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ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

LITTERAE DECRETALES 

Beato Michaeli Febres Cordero Sanctorum honores decernuntur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Sanctus Ioannes Baptista de la Salle, venerabilis Instituti Fratrum 

Scholarum Christianarum conditor, haec in altero Regulae capite 

statuit : « Propria huius Instituti indoles est fides, qua Sodales indu

cantur ad res considerandas oculo fidei; ad omnia in Dei gloriam 

agenda, cui omnia referant ... Secundo, eo spectat nostrum Insti

tutum, ut pueri sollicito studio erudiantur, ad Dei timorem educentur 

et omnino adiuventur ut suam ipsorum innocentiam servent ... Prae

terea ut divino numine instinoti, peccatum horreant ac quidquid illo

rum integritatem rapiat » Reg. 1718. Haec autem propria Instituti 

Lasalliani natura, hominem per fidem Deo coniungens, Fratris Mi

chaelis — fuit autem in saeculo Franciscus Febres Cordero — animum 

penitus informavit : qui fuit simul homo Dei, simul hominibus deditus, 

utpote verus christianus magister caelestem vocem in imo corde con-

dens, atque apostolus sitim hanc cum discipulis communicans. Liquet 

etiam ex eius vita « Spiritum Domini vere replere orbem terrarum » 

sicut in Sapientiae libro legimus. Ceterum, si Ecclesia per Sanctos 

suos Christi dilectionem diffundere pergit, Michael id idem congruen

ter fecit, maxime praeparando et ornando pueros ad Primam Eucha

risticam Communionem. Quod si S. Paulus « sanctos )) eos omnes 
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vocat qui baptizati sunt, omnesque christiani ob susceptum Baptismum 

invitantur ad sanctitatem, beatus Michael divino Spiritu motus ac 

sensu sui conditoris imbutus e Regula manante, homo novus evasit, qui 

non solum solida fide vivit, sed etiam urgeri se sentit ad Christum 

evangelizandum; atque sic divina consilia de hominum salute in rem 

deduxit, quam maxime potuit, idque potissimum per christianam edu

cationem et institutionem. Quod si nunc, pauca prooemiati, de beati 

vita quaeramus, est ille Conchae, in Aequatoria, die vii mensis No

vembris, anno MDCCCLIV, haud obscuro genere natus : nam Franciscus, 

pater eius, vir egregius ac multa doctus, Britannorum linguam in 

Collegio ecclesiastico Conchensi docebat; mater, haec est Anna Muñoz, 

qua praecellebat virtute, pauperum domos celebrabat. Ad Franciscum 

nostrum vero quod attinet, omnium fratrum natu maximum, iam a sui 

exordio sequacem dolorem habuit : nam, praeter quam quod erat 

imbecillus et gracilis, eheu ! vitio pedum erat ad ambulandum impar. 

Cum autem quintum aetatis annum attigisset, dum rosas in horto 

admiratur odoras, repente o mirum ! saliit de sella ac nonnullos gra

dus fecit a pulcherrima Domina nempe vocatus, quam omnes pie cre

diderunt fuisse Mariam, Christi Matrem. Sed his graviores et acer-

biores fuerunt animi cruciatus, religiosae pueri vocationis causa, ad 

quam inclinabat: parentibus enim, ac maxime patri, non sane proba-

batur humilis Religiosorum vita Fratrum Scholarum Christianarum, 

magistrorum Francisci, in quorum Instituto nimirum nihil humanae 

gloriae et amplitudinis inesset ; quare, si se Deo sacrari filio placebat, 

fieret sacerdos ordinis dioecesani ! Huc ergo spectantes eum in Semi

narium mittunt ; sed, cum alia esset illius via, et cor alibi demoraretur, 

id est apud Fratres, quorum et studia erga Deum admirabatur, et 

salutis proximi amorem, idcirco Seminarii contubernium ei molestum 

fuit ac intolerabile; ac post tres menses, taedio atque gravi cephalea 

oppresso, domum ei redeundum fuit; ubi iam valetudine in peius ver

tente, parentes tandem expostulationibus eius cesserunt, atque facta 

est ei potestas ut Fratrum Scholarum Christianarum Institutum cape: 

ret : quin et mater scripto rem permisit. Licuit ergo forti iuveni beata 

illa iterare verba: « Laetatus sum. . .» Ps. 122, 1. Cum veste Fran

ciscus et nomen, ut est in usu, immutavit, sumpto Michaele, atque 

noviciatum Conchae egit, in urbe natali. Num cari iuvenis mentem eo 

tempore iam discrimina ac ferenda dissidia praeoccupabant ad sacram 

vocationem tuendam? Fortasse. Sed hoc unum certum : in vitae ipsius 

caelo tam saevam parari tempestatem, cuius violentia pueri animum 
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radicitus conturbarci. Nam pater, id sollicitus, ne filium tam dilectum 

amitteret — sic enim iudicabat —, iterum iterumque eum ab instituto 

suo conatur avertere, dum ille in studia atque pietatem intenderet, et 

apostolatui alacer deditus esset; idque severissime. Sed nequiquam. 

Nam prudens Collegii Moderator repetenti patri iniquum esse ait eum 

e Fratrum gremio abstrahi, qui certo consilio abnuat. Petatur igitur 

ab illo ut scripto significet utrum in proposito perseveret, necne. Cui 

expostulationi ita responsum a Michaele : « Sentire se certissime ad 

Congregationem Fratrum Scholarum Christianarum amplectendam 

vocari, in qua una suo commodo vivere posse. Si pater filium esse 

felicem desideret, iter a Domino praestitutum sinat eum ingredi ». 

Responsum pater in contumeliam accepit. Qua re, tametsi filium e 

nidulo non rapuit, tamen eum omni sui conspectu privavit ; perque sex 

annos — quam longi ! — siluit cum filio. Michael, dolore mersus, rem 

caelesti Patri commisit, tuta fiducia fore ut praesto esset. Neque spes 

eum fefellit. Nam, cum publici magistratus patris amicum in carcerem 

civilibus nempe de causis, contrusissent, pater filio scripsit in bene

ficii loco petens ut a Garcia Moreno, Rei publicae Aequatorianae 

Praeside, de liberando amico impetraret. Quod filius obtinuit. Quin 

et pro ipso patre Michaeli intercedendum fuit, cum ille, furente par

tium tempestate, raptus est ut domo deportaretur. Ac tum etiam res 

feliciter cessit : tam egregia erat apud supremam auctoritatem de 

iuvene opinio. Scilicet, his compositis rebus, mutuae pietatis rationes 

patrem inter et filium, firmissimae factae sunt. Cum autem praegelida 

paternae irae hiems abiisset, tunc patuit, quasi spirante vere, sic ut 

erat in votis, integerrimi pueri animus tum gaudiis redditae pacis, tum 

etiam operosissimae industriae. Qui, cum bene sciret se in iuvenum 

educatione merum esse instrumentum quo uteretur Deus, idcirco 

amoris, humilitatis, docilitatis fundamenta iecit ; quibus nixus, fa

bricam virtutum erexit, longos nempe per annos, maxime Quiti, in 

urbe patriae principe ; in ea enim ab anno MDCCCLXIX ad MDCCCCVII, et 

magistrum, et scriptorem, et educatorem egit, ad id animum potis

simum intendens, qua meliore ratione iuvenes legibus institutisque 

christianis ad religionem formaret ; etenim eo quilibet Scholarum Chri

stianarum Sodalis respicit, e suae Congregationis instituto, ut in 

iuvenilibus animis tam alte religiosa atque moralia principia inscul-

pat, quae per totum vitae spatium haereant in pectore. Haec autem 

Frater Michael, utpote qui omni genere virtutum floreret, mirifice 

praestitit. Admirabantur enim omnes in illo christiani institutoris tum 
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studium ac supernum amorem, tum etiam doctrinam certam, ac ratio

nem docendi variis audientium ordinibus accommodam : quod tum 

omne eius opus ostendit, tum maxime ea adulescentium manus, a 

S. Corde Iesu, quos singulari diligentia emngere aggressus est, quasi 

curarum, precum atque macerationum suarum filios, e quorumque 

numero multae sane sacerdotum ac Religiosorum vocationes enatae 

sunt. Qui autem recte adulescentes formabat, non minore labore, 

cura, fructu, mollia puerorum ingenia finxit: quos per annos septem 

et viginti ad primam Communionem eximia pietate instituit, quorum 

in animos, arte propria Sanctorum, miríficos sensus suos, quasi san

guinem in venas, transfudit. Ceterum religionem suam ex ipso pietatis 

fonte, Christo, alebat : mane quidem, per Missae sacrum, reliquis 

diei temporibus, per crebras Sacramenti altaris visitationes. Ac fortasse 

haec praecipua causa est, cur, divinae Sapientiae tam arcte coniunctus, 

(( Respicite ad eum, et illuminamini », Ps 34, 6, in caelestia omnino 

penetraverit, ac de rebus tam certo sensu iudicaverit, seu erat Colle

giorum rector; seu Noviciorum magister. Diuturnus praeterea oboe

dientiae usus, ad auctoritatem exercendam eum sensim paraverat : 

adeo ut qui se imparem ad ceteros regendos iudicabat, eum quam 

quem maxime idoneum facerent egregiae ingenii et animi laudes, 

quae sunt : cognitio et exercitatio regulae, studium orationis, sui casti

gandi amor, prudentia in eligendo, patientia, pietas eximia. Quae 

profecto virtutes efiiciebant ut simul opus gratiae atque divini Spiritus 

in Noviciis pie sancteque coleret, sive eos apte doceret qua meliore 

ratione caelesti Patri placerent. Binae autem sunt alae quibus Lasal-

liani Sodales insistunt: zelum, seu studium alienae salutis; fides, qua 

nimirum omnia ex alto respicientes, omnia superno spiritu imbuant. 

Verum enimvero beatus Michael hanc rerum iudicandarum facultatem 

miram habuit, utpote qui sive in cogitando, sive in amando fide vive

ret. Quae sane fides id efficit ut ille se facile colligat, modumque in 

omnibus servet. Movet praeterea fides ut peritura bona spernat : quare 

facile intellegitur cur, furente bello rerum novarum, anno. MDCCCXCV, 

prompto animo condicionem repudiaverit, inlustrem et honestam 

iuxta hostium opinionem, modo Congregationi suae valediceret. Eadem 

sane mente et animo iudicavit electionem suam, cum Sodalis Acade

miae Aequatorianae Quitensis creatus est. Tunc « me iudice, ait contu

bernali suo, sprevissem talem honorem. Quandoquidem autem id Mo

deratores mei iussere, idcirco assentior, persuasum habens me bonum 

opus gessisse, quod Academicus per oboedientiam factus sim ». Nam 
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in prosperis, in adversis, semper in superiorum suorum voluntate, Dei 

voluntatem deprehendit, grata ingrata naturae essent. Sane vir Dei 

in sinu gavisus est, cum, anno MDCCCLXXXVIII, per occasionem beati

ficationis Ioannis Baptistae de La Salle, ei Romam eundum fuit, ut 

omnium Fratrum Scholarum Christianarum Aequatorianae Rei pu

blicae personam gereret. Profecto illi dies fuerunt ei candidissimi: 

nam non solum gratam quietem e diutino labore praestiterunt, sed et 

animum recrearunt. Ceterum, ut erat pius in Mariam, Christi Matrem, 

non ante Italia cessit, quam Lauretanam illius Domum visitavit. 

Ac voluerat quidem Lapurdum petere, nisi inspirasset ei Mater caele

stis non oportere bonis eum uti pedibus, qui perfectionis itinera fuerit 

ingressus. Ob iniquas autem leges, quae anno MDCCCCIV in Gallia latae 

sunt ad Religiosarum Congregationum libertatem in scholis opprimen-

dam, multi Fratrum obligati sunt patria migrare; ac quo facilius 

possent hi pueros Castellana lingua in America Latina erudire, opor

tuit profecto seriem librorum, qui a Fratribus iam foras dati essent, 

compleri et consummari. Haec autem causa fuit cur supremus Lasal-

liani Instituti Moderator Michaelem Lembecq-Lez-Hal invitaverit, in 

Domum nempe Societatis principem, ut necessarios textus pararet. 

Cui talia roganti haec respondit humilis et amabilis Vir : (( Id unum 

se velle, quod ipse iuberet ; atque in eo quod ei placitum esset, se stare, 

persuasum habentem se ita servire nutibus Dei ». Antequam autem 

Guayaquilio solveret, ad sepulchrum patris, matris, fratrisque Aurelii 

preces fudit, id fore praesagiens, ut non ipse in patriam rediret, ob 

caeli Europae asperitatem, funestam sibi et noxiam. Et impleta fata, 

ut ipse praedixerat. Nam Lutetiae Parisiorum breviter moratus, cum 

inde ad urbem Lembecq contendisset, apud Bruxellas, ibique annum 

egisset, coepit valetudo eius tenuissima rigidissima hieme infirmari, 

ceu herbae mutato aere languentes. Quiescit tamen in solitario labore 

beatus, id gaudens quod, tametsi febris saepe inhaereat, ad Dei volun

tatem omnia fiant. Quare cum ita essent, timentes Moderatores ne nova 

laederet hiems inclemens, miserunt eum in Hispaniam, in urbem vulgo 

Premia de Mar cognominatam, quae ad Barcinonem adiacet; ubi, sub 

mitiore caelo, sive textus composuit, sive futuros magistros linguam 

Castellanam docuit. Referre autem quae de eius virtute a Fratribus 

ac discipulis novo in domicilio dicerentur, impossibile : ceterum, eadem 

de illo opinio quae Quiti, Lutetiae ac Lembecquii fuisset. Tempore 

autem Cataloniensis tumultus, anno MDCCCCIX, iam Religiosa ac nu

merosa Fratrum familia Premiensis, rv».indignas direptiones perferret, 
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a Fratribus Collegii (( a Bonanova » hospitio recepta. In supremo vero 

illo rerum discrimine, Michael inexpugnabilis constantiae ac virilis 

animi documentum, iuvenes sic hortatus est : « Ne timueritis : beni-

gnissimae enim Virgini in tutelam traditi, sane nihil detrimenti ca-

piemus ! ». Scilicet Virgo Maria, cuius imaginem antequam proficisce-

rentur in cubiculi sui fenestra collocaverat, tum domum ipsam pro-

texit, tum incolas custodivit. Sed, tametsi sextum vix ac quinquage

simum annum agebat, iam iam beati viri inminebat occasus; et fuit 

exitus, sic ut fuerat vita : lucidus ac serenus. Qui enim datum aevum 

in fide et oboedientia transegerat, iisdem animi sensibus vocanti Deo 

adhaesit, iisdemque verbis uti potuit quibus Psalmista : (( Ego autem 

in te speravi, Domine... in manibus tuis sortes meae» Ps 30 [31], 

15-16. Quare iis qui, eius excessum verentes, monent eum non adhuc 

ultimam manum operi suo admovisse, fidei plenus et humilitatis ille 

respondet : « Si quidem coepti labores in Dei gloriam utilitatem 

habent, excitabit Deus alios, qui me dignius laborent ». Nulla ergo 

querela bonus Patris familias operarius agrum reliquit, quem tanto

pere exercuerat. Moriens autem, anno MDCCCCX, die ix Februarii, 

beatissimus Dei famulus duplicem hereditatem reliquit : scripta, nempe, 

raro talento composita, ac vitae memoriam, pro uno Christo actae 

proximorumque salute. Ceterum fama atque opinio sanctitatis, quae 

eo vivo late manaverant, post eius mortem accreverunt, confirmante 

Deo famuli memoriam caelestibus signis. Itaque est Causa coepta de 

obtinenda Servi Dei beatificatione. Ad quam rem, annis MDCCCCXXIII-

MDCCCCXXIV, tum Barcinone, tum etiam Quiti processus introducti 

sunt, actaque Romam transmissa. Post autem factum Decretum de 

Michaelis scriptis, Causa est Ecclesiae auctoritate introducta, pro

bante summo Pontifice Pio XI, die xin mensis Novembris, anno 

MDCCCCXXXV. QUO facto, per annos MDCCCCXXXVIII- MDCCCCXLV Pro

cessus Apostolici instituti sunt de virtutibus, simul in Barcinonensi, 

Quitensi et Conchensi Sedibus in Aequatoria; ac Decretum de legi

tima forma et vi omnium Processuum factum est die iv Maii, anno 

MDCCCCIII. De theologalibus autem et cardinalibus virtutibus, atque 

de ceteris cum his conexis, etiam apud Sacram Rituum Congregatio

nem actum est": in conventibus videlicet antepraeparatorio et praepa

ratorio; in quo conventu, die xxiv Ianuarii, anno MDCCCCLXVII habito, 

Aloisius S. R. E. Cardinalis Masella, Causam Ponens ac Relator, 

dubium discutiendum proposuit : An Dei famulus Michael Febres 

Cordero virtutes omnes heroum more exercuerit. Ac de illo singuli sive 
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Cardinales, sive Officiales, sive Consultores, suffragia tulerunt. Rem 

autem fideliter relatam Summus Pontifex Paulus VI die ix mensis 

Februarii, eodem anno probavit. Cumque S. Rituum Congregatio in 

S. Congregationis formam pro Causis Sanctorum redacta esset, Pon

tifex ille et a lege conventus seu Congregationis Generalis habendae 

exemit, et Decretum de virtutibus fieri iussit, die xi mensis Septem

bris, anno MDCCCCLXIX. Tandem per Decretum die vii mensis Iulii, 

anno MDCCCCLXXVII factum, Paulus V I , Decessor Noster, miraculum a 

Deo patratum ob intercessionem Servi Dei Michaelis probavit, facta 

quidem benigna dispensatione ab altero miraculo, et diem x x x proximi 

mensis Octobris eodem anno ad eius beatificationem dixit. Quo nimi

rum, in sollemnissima illa caerimonia, qua Michael in Beatorum album 

relatus est, Paulus V I , Decessor Noster, postquam de eius vita locutus 

est, momentum atque opportunitatem operis illius ita in luce collo

cavit : ' (( Michael, ait, spiritualem hereditatem Ecclesiae, maxime vero 

Religiosis ac Sociis Fratribus, reliquit : ut, videlicet, formandae iuven

tutis iter pergant, eo spectantes ut schola christiana, qua nihil aptius 

et efficacius in civili societate, sedes ac quasi domicilium sit ad adu

lescentes fortiter ac generose educandos, ut sint optimis imbuti con

siliis, ad commune bonum apti, neque dubitent in id certare, ut om

nium iura, maxime pauperum, obtineantur, in dies videlicet spei reno

vationis christianae aptiores et apertiores : mirum sane et urgens 

invitamentum, magnoque animo ac studio suscipiendum ! Haec sunt 

profecto quae Frater Michael diligenda atque complenda suadet. Die 

autem ipsa beatificationis, hoc est x x x mensis Octobris, anno 

MDCCCCLXXVII, aliud mirum intercedente beato Michaele a Deo factum 

est : perfectam, dicimus, sanationem Beatricis Gómez de Nuñez ; per 

quam sanationem iter ad Canonizationem patuit. Facto vero Decreto 

die XXV Februarii, anno MDCCCCLXXXIV Causa iterum tractanda su

mitur; atque die xx Decembris insequentis anni theologi Consultores 

miraculum probant, quod medicorum coetus seu Commissio factum 

probaverat. Ceterum, die xx i mensis Februarii, anno MDCCCCLXXXIV, 

etiam plenarius Patrum Cardinalium conventus naturam miraculi 

confirmavit. Decretum super miraculum, die VII Aprilis hoc anno, est 

a Nobis ipsis probatum; qui in Consistorio die xxv Iunii eodem anno 

habito, diem hunc, xxi Octobris videlicet, ad sollemnem Canonizatio

nem statuimus. Hodie ergo Missam sollemnissima caerimonia in Basi

lica Vaticana celebrantes fidelibus stipatam, maxime ex Instituto 

Fratrum Scholarum Christianarum formulam canonizationis sic ut 
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sequitur protulimus : « Ad honorem Sanctae et Individuae Trinitatis, 

ad exarationem fidei catholicae et vitae christianae incrementum, 

auctoritate Domini Nostri Iesu Christi, beatorum Apostolorum Petri 

et Pauli ac Nostra, matura deliberatione praehabita et divina ope 

saepius implorata, ac de plurimorum Fratrum Nostrorum consilio, 

Beatum Michaelem Febres Cordero Sanctum esse decernimus et defi

nimus, ac Sanctorum Catalogo adscribimus, statuentes eum in uni

versa Ecclesia inter Sanctos pia devotione recoli debere. In nomine 

Patris et Filii et Spiritus Sancti ». Post haec iniuncto Protonotariis 

apostolicis ut has Litteras Decretales conscriberent, sermonem habui

mus de vita atque egregia S. Michaelis Febres Cordero virtute, eumque 

invocavimus. Ceterum, quae egimus ac decrevimus sancta sunto, nunc 

et in posterum. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die uno et vicesimo mensis Octo

bris, anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo quarto, Pon

tificatus Nostri septimo. 

EGO IOANNES PAULUS 

Catholicae Ecclesiae Episcopus 

Iosephus Del Ton, Proton. Apost. 

In Secret. Status tai)., n. 145.1181. 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

Venerabili Servae Dei Mariae Leoniae Paradis Beatorum honores decer

nuntur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Vias tuas, Domine, demonstra 

mihi, et semitas tuas edoce me» (Ps 24, 4). Haec precatio, qua psal

mista semitas Domini exquirebat, ut cognitae eius voluntati obse-

queretur, optime potest Servae Dei Mariae Leoniae Paradis et animum 

significare et totam colligere vitam; sedulo namque Dei consilium est 

perscrutata, ut illud perficeret iter, quod eidem congrueret consilio. 

In pago Acadie, intra fines dioecesis Sancti Ioannis Quebecensis in 

Canada, eodem die 12 mensis Maii, quo est nata, anno 1840, est etiam 

baptizata, eique imposita sunt nomina Aloisia Verginia. In familia pri

mum a parentibus, agrorum cultoribus, ad bonos instituta mores, est 

dein ingressa Sacrum ephebeum Religiosarum Congregationis a Domina 

Nostra in vico Laprairie, ubi et in litteris est erudita et pietate enituit. 

Cum duodecimum annum ageret, de altari primum sacra libavit; et 

exinde in studio perfectionis adipiscendae profecit et in proposito se in 

ministerium sacerdotum consociandi. Anno 1854 Congregationem So

rorum Marianitarum a Sancta Cruce introivit et novitiatum iniit, 

nomine sumpto Sorore Maria a Sancta Leonia; quo peracto, die 22 

mensis Augusti anno 1857 coram Basilio Moreau, Congregationis Insti

tuere, prima vota suscepit. Postea varia explevit munera; fuit enim 

institutrix, curam domesticam de domibus presbyterorum egit in qui

busdam Canadensibus pagis, donec Novum Eboracum petiit ut orphanis 

consuleret et Antistitae asyli puellorum administrae officio fungeretur ; 

ibique octo fere annos magno animi ardore laboravit. Sed circiter 

annum 1870 Serva Dei acerbam spiritus perturbationem est experta ob 

immutationes et dissensiones in Congregatione Sororum Marianitarum 

ortas, cum haec anno 1867 famulatum in domibus presbyterorum dese-

ruisset. Sed tamen anno 1869 ex eadem Congregatione per interpositam 

Apostolicam Auctoritatem exstitit nova Congregatio Sororum Sanctae 

Crucis, quae illud retinuit ministerium. Post varias vicissitudines et 

non parvas difficultates fortiter et Domini fiducia superatas, obtento 

permissu, Serva Dei ad novam Congregationem transiit et ilico Supe

rioribus se probavit. Primum etenim missa est ad urbem Marquette, 
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in Foederatis Civitatibus Americae Septemtrionalis, ut ibi domum con

deret, et deinde ad urbem Memramcook, in dioecesis Sancti Ioannis 

Canadensis finibus sitam, in qua est ei domus concredita puellis insti

tuendis, quae domorum sacerdotum curam agerent aut in ecclesiasticis 

collegiis. His puellis numero crescentibus vitamque religiosam vivere 

exoptantibus, Serva Dei haec Superioribus exposuit, et anno 1880 in urbe 

Memramcook familiam religiosam a Congregatione Sororum Sanctae 

Crucis disiunctam constituit, cui nomen datum « Parvae Sorores a 

Sacra Familia », quae hoc unum sibi proposuit, ut clero ministraret. 

Serva Dei, etsi in oboedientia et regula Sororum Sanctae Crucis 

manens, Antistita novae familiae facta est et statim mira prudentia in 

suum Institutum firmandum incubuit et in Parvas Sorores educandas, 

quibus Directorium et iam anno 1883 Constitutiones dedit, proposito 

Instituto perappositas. Post unum et viginti annos, domus princeps 

Instituti et novitiatus, urbe Memramcook mutata, Sherbrooki collocata 

sunt; cuius Ordinarius loci, die 26 mensis Ianuarii anno 1896 cano

nicae institutionis decretum edidit. Die 2 mensis Octobris anno 1904 

Serva Dei, Ordinarii rogatu, deposita veste Sororum Sanctae Crucis, 

habitum induit Congregationis a se statutae. Denique anno 1905, die 1 

mensis Maii, ex indulto Apostolico S. Pii X, ab omnibus obligationibus, 

quibus Congregationi Sanctae Crucis adstringebatur, liberata, Regulis 

sui Instituti expeditius adhaesit. Supremo die propinquante, Servae 

Dei ex uberrimis exanclatorum laborum fructibus magnam licuit per

cipere laetitiam, quandoquidem eius Congregatio multo aucta incre

mento iam 40 domus et 635 Sorores numerabat, quae etiam alibi vitam 

religiosam fovebant et clero in apostolico ministerio auxiliaban tur. % 

Meritis locuples, virtutibus ornata, venerationem adepta, tranquillo et 

sereno vultu, et quasi ex inopinato, die 3 mensis Maii anno 1912 Sher

brooki de hac vita decessit. Ex eius scriptis manifestum apparet quanto 

sanctitatis ardore flagraverit, ex eius vita quo modo inde ad christianas 

religiosasque virtutes exercendas sit incitata atque ad, magna et ardua 

aggredienda, firmissima Dei fisa fiducia. Ipse autem eius Instituti finis 

in peculiarem lucem profert ardentissimum Servae Dei in Christum 

Eucharisticum amorem et in sacerdotium obsequium et pietatem, per 

quod Dominus Iesus semper praesens manet in hominibus. Quamobrem 

fama sanctitatis, qua vivens floruit, post eius obitum increbuit latius 

diffusa et supernis signis confirmata. Hinc instructis Processibus : 

Ordinario in Curia Sherbrookensi anno 1952 et rogatoriis in Curiis 

Monctonensi et Mariapolitana, editoque super scriptis Decreto die 8 
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mensis Octobris anno 1956, factaque disceptatione in Coetu Ordi

nario Sacrae id temporis Rituum Congregationis die 17 mensis Maii 

anno 1966 faventibus suffragiis, Summus Pontifex Paulus VI Cau

sam Servae Dei rite introducendam esse statuit Decreto Sacrae Con

gregationis die 13 mensis Iunii anno 1866 prodito. Dein acto Pro

cessu Apostolico Sherbrooki super virtutibus in specie Servae Dei 

anno 1968, hisque tractatis die 3 mensis Iunii anno 1980 in Con

gressu Peculiari Officialium Praelatorum Patrumque Consultorum, et 

postea die 25 Novembris eodem anno in Coetu Plenario eiusdem Sacrae 

Congregationis pro Causis Sanctorum, die 31 Ianuarii anno 1981 Servam 

Dei Mariam Leoniam Paradis christianarum virtutum culmen attigisse 

Nos ediximus. Postquam autem disputatum recte est de mira Sororis 

a Sancto Sebastiano a phthisi pulmonum sanatione, intercessioni Servae 

Dei tributa, eaque recognita, et per Nostrum Decretum die 17 mensis 

Februarii anno Iubilaeo 1984 sancita, decrevimus sollemnem beatifica

tionem Venerabilis Mariae Leoniae Paradis, die 11 mensis Septembris 

anno 1984, durante Nostro itinere in Canada peragere. Qua re inter 

ritum coram frequentissima fidelium multitudine sub divo celebratum, 

haec protulimus verba : « Par notre autorité apostolique, accueillant 

les vœux de notre frère Jean-Marie Fortier, archevêque de Sherbrooke, 

de beaucoup d'autres frères dans l'épiscopat, de nombreux fidèles, et 

après avoir entendu l'avis de la Sacrée Congrégation pour les causes 

des saints, nous déclarons que dorénavant la vénérable servante de 

Dieu Marie-Leonie Paradis, fondatrice de l'Institut des Petites Soeurs 

de la Sainte Famille, peut être appelée bienheureuse, et que, le 3 mai, 

jour de son départ pour le ciel, on pourra célébrer sa fête, dans les 

lieux fixés, et selon les règles établies par le droit. Au nom du Père, et 

du Fils, et du Saint-Esprit ». Amen. Atque sermonem de vita atque 

virtutibus Beatae illius habuimus. Contrariis quibuslibet non obstan

tibus. 

Datum Marianopoli, sub anulo Piscatoris, die xi mensis Septem
bris, anno MCMLXXXIV, Pontificatus Nostri sexto. 

AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco £& Sigilli 

In Secret. Status tab., n. llß.121. 
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ALLOCUTIONES 

I 

Ad Bangladesae episcopos, occasione oblata « ad Limina » visitationis 

coram admissos.* 

My Brothers in the episcopate, 

1. I am very pleased to greet you on the occasion of your pilgrimage 

to Rome, as you visit the tombs of Saints Peter and Paul and express 

your communion with the Successor of the Head of the Apostles. 

Our meeting today has deep ecclesial signifìcance. It manifests 

the richness of diversity within the unity of Christ's Church. It also 

offers us the opportunity to renew our commitment to each other as 

brothers in the Episcopate : you, by your very présence here today in 

Rome; and I, by sharing with each of you my concern for your local 

Ohurches and by expressing to you my fraternal support and love as 

the one to whom has been entrusted the care of ali the Churches. 

With Saint Paul we can say : Great is the mystery of the Church.1 

It is a mystery that is one complex reality which comes together from 

a human and a divine élément.2 Ohrist established and ever sustains 

the community of faith, hope and charity, which is the Church, and 

through her he communicates truth and grace to ali humanity. The 

pastoral care of this one Church was entrusted to Peter and the other 

Apostles, who likewise were commissioned to extend it and govern it. 

This charge has been transmitted to us, their successors. However 

unworthy we may be for this sacred onice, we are called nevertheless 

to serve God's people by offering to them what we ourselves have 

received, namely, Christ and him crucified and risen from the dead. 

The treasure we bear, though carried in vessels of day, has immense 

value. We présent it to others as Christ's own treasure, the Good News 

of salvation proclaimed by Jesus our Saviour. The words of the Apostle 

to the Gentiles ring in our ears : "It was God who gave us the courage 

to proclaim the Good News to you in the face of great opposition. 

. . . (I t) was God who decided that we were fit to be entrusted with the 

Good News, and when we are speaking, we are not trying to please 

* Die 3 m. Septembris a. 1985. 
1 Cf. Eph 5:42. 
2 Cf. Lumen G-entium, 8. 
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men but God, who can read our inmost thoughts".3 We must see every 

service we give to the Church from this perspective. 

2. The Church in Bangladesh is indeed the pusillus grex, the little 

flock which Christ the Good Shepherd looks upon with special love 

and care. The seed of God's word was sown in your land centuries 

ago, as witnessed by the présence of the so-called "Dacca Christians". 

This seed sprouted and matured ; it has taken root and flourished in the 

hearts of Christian believers, impelling them to nurture their faith and 

then to share it with others. 

This outward thrust, the dynamism of Christian révélation, can 

never be thwarted, since it is the word of God himself which we 

speak of—the word of him who created and who rules heaven and 

earth and everything contained within them, and whose all-provident 

plan for us and for the world we are striving continually to understand. 

3. In order to carry out more effectively the Lord's command to 

preach the Gospel within the context of your own cultural and national 

setting, you, as Bishops, are called to be ever mindful of an important 

task which is yours by virtue of your office, namely, to serve as "the 

visible source and foundation of unity" 4 in your locai Churches. You 

must cali your people to ever greater unity in Christ, while you serve 

as the focus and the fulcrum of unity for them. This task has many 

dimensions which should be examined and explored. 

The unity of faith in the one Lord is the foundation of ali ecclesial 

life. Drawing your people together to be nourished by God's word 

must be centrai to your ministry. This unity must extend to the 

discipline of the Church too. This requirement has many dimensions 

which form an integral part of the call to unity which Christ desires 

for his Church. Identifying and meeting the special needs of your 

local circumstances must always be accompanied by respect for the 

bonds of unity that the Catholic Church shares on all levéis; it must, 

in effect, lead towards greater unity of the Spiri t in the bond of peace.5 

Ali the baptized need to be made aware of their responsibility for 

seeking personal holiness and for working for the good of the whole 

Church, as well as for hearing witness before the world. Christian 

believers divided among themselves are an occasion of scandal, a real 

3 1 Thess 2:2, 4. 
4 Lumen Gentium, 23. 
5 Cf. Eph 4:3. 

2 - A. A. S. 
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obstacle to the spread of the Gospel. As the movement towards solidarity 

among peoples is increasing more and more, every believer should be 

the leaven of concord, unity and peace in the world. 

Unity of faith and discipline should likewise find ample expression 

in concerted service of others, especially those most in need of com

passion and concern. Such unit ed action in worTcs o f charity has long 

been a hallmark of the Church in your country. The many educational 

and charitable institutions sponsored by the Catholic Church are a 

source of great édification to all, Christians and non-Christians alike. 

These accomplishments deserve special récognition and I express my 

appréciation for ail that has been done in this regard. The Christian 

présence should always clearly reflect its ultímate purpose, which is, 

to proclaim Christ to others, whether it be through teaching, caring for 

the sick, feeding the starving, clothing the naked, sheltering the home

less, or assisting those suffering persécution for the sake of righteous-

ness. When fraternal love is sincere and shown by deeds, there can 

be no doubt that God's "love is perfected in us".6 

4. The union of the Church in Bangladesh with the Church universal 

continues to be manifested in many ways. I am grateful for the 

initiatives undertaken this year through your célébration of Inter

national Youth Year. Your communion with the Church in Rome in 

marking this occasion illustrâtes your sensitivity to the importance of 

giving young people a prominent place in your pastoral activities. 

Encouraging them to deepen their commitment to today's Church so 

that they can make a contribution to the Church of tomorrow is a 

marvellous priority for your time and efforts. I encourage you to be 

generous and zealous in this area, particularly in urging young men 

and women to live their faith to the full as dedicated lay persons, and 

in challenging them to accept the Master's special cali to the priesthood 

and religious life. 

5. The common bond which you share as Bishops, représentatives 

of Christ in your locai Churches, is not a statio link but one that needs 

to be strengthened constantly. This strengtheñing is brought about, 

in the first place, by ever greater collégial unity with the Bishop of 

Rome, head of the Episcopal College, but it also requires a strength

eñing of the collégial spirit among yourselves as a group of Pastors 

6 1 Jn 4:12. 
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belonging to one Episcopal Conference. Collégial action should never 

of course préjudice your role as pastor s and teachers in the respective 

local Churches entrusted to your care. Yet the impact of the Church 

upon your country, especially in the area of evangelization, will be 

immensely increased by your united action as Bishops of God's people, 

members of a new nation which has a rich cultural héritage and which 

is a meeting-place for many religious traditions. Forging new bonds 

of ecclesial communion within that environment should help to make 

the voice of Christ and his message of salvation heard ever more 

clearly in Bangladesh. 

6. In recent years the Church has become more and more aware of 

the need for dialogue as a principie of action both inside and outside 

herself. As a resuit, she has examined with greater care her relation 

with non-Christian religions. This dialogue has special relevance for 

the Church in Bangladesh. Greater knowledge of Islam has led 

Christians to grow in their appréciation of it. The spiritual ties 

between Muslims and Christians, especially in their common belief 

in God who is one, merciful and almighty, and who has revealed 

himself to man, are a sound foundation for fostering mutual under -

standing and for joint efforts aimed at preserving and promoting peace, 

freedom, social justice and moral values. The witness of Christians 

to authentic evangelical living should be borne above all in this sphère, 

so that the light of Christ may shine forth and give "light to ali in the 

house".7 

Meeting the demands of preaching the Gospel in thèse circumstances 

requires, on the part of the minister, patience, courage and steadfast 

persévérance. Yet he must make his own Saint Paul's conviction : "If 

I preach the gospel, that is no ground for boasting. For necessity is 

laid upon me. Woe to me if I do not preach the gospel!".* 

7. Christ carried out the work of rédemption in poverty and obscurity 

and the Church accomplishes her mission by following the path traced 

out for her by her Divine Founder. She must encompass with her 

love ail those who are amicted. This too has particular significance for 

the Church in Bangladesh, which bear s so clearly the marks o f the 

poor and suffering Christ. The conditions in which so many people of 

7 Mt 5:15. 
8 1 Cor 9:16. 
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your country are living impel me to make an appeal for the compassion 

and help of all people of good will who can see on the faces of the multi

tudes of suffering men, women and children the image and likeness 

of the Son of Man. 

In the name of thèse "least of the brethren" I wish to express deep 

gratitude to the many priests, religious and laity of Bangladesh who 

are spending themselves so selflessly on their behalf. These dedicated 

individuáis, who include the many generous missionaries as well as 

the local clergy, religious and lay apostles, are in the forefront of 

evangelization and serve as beacons of hope for all to see. 

8. Our participation, my Brothers, in the saving mission of Christ 

compels us to stri ve for ever greater unity in him. May the Holy Spirit 

be with you all, he who was sent on the day of Pentecost to sanctify 

the Church and unify her in communion and in the works of ministry.9 

May this same Holy Spirit strengthen you and sustain you in your 

labours on behalf of the Gospel and may he bestow abundant blessings 

upon those who collaborate with you in this sacred charge—the priests, 

the men and women religious, the lay catechists and ali who witness 

to Christ by their li ves of charity and generosi ty. 

Through the intercession of Mary, the Mother of God and the 

Mother of the Church, I pray to Christ her Son and our Lord for you 

and for all the belo ved people of Bangladesh. With my special Apostolic 

Blessing. 

II 

Lichtensteni, in festo Nativitatis B. Mariae Virginis habita.* 

Liebe Brüder und Schwestern! 

1. Als festlich versammelte Kirche Christi feiern wir heute die Geburt 

der seligen Jungfrau Maria. Die Liturgie lädt uns ein, der Heiligsten 

Dreifaltigkeit zu danken; denn es wird die Mutter unseres Erlösers 

geboren, »deren heiliges Leben die ganze Kirche erleuchtet«.1 

Die Geburt Mariens bringt Licht und Hoffnung für alle Gemeinden 

Christi und heute besonders für die Kirche in Liechtenstein. Dieses 

' Cf. Lumen Gentium, 4. 

* Die 8 m. Septembris a. 1985. 
1 Terz-Antiphon. 
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Festgeheimnis bildet den geistlichen Rahmen für den Pastoralbesuch 

des Nachfolgers Petri in eurer Ortskirche. In ihr grüße ich einen Teil 

der altehrwürdigen Diözese Chur, deren Wurzeln bis in die römische 

Provinz Rätien zurückreichen. Ihr verehrt als erste Väter eures Glau

bens die Heiligen Luzius und Gallus und seid durch ihr missionarisches 

Wirken seit den frühen Anfängen des Christentums im Alpenraum 

Kirche Christi am völkerverbindenden Rheinstrom. Vielfältig habt ihr 

in Vergangenheit und Gegenwart bezeugt, daß ihr Maria auch als 

Mutter eurer Ortskirche anerkennt, sie als Schutzpatronin eures Lan

des, als Vorbild und Hoffnung eures Glaubens verehrt und ihrem 

»heiligen Leben« nacheifert. 

2. Die Schrifttexte der heutigen Liturgie lassen uns auf das Geheim

nis Mariens gleichsam aus zwei verschiedenen Entfernungen schauen". 

Aus der Ferne des Alten Bundes betrachtet es der Prophet Micha. 

Seine Weissagung kündigt die Geburt des Messias und Gesalbten an : 

» . . . der über Israel herrschen soll. Sein Ursprung liegt in ferner 

Vorzeit«. 2 Hiermit ist das ewige Wort Gottes gemeint, der wesensgleiche 

Sohn des Vaters. Er wird unser »Hirt sein in der Kraft des Herrn«; 

mit ihm werden wir »in Sicherheit leben« ; denn er wird unser »Friede« 

sein. 

Zugleich spricht der Prophet von der Frau, »die gebären wird«. 3 

Ein Geschöpf, eine Frau, ist auserwählt, beim erlösenden Handeln 

Gottes entscheidend mitzuwirken; an ihr werden sich zuerst jene 

messianische »Sicherheit« und der »Friede« konkret erfüllen. Sie wird 

gesegnet sein unter allen Frauen ; ein Geschenk wird sie sein für die 

ganze Menscheit, da sie ihr den Erlöser gebiert. 

3. Ganz aus der Nähe betrachtet hingegen der Evangelist Matthäus 

das heutige Festgeheimnis. Hier befinden wir uns schon mitten in 

jenem Geschehen, das der Prophet Micha nur aus der Ferne andeuten 

konnte. 

Maria tritt in das Licht der Öffentlichkeit als schwangere Frau. Die 

Menschen sind zunächst verwirrt; man scheint sich ihrer zu schämen. 

Dann erfährt jedoch Josef, ihr angetrauter Mann, die Bedeutung 

dieses zu erwartenden Kindes : Es ist in einzigartiger Weise von Gott 

gewollt; es ist »vom Heiligen Geist«. Sein Name wird »Jesus« sein 

' Mi 5, 1. 
3 Mi 5, 2. 
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und so bereits seine künftige Aufgabe andeuten : »Er wird sein Volk 

von seinen Sünden erlösen«. Ja, er wird ein wahrer »Immanuel« sein : 

In ihm ist »Gott mit uns«. Und Josef nahm seine Frau zu sich.4 So 

bekennt er sich zu Maria und zur Frucht ihres Leibes; mutig tritt er 

an die Seite der Mutter des Erlösers und besteht somit die große 

Prüfung seines Lebens. 

4. Auf diese Weise lassen uns die heutigen Lesungen aus zwei ver

schiedenen Abständen auf das große Geheimnis der Menschwerdung 

des ewigen Wortes schauen und damit zugleich auf das Geheimnis der 

Mutterschaft Mariens. 

Diese enge Verbindung der beiden Geheimnisse betrachten wir jedes 

Jahr vor allem zwischen Weihnachten und Neujahr, zwischen dem 

Tag der Geburt Christi und dem Tag der Mutterschaft Mariens; 

besonders deutlich aber muß sie uns werden im Verlauf der Vor

bereitung auf die bevorstehende Zweitausendjahrfeier der Menschwer

dung unseres Erlösers. 

Gott hat Maria dazu erwählt, die Mutter Jesu Christi zu werden. 

Nach dem Glauben der Kirche ist Maria durch diese außerordentliche 

Berufung in ihrer ganzen Person und ihrem ganzen Dasein geprägt 

worden. Das ist der Grund, warum wir mit Verehrung und Dank 

auch auf ihren Eintritt in diese Welt schauen, auf ihre Geburt ; und 

wenn uns auch das genaue Datum dieser Geburt unbekannt ist, so 

fällt es doch in die Jahre unmittelbar vor jener heiligen Nacht in 

Betlehem. 

5. Die Liturgie spricht heute aber nicht nur über vergangenes 

Geschehen. Die Lesung aus dem Brief des heiligen Paulus an die 

Römer erinnert uns an den ewigen Erlösungsplan Gottes mit seiner 

stets aktuellen Bedeutung auch für unsere Gegenwart. Dieser Plan 

erwächst unmittelbar aus der Menschwerdung des Gottessohnes, »dem 

Erstgeborenen von vielen Brüdern«.5 

Es ist Gottes Wille, daß wir Brüder und Schwestern Jesu werden 

und »an Wesen und Gestalt seines Sohnes teilhaben«; in Jesus hat er 

bereits alle, die er in seine Nachfolge berufen hat, »gerecht gemacht« 

und »verherrlicht«. In der Tat, erstaunliche Worte des Apostels, in 

denen die Kirche aber Gottes Wort selbst erblickt ! Ja, Großes hat 

« Ygl. Mt 1, 18-24. 
5 Rom 8, 29. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 23 

der Herr an uns getan, indem er uns zu Gliedern seiner Kirche gemacht 

hat. Spontane Freude und Dankbarkeit müssen in uns darüber auf

brechen ; unsere Antwort muß sein, Gott zu lieben mit Leib und Seele, 

mit Herz und Verstand, mit allen unseren Kräften. Dann kann sich 

auch an uns erfüllen, was die Pauluslesung so großartig zu Anfang 

feststellt: »Wir wissen, daß Gott bei denen, die ihn lieben, alles zum 

Guten führt«.6 Wie wahr sind diese Worte geworden für Jesus selbst, 

der durch sein Lebensopfer unser Erlöser geworden ist, wie wahr aber 

auch für Maria, die Ersterlöste, die um ihres Sohnes willen vor der 

Sünde bewahrt geblieben und so die Mutter aller Erlösten geworden ist. 

Auf diese Weise nimmt Maria durch ihre Berufung zur Mutter 

Christi in besonderem Maße teil an jener gemeinsamen Berufung, die 

an alle Menschen durch Christus ergeht und in heiliger Gemeinschaft 

mit ihm verwirklicht werden kann. 

Wenn wir das Geheimnis der Geburt Mariens in Liebe verehren, 

wird uns dabei immer deutlicher bewußt, daß durch ihr Jawort und 

durch ihre Mutterschaft Gott mit uns ist. »Immanuel« — »Gott mit 

uns« : das ist ja der Name für den Sohn Gottes, der in diese Welt 

gekommen ist und durch seine brüderliche Gegenwart jede mensch

liche Wirklichkeit heiligt und auf Gott hin öffnet. 

6. Das gilt auch für jene Urquelle menschlicher Gemeinschaft, die 

wir Familie nennen : Auf sie lenken das heutige Fest von der Geburt 

Mariens und das Geheimnis der Menschwerdung Gottes im Schoß der 

Heiligen Familie heute bei dieser Eucharistiefeier unsere besondere 

Aufmerksamkeit. 

Von der Familie und ihrer hohen Bedeutung für das natürliche und 

übernatürliche Leben des einzelnen und für die Gesellschaft habe ich 

bei der Sonderaudienz für die Liechtensteiner Rompilger vor zwei 

Jahren unter anderem gesagt : »Die persönliche Versöhnung mit Gott 

ist die notwendige Vorbedingung dafür, daß Versöhnung und Frieden 

auch in der menschlichen Gemeinschaft Wirklichkeit werden können. 

Jeder einzelne ist aufgerufen, dazu seinen persönlichen Beitrag zu 

leisten. Beginnt damit vor allem im engstenBereich der Familie ! Die 

Kirche ist davon überzeugt, daß das Wohl der Gesellschaft und ihr 

eigenes besonders mit dem Wohl der Familie eng verbunden ist. Alles, 

was zur Gesundung und Festigung der Familie geschieht, kommt dem 

6 Rom 8, 28-30. 
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ganzen Gemeinwesen zugute«.7 Nachdrücklich habe ich damals gemahnt : 

»Die heutige Menschheit bedarf so dringend der christlichen Ver

söhnung. Stiften und schenken wir sie dort, wo wir sie anderen zu 

vermitteln vermögen : in unseren Familien, am Arbeitsplatz, in der 

Gemeinde, in der ganzen Volksgemeinschaft!«.8 

Gerade im engen Familienkreis oder im nachbarschaftlichen Bereich 

können wir mitunter die Härte von Streit und Unversöhnlichkeit 

unter Menschen sehr schmerzlich erfahren. Als Christen müssen wir 

immer bereit sein, ein versöhnliches Wort zu sprechen und die Hand 

zur Versöhnung zu reichen. 

7. Eine Ehe, welche in eine Krise geraten ist; eine Ehe, welche, 

menschlich gesehen, dem Scheitern nahe ist; eine Ehe, welche durch 

eine gegenseitige Entfremdung der Partner belastet ist, retten die be

troffenen Eheleute nur dann, wenn sie einander verzeihen können und 

beharrlich auf eine Aussöhnung hinwirken. Was für das partner

schaftliche Verhältnis der Ehegatten untereinander gilt, trifft auch 

auf die Beziehung der Eltern zu den Kindern und der Kinder zu den 

Eltern zu. Wenn in einer Familie zwischen Jung und Alt, zwischen 

Vater oder Mutter und Sohn oder Tochter Konflikte entstehen, müssen 

diese in gegenseitigem Verstehen und Verzeihen ausgetragen werden. 

Kinder und Jugendliche, Väter und Mütter, seid nie zu stolz oder zu 

eigensinnig, um einander die Hand zur Versöhnung zu reichen, wenn 

eine Auseinandersetzung stattgefunden hat ! Seid nie hartnäckig und 

nachtragend, wenn es darum geht, einen Streit beizulegen ! 

Dazu gehört aber wesentlich auch die Versöhnung mit Gott in einer 

guten persönlichen Beichte, weil jede Beleidigung unserer Mitmenschen 

immer auch eine Beleidigung Gottes selber ist, dessen geliebte Geschöpfe 

wir alle sind. Schließt also bei der zwischenmenschlichen Versöhnung 

Gott nicht aus und greift nach jenem Heilsmittel, das Bußsakament 

heißt und das den inneren Frieden schenkt, den nur der Herr geben 

kann ! Ehe und Familie können nur dann ihrer hohen christlichen 

Berufung entsprechen, wenn die regelmäßige Praxis der persönlichen 

Umkehr und Buße sowie der Versöhnung durch die Beichte im Leben 

der Ehegatten und Familienmitglieder ihren festen Platz hat. 

Die bald beginnende liechtensteinische Volksmission würde eine 

wesentliche Aufgabe versäumen, ja, sie könnte den »Aufbruch zum 

7 Insegnamenti di Giovanni Paolo II, B d . V I , 2, S. 767 f. 
8 Eod. 
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Leben« in Christus kaum in die Wege leiten, wenn sie darauf verzichten 

würde, die Gläubigen auch zu einer guten Beichte zu führen. Ich bitte 

daher die Volksmissionare sehr, diesem Anliegen ihr besonderes Augen

merk zu widmen ; vor allem empfehle ich hierfür die gemeinschaftliche 

Bußfeier mit anschließender persönlicher Beichte und Lossprechung 

der einzelnen. 

»Aufbruch zum Leben« — wie das Leitmotiv der Mission lautet — 

ist zunächst ein Ausbruch aus Sünde und Schuld, aus Unfreiheit und 

Ichsucht, aus Irrtum und Verwirrung und dann ein Aufbruch zur 

persönlichen Heiligkeit und zur Heiligung des gemeinschaftlichen Le

bens. Maria, die selber ohne Makel der Sünde geboren wurde und 

lebte, steht uns als das große Vorbild solcher Heiligkeit vor Augen. 

Ihr Beispiel sei uns Licht und Kraft ! 

8. Die Familie als Kernzelle der Gesellschaft und lebendiger Baustein 

der kirchlichen Gemeinschaft ist zugleich auch der erste Ort des Gebe

tes. Das Zweite Vatikanische Konzil sagt : »Wenn die Eltern durch 

ihr Beispiel und ihr gemeinsames Gebet auf dem Weg vorausgehen, 

werden auch die Kinder und alle, die in der Familiengemeinschaft 

leben, leichter diesen Weg des echten Menschentums, des Heils und 

der Heiligkeit finden. Die Gatten aber müssen in ihrer Würde und 

Aufgabe als Vater und Mutter die Pflicht der Erziehung, vornehmlich 

der religiösen, die ihnen in ganz besonderer Weise zukommt, sorgfältig 

erfüllen.9 Ebenso aber gilt, daß auch die Kinder als von Gott geschenkte 

Glieder der Familie auf ihre Weise zur Heiligung der Eltern beitragen. 

In dieser Diözese und damit auch in eurem Land Liechtenstein 

wurde vor wenigen Jahren mit der Aktion »Hauskirche« begonnen, 

die dem gemeinsamen Gebet in der Familie dienen möchte. Tragt dieses 

wichtige Anliegen mit und fördert es nach Kräften ! Das gemeinschaft

lich verrichtete Tischgebet sollte in keiner christlichen Familie fehlen. 

Ich bin mir bewußt, daß es für manche eine gewisse Uberwindung 

kostet, damit wieder anzufangen. Doch legt alle falsche religiöse Scham 

ab und betet gemeinsam ! »Denn wo zwei oder drei in meinem Namen 

versammelt sind, da bin ich mitten unter ihnen«, verspricht uns der 

Herr.1 0 

Mit Recht dürfen wir annehmen, daß die Mutter des Herrn in eine 

religiöse und fromme Familie hineingeboren wurde. Maria selbst ist 

9 Gaudium et spes, Nr . 48. 
10 Lk 1, 53. 
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eine große Beterin. Im Magnifikat, diesem berühmten Lobgesang auf 

die Macht und Herrlichkeit Gottes, lehrt sie uns die Hauptrichtung 

allen Betens : »Meine Seele preist die Größe des Herrn, und mein Geist 

jubelt über Gott, meinen Retter«. 1 1 Stimmt ein in diesen Lobpreis 

Gottes! Zeigt Gott durch treue Mitfeier des sonn- und feiertäglichen 

Gottesdienstes, daß ihr ihn über alles liebt und ehrt und zugleich 

bereit seid, dieser Liebe einen konkreten, gemeinschaftlichen Ausdruck 

zu geben ! Geht hin zum eucharistischen Herrn im Tabernakel und 

betet dort zum geheimnisvoll gegenwärtigen Gott für euch selber, für 

die eigene Familie, für die Familien eures Vaterlandes, für die Mensch

heitsfamilie und für die Gottesfamilie der Kirche ! Ich bitte euch alle, 

Kinder, Jugendliche und Erwachsene, Laien und Kleriker, Ordensmän

ner und Ordensfrauen, Gesunde und Kranke, Behinderte und Betagte : 

Betet ! Ja, laßt nicht nach im täglichen Gebet ! Das Gebet ist die 

wahrhaft verändernde und befreiende Kraft unseres Lebens ; im Gebet 

geschieht der echte »Aufbruch zum Leben«. 

9. Die Familie ist sodann ein maßgebender Hort und Übungsplatz 

für grundlegende Werte und Tugenden, die den einzelnen Menschen 

prägen. Die Familie ist der Nährboden, auf dem das Bewußtsein von 

der Würde der menschlichen Person wächst. Die sittliche Ordnung von 

Ehe und Familie, wie Gott sie in seinem Schöpferplan festgelegt hat, 

ist aber heute leider durch das gewissenlose Verhalten vieler mannigfach 

gestört und nicht selten sogar zerstört. Aggressive Ideologien, die sich 

für modern halten, wollen uns einreden, diese Ordnung sei überholt 

und sogar menschenfeindlich. So schämen sich auch schon viele Christen, 

überzeugt für jene moralischen Grundsätze einzutreten. Solche Men

schenfurcht kann keinen Segen bringen, weder für den einzelnen noch 

für die Gesellschaft, welche doch in hohem Maße von der religiösen 

und moralischen Qualität der einzelnen und ihrer Familien bestimmt 

wird. 

Die katholische Kirche wird nicht aufhören, all jene Grundsätze 

unverkürzt und uneingeschränkt zu wiederholen und immer neu zu 

betonen, welche insbesondere das Übel des außerehelichen Zusam

menlebens, der ehelichen Untreue, der zunehmenden Scheidungspraxis, 

des Ehemißbrauchs und der Abtreibung der menschlichen Leibesfrucht 

betreffen. 

Die Aufgaben der christlichen Familie in der Welt von heute sind 

10 Lk 1, 46 f. 
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vielfältig und bedeutsam. Jede religiös und moralisch gesunde Familie 

ist gleichsam ein wertvolles Ferment für die ganze Volksgemeinschaft. 

Die echte christliche Familie ist ein Segen für die Welt. Ich möchte 

alle Familien unter euch ermutigen, immer mehr wahrhaft christliche 

Familien zu werden und den damit verbundenen Auftrag in der heutigen 

Zeit mutig anzupacken. Die Menschheit hat dieses glaubensstarke Zeug

nis nötig in der geschichtlichen Stunde, in der wir leben. Laßt euch 

durch keinerlei Rückschläge, Mißerfolge, Enttäuschungen und Verunsi

cherungen davon abbringen, im Geiste Christi und seiner Kirche euer 

Ehe- und Familienleben zu gestalten ! 

10. Der überzeugte Christ gibt nie auf ! Er geht zuversichtlich und 

beharrlich voran, weil er weiß, daß ihn jemand begleitet, der gerade 

auch in den Bedrängnissen des Lebens stark und zuverlässig macht. 

Das hat uns Maria vorgelebt, die Morgenröte des Heils, die uns Chri

stus, die Sonne der Gerechtigkeit, geboren hat.12 Sie ist den Weg mit 

ihrem göttlichen Sohn bis unter das Kreuz gegangen. Wegen ihrer 

durchlittenen Treue, mit der sie ihre nicht leichte Berufung als Mutter 

Christi lebte, durfte sie an sich selbst erfahren, was Paulus in der 

zweiten Lesung bezeugt : »Wir wissen, daß Gott bei denen, die ihn 

lieben, alles zum Guten führt«.13 

Möge das heilige Leben der Jungfrau Maria, deren Geburtsfest die 

Kirche im Fürstentum Liechtenstein heute mit dem Nachfolger Petri 

auf solche festliche Weise begeht, auch euer Leben als Christen in euren 

Familien und in eurer ganzen Volksgemeinschaft stets erleuchten. Ihr 

Vorbild und ihre Hilfe befähigen euch, eurer Berufung würdig zu 

leben. Bleibt vor allem eine religiös und sittlich gesunde Großfamilie 

in den überschaubaren Grenzen eures so schönen Landes und lebt immer 

in enger Verbundenheit mit der Universalkirche und ihrem obersten 

Hirten. 

Gott segne und beschütze euch auf die Fürbitte »Unserer Lieben 

Frau von Liechtenstein«, der Mutter unseres Erlösers, die unter dem 

Kreuz auch unser aller Mutter geworden ist. Amen. 

1 2 Vgl. die Festpräfation. 
13 Rom 8, 28. 
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ITINERA APOSTOLICA 

E X H A B I T I S D U M S U M M U S P O N T I F E X AFRICAM P E R A G R A T DELECTAE A L L O 

C U T I O N E S . 

In urbe Lomensi ad Christifideles congregatos habita.* 

1. (( Nous sommes le peuple que le Seigneur conduit de sa main )).* 

Aujourd'hui, au cours de cette liturgie eucharistique solennelle, 

vous tous, chers Frères et Soeurs, fils et filles de ce pays du Togo, 

réunis en votre capitale, vous désirez d'abord proclamer devant Dieu et 

devant les hommes : oui, nous sommes le peuple que le Seigneur conduit 

de sa main. 

Aujourd'hui, vous faites cette profession de foi, en exprimant ce 

qui est au cœur même de votre foi : la joie d'être le peuple de Dieu, la 

confiance d'être guidés par lui, par le Bon Pasteur. 

Et vous le faites sous la conduite de ceux qui sont vos Pères et 

Pasteurs visibles dans l'Eglise au Togo, vos évêques, en bénéficiant du 

ministère de vos prêtres, appuyés sur le témoignage de vos religieux et 

religieuses, de vos catéchistes, et, ce soir, pour la première fois dans 

l'histoire de votre pays, en présence du successeur de l'Apôtre Pierre 

qui vient vous visiter pour confirmer votre foi, resserrer votre unité 

et encourager le renouveau chrétien auquel vous vous êtes préparés. 

2. Dans ce pays, les hommes ont vécu des siècles, des millénaires, en 

utilisant au mieux les ressources de leur intelligence et de leur cœur 

pour organiser leur travail, leur vie familiale et sociale, leur gouver

nement selon des structures adaptées et sous l'autorité de chefs expé

rimentés et respectés. Leur sens religieux semble avoir toujours marqué 

profondément leur vie. Puis est venue l'heure de liens politiques avec 

des pays d'Europe. 

Mais l'événement qui a fait que vous êtes ici ce soir, pour célébrer 

Jésus Christ, c'est l'évangélisation qui a commencé il y a moins d'un 

siècle avec les missionnaires de la Société du Verbe Divin, puis avec 

ceux des Missions Africaines de Lyon, et qui a été poursuivie jusqu'à 

nos jours avec l'aide de plusieurs congrégations de religieux et reli

gieuses. Ce soir, nous faisons mémoire de ces générations de mission-

* Die 9 m. Augusti a. 1985. 
1 Cf. Ps 99 [100], 3. 
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naires qui n'ont eu en vue que l'ordre de Notre Seigneur: «Al lez , 

enseignez toutes les nations », et votre bien à vous : vous offrir la 

possibilité de devenir comme eux des disciples du Christ, de recevoir le 

salut qu'il nous apporte. 

Honneur et reconnaissance aussi aux familles togolaises qui ont 

volontiers accueilli le christianisme, au point de former un peuple de 

chrétiens déjà très nombreux, avec des prêtres et des évêques togolais 

qui prennent en main l'animation des diocèses. Je salue ici les diocé

sains de Lomé, avec leur Archevêque, Monseigneur Robert Casimir 

Dosseh-Anyron, que je remercie de son accueil; et les autres chrétiens 

de la région côtière, des plateaux et des savanes où se situent les diocèses 

d'Atakpamé, de Sokodé et de Dapaong. Je salue aussi cordialement 

les chrétiens des pays voisins, notamment les évêques du Bénin avec 

une forte délégation de fidèles ; je sais, chers amis, que l'histoire reli

gieuse de votre pays est profondément liée à celle du Togo. Je salue 

de même les chrétiens du Ghana avec leurs Pasteurs. Je me souviens 

avec joie de l'accueil de ces deux peuples lors de ma visite pastorale. 

Tous, je vous invite à rendre grâce à Dieu, car c'est lui qui a disposé 

les cœurs à prêcher ou à accueillir la Bonne Nouvelle. 

« Reconnaissez que le Seigneur est Dieu. 

Il nous a faits et nous sommes à lui, 

nous son peuple, son troupeau » . 2 

Alleluia, alleluia! 

3. Une Bonne Nouvelle, oui ! Par Jésus Christ, par son Evangile, il 

vous a été donné de connaître le vrai Dieu, tel qu'il a voulu se révéler 

aux hommes par les prophètes et par son Fils bien-aimé. Bien souvent 

les religions traditionnelles vous donnaient déjà le sens de son exis

tence, vous inclinaient au respect pour lui, à un respect craintif, mais 

généralement pas à l'amour, à un certain culte de lui mais souvent 

dans l'incertitude de savoir ce qu'il convenait d'offrir à ce Dieu con

sidéré comme lointain. Le Dieu qui vous a été annoncé par l'Eglise 

est à la fois notre Créateur et notre Père. Vous l'avez découvert et 

vous le connaissez désormais comme Celui qui a tant aimé le monde 

qu'il a donné son Fils unique, non pour condamner ce monde, mais 

pour le sauver. Et Jésus Christ, qui est l'image parfaite du Père, 

dans une humanité semblable à la nôtre, s'est manifesté comme l'Amour : 

2 Ps 99 [100], 3. 
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« Il n'y a pas de plus grand amour que de donner sa vie pour ses amis » . 3 

Vous savez, en effet, que le Christ a donné sa vie pour nous : <( Le 

Christ est mort pour tous, afin que les vivants n'aient plus leur vie 

centrée sur eux-mêmes, mais sur lui, qui est mort et ressuscité pour 

eux ) ) . 4 Oui, vraiment, cet amour « nous saisit », car, par là, nous sont 

révélés les desseins insondables du Père, du Fils et du Saint-Esprit à 

l'égard des hommes qu'ils associent à leur vie divine, et nous décou

vrons en même temps la dignité unique que l'homme, que tout homme, 

a aux yeux de Dieu. 

4. Cette bienveillance de Dieu pour vous, chers Frères et Sœurs, 

qui a toujours existé mais dont vous êtes devenus davantage conscients 

en croyant au message chrétien, n'est pas une réalité abstraite, loin

taine, anonyme. L'amour de Dieu s'est étendu à chacun de ceux qui 

l'ont accueilli par la foi, qui ont accepté le baptême, au prix d'un 

catéchuménat exigeant. Alors, vraiment, vous êtes devenus pour le 

Christ des « amis » , 5 des frères et des sœurs.6 Vous êtes devenus avec 

Lui des fils et des filles de Dieu par adoption. Vous êtes devenus la 

demeure de l'Esprit Saint qui est en vous et agit en vous. Vous êtes 

devenus des membres actifs de l'Eglise, qui est le Corps du Christ. 

Vous êtes, dit saint Paul, « passés par la mort », c'est-à-dire, vous êtes 

morts au péché, soustraits à la mort éternelle. Vous avez reçu en vous 

— cachée mais réelle — la vie du Christ ressuscité. Votre vie est 

(( centrée sur lui », attachée à lui. Vous demeurez en lui, dans son 

amour : c'est Jésus lui-même qui nous l'a dit dans l'Evangile de ce 

jour. Et ce lien avec le Christ, si vous le voulez, ne cessera jamais, il 

subsistera et s'épanouira dans la vie éternelle. Et dès maintenant, en 

lui, vous pouvez porter beaucoup de fruit.7 

5. (( Je vous ai dit cela pour que ma joie soit en vous et que vous 

soyez comblés de joie », dit encore Jésus aux Apôtres.8 Oui, réjouissez-

vous et ne cessez jamais de rendre grâce ! 

Car il s'agit d'abord d'un don de Dieu, d'un choix gratuit, dont 

vous avez vous aussi bénéficié, chers chrétiens du Togo. (( Ce n'est pas 

3 Jn 15, 13. 
4 2 Co 5, 15. 
5 Cf. Jn 15, 15. 
6 Cf. Me 3, 35. 
7 Cf. Jn 15, 5. 
8 Cf. Jn 15, 11. 
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vous qui m'avez choisi, c'est moi qui vous ai choisis » . 9 Vous, vous avez 

choisi de suivre le Christ, d'obéir à son Evangile, c'est vrai, mais parce 

que lui-même vous a choisis. Il a voulu vous appeler, vous étiez dans 

son plan de salut, il a disposé votre cœur. L'Evangile est un don 

gratuit, une grâce. La foi, votre réponse de croyant, est une grâce. 

6. A partir de cette grâce, c'est tout un renouveau qui peut être 

accompli, que vous devez accomplir, dans votre vie personnelle, fami

liale, culturelle, sociale, nationale, dans vos coutumes, dans vos insti

tutions, dans tout le monde où vous vivez. « Si quelqu'un est en Jésus 

Christ, il est une créature nouvelle. Le monde ancien s'en est allé, un 

monde nouveau est déjà né » . 1 0 

C'est un mystère très beau, ce renouvellement. Il est exprimé 

dans beaucoup de paroles de Jésus et des Apôtres, et par toute la 

Tradition de l'Eglise, jusqu'au récent Concile Vatican I I . Jésus a 

comparé son Evangile à un vin nouveau, qui demandait des outres 

neuves, ou encore à un tissu neuf, qui ne pouvait être ajusté que sur un 

vêtement neuf.11 Il est venu établir la nouvelle alliance en son sang 12 

qui exige et entraîne « un cœur nouveau », « un esprit nouveau », 

comme l'avait annoncé le prophète Ezechiel.13 Jésus a parlé à Mcodème 

de nouvelle naissance,14 par le baptême et par la Parole de vérité.15 

A son tour, saint Paul a bien expliqué aux chrétiens d'Ephèse cette 

rénovation du disciple de Jésus : « Il s'agit, dit-il, de vous défaire de 

votre conduite d'autrefois, de l'homme ancien qui est en vous, cor

rompu par ses désirs trompeurs. Laissez-vous guider intérieurement 

par un esprit renouvelé. Adoptez le comportement de l'homme nouveau, 

créé saint et juste dans la vérité, à l'image de Dieu » . 1 6 Et Paul énumère 

un certain nombre d'obstacles à rejeter : mensonge, colère, vol, paresse, 

mauvaises paroles, animosité, méchanceté. 

Oui, toute l'œuvre de la rédemption accomplie par Jésus est un 

renouveau des personnes, et par elles, du monde qui les entoure, de 

l'univers entier. 

9 Jn 15, 16. 
1 0 Cf. 2 Co 5, 17. 
11 Cf. Mt 9, 16-17. 
1 2 Cf. Le 22, 5. 
1 3 Cf. Ez 36, 26. 
1 4 Cf. Jn 3, 5. 
1 5 Cf. Je 1, 18. 
16 Ep 4, 22-24. 
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7. Frères et Sœurs, désirez-vous vraiment ce renouveau, dans le 

Christ, de votre mentalité, de votre vie, de vos coutumes? Peut-être 

certains le craignent-ils? Parce que la tendance humaine, bien compré

hensible, est de s'attacher ou de retourner au passé, à ce qui est connu, 

familier, déjà vécu. Le renouveau peut même sembler une infidélité 

au passé. En tout cas, il est une certaine aventure, il est un risque, et 

surtout il demande un certain renoncement, une certaine rupture. Et 

chacun mesure ses forces : en aurai-je le goût? le désir? en aurai-je 

le courage? la persévérance? 

Chers amis, il ne faut pas raisonner ainsi. Si le Christ vous 

demande de le suivre, même sur un chemin exigeant, à travers une 

porte étroite,17 c'est forcément pour un bien, un gain, un surcroît de 

vie. (( Tu as les paroles de la vie éternelle » lui répondait saint Pierre.18 

Il faut lui faire confiance. Et ce n'est pas une simple décision de votre 

volonté, qui resterait faible. C'est l'Esprit Saint qui est en vous et qui 

vous attire vers le bien, vous donne la force, quand vous la lui de

mandez. « Tout ce que vous demanderez au Père en mon nom, il vous 

le donnera » . 1 9 Dieu vous propose un projet merveilleux : « Revêtir le 

Christ » ! 

8. Nous parlions d'une rupture. Vous l'avez promise au moment du 

baptême : « Je renonce au péché, à ce qui conduit au péché, à Satan, 

l'auteur du péché ». Mais vous avez ajouté aussitôt : « Je crois en Dieu 

le Père, je crois en Jésus Christ, je crois en l'Esprit Saint ». Voilà 

celui qui vous attire, le Dieu trinitaire. L'important est de fixer votre 

regard sur lui, pour passer des ténèbres à sa lumière. Et dans la vie du 

baptisé, il faut souvent renouveler ce passage, sortir d'une situation 

de péché dans laquelle nous étions peut-être retombés, ou d'une vie 

chrétienne tiède, médiocre, où manquaient la prière, l'amour des autres, 

la pureté des rapports, la vérité. N'est-ce pas ce que beaucoup d'entre 

vous ont fait ces dernières semaines, à l'appel de vos évêques, en pré

paration de cette rencontre? Vous avez suivi des missions populaires, 

vous avez pris conscience de vos péchés, de ce qui contredit la vie chré

tienne. Vous avez voulu rompre avec des habitudes anciennes aux

quelles vous étiez peut-être revenus. Vous avez confessé vos péchés, 

vous avez reçu le sacrement de réconciliation, vous avez fait des efforts 

1 7 Cf. Mt 7, 14. 
18 Jn 6, 68. 
19 Jn 15, 16. 
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de paix entre vous. Vous avez mis votre amour humain sous le signe 

du sacrement le mariage. Vous avez organisé des veillées de prière, des 

moments de jeûne, de partage. Je vous félicite, chers amis. Voilà des 

actes de renouveau dans votre vie chrétienne personnelle. Il faudra 

souvent y revenir. Et je suis sûr que vous goûtez déjà la paix et la 

joie. Demeurez dans l'amour du Seigneur ! 

9. A travers et au-delà de ces actes méritoires, le Seigneur veut 

opérer progressivement une profonde transformation des mentalités, 

au point qu'on puisse dire : voilà une famille chrétienne, voilà une 

communauté chrétienne, voilà une société chrétienne. 

Le Concile Vatican II disait des catéchumènes — mais cela vaut 

pour tous — : (( Sous l'action de la grâce de Dieu, le nouveau converti 

entreprend un itinéraire spirituel... Le passage, qui entraîne avec soi 

un changement progressif de la mentalité et des mœurs, doit devenir 

manifeste avec ses conséquences sociales ... Comme le Seigneur en qui 

on croit est un signe de contradiction il n'est pas rare que le converti 

fasse l'expérience de ruptures et de séparations, mais aussi connaisse 

les joies que Dieu donne sans les mesurer » . 2 0 Et mon prédécesseur 

Paul VI écrivait : « L'Eglise évangélise lorsque, par la seule puissance 

divine du message qu'elle proclame, elle cherche à convertir en même 

temps la conscience personnelle et collective des hommes, l'activité dans 

laquelle ils s'engagent, la vie et le milieu concrets qui sont les leurs ) ) . 2 1 

Cette transformation peut concerner certaines coutumes tradition

nelles qui étaient les vôtres, ou qui sont les vôtres, dans ce pays. C'est 

un domaine délicat, difficile, car ces coutumes correspondent souvent à 

une longue expérience sociale, comportant des côtés positifs d'ini

tiation à la vie, d'équilibre ou de cohésion sociale. Leur bouleverse

ment peut susciter des résistances tenaces. Chaque coutume est à exa

miner prudemment, avec discernement, sans arracher prématurément 

le bon grain avec l'ivraie. Et pourtant, la nouveauté et la liberté de 

l'Evangile doivent faire leur œuvre en ce domaine. On peut s'attendre, 

on doit s'attendre à ce que la conscience des baptisés interroge ces 

coutumes, pour retenir ce qui est sain, juste, vrai, bénéfique, compa

tible avec la foi dans le Dieu unique, avec la charité de l'Evangile, 

avec l'idéal chrétien du mariage, et pour rompre, par contre, avec ce 

qui s'oppose à la révélation de Dieu et à la charité qu'il a diffusée dans 

20 Décret sur l'activité missionnaire de l'Eglise, n. 13. 
21 Evangelii nuntiandi, n. 18. 

3 - A . A . S. 
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nos cœurs, ou qui serait entaché de pratiques syncrétistes. Cela se fait 

— est-il besoin de le dire — dans le respect des personnes qui, en 

conscience, pensent devoir demeurer dans leurs habitudes tradition

nelles. La charité chrétienne l'exige. Mais la vérité et la liberté chré

tiennes peuvent inviter à prendre ses distances vis-à-vis de telles 

habitudes; cela demande du courage personnel, et de la cohésion dans 

la communauté chrétienne autour des prêtres. Il s'agit d'être authen-

tiquement Africain et authentiquement chrétien, sans séparer l'un de 

l'autre, et sans craindre de témoigner en public de ses convictions. 

C'est ce qui s'est fait partout où l'Evangile a été prêché, partout 

où l'Eglise s'est implantée : à Corinthe, à Ephèse, à Rome, dans les 

jeunes nations européennes au haut Moyen Age; et, aujourd'hui, chez 

vous. 

10. D'une façon plus large, on pourrait en dire autant des divers 

aspects de la culture. Il y a un effort d'inculturation à poursuivre. 

Chaque pays africain, après avoir reçu la foi de pionniers méritants 

venus d'ailleurs, doit vivre l'Evangile avec sa sensibilité et ses qualités 

propres; il doit le traduire, non seulement dans sa langue, mais dans 

ses mœurs, en tenant compte des valeurs humaines de son patrimoine. 

Cela ne pourra se faire que par vous, évêques, prêtres, religieuses, 

laïcs togolais, à la mesuré de votre propre maturation, avec un grand 

souci de fidélité à l'essentiel de la foi et de la discipline ecclésiastique 

de l'Eglise universelle. Cette œuvre magnifique, nécessaire, requiert à 

la fois l'audace et la prudence, l'intelligence et la fidélité, disons la 

sainteté d'apôtres tels que Cyrille et Méthode. Vous savez que, voilà 

onze siècles, venant de Byzance à la brillante culture grecque, ces deux 

prêtres ont apporté l'Evangile aux peuples slaves dont mon pays fait 

partie. Et ils ont contribué à susciter une nouvelle culture, slave et 

chrétienne. Je viens d'écrire une encyclique à leur sujet, disant entre 

autres: «Dans leur œuvre d'évangélisation, on trouve un modèle de 

ce que l'on appelle aujourd'hui "l'inculturation" : l'incarnation de 

l'Evangile dans les cultures autochtones, et en même temps l'intro

duction de ces cultures dans la vie de l'Eglise » . 2 2 

11. L'esprit de renouveau chrétien doit encore s'exercer à l'égard 

de ce qu'apportent, chez vous, les civilisations modernes des pays déve

loppés. Il s'agit souvent de merveilleuses réussites techniques qui 

22 Encyclique Slavorum apostoli, du 2 juin 1985, n. 22. 
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peuvent être utilisées pour le bien économique, sanitaire ou culturel 

du pays; mais vous voyez apparaître aussi les limites de la mentalité 

qui souvent les accompagne, par exemple : la tentation de réduire 

l'homme à la matière, l'amour humain au plaisir égoïste, la liberté au 

caprice, l'autonomie de l'esprit à l'oubli ou au rejet de Dieu. L'accueil 

de toutes ces possibilités, parfois ambiguës, vous demande là aussi 

beaucoup de discernement et de courage. Je pense que les textes du 

Concile Vatican II vous apportent une lumière pour tracer votre 

chemin au milieu de ces réalités nouvelles, joignant « l'aggiornamento )> 

opportun à la fidélité à l'essentiel. 

12. En tenant compte de ces différents domaines, sur quel point 

précis peut porter le renouveau moral qu'appelle votre foi? Je ne peux 

que les évoquer, vous laissant le soin d'y réfléchir avec vos évêques, vos 

prêtres, vos catéchistes. 

Globalement, ce sera toujours dans le sens de l'amour fraternel. 

Le Christ nous a donné « un commandement nouveau », son comman

dement, nous aimer les uns les autres, comme il nous a aimés.23 Aimer, 

dans votre entourage, c'est regarder l'autre avec respect, c'est le sup

porter malgré ses défauts, c'est faire taire l'animosité, la haine à son 

égard, c'est lui pardonner, partager avec lui lorsqu'il est dans le besoin, 

affamé, sans toit, en prison, malade, étranger. Aimer, c'est s'ouvrir aux 

autres, dans un esprit de paix et de coopération, au-delà des frontières 

de son groupe, de sa tribu, de sa nation. 

Vous êtes appelés également à un « amour social », c'est-à-dire à 

travailler pour le bien commun de la nation, à prendre votre part de 

responsabilité dans la vie sociale, pour y promouvoir toujours plus de 

justice, plus de concorde, pour créer les conditions qui respectent la 

dignité de chaque homme et ses droits fondamentaux. Votre profession, 

surtout si vous êtes fonctionnaires, y contribue déjà, lorsque vous 

l'exercez avec intégrité, conscience professionnelle, comme un service. 

Si vous êtes étudiants, vous cherchez à acquérir une vraie compétence 

pour qu'on puisse compter sur vous demain. C'est ainsi qu'on peut, 

de proche en proche, rénover le tissu de la société. Le chrétien, dans la 

vie sociale, a le souci des plus démunis à protéger, à aider; il se sent 

solidaire des régions les plus défavorisées de son pays et aussi du monde. 

Enfin, l'amour conjugal, familial a sans cesse besoin d'être rénové. 

Le sacrement de mariage permet de sanctifier l'union et toute la vie 

2 3 Cf. Jn 13, 34; 15, 12. 
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des époux, et il est capital que les chrétiens s'y préparent avec soin; 

il ne dispense pas des efforts quotidiens pour affermir, avec l'aide du 

Christ, l'unité du foyer, la fidélité permanente des époux, la délica

tesse de l'amour mutuel, le souci d'éducation de la foi des enfants. La 

pastorale familiale, dans le sens exposé par l'exhortation Familiaris 

consortio, doit avoir une place de choix dans cette Eglise. 

13. Toutes ces exigences morales préparent le renouveau que vous 
attendez. Elles sont ancrées dans notre conscience. Elles manifestent 
le sérieux de notre foi, qui, sans les actes, ne servirait à rien.24 C'est 
par là que nous demeurons dans l'amour même de Dieu : « Si vous êtes 
fidèles à mes commandements, vous demeurerez dans mon amour A . 2 5 

Mais il faut entretenir directement cet amour de Dieu en nous. 
Il faut donner au Christ les moyens de déployer en nous sa grâce, 
d'être comme un ferment qui fera lever toute la pâte. 

Chers Frères et Sœurs du Togo, il vous faut prendre conscience, 
chaque jour, du don de Dieu qui est en vous, et de ses appels. Il faut 
chercher les moyens de mieux connaître l'Evangile, d'approfondir 
votre foi, de réfléchir à ses implications en lien avec la vie. Je pense 
notamment à la catéchèse adaptée à proposer à cette jeunesse innom
brable, dans les écoles, dans les lycées, dans les paroisses. Il vous faut 
prendre appui sur les mouvements chrétiens, car, livrés à vous-mêmes, 
vous tiendrez difficilement. Il vous faut développer, renouveler votre 
façon de prier : la prière est vitale pour un chrétien, elle l'unit à la 
pensée et à la volonté de Dieu, en même temps qu'il lui expose ses 
besoins. Il vous faut prendre votre part aux Eucharisties dominicales 
qui sont à la fois une fête et une nourriture. Il vous faut constamment 
puiser la sainteté dans les sacrements du Christ : la pénitence, la com
munion. Ainsi vous demeurerez dans son amour. 

Vous savez que mon pèlerinage en Afrique connaîtra son sommet au 
Congrès eucharistique international à Nairobi. Le Christ est le cœur 
de l'Eglise. C'est lui qui la nourrit et la transforme à son image. Elle 
est son Corps. 

14. Le Seigneur Jésus vous dit encore : « Je vous ai choisis et établis 

pour que vous partiez, que vous donniez du fruit et que votre fruit 

demeure y).26 

2 4 Cf. Je 2, 14. 
25 Jn 15, 10. 
24 Jn 15, 16. 
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L'Evêque de Rome, le successeur de saint Pierre, vous le souhaite. 

Il prie avec vous qui constituez l'Eglise au Togo : 

« Pour que vous partiez » : oui, que vous preniez un nouveau départ, 

chacun et tous ensemble. 

(( Pour que vous donniez du fruit » : le fruit de la Rédemption du 

Christ qui s'est livré pour vous, le fruit de la grâce et du salut, le 

fruit de l'amour du Père, le fruit de l'Esprit Saint qui vous anime, 

pour que vous soyez des créatures nouvelles. 

(( Et que votre fruit demeure ». 

Amen. 

* * • 

Abidiani, occasione oblata dedicationis novi cathedralis templi sub titulo 

Dominae Nostrae ab Africa.* 

1. « Les vrais adorateurs adoreront le Père en esprit et en vérité » . * 

Une femme de Samarie interroge Jésus. Elle le fait, car elle vient de 

découvrir la vérité de sa Parole: Jésus a éclairé sa vie. Jésus lui a 

annoncé le don de l'eau vive qui apaise toute soif à jamais. Cette 

femme, dont le peuple restait à distance de celui de Jérusalem, l'in

terroge maintenant : où peut-on adorer Dieu? Et Jésus, l'envoyé de 

Dieu pour tous les hommes, le vrai prophète, proclame que l'heure est 

venue où ce n'est plus sur une seule montagne ou dans une seule ville 

que l'on rencontre Dieu. En tout lieu désormais, la rencontre de Dieu 

est possible avec l'homme qui recherche le Père, en esprit et en vérité. 

En consacrant aujourd'hui votre cathédrale, nous désirons ar

demment qu'elle devienne un « vrai temple de Dieu et des hommes », en 

cette grande cité du continent africain : qu'elle serve au culte que 

rendent « les vrais adorateurs en esprit et en vérité ». C'est notre 

espérance et notre conviction que cet édifice sera un témoignage de 

prière authentique: ceux qui accueillent la vérité de Dieu et qui sont 

illuminés par son Esprit se tournent vers le Père pour rendre grâce de 

ses dons et le supplier de les répandre avec abondance sur la commu

nauté humaine. 

2. Il y a cinq ans, le 11 mai 1980, vous m'aviez convié à bénir la 

première pierre de votre cathédrale. Il m'est donné à présent de con

sacrer la maison que vous avez bâtie pour Dieu. Je rends grâce pour ce 

* Die 10 m. Augusti a. 1985. 
1 Jn 4, 23. 
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rare privilège. Je rends grâce surtout pour tout ce que représente cette 

réalisation impressionnante dans votre nation, qui vient de célébrer le 

vingt-cinquième anniversaire de son indépendance. Encouragés par tout 

un peuple, les architectes et les nombreux bâtisseurs ont mené à bien une 

oeuvre merveilleuse, car elle est signe éloquent de foi, et elle est le 

témoin de la maturité et de la vitalité d'une Eglise. Avec vous qui 

remplissez cette cathédrale, je rends grâce. Et avec vous tous, la foule 

qui s'est rassemblée à l'extérieur, autour de la maison du Seigneur, je 

rends grâce, parce que Dieu établit sa demeure parmi1 les hommes ! 

L'Eglise d'Abidjan, l'Eglise en Côte d'Ivoire, manifeste par cette 

construction matérielle qu'elle est elle-même en vérité une construction 

spirituelle. Sans le dynamisme intérieur de la foi, sans l'espérance 

fondée sur le Christ vivant, un temple de pierre resterait vide de sens, 

quelle que soit sa grandeur. La raison d'être d'un temple de pierre, 

c'est le temple intérieur de la communauté des disciples du Seigneur. 

Ecoutons à nouveau, comme il y a cinq ans, la parole de l'Apôtre 

Pierre : « Soyez des pierres vivantes qui servent à construire le Temple 

spirituel ) ) . 2 

Bâtir l'Eglise, c'est une œuvre que l'Esprit de Dieu anime et rend 

possible. Elever un temple, c'est l'offrande de toute une communauté 

qui se rassemble pour célébrer le sacrifice du Seigneur. Elle dresse sur 

le sol de son pays un signal qui constitue un appel permanent à élever 

des louanges vers Dieu, à accueillir ses dons, à entendre sa Parole, à 

renforcer la fraternité, à inviter sans cesse de nouveaux frères pour 

qu'ils connaissent la Bonne Nouvelle du salut par le Christ. 

3. Vous achevez un édifice, mais vous savez que la construction de 

l'Eglise continue. C'est une tâche de tous les jours et de toutes les 

générations. Pour l'accomplir fidèlement, il faut que les hommes soient 

purifiés et renouvelés sans cesse, qu'ils soient convertis par la grâce 

de Dieu et détournés du péché qui est œuvre de mort. C'est pourquoi 

nous avons répandu sur nous en même temps que sur les murs de 

l'église l'eau baptismale dans laquelle nous avons été purifiés et unis 

à la vie nouvelle par le Christ. Cette eau, Jésus l'avait promise à la 

Samaritaine de l'Evangile en lui disant : « L'eau que je donnerai de

viendra source jaillissante pour la vie éternelle » . 3 

Avant de consacrer la cathédrale, nous allons chanter les litanies 

2 1 P 2, 5. 
5 Cf. Jn 4, 14. 
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des saints. Nous marquerons ainsi que l'Eglise vivante a pour fon

dation les Apôtres et les saints de tous les âges. Ce sanctuaire est 

dédié à saint Paul. Quelle joie d'invoquer le patronage de l'Apôtre des 

nations sur cette terre d'Afrique! Quelle joie pour l'Evêque de Rome 

que de confier cette église d'Abidjan à celui qui acheva sa route mission

naire en fécondant la terre de Rome par le don de son sang ! Le peuple 

aujourd'hui appelé à être saint est le peuple où Dieu a suscité les 

saints innombrables qui sont pour nous des exemples; ils sont vivants 

dans le Royaume des cieux et ils intercèdent pour nous. Que le patronage 

de saint Paul et la communion de tous les saints soient pour l'Eglise 

qui se rassemble ici un ferment d'unité et d'amour ! Et je voudrais rap

peler que vous honorez particulièrement la Reine des Apôtres, sous le 

titre de Notre-Dame d'Afrique, en élevant un autre sanctuaire dont 

j 'ai pu bénir la première pierre. Qu'elle vous guide et vous soit secou-

rable, qu'elle vous accompagne sur les voies du service de Dieu et des 

hommes ! 

4. Au centre de cette action liturgique, une grande prière exprime 

notre action de grâce et notre supplication. En consacrant une église, 

nous louons Dieu qui nous permet d'être rassemblés par le Christ en 

sa demeure, nous louons Dieu qui fait de son Eglise le corps vivant 

sanctifié par le sang du Christ. Nous louons Dieu qui élève la cité 

sainte, car elle a pour pierre angulaire le Christ Jésus. 

Et nous supplions humblement que ce lieu voie le péché pardonné, 

les fidèles unis dans le mémorial de la Pâque. Dans l'espérance du 

salut, nous demandons que la communauté réunie pratique la miséri

corde et découvre la vraie liberté des fils de Dieu. 

5. Avec les évêques de ce pays, je ferai sur l'autel et sur les murs 

de l'édifice l'onction du saint chrême. L'huile sainte signifie la puis

sance de Dieu qui saisit et consacre : par l'onction, le Père a fait 

de Jésus son Christ, c'est-à-dire celui que l'Esprit a totalement pénétré. 

Aujourd'hui, par l'onction, il fait de cette église le lieu où l'Esprit 

du Christ libère chacun du péché et le baptise dans le mystère de sa 

mort et de sa résurrection. Il fait de cette église, par l'onction, le lieu 

saint où il appelle son peuple à se rassembler et à partager sa propre vie. 

Aujourd'hui, l'Esprit du Seigneur fait de cet autel le signe du 

Christ, car c'est lui le Prêtre par excellence, c'est lui qui offre sa 

propre vie dans le sacrifice eucharistique. Et il nous donne de l'offrir 

à notre tour par le ministère de l'évêque et des prêtres. A cet autel, il 
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invite les baptisés à communier à sa présence réelle, il les unit en son 

corps. Consacré par l'onction, l'autel marque le centre vivant de cette 

église, le lieu de l'eucharistie, centre de tous les autres sacrements. 

La fumée de l'encens sera le symbole de la prière qui monte vers 

le Père par le Christ présent en son peuple, de l'offrande agréable à 

Dieu. La lumière allumée sur l'autel, répandue dans toute la cathédrale, 

représentera à nos yeux la lumière du Christ qu'il nous demande de faire 

briller aux yeux des hommes, en portant son message et en répandant 

son amour. 

Ces gestes de l'antique tradition chrétienne expriment en pro

fondeur la réalité qu'est l'Eglise, la beauté de l'image du Christ qui 

s'imprime en elle. Avec joie, en ce jour heureux, louons le Seigneur en 

reprenant les paroles du psaume : 

« De quel amour sont aimées tes demeures, 

Seigneur de l'univers ! 

Heureux les habitants de la maison [ . . . ] 

Heureux les hommes dont tu es la force : 

des chemins s'ouvrent dans leur cœur ! » . 4 

6. La page du Livre de Néhémie qui a été lue tout à l'heure évoque 

une assemblée du Peuple de Dieu auprès du Temple de Jérusalem. Nous 

y trouvons un exemple pour l'assemblée chrétienne aujourd'hui, pour 

les (( habitants de la maison » du Seigneur. Puissiez-vous vous ras

sembler dans l'unité, heureux d'être l'Eglise, le Peuple que Dieu s'est 

acquis. 5 Puissiez-vous écouter la lecture des Livres saints qui sont 

la Parole et la Loi de Dieu, et y répondre comme nos pères qui l'accla

maient en s'écriant : « Amen ! ». Ils prononçaient par ce mot l'adhésion 

de leur foi et ils acceptaient la Loi de Dieu pour conduire leur vie. Le 

peuple assemblé par Esdras reçoit avec joie et émotion cette Parole 

qui est de Dieu, cette Parole qui invite le peuple à la fidélité en réponse 

à la fidélité de Dieu, cette Parole de l'Alliance entre Dieu et l'humanité, 

maintenant accomplie à jamais par le Verbe fait chair, par le Fils de 

Dieu venu «pour faire de nous des fils».6 Puissiez-vous, toujours plus 

nombreux, mettre en commun dans cette cathédrale la joie d'être illu

minés par la Parole du salut, d'être rendus forts par la présence du 

Seigneur, d'être disponibles pour partager fraternellement les dons 

reçus pour la vie ! 

* Ps 83 [84], 2. 5 a. 6. 
s Cf. Ep 1, 14. 
4 Ga 4, 5. 
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7. Le rassemblement des chrétiens prend ici un relief particulier. 

La cathédrale occupe dans l'Eglise locale la première place parmi les 

sanctuaires : elle est l'église de l'évêque, celle où il réunit les prêtres 

et les fidèles du peuple, celle où autour du représentant du Christ pour 

ce diocèse se manifeste la cohésion du Corps tout entier. En la cir

constance historique de cette consécration, je suis heureux de saluer 

votre Archevêque, le Cardinal Bernard Yago, Pasteur qui conduit ce 

diocèse depuis vingt-cinq ans avec foi et dévouement. Je me réjouis de 

la présence des Cardinaux Zoungrana et Thiandoum et des autres 

évêques qui représentent les épiscopats des pays de l'Afrique de l'Ouest. 

Je salue et j'encourage tous les prêtres qui prolongent parmi vous le 

ministère de l'évêque, ceux qui sont nés sur cette terre et ceux qui 

ont quitté leur pays pour venir ici servir l'Eglise. Je salue cordia

lement aussi les Frères et les Religieuses qui ont pris une si grande 

part à la construction de la communauté chrétienne de ce pays dès les 

débuts pour témoigner de l'Evangile par le don d'eux-mêmes et à travers 

de nombreux services. J'adresse un salut déférent aux représentants 

des autres confessions chrétiennes et de l'Islam qui ont tenu à s'associer 

à cette cérémonie. Et je suis sensible à la présence parmi vous des 

hautes Autorités de votre pays et du Corps diplomatique; je salue en 

particulier Monsieur le Président de la République. Et je voudrais 

vous dire mes vœux chaleureux à vous tous, mes Frères et Sœurs 

Ivoiriens ou venus d'ailleurs : à l'occasion de cette consécration solen

nelle, que Dieu vous donne à tous de fortifier une communauté heureuse 

d'accomplir sa volonté de paix, d'unité et d'amour ! Qu'il vous donne 

sa récompense pour toute la générosité et tous les efforts mis en commun 

afin d'édifier cette cathédrale dans la capitale, au lieu même où est 

représenté et dirigé ce pays. Vous y avez dressé un signe qui rappelle 

la force des valeurs spirituelles dans la vie des nations. 

Nous confions cette église, cette communauté chrétienne, au Christ 

qui est la pierre d'angle de l'édifice; nous le ferons particulièrement 

dans la concélébration de l'Eucharistie par le Pape, l'archevêque 

d'Abidjan, les évêques de Côte d'Ivoire et leurs Frères. Cela souligne 

combien l'évêque qui rassemble en sa cathédrale l'Eglise d'un diocèse 

est lié à ses Frères, ceux du même pays d'abord, ceux du monde entier, 

et spécialement à celui qui a reçu la charge de succéder à l'Apôtre 

Pierre pour confirmer tous ses Frères dans la foi. Chers Frères et Sœurs 

d'Abidjan et de la Côte d'Ivoire, quand vous entrez dans cette église 

de l'évêque, n'oubliez pas que sa mission l'attache aux autres Eglises ; 
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et présentement votre archevêque, qui est Cardinal, est très proche 

du Pape de Rome, il partage sa sollicitude pour toutes les Eglises et 

tous les problèmes du monde. 

Et comment ne pas évoquer dès aujourd'hui le Congrès eucharis

tique international qui va s'ouvrir pour la première fois en Afrique 

noire ! Qu'il soit pour toutes les familles du monde un appel à l'unité 

autour du Christ Sauveur ! Car le Fils de Dieu est venu parmi nous, il 

a livré son Corps et son Sang pour que tous aient la vie en lui. 

8. Le Christ dit à la Samaritaine: «L'heure vient ... où les vrais 

adorateurs adoreront le Père en esprit et en vérité; tels sont les ado

rateurs que recherche le Père ». Cette heure vient en ce pays, après 

une histoire déjà longue : divers groupes d'évangélisateurs ont essayé 

d'établir ici l'Eglise, du xvn e au x ix e siècle, et ils n'ont pu demeurer ; 

des épreuves, où beaucoup ont offert leur vie, ont interrompu leur 

œuvre. L'heure est venue de manière décisive en 1895 lorsque la fon

dation de l'Eglise en votre pays a pu être entreprise sur une base 

durable par les pères des Missions africaines et le premier Préfet 

apostolique d'Abidjan, bientôt rejoints par les sœurs de Notre-Dame 

des Apôtres. Il est juste, en ce jour, de rappeler la mémoire de tous 

les évangélisateurs qui ont donné ici jusqu'à leur santé, et leur vie 

parfois, pour établir, grâce à leur charité héroïque, une Eglise qui a 

maintenant ses racines et qui développe elle-même ses rameaux, qui 

porte elle-même les fruits de la semence qui vient de Dieu. Je pense 

aux diocèses qui ont pu être érigés sous la responsabilité d'évêques 

africains. 

A présent, c'est d'une manière nouvelle que la même « heure » 

de Dieu est venue. La cathédrale que, par le service de l'Evêque de 

Rome, l'Eglise en Côte d'Ivoire dédie à saint Paul par la consécra

tion d'aujourd'hui, est un signe de maturité dans l'œuvre d'évangéli-

sation qui reste toujours à poursuivre. L'Evangile du Christ s'adresse 

à tous les hommes, et à ceux qui l'ont reçu jusqu'ici revient la res

ponsabilité de le faire entendre à leurs frères. On a parlé à juste 

titre de seconde évangélisation. C'est la confrontation en vérité des 

valeurs chrétiennes avec l'héritage, les aspirations, les découvertes et 

les pouvoirs des hommes; qu'en tous les domaines, le respect de la 

vie, le sens de la justice, la recherche de l'unité traduisent concrètement 

l'engagement des chrétiens à la suite du Christ dans leur participation 

aux activités diverses de la société ! Que l'approfondissement de la vie 
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ecclésiale rende vos communautés sans cesse plus fidèles, plus rayon

nantes, plus responsables, en lien avec tous les membres du Corps du 

Christ dans le monde ! 

Que ce signe extérieur, noble, marque profondément vos âmes : cet 

édifice représente la « demeure de Dieu avec les hommes ». Sa forme 

même évoque symboliquement la Sainte Trinité, sa structure rappelle 

la structure de la vie chrétienne appuyée sur les sept sacrements donnés 

par le Seigneur à son Eglise. 

Vous êtes vous-mêmes le temple de Dieu : chacun de vous est temple 

de Dieu. Saint Paul nous demande : « Ne savez-vous pas que vous 

êtes le temple de Dieu et que l'Esprit de Dieu habite en vous? » . 7 

Nous proclamerons dans la préface de la prière eucharistique : « La 

cité sainte, c'est l'Eglise ... que tu ne cesses de construire de pierres 

vivantes, animées par le Saint-Esprit, unies par la charité, pour en 

faire la demeure où tu seras tout en tous » (Rituel de la consécration 

des églises). 

Que la présence de Dieu qui est Esprit fasse de ceux qui habiteront 

cette maison, qui est sa maison, de vrais adorateurs en esprit et en 

vérité, maintenant et pour les siècles à venir ! Amen. 

* * * 

In urbe laundensi, ad Exc.mum Virum Paulum Biya Camaruniae Prae

sidem nationumque Legatos habita.* 

Monsieur le Président, 

Excellences, 

Mesdames, Messieurs, 

1. Comment ne serais-je pas sensible aux paroles chaleureuses et 

aux considérations élevées qui viennent d'être exprimées? J'en remercie 

vivement Son Excellence le Président Paul Biya, et, à travers sa 

personne, je remercie tous ceux qui contribuent à mon accueil dans ce 

pays si attachant du Cameroun, que j'éprouve une grande joie à visiter 

comme Pasteur de l'Eglise universelle. Ce soir, j 'ai l'honneur de 

m'adresser aux dirigeants politiques du pays et aux diplomates : dans 

l'exercice de ma mission de Pasteur universel, je considère cette ren-

7 1 Co 3, 16. 

* Die 12 m. Augusti a. 1985. 
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contre comme très importante, étant donné vos hantes responsabilités 

pour le progrès du Cameroun et pour la paix du monde. 

2. Mes salutations respectueuses et mes voeux vont d'abord à votre 

personne, Monsieur le Président, qui, depuis bientôt trois ans, avez 

accédé à la Magistrature suprême, après avoir pris une part importante 

au service de votre pays depuis bien des années. Vous avez la lourde 

charge de promouvoir l'unité de la nation, de faire converger toutes 

les forces vers son développement, en cherchant à assurer le bien de 

tous les Camerounais et à entraîner le pays dans l'élan et le renouveau 

nécessaires. 

Autour de vous, je salue ceux qui collaborent avec vous dans cette 

grande entreprise comme membres du Gouvernement, ceux qui la sou

tiennent sur le plan des options politiques, comme membres du Comité 

central ou du bureau politique national du « Rassemblement Démo

cratique du Peuple Camerounais », et ceux qui ont la responsabilité 

législative comme parlementaires. 

Que Dieu vous vienne en aide dans la conduite des affaires publiques 

au service de tous vos compatriotes ! 

3. Le Cameroun apparaît effectivement comme un carrefour d'eth

nies, de langues, de religions, ouvert à la fois sur le monde francophone 

et anglophone, au cœur de l'Afrique, et très typique de ce continent. 

Une telle situation requiert sûrement entre ces groupes aussi divers un 

esprit de tolérance et de dialogue, le respect des conditions particu

lières de culture et de religion, une considération pour les responsa

bilités locales et les droits de chacun, l'estime mutuelle et la coopé

ration fraternelle. Cela demande aussi, chez les dirigeants nationaux, 

une grande vigilance pour faire observer partout cet esprit, pour éviter 

que certains ne soient de quelque façon brimés par les autres, et pour 

assurer la participation de tous au bien commun. 

Voilà la situation avec laquelle doit compter le Cameroun. Elle est 

plus exigeante que certaines situations uniformes. Mais l'union qui 

sait intégrer dans l'harmonie ce faisceau de réalités différenciées et 

de valeurs personnelles a des chances d'être plus riche d'humanité. 

Pour sa part, l'Eglise catholique vit une situation un peu semblable à 

l'échelle universelle. Et, dans ce pays même, j 'ai pu visiter quatre 

régions aux problèmes pastoraux assez divers; j 'ai pu entendre dans la 

liturgie la symphonie d'expressions linguistiques variées. Notre com

munion est tissée de cette « catholicité ». Et personne n'est exclu de 
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notre sympathie, ni de notre dialogue : je viens de rencontrer la délé

gation des Eglises protestantes, puis celle des Musulmans. 

4. Mais le Cameroun ne saurait rester une mosaïque d'intérêts 

particuliers. C'est un Etat souverain, c'est une République unifiée. 

C'est une Nation. Et il vous appartient d'en raviver la conscience et 

de faire converger vers le bien commun les efforts de tous les citoyens, 

la contribution de toutes les ethnies. Vous cherchez à développer ce 

sentiment patriotique qui rend les Camerounais fiers de leur identité 

nationale. Vous désirez, à juste titre, que tous participent active

ment à la vie publique — dans le respect de l'ordre, du bien supérieur 

de la nation et des droits d'autrui — afin de préparer un avenir digne 

pour tous les fils de ce pays, en leur assurant le plus possible une 

égalité de chances. C'est une tâche immense que de réaliser vos projets 

de développement rural intégré, de formation morale et intellectuelle 

de la jeunesse, de création d'emplois, tout en faisant face aux problèmes 

de santé, d'habitat, d'urbanisme, de transports, de salaires, de pro

tection sociale. 

5. Tous les pays, surtout ceux du tiers-monde, ont ainsi à relever 

un défi économique et social avec des moyens limités, et ils cherchent 

à mobiliser toutes les énergies. Ce qui importe, c'est de trouver une 

manière de le faire qui, par elle-même, développe les qualités les meil

leures de l'être humain, sans recourir à un système contraignant qui 

ferait perdre à l'homme sa liberté, sans non plus laisser les puissances 

d'argent accroître aveuglément et égoïstement leur emprise au profit 

d'un petit nombre. Il importe tout autant d'éviter la paralysie d'un 

excès de bureaucratie, et les maux de la corruption, des fraudes et 

du gaspillage. On ne peut donc que se réjouir dans la mesure où sont 

mis en pratique les appels des dirigeants de ce pays à la moralisation 

des comportements : à la rigueur dans la gestion, à l'intégrité, à la 

compétence et à la conscience professionnelles, au travail bien fait, à la 

persévérance dans l'effort, au sens de la responsabilité, à la préoc

cupation du bien commun, au dévouement, à la recherche de la justice 

sociale pour tous. 

6. L'Eglise apprécie ce souci éthique, et elle espère qu'il portera 

ses fruits. Certes, en tout pays du monde, elle tient à ce que sa fin 

religieuse, ses méthodes, sa doctrine — qui est un message de vie spi

rituelle avant d'entraîner comme conséquence une dignité morale —, 

ne soient pas confondues avec celles de l'Etat. Elle demeure toujours 
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libre dans son jugement sur les réalités morales. Elle invite à un dépas

sement dans la justice et la charité qui tienne compte de tous les élé

ments personnels et communautaires, et qui surmonte les risques tou

jours renaissants de l'installation égoïste ou de l'abus du pouvoir. 

L'Eglise pense aussi qu'un Etat ne pourrait mener à bien sa noble 

tâche d'éducation du sens civique s'il ne s'appuyait pas suffisamment 

sur les Corps intermédiaires, sur les communautés naturelles plus 

restreintes et sur les diverses instances qui ont aussi ce rôle éducatif. 

Je pense notamment aux familles qui doivent être encouragées dans 

leur stabilité et leur mission, aux écoles qui méritent d'être bien sou

tenues dans la mesure où elles intègrent cette formation morale et 

spirituelle dans l'instruction. 

Il reste qu'en soi la formation des consciences à la droiture, au 

sens de la responsabilité personnelle, à la solidarité avec les autres, est 

précisément ce que l'Eglise recherche comme projection du message 

chrétien dans la vie sociale. Aussi est-elle heureuse lorsqu'elle constate 

des convergences entre son engagement et les efforts des responsables 

politiques. 

7. Mesdames et Messieurs, membres des Corps constitués de ce pays, 

je ne veux pas oublier non plus tout ce qui vous tient à cœur en 

matière de politique extérieure. Vous désirez que le Cameron prenne 

toute sa place dans le concert des nations, non seulement pour y faire 

valoir ses droits, mais pour apporter sa contribution aux efforts de la 

communauté internationale afin de faire progresser la paix, la justice, 

le développement. Et, en même temps qu'à vous, je m'adresse main

tenant aux membres du Corps diplomatique accrédité auprès de ce 

Gouvernement et aux représentants des organisations internationales 

résidant au Cameroun. 

Vous connaissez la participation que le Saint-Siège apporte volon

tiers à la vie de la communauté des nations, soit dans les contacts 

diplomatiques que lui permet son statut, soit dans les réunions inter

nationales auxquelles il est invité. Au début de chaque année, j 'ai 

moi-même l'occasion d'exposer à l'ensemble des Ambassadeurs accré

dités auprès du Saint-Siège les principes qui guident notre action, 

concernant la recherche inlassable de la paix par le dialogue, la néces

sité d'une désescalade dans l'armement, la sauvegarde des droits 

humains fondamentaux et des libertés fondamentales, la consolidation 

des instruments juridiques qui assureraient plus de justice, la néces-



Acta Ioannis Pauli Pp. II 47 

saire solidarité, notamment entre le Nord et le Sud, une efficace prise 

en considération des besoins primordiaux de subsistance alimentaire 

et d'hygiène, et en général le souci humanitaire de tous « ceux qui sont 

laissés pour compte le long du chemin de l'histoire )).* 

Aujourd'hui, sans reprendre ces points-là à l'échelle mondiale, je 

voudrais envisager avec vous le bien commun du continent africain, 

où se déroule votre mission. Il me semble que ce bien passe notamment 

par le respect de l'identité de l'Afrique et de sa dignité, par la con

tribution à son développement économique, par l'encouragement de 

son progrès moral. Et telle est la question posée à notre conscience : 

que faisons-nous, que pouvons-nous faire pour favoriser sincèrement 

le bien de tous nos frères et soeurs d'Afrique? 

8. La dignité suppose d'abord une véritable indépendance nationale.2 

C'est le cas désormais de presque tous les pays du continent africain; 

et l'on espère que ceux qui ne sont pas encore indépendants — je pense 

notamment à la Namibie — le deviendront sans tarder, de façon hono

rable et pacifique, comme toutes les autres nations africaines. L'étape de 

l'indépendance, heureusement accomplie au cours de ces vingt-cinq 

dernières années, doit permettre d'épanouir les effets escomptés et 

déjà obtenus. Qui nierait qu'il s'agit là d'un enjeu capital pour la 

pleine responsabilité des nations intéressées, pour un développement 

cohérent avec leurs propres valeurs humaines, morales et spirituelles, 

et pour un renforcement de la compréhension et de la solidarité entre 

les pays d'Afrique? Et pourtant l'indépendance ne résoud pas par elle-

même les graves problèmes de l'évolution d'un pays. Beaucoup crai

gnent encore, de l'extérieur, une forme de dépendance plus subtile, 

économique ou culturelle, ou ils subissent certaines influences idéo

logiques qu'ils ont laissé pénétrer dans leur civilisation. 

Au-delà de ces voeux de pleine liberté pour la conduite de leurs 

affaires intérieures, les pays d'Afrique souhaiteraient sans doute que 

ceux des autres continents prennent mieux en compte, au niveau inter

national, leurs propositions et leurs décisions qui, en général, portent 

le sceau de la modération et ne font pas appel à la violence. 

Enfin, ce à quoi voudraient arriver ces jeunes nations indépendantes, 

ce serait maintenant l'autosuffisance. 

1 Cf. discours au Corps diplomatique, 15 janvier 1983, n. 4. 
2 Cf. discours au Corps diplomatique du 14 janvier 1984, n. 2. 
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9. L'autosufiisance économique ne peut signifier la fermeture du 

pays sur lui-même, qui ne serait ni possible, ni souhaitable. Mais il 

est normal que chaque pays en Afrique prenne en main son propre 

développement, et soit encouragé à le faire, en utilisant toutes les 

ressources naturelles dont il dispose, et en assurant l'essor de productions 

adaptées à ses besoins. Il est souhaitable aussi que se développe, là 

où elle existe déjà, une solidarité avec les pays africains qui sont de la 

même aire géographique, et qu'elle s'établisse là où elle n'existe pas 

encore. Ces relations naturelles de voisinage ont déjà donné d'heureux 

résultats. 

Je salue également les efforts de l'Organisation de l'Unité Africaine : 

comment ne pas désirer que progresse cette unité, comme en d'autres 

organisations continentales, afin d'assurer une marche cohérente vers 

la solution équitable des divers problèmes politiques et sociaux de 

l'Afrique? 

Il est nécessaire enfin que la communauté internationale continue à 

apporter son aide et même l'augmente vu l'état d'urgence dans plu

sieurs pays africains sur le plan de la faim, de la santé ou des investis

sements. On peut espérer que les problèmes de sécurité Est-Ouest ne 

polariseront pas trop l'attention et l'emploi des ressources dans les 

pays dits du Nord : puissent-ils se soucier bien davantage des disparités 

croissantes avec les pays dits du Sud, et comprendre que l'interdépen

dance est pour eux aussi une question de survie ! Mais le point où les 

pays du tiers-monde restent à bon droit sensibles est le cadre dans 

lequel s'inscrit cette entraide : ils n'acceptent pas qu'elle couvre une 

détérioration des termes de l'échange, ou certaines injustices dans le 

commerce ou les investissements. Us veulent qu'on les aide loyalement 

à sortir de la question inextricable des emprunts et des endettements 

trop lourds dans lesquels ils ont été amenés à s'engager au prix de 

grands risques. 

Ceux qui recherchent le bien de l'Afrique, qu'ils soient du Nord ou 

du Sud, sauront reconsidérer ces problèmes avec équité et ouvrir la 

voie à des solutions réalistes et justes, susceptibles de sauvegarder la 

dignité des pays qui ont le droit de progresser dans le développement. 

10. Si un tel progrès n'est authentique que dans la justice, il n'est 

possible que dans la paix. L'Afrique a besoin de la paix. Elle ne peut 

supporter des guerres ni même des guérillas ruineuses en vies humaines 

et en destructions, qui nécessitent par ailleurs des dépenses militaires 
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accrues et qui exacerbent les passions, changeant les frères en ennemis. 

Qui pourrait prendre son parti des guerres fratricides, et même en 

certains cas des génocides? 

Devant les conflits qui demeurent ou renaissent, tout le monde 

doit se poser honnêtement la question de leurs causes. Le injustices 

commises par certains régimes, concernant les droits de l'homme en 

général ou les revendications légitimes d'une partie de la population 

qui se voit refuser la participation aux responsabilités communes, 

déclenchent des soulèvements d'une violence regrettable, mais qui ne 

pourront être apaisés qu'avec le rétablissement de la justice. Il est 

vrai aussi que certaines ingérences extérieures attisent des guérillas 

dans le seul but de déstabiliser.3 Il est certain, enfin, que les ventes 

d'armes réalisées en vue du seul profit encouragent les belligérants. 

Qui aime l'Afrique évitera au moins de souffler sur ces brasiers de 

violence, ou plutôt il mettra tout en œuvre pour amener les parties 

à la sagesse de la paix qui correspond au désir profond de nombre 

d'Africains suffisamment éprouvés par ailleurs. 

11. Parmi les épreuves tout le monde pense au terrible fléau de la 

sécheresse qui atteint tant de pays, dans la zone du Sahel et bien 

ailleurs. La famine qui en résulte semble émouvoir enfin le monde 

entier, mais — au-delà des secours d'urgence dont dépend la vie de 

millions de nos frères et sœurs — chacun sait qu'il faut préparer dès 

maintenant un avenir plus assuré. Dieu a mis suffisamment de res

sources d'imagination dans notre esprit, d'amour dans nos cœurs et 

de vigueur dans nos bras, avec les moyens techniques qu'il nous a 

permis de mettre en œuvre, pour que nous sortions d'une mentalité 

de fatalisme. Le sens des responsabilités de la part des intéressés, 

la solidarité généreuse de leurs frères ouvrent la porte de l'espoir. 

La FAO et bien d'autres organismes prennent à cœur ce défi. Le Siège 

Apostolique y contribue par ses initiatives, selon ses moyens; j'en 

reparlerai sous peu à Nairobi. Mais qu'aucun de nous ne se détourne 

de la détresse qui atteint les victimes de la famine à côté de nous ! 

12. La triste situation des réfugiés n'est malheureusement pas 

réservée à l'Afrique. Notre planète compte des dizaines de millions 

de réfugiés, mais ceux de l'Afrique sont devenus particulièrement 

nombreux et ils se sont probablement accrus du double au cours des 

3 Cf. discours au Corps diplomatique, 14 janvier 1984, n. 4. 

4 - A. A . S. 
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cinq dernières années. Ici, nous devons rendre encore hommage aux 

instances internationales, comme le Haut Commissariat pour les réfugiés, 

qui suivent ces problèmes avec un profond sens humanitaire et contri

buent grandement à la prise en charge des camps de réfugiés. Nous 

savons aussi tout ce que ce pays du Cameroun a fait pour octroyer 

l'asile aux réfugiés venus de Guinée Equatoriale et surtout du Tchad, 

et pour participer à leur intégration. Il faudra là encore remédier 

aux causes de ces déplacements forcés. Ce ne sont pas seulement la 

faim ou les conditions précaires de vie, mais la peur, la guerre, 

l'injustice qui incitent à fuir.4 Même si on arrive à soutenir la vie maté

rielle d'une partie des réfugiés, l'état de prostration morale où ils se 

trouvent, déracinés de leur patrie et sans travail, demeure inhumain. 

Il est souhaitable qu'ils soient intégrés le mieux possible à la vie 

économique et sociale du pays d'accueil, mais la solution la meilleure 

est le rapatriement volontaire avec des garanties de sécurité dans 

leur pays d'origine. J'attire également l'attention sur les innombrables 

immigrés, dont le sort est souvent aussi précaire que celui des réfugiés. 

13. Il est d'autres fléaux que chaque pays, parvenu à l'indépendance, 

doit s'efforcer d'éliminer. Ils existent ailleurs qu'en Afrique avec 

autant ou plus de gravité. Certains pays peuvent être félicités d'y 

avoir mis fin. Mais ils méritent qu'on y insiste une fois encore, car 

trop d'innocents en sont victimes et on se sent impuissant à les 

secourir. Je voudrais leur prêter ma voix. Je veux parler des atteintes 

aux droits de l'homme, que l'on proclame si fortement par ailleurs. 

Comment ne pas penser aux emprisonnements arbitraires, aux condam

nations, voire aux exécutions sans véritable procès, aux détentions 

pour délits d'opinion dans des conditions inhumaines, aux tortures, 

aux disparitions. On invoque la sécurité; personne ne niera l'opportu

nité de mesures de sécurité devant les menaces qui risquent d'ébranler 

même les régimes démocratiques ; mais on l'invoque souvent au-delà de 

la nécessité, sans les garanties de justice, et comme si une divergence de 

vue politique était déjà un délit. 

Une autre injustice criante en certaines régions d'Afrique est celle 

de la discrimination raciale qui, à juste titre, soulève l'indignation du 

monde et de l'Eglise. Il est déplorable de voir que se prolonge encore 

un système d'apartheid qui, au moyen d'une dure répression, continue 

à faire trop de victimes, foulant aux pieds un droit humain élémentaire ! 

4 Cf. discours au Corps diplomatique, 15 janvier 1983, n. 6. 
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Enfin, parmi les droits fondamentaux de la personne, je sens 

le besoin de citer encore une fois la liberté religieuse, car je connais 

trop de situations où les chrétiens sont brimés dans l'exercice de leur 

culte et dans l'obtention des moyens nécessaires à leur formation dans 

la foi. En certaines régions d'Afrique, l'Eglise souffre, par exemple, 

de voir ses missionnaires expulsés ou non accueillis, alors qu'ils vien

nent pour consacrer leur ministère au service de l'Eglise locale, qui 

demande leur aide, et des populations qui en bénéficient; elle souffre 

de constater certaines formes de discrimination ou de suspicion dont 

sont victimes ses fidèles; elle souffre de voir porter atteinte à la vie et 

à la liberté personnelle de prêtres, de religieux et de religieuses qui 

témoignent uniquement de l'amour et de la paix. 

Toutes ces situations déplorables sont le fruit de l'esprit de vio

lence ou d'orgueil d'une très petite minorité; plus souvent, elles tra

duisent la peur et le manque de maturité. Elles déshonorent ceux qui 

les instaurent. Les Etats fiers d'être souverains doivent se montrer 

dignes de leur responsabilité, et comprendre qu'ils ont des devoirs 

envers leurs peuples et chacun de leurs citoyens.5 

14. En réalité, celui qui aime l'Afrique décèle, au-delà de ces 

misères universellement attachées à la faiblesse de l'homme, un certain 

nombre de valeurs humaines, morales et spirituelles qui ne demandent 

qu'à s'épanouir, et que le christianisme, pour sa part, voudrait encou

rager et ennoblir grâce à la paix et à la charité qui viennent du Christ. 

L'Afrique peut offrir au monde, entre autres, l'exemple de l'hospitalité 

généreuse et jamais lasse, l'exemple de la solidarité qui joue si forte

ment entre les membres d'une même famille ou d'une même tribu au 

point que personne ne restera sans prise en charge, l'exemple d'un sens 

religieux spontané qui rend familier de l'invisible. Ce sont là des valeurs 

dont le monde moderne aurait grand besoin pour éviter les contradic

tions et les pièges d'un humanisme privé de ses dimensions religieuses 

fondamentales et pour réaliser une convivialité heureuse à tous les 

échelons de la société. 

Monsieur le Président, Excellences, Mesdames, Messieurs, veuillez 

discerner dans mes propos le grand désir de voir ce continent africain 

toujours mieux aimé, respecté, promu, accueilli sur la scène interna

tionale. Votre honneur de responsables politiques et de diplomates est 

5 Cf. discours au Corps diplomatique, 14 janvier 1984, n. 4. 
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de contribuer au bonheur des peuples, du vôtre et de tous ceux de la 

communauté humaine qui ne peuvent vivre que solidaires. Dans cette 

noble fonction, que le Très-Haut vous inspire et vous donne sa paix! 

* * * 

In urbe Iaundensi ad hommes cultura excultos Universitatis alumnosque.* 

Mesdames et Messieurs, élite intellectuelle du Cameroun, 

Chers étudiants et étudiantes, 

1. Soyez vivement remerciés d'avoir organisé cette rencontre. Je 

suis sensible à votre présence, à votre sympathie, à votre confiance. 

Vos paroles d'accueil m'ont touché. 

Je suis heureux de saisir cette occasion. D'une part, je réponds 

à la démarche des intellectuels et étudiants catholiques, de leurs di

verses associations, en particulier du « Forum des universitaires chré

tiens » : j 'ai lu avec attention et intérêt l'exposé de leurs préoccupa

tions dans le mémorandum qu'il m'ont adressé. 

Et d'une façon plus générale j'apprécie de pouvoir m'adresser à 

l'ensemble du monde intellectuel et universitaire pour rendre hommage 

à l'œuvre qu'il cherche à accomplir à Yaounde et dans tout le Cameroun. 

2. Ici, je salue d'abord le bel effort que poursuit le pays pour 

s'équiper d'universités, de facultés ou d'écoles de haut niveau. Je pense 

qu'un tel engagement correspond chez les jeunes Camerounais à la soif 

d'être initiés aux diverses sciences, à leur désir de mieux pénétrer le 

secret de l'univers et des œuvres humaines à travers l'histoire, de 

mieux se comprendre eux-mêmes, de mieux saisir en particulier leur 

identité et leur vocation africaines, tout en se préparant à des profes

sions intéressantes et utiles au pays. Je suis sûr en tout cas que les 

dirigeants et notamment les responsables de la culture ont conscience 

que l'accès aux études universitaires, le progrès intellectuel, les contacts 

et les échanges avec d'autres centres universitaires dans le monde 

représentent une chance pour la prospérité du Cameroun, pour son 

rayonnement culturel, pour ses relations internationales. 

Certes, comme en maints pays, les possibilités professionnelles ne 

répondent pas d'emblée à la multiplication des étudiants; il demeure 

toujours le problème d'aménager les emplois pour correspondre aux 

* Die 13 m. Augusti a. 1985. 
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possibilités effectives de chacun, aux goûts et vocations multiples, aux 

besoins réels du pays qui requièrent toutes sortes de tâches de type 

intellectuel ou manuel. Mais, en soi, l'instruction demeure l'un des 

biens fondamentaux de la civilisation humaine : l'effort pour éliminer 

l'analphabétisme est une nécessité, le fait de populariser l'instruction 

et la science représente une chance, et les universités jouent là un rôle 

primordial. La recherche intellectuelle est un signe prometteur, et on 

ne peut que se réjouir de voir beaucoup de Camerounais s'y adonner, 

y prendre goût et s'y sentir stimulés. 

J'ai noté d'ailleurs qu'un certain nombre de prêtres et de religieux 

ont pris place dans ce monde universitaire et qu'ils y apportent une 

contribution de choix, dans les domaines scientifiques, sociologiques 

et littéraires de haute spécialisation. 

Comment ne pas souhaiter dès lors que les catholiques disposent 

eux aussi d'un lieu de réflexion théologique approfondie, qui étudie les 

divers aspects et sources de la foi, avec la même rigueur scientifique, 

ainsi que les rapports de cette foi avec le reste de la culture, et ses 

impacts sur la vie sociale? Cela se fait déjà pour nos amis pro

testants, et je sais que beaucoup ressentent aujourd'hui le besoin d'un 

Institut catholique à Yaounde. 

3. L'Evêque de Rome est, vous le savez, le successeur de Pierre et 

le Pasteur de l'Eglise universelle, en union avec tous les autres évêques. 

Recueillant à ce titre l'héritage de l'Eglise à travers deux mille ans 

d'histoire, en des pays et continents très variés, je suis le témoin de 

l'immense effort de l'Eglise pour encourager la vie intellectuelle et, 

par là, l'épanouissement des cultures. A ce titre, il me plaît d'apporter 

aux intellectuels et universitaires du Cameroun mes chaleureux encou

ragements pour leur noble tâche. 

Devant tous les pays représentés à FUNE SCO, où j'étais invité en 

1980, j 'ai beaucoup insisté sur l'importance de la culture pour être plus 

pleinement homme. C'est l'homme, disais-je, qui est le sujet, l'objet et 

le terme de la culture. Ce qui importe, c'est sa qualité d'être, plus que 

la quantité de son avoir et de ses produits. Et la tâche essentielle de 

la culture est l'éducation, d'où le rôle primordial de la famille et de 

l'école. (( La Nation (elle-même) existe par la culture et pour la culture, 

elle est donc la grande educatrice des hommes pour qu'ils puissent "être 

davantage" dans la communauté )).* Son histoire dépasse l'histoire de 

1 N . 14. 
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l'indi vidu, de la famille, et aussi de l'ethnie, bien que l'ethnie ait déjà 

son histoire culturelle et sa langue. Je pensais alors aux nouvelles 

nations de la communauté internationale (( qui luttent pour maintenir 

leur propre identité et leurs propres valeurs contre les influences et les 

pressions de modèles proposés de l'extérieur » . 2 

Cette identité propre n'est pas fermeture aux autres cultures. 

Par définition, la notion d'université comporte une exigence d'univer

salité, c'est-à-dire d'ouverture à la vérité dans tous les domaines, à 

toute la vérité. Rien dans l'univers matériel ne lui est étranger, et 

rien non plus dans l'univers spirituel ne reste en dehors de ses préoc

cupations intellectuelles. 

Mais cette exigence d'universalité n'empêche pas l'université d'être 

un instrument de formation et de diffusion de la culture originale de 

votre pays. L'homme vit toujours selon une culture qui lui est propre. 

C'est grâce à la consistance de cette culture, assimilée comme une 

dimension fondamentale de l'existence et de l'être, qu'il devient pos

sible d'accéder à la pluralité des cultures.3 C'est dans ce sens que je 

forme des voeux pour le développement de vos recherches: qu'elles 

servent à approfondir votre patrimoine culturel, à forger la conscience 

de l'identité nationale, et qu'en même temps elles vous permettent 

des contacts enrichissants avec les autres cultures. Ainsi, vous pourrez 

inventorier avec lucidité les richesses de vos traditions, déterminer ce 

par quoi l'homme africain se réalise au mieux. Et en même temps 

vous serez à même d'apprécier le patrimoine des autres pays, y compris 

de ceux qui, à un stade de l'histoire, vous ont initiés à leur culture. 

4. Le champ des connaissances que vous cherchez à acquérir et à 

approfondir englobe toutes les sciences, celles de la nature et celles de 

l'homme. 

A partir des sciences de la nature ou des sciences exactes, l'univer

sité ouvre la voie à toutes les recherches et applications techniques; et 

votre pays attend sûrement ces techniciens dans tous les domaines, 

notamment celui de la santé, du développement agricole et industriel, 

mécanique et électronique, de l'organisation harmonieuse de la société. 

C'est le progrès humain du pays que vous avez l'honneur de préparer. 

Mais avant cet aspect utilitaire, la recherche de la vérité fait la 

grandeur du travail scientifique : la vérité mérite d'être recherchée et 

2 N . 14. 
3 Cf. ibid., n. 6. 
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aimée pour elle-même, en pleine liberté, pour la joie de connaître. 

Cette recherche met en œuvre les pouvoirs de l'intelligence humaine, 

capable de nommer toutes les autres créatures,4 de pénétrer le plus 

possible leur secret, et surtout de mieux saisir les mystères de l'homme, 

de son langage, de son être, de son sens social, de sa destinée. 

C'est dire que dans une telle recherche, tout ce qu'on appelle 

les sciences humaines a sa place. Je mentionne spécialement ici la 

philosophie qui permet de scruter le sens profond de la réalité au-delà 

de la physique, de toutes les réalités morales et spirituelles essentielles 

à l'existence humaine. C'est grâce à elle que l'on pourra déterminer le 

devoir-être de l'homme, l'éthique qui doit gouverner sa vie personnelle 

et communautaire. Comme je le disais à l'UNESCO, « le fait culturel 

premier et fondamental est l'homme spirituellement mûr, c'est-à-dire 

l'homme pleinement éduqué, l'homme capable de s'éduquer lui-même 

et d'éduquer les autres ... La dimension première et fondamentale de la 

culture est la saine moralité : la culture morale » . 5 

Oui, l'avenir d'une société réussie passe par la formation des 

consciences. Les hommes et les groupes humains devront être capables 

de discerner l'essentiel, ce qui est vrai et bon pour l'homme, et en 

même temps de juger avec un esprit critique les ambiguïtés du progrès, 

les erreurs ou pseudo-valeurs, les pièges des choses artificielles que 

certaines civilisations font miroiter, les tentations des matérialismes 

ou les idéologies qui se disent efficaces, mais efficaces pour quoi? 

Enfin, je suis convaincu — et l'histoire des civilisations pourrait en 

témoigner — qu'il existe un lien organique et constitutif entre la reli

gion et la culture.6 Et c'est pourquoi le fait religieux, respecté dans sa 

spécificité comme rapport de l'homme à la transcendance, mérite d'être 

étudié en profondeur afin de prendre dûment en compte les valeurs des 

traditions religieuses et des liens communautaires qu'elles fondent, 

pour que la civilisation à construire conserve son âme. Nous trouvons 

dans la Bible cette conviction d'un psalmiste : (( Si le Seigneur ne 

bâtit la maison, en vain peinent les bâtisseurs » . 7 

5. Toutes ces raisons font que l'Eglise s'emploie partout à promou

voir les cultures, par le biais des universités, afin que le bien de l'homme 

4 Cf. On 2, 19-20. 
5 N . 12. 
6 Cf. discours à l 'UNESCO, n. 9. 
7 Ps 127. 1. 
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et de la société soit assuré, dans une vision intégrale du développe

ment, selon le plan de Dieu sur sa création. 

Vous savez le zèle que l'Eglise a déployé pour fonder des écoles, 

et particulièrement dans ce pays, dès les débuts de l'évangélisation. 

C'est l'Eglise qui a donné naissance aux universités médiévales, les 

premières universités. Aujourd'hui, tout en reconnaissant, en un certain 

sens, l'autonomie des réalités terrestres par rapport à sa propre 

responsabilité spirituelle, elle participe volontiers au progrès des uni

versités, et surtout elle invite ses fils à y prendre toute leur part pour 

servir ce progrès et garantir son authenticité. Elle-même continue à 

fonder des universités catholiques qui permettent plus facilement une 

symbiose de la foi et de la culture, comme je l'expliquais récemment à 

Leuven et à Louvain-la-Neuve, en Belgique. 

6. Nous avons parlé de la promotion du savoir scientifique et de la 

recherche de la vérité sur l'homme, sur Dieu, par la philosophie, 

l'éthique, la réflexion théologique. Ces considérations, situées au 

niveau universitaire qui est le vôtre, ne doivent nous éloigner en rien 

des besoins humains, du service de l'homme concret, dans la situation 

actuelle du Cameroun. A juste titre, vous vous souciez des conditions 

précises du développement authentiquement humain de vos compa

triotes, de tous vos compatriotes. Puissiez-vous toujours garder cette 

préoccupation dans les responsabilités professorales et administratives 

qui sont les vôtres à l'université, et, pour vous, étudiants et étudiantes, 

dans les responsabilités économiques, sociales, pédagogiques ou poli

tiques auxquelles vous vous préparez. Il s'agit en effet d'approfondir 

et de vivre une conception de l'homme et de ses rapports sociaux où la 

(( justice » ne reste pas un leitmotiv verbeux et formel. Aujourd'hui le 

monde entier s'en réclame sans que cela empêche souvent certaines 

puissances d'agir de façon injuste envers d'autres peuples ou caté

gories de personnes. Philosopher sur la dignité de la personne, avec 

ses droits et ses devoirs, sur les relations interpersonnelles dans la 

famille et la société, doit conduire à prendre effectivement en compte 

les aspirations et les besoins de ceux qui souffrent de la faim ou de 

logements insuffisants, qui cherchent un travail, qui sont méconnus 

dans leur dignité de femme ou d'enfant, qui n'ont pas la liberté néces

saire pour fonder un foyer stable, de ceux aussi qui voudraient déve

lopper les travaux agricoles ou industriels susceptibles de satisfaire 

les besoins prioritaires des populations ; de ceux encore qui tiennent, à 
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juste titre, à épanouir ce qu'il y a de beau et de sain dans leur propre 

patrimoine culturel. 

7. C'est bien ainsi en tout cas que le comprend le christianisme 

lorsqu'il apporte son appui au développement de la culture. Il proclame 

la liberté et les droits inaliénables de la personne. Et il reconnaît 

la source de sa dignité dans l'image du Créateur que toute personne 

porte en elle, dans le prix que Dieu attache à chaque personne qu'il 

a rachetée par son Fils pour la libérer de tout mal. Mais la dignité 

personnelle — qui ne peut jamais être sacrifiée comme un moyen aux 

impératifs de la société — n'est pas pour autant l'individualisme 

égoïste, suffisant ou capricieux qui se développe dans certaines sociétés 

occidentales. C'est celle d'un homme qui apprend à être pleinement 

homme, avec les autres et pour les autres.8 A l'UNESCO, je parlais 

d'un lien fondamental du message du Christ et de l'Eglise avec l'homme 

dans son identité même,9 car le christianisme permet d'affirmer l'homme 

pour lui-même, de l'aimer pour lui-même, de revendiquer sans cesse 

et toujours sa dignité devant tout ce qui peut l'opprimer dans son 

corps, son esprit, son cœur, son âme. Le Christ s'identifie à l'homme 

concret, au plus petit des siens, qui a faim, qui a soif, qui est malade, 

en prison, qui est étranger.10 Il a commencé sa mission en disant : 

« L'Esprit du Seigneur est sur moi parce qu'il m'a consacré par l'onc

tion pour porter la Bonne Nouvelle aux pauvres ; il m'a envoyé annon

cer aux captifs la délivrance... renvoyer en liberté les opprimés)).11 

Oui, on peut dire que les disciples du Christ devront toujours, dans le 

monde, mener « une pastorale de guérison et de compassion », comme 

le Bon Samaritain de l'Evangile, simplement parce que l'homme qui 

se trouve dans le besoin, sur le bord de la route, est leur frère, leur 

(( prochain » . 1 2 Au cours de l'histoire, des gens appartenant à des 

nations chrétiennes ne l'ont malheureusement pas toujours fait, et 

nous en demandons pardon à nos frères africains qui ont tant souffert 

par exemple de la traite des Noirs. Mais l'Evangile demeure comme un 

appel sans équivoque. 

Je comprends le cri de certains Africains pour une authentique 

libération et pour la juste reconnaissance de leur dignité, loin de 

8 Cf. discours à l 'UNESCO, n. 11. 
9 Cf. iUd. 
10 Cf. Mt 25, 35-36. 
11 Lo 4, 18. 
12 Cf. Lo 10, 33-37. 
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tout racisme et de toute séquelle d'une exploitation politique, écono

mique ou culturelle. Je suis sensible en particulier à certains souhaits 

exprimés par le Forum des universitaires chrétiens du Cameroun, 

ou encore par le Mouvement des intellectuels chrétiens africains. Je 

me réjouis lorsque, au-delà de la proclamation des principes, ils se 

préoccupent eux-mêmes de ce qui déjà répond à un besoin humain 

(centre médical, structures d'accueil pour étudiants, participation des 

femmes, éducation des enfants, lutte contre la désertification, promo

tion de l'élevage 1 3 ) . Je suis attentif à l'engagement de la JEC univer

sitaire, lorsqu'elle fait prendre conscience des efforts à réaliser pour 

améliorer les conditions de logement, de santé, d'approvisionnement, 

d'information, de loisirs des étudiants, tout en recherchant les causes 

sociales des misères actuelles. 

8. J'ajouterai, spécialement à l'adresse des intellectuels et uni

versitaires chrétiens, qu'il importe d'aller jusqu'au bout de la réflexion 

sur la libération souhaitée, sur la volonté d'être à la fois pleinement 

chrétien et pleinement Africain. C'est un débat difficile, et je souhaite 

que vous continuiez à avancer dans cette voie, avec objectivité, 

sagesse et profondeur, en union avec les évêques de votre pays, de cette 

région d'Afrique, de l'ensemble du continent africain, qui n'omettront 

pas de l'étudier dans leurs instances (Conseil, symposium ou Concile). 

Je ne doute pas que votre foi chrétienne et votre amour sincère de 

l'Eglise, votre souci de communion avec l'Eglise universelle, garanti

ront le sérieux de votre recherche. Ici je ne peux qu'esquisser quelques 

jalons. 

D'abord, il est bien entendu que la libération recherchée est la libé

ration intégrale de l'homme, de tout ce qui l'asservit du dehors et du 

dedans. Toute l'histoire biblique — qui demeure un guide inspiré 

pour nous tous — est comme une prise de conscience que les obstacles, 

souvent apparus avec les contraintes des étrangers, étaient aussi dans 

le cœur des Israélites eux-mêmes qui participaient au péché personnel 

et social, à l'ignorance des valeurs morales et spirituelles, à l'infidélité 

au Dieu de l'Alliance, lequel était justice, sainteté, amour. Le Sei

gneur les invitait sans cesse à une fraternité plus réelle entre eux, et 

à une fraternité élargie avec les autres peuples. 

D'autre part, il est bien vrai que la foi chrétienne doit être une 

Bonne Nouvelle pour chaque peuple. Elle doit donc correspondre aux 

13 Cf. première Semaine des Intellectuels chrétiens d'Afrique, Yaounde, avril 1983. 
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attentes les plus nobles de son cœur. Elle doit pouvoir être assimilée 

dans son langage, trouver une application dans les traditions sécu

laires que sa sagesse avait peu à peu élaborées pour garantir la cohésion 

sociale, le maintien de la santé physique et morale. L'évangélisation ne 

peut pas ne pas emprunter des éléments des cultures. La rupture entre 

Evangile et culture serait un drame.14 Les éléments positifs, les valeurs 

spirituelles de l'homme africain doivent être intégrés, davantage in

tégrés. Le Christ est venu accomplir. Il y a donc un effort inlassable 

d'inculturation à poursuivre pour que la foi ne reste pas superficielle. 

Mais — il ne faudrait pas l'oublier non plus —, le Message évangélique 

ne vient pas seulement consolider l'humain, tel quel; il joue un rôle 

prophétique et critique. Partout, en Europe comme en Afrique, il vient 

bouleverser les critères de jugement et les modes de vie.1 5 Il est un appel 

à la conversion. Il vient régénérer. Il passe au crible tout ce qui est 

ambigu, mêlé de faiblesses et de péché. Il doit jouer cette fonction pour 

certaines pratiques qui ont été apportées avec la foi par les étrangers ; 

mais aussi pour certaines coutumes ou institutions qu'il a trouvées chez 

vous. L'Evangile de Dieu vient toujours d'ailleurs pour purifier et 

pour élever, afin que tout ce qui est bon, noble, vrai, juste, soit sauvé, 

émondé, épanoui et porte les meilleurs fruits. 

9. Ceux qui vous ont apporté ici la foi il y a moins de cent ans 

— avec une sincérité et une générosité que personne ne peut mettre 

en doute, avec le désir de partager ce qu'ils avaient de meilleur —, 

l'ont forcément présentée dans le langage qui était le leur. Pouvait-il 

en être autrement? Mais dans la mesure où ils vous ont initiés à 

l'essentiel de l'Evangile, de la Tradition vivante de l'Eglise et de sa 

pratique — auxquels vous adhérez en vérité —, c'est déjà une grâce 

inouïe. Et c'est à vous, laïcs et prêtres africains, qu'il appartient 

maintenant de faire que cette graine produise un fruit original, 

authentiquement africain; de permettre au levain de faire lever toute 

la pâte chez vous. C'est tout l'enjeu de la seconde évangélisation 

qui est entre vos mains. 

Ces fruits représenteront une nouvelle richesse pour votre pays 

comme pour l'Eglise entière qui les attend de grand cœur pour être 

toujours plus (( catholique ». On peut observer aussi qu'ils auront for

cément des points communs avec ceux produits dans l'ensemble de 

14 Cf. Evangelii nuntiandi, n. 2. 
15 Cf. ibid., n. 19. 
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l'Eglise catholique. Les exigences du Seigneur sont les mêmes en matière 

d'amour, de pardon, de paix, de pureté. Le^Credo est le même. La Tradi

tion vivante de l'Eglise exprime la façon dont cet Evangile et ce Credo 

ont été vécus, avec l'Esprit Saint et le Magistère dans la trame d'une 

histoire concrète certes, mais en réponse à des questions vraies de 

l'esprit et du cœur humain, qui rejoignent une expérience universelle, 

Il y a là un donné théologique qui est le chemin obligé d'un appro

fondissement ultérieur dans les diverses cultures. Il importe que les 

chrétiens de ce pays et de ce continent étudient à fond ce donné, en 

même temps que ce qui caractérise leur propre histoire, pour tracer 

une voie sûre et profitable, en communion avec toute l'Eglise. Les 

chrétiens du passé et d'aujourd'hui sont toujours imparfaits, et ils 

peuvent faire des faux pas; mais l'Eglise sait retrouver l'équilibre par 

sa doctrine et par la vie de ses saints; les Universités catholiques 

sont un lieu idéal pour cette réflexion. La mission du successeur de 

Pierre est d'être pour tous le garant à la fois de cette liberté et de cette 

fidélité. 

10. Je terminerai mon long entretien par un double appel. 

A vous tous intellectuels, universitaires et étudiants qui avez eu 

l'amabilité de venir ici à ma rencontre, sans peut-être partager la foi 

catholique, j'exprime mes chaleureux encouragements à poursuivre 

votre oeuvre de recherche, d'éducation, de formation, pour servir vos 

frères et sœurs de ce pays, avec une prédilection pour les plus démunis. 

Les titres, les diplômes, les promotions, l'accès à des postes lucratifs et 

influents — que permettent souvent vos études — ne doivent pas être 

le motif fondamental de votre travail. Demandez-vous toujours si vous 

faites vraiment progresser la culture, comme votre pays en a besoin; 

si vous formez des hommes et des femmes capables de servir leurs 

compatriotes, le bien de la nation et le progrès des rapports interna

tionaux; si vous développez les qualités du cœur en même temps que 

l'esprit critique, l'acharnement au travail, l'objectivité, la discipline 

de vie, le goût de la vérité, la droiture de conscience, le sens de la 

solidarité avec les pauvres. Je prie Dieu de vous donner courage et 

joie dans votre magnifique responsabilité. 

11. A ceux qui partagent la foi catholique ou qui sont en recherche 

à son endroit, j'ajoute ceci : approfondissez votre foi. N'acceptez 

pas l'idée d'une opposition entre la foi et la science : ce sentiment 

ne peut venir aujourd'hui que d'une méconnaissance des méthodes de 
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l'une et de l'autre. N'acceptez pas non plus un cloisonnement entre 

votre foi et vos travaux professionnels : que votre foi inspire au con

traire votre recherche scientifique, l'étude des problèmes sociaux et 

politiques, vos responsabilités éducatives. Réfléchissez avec vos évêques, 

vos aumôniers, vos mouvements pour développer une pastorale de 

l'intelligence qui surmonte cette dichotomie. 

Trop de vos confrères se laissent séduire, de bonne foi souvent, par 

des associations qui semblent généreuses, brillantes, qui peuvent offrir 

des avantages, mais qui en réalité entretiennent de grandes confusions 

dans les idées, une suffisance sectaire, avec parfois des méthodes oc

cultes et un mysticisme syncrétiste, incompatibles avec l'Eglise. Cet 

ébranlement ne vient-il pas en partie de ce que leur foi, depuis leur 

catéchisme d'enfants, ne s'est pas approfondie au rythme de leurs 

études et de leurs responsabilités, qu'il y a comme un déséquilibre dans 

leur formation? 

Quant au dialogue avec les religions non chrétiennes — dans ce 

correfour de religions qu'est le Cameroun —, il est certes à déve

lopper : il comporte l'estime mutuelle, la reconnaissance des valeurs de 

l'autre, la coopération fraternelle pour tout ce qui concerne le bien 

commun, dans la fidélité à sa propre foi. 

Enfin, chers laïcs chrétiens, ne craignez pas d'assumer votre rôle 

dans l'Eglise. Elle a besoin de vous. Vous êtes cette Eglise. Mettez 

vos talents à son service. Aidez-la à créer des communautés vivantes, 

à taille humaine. Le fait de prendre un engagement dans votre com

munauté chrétienne et humaine stimulera votre propre foi. Et, avec le 

respect des consciences que requiert la conception catholique de la 

liberté religieuse, prenez votre part dans l'évangélisation du pays qui 

a un immense champ devant elle, dans l'évangélisation des personnes, 

des groupes, des cultures. Que par vous le Christ soit présent dans les 

divers milieux de vie ! 

Vous avez beaucoup reçu : il vous sera beaucoup demandé. 

Que Dieu vous inspire à tous sa sagesse et sa force ! Qu'il vous 

bénisse, vous et tous les vôtres ! 

Je vous remercie de votre accueil ! 
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* * * 

Banguiae, ad Christifideles congregatos habita.* 

1. (( Ce qui fait la gloire de mon Père, c'est que vous donniez 

beaucoup de fruits : ainsi vous serez pour moi des disciples )).* 

Chers Frères et Soeurs de Centrafrique, cette parole de Jésus à ses 

Apôtres, au soir de la première Eucharistie, dans le Cénacle de Jéru

salem, elle est aussi pour vous, aujourd'hui. Vous êtes devenus ses 

disciples. Vous-mêmes, vos parents ou vos grands-parents, vous avez 

écouté la Parole de Dieu, portée ici au cours de ce dernier siècle, par 

d'autres disciples auxquels elle avait été transmise de génération en 

génération depuis Jésus, depuis ses Apôtre Pierre et Paul. Vous avez 

cru. Vous avez voulu le baptême au prix d'un catéchuménat exigeant. 

Et aussitôt, comme laïcs baptisés et confirmés, vous avez enseigné à 

d'autres le chemin de la foi. Et beaucoup avec vous ont fait cette 

expérience chrétienne : la Parole de Dieu est bonne, elle a changé le 

cœur des hommes. Un peuple de Dieu s'est constitué sans tarder sur les 

bords de l'Oubangui; votre Archevêque, Monseigneur N'Dayen, vient 

d'en présenter les fruits au successeur de Pierre. Je le remercie de 

ses paroles de bienvenue, et je vous remercie tous de votre accueil. 

L'essentiel du message chrétien auquel vous adhérez est cette Bonne 

Nouvelle : Dieu est Père. Il a créé l'homme à son image. Il ne l'a 

pas abandonné à son péché. Il a tant aimé le monde qu'il a donné son 

Fils unique, pour que tout homme qui croit en lui soit sauvé, obtienne 

la Vie éternelle. Avec Jésus, mort et ressuscité pour vous, vous êtes 

devenus enfants adoptifs de Dieu. Dieu vous a donné part à son Esprit 

Saint qui demeure en vous. Vous êtes heureux de suivre le Christ, Lui 

qui est le Chemin, la Vérité, la Vie. Avec lui vous priez Dieu en toute 

confiance. Avec lui vous pouvez mener une vie imprégnée de paix et 

d'amour. Avec lui vous portez vos épreuves, même l'épreuve de la mort. 

Car Dieu est fidèle, et il vous appelle à partager sa Vie en ce monde 

et dans l'autre. Voilà l'essentiel de la foi que vous avez en commun 

avec tous les chrétiens du monde, avec l'Eglise dont le Seigneur m'a 

établi Pasteur universel, en lien avec vos évêques. 

Pour cette foi reçue, ne cessez pas de vous réjouir, de rendre grâce 

à Dieu. C'est une graine qui peut porter beaucoup de fruits. C'est une 

* Die 14 m. Augusti a. 1985. 
1 Jn 15, 8. 
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Présence qui peut épanouir toute votre vie. Et vous ne sauriez garder 

pour vous ce trésor. Je souhaite que se poursuive, par vous, l'annonce 

de l'Evangile à travers ce pays, où beaucoup n'ont pas encore eu l'oc

casion de le connaître vraiment et d'y donner librement leur foi. 

2. Mais vous, ne vous contentez jamais de dire : (( Je suis baptisé », 

« j ' a i la f o i » . Vous avez entendu l'avertissement de l'Apôtre Jacques 

aux premiers chrétiens : « Mes Frères, si quelqu'un prétend avoir la 

foi, alors qu'il n'agit pas, à quoi cela sert-il? » . 2 Chacun devrait plutôt 

dire : « C'est par mes actes que je te montrerai ma foi » . 3 Et ces actes 

consistent à accomplir la loi du Christ, qui est charité, amour. 

Certes, c'est la foi qui est première. C'est Dieu qui est à la source, 

car il nous a aimés le premier. S'il nous donne sa Vie, ce n'est pas à 

cause de nos mérites : c'est un don gratuit, une grâce. Et si nous 

arrivons à accomplir sa loi par des actes méritoires, c'est que lui-même 

continue à nous inspirer et à nous aider. Mais il est normal que nous 

correspondions à sa volonté, quitte à lui offrir en sacrifice ce qui nous 

est le plus cher, comme Abraham. Il est logique, il est nécessaire, que 

nous répondions à son amour de toutes nos forces, de tout notre cœur. 

Ainsi ces actes rendent la foi parfaite, ils la prouvent. Sans eux, notre 

foi serait comme un corps qui est mort, qui ne respire plus. 

Or le commandement du Christ, c'est que nous nous aimions les uns 

les autres comme il nous a aimés.4 Comment pourrions-nous prier Dieu 

comme notre Père si nous ne regardions pas notre prochain comme un 

frère, si nous ne faisions rien pour lui lorsqu'il souffre de la faim, de la 

soif, du manque de vêtements ou de toit, lorsqu'il est malade, prison

nier, étranger;5 et j'ajouterai, lorsqu'il est sans travail ou sans l'es

poir d'un avenir vraiment humain en ce monde? L'amour du prochain 

n'est jamais un mot abstrait; il tend à se traduire dans un geste concret 

d'attention, de respect, d'estime, de justice, de partage, d'encoura

gement à vivre, à mieux vivre. 

3. Mettre en œuvre l'Evangile dans toute la vie quotidienne, dans 

les mentalités, dans les institutions, voilà ce à quoi vous êtes appelés, 

chrétiens de Centrafrique. C'est la vocation du peuple chrétien tout 

entier. En effet, le baptême et la confirmation font des laïcs des 

2 Je 2, 14. 
3 Je 2, 18. 
4 Cf. Jn 15, 12. 
5 Cf. Mt 25, 35-36. 
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membres actifs du Corps du Christ, soit dans l'Eglise où ils peuvent 

assurer les services de leur communauté chrétienne — autour du prêtre 

qui a un rôle spécifique —, soit dans le mo.nde où ils coopèrent avec 

d'autres aux différentes tâches profanes, sans se conformer à l'esprit 

du monde, mais dans l'esprit des béatitudes : heureux ceux qui ont 

l'esprit de pauvreté; heureux les artisans de paix; heureux ceux qui 

ont faim et soif de la justice ; heureux les miséricordieux ; heureux les 

cœurs purs ! Le Concile Vatican II a clairement exprimé ce rôle des 

laïcs dans la société : « Ils vivent au milieu du siècle, c'est-à-dire 

engagés dans tous les divers devoirs et travaux du monde, dans les 

conditions ordinaires de la vie familiale et sociale dont leur existence 

est comme tissée. A cette place, ils sont appelés par Dieu pour travailler 

comme du dedans à la sanctification du monde, à la façon d'un ferment, 

en exerçant leurs propres charges sous la conduite de l'esprit évan-

gélique » . 6 

Il me semble que l'Eglise en Centrafrique a bien compris cette 

responsabilité des laïcs, depuis une cinquantaine d'années, comme en 

ont témoigné les travaux des Assises de l'Eglise catholique, en janvier 

1982. La multiplication de vos petites communautés dans les villages 

ruraux ou dans les quartiers urbains, avec leurs responsables ou con

seillers, et les différents mouvements chrétiens aident à traduire l'esprit 

de l'Evangile dans les réalités de la vie quotidienne. 

4. Votre milieu de vie attend l'action et le dévouement des chrétiens 

pour faire face solidairement à ses besoins humains. Votre pays, chers 

amis, n'est pas dépourvu de richesses, qu'il s'agisse du sol ou du sous-

sol. Dieu vous a donné la terre et l'eau ; il vous confie cette terre fertile 

pour qu'elle produise suffisamment pour tous, et pour que les enfants 

de ce pays ne meurent jamais de faim ni ne souffrent de malnutrition. 

Sans nier la nécessité d'une solidarité nationale et internationale, il 

vous revient de mettre vous-mêmes en valeur toutes vos richesses, par 

un travail courageux, honnête, organisé, modernisé avec toutes les 

ressources de votre imagination et de l'entraide entre voisins. 

Je sais que, sous l'impulsion des mouvements chrétiens, vous mani

festez beaucoup de dévouement dans l'animation rurale ou urbaine. 

Vous prenez de nombreuses initiatives concrètes, par exemple pour 

assurer l'aménagement des puits et des sources, des routes, de meilleurs 

rendements agricoles, l'organisation de coopératives, l'alphabétisation, 

6 Lumen gentium, n. 31. 
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les écoles, la formation d'artisans, la formation ménagère et la couture, 

la promotion féminine dans son ensemble, les dispensaires, l'éducation 

sanitaire, la lutte contre l'alcoolisme, l'amélioration de l'habitat, la 

défense solidaire de vos droits ... 

Oui, il est bon que chacun découvre, avec l'aide de ses frères, ses 

droits et ses devoirs, ses possibilités, et se sente encouragé à apporter 

sa collaboration, toujours dans le but de grandir en responsabilité 

comme Dieu le veut, et de servir la communauté dans ses besoins 

essentiels. C'est une œuvre de charité fraternelle et de justice qui con

vient aux chrétiens. 

5. Une telle action, absolument nécessaire à la base, doit s'articuler 

avec celles qui se déploient dans tout le pays et dans les divers domaines 

pour rechercher le bien commun de tous, c'est-à-dire la promotion de 

toutes les catégories sociales de la nation et des conditions nécessaires 

au développement, à la solidarité et à la paix. Les chrétiens doivent 

être au premier rang de ceux qui éduquent à ce sens du bien commun, 

par-delà les intérêts particuliers, et qui y coopèrent eux-mêmes. Ils 

auront à cœur d'acquérir une vraie compétence, d'accomplir conscien

cieusement le travail de leur profession, et, s'ils ont part à des charges 

publiques, de s'en acquitter pour servir tous leurs compatriotes, 

surtout les plus démunis, sans accepter le favoritisme, l'intolérance 

entre groupes ethniques, la corruption. Il faudrait qu'on puisse les 

reconnaître dans ces paroles du psaume : 

(( L'homme de bien compatit et partage, 

il mène honnêtement ses affaires ... 

sa justice ne cesse d'agir ) ) . 7 

Le Concile Vatican II a insisté sur la participation des chrétiens 

à la vie économico-sociale et à la vie politique pour contribuer à les 

« humaniser » selon le plan de Dieu. Pour cela, « rien n'est plus impor

tant que de développer le sens intérieur de la justice, de la bonté, le 

dévouement au bien commun, et de renforcer les convictions fonda

mentales sur la nature véritable de la communauté politique, comme 

sur la fin, le bon exercice et les limites de l'autorité publique » . 8 Il 

faut tout faire pour régler les différends par le dialogue et selon la 

justice, afin que règne la véritable paix et que la dignité de chaque 

personne soit respectée. 

7 Psaume responsorial 112 [111], 5. 9. 
8 Gaudium et spes, n. 73, § 5; cf. aussi n. 43. 

5 - a. a. s. 
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J'encourage donc tous ceux qui s'emploient en ce pays à former les 

consciences dans ce sens-là et à réaliser déjà un monde plus équitable, 

plus fraternel; je pense à l'action éducative et à la réflexion de plu

sieurs mouvements chrétiens comme la JAO,'la JEO, le scoutisme, le 

guidisme, les GEN, l'action catholique de l'enfance. Il y va du témoi

gnage de l'Eglise, il y va d'un meilleur avenir pour le pays. 

6. La jeunesse mérite notre sollicitude spéciale. Les jeunes accèdent 

à plus d'instruction, et c'est un bien pour épanouir leur esprit et pour 

servir le pays avec plus de capacités. Mais la déception les gagne de 

plus en plus, car ils ne voient pas les fruits dont ils ont rêvé faute 

d'emplois adaptés, faute peut-être aussi d'une formation qui corres

ponde à la situation. Les solutions sont certainement complexes, et il 

ne s'agit pas d'accuser seulement les autres, comme si les résultats 

devaient arriver tout préparés d'en haut ou d'ailleurs. Mais personne 

ne peut se résigner à cette déception des jeunes : elle risque d'entraîner 

certains à la colère, à la révolte, à des actes de brigandage ou au repli 

égoïste sur soi, ou encore à la fuite dans l'alcool et la drogue, au 

fatalisme désabusé. 

Vous, chers adultes, parents, professeurs, responsables du bien 

commun de la nation, n'acceptez pas un tel risque. Faites un effort 

d'imagination pour préparer l'avenir des jeunes. Cherchez ce qui est 

possible, prenez des initiatives courageuses, renouvelez les structures 

inadéquates, entraînez la nation tout entière à ce partage et faites tout 

pour soutenir la conscience des jeunes dans la droiture. 

Mais vous, chers jeunes, réagissez vous-mêmes avec dignité, avec 

courage, avec solidarité, sûrs qu'il y a une espérance pour qui cherche 

selon l'esprit de l'Evangile. Votre belle devise centrafricaine est (( Unité, 

dignité, travail » ; je la traduis : devenez des hommes libres, debout ; la 

liberté n'est pas un cadeau, elle se mérite. Rejetez la division et la 

haine. Préparez une vie meilleure par votre travail et votre dévouement 

aux autres. 

Pour l'éducation religieuse et intégrale des jeunes, l'Eglise entend 

apporter le plus possible sa collaboration — soit dans les écoles de 

l'Etat, soit dans les écoles dont elle peut avoir la responsabilité 

directe — pour aider les jeunes eux-mêmes et pour soutenir leurs 

éducateurs dans leur magnifique vocation, entre autres dans le cadre 

des « Equipes enseignantes ». 
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7. La cellule de base de la société reste la famille. Les tout premiers 

missionnaires avaient tenu à préparer des garçons et des filles à 

fonder des foyers chrétiens, je pense à Pierre Kwesse et à Marie Peke 

qui ont formé une famille admirable dès leur conversion, moins de cinq 

ans après la première annonce de l'Evangile dans ce pays. La liberté 

des futurs époux, la stabilité de leur union, leur influence décisive 

auprès de leurs enfants sont trop souvent menacées, soit par certains 

aspects négatifs de coutumes qu'il sufiirait de renouveler, soit par 

certaines séductions modernes. 

Je félicite les membres de l'Association des foyers chrétiens qui 

cherchent à entraîner leurs amis dans une conception chrétienne de la 

famille, selon les principes que j'ai moi-même exposés dans l'exhortation 

Familiaris consortio après un synode des évêques du monde entier. 

Ces exigences, librement acceptées, assumées dans le sacrement du 

mariage et vécues sans cesse avec le Christ dans la prière, assurent aux 

époux chrétiens la profondeur de l'amour conjugal, sa fidélité, sa 

fécondité, l'éducation à la foi, comme dans une Eglise en miniature. 

Chers amis, que Dieu vous aide à promouvoir de tels foyers ! Ne né

gligez pas le sacrement du mariage que le Christ a institué pour 

sanctifier l'alliance et toute la vie des époux, et leur permettre de 

s'approcher sans cesse des autres sources de la grâce ! 

Oui, que partout la conscience chrétienne bien formée fasse briller 

la lumière de l'Evangile, répande l'amour, suscite l'espérance ! 

8. « Je vous ai établis pour que vous alliez et que vous donniez 

du fruit )) , 9 déclarait Jésus. Cela vaut pour tous les disciples du 

Christ. Jésus le disait d'abord aux Apôtres. A eux il confiait un 

rôle spécial, pour annoncer l'Evangile dans toute sa force, pour veiller 

à la fidélité des disciples, pour leur donner en son nom le Pain de 

Yie qui est son Corps, et le pardon des péchés, pour les faire vivre 

dans l'unité fraternelle au-delà de tous les particularismes, pour relier 

les nouvelles communautés éparses à l'Eglise entière rassemblée en 

un seul Corps. C'est aujourd'hui le rôle irremplaçable de vos évêques 

et de leurs coopérateurs immédiats, les prêtres et les diacres. 

Peuple de Dieu sur cette terre de Centrafrique, es-tu assez 

conscient de la place inestimable du prêtre au milieu de ton Eglise? 

Longtemps, les vocations arrivées à maturité ont été peu nombreuses. 

Un progrès se dessine : je m'en réjouis. Il serait impensable que des 

9 Jn 15, 16. 
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foyers bien chrétiens, des communautés ferventes, ne mettent pas tout 

en oeuvre pour éveiller de telles vocations, les encourager, et ensuite 

pour soutenir ces ministres du Christ qui engagent toute leur vie à 

son service dans l'Eglise. Les laïcs eux-mêmes'ne rempliront tout leur 

rôle que si des prêtres soutiennent leur vie chrétienne, et il serait normal 

que des prêtres centrafricains et des évêques centrafricains plus nom

breux assument de plus en plus cette responsabilité ecclésiale. 

Et je pense ici à toutes les personnes consacrées, religieux, reli

gieuses, membres d'Instituts séculiers : le témoignage du don total de 

leur personne au Christ et aux autres, dans la chasteté, l'obéissance, 

la pauvreté, est un signe par excellence de l'Evangile, un signe aussi 

de maturité de l'Eglise. Combien de laïcs engagés, de catéchistes, 

n'ont-ils pas trouvé le chemin du Christ et sont devenus des évangé-

lisateurs grâce à leur médiation ! Je suis sûr que vous attendez le 

moment où des religieuses centrafricaines prendront le relais des 

méritantes religieuses expatriées. Il faut préparer activement cette 

étape et accepter la formation nécessaire à la vie religieuse. 

Je n'oublie pas ceux et celles qui, au sein de cette Eglise, mènent 

une vie religieuse contemplative : ils bâtissent eux aussi la Cité de Dieu 

par la prière et le sacrifice. 

9. Chers Frères et Sœurs, Jésus a encore une parole à vous confier, 

une belle et grave parole : « Je suis la vigne, et vous, les sarments. 

Celui qui demeure en moi et en qui je demeure, celui-là porte beaucoup 

de fruits, car en dehors de moi vous ne pouvez rien faire ) ) . 1 0 

Tous les fruits dont nous avons parlé, dans votre vie personnelle, 

familiale, sociale et nationale, ne seront possibles, et ils ne demeure

ront les fruits de l'amour, que si vous restez fermement attachés au 

Christ comme le sarment au cep de vigne, comme la branche au tronc 

de l'arbre. La sève qui produira en vous le dynamisme de l'amour est 

l'Amour qui demeure dans le Cœur du Christ, son amour du Père et 

son amour de l'homme. Sans cet amour, nos efforts ne seront qu'acti

visme humain « comme une cymbale retentissante».11 

Chers Frères et Sœurs, persévérez dans le Christ, en prenant tous 

les moyens de resserrer vos liens avec lui. Demeurez dans le Christ 

par la foi, une foi vive, une foi qui se nourrit des paroles du Christ 

— « que mes paroles demeurent en vous » méditées personnel-

10 Jn 15, 5. 
1 1 Cf. 1 Co 13, 1. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 69 

lement ou en groupe, en en demandant l'interprétation authentique à 

l'Eglise, bref, une foi qui cherche à mieux comprendre le salut et la 

volonté de Dieu. L'homélie de la messe, les catéchèses, les réunions 

de révision de vie, les retraites, les groupes bibliques sont des temps 

forts de ce ressourcement et de cette entraide spirituelle. 

Demeurez dans le Christ par la prière : la prière maintient avec 

Dieu des liens d'amour, elle exprime la reconnaissance du fils qui 

remercie, l'audace du fils qui demande, la disponibilité du fils qui dit : 

«Seigneur, que veux-tu que je fasse?)). 

Demeurez dans le Christ en accueillant ses sacrements, qui sont 

les signes efficaces de sa présence. Préparez-vous à les recevoir. De

mandez au Seigneur de vous purifier et de vous relever, par le sacre

ment de la réconciliation. Demandez-lui de vous nourrir de sa vie par 

l'Eucharistie, notamment dans l'assemblée dominicale. Demandez-lui 

de transfigurer votre amour humain par le sacrement du mariage. 

Vos paroisses sont des lieux privilégiés, indispensables, pour vous 

aider à demeurer dans le Christ. Je le disais à vos évêques en visite 

(( ad Limina » : (( Que les paroisses offrent à tous une nourriture doc

trinale substantielle, une liturgie qui entraîne à la prière, un accueil 

chaleureux, et que, d'une façon complémentaire, les petites commu

nautés favorisent un témoignage qui imprègne la vie quotidienne ! » 

(19 novembre 1982). 

10. Nous allons maintenant poursuivre notre prière eucharistique, 

en union avec les chrétiens de tous pays rassemblés au Congrès eucha

ristique de Nairobi et que je vais rejoindre. Nous rassemblons tous les 

beaux efforts de votre Eglise pour les unir à l'offrande du Christ. Nous 

présentons au Seigneur nos intentions, nos besoins. Jésus nous dit 

comment prier : « Si vous demeurez en moi et que mes paroles de

meurent en vous, demandez tout ce que vous voudrez et vous l'obtien

drez ... Tout ce que vous demanderez au Père, en mon nom, il vous l'ac

cordera ) ) . 1 2 

Peut-être n'osons-nous pas assez demander? Nous allons prier pour 

tout le peuple de la République Centrafricaine, pour la paix, pour 

l'unité, pour le développement, pour le progrès à tous égards. Nous 

prierons pour l'Eglise en ce pays et aussi pour l'Eglise universelle. Et 

vous prierez pour mon ministère. La prière universelle va développer ces 

intentions. 

12 Jn 15, 7. 16. 
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Seigneur, que l'Eglise se rassemble dans l'Esprit Saint pour être 

le ferment et l'âme du monde (Prière d'ouverture) : 

— Seigneur, aide l'Eglise à révéler aux pauvres les richesses de 
l'Evangile (prière après la communion). 

— Qu'elle soit un lieu de vérité et de liberté, de justice et de paix. 

Donne-nous l'Esprit d'amour, l'Esprit de ton Fils (prière eucharis

tique). 

Oui, que tous, dans l'Eglise et dans la société, nous soyons animés 

de l'Esprit d'amour qui se traduit dans le service. Le Christ nous dit : 

« Vous serez mes amis, si vous faites ce que je vous commande ... Ce 

n'est pas vous qui m'avez choisi, c'est moi qui vous ai choisis et établis 

afin que ... vous donniez du fruit et que votre fruit demeure».1 3 Et 

souvenez-vous : « Le Fils de l'homme n'est pas venu pour être servi, 

mais pour servir et donner sa vie en rançon pour la multitude » . 1 4 

Moi-même, Jean-Paul I I , j 'ai été choisi d'entre mes frères pour 

assurer le service des serviteurs de Dieu, le service de l'unité, de la 

fidélité, de la marche cohérente de l'Eglise. A la suite de Jésus, je 

voudrais être au milieu de vous comme celui qui sert.15 

Je prie Dieu d'augmenter en chacun des chrétiens ici présents 

la foi qui vous fait entrer dans les vues de Dieu, l'amour qui vous met 

au service des autres, et l'espérance. Oui, l'espérance, pour qu'à aucun 

moment, sous aucun prétexte, vous ne cédiez au découragement, mais 

que vous soyez comme ces hommes et ces femmes qui ont entendu l'appel 

de Jésus : « Lève toi et marche » . 1 6 

Que notre marche se fasse toujours avec Marie, la Servante du 

Seigneur. 

O Marie, que nous nous préparons à célébrer demain, 

O Marie, élevée au ciel, dans la gloire de ton Fils, 

toi notre Mère, tu as cru, 

tu as aimé, 

tu as espéré mieux que toutes les créatures. 

Tu es comblée par Dieu. 

Nous te confions, nous remettons entre tes mains 

l'avenir de l'Eglise en Centrafrique. 

13 Jn 15, 14-16. 
14 Mt 20, 28. 
1 5 Cf. Lc 22, 27. 
16 Mt 9, 5. 
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Que ton exemple et ton intercession 

aident le peuple centrafricain à participer au Royaume de Dieu, 

ici-bas et pour l'éternité ! 

Amen. 
* * » 

Kinsasae ob decretos S. D. Mariae Clementinae, religiosae professae 

Instituti a Sacra Familia, in saeculo Nengapeta A. Anwarite, Beatorum 

caelitum honores.* 

1. Aujourd'hui, l'Eglise regarde les cieux ouverts: « L e Temple qui 

est dans le ciel s'ouvrit, et l'arche de l'Alliance du Seigneur apparut 

dans son Temple » - 1 

Nous célébrons l'Assomption de Marie, la Mère de Dieu, la Vierge, 

la Mère de notre Rédempteur. 

Et c'est elle précisément que l'Eglise reconnaît dans le signe 

grandiose qui paraît dans le ciel: «Une Femme, ayant le soleil pour 

manteau, la lune sous les pieds, et sur la tête une couronne de douze 

étoiles». 2 Oui, Marie est signe du monde nouveau. Du monde ras

semblé en Dieu, du monde transfiguré en Dieu. Transfiguré par la 

puissance de la Résurrection du Christ. 

En effet, comme « c'est en Adam que meurent tous les hommes, c'est 

dans le Christ que tous revivront )) : 3 tous auront la vie éternelle en 

Dieu même. La première qui entre dans cette vie en plénitude, c'est 

Marie. 

2. Et c'est pourquoi aujourd'hui, jour de l'Assomption, l'Eglise 

fait mémoire du moment où Marie a chanté le « Magnificat », sur le 

seuil de la maison de Zacharie. 

« Mon âme exalte le Seigneur, 

mon esprit exulte en Dieu mon Sauveur ... 

Le Puissant fit pour moi des merveilles; 

Saint est son nom!». 4 

Ce jour-là, à l'occasion de sa visite à sa parente Elisabeth, Marie a 

manifesté par ces paroles l'allégresse de son âme devant le mystère de 

* Die 15 m. Augusti a. 1985. 
1 Ap 11, 19. 
2 Ap 12, 1. 
3 1 Co 15, 22. 
4 Lc 1, 45-47. 49. ; 
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la Maternité divine qui était son destin par la grâce de la Très Sainte 

Trinité. 

Aujourd'hui, par les mêmes paroles, elle exprime l'allégresse de 

son âme face au mystère de l'Assomption, fruit définitif de sa Maternité 

divine par la grâce de la Très Sainte Trinité. 

Marie adore Dieu, Marie proclame les « merveilles » de Dieu que le 

Puissant a accomplies en elle et par elle. 

3. Aujourd'hui, avec Marie montée aux cieux, l'Eglise adore Dieu, 

dans l'Eglise qui est en votre pays, au Zaïre. A Kinshasa, la capitale, 

et dans toutes les provinces, au Kasaï, au Shaba, au Kivu, au Bas-Zaïre, 

en Equateur, au Bandundu, dans le Haut-Zaïre, où vécut Anwarite Nen-

gapeta. Je suis heureux de prier avec vous tous, avec tous les chrétiens 

des diocèses du Zaïre, des paroisses, des monastères contemplatifs, des 

communautés religieuses. Et je suis particulièrement uni à l'Archevêque 

de Kinshasa, le Cardinal Malula, et à tous mes frères dans l'épiscopat. 

Je les remercie aussi du zèle avec lequel ils ont préparé la béatification. 

Voici que Dieu <( s'est penché sur son humble servante »5 et sur 

l'amour sans partage d'une fille de cette terre. Et il lui permet aujour

d'hui de participer à la gloire de la Mère de Dieu, à la gloire de tous 

les saints et de tous les bienheureux. 

Un jour, Anwarite avait noté sur son carnet personnel ces mots: 

« Aimer le Seigneur, parce qu'il a fait pour moi de grandes choses, 

combien grande est sa bonté ». Elle exprimait là le sens de sa vie, en 

reprenant la prière même de Marie. 

Il est heureux que ce soit ici, dans son pays, votre pays, et le jour 

où est célébrée la gloire de la Vierge Marie, que l'Eglise proclame 

bienheureuse sa fille Marie-Clémentine Anwarite. Nous pouvons l'ad

mirer et la prendre pour modèle d'autant plus volontiers qu'elle est 

proche de nous dans le temps ; elle est vraiment représentative de votre 

communauté chrétienne qu'elle illustre par ses mérites et sa sainte 

fidélité au Seigneur. 

Anwarite a passé toute son existence dans le Haut-Zaïre, entre 

Wamba et Bafwabaka. Elle ne paraissait pas pourvue de dons sortant 

de l'ordinaire. Enfant modeste, acceptant ses limites, mais travaillant 

avec persévérance à les dépasser, elle avait un tempérament parfois 

vif, enjoué; et à d'autres moments elle connaissait l'inquiétude et la 

5 Cf . Lo l , 48. 
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souffrance. Très spontanément, elle se montrait disponible aux autres, 

aimant tout simplement rendre service et accueillir avec délicatesse. 

Enfant, elle avait reçu le baptême en même temps que sa mère. La 

foi grandit en elle et devint un motif puissant dans l'orientation de sa 

vie. Très jeune, elle voulut consacrer sa vie au Seigneur comme reli

gieuse : elle apporta dans la communauté de la Jamaa Takatifu, la 

Congrégation de la Sainte-Famille vouée particulièrement à des tâches 

d'éducation, sa constance au travail, son sens du service, l'amour de ses 

jeunes élèves, son attention aux pauvres et aux malades, la joie qu'elle 

savait partager, son désir de progresser spirituellement. Aujourd'hui 

présents, les membres de sa famille et de sa congrégation sont heureux 

de pouvoir témoigner de ses qualités. 

Sans réserve, Anwarite s'était engagée à suivre le Seigneur; elle 

lui avait donné sa fidélité et consacré sa virginité. Et, jour après jour, 

avec affection et profondeur, elle priait la Mère du Christ ; on la voyait 

comme plongée dans la prière près de l'image de Notre-Dame, ou atten

tive à dire le chapelet avec ses sœurs ou avec les enfants dont elle s'oc

cupait. Marie éclairait sa foi, la soutenait, l'entraînait. Anwarite, 

tout simplement, aimait la Mère du Seigneur. Un signe émouvant fut 

son attachement à la statuette qu'elle garda sur elle jusque dans la 

mort. 

Quand arrive le temps de l'épreuve, cette jeune religieuse y fait 

face : la foi, le sens de l'engagement pris, la valeur primordiale qu'elle 

accorde à la virginité, une prière intense et le soutien de la communauté 

lui permettent de rester inébranlable. Dans la terrible anxiété de voir 

sa pureté atteinte, devant la menace pour sa vie même, Anwarite dit : 

(( Mon âme est inquiète maintenant ». Parole qui rappelle celle de 

Jésus,6 et qui montre combien l'Evangile pénètre la vie de cette jeune 

fille consacrée. Elle surmonte l'ébranlement de l'angoisse; son courage 

est sans faiblesse, soutenu par la présence affectueuse de ses supé

rieures et de ses sœurs. 

Anwarite a montré une audace digne des martyrs que, depuis 

Etienne à Jérusalem, jalonnent l'histoire de l'Eglise par leur imitation 

héroïque du Christ. Elle ose dire, pour défendre sa supérieure menacée 

à cause de son propre refus : « Vous me tuerez moi seulement ». Quand 

les coups mortels l'atteignent, ses sœurs l'entendent clairement adresser 

ces mots à celui qui la frappe : « Je vous pardonne, car vous ne savez 

6 Cf. Jn 12, 27. 
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pas ce que vous faites » ; et aussi : (( C'est ainsi que je l'ai voulu ». De 

la manière la plus directe, Anwarite suit le Christ auquel elle s'est 

donnée : comme lui, elle pardonne, comme lui, elle accomplit son 

sacrifice. Et moi-même, au nom de toute l'Eglise, je pardonne de tout 

cœur. 

4. Dans l'Evangile, quand Marie arriva au seuil de la maison de 

Zacharie, Elisabeth « s'écria d'une voix forte : ... Heureuse celle qui 

a cru à l'accomplissement des paroles qui lui furent dites de la part du 

Seigneur » . 7 

Elle aussi, la fille de votre terre, Anwarite Nengapeta, a cru à l'ac

complissement de la promesse de Dieu à son égard : elle était une de 

celles qui ont choisi de ne pas se marier pour le Règne de Dieu. Elle 

avait médité l'exemple des vierges martyres anciennes, elle avait été 

impressionnée par le sacrifice de Maria Goretti et par celui des Martyrs 

d'Ouganda. Anwarite savait le prix que pouvait lui coûter sa fidélité. 

Elle a entendu la parole du Christ « il n'y a pas d'amour plus grand que 

de donner sa vie » . 8 

A l'heure de la menace, elle n'hésite pas à mettre au-dessus de 

tout la valeur de sa consécration au Christ dans la chasteté parfaite. 

Au soir de sa mort, dans la maison bleue d'Isiro, elle avait dit : <( J'ai 

renouvelé mes vœux, je suis prête à mourir ». Anwarite est un ferme 

témoin de la valeur irremplaçable d'un engagement pris envers Dieu 

et soutenu par sa grâce. 

Bienheureuse celle qui, très près de nous, a montré la beauté du 

don total de soi pour le Royaume. La grandeur de la virginité, c'est 

l'offrande de toutes ses capacités d'aimer, afin que, libre de tout autre 

lien, tout l'être sache aimer le Seigneur comme un époux et ceux que le 

Seigneur aime. Il n'y a là aucun dédain de l'amour conjugal, nous 

savons qu'Anwarite se souciait d'aider les couples proches d'elle à 

garder la fidélité de leur propre engagement dont elle louait la beauté. 

C'est la valeur primordiale de la fidélité qui l'a conduite au martyre. 

Le martyre, précisément, cela veut dire être témoin : Anwarite fait 

partie de ces témoins qui entraînent et soutiennent la foi et la géné

rosité des frères et sœurs. Quand, dans la nuit du 30 novembre 1964, 

toutes les religieuses de la communauté sont menacées, battues et bles

sées, le sacrifice d'Anwarite, loin de les effrayer, les encourage dans 

7 Le 1, 42. 45. 
8 Cf. Jn 15, 13. 
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leur fermeté et les aide à traverser l'épreuve dans la paix. C'est là un 

signe éloquent du témoignage d'espérance qu'a été la mort de l'une 

d'entre elles. Rappelons-nous la lecture de saint Paul : « Le Christ 

est ressuscité d'entre les morts pour être parmi les morts le premier 

ressuscité ... C'est dans le Christ que tous revivront » . 9 

5. C'est pourquoi, elle — cette fille de votre terre — peut chanter 

aujourd'hui avec Marie le « Magnificat )), comme ses soeurs l'ont 

chanté au moment où elle livrait sa vie au milieu d'elles. 

Dans son sacrifice, la puissance de Dieu s'est manifestée, les « mer

veilles » de Dieu se sont renouvelées. 

A juste titre, elle peut chanter : 

« Le Puissant fit pour moi des merveilles ... 

Déployant la force de son bras ... 

il élève les humbles ... 

Saint est son nom ... 

Désormais toutes les générations me diront bienheureuse ) ) . 1 0 

6. Ce cantique d'action de grâce et de louange, vous pouvez tous le 

chanter avec Anwarite, chers Frères et Sœurs : voici en effet, pour 

le centenaire du Baptême de votre patrie, que nous avons célébré 

ensemble il y a peu de temps, le premier fruit; le fruit parfait de la 

grâce du saint baptême, la première Zaïroise que l'Eglise proclame 

solennellement bienheureuse, martyre de la foi parmi vous ! 

C'est un grand événement dans l'histoire de l'Eglise en votre 

terre. Je me réjouis de pouvoir être présent parmi vous — comme 

successeur de Pierre — en ce jour marquant. Et de pouvoir chanter, 

avec vous et avec votre Bienheureuse, le Magnificat mariai en la solen

nité dé l'Assomption. 

Oui, la puissance de Dieu se manifeste dans la « merveille )) qu'est 

Marie, la Mère de Dieu, entrée dans la gloire du Royaume. Première 

parmi les saints, elle éclaire la route de tous les hommes et de toutes 

les femmes. 

Anwarite avait répondu à la vocation de la virginité librement 

offerte. Et voici qu'elle se joint au long cortège de ces vierges qui, 

depuis l'époque romaine, au commencement du premier millénaire, 

avaient donné leur vie pour le Christ, Blandine, Agathe, Lucie, Agnès. 

Cécile, Pélagie, Solange ... Avec les vierges martyres qui l'ont pré-

9 1 Co 15, 20. 22. 
w Lc 1, 49. 51-52, 49. 48. 
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cédée, la bienheureuse Anwarite encourage ceux qui s'engagent à la 

chasteté en répondant à leur vocation religieuse. 

7. Mais c'est en toute condition, en tout lieu, en tout temps, que 

le Seigneur appelle ceux pour lesquels il a donné son Fils, à lé suivre 

sur les voies de la sainteté. La vocation des époux consiste à vivre un 

amour exigeant et généreux dans leur union, car la voie de leur per

fection passe par le don de toute leur personne à leur conjoint, par 

la transmission de la vie aux enfants et de dévouement que demande 

leur éducation. Vivant leur mariage comme une réponse active à 

l'amour du Seigneur, les époux se joignent à l'action de grâce : « Le 

Seigneur a fait pour moi des merveilles ». 

Frères et Soeurs, reprenons ensemble cette prière, car il nous est 

donné à tous d'accueillir le Christ, « la vraie lumière qui éclaire 

tout homme ». « A tous ceux qui l'ont reçu, il a donné le pouvoir de 

devenir enfants de Dieu » . " <( Si, par le baptême dans sa mort, nous 

avons été mis au tombeau avec lui, c'est pour que nous menions une 

vie nouvelle, nous aussi » . 1 2 

Jeunes ou vieux, connus ou inconnus, humbles ou puissants, à 

nous tous le Christ permet chaque jour de partager avec générosité 

les biens de la terre et de la vie, de dépasser nos faiblesses et nos 

divisions, d'avancer avec enthousiasme vers un monde renouvelé, car 

la force de l'amour brise les chaînes de l'égoïsme et de la haine. Jour 

après jour, dans la foi et l'amour que Dieu met en nos cœurs, nous 

pouvons entendre l'appel à suivre Jésus. Avec humilité et avec joie, 

chacun peut offrir les peines et les réussites des hommes, uni avec 

le Fils de Dieu qui livre son Corps et son Sang pour la multitude, 

en rémisison des péchés. En cette Eucharistie, que l'Esprit du Sei

gneur nous rassemble en un seul Corps dans la sainteté du Christ ! 

Qu'il nous entraîne dans son offrande ! Qu'il nous rende fermes dans 

l'espérance et capables d'annoncer à nos frères la bonne nouvelle 

que le monde sauvé reçoit la sainteté de Dieu ! 

8. Ainsi donc l'Eglise voit aujourd'hui, sur la belle et riche terré 

du Zaïre, « le ciel ouvert » : 

grâce à la solennité de l'Assomption de la Mère de Dieu, 

en même temps grâce à cette première béatification d'une fille de 

votre terre, 

11 Jn 1, 9. 12. 
a Rm 6, 4. 
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grâce à l'engagement généreux de ñls et de filles de ce peuple dans 

le service du Seigneur et l'amour de leurs frères. 

Le peuple de toute votre terre se réjouit. L'Afrique noire se 

réjouit. Toute l'Eglise catholique se réjouit et rend grâce pour le 

témoignage de ses frères d'Afrique. 

Que la joie de cette grande journée ouvre un chapitre nouveau 

dans l'histoire du peuple de Dieu sur cette terre sanctifiée et bien

heureuse ! 

Amen. 

* * * 

Nairobiae, ad iuvent a m Christianosque sponsos habita.* 

"There was a wedding at Cana in Galilée. The mother of Jesus 

was there, and Jesus and his disciples had also been invited".1 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

1. It is a great joy for me today, in the présence of His Excellency 

the President of Kenya, in the présence of Cardinal Otunga, in the 

présence of the President of the Episcopal Conference and my other 

brother Bishops, to proclaim to you the principal thème of the 

Eucharistie Congress in Nairobi : the Eucharist and the Christian 

Family. I am deeply pleased to be able to address my words es

pecially to the young couples who are being married and to the many 

Other young people who have assemblea in this stadium. The reading 

from thê Gospel of Saint John helps us to enter into this thème 

and to under stand its full meaning. 

Jesus was présent at Cana in Galilée with the newly-married 

couple. He had accepted their wedding invitation. He was with 

them. He was for them. 

The Eueharist is the Sacrament in which Jesus Christ is with 

us today in a very special way. He is in our midst, offering in an 

unbloody manner the same Sacrifice that he offered on the aitar of 

the Cross, giving his life for the salvation of the world. In this 

most holy Sacrament Christ is with us to the end of time, and he 

is for us. 

* Die 17 m. Augusti a. 1985. 
1 Jn 2:1-2. 
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2. Aeeording to Saint John the first miracle of the public messianic 

activity of Jesus took place at Cana in Galilée. And in his présence 

there we can see a distinctive Eucharistie aspect. 

In a certain way Christ's présence at the feast of Cana prefigures 

the Eucharistie Supper. At the same time it also directs our Christian 

consciousness to the Sacrament of Marriage. Jesus is présent with 

every newly-wed couple; he is in their midst as they commit themselves 

to each other for life in marriage. Jesus reaffirms God's plan for 

marriage as the most fundamental human institution, going back to the 

very beginning of human history. 

In the Book of Genesis we read : "God created man in the image 

of himself, in the image of God he created him, male and female he 

created them. God blessed them, saying to them, 'Be fruitful, multiply, 

fili the earth and conquer it' ". 2 The Book of Genesis shows the 

original unity of man and woman. Right from the beginning, God 

created them "male and female" and destined them to form a com

munion of persons which would be fruitful. "He calis them to a 

special sharing in his love and in his power as Creator and Father, 

through their free and responsible coopération in transmitting the 

gif t of human life". 3 United in God's sight and enjoying his special 

blessing, man and woman were to rule over the created universe. 

And thus we see that the institution of marriage coincides with the 

création of man and woman in the beginning. 

3. On one occasion, in a discussion with the Pharisees, the Lord 

Jesus not only repeated the teaching on marriage found in the Book 

of Genesis, but he reconfirmed it with particular emphasis. He said : 

"What God has united, man must not divide".4 Therefore the mystery 

of marriage instituted by the Creator "in the beginning" of the 

existence of the human race, as the foundation of the future, is recon

firmed by Christ. He places on it the seal of the Gospel, the seal of 

the New Covenant in his blood.5 

That is why in every age the Church continues to teach theun-

changing truth, that marriage is indissoluble. When couples freely 

receive this Sacrament, as they are doing this afternoon, they estab-

2 Gen 1:27-28. 
3 Familiaris Consortio, 28. 
4 Mt 19:6. 
5 Cf. Lie 22:20. 
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lish un unbreakable oneness. Having become a new création in the 

waters of Baptism, they are able in marriage to be a living sign of the 

ever faithful love of Christ for the Church. Their love for one another, 

their conjugal love, can last until death, not because of their own 

strength or merits but because of Christ's grace at work within them. 

4. The fact that we find Jesus of Nazareth with the newly-wed 

couple at Cana in Galilée right at the beginning of this messianic 

activity speaks most eloquently. It is like a prophétie déclaration that 

henceforth he wishes to be with ail couples who through their married 

vows become ministers of the Sacrament of their life together. He is 

présent with them through his grace. This grace is the saving power 

of God, his gift, which makes human life—and in this case married 

life—worthy of man, worthy of the children of God. 

5. Very significant also is the actual miracle performed at Cana, 

the first sign of the messianic Kingdom. Jesus changes water into 

wine. In so doing he transforms and ennobles the drink which will 

be offered to the wedding guests. What is even more eloquent is this : 

the truth of the Gospel and the grace of the Sacrament of Marriage 

transform and ennoble ali married life if the couple follow this 

truth faithfully, if they collaborate with this grace ! 

6. Above ali, what is ennobled is conjugal love, that thoroughly 

human love which is united to the divine, and which is for the good 

of both husband and wife. It "leads the spouses to a free and mutuai 

gift of themselves, a gift proving itself by gentle aifection and by 

deed. Such love pervades the whole of their li ves".6 It is a love such 

as Saint Paul describes in the First Letter to the Corinthians, which 

we have listened to in today's liturgy : "Love is always patient and 

kind; it is never jealous; love is never boastful or conceited; it is 

never rude or selfìsh; it does not take offence, and is not resentful. 

Love takes no pleasure in other people's sins but delights in the 

truth ; it is always ready to excuse, to trust, to hope and to endure 

whatever comes".7 

7. The fruit of faithful love is a communion of minds and hearts. 

The love of Christ on the Cross has overeóme the divisions caused by 

sin, and married love which has been ennobled in Christian marriage 

6 Gaudium et Spes, 49. 
7 1 Cor 13:4-7. 
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shares in the power of Christus unifying love. Every married couple 

therefore, and all Christian families, are given the grace and re-

sponsibility o f becoming a community of per sons. That is why I 

said in my Apostolic Exhortation on the role of the Christian family 

in the modem world : "Its first task is to live with fidelity the reality 

of communion in a constant effort to develop an authentic community 

of persons".8 

Just as the Christian life requires continuai conversion, so married 

life requires the couple to make constant and generous efforts to 

deepen their conjugal communion. By God's design there exists a 

naturai complementarity and attraction between man and woman. 

But thèse still have to be developed and fostered by loving attention 

to each other's needs, and abo ve ali by recourse to the grâces received 

in the Sacrament. The Holy Spirit, the Spirit of Truth and Love, 

is poured out upon the married couple in a special way in the Sacra

ment, and he will help them in their desire to overeóme personal 

shorteomings and selfishness and to achieve ever greater communion 

in Christ. 

It is also important to recali here that "such a communion is 

radically contradicted by polygamy : this, in fact, directly negates 

the plan of God which was revealed from the beginning, because it 

is contrary to the equal personal digni ty of men and women who in 

matrimony give themselves with a love that is total and therefore 

unique and exclusive".9 In the Old Testament, polygamy was sometimes 

tolerated. But in the New Covenant Our Saviour restored marriage 

to its original state as a communion of one man and one woman. 

8. Together with this task of fostering a communion of persons, 

husbands and wives also fulfil a vital role in the service of human 

life, in particular through that special honour and duty which is 

theirs of bringing children into the world and educating them. 

The vocation of marriage requires great sacrifice and generosity 

on the part of both husband and wife. Mutual self-giving is necessary 

for any successful married life. And the füllest sign of this mutual 

self-giving is expressed when the couple willingly aeeept children and 

bring them up in the knowledge and love of God. As the Second 

Vatican Council teaches : "while not making the other purposes of 

8 No. 18. 
9 Familiaris Consortio, 19. 
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matrimony of less account, the true practice of conjugal love, and the 

whole meaning of the family life which results from it, have this aim : 

that the couple be ready with stout hearts to cooperate with the love 

of the Creator and the Saviour, who through them will enlarge and 

enrich his own f amily day by day".10 That is why anti-life actions such 

as contraception and abortion are wrong and are unworthy of good 

husbands and wives. 

9. Because families play such a crucial part in society and in the 

Church, and because of the many threats and obstacles to stable family 

life today, the préparation o f young people for marriage is more 

necessary than ever d e f ore. It is important to stress the interpersonal 

nature of marriage, built on a solid appréciation of the dignity of both 

man and woman and their naturai complementarity. Young people 

planning for their future need to be made aware of the continuai effort 

required to foster this unique interpersonal relationship, which rests 

on mutual respect and truth, open communication and a willingness 

to listen to the mind and the heart. 

Perhaps there was a time when the family and locai community 

prepared young people for marriage quite well, but in many places 

today little préparation is provided. Thus, it should not be too 

quickly assumed that young men and women are already aware of the 

basic requirements for a well-ordered family life. They may in fact 

have great fears and doubts about whether they can live up to the 

Christian ideáis of marriage. They should therefore be carefully 

instructeur concerning the grace of marriage, the role of the Sacrament 

in the mission of the Church, and its relationship with the other 

Sacraments, especially the Eucharist and the Sacrament of Penance. 

Important too is a proper understanding of the nature of sexuality 

and responsible parenthood, including the methods of naturai family 

planning and the reasons for its use. 

In this context, I would like to repeat what I said to the Bishops 

of Kenya at the time of my previous Pastoral Visit to your country: 

"Be assured of my solidarity with you in this great task involving 

the diligent préparation of the young for marriage, the repeated 

proclamation of the unity and indissolubility of marriage, and the 

renewed invitation to the faithful to accept and foster with faith 

and love the Catholic célébration of the Sacrament of Marriage. Success 

10 Gaudium et Spes, 50. 

6 - A. A . S. 
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in a pastoral programme of this nature requires patience and persévér

ance and a strong conviction that Christ has come to 'make ail things 

new' " , u 

10. The Eucharistie Congress in Nairobi—the second International 

Eucharistie Congress on the African continent, the first in the heart 

of Africa/—is a great invitation to the Banquet o f the Lord. In this 

Banquet is renewed the mystery of our Rédemption through the Cross 

and Résurrection of Christ, and ali of us are united in Christ and 

through Christ with one another as brothers and sisters : children of 

the same Father. 

At the same time, this Eucharistie invitation to the Paschal banquet 

of our salvation should recali in a particular way the Sacrament of 

Marriage, which is ordered towards the Eucharist. 

In the Eucharist is found the source of life and holiness for 

everyone, in particular for husbands and wives and their families, 

for the young couples who are being married today and for all the 

young people of Kenya. 

11. Today then ali those taking part in the Eucharistie Congress 

in Nairobi have been invited to Cana in Galilée. Reflecting on the 

marriage feast at Cana in Galilée, all husbands and wives and every 

family can fully realize that Jesus Christ, Jesus in the Eucharist, 

is with them, among them and for them. Jesus is présent through his 

apostolic Church just as at Cana he was présent with the Apostles. 

He is présent in a special way through the médiation of Mary, Mother 

of Christ. 

It was Mary who asked her Son to perform the miracle of changing 

water into wine. It is she who now asks her Son to sanetify human love ; 

she asks him to grant married couples the grace of true conjugal love, 

—love which is faithful until death and which becomes for both parents 

and children the great gift o f human life. 

It is also she, Mary, who says to all husbands and wives and 

to all f amilies : "Do whatever he tells you".1 2 Dear brothers and sisters, 

dear spouses and parents, dear young people of Kenya: receive Jesus 

into your communities! Receive the Redeemer of the world ! Listen 

to Mary, for Mary will lead you to Christ ! 

11 Rev 21:5. 
12 Jn 2:5. 
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And it is Christ who offers to you, the youth of this land, the 

wonderful gift of the Eucharist. It is he, Jesus Christ, who proclaims 

to you the truth of marriage and human love. It is he, Jesus Christ, 

who offers you, young people of Kenya, the fullness of life, eternai 

life, in union with the Most Holy Trinity : Father, Son and Holy Spirit. 

Amen. 
* * * 

Nairobiae, exeunte XLIII Eucharistico ab omnibus nationibus conventu, 

habita.* 

"Unless a grain o f wheat falls on the ground and dies, 
it remains only a single grain ; but if it dies, it yields a rieh harvest".1 

Your Excellency the President of the Republic of Kenya, 

Cardinal Otunga and ail my brother Bishops, 

Bear Husbands and Wives renewing your marriage vows, 

Dear Brothers and Sisters in Christ; oeloved Pilgrims from ail 

the continents of the world, 

1. These words were spoken by the Lord Jesus as he thought of his 

own death. He himself first of ail is that "grain of wheat" which 

"falls on the ground and dies". The Son of God, of the same substance 

as the Father, God from God and Light from Light, was made man. He 

entered into the life of ordinary men and women as the son of the 

Virgin Mary of Nazareth. And finally he accepted death on the Cross 

as the sacrifice for the sins of the world. Precisely in this way the 

grain of wheat dies and yields a rich harvest. It is the harvest of the 

Rédemption of the world, the harvest of the salvation of soûls, the 

power of truth and love as the beginning of eternai life in God. 

In this way the parable of the grain of wheat helps us to understand 

the very mystery o f Christ. 

2. At the same time, the grain of wheat that "falls on the ground 

and dies" becomes the pledge of bread. A man harvests from his 

fields the heads of grain which have grown from the single grain and, 

transforming the collected grains into flour, he makes bread from it 

as food for his own body. In this way Christ's parable about the 

grain of wheat helps us to understand the mystery of the Eucharist. 

* Die 18 m. Augusti a. 1985. 
1 Jn 12:24. 
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In fact, at the Last Supper, Christ took bread in his own hands, 

blessed it and said these words over i t : "Take this, all of you, and 

eat it : this is my body which will be given up for you". And the broken 

Bread which had become in a sacramental way his own Body he 

distributed to the Apostles. 

In a similar way he brought about the transubstantiation of the 

wine into his own Blood, and distributing it to the Apostles, said : 

"Take this, all of you, and drink from it : this is the cup of my blood, 

the blood of the new and everlasting covenant. It will be shed for you 

and for all men so that sins may be forgi ven". And then he added : 

"Do this in memory of me". 

3. This is how the mystery of Christ remains among us through the 

Sacrament of the Eucharist. The mystery of the Redeemer of the world 

who gave himself up for us all, offering his Body and Blood in the 

Sacrifice of the Cross. Thanks to the Eucharist the words of our 

Redeemer are fulfìlled : "I will not leave you orphans ; I will come 

back to you".2 

In this Sacrament he is always Coming to us. We are not orphans. 

He is with us ! 

In the Eucharist he also brings us his peace, and he helps us to 

overeóme our weaknesses and fears. It is just as he had foretold : 

"Peace I bequeath to you, my own peace I give you, a peace the world 

cannot give, this is my gift to you. Do not let your hearts be troubled 

or afraid".3 

And henee, from the beginning, the disciples and witnesses of 

our Crucifìed and Risen Lord "remained faithful to the teaching of 
the apostles, to the brotherhood, to the breaking of bread and to the 

prayers".4 

They remained faithful "to the breaking of bread". In other words, 

the Eucharist constituted the very centre of their life, the centre of 

the life of the Christian community, the centre of the life of the Church. 

Thus it was at the beginning in Jerusalem. Thusi t has been 

everywhere, wherever faith in the Gospel together with the teaching 

of the Apostles has been introduced. From generation to generation 

it has been so among différent peoples and nations. Thus it has also 

2 Jn 14:28. 
3 Jn 14:27. 
4 Acts 2:42. 
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been on the African continent since the Gospel first reached thèse 

lands through the missionarios, and since it produced its first fruits 

in a community assemblea to celebrate the Eucharist. 

4. Today this community united in Christ extends over almost the 

entire continent. This community of seventy million people is a great 

sign of the fruitfulness of the Eucharist ; the power of Christ's Gospel 

has been revealed in Africa. From the rising of the sun to its setting, 

the name of the Lord is praised on African soil. Sons and daughters 

of Africa faithfully transmit the teachings of the Apostles, and the 

Eucharist is continuously offered for the glory of God and the well-

being of every human being on this continent. The authentic living 

of Religious Life and the existence of millions of Christian families are 

proof that the grain of wheat has yielded a rich harvest to the glory of 

the Blood of Jesus and to the honour of all Africa. 

5. Another expression o f the maturiti/ of the Christian community 

and of the growth of the Church is the fact that for the first time 

an International Eucharistie Congress is taking place in the heart 

of the African continent : the whole world praises God for the Forty-

third International Eucharistie Congress in Nairobi. 

Today this Congress reaches its climax. By this "Statio Orbis", 

Africa, united through its Bishops, gathered about the Successor of 

Peter, proclaims before the whole world the saving truth of the 

Eucharist. 

This Congress is like a great reflection of that first Christian com

munity in Jerusalem which was "faithful to the teaching of the 

apostles, to the brotherhood, to the breaking of bread and to the 

prayers".5 

The mystery of the Eucharist is joyfully proclaimed by the Euchar

istie Congress before the whole Church and the whole world. 

In the message which this Congress announces to the world there 

is a strong and clear echo o f the words o f Christ: "I am the living 

bread which has come down from heaven. Anyone who eats this bread 

will live for ever".6 

6. The message of the Eucharistie Congress contains within itself 
—just like the very mystery of the Eucharist—an invitation to love. 

5 Acts 2:42. 
6 Jn 6:51. 
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At the first Eucharist, on the evening before he gave his life for 

us on the Cross, our Saviour said to his disciples : "I give you a new 

commandment : love one another; just as I have loved you, you also 

must love one another. By this love you have for one another, everyone 

will know that you are my disciples".7 

The love of Christ that is received as a gift must in turn be given 

as a gift. Christ's love poured out upon us abundantly in the one 

bread and the one cup must be shared with our neighbour : with 

the neighbour who is poor or homeless, with the neighbour who is sick 

or in prison, with the neighbour who belongs to a différent tribe or 

race or who does not believe in Christ. 

7. Christus invitation to love, addressed to us once more in this 

Eucharistie Congress, is meant above all for the Christian family. 

It is as if the Lord were speaMng to each member of the family. 

Wives, love your husbands just as Christ has loved you. Husbands, 

love your wives "just as Christ loved the Church and sacrificed himself 

for her to make her holy".8 "Children, be obedient to your parents in 

the Lord—that is your duty ... And parents, never drive your children 

to resentment but in bringing them up correct them and guide them 

as the Lord does".9 Take as your model the Holy Family at Nazareth : 

the purity and loving tenderness of Mary, the fidelity and honesty of 

Joseph and his generosity in daily work, the humility and obédience 

of Jesus. 

And Christ's invitation to love is especially relevant in the practice 

of conjugal love. The exclusive and unbreakable union of husband 

and wife expresses itself best in mutual self-giving. Couples who 

continually seek to love and support one another share in a special 

way in the life of the Most Holy Trinity. They reflect like a mirror 

the ever faithful love of God for his people. Married love is fruitful, 

with a fruitfulness that is shown especially in children. And every 

child brings a renewed invitation to love with still greater generosity. 

8. To feed and clothe and care for each child requires much sacrifice 

and hard work. In addition, parents have the duty of educating their 

children. As the Second Vatican Council says : "Their role as educators 

is so decisive that scarcely anything can compensate for their failure 

7 Jn 13:34-45. 
8 Eph 5:25. 
9 Eph 6:1, 4. 
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in it. For it devolves on parents to create a family atmosphère so 

animated with love and révérence for God and others that a well-rounded 

personal and social development will be fostered among the children. 

Henee, the family is the first school of those social virtues which every 

society needs".10 

While married love is exclusive in its most intimate expression 

of self-giving, it is also marked by the power of generously welcoming 

children and of reaching out in care and service to members of the 

extended family, to the local community and to society as a whole. 

The Christian family fulfìls a key role in small Christian communities 

and in the life and mission of the Church. While no family is without 

sin and selfìshness and the tensions which thèse provoke, yet by the 

power of the Holy Spirit these can all be forgiven and overeóme, and 

the family can contribute to the Church's task of reconciliation, unity 

and peace. 

9. Christ's invitation to love, addressed to the Christian family, is 

seen in a new perspective when considered in the light of the first 

reading of today's liturgy. The Lord says to his people through the 

Prophet Hosea : "I will betroth you to myself for ever, betroth you 

with integrity and justice, with tenderness and love; I will betroth 

you to myself with faithfulness".11 

The Christian family is called to be a sign in the world of God's 

faithful love for his people. But in order to be so, the Christian family 

is first of all invited to receive and be filled with God's love. For 

the family is designed by providence to be a community in dialogue 

with God. That is why prayer and the sacraments should enjoy a place 

of prominence in family life. 

Most important of all is the Eucharist, in which Christ's co venant 

of love with the Church is commemorated and renewed, and in which 

a husband and wife find strength and nourishment for their own mar

riage eo venant. 

The Sacrament o f Penance offers members of the family the grace 

needed for conversion and for overcoming whatever divisions sin has 

brought about in the home. "While they discover in faith that sin 

contradicts not only the covenant with God, but also the covenant 

between husband and wife and the communion of the family, the mar-

10 Gravissimum Educationis, 3. 
11 Hos 2:19-21. 
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ried couple and the other members of the family are led to an encounter 

with God, who is 'rich in mercy', who bestows on them his love which 

is more powerful than sin, and who reconstructs and brings to per

fection the marriage covenant and the family communion".12 

Prayer is essential to the life of every Christian, but family prayer 

has its own special character. Since it is a form of shared prayer, it 

has to be shaped and adapted according to the size and make-up of 

each family. Few activities influence a family more deeply than their 

prayer together. Prayer fosters révérence for God and respect for one 

another. It places joys and sorrows, hopes and disappointments, every 

event and circumstance, within the perspective of God's mercy and 

providence. Family prayer opens the heart of each member to the 

Sacred Heart of Jesus and helps the family to be more united in itself, 

yet more ready to serve the Church and society. 

10. The Eucharist is the Sacrament o f Life. It filis the human soul 
with divine life, and it is the pledge of eternai life. Through the 
Eucharist Christ always speaks to us those words which he said on 
the ève of his Passion and .Death : "There are many rooms in my 
Father's house; ... I am going now to prepare a place for you, and 
after I have gone and prepared you a place, I shall return to take you 
with me; so that where I am you may be too".1 3 

The Eucharistie célébration lifts us out of the routine of daily life. 
It directs our spiritual gaze forwards and upwards. The Eucharist 
helps us here and now "not to lose sight of Jesus, who leads us in our 
faith and brings it to perfection".14 It also helps us to keep in mind the 
fìnishing line of the race which we began in Baptism, the real purpose 
of our life, our ultimate destiny. Christ wants us to be with him for 
ever in eternity ; he wants us to enter once and for ail into his Father's 
house where he has prepared a place for us. The Eucharist increases 
our desire for this fullness of life and unity in Christ which we shall 
find in heaven alone. And the Eucharist is a sure promise of our 
achieving it. 

11. Dear Brothers and Sisters, dear Cardinal Otunga and ail my 

brother Bishops and priests, beloved men and women religious, dear 

parents of families, children and young people, single people and the 

12 Familiaris Consortio, 58. 
13 Jn 14:2-3. 
14 Heb 12-2. 
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elderly, all of you who are taking part in this Eucharistie Congress by 

your présence here physically or spiritually : the Church of Jesus Christ 

which has taken root throughout the earth offers to the world with 

joy and gratitude, through my ministry as Bishop of Rome and Suc

cessor of Peter, the Eucharistie message of this Congress. 

The Church sees in this Congress a particular resuit of all her 

missionary and pastoral labours since the beginning of evangelization 

on the African continent, and for this resuit she gives thanks and 

praise to the Father, the Son and the Holy Spirit. 

At the same time, drawing from the young and lively faith of 

Africa, the whole Church desires to renew her missionary zeal just 

as the Second Vatican Council manifested it twenty years ago; for 

the Church is by her very nature missionary ! 

May Christ in the Eucharist, as "the grain of wheat" fallen on 

the soil of Africa, bring forth in his body the Church a rieh harvest 

for eternai life! Amen. 

* * * 

Nairobiae, ad Organismos ab omnibus nationibus ibi extantes habita.* 

1. It is always an honour for me to visit one of the Agencies of the 

United Nations. The ever increasing importance of this prestigious 

Organization becomes more evident every year. At no time in history 

has there been a greater need for dialogue and collaboration at the 

international level, and for joint efforts by nations to promote integral 

human development and to further justice and peace—precisely the 

goals to which the United Nations Organization is dedicated. 

I am very grateful then for the invitation to corne to this Centre 

today, an invitation which was extended to me by Dr Mostafa K. Tolba, 

the Executive Director of the United Nations Environment Programme. 

In greeting him, I also greet the staff and ali associated in the Agency's 

work. At the same time, I off er a cordial greeting to the staff of 

HABITAT: the United Nations Centre for Human Settlements, also 

located here in Nairobi, and to its Executive Director, Dr Arcot 

Ramachandran. 

2. For many years now, the Catholic Church has taken an active 

interest in questions concerning the environment. A Delegation of the 

* Die 18 m. Augusti a. 1985. 
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Holy See participated in the Conference on the Environment held in 

Stockholm in 1972, the meeting which prepared the way for the estab

lishment of the United Nations Environment Programme. My pre-

decessor, Pope Paul V I , sent a message to the Stockholm Conference, 

in which he said : "We would like to teli you and ali the participants 

of the interest with which we f olio w this great enterprise. The care of 

preserving and improving the naturai environment, like the noble 

ambition of stimulating a first gesture of world coopération in favour 

of this good necessary for everyone, meets needs that are deeply felt 

among the people of our times" (1 June .1972). 

The Church's commitment to the conservation and improvement of 

our environment is linked to a command of God. In the very first pages 

of the Bible, we read how God created ali things and then entrusted 

them to the care of human beings who were themselves created in his 

image. God said to Adam and Eve : "Be fruitful and multiply, and 

fili the earth and subdue it ; and have dominion over the fish of the sea 

and over the birds of the air and over every living thing that moves 

upon the earth".1 

It is a requirement of our human dignity, and therefore a serious 

responsibility, to exercise dominion over création in such a way that 

it truly serves the human family. Exploitation of the riches of nature 

must take place according to criteria that take into account not only 

the immediate needs of people but also the needs of future générations. 

In this way, the stewardship over nature, entrusted by God to man, 

will not be guided by shortsightedness or selfish pursuit; rather, it 

will take into account the fact that all created goods are directed to 

the good of all humanity. The use of natural resources must aim at 

serving the integral development of présent and future générations. 

Progress in the field of ecology, and growing awareness of the need to 

protect and conserve certam non-renewable natural resources, are in 

keeping with the demands of true stewardship. God is glorified when 

création serves the integral development of the whole human family. 

3. With the rapid accélération of science and technology in recent 
decades, the environment has been subjected to far greater changes 
than ever before. As a resuit, we are offered many new opportunities 

for development and human progress ; we are now able to transform our 
surroundings greatly, even dramatically, for the enhancement of the 

1 Gen 1:28. 
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quality of life. On the other hand, this new ability, unless it is used 

with wisdom and vision, can cause tremendous and even irreparable 

harm in the ecological and social sphères. The capacity for improving 

the environment and the eapacity for destroying it increase enormously 

each year. 

The ultimate determining factor is the human person. It is not 

science and technology, or the increasing means of economic and 

material development, but the human person, and especially groups 

of persons, communities and nations, freely choosing to face the 

Problems together, who will, under God, determine the future. That 

is why whatever impedes human freedom or dishonours it, such as the 

evil of apartheid and ali forms of préjudice and discrimination, is 

an affront to man's vocation to shape his own destiny. Eventually it 

will have repercussions in ail areas requiring human freedom and as 

such can become a major stumbling block to the improvement of the 

environment and ali of society. 

Threats to the environment today are numerous : deforestation, 

water and air pollution, soil érosion, désertification, acid rain and 

many more. Ecological problems are especially acute in the tropical 

régions of the world, and in particular here in Africa. Nearly ali the 

nations affected by thèse problems are develôping nations which are, 

with great difficulty, undergoing various stages af industrialization. 

A severe shortage of energy and natural resources impedes progress 

and results in harsh living conditions. And the problems are often 

complicated by the tropical environment which makes people especially 

susceptible to serious endemie diseases. 

Since every country has its own particular set of problems and 

varying amounts of natural resources, it is easy to see the différence 

between the problems faced by develôping nations and those of developed 

nations. While modem industry and technology offer great hope of 

advancement, steps must be taken to ensure that the economie, material 

and social development which are so important include proper con

sidération of the impact on the environment, both immediate and in 

the future. 

4. The Catholic Church approaches the care and protection of the 

environment from the point of view of the human person. It is our 

conviction, therefore, that ail ecological programmes must respect the 

full dignity and freedom of whoever might be affected by such pro-
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grammes. Environment problems should be seen in relation to the 
needs of actual men and women, their families, their values, their 
unique social and cultural héritage. For the ultimate purpose of 
environment programmes is to enhance the quality of human life, to 

place création in the füllest way possible at the service of the human 

family. 

5. Perhaps nowhere do we see more clearly the interrelatedness of 

the world today than in questions concerning the environment. The 

growing interdependence between individuáis and between nations is 

keenly feit when it is a question of facing natural disasters such 

as droughts, typhoons, floods and earthquakes. The conséquences of 

these stretch far beyond the régions directly affected. And the vastness 

and complexity of many ecological problems demand not only a com-

bined response at local and national levéis but also substantial assist

ance and coordination from the international community. As Pope 

Paul VI wrote to the Stockholm Conference : "Interdependence must 

now be met by joint responsibility ; common destiny by solidarity". 

One could hardly overstate the international character of ecological 

problems or the international benefits of their solution. 

These problems often require the expertise and assistance of scientists 

and technicians from industrialized countries. Yet the latter cannot 

solve them without the coopération at every step of scientists and 

technicians from the countries being helped. The transfer o f teehno-

logical skills to develôping countries cannot be expected to have lasting 

results if training is not provided for technicians and scientists from 

these countries themselves. The training of local personnel makes it 

possible to adapt technology in a way that fully respects the cultural 

and social fabric of the local communities. Local experts possess the 

necessary bonds with their own people to ensure a balanced sensitivity 

to local values and needs. They can evalúate the continuing validity 

of the newly transferred skills. Only when this trained personnel 

finally exists locally can one speak of full collaboration between 

countries. 

6. I would now like to say a few words to those engaged in the 

work of the United Nations Centre for Human Settlements, and to all 

who are trying to improve the living conditions of the poor and provide 

shelter for the homeless. This work is of course closely related to the 

ecological problems of which I have been speaking. In fact it is at its 
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very heart. As Pope Paul VI stated in his message to the United Nations 

Conference on Human Settlements in Vancouver in 1976 : "The home, 

that is to say, the centre of warmth in which the family is united and 

the children grow in love, must remain the first concern of every 

programme relative to the human environment" (24 May 1976). For 

this reason, the Church's primary concern for the human person in 

problems of the environment includes the problems of housing and 

shelter as well. 

Those who believe in Jesus Christ cannot forget his words : 

"Foxes have holes, and birds of the air have nests; but the Son of 

man has nowhere to lay his head".2 Thus we see in the faces o f the 

homeless the face o f Christ the Lord. And we feel impelled, by love 

of him and by his example of generous self-giving, to seek to do 

everything we can to help those living in conditions unworthy of their 

human dignity. At the same time, we gladly join hands with ali 

people of good will in the worthy efforts being made to provide 

adequate housing for the millions of people in today's world living in 

absolute destitution. Nor can we remain passive or indifferent as the 

rapid increase of urbanisation and industrialisation créâtes complex 

problems of housing and the environment. I assure you then of the 

Church's great interest in and support for your commendable endeav-

ours to provide housing for the homeless and to safeguard the human 

dimension of all Settlements of people. 

7. Five years ago, on the occasion of my first Pastoral Visit to 

Africa, I went to Ouagadougou in the heart of the Sahel région and 

there launched a solemn appeal on behalf of ail those suffering from 

the devastating drought. In the wake of that appeal there was a most 

generous response, so generous in fact that it became possible to set up 

a special programme to assist the suffering in a more formai way. 

Thus, the John Paul II Foundation for the Sahel was officially begun 

in February 1984. This Foundation is a sign of the Church's love for 

the men, women and children who have been stricken by this continuing 

tragedy. E ven though the project seems small and inadequate in the 

face of such vast needs, nonetheless it is a concrete effort to help the 

people there and to contribute in some degree to the future of the 

African continent, a future which ultimately rests in the hands of the 

African peoples themselves. 

2 Mt 8:20. 
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I wish to take this opportunità to renew my solemn appeal on 

behalf of the people of the Sahel and of other criticai régions where 

the drought is still continuing and there is a elear need for inter

national assistance and solidarity in or der to provide food, drink and 

shelter and to solve the conflicts which are hindering efforts to help. 

Thus I repeat what I said in Ouagadougou fìve years ago : "I cannot 

be silent when my brothers and sisters are threatened. I become 

here the voice of those who have no voice, the voice of the innocent, 

who died because they lacked water and bread; the voice of fathers 

and mothers who saw their children die without understanding, or 

who will always see in their children the after-effects of the hunger 

they have suffered ; the voice of the générations to come, who must no 

longer live with this terrible threat weighing upon their lives. I 

launch an appeal to everyone ! Let us not wait until the drought 

returns, terrible and devastating! Let us not wait for the sand to 

bring death again ! Let us not allow the future of these peoples to 

remain jeopardized for ever!" (10 May 1980). The solidarity shown 

in the past has proved, by its extent and effectiveness, that it is pos

sible to make a différence. Let our response now be even more generous 

and effective. 

Two kinds of assistance are needed : assistance which meets the 

immediate needs of food and shelter, and assistance which will make 

it possible for the people now suffering to resume responsibility for 

their own lives, to reclaim their land and to make it once more capable 

of providing a stable, healthy way of life. Such long-range programmes 

make it possible for people to regain hope for the future and a feeling 

of dignity and self-worth. 

8. Ladies and Gentlemen, as I speak to you today, I am reminded 
of the words of Paul VI which have become so well known : "Devel
opment is the new name for peace".3 Yes, indeed, integrai development 

is a condition for peace, and environment programmes for food and 
housing are concrete way s of promoting peace. Ali who serve the basic 
needs of their neighbours contribute building blocks to the great édifice 
of peace. 

Peace is ouilt slowly through good will, trust and persevering 
effort. It is built by international agencies and by governmental and 
non-governmental organizations when they engage in common efforts 

3 Populorum Progressio, 87. 
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to provide food and shelter for they needy, and when they work together 

to improve the environment. 

Peace is built by Heads of States and politicians when they rise 

above divisive idéologies and cooperate in joint efforts free of préjudice, 

discrimination, hatred and re venge. Peace is the fruit o f reconciliation, 

and the peace of Africa dépends also on the reconciliation of people 

in each individuai country. It requires the solidarity of ali Africans as 

brothers and sisters at the service of the whole African family and at 

the service of the integrai development of ali mankind. 

Peace is built up when national budgets are finally diverted from 

the création of more powerful and deadlier weapons to provide food 

and raw materials to meet basic human needs. And peace is Con

solidated with each passing year as the use of nuclear weapons becomes 

a fading memory in the conscience of humanity. And today we thank 

God again that forty years have passed without the use of those 

weapons that devastated human life, together with its environment 

and shelter, in Hiroshima and Nagasaki—forty years of hope and 

détermination, forty years in a new era for humanity. 

Peace is built by the men and women of the mass media when they 

bring to the attention of the public the facts about those who suffer, 

about refugees and the dispossessed, when they stir up in others a 

détermination and generosity to respond to ali those in need. Yes, 

"development" and "a new heart" are new names for peace. And those 

who make peace and promote conditions for peace shall for ever be 

called children of God ! 

* * » 

Albae domi, in Marochio, ad iuvenes muslimos habita.* 

• H***1 »¿* 0&~ fiM* O» * f$**t i £,!<Jüi ^Stjrl 

Chers jeunes, 

1. Je rends grâce et gloire à Dieu qui a permis que je me trouve 
avec vous aujourd'hui. Sa Majesté le Roi m'a fait l'honneur de me 
rendre visite à Rome il y a quelques années, et il a eu la courtoisie de 
m'inviter à visiter votre pays et à vous rencontrer. J'ai accepté avec joie 
cette invitation à venir vous parler, en cette Année de la Jeunesse. 

Je rencontre souvent des jeunes, en général des catholiques. C'est 
la première fois que je me trouve avec des jeunes musulmans. 

* Die 19 m. Augusti a. 1985. 
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Chrétiens et musulmans, nous avons beaucoup de choses en commun, 

comme croyants et comme hommes. Nous vivons dans le même monde, 

marqué par de nombreux signes d'espérance, mais aussi par de mul

tiples signes d'angoisse. Abraham est pour nous un même modèle 

de foi en Dieu, de soumission à sa volonté et de confiance en sa bonté. 

Nous croyons au même Dieu, le Dieu unique, le Dieu vivant, le Dieu 

qui crée les mondes et porte ses créatures à leur perfection. 

C'est donc vers Dieu que va ma pensée et que s'élève mon coeur : 

c'est de Dieu même que je désire avant tout vous parler ; de Lui, parce 

que c'est en Lui que nous croyons, vous musulmans et nous catholiques ; 

et vous parler aussi des valeurs humaines qui ont en Dieu leur fon

dement, ces valeurs qui concernent l'épanouissement de nos personnes, 

comme aussi celui de nos familles et de nos sociétés, ainsi que celui 

de la communauté internationale. Le mystère de Dieu n'est-il pas la 

réalité la plus élevée dont dépend le sens même que l'homme donne à 

sa vie? Et n'est-ce pas le premier problème qui se présente à un jeune 

quand il réfléchit sur le mystère de sa propre existence et sur les valeurs 

qu'il entend choisir pour construire sa personnalité grandissante? 

Pour ma part, dans l'Église catholique, je porte la charge de 

successeur de Pierre, l'Apôtre que Jésus a choisi pour confirmer ses 

frères dans la foi. Après les Papes qui se sont succédé sans interrup

tion au long de l'histoire, je suis aujourd'hui l'Evêque de Eome, appelé 

à être parmi ses frères du monde le témoin de la foi et le garant de 

l'unité de tous les membres de l'Eglise. 

Aussi est-ce en croyant que je viens à vous aujourd'hui. C'est 

tout simplement que je voudrais donner ici le témoignage de ce que je 

crois, de ce que je souhaite pour le bonheur de mes frères les hommes 

et de ce que, par expérience, j'estime être utile pour tous. 

2. J'invoque tout d'abord le Très-Haut, le Dieu tout-puissant qui 

est notre créateur. Il est à l'origine de toute vie, comme il est à la 

source de tout ce qui est bon, de tout ce qui est beau, de tout ce qui 

est saint. 

Il a séparé la lumière des ténèbres. Il a fait croître tout l'univers 

selon un ordre merveilleux. Il a voulu que les plantes croissent et 

portent leur fruit, comme il a voulu que se multiplient les oiseaux du 

ciel, les animaux de la terre et les poissons de la mer. 

Il nous a faits, nous les hommes, et nous sommes à lui. Sa loi 

sainte guide notre vie. C'est la lumière de Dieu qui oriente notre 
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destinée et illumine notre conscience. Il nous rend capables d'aimer et 

de transmettre la vie. Il demande à tout homme de respecter chaque 

créature humaine et de l'aimer comme un ami, un compagnon, un frère. 

Il invite à lui venir en aide quand il est blessé, quand il est abandonné, 

quand il a faim et soif, bref quand il ne sait plus où trouver sa route 

sur les chemins de la vie. 

Oui, Dieu demande que nous écoutions sa voix. Il attend de nous 

l'obéissance à sa volonté sainte dans une libre adhésion de l'intelligence 

et du cœur. 

C'est pourquoi, devant lui, nous sommes responsables. C'est Lui, 

Dieu, qui est notre juge, Lui qui seul est véritablement juste. Nous 

savons pourtant que sa miséricorde est inséparable de sa justice. Quand 

l'homme revient vers lui repentant et contrit, après s'être éloigné dans 

l'égarement du péché et les œuvres de mort, Dieu se révèle alors comme 

Celui qui pardonne et fait miséricorde. 

A lui donc notre amour et notre adoration. Pour ses bienfaits et 

pour sa miséricorde, nous lui rendons grâce, en tous temps et en tous 

lieux. 

3. Dans un monde qui désire l'unité et la paix et qui connaît 

pourtant mille tensions et conflits, les croyants ne devraient-ils pas 

favoriser l'amitié et l'union entre les hommes et les peuples qui forment 

sur terre une seule communauté? Nous savons qu'ils ont une même 

origine et une même fin dernière : le Dieu qui les a faits et qui les attend, 

parce qu'il les rassemblera. 

L'Eglise catholique pour sa part, il y a vingt ans, lors du Deuxième 

Concile du Vatican, s'est engagée dans la personne de ses Evêques, 

c'est-à-dire de ses chefs religieux, à rechercher la collaboration entre 

les croyants. Elle a publié un document sur le dialogue entre les 

religions.1 Elle affirme que tous les hommes, spécialement les hommes 

de foi vivante, doivent se respecter, dépasser toute discrimination, 

vivre ensemble et servir la fraternité universelle.2 L'Eglise manifeste 

une attention particulière pour les croyants musulmans, étant donné 

leur foi au Dieu unique, leur sens de la prière et leur estime de la vie 

morale.3 Elle souhaite « promouvoir ensemble, pour tous les hommes, 

la justice sociale, les valeurs morales, la paix, la liberté » . 4 

1 Nostra aetate. 
2 Cf. document cité, n. 5. 
3 Cf. ibid., n. 3. 
4 Ibid. 

7 - A . A . S. 
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4. Le dialogue entre chrétiens et musulmans est aujourd'hui plus 

nécessaire que jamais. Il découle de notre fidélité envers Dieu et 

suppose que nous sachions reconnaître Dieu par la foi et témoigner de 

lui par la parole et l'action dans un monde toujours plus sécularisé et 

parfois même athée. 

Les jeunes peuvent construire un avenir meilleur s'ils mettent 

d'abord leur foi en Dieu et s'ils s'engagent à édifier ce monde nouveau 

selon le plan de Dieu, avec sagesse et confiance. 

Nous devons aujourd'hui témoigner des valeurs spirituelles dont 

le monde a besoin. D'abord de notre foi en Dieu. Dieu est source de 

toute joie. Aussi devons-nous témoigner de notre culte envers Dieu, 

de notre adoration, de notre prière de louange et de supplication. 

L'homme ne peut vivre sans prier, pas plus qu'il ne peut vivre 

sans respirer. Nous devons témoigner de notre humble recherche de 

Sa volonté ; c'est Lui qui doit inspirer notre engagement pour un monde 

plus juste et plus uni. Les voies de Dieu ne sont pas toujours nos voies. 

Elles transcendent nos actions, toujours incomplètes, et les intentions 

de notre cœur, toujours imparfaites. Dieu ne peut jamais être utilisé 

à nos fins, car il est au-delà de tout. 

Ce témoignage de la foi, qui est vital pour nous et qui ne saurait 

souffrir ni infidélité à Dieu ni indifférence à la vérité, se fait dans le 

respect des autres traditions religieuses, car tout homme attend d'être 

respecté pour ce qu'il est, de fait, et pour ce qu'il croit en conscience. 

Nous désirons que tous accèdent à la plénitude de la Vérité divine, 

mais tous ne peuvent le faire que par l'adhésion libre de leur conscience, 

à l'abri des contraintes extérieures qui ne seraient pas dignes de 

l'hommage libre de la raison et du cœur qui caractérise la dignité de 

l'homme. C'est là le véritable sens de la liberté religieuse, qui respecte 

à la fois Dieu et l'homme. C'est de tels adorateurs que Dieu attend le 

culte sincère, des adorateurs en esprit et en vérité. 

5. Notre conviction est que « nous ne pouvons invoquer Dieu, Père 

de tous les hommes, si nous refusons de nous conduire fraternellement 

envers certains de ces hommes créés à l'image de Dieu )) . 5 

Il nous faut donc aussi respecter, aimer et aider tout être humain 

parce qu'il est une créature de Dieu et, dans un certain sens, son 

image et son représentant, parce qu'il est la route menant à Dieu, et 

s Décl. Nostra aetate, n. 5. 
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parce qu'il ne se réalise pleinement que s'il connaît Dieu, s'il l'accepte 

de tout son cœur et s'il lui obéit jusque sur les voies de la perfection. 

Aussi cette obéissance à Dieu et cet amour pour l'homme doivent nous 

amener à respecter les droits de l'homme, ces droits qui sont l'expres

sion de la volonté de Dieu et l'exigence de la nature humaine telle que 

Dieu l'a créée. 

Le respect et le dialogue requièrent donc la réciprocité dans tous les 

domaines, surtout en ce qui concerne les libertés fondamentales et plus 

particulièrement la liberté religieuse. Ils favorisent la paix et l'entente 

entre les peuples. Ils aident à résoudre ensemble les problèmes des 

hommes et des femmes d'aujourd'hui, plus spécialement ceux des 

jeunes. 

6. Normalement, les jeunes regardent vers l'avenir, ils aspirent à 

un monde plus juste et plus humain. Dieu a fait les jeunes ainsi, 

précisément pour qu'ils contribuent à transformer le monde selon son 

plan de vie. Mais à eux aussi la situation apparaît souvent avec ses 

ombres. 

Dans ce monde, il y a des frontières et des divisions entre les 

hommes, ainsi que des incompréhensions entre les générations; il y a 

également du racisme, des guerres et des injustices, comme il y a aussi 

la faim, le gaspillage et le chômage. Ce sont là des maux dramatiques 

qui nous touchent tous, et plus particulièrement les jeunes du monde 

entier. Certains risquent de se décourager, d'autres risquent de se 

résigner, d'autres risquent de vouloir tout changer par la violence ou 

par des solutions extrêmes. La sagesse nous enseigne que l'autodiscipline 

et l'amour sont alors les seuls leviers du renouveau désiré. 

Dieu ne veut pas que les hommes restent passifs. Il leur a confié 

la terre pour qu'ils la maîtrisent, la cultivent, et la fassent fructifier 

ensemble. 

Vous êtes responsables du monde de demain. C'est en assumant 

pleinement vos responsabilités, et avec courage, que vous pourrez 

vaincre les difficultés actuelles. Il vous revient donc de prendre de» 

initiatives et de ne pas tout attendre des aînés et des gens en place. Il 

vous faut construire le monde, et non pas seulement le rêver. 

C'est en travaillant ensemble que l'on peut être efficace. Le travail 

bien compris est un service des autres. Il crée des liens de solidarité. 

L'expérience du travail en commun permet de se purifier soi-même 

et de découvrir les richesses des autres. C'est ainsi que peut naître, 
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peu à peu, un climat de confiance, qui permet à chacun de grandir, de 

s'épanouir et « d'être plus ». N'omettez pas, chers jeunes, de collaborer 

avec les adultes, spécialement avec vos parents et vos maîtres, ainsi 

qu'avec les « leaders » de la société et de l'Etat. Les jeunes ne doivent 

pas s'isoler des autres. Les jeunes ont besoin des adultes, comme les 

adultes ont besoin des jeunes. 

Dans ce travail d'ensemble, la personne humaine, homme ou femme, 

ne doit jamais être sacrifiée. Chaque personne est unique aux yeux de 

Dieu, et irremplaçable dans cette oeuvre de développement. Chacun doit 

être reconnu pour ce qu'il est, et, par suite, respecté comme tel. Nul ne 

doit utiliser son semblable ; nul ne doit exploiter son égal ; nul ne doit 

mépriser son frère. 

C'est à ces conditions que pourra naître un monde plus humain, 

plus juste et plus fraternel, où chacun pourra trouver sa place dans la 

dignité et la liberté. C'est ce monde du x x r siècle qui est entre vos 

mains ; il sera ce que vous le ferez. 

7. Ce monde à venir dépend des jeunes de tous les pays du monde. 

Notre monde est divisé, et même éclaté ; il connaît de multiples conflits 

et des injustices graves. Il n'y a pas de véritable solidarité Nord-Sud ; 

il n'y a pas assez d'entraide entre les nations du Sud. Il y a dans le 

monde des cultures et des races qui ne sont pas respectées. 

Pourquoi tout cela? C'est que les hommes n'acceptent pas leurs 

différences : ils ne se connaissent pas assez. Ils rejettent ceux qui n'ont 

pas la même civilisation. Ils refusent de s'entraider. Ils ne savent pas 

se libérer de l'égoïsme et de la suffisance. 

Or Dieu a créé tous les hommes égaux en dignité, mais différents 

quant aux dons et aux talents. L'humanité est tout où chaque 

groupe a son rôle à jouer; il faut reconnaître les valeurs des divers 

peuples et des diverses cultures. Le monde est comme un organisme 

vivant ; chacun a quelque chose à recevoir des autres et quelque chose 

à leur donner. 

Je suis heureux de vous rencontrer ici, au Maroc. Le Maroc a une 

tradition d'ouverture; vos savants ont voyagé et vous avez accueilli 

des savants d'autres pays. Le Maroc a été un lieu de rencontre des 

civilisations : il a permis des échanges avec l'Orient, l'Espagne et 

l'Afrique. Le Maroc a une tradition de tolérance ; dans ce pays mu

sulman, il y a toujours eu des juifs et presque toujours des chrétiens; 

cela a été vécu dans le respect, d'une manière positive. Vous avez été 
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et vous demeurez un pays hospitalier. Vous êtes donc, jeunes Maro

cains, préparés à devenir des citoyens du monde de demain, de ce 

monde fraternel auquel vous aspirez avec les jeunes du monde entier. 

Vous tous, jeunes, je suis sûr que vous êtes capables de ce dialogue. 

Vous ne voulez pas être conditionnés par des préjugés. Vous êtes prêts 

à construire une civilisation fondée sur l'amour. Vous pouvez tra

vailler à faire tomber les barrières dues parfois à l'orgueil, plus souvent 

à la faiblesse et à la peur des hommes. Vous voulez aimer les autres 

sans aucune frontière de nation, de race ou de religion. 

Pour cela, vous voulez la justice et la paix. « La paix et les jeunes 

marchent ensemble », comme je l'ai dit dans mon message pour la 

Journée mondiale de la Paix cette année. Vous ne voulez ni la guerre 

ni la violence. Vous savez le prix qu'elles font payer aux innocents. 

Vous ne voulez pas non plus l'escalade des armements. Cela ne veut 

pas dire que vous voulez la paix à n'importe quel prix. La paix va de 

pair avec la justice. Vous ne voulez l'oppression pour personne. Vous 

voulez la paix dans la justice. 

8. Vous voulez d'abord que les hommes aient de quoi vivre. Les 

jeunes qui ont la chance de poursuivre leurs études ont le droit de 

demeurer soucieux de la profession qu'ils pourront exercer pour leur 

compte. Mais ils ont aussi à se préoccuper des conditions de vie, souvent 

plus difficiles, de leurs frères et de leurs sœurs qui vivent dans le même 

pays, et même dans le monde entier. Comment rester indifférents, en 

effet, lorsque d'autres humains, en grand nombre, meurent de faim, de 

malnutrition ou du manque d'assistance sanitaire, quand ils souffrent 

cruellement de la sécheresse, quand ils sont réduits au chômage ou 

à l'émigration par des lois économiques qui les dépassent, quand ils 

connaissent la situation précaire de réfugiés, parqués dans des camps, 

par suite des conflits des hommes? Dieu a donné la terre à l'ensemble 

du genre humain pour que les hommes en tirent leur subsistance dans 

la solidarité et pour que chaque peuple ait les moyens de se nourrir, 

de se soigner et de vivre en paix. 

9. Mais, aussi importants que soient les problèmes économiques, 

l'homme ne vit pas seulement de pain, il a besoin d'une vie intellec

tuelle et spirituelle ; c'est là que se trouve l'âme de ce monde nouveau 

auquel vous aspirez. L'homme a besoin de développer son esprit et sa 

conscience. C'est souvent ce qui manque à l'homme d'aujourd'hui. 

L'oubli des valeurs et la crise d'identité que traverse notre mondé nous 
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obligent à un dépassement et à un effort renouvelé de recherche et 

d'interrogation. La lumière intérieure qui naîtra ainsi dans notre 

conscience permettra de donner sens au développement, de l'orienter 

vers le bien de l'homme, de tout homme et de tous les hommes, selon 

le plan de Dieu. 

Les Arabes du Machreq et du Maghreb, et plus généralement les 

musulmans, ont une longue tradition d'étude et de savoir : littéraire, 

scientifique, philosophique. Vous êtes les héritiers de cette tradition, 

vous devez étudier pour apprendre à connaître ce monde que Dieu nous 

a donné, le comprendre, en découvrir le sens, avec le goût et le respect 

de la vérité, et pour apprendre à connaître les peuples et les hommes 

créés et aimés par Dieu, pour vous préparer à mieux les servir. 

Bien plus, la recherche de la vérité vous conduira, au-delà des 

valeurs intellectuelles, jusqu'à la dimension spirituelle de la vie 

intérieure. 

10. L'homme est un être spirituel. Nous, croyants, nous savons que 

nous ne vivons pas dans un monde fermé. Nous croyons en Dieu. Nous 

sommes des adorateurs de Dieu. Nous sommes des chercheurs de Dieu. 

L'Eglise catholique regarde avec respect et reconnaît la qualité de 

votre démarche religieuse, la richesse de votre tradition spirituelle. 

Nous aussi, chrétiens, nous sommes fiers de notre tradition religieuse. 

Je crois que nous, chrétiens et musulmans, nous devons reconnaître 

avec joie les valeurs religieuses que nous avons en commun et en rendre 

grâce à Dieu. Les uns et les autres, nous croyons en un Dieu, le Dieu 

unique, qui est toute Justice et toute Miséricorde; nous croyons à 

l'importance de la prière, du jeûne et de l'aumône, de la pénitence et 

du pardon : nous croyons que Dieu nous sera un Juge miséricordieux 

à la fin des temps et nous espérons qu'après la résurrection, il sera 

satisfait de nous, et nous savons que nous serons satisfaits de lui. 

La loyauté exige aussi que nous reconnaissions et respections nos 

différences. La plus fondamentale est évidemment le regard que nous 

portons sur la personne et l'œuvre de Jésus de Nazareth. Vous savez 

que, pour les chrétiens, ce Jésus les fait entrer dans une connaissance 

intime du mystère de Dieu et dans une communion filiale à ses dons, 

si bien qu'ils le reconnaissent et le proclament Seigneur et Sauveur. 

Ce sont là des différences importantes, que nous pouvons accepter 

avec humilité et respect, dans la tolérance mutuelle ; il y a là un mystère 

sur lequel Dieu nous éclairera un jour, j'en suis certain. 
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Chrétiens et Musulmans, nous nous sommes généralement mal 

compris, et quelquefois, dans le passé, nous nous sommes opposés et 

même épuisés en polémiques et en guerres. 

Je crois que Dieu nous invite, aujourd'hui, à changer nos vieilles 

habitudes. Nous avons à nous respecter, et aussi à nous stimuler les 

uns les autres dans les œuvres de bien sur le chemin de Dieu. 

Vous savez, avec moi, quel est le prix des valeurs spirituelles. 

Les idéologies et les slogans ne peuvent vous satisfaire ni résoudre 

les problèmes de votre vie. Seules les valeurs spirituelles et morales 

peuvent le faire, et elles ont Dieu pour fondement. 

Je souhaite, chers jeunes, que vous puissiez contribuer à construire 

ainsi un monde où Dieu ait la première place pour aider et sauver 

l'homme. Sur ce chemin, vous êtes assurés de l'estime et de la collabo

ration de vos frères et sœurs catholiques que je représente parmi vous 

ce soir. 

11. Je voudrais maintenant remercier Sa Majesté le Roi de m'avoir 

invité, vous remercier vous aussi, chers jeunes du Maroc, d'être venus 

ici et d'avoir écouté avec confiance mon témoignage. 

Mais plus encore, je voudrais remercier Dieu qui a permis cette 

rencontre. Nous sommes tous sous son regard. Il est aujourd'hui le 

premier témoin de notre rencontre. C'est lui qui met dans nos cœurs 

les sentiments de miséricorde et de compréhension, de pardon et de 

réconciliation, de service et de collaboration. Les croyants que nous 

sommes n'ont-ils pas à reproduire dans leur vie et leur cité les Très 

Bons Noms que nos traditions religieuses lui reconnaissent? Puissions-

nous donc Lui être disponibles, et être soumis à sa volonté, aux appels 

qu'il nous adresse ! Ainsi nos vies retrouveront un dynamisme nouveau. 

Alors pourra naître, j'en suis convaincu, un monde où les hommes 

et les femmes de foi vivante et efficiente chanteront la gloire de Dieu 

et chercheront à construire une société humaine selon la volonté de 

Dieu. 

Je voudrais terminer en L'invoquant personnellement devant vous. 

O Dieu, Tu es notre Créateur. 

Tu es bon et ta miséricorde est sans limites. 

A Toi la louange de toute créature. 

O Dieu, Tu as donné aux hommes que nous sommes une loi intérieure 

dont nous devons vivre. 

Faire Ta volonté, c'est accomplir notre tâche. 



104 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Suivre Tes voies, c'est connaître la paix de l'âme. 

A Toi, nous offrons notre obéissance. 

Guide-nous en toutes les démarches que nous entreprenons sur terre. 

Affranchis-nous des penchants mauvais qui détournent notre cœur 

de Ta volonté. 

Ne permets pas qu'en invoquant Ton Nom, 

nous en venions à justifier les désordres humains. 

O Dieu, Tu es l'Unique. A Toi va notre adoration. 

Ne permets pas que nous nous éloignions de Toi. 

O Dieu, juge de tous les hommes, 

aide-nous à faire partie de tes élus au dernier jour. 

O Dieu, auteur de la justice et de la paix, 

accorde-nous la joie véritable, et l'amour authentique, 

ainsi qu'une fraternité durable entre les peuples. 

Comble-nous de Tes dons à tout jamais. 

Amen ! 

« ¿ $ i J i ^ l } j jii^J Jsi^L .w^-JJ ^ L¿ i 0l.£j\ i^t % , ¿. «tyj» j \ 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 

per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros Praesules praefecit, videlicet: 

die SO Novembris 1985. — Titulari episcopali Ecclesiae Rosamar-

kensi, R. D. Donaldum Wuerl, Vice-Moderatorem Curiae dioecesis 

Pittsburgensis, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Raimundi 

Hunthausen, Archiepiscopi Seattlensis. 

die 8 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Chacoèrensi de Ita-

pemirim R. P. Aloisium Mancilha Vilela, Superiorem Provincialem 

Congregationis Sacrorum Cordium Iesu et Mariae necnon adorationis 

perpetuae Ss. Sacramenti altaris in Republica Brasiliensi. 

die 7 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Tricaricensi R. D. Fran

ciscum Zerrillo, hactenus paroeciae Sancti Modesti in archidioecesi 

Beneventana parochum. 

die 8 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Marabensi R. P. Altami-

rum Rossato, Congregationis Sanctissimi Redentoris in Brasilia ex Pro

vincialem. 

— Cathedrali Ecclesiae Guanhanensi, noviter erectae, R. P. An

tonium Philippum da Cunha, Missionariorum Dominae Nostrae a 

Sanctissimo Sacramento Superiorem Generalem. 

die 17 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Stocktoniensi, Exc.mum 

P. D. Donaldum Montrose, hactenus Episcopum tit. Foronovanum. 

die 19 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Austiniensi, Exc.mum 
P. D. Ioannem McCarthy, hactenus Episcopum tit. Petinensem. 
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CONGREGATIO 
PRO GENTIUM EVANGELIZATIONE 

SEU DE PROPAGANDA FIDE 

i 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Ioannes Paulus divina Providentia Pp. I I , latis decretis a Congre

gatione pro Gentium Evangelizatione seu de Propaganda Fide, singu

lis quae sequuntur Ecclesiis sacros Pastores dignatus est assignare. 

Nimirum per Apostolicas sub plumbo Litteras praefecit: 

die 1J¡. Septembris 1985. — Titulari episcopali Ecclesiae Tiddita-

nae R. D. Eugenium Sbarbaro, Americae Septemtrionalis Foederata

rum Civitatum Apostolicae Nuntiaturae Consiliarum, quem archiepi

scopali dignitate ornavit atque Apostolicum Pro-Nuntium in Zam-

biana et Malaviensi Rebus publicis nominavit. 

die 10 Octobris. — Titulari episcopali Ecclesiae Bellicastrensi R. D. 
Petrum Sambi, e clero dioecesano Ariminensi, in praesens munere Con
siliarii fungentem, quem archiepiscopali dignitate insignivit atque Apo
stolicum Pro-Nuntium in Burundia deputavit. 

die 28 Octobris. — Cathedrali Ecclesiae, nuper evectae dioecesis Chi-

nhoyiensi in Zimbabuana Re publica R. P. Helmodum Reckter, Socie

tatis Iesu sodalem, hucusque Praefectum Apostolicum eiusdem no

minis Apostolicae Praefecturae. 

— Cathedrali Ecclesiae Iringaènsi R. D. Norbertum Mtega, e clero 

Niombeno, Seminarii maioris Peramihoënsis rectorem. 

— Cathedrali Ecclesiae Ambicapurensi R. P. Pascalem Topno, re

gionalem Societatis Iesu sodalium superiorem. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Fussalensi R. P. Fikre-Mariam Ghe-

metchu, Congregationis Missionis sodalem, quem Vicarium Apostolicum 

Nekemteënsis in Aethiopia Vicariatus praefecit. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Satafensi in Mauretania Sitifensi 

R. D. Franciscum Komarica, e clero saeculari dioecesano, in Semina-



Congregatio pro Gentium Evangelizatione 107 

rio maiori Seraiensi Theologiae ac Liturgiae praeceptorem, quem Au
xiliarem Exc.mi P. D. Alfredi Pichler, Banialucensis Episcopi constituit. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Thuburnicensi R. D. Matthiam Nga-

téri Mayadi, quem Auxiliarem Exc.mi P. D. Henrici Veniat, Epi

scopi Sarhensis nominavit. 

die 16 Novembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Virunensi R. D. 

Antonium Mattiazzo, e clero Patavino, Apostolicae Nuntiaturae Consi

liarium, quem dignitate archiepiscopali ornavit eique munia Nuntii 

Apostolici in Litore Eburneo necnon Pro-Nuntii in Nationibus Bur-

chinae fasanae et Nigris assignavit. 

die 25 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Ratchbarensi R. D. 

Ioannem Bosco Manat Chuabsamai, e clero saeculari dioecesano, Se

minarii maioris « Lux Mundi » archidioecesis Bangkokensis rectorem. 

— Cathedrali Ecclesiae Kiayensi R. D. Iosephum Lin Thien-Chu, 

templi cathedralis Kaohsiungensis curionem. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Sinnuaritanae R. P. Philippum Gon

zález González, Ordinis Fratrum Minorum Capuccinorum sodalem, quem 

Vicariatus Tucupitensis in Venetiola Vicarium Apostolicum promovit. 

— Cathedrali Ecclesiae Raigarhensi R. D. Victorem Kindo, eiusdem 

dioecesis Vicarium Generalem necnon Administratorem. 

I I 

NOMINATIONES 

Peculiaribus datis decretis, Congregatio pro Gentium Evangeliza

tione seu de Propaganda Fide ad suum beneplacitum renuntiavit : 

die 11 Septembris 1985. — Exc.mum P. D. Augustinum Marchetto, 

Archiepiscopum titulo Astigitanum, Pro-Nuntium Apostolicum in In

sula Mauriciana. 

die 9 Decembris. — Exc.mum P. D. Iosephum Aloisium Serna Al

zate, Florentiae Episcopum, Vicariatus Apostolici S. Vincentii in 

Columbia nuper erecti Administratorem Apostolicum ad nutum Sanctae 

Sedis. 
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CONGREGATIO PRO CAUSIS SANCTORUM 

DECRETA 

I 

ROMANA 

Canonizationis Servi Dei Pii Papae IX. 

S U P E R D U B I O 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

« Sacerdos magnus, qui in vita sua suffulsit domum et in diebus suis 

corroborava templum (Sir 50, 1). 

Haec Simonis Osiae filii praeconia probe conveniunt Pio IX Pon

tifici Maximo, qui tot per annos Ecclesiam Christi gubernavit et rexit. 

In eius diuturno regimine fortitudo et sapientia pariter illuxe

runt. Etenim pro supremo suo munere nullis laboribus, nullis vigiliis 

pepercit, sacri magisterii crebra et conspicua documenta edidit, quippe 

qui magna vigilantia praeditus, illibatam doctrinam divinae veritatis 

semper proponeret. 

Multa insuper operatus est, multa etiam passus est, adeo ut ei plane 

conveniant evangelica verba : « Bonus Pastor animam suam dat pro 

ovibus suis » (Io 10, 11). 

Elogium statim post eius obitum aptissimis edidit verbis Leo XII I , 

proximus eius successor in Cathedra S. Petri, in prima sua allocutione 

ad purpuratos Patres. Quasi oppressus gravi pontificatus pondere quod 

ei contigerat, sic aiebat : « Nostrarum virium infirmitas tanto oneri 

ferendo penitus impar, quae quidem tanto maior videbatur, quanto 

clarior et celebrior Praedecessoris Nostri Pii IX immortalis memoriae 

Pontificis, sese per orbem fama diffuderat. Cum enim insignis ille 

catholici gregis rector pro veritate et iustitia invicto semper animo 

certaverit, magnisque laboribus in christiana republica administranda 

fuerit in exemplum perfunctus, non modo virtutum suarum splendore 
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hanc Apostolicam Sedem illustravit, sed etiam universam Ecclesiam 

amore et admiratione sui adeo complevit, ut quemadmodum omnes Ro

manos Antistites diuturnitate Pontificatus superavit, ita forte prae 

caeteris amplissima publici obsequii ac venerationis testimonia retu

lerit » (Acta Leonis XIII, Allocutio habita die 13 Maii a. 1878 ad 

S. R. E. Cardinales in Aedibus Vaticanis). 

Hisce propheticis verbis quasi futuram causam beatificationis et 

canonizationis Leo X I I I praevenit. 

Pius Papa IX Senogalliae in Piceno a patre Hieronymo e comitibus 

Mastai-Ferretti et a matre Catharina Solazzi ortum habuit, die 13 Maii 

anni 1792, eodemque die sacra baptismatis ablutus est unda et ad 

vitam supernaturalem natus. 

Inde a pueritia, a piissima matre eruditus, teneram religiosam 

pietatem exhibuit erga SS. Altaris Sacramentum et in Beatissimam 

Virginem Mariam suavi exarsit amore. Quam religiosam institutionem 

simul cum litterarum studio et profectu, Volaterris apud Patres Scho

larum Piarum per plures annos perfecit. Ad ecclesiasticum statum 

proclivis, tonsura accepta, inter clericos adscriptus est. Attamen 

morbo epiléptico correptus, studia sua intermittere coactus est et a 

Collegio demissus. De suo futuro statu valde anceps, peregrinationem 

ad Sanctuarium Beatissimae Virginis Lauretanae peregit atque sana

tionis gratiam pedetentim obtinuit. Favente ipso Pontifice Pio V I I 

tunc regnante, studia philosophica et theologica in Urbe perfecit et 

die 10 Aprilis anno 1819, sacerdos ordinatus est, ac primum iniit pro

positum permanendi extra omne « curriculum praelaticium », unice 

gloriam Dei et animarum salutem quaerere students. 

Ante et post sacerdotium intentae et attentae vitae spirituali se 

dedit, abunde hauriens religiosum animae affectum non solum ex ora

tione et ex spiritualibus exercitiis, sed etiam ex piis sacerdotum conven

tibus et adscriptione ad Tertium Ordinem S. Francisci. 

Rectoris munere Hospitii vulgo (( Tata Giovanni » appellati usque 

ad annum 1823 functus est, ubi uberes fructus christianae educationis 

orphanorum obtinuit, donec comes Archiepiscopi Ioannis Muzi, Apo

stolici Visitatoris, difficile iter iniens ad Americae meridianae oras pro

fectus est et Chiliam invisit, dum ei spes arridebat fore ibi ut missio

narius permaneret. 

Anno 1825 cum ab itinere rediisset, Hospitii Apostolici S. Michaelis 

praeses electus est. Ad breve tamen tempus hoc fieri contigit. Nam 

Summus Pontifex Leo XII probe noscens virtutem et eximias dotes cano-
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nici Mastai-Ferretti, ad Sedem archiepiscopalem Spoletanam eum vexit, 

in qua cito tantopere effulsit eius pastoralis navitas et diligentia ut post 

quinquennium, cum maerore illius dioeceseos, ad gravius onus guber

nandae Ecclesiae Fori Corneliensis (Imola) in Aemilia, anno 1832 a 

Summo Pontifice Gregorio XVI translatus sit. 

Anno 1840 idem Pontifex in S. R. E. Cardinalium Collegium eum 

cooptavit. In dioecesi Forocorneliensi episcopali munere perfungendo, 

maiorem in dies admirationem excitavit. 

Unde mirum non est si, defuncto Pontifice Gregorio XVI, in bre

vissimo Conclavi, die 21 Iunii anno 1846, in Summum Pontificem 

electus est, universo plaudente Orbe. Quo in munere diuturnitate tem

poris omnes Romanos Pontifices superavit, nulli etiam virtute infe

rior inventus. 

Attamen fama sanctitatis Pii IX minime ortum habuit tantum 

post eius electionem in Summum Pontificem. Si quis attente conside-

raverit zelum animarum, perfectam oblationem sui in educandis pau

perrimus adolescentibus, in difficillime ineundo itinere versus Ame

ricam, cum animo ibi ut missionarius permanendi, heroicam indolem 

in animo suo ostendit. De ipso, dum in eo erat ut in Americas oras 

proficisceretur, in urbe Ianuae, Archiepiscopus Aloisius Lambruschini, 

qui bene eum noverat, sic scripsit : « Multa Deus operatus in illo puris

simo corde et profluviis supernae caritatis eum inundat » (Epistola 

2 Aprilis a. 1825, in Manzini, Il Card. Luigi Lambruschini, Edit. 

Vaticana, 1960, p. 392). 

Sincere fatendum est tempora, quibus divina Providentia regimen 

Ecclesiae universae Pio IX concredidit, fuisse inter omnia maxime 

procellosa. Servus Dei Ecclesiae navim per huius saeculi irruentes 

Auctus non modo constanter gubernavit, sed eam, temporali principatu 

vi aliena destitutam, ad novam melioremque formam redegit. Siquidem 

Ecclesia, civili potestate expoliata, rerum divinarum sollicitior evasit 

atque, Pontifice moderante, interna unitate firmior evasit novisque 

incrementis adeo aucta, ut a Pio IX usque ad nostram aetatem num

quam Apostolica Sedes maiorem praestantiam assecuta sit. 

Asserere licet Pium IX instaurasse hodiernum Pontificatum et qui

dem tam felici exitu, ut aperte prophetica verba Christi vera et 

veridica apparuerint : (( Et portae inferi non praevalebunt adversus 

eam » (Matt 16, 18). 

Veri pastoris imaginem adeo in se praetulit, ut gregem sibi com-
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missum non modo custodierit et aluerit, sed etiam magnopere auxerit. 

Labentibus sui Pontificatus annis mirifice Ecclesiam dilatavit. Prae

ter Patriarchatum latinum in Urbe sancta Ierusalem constitutum, 29 

Sedes Metropolitanas erexit, 132 novas Sedes Episcopales, 3 Praefec

turas Apostolicas, 3 Delegationes Apostolicas condidit. In terris mis

sionum 33 novos Vicariatus Apostolicos, 15 Praefecturas constituit. 

Sacram Hierarchiam in Anglia et in Hollandia restituit. Peculiarem 

curam de missionibus habuit eisque novum impulsum dedit praesertim 

in America Latina. Americae Septemtrionali primum Cardinalem do

navit. Orientales traditiones et ritus fovit. Cuius favoris signum ma

nifestum exstat canonizatio S. Iosaphat Episcopi et Martyris. Prima 

fundamenta iecit Congregationis pro Ecclesiis Orientalibus, instituta 

sectione autonoma pro Orientalibus in Sacra Congregatione de Pro

paganda Fide. Maximam curam habuit de congruo profectu spiri

tuali et intellectuali cleri. Plura enim Seminaria sive in Orbe sive 

in Urbe condidit, inter quae mentione dignum est « Seminarium Pium », 

aere proprio constitutum. 

Pariter maxime fovit vitam religiosam. Innumerae novae Institu

tiones Pium IX non solum fautorem sed quasi auctorem habent, adeo 

ut, v. g., Societas Salesiana S. Ioannis Bosco, Servum Dei alterum con-

ditorem agnoscant. Antiquiora Instituta et Ordines religiosos renovavit 

iisque quasi novam vitam infundere visus est. 

Oppressos populos, ut v. g. Polonos, strenue et verbis et factis 

defendit. Iura et libertatem Ecclesiae naviter adseruit, non ambitionis 

studio neque dominationis cupiditate, sed tantum ad obstacula remo

venda quae plenam Summi Pontificis potestatem et libertatem impe

diebat (cfr. Leo I I I , Acta, vol. I, Epistula Encyclica « Inscrutabili 

Dei consilio », die 12 Maii 1878, pp. 51-52). 

Maximum tamen Servi Dei opus est Concilium Vaticanum I, quod 

fundamenta iecit ecclesiologiae, quam Concilium Vaticanum II com

plevit, per definitionem primatus et infallibilis magisterii Romani 

Pontificis (cfr. Conc. Vat. I I , Lumen Gentium, I I I , 18). 

Aliud magnum Servi Dei Pii IX meritum, cuius nullum par prae

conium, est sollemnis definitio dogmatis de Conceptione Immaculata 

Beatae Mariae Virginis, quae universam Ecclesiam vehementer com-

movit et laetificavit, pietatemque catholicam vivide excitavit. Etenim 

devotio marialis necessario pietatem erga Iesum Eucharisticum secum

fert; etenim omne Sanctuarium marianum, semper etiam centrum pie

tatis Eucharisticae fieri consuevit. 
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Neque praetereundum est Pium IX S. Ioseph universale Ecclesiae 

Patronum declarasse, universo populjo Dei exsultante; quo factum est 

ut haec devotio magnum pietatis christianae incrementum excitaverit. 

Praeterea addendum est hunc piissimum Pontificem innumeros 

christifideles vita virtuteque praestantes Caelitum corona auxisse atque 

tres illustres Praesules magno Ecclesiae Doctoris titulo decoravisse, 

nimirum S. Hilarium Pictaviensem, S. Franciscum Salesium, S. Al-

phonsum de Ligorio. 

Tria tandem adhuc memoranda sunt quae incensum eius zelum 

pro Ecclesiae bono provehendo nostris temporibus aperte patefaciunt : 

nempe fundatio Actionis Catholicae, vigor quo sodalitates catholicas 

operariorum promovit, renovatio et nova ordinatio studiorum eccle

siasticorum ad meliorem profectum cleri assequendum, S. Thomae ve

stigiis inhaerens, quod quidem coeptum postea eius successores uberius 

adauxerunt. 

Fons autem omnium quae Pius IX operatus est a flagrante vita spi

rituali ipsius promanant. Inde ab initio sacerdotii sui sibi propo

suerat : « omnia in Deo, cum Deo, propter Deum ». Omnia igitur quae 

fecit et docuit nonnisi ratione habita huius principii spectanda sunt 

et omnia sic diiudicanda. Si quis hanc intentionem praecipuam vel 

inscio animo oblivioni mandat et ab eius navitate separat, iudicium 

mancum et irritum profert. 

Ut sacerdos, ut episcopus, ut Summus Pontifex, Servus Dei in

desinenter, immo magis ac magis, « homo Dei » vere et apparuit et 

fuit vir orationis adsiduae, nihil amplius ambiens nisi gloriam Dei, 

bonum Ecclesiae, salutem animarum ; nihil quaerens nisi voluntatem 

Dei in omnibus implere, eique semper libentissime inhaerebat, quanta

cumque pati debuisset. Hoc unum semper fuit praecipua norma vitae 

et pastoralis navitatis. Hoc unum prospiciens, ipse conatus est solvere 

problemata interdum difficillima, quae in summo pastorali munere 

non raro aggredi coactus est. « Non voglio scostarmi un apice dalla 

divina volontà» (A. Serafini, Pio IX, Vaticano 1958, p. 1682). 

Quia voluit divinae Voluntati inhaerere, quamvis trepido animo, 

episcopatum ex oboedientia recepit, cum pavore et tremore Summi 

Pontificatus oneri sese subiecit. In omnimoda adhaesione divinae Vo

luntati graves aggressiones contra Apostolicam Sedem forti semper 

animo sustulit. Semper coram Deo ambulans, quasi suis oculis Ipsum 

videret, in oratione fulcimen in omnibus difficultatibus et doloribus 
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invenit. Quae quidem diuturnum Pontificatum in diuturnam viam 

crucis permutarunt. 

Pietas marialis quodammodo insignis nota spiritualitatis Servi Dei 

Pii IX dicenda est, quae tamen nonnisi facilior via ad Christum 

fuit. Per Mariam ascendere solebat ad SS. Cor Iesu in augusto Eucha

ristiae Sacramento, in cuius adoratione non modicum tempus tum in 

privato sacello, tum publice, cum fieri poterat, impendere solebat. 

Devotio erga Beatissimam Virginem Mariam ad maximam manifesta

tionem pertulit anno 1854 cum sollemniter Immaculatae Conceptionis 

veritatem definivit, coram plurimis episcopis undique ex universo 

Orbe Romam congregatis, quam ipsa Beatissima Virgo, quasi de caelo 

lapsa sereno, materne confirmavit, cum apparens in Gallia, dixit : 

« Ego sum Immaculata Conceptio ». 

Pietas autem ex fide procedit et ad fidem ducit, quae per caritatem 

operatur. Quo autem maior est caritas eo operosior : « Non est amor 

Dei otiosus. Operatur autem magna si est. Si enim operari renuit, amor 

non est. Probatio enim dilectionis exhibitio est operis » (S. Thomas, 

In Ep. ad Hebr., lect. 12, ed. Cai, n. 211). 

Ex caritate in Deum et in proximum omnia quae Pius IX opera

tus est ortum habent. Ex caritate processit fortitudo qua tot adver

sos casus sereno animo sustulit, ita ut eius hilaritas in proverbium 

venerit. 

Eius tamen vita spiritualis, cum esset Summus Pontifex, in popu

lum christianum et dictis et factis transfusa est. Periti historici affir

mare non dubitant, regnante Pio IX, populum christianum, Christum 

ipsum, iterum detexisse ut centrum totius spiritualitatis catholicae 

(cfr. Aubert-Martina, Il Pontificato di Pio IX, vol. I I , p. 714). Prin

ceps centrum Christo adiudicatum, beatissima Virgine praeeunte et 

auxiliante, pietatem catholicam funditus renovavit, ita ut refloresceret. 

Haec autem restauratio internam Ecclesiae cohaesionem roboravit, ut 

ipsa ad nova et difficiliora tempora adeunda parata esset. 

Idcirco Servo Dei Pio IX plane et plene congruunt verba Domini : 
(( Dicit Simoni Petro Iesus : "Simon Ioannis, diliges me plus his? Dicit 
ei : etiam Domine, tu scis quia amo te. Dicit ei : Pasce oves meas" » 
(Io 21, 15 ss.). 

Fama sanctitatis quae dum in humanis ageret, iam universalis erat, 

et a Sanctis hodie canonizatis, aperte conclamata est. Mors eius die 

7 Februarii a. 1878 ut mors viri sancti in Ecclesia reputata est. 

8 - A . A . S. 
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Post eius mortem fama sanctitatis et signorum integra servata est et 

percrebruit. Id maxime constat innumeris fere epistolis Leoni X I I I 

eiusque successoribus missis, quibus Ecclesiae antistites et christifi

deles « Angelici » Pontificis canonizationem instanter postularunt. 

S. Pius X initium Causae fecit et concessit introductionem proces

suum dioecesanorum Romae, Spoleti, Senogalliae, Fori Cornelii, Nea

polis, in quibus 243 testes excussi sunt. 

Die autem 7 Decembris a. 1954, instante R. P. D. Alberto Canestri, 

Causae postulatore, servatis de iure servandis, Pius Papa XI I commis

sionem Introductionis Causae, propria, uti moris erat, manu obsignavit. 

Apostolico processo concluso, die 28 Iunii a. 1956, exhumatio Servi 

Dei facta est, die 23 Septembris a. 1956, in patriarchali Basilica S. Lau

rentii extra moenia, ubi integrum tanti Pontificis corpus asservatur in 

sepulcro affabre ornato. 

Quibus omnibus rite peractis, instituta est apud Sacram tunc Con

gregationem Rituum disceptatio super virtutibus theologalibus et car

dinalibus iisque adnexis eiusdem Servi Dei Pii Papae IX; et quidem 

primum, die 2 Octobris a. 1962, in Congregatione, quae dicebatur, Ante

praeparatoria, deinde, die 28 Maii a. 1963, in Congregatione Praepara

toria, ponente Em.mo Cardinali Benedicto Aloisi-Masella. Facta autem 

relatione Summo Pontifici Paulo V I , die 6 Iulii eodem anno, Sanctitas 

Sua benigne decrevit procedendum esse ad ulteriora. 

Tandem, ad instantiam R. P. D. Antonii Piolan ti, Canonici Vati

cani, sedulissimi Causae novi postulatoris, die 11 Decembris anno 1984, 

habita est Congregatio Ordinaria Cardinalium et Episcoporum qui, 

relatore Cardinali Francisco Carpino, votum affirmativum protulerunt, 

ad dubium : An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe, Caritate 

tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, 

Iustitia, Fortitudine, Temperantia iisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

Facta de hisce omnibus Summo Pontifici Ioanni Paulo II fideli rela

tione, Sanctitas Sua vota Patrum Cardinalium et Episcoporum accepit 

atque mandavit ut decretum super virtutibus appararetur. 

Quod cum rite factum esset, accitis hodierna die Cardinalibus 

infrascripto Praefecto, necnon Causae Ponente, meque Antistite a Se

cretis ceterisque de more convocandis iisque astantibus, Beatissimus 

Pater declaravit : Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 

Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru

dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, iisque adnexis, Servi 
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Dei Pii Papae IX, heroum ad modum exercitis, in casu et ad effectum 

de quo agitur. 

Hoc autem Decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis 

pro Causis Sanctorum referri iussit. 

Datum Romae, die 6 Iulii A. D. 1985. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. 68 S. 
£B Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

I I 

BONONIEN. 

Canonizationis Servi Dei Iosephi Bedetti, Sacerdotis saecularis, III Ordinis 

Servorum Mariae ascripti. 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

(( Si Christus dicitur innocens, sanctus, impollutus, segregatus a 

peccatoribus {Heb 7, 26), quomodo nos dici poterimus amici Dei et 

imitatores Iesu Christi Summi Sacerdotis, absque sanctitate? Eritis 

utique huius saeculi, sed sapientia mundi huius ad finem aeternum 

non perducit. Ad finem hunc persequendum debetis esse sancti, pii, 

perfecti. 

Revera sacerdotes sunt Dei amici, legati, ministri. Sed amicitia 

aut pares invenit aut facit (cf. S. HIERONYMUS, In Mi. 7, 5-7; ML 25, 
1219). Eadem velle, eadem nolle, ea demum firma amicitia est (Sal-

lustius, Catil. 20, 4). Si volumus esse Iesu Christi amici, debemus 

esse sancti. 

Sumus Dei legati. Sed ad legationem feliciter implendam, non 

sufficit vestire tantum verba, sed et sensus et amorem illius qui nos 

mittit. Si sumus Dei legati, debemus vestire sensum et amorem Dei. 

Sumus Dei ministri. Sed quomodo poterimus ascendere ad altare, 

si non sumus sancti, immaculati; si, personam Christi portantes, non 

sumus participes sanctitatis eius? » (S. Pius X, in : S. Congregatio 
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pro Institutione Catholica, Enchiridion Clericorum, Typis Polyglottis 

Vaticanis, MCMLXXV, p. 464). 

Amicitia cum Deo, sanctitas, studium reddendi in se imaginem 

Christi, maxima fuerunt, ad quae etiam sacerdos Iosephus Bedetti 

contendit, qui constantissime in vocatione manens, res animi conti

nuo cum fervore appetens, assidue sobrius et vigilans, austeram et 

simplicem vitam agens, indefatigata industria apostolica laborans, 

magnam est spiritus pulchritudinem consecutus, et Christi Domini, 

Ecclesiae, animarum amoris dedit testimonium. 

Ab Aloisio Bedetti et Teresia Bugamelli Bononiae natus die 23 

mensis Iulii anno 1799, eodem die est sacramenti baptismi gratia re

generata. Die 19 mensis Octobris a. 1806 Confirmationem accepit; 

decem annos natus primum est Eucharistia refectus, cum haec ad 

eum, gravi morbo aegrum, est ut Viaticum allata. Valetudine recu

perata, peculiari pietate ad Dominicam mensam accedere cupiebat et 

rebus divinis deservire. Iam tum tractabili et miti indole eminebat, 

benignitate erga pauperes, sedulitate precationis, praeclarum prae

bens exemplum fratribus et amicis imitandum. 

Eius religiosae formationi parentes prospere consuluerunt, prae

sertim vero pia mater, et deinde Schola Christianae Doctrinae, quam 

ab anno 1806 ad annum 1815 assiduo exercitio et vigili labore fre-. 

quentavit. Patrum Barnabitarum fuit alumnus in gymnasio S. Luciae ; 

postea, animadvertens se ad statum sacerdotalem vocari, anno 1815 

tonsuram accepit et, domi manens, ut tum mos erat, diligenter et 

feliciter ad studia philosophica se contulit in seminario dioecesano 

suae urbis, spem faciens de optimo exitu, cum navum se ostenderet 

et bonum. Uti praescriptum erat, Congregationem Clericorum ven ti

tabat, quae alumnis externis seminarii formandis quoad spiritum et 

mores operam dabat. Interea christianam doctrinam pueris tradebat 

in sua paroeciali ecclesia. 

Anno 1818 Genuae novitiatum Societatis Iesu est ingressus, sed 

paulo post incommodae valetudinis causa illum reliquit. Domum re ver

sus solita alacritate praeparationem ad sacerdotium perrexit; studia 

philosophica in seminario recoluit, quibus peractis, theologiae Fa

cultatem frequentava (annis 1819-1822) apud Pontificiam Studiorum 

Universitatem Bononiensem. Denique, die 22 mensis Martii a. 1822 

presbyteratus ordinem accepit. 

Multiplex et fructuosa fuit eius pastoralis industria, quam Ser

vus Dei in urbe sua explicavit. Operam navavit nonnullis Congrega-
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tionibus, quae opem ferebant tum religiosam tum caritatis diversis 

ordinibus, sicut, exempli causa, scholasticis Studiorum Universitatis, 

inclusis in carceribus, in nosocomiis iacentibus, petasorum opificibus, 

sutoribus. 

Ad necessitates eius temporis intentus et cupidus regnum Dei 

in animas dilatandi, anno 1827 per peculiaria incepta curare coepit 

formationem humanam et christianam puerorum pauperum et dere-

lictorum, sed anno 1831 opportunum putavit hoc opus interrumpere 

ob motus seditiosos. Ab anno 1833 ad annum 1839 rector fuit templi 

« S. Maria del Baraccano » appellati ; dein rector ecclesiae S. Donati. 

Anno 1834 se ad curam revocavit puerorum egenorum, et anno 1838 

condidit pro iis « Scholam nocturnam », ubi, congruenter adiutus, 

multimodis prospiciebat eorum educationi, quod ad mentem, ad mo

res, ad religionem et ad professionem pertinebat, eripiens eos ex 

viarum periculis et ita instituens, ut societati et Ecclesiae bene in

sererentur. Nam «Vera ... educatio prosequitur formationem personae 

humanae in ordine ad finem eius ultimum et simul ad bonum societa

tum, quarum homo membrum exstat et in quarum officiis, adultus 

effectus, partem habebit » (Conc. Oec. Vat. I I , Declaratio de Educa

tione Christiana Gravissimum educationis, 1). 

Servus Dei omnia omnibus factus est et Domini imitans exemplum, 

qui singulari amore pueros diligebat (cf. Mt 19, 14 ss.), vitae alumno

rum particeps erat, eis quae ad animam et quae ad corpus sunt 

necessaria comparabat, eosdemque adiuvabat ut se in provinciam ope

rum insérèrent, atque, numquam educatoris et amici munere deposito, 

ad eorum vitae iter attendebat. « Schola nocturna », quam ad cen

tum pueri frequentabat, copiosos et diuturnos exitus habuit, et est 

laudem adepta auctoritatum illius loci et populi. Quin exemplum 

Servi Dei alii sacerdotes Bononienses sunt imitati, qui alias scholas 

nocturnas aperuerunt, quarum idem Servus Dei factus est praefectus 

et inspector. Anno 1861, nolens in sententiam novarum Potestatum 

discedere, magno cum dolore et animi firmitate, maluit scholam clau

dere ; non tamen muneri patris et pastoris suorum puerorum defuit, 

quorum cuique consulere non destitit. 

Anno 1845 nominatus est archipresbyter Capituli Basilicae S. Pe-

tronii; religiose choro intererat et sacris, sed anno 1886, ob longissi

mam aetatem et infirmam valetudinem, indultum iubilationis, ut aiunt, 

ab Apostolica Sede impetravit. Deversante Pio IX Bononiae (anno 1857) 

insignitus est honorifico titulo Cubicularii intimi Suae Sanctitatis. 
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Anno 1864 ad I I I Ordinem Servorum Mariae se ascripsit, nomine 

sumpto Peregrino Maria et, die 7 mensis Iunii anno 1865, professio

nem fecit. 

Laudabiliter aliis muniis est functus, quae fidenter archiepiscopi 

Bononienses ei commiserunt. 

Singulari sedulitate, etsi aetate provectus, se dedidit operibus carita

tis et institutioni catecheticae, quae est primum subsidium ut Ecclesia 

suum educandi munus exsequatur (cf. Conc. Oec. Vat. I I , ibidem, 4). 

Non communem adhibebat curam de peccatoribus ad virtutem re-

vocandis, ac felici exitu incumbebat in pastorale adiumentum eorum, 

qui in carceribus custodiebantur. Eodem impulsus fervore baiulos et 

caminorum purgatores coluit qui, ut omnibus notum erat, auxilio in

digebant quod ad mores et ad religionem attinebat. Magna caritate 

etiam usus est pro iis, qui erant ab operibus vacui, subveniendo ut 

honestum opus invenirent. Pauperibus non solum verba humani sola

cii largiebatur et panem verbi Dei frangebat, sed liberaliter erogabat 

victum, vestes, medicinas quibus valetudinem suam tuerentur, ligna 

quibus corpore calefacerent, varia subsidia nummaria. Totum patri

monium dispertivit stipes conferendo, ipse factus pauper, et, cum 

nihil amplius sui habuit, est factus mendicus apud divites urbis, qui 

libenter operam dabant malis pauperum levandis, qui crebriores in 

dies auxilium Servi Dei tum pro animis tum pro corporibus exquirebant. 

Assidue ministerium confessionis exercuit, praesertim in valetu

dinariis, in Institutis ad corrigendum aptis et in ecclesiis, quarum 

fuit rector. Ipse autem, cum integerrimae esset conscientiae et forti

ter peccatum horreret, cotidie ad sacramentum reconciliationis acce

debat. Miro fervore sacrificium eucharisticum celebrabat, sacramenta 

ministrabat et liturgiam horarum recitabat. Longis et piis adoratio-

nibus eucharisticis insistebat, maxime in ecclesiis ubi SS. Sacramen

tum propalam collocatum erat. Item multum tempus diei et noctis 

in precatione conterebat. Ardenti pietate filii Virginem Perdolentem 

et Virginem a S. Luca colebat. 

Per omnes sacerdotii annos acriter sensit suum esse ad perfec

tionem et ad sanctitatem tendere. Qui eum cognoverunt testati sunt, 

per exercitium constans suorum officiorum, per usum praesentiae Dei, 

per sui castigationem perque paenitentiam, eum cotidie profecisse in 

Dei et proximi caritate, et difficultatibus superatis, omnibus dedisse 

splendidum Evangelii testimonium. 

Innumerabilia et admiranda reliquit exempla fidei vivae et diffu-
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silis, perfectae fiduciae Providentiae et divinae misericordiae, laeti 

et sereni obsequii voluntatis Dei, factis ostendens se credere verbo 

Christi : « Sine me nihil potestis facere » (Io 15, 5). Praestantissimo 

prudentiam, temperantiam, fortitudinem et iustitiam exercitavit; ma

gnopere virtutem humilitatis dilexit, nutricem et altricem caritatis, 

voluitque in populo esse sicut qui ministrat (cf. Lc 22, 27), tantum

modo gloriae Dei et salutis animarum studiosus. Enituit perfecto pau

pertatis exercitio, cum esset omnino sui neglegens et a bonis et ina

nibus terrestribus alienus, seque vel rebus necessariis privasset ut pau

peribus succurreret atque divini Magistri, qui egenus factus est, cum 

esset dives (cf. 2 Cor 8, 9), imitaretur exempla. Exemplar fuit, omni

bus spectatum, perfectae et perpetuae continentiae propter regnum 

caelorum (cf. Mt 19, 12) ; quae quidem est « signum simul et stimu

lus caritatis pastoralis atque peculiaris fons spiritualis foecunditatis 

in mundo » (CONC. OEC. VAT. I I , Decretum de Presbyterorum ministerio 

et vita, Presbyterorum ordinis, 16). Nec minus egregio modo exercuit 

oboedientiam erga Summum Pontificem, suum archiepiscopum suosque 

superiores, adeo ut eosdem sensus habuerit ac Iesus Christus, qui 

«semetipsum exinani vit formam servi accipiens... factus oboediens 

usque ad mortem » (Phil 2, 7-8). Concorditer semper vixit cum cete

ris presbyteris et in fraterna cum eis communione, quibuscum libenter 

laborabat, omnium ultimum se habens. 

Hanc vitae rationem egit usque ad mortem, quae Bononiae super

venit ei die 4 mensis Ianuarii anno 1889. Clerus, auctoritates et po

pulus, sanctum eum existimantes, frequentes venerunt eius corpus, 

quod indui iusserat veste Tertiariorum Servorum Mariae, visuri, et 

postea sollemnes exsequias funeris eius prosecuti sunt, quae in eius 

eximiarum virtutum summam laudem et communem consensum ces

serunt. 

Fama sanctitatis, qua vivus innotuerat, aucta est post mortem. 

Unde, anno 1923, apud Curiam archiepiscopalem Bononiensem inita 

est causa Beatificationis, acto Processu Ordinario Informativo. Anno 

1924 instructus est Processiculus Rogatorialis Romanus. Secutus est 

(annis 1935-1941) Processus Ordinarius additionalis Bononiensis. Die 

18 mensis Iunii anno 1930 editum est Decretum super scriptis. In

troducta Causa die 14 mensis Decembris anno 1948 et prodito De

creto de non cultu (anno 1950), celebratus est apud eandem Curiam 

Bononiensem Processus Apostolicus super virtutibus in specie (an-
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nis 1951-1953). Horum Processuum auctoritas agnita est die 20 mensis 

Iunii anno 1958. 

Die 14 mensis Maii anno 1985 convenit Congressus Peculiaris Con

sultorum Theologorum, qui ad unum omnes professi sunt Servum Dei 

Iosephum Bedetti virtutes théologales, cardinales iisque adnexas he-

roum in modum exercuisse. Idem confessi sunt Patres Cardinales in 

Congregatione Ordinaria die 5 Novembris eodem anno, Ponente Causae 

Em.mo Cardinali Silvio Oddi. 

Quibus de rebus certior factus per subscriptum Cardinalem Prae

fectum, Summus Pontifex Ioannes Paulus I I , vota Congregationis pro 

Causis Sanctorum rata habens, mandavit ut Decretum super heroicis 

Servi Dei virtutibus appararetur. 

Quod cum rite factum esset, accitis hodierna die Cardinalibus 
infrascripto Praefecto atque Causae Ponente meque Antistite a Secre
tis Congregationis ceterisque de more convocandis, iisque astantibus, 
Beatissimus Pater, declaravit : Constare de virtutibus theologalibus 

Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de 

cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine iisque ad

nexis, in gradu heroico, Servi Dei Iosephi Bedetti, in casu et ad effec

tum de quo ogitur. 

Hoc autem Decretum in vulgus edi et in acta Congregationis referri 

mandavit. 

Datum Romae, die 16 Novembris A. D. 1985. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

h. © S. 

® Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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III 

SENEN. 

Canonizationis Servae Dei Sabinae Petrilli, Fundatricis Instituti Sororum 

Pauperorum a S. Catharina Senensi. 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

(( Sine caritate nullus virtutis actus in se vitam haberet ; quae

vis namque virtus vitam habet ex caritate. Mater ea est, quae virtu

tum filios parit vivos, et non mortuos. Haec dulcis caritas lumen 

secum habet sanctissimae fidei; quae ob amorem, quo suum Creato

rem diligit, vere credit nihil aliud a Deo exoptari quam bonum suum; 

omniaque, quae is dat et permittit, ad suam sanctificationem dari. 

Per hanc intellegentiam et lucem, quam ex affectu caritatis accipit, 

ad patientiam venit; nec in ulla re, quae accidat, offendit, nec mente 

turbatur ; quin contra eam reveretur » (S. CATHARINA SENENSIS, Epi

stula 80 k). 

Caritas, vinculum perfectionis et plenitudo legis (cf. Col 3, 14; 

Rom 13, 10), species summa virtutis fuit etiam Servae Dei Sabinae 

Petrilli, quae per cursum vitae suae nihil aliud optavit, quam profi

cere in dies in amore Dei et proximi. Hanc elatam et salutarem appe-

titionem mirandum in modum ostendit operibus, verbis, scriptis, in 

quibus ita eloqui solebat : « Vita est amare Te, Deus cordis mei ! Sed 

si tota amore perirem Tui, sentio hoc non suffecturum ad satiandam 

aviditatem, quam in pectore habeo, amandi Te. Toto corde Te amo, 

tota anima, tota voluntate, sed ne sic quidem possum reddere Tibi 

unum pro mille » ; et item : « Sicut piscem viventem in aquis num

quam taedet in eis esse, ita mihi videtur anima mea vivere non posse, 

nisi Iesum amet, in eo omnino quiescat, et numquam eam taedere 

cum Iesu loqui et eum audire loquentem ». 

Ea nata est a Celso Petrilli et Matelda Vetturini die 29 mensis 

Augusti anno 1851 Senae Iuliae, in urbe toto orbe terrarum praeclara 

ob monumentorum pulchritudinem et opera summo artifìcio facta, 

quae intra eius moenia custodiuntur, sed praeclariore ob ortum inde 

ductum fulgidissimi eius sanctitatis luminis, quod fuit S. Catharina 
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Benincasa (1347-1380), Ecclesiae doctor et, simul cum S. Francisco 
Asisinati, Italiae Patrona. In finibus antiquae Reipublicae Senensis, 
et quidem Massae Veternensis, natus est etiam S. Bernardinus Albiz-
zeschi (1380-1444), qui verbo, doctrina et exemplo terram suam et 
insignem Franciscanam familiam illustravit. 

Serva Dei gratia baptismatis est renata die 31 mensis Augusti 
a. 1851; postridie calendas Septembres anno 1852, cum in periculo 
mortis versaretur, sacramentum Confirmationis accepit. Die 31 men
sis Maii a. 1863, magno cum fervore et optima cum praeparatione, 
primum ad sacram Eucharistiae mensam accessit et iam tum coepit 
animadvertere se ad vitam consecratam vocari. A familia et a Filiabus 
Caritatis S. Hieronymi, quarum fuit alumna in ludis elementariis, 
est accurate ad christianam educationem informata, cui semper con
sentanea sane fuit. 

Iuveniles annos egit matrem adiuvans in educandis sororibus et 
fratribus minoribus natu et diligenter se ad res spiritus conferens 
et ad opera caritatis. Peculiarem adhibuit curam de religionibus, de 
precatione, de pietate erga Sanctissimum Sacramentum, de studio 
deque christiana catechesi tradenda, de mundi inanibus fugiendis. 
In consociatione Filiarum Mariae fuit, cuius postea etiam fuit prae
ses et demum moderatrix. 

Serva Dei, exemplis Christi illecta, qui a Patre est missus ut lae
tum nuntium redemptionis pauperibus afferret (cf. Lc 4, 18), acrius 
in dies, cum aliis puellis, voluit se dedere puellulis pauperibus et 
derelictis iuvandis tum in rebus externis tum in rebus ad spiritum 
pertinentibus, et institutioni catechismi. Hoc modo evidenter testa-
batur Ecclesiam, per operam filiorum suorum, omnes infirmitate humana 
afflictos circumdare, in pauperibus et patientibus imaginem Funda
toris sui agnoscere, eorum inopiam sublevare satagere et Christo in 
eis inservire intendere (cf. Conc. Oec. Vat. I I , Constitutio Dogmatica 
de Ecclesia, Lumen gentium, 8). 

Consilium, diu excultum, condendi Institutum Religiosum, quod 

subveniret necessitatibus puellularum egenarum et pauperum, est ad 

effectum adductum die 7 mensis Septembris anno 1874, instituta Con

gregatione Sororum a S. Catharina Senensi, cuius Regulae appro

batae sunt insequenti anno ab Archiepiscopo Senensi Henrico Bindi. 

Die 5 mensis Septembris anno 1899 Sancta Sedes approbationem 

Constitutionum concessit ad sexennium, quae semel probatae sunt 

anno 1906. Cum Sororibus sodalibus Serva Dei, die 8 mensis Decem-
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bris anno 1900, vota religiosa suscepit, quae privatim iam nuncupaverat 

septemdecim annos nata. 

Per totam vitam suam consecratam Serva Dei, tamquam Anti

stita Generalis, praefuit familiae religiosae a se conditae. Hoc officio 

est iuncta magna sedulitate et alacritate, suscipiens et vincens non 

paucas difficultates et gravia negotia tum ad disciplinam, cum ad 

res domesticas spectantia, Indole forti, firma voluntate et acuta in

tellegentia praedita, manu usu perita et stabili, Instituti sui navicu-

lam gubernavit per scopulos, conatibus disiunctionis et recusationis 

tribuendis parvorum globorum Sororum sodalium aut non legitimis 

extraneorum interventibus. Magna prudentia, firmitate ac suavitate 

curavit formationem perennem Sororum, quas matris corde amabat, 

et a quibus exigebat impensam vitam interiorem, summam de paupe

ribus curam, mutuam caritatem, humilitatem, studium piorum exer

citiorum, oboedientiae, silentii. Immemor incommodorum et tenuis 

suae valetudinis, frequenter varias domus visebat, quae brevi tem

pore in Italia et in America Latina multiplicatae erant, et continuum 

cum filiabus suis epistularum commercium habebat. 

Nec ingens laboris moles, quae in eam incumbebat, nec multipli

ces sollicitudines, quae ad regimen Congregationis attinebant, eam 

exsolverunt munere christianam perfectionem persequendi, ad quam 

gradatim pervenit, maxime ex anno 1907, cum Providentia favente, 

P. Odilonem Otten cognovit, monachum benedictinum, qui ut eius 

magister spiritus, vehementem sanctitatis aviditatem Servae Dei di

rexit adduxitque ad summa perfectionis culmina. Eius moderatione 

rigida, sapienti et prudenti, Mater Sabina didicit conciliare precatio

nem labori, coram Deo vivere, res carissimas deponere, manibus Dei 

totam se permittere. Singulares progressus fecit in continentia indo

lis suae, natura ardentis, animosae et impotentis. Cum sitiens esset 

perfectionis, ita profecit, ut se ex consuetudine et perfecte in sua po

testate haberet, Dei auxilium per preces exquirendo, consiliis et prae

ceptis P. Otten obtemperando, atque et assidue providendo de mo

tibus spiritus deque sensu, de sermone, interdum salso et asperiore, 

de ratione Sorores corrigendi. Extremis vitae annis, sic eius lenitas 

et mansuetudo patebant, ut alia facta esse videretur. 

Scripserat : « Deo adiuvante omnimodis nitar ut sancta nam et 

magna quidem sancta, simpliciter quo melius amem Sponsum ani

mae meae, ut magis ac magis illi soli placeam, amans nesciri et a 
mundo despici ». 
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Omnes qui eam cognoverunt, testificantur eam in eiusmodi pro

posito mansisse et virtutum christianarum atque religiosarum splen

didum exemplar factam esse. Fervida et industria fide illuminata, 

affirmavit : (( Fides per omnia, per omnia Deum videre : haec est vita 

mea. Alia ratione vivere non possem ». Libenter et diu animam suam 

reficiebat et alebat meditatione verbi Dei, precatione, ardenti pie

tate erga Eucharistiam et Virginem Mariam. Diligentiam maximam 

adhibebat de fide propaganda, praesertim inter iuvenes et non cre

dentes, illamque virtutem diversimode animis Sororum infigebat. Deum 

toto corde, totis viribus, tota anima amavit; ad eum omnes cogita

tiones, affectus, facta revocabat; pro eo parce ac duriter se habuit. 

Peccati odium habebat; unde diligentissime tuebatur munditiam ani

mae suae, et incumbebat in peccatores ad frugem compellendus. Amor 

in pauperes, in puellulas derelictas, in Sorores, constans studium 

eius fuit et amoris, quo Dominum Iesum diligebat,, repercussus. Pro

videntiae auxilio confisa, aliena sibi et omnibus terrestribus bonis, 

nihil aliud optabat, quam Dei gloriam et animarum salutem. Maxime 

prudentiam exercita vit, fortitudinem, iustitiam, temperantiam. Vota 

religiosa et Instituti sui Regulas servavit; cum se peccatricem et ulti

mam omnium putaret, multa humilitatis praebuit exempla. 

Per totam vitam Serva Dei incommoda valetudine est usa, et ab 

anno 1890, eius corpus est multiplicibus tumoribus affectus, qui pro

cedentibus annis ita quoquoversus manarunt, ut totius corporis cor-

ruptionem suscitaverint. Acerbos dolores mirabili cum patientia et 

animi tranquillitate tulit, in suis officiis sedulo permanens et vitam 

communem participans. Nec aegritudines ei defuerunt, adeo ut dies, 

quos agebat, tormentum esse viderentur; sed peculiare votum fecerat 

se non esse dolituram de aerumnis, et ut id perficeret mirabiliter 

evaluit. Sacramentorum solacio firmata pie de vita decessit Senae 

Iuliae die 18 mensis Aprilis anno 1923. Amor et existimatio, quibus 

Serva Dei viva est fruita ob suum apostolatum apud diversos ordi

nes obque virtutum splendorem, eminuerunt in exsequiis, quibus pro

ceres et plebs magno numero interfuerunt. 

Fama sanctitatis, qua in vita claruit, post mortem non intermi-

sit. Eam ob rem annis 1941-1952 apud Curiam archiepiscopalem Se-

nensem instructus est Processus Ordinarius, et eodem tempore Pro

cessus Rogatoriales Romanus (annis 1943-1945), Tarvisinus (anno 1948), 

Bononiensis (anno 1948), Senogalliensis (anno 1949), Florentinus (an

nis 1948-1950), Rottenburgensis (annis 1948-1950), Faventinus (anno 
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1949), Calaritanus (anno 1950). Post Decretum super scriptis Servae 

Dei tributis (die 21 mensis Decembris anno 1968), Causa est intro

ducta (die 15 mensis Octobris anno 1981), facta dispensatione a Pro

cessu Apostolico super virtutibus in specie celebrando. Auctoritas 

iuridica Processuum agnita est die 3 mensis Iulii anno 1982; quo die 

editum est et Decretum de non cultu. Die 28 mensis Maii Consulto

res Theologi Congressum Peculiarem super virtutibus egerunt, fuitque 

exitus felix. 

Patres deinde Cardinales, in Congregatione Ordinaria, die 15 men

sis Octobris a. 1985 habita, Ponente Causae Cardinali Mario Aloi

sio Ciappi, professi sunt Servam Dei Sabinam Petrilli heroum in 

modum virtutes théologales, cardinales et adnexas exercuisse. 

Super quibus omnibus facta per subscriptum Cardinalem Prae

fectum Summo Pontifici Ioanni Paulo II fideli relatione, Sanctitas 

Sua vota Congregationis rata habuit et confirmavit atque ut Decre

tum de heroicis Servae Dei virtutibus conscriberetur mandavit. 

Quod cum rite esset factum, accitis Cardinalibus infrascripto 

Praefecto atque Causae Ponente meque Antistite a Secretis Congre

gationis ceterisque de more con vocandis, Beatissimus Pater, hodierna 

die declaravit : Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe, Cari

tate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Pru

dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine iisque adnexis, Servae Dei 

Sabinae Petrilli, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc Decretum publici iuris fieret 

et in acta Congregationis pro Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 16 Novembris A. D. 1985. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. © s. 
68 Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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CONGREGATIO 
PRO INSTITUTIONE CATHOLICA 

MESSANEN. 

DECRETUM 

quo Institutum Superius Theologicum, in Messanensi Seminario Salesiano 

Sancti Thomae, Facultati Theologicae Universitatis Pontificiae Salesianae 

academice aggregatur. 

Singularem prorsus a Salesiana Sancti Ioannis Bosco Congregatione 

inde ab exordiis suis impensam operam in civilem religiosamque asse

quendam iuventutis efformationem innumeros uberesque fructus con

tinuo rettulisse, omnes et plane norunt et plurimi libenter faciunt. 

Eodem modo omnibus compertum est tanti Fundatoris asseclas speciali 

charismate iamdiu connotari catholicam catechesim omnimode exco

lendi, quippe quae manifestum fundamentum ac necessarium instru

mentum manet catholicae fidei tum efficaciter diffundendae tum ex 

animo amplectendae, prout ipsum quoque Concilium Vaticanum se

cundum, catecheseos laudes et necessitatem non semel graviter affir

mans, aperte proclamat (cf. ex. gr. Christ. Dom., nn. 13-14). 

Re quidem vera, Salesiani Patres, praeter quam in ordinario pasto

rali ministerio suum praecipue duxerunt in proprio Pontificio Athenaeo 

— a. D. M C M L X X I I I in « Universitatem Pontificiam Salesianam » a 

PAULO V I fauste evecto — « Institutum Superius Paedagogiae » con

dere, cuius esset, cooperante ac praelucente Salesiana Facultate Theo

logica, peculiaria studiorum programmata explere ad catecheticam fun

ditus explorandam et docendam. 

Facile ex his patet, quanta voluntate Provincia Salesianorum Sicula 

gloriosa Patris sui vestigia sibi quoque premenda proposuerit, cum 

a. D. MCMLXVii propriam theologicorum studiorum domum, <( Semi

narium a Sancto Thoma Aquinate » nuncupatam ac Messana in urbe 

sitam, peculiari inita conventione, liberaliter adhibendam obtulerit 

Exc.mo D.no Francisco Fasola, Ordinario loci, necnon Adm. rev.do 
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P. Terentio a Gangi, Fratrum Minorum Gapuccinorum Provinciali, ut 

in ea ipsorum quoque ad sacerdotium adspirantibus theologica institutio 

impertietur. Duobus vix elapsis annis, programmatum structura, do

centium qualitas et scholarium subsidiorum copia ita in Seminario 

effloruerunt, ut Rev.dus Dominus Oalogerus Conti, Salesianorum Sici

liae Inspectons Provincialis, unanimi suffultus Sicaniae suffragio Epi

scoporum, Congregationem pro Institutione Catholica adiverit, affilia

tionem theologicam pro Seminario suo efflagitans. Quam quidem eadem 

Congregatio, Pontificii Athenaei Salesiani Rectore postulante ac Athe

naei Facultate Theologica spondente, die xxiv m. Octobris a. D. MCMLXX 

libenter concessit. 

Nova paulo post sacrorum studiorum aetas in Sicana Ecclesia ince

pit : enixe, enim, instante Insulae Episcopatu ac approbante Italica 

episcopali Conferentia, Congregatio pro Institutione Catholica die VII I 

m. Decembris a. D. MCMLXXX in Panormitana urbe « Facultatem 

Theologicam Sicilianam » canonice erexit. Quam ob rem laudata Sicula 

Conferentia, ad mentem art. 60, § 2 Apostolicae Constitutionis « Sa

pientia Christiana », negotium planificationis Theologicorum Insulae 

Studiorum sibi aggrediendum statuit, ut Sanctae Sedi de quibusdam 

affiliandis vel aggregandos Ecclesiasticis Centris quam aptas solutiones 

proponeret. Quod cum attente perpenderetur, mira ac diuturna patuit 

Sancti Thomae Seminarii ecclesialis opera, propter quam postremis 

sexdecim elabentibus annis in eodem Seminario quotannis centum cir

citer studentes accurate efformabantur, ex quibus centum quadraginta 

in universum, per quindecim suae affiliationis annos, academicum Bac

calaureatus gradum assecuti sunt. Pariter quoque apparuit moderatores 

docentesque Seminarii exemplari obsequio ac concordia cum Siciliae 

Ordinariis tum dioecesanis tum religiosis, in primis cum Messanensi 

Archiepiscopo, continuo se gessisse, inceptaque immo quaedam pasto

ralia, veluti « Cursus Paedagogiae Catecheticae », provide suscepisse, 

ad clericos laicosque catechesi exercendae religionique in scholis do

cendae congrue apparandos. 

His perlibenter compertis, laudata Siciliae Conferentia Episcopalis, 

per Praesidem suum E.mum Salvatorem S. R. E. Cardinalem 

Pappalardo, Panormitanum Archiepiscopum ac Facultatis Theologicae 

Sicilianae Magnum Cancellarium, consensum suum expresse declaravit 

ut Rev.mus Aegidius Vigano, Congregationis Salesianae Rector Ma-
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ximus ac Universitatis Pontificiae Salesianae Magnus Cancellarius 

— fervide accedentibus rev.do d.no Calogero Montani, Provinciae Sale

sianae Siculae Inspectore, et maxime, Exc.mo D.no Ignatio Cannavo, 

Messanensi Archiepiscopo, nomine quoque suae ecclesiasticae provin

ciae Ordinariorum — a Congregatione pro Institutione Catholica pro

motionem instanter postularet hucusque affiliati Studii Theologici 

Seminarii Sancti Thomae Aquinatis in academicum Institutum Theolo

gicum aggregatum. 

Quibus omnibus considerate perspectis, Congregatio pro Institutione 

Catholica, perpenso laudibusque elato ecclesiali pretioso servitio a Sale

siana Familia non paucis Siciliae dioecesibus perite fideliterque his 

annis praestito, ac pro certo habens probatam studiorum condicionem 

ad rem requisitam, Salesiana Facultate Theologica testante, in Semi

nario prospere iam vigere, sibi porrectas preces omnino excipiendas 

censuit. 

Quare sacrum idem Dicasterium, potestate a Summo Pontifice 

Ioanne Paulo div. Prov. Pp. II sibi concredita, ad Optimi Maximi 

gloriam atque Ecclesiae Siculae itemque Sicanae Provinciae Salesianae 

decus et incrementum, INSTITUTUM SUPERIUS THEOLOGICUM in Messa

nensi Seminario a Sancto Thoma Aquinate vigens THEOLOGICAE FACUL

TATI UNIVERSITATIS PONTIPICIAE SALESIANAE hoc Decreto aggregat atque 

aggregatum declarat, cuius studiorum curriculum ad primum et ad 

secundum cyclum Theologicae Facultatis protrahatur, ad academicos 

gradus Baccalaureatus et Licentiae Specializatae in Catechetica ex 

Facultate aggregante per Institutum assequendos, sub ductu et vigi

lantia memoratae Facultatis positum, ad normam tum Apostolicae 

Constitutionis « Sapientia Christiana » adnexarumque <( Ordinationum » 

tum peculiarium Instituti Statutorum, ab eadem Congregatione appro

batorum, sedulo regendum. 

Eadem demum Congregatio novo Centro Academico Aggregato obli

gationem facit cum Theologica Facultate Siciliana cumque Messanen 

Instituto Superiore Scientiarum Humanarum ac Religiosarum concor

diter naviterque cooperandi, in tuto positis uniuscuiusque Centri iuribus 

ac officiis, obsequenterque iugiter servatis episcopalis Siciliae Confe

rentiae pastoralibus normis ac praescriptis. 

Ceteris servatis de iure servandis; contrariis quibuslibet minime 

obstantibus. 
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Datum Romae, ex aedibus Congregationis pro Institutione Catholica, 

die XV m. Augusti, in Sollemnitate Beatae Mariae Virginis in caelum 

Assumptae, a. D. MCMLXXXV, centesimo septuagesimo anno vertente a 

nativitate sancti Ioannis Bosco. 

VILLELMUS Card. BAUM, Praefectus 

© Antonius M. Javierre Ortas, Archiep. tit. Metensis, a Secretis 

In Congr. pro Institutione Catholica tab., n. $50/85/18. 

9 • Á. A. S. 



130 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Lunedì, 9 Dicembre 1985, S. E . il Generale SIMHA PRATAP 

SHAH, Ambasciatore del Nepal presso la Santa Sede. 

Giovedì, 12 Dicembre 1985, S. E . il Signor BEN KUFAKUNESU 

JAMBGA, Ambasciatore di Zimbabwe presso la Santa Sede. 

Giovedì, 19 Dicembre 1985, S. E . il Signor STEFAN CIGOJ, 

Ambasciatore della Repubblica Socialista Federativa di Iugo
slavia presso la Santa Sede. 

Sabato, 21 Dicembro 1985, S. E. il Signor ANDREA CAGIATI, 

Ambasciatore d'Italia presso la Santa Sede. 

Sabato, 28 Dicembre 1985, S. E. il Signor ATUAL KARIM, 

Ambasciatore del Bangladesh presso la Santa Sede. 

Lunedì, 30 Dicembre 1985, S. E. il Signor CARLOS MELENDEZ 

CHAVERRI, Ambasciatore di Costa Rica presso la Santa Sede. 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza: 

Lunedì, 16 Dicembre 1985, S. E. il Signor EL GIZOULI DA-

FALLA, Primo Ministro e S. E. il Signor IBRAHIM TAHA AYOUS, 

Ministro per gli Affari Esteri del Sudan. 

Sabato, 28 Dicembre 1985, l'On. ULYSSES GUIMARÂES, Pre
sidente della Camera dei Deputati del Brasile. 

Da domenica 2á Novembre a domenica 8 Dicembre 1985 il Santo 

Padre ha presieduto una Assemblea straordinaria del Sinodo dei Ve

scovi. 
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SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici Sua Santità Giovanni Paolo II ha nominato: 

12 dicembre 1985. Mons. Pier Luigi Celata, Arcivescovo tit. eletto di Doclea, 
Nunzio Apostolico a Malta. 

30 » » S. E. Mons. Luigi Dossena, Arcivescovo titolare di Carpi, 
Nunzio Apostolico in Perù. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato : 

4 dicembre 1985. Il sac. John A. Badano, Delegato presso il Segretariato 
per V Unione dei Cristiani. 

14 » » Le LL. EE. i Monsignori: Francis John Spence, Arciv. 
di Kingston; Jean-Baptiste Ama, Vesc. di 
Sangmélima ; John R. Keating, Vesc. di Ar-
lington; Adam J. Maida, Vesc. di Green Bay; 
— il P. D. Viktor Dammertz, Abate Prima
te O. S. B.; — i Monsignori Luis Alessio; 
Ellsworth Kneal; Lamberto de Echeverría; 
Hugo Schwendenwein ; — i sacerdoti : Ame
deo de Fuenmayor; Józef Krukowski; Jean 
Thorn; Lawrence Wrenn; — i padri: Andrea 
Boni, O.F.M.; José Manuel Castaño Fernán
dez, O.P.; Velasio de Paolis, O.S.; Giuseppe 
Di Mattia, O.F.M. Conv.; Ignacio Gordon Cou-
villo, S.I.; Germain Lesage, O.M.I.; Piero 
Giorgio Marcuzzi, S.D.B.; Francis Morrisey, 
O.M.I. ; Bruno Primetshofer, C. SS. R. ; Fran
cisco Javier Urrutia, S.I.; Marian Zurowski, 
S.I.; — i signori: Giorgio Feliciani e Alberto 
de la Hera ; — le suore : Giuliana Accornero, 
Figlia di Maria Ausiliatrice ; Jeanne Charry, 
delle Suore del Sacro Cuore; Mercedes Codor-
niu, delle Serve del Sacro Cuore; Agnès Sau
vage, Figlia della Carità; — la signora Adele 
Zannoni Messina, Consultori della Pontificia 
Commissione per r Interpretazione autentica 
del Codice di Diritto Canonico. 

20 » » Mons. Cosimo Petino, Consultore della Congregazione 
per le Cause dei Santi « in aliud quinquen
nium ». 
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Protonotari Apostolici soprannumerari: 

15 febbraio 1985. Mons. Manuel Cardoso de Carvalho (Lamego] 
30 marzo » Mons. Giuseppe Notarpasquale (Termoli). 
10 aprile » Mons. Franco Monticelli (Milano). 
15 » » Mons. Hermann Berg (Mainz). 
15 luglio » Mons. Josip Sojat (Rijeka-Senj). 
17 » » Mons. Garlos Sánchez Espejo (San Cristóbal). 
19 » Mons. Federico Arguello (Managua). 
25 » » Mons. Giovanni Papa (Andria). 
7 ottobre » Mons. Wawrzyniec Wnuk (Gniezno). 
» » Mons. Feliks Kloniecki (Gniezno). 
» Mons. Michele Caruso (Cosenza). 

Prelati d'Onore di Sua Santità: 

21 dicembre 1984. Mons. Vincenzo Ferrara (Trivento). 
15 gennaio 1985. Mons. Fabián José Ramos Gómez (Cumaná). 
.9 marzo » Mons. Darío Munera Vélez (Medellín). 
10 » » Mons. Antonio Silvestrelli (Tursi-Lagonegro). 
28 » » Mons. Raymond John Lahey (St. John's, Nfld). 
2 aprile Mons. Gerardo Marcello (Calvi). 
» » » Mons. Carmine Latina (Teano). 
» Mons. Arcangelo Mercone (Calvi). 

15 » Mons. Josef Ludwig (Mainz). 
18 » » Mons. Denis Kiwanuka (Tororo). 
22 » » Mons. Winfried Aymans (Köln). 

» » » Mons. Renhard Angenendt (Köln). 
19 maggio » Mons. Salvador Santana David (Culiacán). 

» Mons. Francisco Sarabia Barraza (Culiacán). 
» » Mons. Francisco Méndez Aguirre (Culiacán). 

21 » » Mons. Michel Thiriez (Lille). 
24 » Mons. Benedictus Santacruz (Ponce). 
28 » Mons. Denis Hayes (Cork and Ross). 
1 giugno » Mons. Jean Baptiste Comeau (Nicolet). 

» » Mons. Charles Edouard Doucet (Nicolet). 
» Mons. Maurice Fleurent (Nicolet). 
» » » Mons. Jean Jacques Fortier (Nicolet). 

» » Mons. Jean-Yves Frechétte (Nicolet). 
» » Mons. René Véronneau (Nicolet). 

» Mons. Simon Héroux (Nicolet). 
» » Mons. Gilbert Lemire (Nicolet). 

» » Mons. Martin Courchesne (Nicolet). 
» » » Mons. Charles Henri Paul (Nicolet). 
5 » Mons. James Ardle MacMahon (Dublin). 

» Mons. Owen Sweeney (Nicolet). 
» Mons. Stephen Greene (Nicolet). 
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5 giugno 1985. Mons. Richard Mäher (Nicolet). 
18 » » Mons. Leonardo Molfetta (Oastellaneta). 
» » » Mons. Natale Ginelli (Crema). 
» » » Mons. Luigi Comandulli (Crema). 
» » » Mons. Primo Guerini Rocco (Crema). 

21 » » Mons. Agbon Iyselenin Ogbeide (Benin City). 
» » » Mons. Paul Okoebor (Benin City). 
» » » Mons. Charles Travers (Elphin). 

24 » » Mons. Mario Vincelli (Termoli). 
26 » » Mons. Patrick Byrne (Peterborough). 
2 luglio » Mons. Antoine Barniol Vedaguer (Vieh). 
4 » » Mons. Jean Louis Sivieude (Perpignan-Elne). 
6 » » Mons. Josef Rief (Regensburg). 

12 » » Mons. Daniel J. Long (Kerry). 
» » » Mons. Ostelio Pacini (Siena). 
» » » Mons. Alois Lang (Fulda). 

22 » » Mons. George W. Martin (Saint-John, N.B.). 
25 » » Mons. Miguel Angel Matonte (Florida). 
» » » Mons. Emilio Greulich (Florida). 
» » » Mons. Francesco Spaduzzi (Salerno). 
4 agosto » Mons. Hilarius M. Y. Senoo (Keta-Ho). 
3 settembre » Mons. Joseph V. Adamec (Nitra). 
4 » » Mons. Francisco Gil Hellin (Valencia). 
9 » » Mons. Karl Bossung (Speyer). 
» » » Mons. Alfred Haffner (Speyer). 
» » » Mons. Friedrich Schutt (Speyer). 
» » » Mons. Ludwig Staufen (Speyer). 
» » » Mons. Pirmin Stoltz (Speyer). 

11 » » Mons. Anselmo Oliva (Legazpi). 
14 » » Mons. Raffaele Calabro (Otranto). 
» » » Mons. Osvaldo Padilla (Cebú). 
» » » Mons. Antonio Franco (Télese). 

24 » » Mons. Michael Ledwith (Feras). 
» » » Mons. Sergio Pintor (Oristano). 
» » » Mons. Antonio Uras (Oristano). 
» » » Mons. Francesco Corrias (Oristano). 
» » » Mons. Giovanni Cossu (Oristano). 
» » y> Mons. Mario Carrus (Oristano). 
» » » Mons. Orazio Ortu (Oristano). 
» » » Mons. Italo Schirra (Oristano). 
3 ottobre » Mons. Stanislaw Dziwisz (Krakow). 
9 ottobre » Mons. Pranas Vaseris (Telsiai). 

12 » » Mons. Petro Romanyshyn (Winnipeg degli Ucraini). 
19 » » Mons. Algimantas Bartkus Telsiai (Allentown). 
29 » » Mons. Stefan Cichy (Katowice). 
» » » Mons. Stanislaw Tkocz (Katowice). 

18 dicembre » Mons. Vincent Tran Ngoc Thu (Dalat). 
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Cappellani di Sua Santità: 

10 novembre 1984. Il sac. Jean Anatole (Kamina). 
17 » » Il sac. Joseph Kung (Taipeh). 
» » >> Il sac. Peter Lin (Taipeh). 

28 dicembre » Il sac. Laureano Vicente Nuin Juango (La Guaira). 
» » » Il sac. Francisco Javier Porras San Mames (La Guaira). 

15 gennaio 1985. Il sac. José Parra Sandoval (Cumaná). 
» » » Il sac. Manuel Fernández Martínez (Cumaná). 
2 marzo » Il sac. Adolf Berka (Linz). 
» » » Il sac. Josef Janda (Linz). 
» » » Il sac. Eudolf Panhofer (Linz). 
» » » Il sac. Johannes Kierner (Linz). 
» » » Il sac. Josef Thöne (Linz). 
7 » » Il sac. Erich Redle (Rottenburg-Stuttgart). 

18 » « Il sac. Patriz Hauser (Rottenburg-Stuttgart). 
» » » Il sac. Hermann Weber (Köln). 
» » » Il sac. Josef Hoffmann (Köln). 

21 » » Il sac. Ernst Borchert (München und Freising). 
28 » » Il sac. Henry Docherty (Motherwell). 
2 aprile » Il sac. Franco Futile (Calvi). 
» » » Il sac. Roberto Mitrano (Calvi). 

18 » » Il sac. Biagio Bisongo Kanyoka (Kalemie-Kirungu). 
22 » » Il sac. Arnold Otto (Kalemie-Kirungu). 
20 maggio » Il sac. Silvester Cuk (Koper). 
» » » Il sac. Drago Klemenéié (Koper). 
» » » Il sac. Franc Bole (Koper). 
» » » Il sac. Bojan Ravbar (Koper). 

21 » » Il sac. Mark Swaby (Koper). 
5 giugno » Il sac. Josef Schiker (Bamberg). 

18 » » Il sac. Giuseppe Buttiglione (Castellaneta). 
21 » » Il sac. Patrick Osayamen Usenbor (Benin City). 
» » » Il sac. Stephen Okotete (Benin City). 
» » » Il sac. Thomas Oleghe (Benin City). 
» » » Il sac. Joseph Perkins Ogienini Omesa (Benin City). 

24 » » Il sac. Jacques Masson (Meaux). 
26 » » Il sac. Antonio T. dei Rosario (San Fernando). 
» » » Il sac. Antonio M. Bustos (San Fernando). 
2 luglio » Il sac. Antonino Orlando (Monreale). 
» » » Il sac. Giuseppe Cannaliato (Monreale). 
» » » Il sac. Vincenzo Ferrante (Monreale). 
» » » Il sac. Girolamo Liggio (Monreale). 
» » » Il sac. Filippo Giambanco (Monreale). 
» » » Il sac. Antonino Cusumano (Monreale). 
» » » Il sac. Giuseppe Blanda (Monreale). 
8 » » Il sac. Giuseppe Covelli (Crotone). 
4 settembre » Il sac. Diarmuid Martin (Dublin). 
» » » Il sac. Anthony La Femina (Saint-Jérôme). 
9 » » Il sac. Camillus Archibong Etokudoh (Ikot Ekpene). 



Diarium Romanae Curiae 135 

9 settembre 1985. II sac. Ludwig Braunberger (Speyer). 
» » II sac. Georg Lindemann (Speyer). 
» » » II sac. Erich Bamstetter (Speyer). 
» » » II sac. Heinz Römer (Speyer). 

» » » II sac. Ernst August Roth (Speyer). 

» » » II sac. Wolfgang Simon (Speyer). 
» » » II sac. Erich Wolf er (Speyer). 

11 » » II sac. Timothy Moran (Boston). 
» » II sac. Francesco Oeriotti (Milano). 

» » » II sac. Franco Costa (Padova). 
» » » II sac. Michelangelo Giannotti (Lucca). 

» » » II sac. Cesare Nosiglia (Acqui). 
» » II sac. Giambattista Targhetti (Brescia). 

14 » » II sac. Gilbert Ngindu Kalumbu (Kananga). 
» » II sac. Celestino Migliore (Cuneo). 

18 » » II sac. Alvaro Ramírez García (Cartagena). 
24 » II sac. Giuseppe Pirisi (Oristano). 

» » » II sac. Giovanni Marceddu (Oristano). 
» » U sac. Nicolò Deriu (Oristano). 

II sac. Dominador D. Dagondon (Zamboanga). 

» » » II sac. Engracio S. Rivera (Zamboanga). 
» II sac. Peter Garces (Zamboanga). 

II sac. Salvatore Rausa (Otranto). 
» » » II sac. Franco Pedio (Otranto). 
» » II sac. Beniamino Guida (Otranto). 
» II sac. Antonio Giannuzzi (Otranto). 

» II sac. Pasquale Giannuzzi (Otranto). 
7 ottobre II sac. Eugenio Magarò (Cosenza). 

» » II sac. Gabriele Billotti (Cosenza). 
» II sac. Wladislaus Kierzek (Gniezno). 

» II sac. Heliodorus Grabias (Gniezno). 
» » II sac. Wieslaus Kreisner (Gniezno). 
» » » II sac. Eugenius Nowak (Gniezno). 
» » » II sac. Joannes Katny (Gniezno). 

» » II sac. Thaddeus Kujawski (Gniezno). 
10 » » II sac. Lorenzo Cozzarin (Concordia-Pordenone). 

» » » II sac. Luciano Padovese (Concordia-Pordenone). 
» » » II sac. Carlos Bravo Gonzaga (Guayaquil). 
» » » II sac. Carlos Cuadrado Gavilanez (Guayaquil). 

» » II sac. Juan Moriarty (Guayaquil). 

» » II sac. José Heissenberger (Guayaquil). 
12 II sac. Francisco Prados (San Felipe). 

» » » II sac. Francisco Hyos (San Felipe). 

» » » II sac. Angel Abad Bustamante (San Felipe). 
» » » II sac. Yaroslaw Rudachek (Winnipeg degli Ucraini). 

» » » II sac. Mychaylo Buychok (Winnipeg). 
13 » » II sac. Clemente Caria (Oristano). 
23 » » II sac. Vincenzo Sauto (Piazza Armerina). 
18 novembre II sac. Francesco Magni (Siena). 
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23 novembre 1985. Il sac. Gottfried Amberg (Köln). 
19 » » Il sac. Francesco Massara (Nicastro). 
» » » Il sac. Pietro Bonacci (Nicastro). 

27 » » Il sac. Marek Starowieyski (Warszawa). 
30 » » Il sac. Francesco Teani (Lucca). 
4 dicembre » Il sac. Mario Assogna (Boma). 

11 » » Il sac. Zigfrids Naglis (Riga). 
» » » Il sac. Olgerts Daleckis (Riga). 
» » » Il sac. Vihelms Nukss (Riga). 

Gentiluomini di Sua Santità: 

17 ottobre 1985. Il Sig. Paolo Dodero (Genova). 
» » » Il Sig. Jeffrey Lyman Dewitt King (Ottawa). 
» » » Il Sig. Pier Giuseppe Magnani (Roma). 
» » » Il Sig. Marcello Pellegrini (Roma). 
» » » Il Sig. Enrico Venanzi (Roma). 
» » » Il Sig. Emilio Acerna (Roma). 

NECROLOGIO 

5 dicembre 1985. Mons. John Peter Leonard, Arcivescovo emerito di Ma-
durai (India). 

8 » » Card. Ermenegildo Florit, del Titolo di Regina Apo
stolorum. 

13 » » Mons. Alberto Uribe Urdaneta, Arcivescovo emerito di 
Cali (Colombia). 

14 » » Mons. Alano Maria du Noday, O. P., Vescovo emerito 
di Porto Nacional (Brasile). 

19 » » Mons. Sándor Klempa, Vescovo tit. di Basti. 
20 » » Mons. Josef Hasler, Vescovo emerito di Sankt Gallen 

(Svizzera). 
25 » » Mons. Eugenio Beitia Aldazabal, Vescovo emerito di 

Santander (Spagna). 
31 » » Mons. Georges Haddad, Arcivescovo Greco Melkita di 

Tyr (Libano). 
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ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

LITTERAE APOSTOLICAE 

I 

Venerabili Servo Dei Aloisio Versiglia, Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Maiorem hac dilectionem nemo 

habet, ut animam suam quis ponat pro amicis suis » (Io 15, 13). Haec 

verba Domini, qui « pro omnibus mortuus est » (2 Cor 5, 15) atque adeo 

id quod docuit, vitae exemplo comprobavit, singularem in modum trans

ferri possunt ad sacros pastores, qui, eius vestigia secuti, munere suo 

indefatigabili alacritate sunt functi atque pro ovibus (( animam suam 

posuerunt ». De his, qui moriendo vicerunt, merito gloriatur mater 

Ecclesia, virtutum altrix indeficiens. Horum in numero habetur Aloisius 

Versiglia, episcopus, qui terram Sinensem sanguine suo fecundavit. 

Natus die v mensis Iunii anno MDCCCLXXIII in pago, cui vulgare nomen 

Oliva Gessi, intra fines Derthonensis dioecesis posito, ut alumnus re

ceptus est in domum principem Congregationis Sancti Francisci Salesii 

in urbe Augusta Taurinorum, de via vitae, quam esset initurus, nondum 

cogitans ; ubi eius condiscipulus fuit beatus Aloisius Orione. Exemplum 

virtutum sancti Ioannis Bosco, qui tum temporis adhuc vivebat, et spi

ritus missionalis, quo communitas illa Salesiana fervebat, alumnum 

Aloisium Versiglia impulerunt, ut in eam Congregationem ascriberetur. 

In qua anno MDCCCXCVIIII in manus beati Michaelis Bua vota perpetua 

nuncupavit. Romae in Pontificia studiorum Universitate Gregoriana 

ad philosophica incubuit studia, interea in re spirituali semetipsum 

io - A. A . s. 
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sedulo exercens et prima experimenta faciens apostolatus inter iuvenes. 

Post mature susceptum sacerdotium iussus est magistrum novitiorum 

agere in oppido Gentiano, quo in munere versans teneros animos ad 

vitam spiritualem et ad sacerdotalia officia egregie composuit necnon 

ardore apostolico inflammavit. Tamen semper opus missionale sitiebat. 

Tandem anno 1915 assecutus est, quod optabat: beatus Michael Rua 

eum, una cum nonnullis sodalibus, misit in Sinas, primam videlicet 

manum Salesianorum, qui ibi dominicum agrum excolerent. Aloisius 

initio in urbe Macao missionales labores suscepit, ubi catholicam com

munitatem fidelium magnopere provexit, singulares curas leprosis ad

hibuit, « pater orphanorum )) est vocatus. Cum anno MCMXVIII Vica

riatus Apostolicus de Schiuchow Societati Salesianae a Sede Aposto

lica crederetur, Aloisius Versiglia, licet invitus, nominatus est Vica

rius Apostolicus et die ix mensis Ianuarii anno MCMXXI ordinatus 

episcopus. In novo operis missionalis campo verum pastorem se prae

buit, qui in Evangelio et sancti Pauli epistulis describitur: fuit enim 

vir simplex, bonus, ad omnium necessitates se accommodans, magis 

pater ac frater sodalium quam moderator, strenuus ac promptus ad 

incepta ineunda, indefatigatus in laboribus sustinendis, ut paucis dica

mus, verus pastor bonus, qui intima pietate externam alebat operosi

tatem neque aliud quaerebat quam Dei gloriam eiusque Regni propaga

tionem inter gentes. Unde feliciter accidit ut numerus christianorum 

triplicaretur, opera religiosa et socialia valde augerentur, seminarium 

conderetur. Aloisius, nulli parcens labori, stationes missionales visi-

tabat inter difficultates politicas gravissimas : eius cymba, qua saepe 

utebatur ut habitatione, sacello, pulpito, imago erat Ecclesiae, inter 

Auctus exasperati maris navigantis. Hic vir, qui totus fuit in agendo, 

simul, praesertim ultimis vitae annis se dedit contemplationi, coluit 

coniunctionem cum Deo et orandi consuetudinem, paenitentiam egit. 

Ita se ad martyrium componens, quondam dixit ad sodales : « Si Deus 

victimam poscit pro bono missionis, ecce me, sum paratus ». Die xxv 

mensis Februarii MCMXXX cum ad visendam stationem missionalem Lin 

Chow una cum sodale Callisto Caravario et nonnullis aliis, inter quas 

tres fuerunt puellae, cymba veheretur, a praedonibus est captus. Qui 

cum, prava cupiditate flagrantes, iisdem puellis male uti vellent, Aloi

sius omnibus viribus, una cum praedicto socio, est conatus earum inte

gritatem tueri. Quam ob rem a flagitiosis primo est fustibus caesus, 

deinde plumbea glande perfossus : bonus pastor in Christi sequela pro 

ovibus sibi concreditis mortem obire non dubitavit. Post cruentam 
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necem fama martyrii, quod intrepidus episcopus subiisset, statim incre

bruit. Quapropter in Vicariatu Apostolico Sciaoceuvensi processus ordi

naria auctoritate est instructus. Deinde, servatis de iure servandis, 

Pius PP. XI I commissionem introductionis causae, quemadmodum 

moris est, die xin mensis Iunii anno MCMLXII manu propria signavit. 

Deinde instituti sunt processus apud curias ecclesiasticas Sciiamchia-

mensem, seu Honcongensem, et Taurinensem, quorum iuridica vis 

agnita est per decretum Sacrae tunc Rituum Congregationis die v men

sis Iunii anno MCMLXII I latum. Servato deinde iuris ordine, apud 

Sacram Congregationem pro Causis Sanctorum instituta est disceptatio 

de martyrio huius Servi Dei eiusque sodalis Callisti Caravario, atque 

Franciscus Cardinalis Carpino, causae ipsius ponens seu relator, in 

Plenario Coetu, anno MCMLXXVI habito, dubium proposuit : An constet 

de martyrio eiusque causa et de signis seu miraculis in casu et ad 

effectum, de quo agitur. Paulus PP. V I , post acceptam relationem, 

die X I I I mensis Novembris eodem anno de martyrio et martyrii causa 

constare declaravit. Nos vero, attenta item relatione Sacrae Congrega

tionis pro Causis Sanctorum, a praescripto canonis 2116.2 Codicis Iuris 

Canonici dispensavimus ac diem statuimus ad sollemnem beatificationem 

amborum martyrum celebrandam. Hoc igitur die, in area ante Petria

nam Basilicam patente, hanc formulam inter sacra protulimus : « Nos, 

vota Fratris nostri Ioannis Baptistae Cheng-chung Wu, episcopi 

Sciiamchiamensis, necnon plurimorum aliorum Fratrum in episcopatu, 

multorumque Christifidelium explentes, de Sacrae Congregationis pro 

Causis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra Apostolica facultatem 

facimus ut Venerabiles Servi Dei Aloisius Versiglia et Callistus Cara

vario, Beatorum nomine in posterum appellentur eorumque festum die 

ipsorum natali vigesimo quinto mensis Februarii, in locis et modis iure 

statutis, quotannis celebrari possit. In nomine Patris et Filii et Spi

ritus Sancti ». Habita deinde oratione consueta de horum martyrum 

vita et virtutibus, eos et venerati sumus et summa religione primi 

invocavimus. Quae vero per has Litteras statuimus, ea firma sint in 

perpetuum, contrariis quibusvis nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xv 

mensis Maii, anno M C M L X X X I I I , Pontificatus Nostri quinto. 

AUGUSTINUS Card. CASÂROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco 9B Sigilli 
In Beeret. Status tab., n. 161.935. 
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I I 

Venerabili Dei Servo Callisto Caravario, Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Maximum amoris in Deum testimonium cognoscitur esse martyrium. 

Quapropter Concilium Vaticanum II merito haec verba est elocutum: 

(( Martyrium ergo, quo discipulus Magistro pro mundi salute mortem 

libere accipienti assimilatur, Eique in effusione sanguinis confirmatur, 

-ab Ecclesia eximium donum supremaque probatio caritatis aestimatur » 

(Lumen gentium, 42). Hoc praeconium respicit, praeter alios intrépidos 

Ohristi testes, Callistum Caravario, qui fuit Aloisii Versiglia sodalis, 

in opere missionali socius, gloriosi demum certaminis consors. Is natus 

est die VI I I mensis Iunii anno MCMIII in pago Cuorgné, in finibus 

archidioecesis Taurinensis, ac quidem humili loco, utpote opificis filius. 

Augustae Taurinorum alumnus fuit Salesianorum, quorum Congrega

tioni deinde sese aggregavit. Anno MCMXIX votorum sponsione se Deo 

obligavit ac postmodum, studia classica, ut aiunt, et philosophica exer

cuit, curas etiam in pueros et adulescentes intendere incipiens. Desiderio 

ardens nomen christianum in Sinis propagandi, anno MCMXXIV, adhuc 

clericus, eo est missus. Ubi primo in urbe Shanghai Evangelii operi 

se dedit, deinde, cum ex ea urbe religiosi essent expulsi, in insula Timor, 

in qua magna cum caritate ac se devovendi studio pueros orbos relevavit, 

adiuvit. Peractis studiis theologicis in urbe Canton, anno M C M X X I X ab 

Aloisio Versiglia, episcopo, est sacerdotio auctus, qui eum statim iussit 

in stationem missionalem Lin Chow appellatam se conferre. Ibidem 

orandi consuetudine, zelo animarum, morum suavitate christianorum 

animos ]>revi sibi devinxit. Anno MCMXXX ineunte, Callistus urbem 

Bchiuchow petiit, ut episcopum Versiglia, in pagum suum Lin Chow 

•deduceret, ad visitationem pastoralem exsequendam. Una cum iis cymba 

praedictam stationem versus alii quidam, in quibus tres fuerunt puellae 

•christianae, ferebantur. Die xxv Februarii, circa meridiem, salutatione 

angelica pie recitata, cymba a praedonibus est capta. Cum episcopus 

et Callistus puellas illas ab his hominibus libidinosis fortiter defendere 

conarentur, fustibus sunt percussi. Deinde ad fluminis ripam tracti, 

manuballista ignivoma sunt occisi. Fatentibus testibus Callistus, 

exemplo episcopi sui ductus, omnia patienter pertulit, solum Deum 

oculis habens et castitatis tuitionem vitae propriae anteferens. Testi

monium, quod hoc modo ambo impertierunt, « hominum societatem 
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hodiernam — ut die sollemni eorum beatificationis diximus — 

etiamnum monet de bono ac pretio eximio huius virtutis, cuius 

tutela, cum reverentia et provecto, vitae humanae, merito facit ut 

ipsa vita detur in discrimen ». Callistus, perinde ac Aloisius Versiglia, 

post cruentam mortem statim habitus est et praedicatus martyr. Quo

circa super eius martyrii fama institutus est processus auctoritate ordi

naria in Vicariatu Sciaoceuvensi annis MCMXXXIV et MCMXXXV, qui 

uno cum pluribus litteris postulatoriis Romam est transmissus; atque, 

servatis de iure servandis, Pius PP. XI I commissionem introductionis 

causae die xni mensis Iunii anno MCMLII manu propria obsignavit. 

Acti sunt deinde processus auctoritate Apostolicae Sedis apud curias 

ecclesiasticas Sciiamchiamensem, seu urbis Hong Kong vulgo nuncu

patae, annis MCMLIII , et Taurinensem ab anno MCMLIII usque ad annum 

MCMLVII, quorum iuridica vis agnita est per decretum Sacrae tunc 

Rituum Congregationis die v mensis Iulii anno MCMLXII I latum. Ser

vato deinde ordine iuris, instituta est apud Sacram Congregationem pro 

Causis Sanctorum disceptatio super martyrio huius Servi Dei necnon 

Aloisii Versiglia, episcopi, et quidem primo in Congressu, qui dicitur, 

Peculiari Officialium Praelatorum Patrumque Consultorum die I I I 

mensis Februarii anno MCMLXXVI habito; deinde, die x i mensis Maii 

eodem anno, in Coetu Plenario Patrum Cardinalium, in quo Franciscus 

Cardinalis Carpino, causae ipsius ponens seu relator, dubium propo

suit : An constet de martyrio eiusque causa et de signis seu miraculis 

in casu et ad effectum, de quo agitur. Patres Cardinales suum quisque 

protulerunt suffragium. Summus autem Pontifex Paulus V I , cui prae

dicta omnia sunt relata, die v mensis Augusti eodem anno MCMLXXVI, 

Patrum Cardinalium perpensis suffragiis, die xin mensis Novembris 

eodem anno de martyrio et martyrii causa constare declaravit. Nos 

vero, attenta item relatione Sacrae Congregationis pro Causis Sancto

rum, a praescripto canonis 1116.2 Codicis Iuris Canonici dispensa-

vimus ac diem statuimus ad sollemnem beatificationem amborum mar

tyrum Aloisii Versiglia et Callisti Caravario celebrandam. Hoc igitur 

die, in area ante Petrianam Basilicam patente, hanc formulam, inter 

sacra, sumus elocuti : <( Nos, vota Fratris Nostri Ioannis Baptistae 

Cheng-chung Wu, episcopi Sciiamchiamensis, necnon plurimorum 

aliorum Fratrum in episcopatu, multorumque Christifidelium explentes, 

de Sacrae Congregationis pro Causis Sanctorum consulto, Auctoritate 

Nostra Apostolica facultatem facimus ut Venerabiles Servi Dei Aloi

sius Versiglia et Callistus Caravario, Beatorum nomine in posterum 
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appellentur eorumque festum die ipsorum natali vigesimo quinto men

sis Februarii, in locis et modis iure statutis, quotannis celebrari possit. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti ». Habita deinde oratione 

consueta de horum martyrum vita et virtutibus, eos et venerati sumus 

et summa religione primi invocavimus. Quae per has Litteras statuimus, 

ea firma sint in perpetuum, contrariis quibusvis non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xv 

mensis Maii, anno M C M L X X X I I I , Pontificatus Nostri quinto. 

AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco £B Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 161.936. 

I I I 

Templum Beatae Mariae Virgini vulgo « della Catena » necnon Sancto 

Iacobo Apostolo dicatum, quod in urbe « Castiglione di Sicilia », Iaciensi 

in dioecesi surgit, ad Basilicae Minoris dignitatem evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Christifideles semper magna vene

ratione Beatissimam Virginem Mariam prosecuti sunt semperque ad 

eam sollicitudines curasque detulerunt. Huic pietati sanctos caelites, 

quippe cum et illi humanis aerumnis consulerent, nonnunquam socia-

verunt. Iam vero etiam sacra in illa aede paroeciali loci « Castiglione 

di Sicilia » in dioecesi Iaciensi Virgini Mariae sub vernáculo titulo 

« della Catena » necnon Iacobo Apostolo dicata, haec pietatis officia 

muneraque populus christianus reddit. Permulta enim ibi documenta 

bonitatis Beatae Mariae Virginis exstant, quae non modo adiutrix in 

rebus adversis, sed etiam in reliquis vitae casibus fuisse perhibetur. 

Auctore igitur Venerabili Fratre Iosepho Malandrino, episcopo Ia

ciensi, templum hoc, intra fines eius situm dioecesis, ad Basilicae Mi

noris gradum evehendi consilium inivimus, plane confisi id magnae 

exinde populo christiano utilitati fore. Itaque, iis probatis quae Con

gregatio pro Cultu Divino de hac re censuit consiliis, templum sub 

titulo Beatae Mariae Virginis (( della Catena » et Sancti Iacobi Apo

stoli ut in numero Basilicarum Minorum habeatur decernimus, omnibus 
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iuribus ac privilegiis attributis quae ad templa hoc nomine exornata 

spectant. Mandamus posthac ut diligenter serventur quae, iuxta decre

tum « De titulo Basilicae Minoris )), die vi mensis Iulii, anno MCMLXVIII , 

exaratum, servanda sunt. Quibusvis contrariis non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum sub anulo Piscatoris, die x x x 

mensis Octobris, anno MCMLXXXV, Pontificatus Nostri octavo. 

& AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco © Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 158.896. 

IV 

Sinitur Episcopus Lublinensis imaginem B. M. V. coronare, quae in loco 

Kazimierz, in finibus Poloniae, pie a fidelibus colitur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Quotiescumque de gloria atque 

laude beatae Mariae Virginis agitur hic in terris augenda, aequissimo 

semper animo ac serenissimo gaudio patentibus Venerabilibus Fratri

bus Episcopis concedere consuevimus : hinc enim Fratres petunt, 

« Apostoli Ecclesiarum, gloria Christi » (2 Cor 8, 13) ; hinc praesertim 

Christi Matris causa agitur, quod est nobilissimum generis nostri 

decus, caelestium gratiarum fons perennis, omnium denique virtutum 

exemplar egregium. Qua re, cum Venerabilis Frater Boleslaus Pylak, 

Episcopus Lublinensis, iam ab hac Apostolica Sede petierit, ut vene

randa imago B. M. V. , (( Casimiriensis » cognominata, quae in templo 

Ordinis Fratrum Minorum Reformatorum, in loco Kazimierz, a Po-

lonis pie colitur, nomine et auctoritate Nostra pretioso diademate 

redimiri posset, libenter quidem ei hanc potestatem facimus, scilicet 

in maiorem Dei honorem atque in augustissimae Christi Matris homi

numque Parentis laudem insignem. Poterit ergo Venerabilis Frater 

Boleslaus Pylak, quem memoravimus, vel per se, vel per alium quem 

aptius iudicaverit, quo die sane placebit, imaginem beatae Mariae 

Virginis (( Casimiriensem » coronare nomine et auctoritate Nostra, 

stata ac sollemni caeremonia, et ea quidem ratione, qua sincera populi 

fides erga Deum, pietas in Virginem, religio Christi sancta, accrescat in 

pectoribus. 
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Ceterum, quae per has Litteras statuimus, in perpetuum valeant, 

contrariis nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die 

x x x mensis Octobris, anno MDCCCCLXXXV, Pontificatus Nostri octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco £8 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 162.223. 

ALLOCUTIONES 

I 

Terami, in Italia, occasione oblata Eucharistici dioecesani conventus 

habita.* 

1. (( Dove vuoi che andiamo a preparare perché tu possa mangiare 
la Pasqua? » . * 

Così chiedono a Gesù i discepoli, quando è giunto il «giorno degli 
Azzimi », il tempo dell'immolazione della Pasqua, secondo la tradi
zione dell'Antica Alleanza. 

Allora Cristo indica loro dove debbono recarsi e quali preparativi 
fare, perché la cena pasquale possa svolgersi nel tempo stabilito. 

Proprio questa cena pasquale di Cristo con gli apostoli diventa 
l'Ultima Cena e insieme la prima. L'Ultima che Egli ha mangiato 
con i suoi discepoli prima della Passione : e anche l'ultima Pasqua 
dell'Antica Alleanza. Nello stesso tempo è la prima Pasqua della 
Nuova Alleanza : la prima Eucaristia. 

E anche voi, cari fratelli e sorelle di Teramo e Atri, avete pre
parato nella comunità della vostra Chiesa diocesana, durante la setti
mana appena trascorsa e specialmente nell'odierna Domenica, la vostra 
Pasqua di Cristo particolarmente solenne : il Congresso Eucaristico. 

2. ÍC per me motivo di grande gioia poter prender parte al mo
mento culminante di questo Congresso Eucaristico. 

Saluto cordialmente il Vescovo, Mons. Abele Conigli, e gli esprimo 
il mio apprezzamento per il ministero che svolge con dedizione sacer-

* Die 30 m. Iunii a. 1985. 
1 Me 14, 12. 
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dotale. Con lui ringrazio il Signore per il primo frutto di questa 
assemblea liturgica: l'unità della mente e dei cuori nella celebra
zione della fede. 

Saluto i sacerdoti, i religiosi e le religiose, i laici responsabil
mente impegnati nelle parrocchie, nelle associazioni e nei movimenti 
ecclesiali. 

Il Congresso, che oggi solennemente si conclude, è stato voluto 
in occasione del 50° anniversario di quello Nazionale, che si svolse in 
questa Città nel 1935 ed ebbe come tema « L'Eucaristia e la Sacra 
Scrittura ». So che è stato preparato con cura. In primo luogo con la 
Visita pastorale, la quale, iniziata tre anni fa, ha permesso molteplici 
incontri spirituali con adolescenti, giovani e famiglie ed ha raccolto 
attorno al Vescovo, soprattutto durante la celebrazione del Santo 
Sacrificio, i fedeli delle singole parrocchie. Poi le missioni predicate 
dagli zelanti Padri Passionisti ad Atri, Teramo ed a Isola del Gran 
Sasso. Quindi la preparazione immediata, con la « Peregrinatio Mariae » 
zelantemente diretta dall'Arcivescovo Prelato di Loreto. Durante una 
settimana, l'effige lauretana di Colei, che fu la prima dimora del Figlio 
di Dio, ha sostato nelle località più popolose, affinché mediante la devo
zione a Maria, arca dell'Alleanza, crescesse la consapevolezza che il 
cristiano è tempio e tabernacolo del Signore,2 il quale attende il fiat 

dell'uomo per stare con lui e sostenerlo nel cammino della vita. 

3. Quando il Signore Gesù si è trovato con gli apostoli nella stanza 

in cui dovevano mangiare la Pasqua, durante la cena egli « prese il pane 

e, pronunziata la benedizione, lo spezzò e lo diede loro, dicendo : 

prendete, questo è il mio corpo. Poi prese il calice e rese grazie, lo diede 

loro e ne bevvero tutti » . 3 

Ogni Eucaristia che celebriamo nella Chiesa è un rendimento di 

grazie. In essa ringraziamo, insieme con Cristo, per « le grandi opere 

di Dio » , 4 che questo Sacramento in un certo senso integra e sintetizza. 

Ringraziamo per i benefici della creazione e della redenzione. Ringra

ziamo Dio perché è il nostro Padre, e perché in Gesù Cristo è diventato 

« Emmanuele : Dio con noi » , 5 per tutti i tempi. Ringraziamo per lo 

Spirito di Verità, il Consolatore, che Egli continua a mandarci in 

« nome di Cristo ». 

2 Cfr. S. Girolamo, Adv. Iov. 1, 33; PL 23, 267. 
3 Me 14, 23. 
4 Cfr. At 2, 11. 
5 Cfr. Mt 1, 23. 
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Il Congresso Eucaristico è un rendimento di grazie particolare, lar

gamente esteso e prolungato. In questo ringraziamento si esprime la 

vitalità spirituale di tutti noi invitati al banchetto pasquale, alla 

tavola della Parola di Dio e del Pane che è il Corpo di Cristo. 

4. Il vostro Congresso si è articolato attorno al tema : « Riconciliati 

e uniti nello spezzare il pane ». 

Quando il Signore Gesù, dopo la transustanziazione del pane pasquale 

nel suo Corpo eucaristico, prese il calice riempito di vino, disse ai 

discepoli : (( Questo è il mio sangue, il sangue dell'alleanza, versato 

per molti » . 6 Questa è la formula raccolta dall'evangelista Marco. Al

trove le parole della transustanziazione del vino nel Sangue del Signore 

suonano così : « Questo calice è la nuova alleanza nel mio sangue » . 7 

Il testo liturgico della Santa Messa dice : « Questo è il calice del mio 

sangue per la Nuova ed Eterna Alleanza ». 

L'Alleanza è frutto della riconciliazione con Dio, o piuttosto del 

riconciliarsi di Dio con gli uomini. 

Dio si è riconciliato con il suo popolo, Israele, per mezzo di Mose, 

come ricorda la prima lettura dell'odierna Liturgia. Il frutto di tale 

riconciliazione era stata l'Antica Alleanza del Monte Sinai, e il segno 

di essa fu il sangue degli animali sacrificati. « Ecco il sangue dell'al

leanza che il Signore ha concluso con voi » , 8 dichiarò Mose dopo aver 

asperso il popolo con quel sangue. 

La nuova ed eterna alleanza, che Dio ha concluso con l'umanità in 

Gesù Cristo, trova la sua espressione sacramentale nell'Eucaristia. Il 

prezzo dell'Alleanza è il Corpo e il Sangue offerti nel Sacrificio della 

Croce, in cui Dio ha riconciliato con sé il mondo, come annunziò 

San Paolo.9 

5. Il vostro Congresso Eucaristico ha scelto come tema proprio 

questa Riconciliazione, che è l'iniziativa della Santissima Trinità. È il 

dono particolare di Dio per noi, e l'Eucaristia di Cristo è il segno in

cessante ed immutabile di questo Dono. È il Sacramento della Ricon

ciliazione, con la quale l'Eterno Padre ha riconciliato con sé il mondo 

in Gesù Cristo, una volta per sempre : la Nuova ed Eterna Alleanza. 

Contemporaneamente, offrendoci questa Riconciliazione come un 

« Me 14, 24. 
7 Le 22, 20; cfr. 1 Cor 11, 25. 
8 Es 24, 8. 

» Cfr. 2 Cor 5, 19. 
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dono beato, Dio l'assegna come compito a noi uomini. Dapprima la 

rende possibile per noi, per mezzo del Sacramento della Riconciliazione. 

E al tempo stesso interpella incessantemente le coscienze e i cuori, 

perché diventino suscettibili di riconciliazione : della riconciliazione 

con Dio, e insieme della riconciliazione reciproca. « Questo è il mio 

comandamento, che vi amiate gli uni gli altri, come io vi ha amati », 

dice Gesù.10 

6. Il tema del presente Congresso corrisponde a ciò che ultimamente 

è divenuto il tema centrale del lavoro della Chiesa, la quale, insieme con 

l'intera umanità, si prepara al passaggio dal secondo al terzo mil

lennio. 

Mettendomi in ascolto del grido dell'uomo e vedendo come egli nelle 
circostanze della vita manifesti una nostalgia di unità con Dio, con se 
stesso e con il prossimo, ho ritenuto, per grazia ed ispirazione del 
Signore, di riproporre con forza quel dono originale della Chiesa che 
è la riconciliazione. 

Perciò, nell'autunno del 1983, ho riunito la VI Assemblea Generale 

del Sinodo dei Vescovi, i cui contributi sono stati proposti nell'Esor

tazione Apostolica Post-Sinodale Reconciliatio et Paenitentia. Per il 

medesimo motivo ho indetto l'Anno Giubilare della Redenzione, il cui 

scopo, come ben sapete, era di celebrare il 1950° anniversario del sacrifìcio 

salvifico del Figlio di Dio e di favorire, così, (( un nuovo impegno di 

ciascuno e di tutti al servizio della riconciliazione non solo tra i disce

poli di Cristo, ma anche tra tutti gli uomini » . " 

Tale impegno sarà sempre più costante e generoso se i credenti 

accoglieranno Cristo nel loro cuore, con fede profonda, lasciandosi per

vadere dal mistero dell'infinita pietà di Dio verso l'uomo. 

7. In piena comunione di intenti e di azione, la Chiesa che è in Italia 

ha proseguito e sviluppato le due citate iniziative col Convegno (( Ri

conciliazione cristiana e Comunità degli uomini ». Mentre quell'As

semblea, durante l'ottava di Pasqua, era riunita a Loreto, io mi recai 

per prendervi parte e, innanzitutto, per celebrare « con i rappresentanti 

delle varie componenti del Popolo di Dio, che vive la sua fede in 

Italia, il Cristo risorto, il Redentore dell'umanità. Con essi mi sono 

posto ai piedi della Croce, segno sempre paradossale, ma insostituibile 

10 Qv 15, 12. 
11 Bolla Aperite portas Redemptori, 3; AAS 75 (1983), 93. 
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delia nostra riconciliazione, di questo grande dono che manifesta la 

gratuità e l'efficacia dell'inesauribile amore di Dio » - 1 2 

Volendo poi sostenere il consolidamento della riconciliazione come 

dono di Dio e come compito affidato al suo Corpo mistico, ho indicato 

quale auspicabile risultato del Convegno « una rinnovata coscienza di 

Chiesa, grazie alla quale, nella partecipazione dell'unico dono e nella 

collaborazione dell'unica missione, tutti imparino a comprendersi e a 

stimarsi fraternamente, ad aspettarsi ed a prevenirsi reciprocamente, 

ad ascoltarsi e ad istruirsi instancabilmente, affinché la casa di Dio, 

cioè la Chiesa, sia edificata dall'apporto di ciascuno e perché il mondo 

veda e creda » . 1 3 

8. Sulla linea di queste iniziative si pone anche il presente Congresso 

Eucaristico. Per le diocesi di Teramo e di Atri esso è stato — ed auspico 

lo sia a lungo in futuro — una solenne ed impegnativa occasione per 

ravvivare la fede e la vita cristiana, indicando l'Eucaristia come mistero 

di amore riconciliatore, come fonte di vigore, di pace e di letizia. 

Il Corpo di Cristo è cibo vitale per noi suoi fratelli, che accostandoci 

alla sacra mensa, non solamente siamo a lui incorporati, ma veniamo 

resi partecipi della sua potenza di intercessione. In Gesù, con Lui e per 

Lui, noi offriamo al Padre in dono noi stessi quale sacrificio di lode e 

di espiazione, quale ostia gradita a Dio, che viene spezzata in favore 

di tutta l'umanità. 

Alimentatevi del cibo eucaristico, che vi inserisce nella nuova Al

leanza e vi fa rimanere nell'amore riconciliatore e misericordioso del 

Redentore. In questo modo le vostre Comunità parrocchiali divente

ranno sempre maggiormente segno della presenza divina nel mondo, 

bisognoso di quella forza unitiva e riconciliatrice che si realizza nel

l'amore.14 

9. Quando Mose, operando nel nome di Dio, riferì, dopo il suo 

ritorno dal Monte Sinai, « al popolo tutte le parole del Signore e tutte 

le norme )), allora « tutto il popolo rispose insieme e disse : Tutti i 

comandi che ha dati il Signore, noi li eseguiremo ! ) ) . 1 5 

Eseguiremo : bisogna che una simile disponibilità penetri anche i 

vostri cuori ora che, con i lavori del Congresso Eucaristico, vi sono 

a Allocuzione a Loreto, 11 aprile 1985. 
13 Ibid. 
1 4 Cfr. ibid. 
15 Es 24, 3. 
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diventate più vicine « le parole del Signore » sulla riconciliazione in 

Gesù Cristo. Ora che di nuovo — e ancor di più — vi si è svelato il 

mistero di questo Sacramento, che è la nuova ed eterna Alleanza nel 

Sangue di Gesù Cristo, offerto per la salvezza del mondo. 

Bisogna, che tutti diventiate ancor di più, discepoli del divino Mae

stro e i suoi apostoli, conformemente alla « misura del dono ) ) 1 6 che è 

participato da ciascuno di voi. 

10. Torniamo ancora una volta al Cenacolo. 

Ecco, dopo aver istituito il Sacramento del suo Corpo e del suo 

Sangue, il Sacramento dell'Amore, Gesù dice così ai suoi discepoli : 

« In verità vi dico che io non berrò più del frutto della vite fino al 

giorno in cui lo berrò nuovo nel regno di Dio ) ) . 1 7 

L'Eucaristia è il Sacramento che proclama e preannunzia il Regno 

dei cieli. Proclama e preannunzia agli uomini la vita eterna con Dio. 

Cari partecipanti al Congresso Eucaristico ! Auspico che si com

piano su di voi — su ciascuno e su ciascuna di voi — le parole della 

promessa pronunziata da Cristo nel cenacolo, che vi sia dato di 

mangiare e di bere dal frutto dell'Eucaristia nel Regno di Dio, che 

essa diventi in ciascuno e in ciascuna di voi il pegno della vita eterna ! 

II 

Ad Exc.mum Virum Bernardum Gaitán Mahecha, Columbiae apud 

Sedem Apostolicam constitutum Legatum.* 

Señor Embajador, 

Me es sumamente grato recibir las Cartas Credenciales que le acre

ditan como Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de Colombia 

ante la Santa Sede. Viene Usted a ocupar un puesto en la sucesión 

de los representantes de su noble País en la encomiable misión de man

tener y estrechar las relaciones entre la Sede Apostólica y la Nación 

colombiana. Deseo darle la más cordial bienvenida, a la vez que le 

aseguro mi benevolencia en el desempeño de las actividades que hoy 

comienza. 

Agradezco las expresivas palabras que ha tenido a bien dirigirme, 

con las que Vuestra Excelencia ha querido poner de manifiesto los 

» Ef 4, 7. 

" Me 14, 25. 

* Die 5 m. Iulii a. 1985. 
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buenos propósitos que le animan en el cumplimiento de la importante 

misión que le ha sido confiada. Agradezco de modo especial que haya 

querido reiterarme la invitación que en su día me hiciera tan ama

blemente el Señor Presidente Belisario Betancur a visitar la amada 

Colombia. 

Me complace haber escuchado el empeño de su Gobierno por construir 

sólidos fundamentos para una pacífica convivencia ciudadana como 

fruto de la justicia. En efecto, en nuestros tiempos se hace cada vez más 

urgente ir a las raíces de las causas que originan tensiones y conflictos 

internos que queden poner seriamente en peligro la estabilidad y el 

ordenado desarrollo de la sociedad. 

Puedo asegurarle que la Iglesia continuará apoyando, en el ámbito 

de la misión que le es propia, todas las iniciativas y esfuerzos encami

nados al afianzamiento y progreso de los valores que edifican el autén

tico humanismo integral. Esta Iglesia, experta en humanidad, renueva 

su empeño en las diversas partes del mundo y, particularmente, en 

América Latina, por continuar su labor evangelizadora y de defensa de 

los derechos humanos, invitando a los cristianos a comprometerse en la 

construcción de un mundo más justo, fraterno y habitable que no se 

cierra en sí mismo, sino que se abre a Dios. 

En efecto, el progreso y el bienestar integral del hombre no siempre 

están en relación directa con el desarrollo material y económico de los 

pueblos. De aquí la necesidad de establecer unas prioridades que colo

quen los valores morales y espirituales en su justa preeminencia para 

así mejor servir a la persona en su totalidad y en vista de su destino 

eterno. 

En este sentido, la Iglesia en Colombia continuará, conforme a su 

misión de orden espiritual, sirviendo sin descanso al hombre, que es a 

la vez ciudadano e hijo de Dios. Los Pastores, sacerdotes y familias 

religiosas no ahorrarán esfuerzos en su opción por el hombre, visto en 

su integridad y sin exclusivismos, continuando así aquella llamada 

de esperanza hacia metas más cristianas y más humanas señaladas por 

la II Conferencia General del Episcopado Latinoamericano que el 

Papa Pablo VI inauguró durante su histórica visita apostólica a 

Colombia. Siempre fiel a su misión de llevar el mensaje de salvación 

*a todos los hombres, la Iglesia pone todo su empeño en promover todo 

lo que signifique defensa de la dignidad de la persona humana y pro

moción del individuo, de la familia y de la sociedad. 

Ya en las proximidades de cumplirse el V Centenario del comienzo 
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de la Evangelización de América Latina, hago votos para que los hijos 

de la amada Nación colombiana, fieles a sus tradiciones más nobles y 

a sus raíces cristianas, caminen por la vía de la reconciliación y de la 

fraternidad en un esfuerzo común por lograr, mediante el diálogo y 

los medios pacíficos, la superación de posibles desequilibrios y de 

intereses contrapuestos. 

Señor Embajador : antes de concluir este encuentro quiero expre

sarle mis mejores deseos por el feliz éxito de la importante misión que 

hoy inicia. Quiera hacerse intérprete ante el Señor Presidente, Autori

dades y pueblo colombiano del más deferente y cordial recuerdo del 

Papa. 

Reiterándole las seguridades de mi estima y apoyo invoco sobre 

Vuestra Excelencia, sus familiares y todos los amadísimos hijos de 

Colombia abundantes y escogidas gracias del Altísimo. 

III 

Ad Exc.mum Virum Ioannem Melaga, Camaruniae apud Sanctam Sedem 

constitutum Legatum.* 

Monsieur l'Ambassadeur, 

Avant toute chose, je souhaite la bienvenue à Votre Excellence 

dans cette Maison, et j'espère que la mission que vous inaugurez 

aujourd'hui comme Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire 

de la République du Cameroun renforcera les liens d'amitié et de 

collaboration entre votre pays et le Saint-Siège, au bénéfice de tous 

vos compatriotes. J'ai prêté une vive attention aux propos par les

quels vous avez souligné l'œuvre de l'Eglise au Cameroun, évoqué 

les idéaux et les tâches envisagés par votre Gouvernement et la 

coopération que vous souhaitez. Je vous remercie vivement des sen

timents et des attentes que vous venez d'exprimer à l'égard du 

Siège Apostolique. 

Je vous serais reconnaissant de dire ma gratitude à Son Excel

lence Monsieur le Président Paul Biya, et les vœux chaleureux que je 

forme pour l'accomplissement de sa très haute charge au service de 

tous les Camerounais. 

Le Saint-Siège regarde en effet le Cameroun avec une particulière 

sollicitude. D'une part, nombre de citoyens camerounais adhèrent à 

* Die 6 m. Iulii a. 1985. 



152 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

la foi catholique et, à ce titre, sont en relation filiale avec FEvêque 

de Rome, Pasteur universel. C'est d'ailleurs dans cet esprit que j 'ai 

reçu ici mes frères les Evêques du Cameroun en visite (( ad Limina ». 

Mais, d'autre part, le Saint-Siège s'intéresse aussi à l'ensemble de 

votre pays, auquel il souhaite un progrès plénier, humain et spi

rituel. C'est ce dont témoignent, entre autres, les relations diplo

matiques en vigueur depuis près de vingt ans, et que vous recevez 

mission d'entretenir et de développer. 

Je suis d'autant plus heureux de vous recevoir que nous allons 

vivre dans un mois un moment particulièrement intense de ces rap

ports mutuels, à l'occasion de la visite pastorale de quatre jours que 

je vais effectuer dans votre pays, sur l'invitation conjointe des Evêques 

et du Président de la République. 

Ce n'est pas l'heure d'exposer tout le projet de cette visite, mais 

vous l'avez vous-même évoquée dans des termes qui m'ont touché. 

Je dirai simplement qu'elle vise en premier lieu à fortifier la foi et la 

conscience de mes frères et sœurs catholiques, dont l'évangélisation, 

en moins d'un siècle, et, pour certaines régions du Cameroun, beaucoup 

plus récemment, a connu une progression étonnante. Pour un chrétien, 

recevoir le baptême est un événement important. Mais il s'agit de dé

velopper toutes les conséquences spirituelles et morales de cette ap

partenance ecclésiale, d'être en mesure de rayonner le témoignage de 

l'Evangile et donc aussi d'apporter la contribution heureuse que les 

autres attendent des disciples du Christ. Je viens encourager, fortifier, 

épanouir les chrétiens en lien avec leurs Pasteurs, en resserrant leur 

unité avec l'ensemble de l'Eglise catholique. En même temps, ma 

visite s'effectue dans des dispositions fraternelles envers les autres 

chrétiens du pays comme envers les autres croyants et hommes de 

bonne volonté, que je rencontrerai volontiers. Je souhaite qu'elle aide 

les uns et les autres à vivre dans la paix, la justice, et à collaborer pour 

toutes les tâches essentielles au bien commun de tous. 

Les lourdes tâches humaines qui sont le devoir et le souci quotidien 

des Autorités civiles tiennent aussi très à cœur à l'Eglise. Vous avez 

vous-même évoqué, Monsieur l'Ambassadeur, la nécessité de déve

lopper les possibilités économiques du pays, d'accroître le bien-être 

matériel, individuel et collectif, d'en ouvrir l'accès et la répartition à 

toutes les populations de façon équitable, de favoriser la compréhension 

et la justice entre les groupes sociaux et les ethnies, de maintenir la 

tolérance et la paix, en assurant à la fois la sécurité et la liberté. Tout 
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cela suppose un climat de respect de la vie et de l'identité culturelle 

des autres, une grande honnêteté pour s'acquitter des tâches confiées, 

une volonté de collaboration et de partage dans la justice, un ensemble 

de valeurs morales et spirituelles, pour lesquelles l'Eglise travaille 

volontiers avec les moyens qui lui sont propres, en formant la conscience 

des individus et des responsables. Chacun sait en particulier les services 

que l'Eglise a tenu à rendre et continue d'assurer dans le domaine 

capital de l'éducation, mais aussi de l'hygiène et des soins hospita

liers, de l'entraide sociale. Elle n'a d'autre but que l'épanouissement 

plénier des personnes, selon la charité de l'Evangile. Et elle apprécie, 

comme une exigence fondamentale, la liberté religieuse, le respect des 

consciences, avec la possibilité pour les croyants d'avoir les moyens 

de formation, de culte et de vie communautaire qui leur sont néces

saires. 

Nous venons de parler des tâches convergentes de l'Eglise et de 

l'Etat dans votre pays. Mais le Saint-Siège, centre de l'Eglise uni

verselle, étend sa sollicitude à tout ce qui favorise la paix internatio

nale, le dialogue et la coopération entre les nations, la garantie des 

droits, la défense de ceux qui subissent d'injustes agressions, ou l'op

pression raciale, ou simplement des conditions de vie trop précaires. 

C'est sur ce terrain aussi que le Saint-Siège sera toujours heureux de 

rencontrer l'engagement du Cameroun, dans les instances interna

tionales et notamment en ce qui concerne le continent africain. 

Nous prions Dieu de toujours inspirer les esprits dans ce sens de la 

justice et de la fraternité qui, seules, assurent durablement la paix 

et même la survie de l'humanité, selon le dessein du Créateur. Et nous 

souhaitons que les hommes, dans leur liberté, écoutent et suivent ces 

inspirations. J'invoque particulièrement les bénédictions du Très-Haut 

sur tout le peuple camerounais et ses dirigeants, et je Lui demande de 

favoriser votre mission auprès du Saint-Siège, ainsi que les rencontres 

que j'aurai moi-même bientôt dans votre cher pays dont je connais 

l'hospitalité. 

11 - A. A. S. 
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I V 

Ad eos qui conventui de Cosmologia in Civitate Vaticana habito inter

fuerunt, coram admissos.* 

Dear Friends, 

1. I offer very cordial greetings to the participants in the Vatican 

Conference on Cosmologi/. In this year which marks the Fiftieth An-

niversary of scientific research at the Specola Vaticana, I would like 

to take this occasion to extend my heartfelt congratulations and best 

wishes to Father Coyne and the entire staff of the Observatory. Please 

know that your diligent work, especially in the fìeld of astrophysics, 

together with your ecclesial dedication, bears splendid witness to the 

Church's profound interest in the world of science and particularly 

in the men and women engaged in scientific research. 

I warmly greet the observational astronomers and the theorists in 

gravitational physics and cosmology who have accepted the invitation 

to take part in this important meeting. It is a Joy to welcome you today, 

together with the members of your families. 

2. Through the naturai sciences, and cosmology in particular, we 

have become much more aware of our true physical position within the 

universe, within physical reality—in space and in time. We are struck 

very forcibly by our smallness and apparent insignifìcance, and even 

more by our vulnerability in such a vast and seemingly hostile environ

ment. Yet this universe of ours, this galaxy in which our sun is 

situated and this planet on which we live, is our home. And ali of it in 

some way or other serves to support us, nourish us, fascinate us, 

inspire us, taking us out of ourselves and forcing us to look far beyond 

the limits of our ùnaided vision. What we discover through our study 

of nature and of the universe in ali its immensi^y ancL rich variety serves 

on the one hand to emphasize our fragile condition and our littleness, 

and on the other hand to manifest clearly our greatness and superiority 

in the midst of ali création—the profoundly exalted position we enjoy 

in being able to search, to imagine and to discover so much. We are 

made in the image and likeness of Cod. Thus, we are capable of know-

ing and understanding more and more about the universe and ali that 

it contains. We can reach out and grasp its inner workings and designs, 

* Die 6 m. Iulii a. 1985. 
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plumbing its depths with questioning révérence and with awestruck 

imagination. 

3. This Conference, I have been told, has as one of its principal 

focuses the détermination of the inhérent limitations o f cosmology's 

competency and its observational verifìability—the limits in principie 

and in practice of the scientific vérification of its theoretical products. 

With a gradual and constant growth in humble self-knowledge, we are 

able to avoid the extremes of an inflated évaluation of our own abilities 

and capacities or a disparagingly narrow and superficial one. And 

that is true of any discipline or fìeld of study. A sound appréciation 

of both our limitations and strong points enables us to plan our 

projects carefully, to maintain proper relationships with the material, 

personal and divine realities, and to become ever more sensitive to ail 

the valuable information which is available to us through modera 

science. 

4. The more we know about physical reality, about the history and 

structure of the universe, about the fundamental make-up of matter and 

the processes and patterns which lie at the roots of the material world, 

the more we can appreciate the immensity of the mystery of God, the 

more we are in a position to grasp the mystery of ourselves—our origin 

and our destiny. For création, as we have come to know it, speaks to 

us in fragmentary yet very true reflections of the God who created 

it and maintains it in existence. 

Of course, that picture must always remain tantalizingly incom
plete. For certam aspects of our lives rise above and move beyond the 
material dimension and, while having deep roots in the material, 
surpass the understanding which the naturai sciences are capable of 
providing. They draw our attention to the realm of the Spirit. The 
human créations of art and poetry, our longing for justice and peace 
and for wholeness, indeed ali genuine human expérience, lead us to 
recognize that there is an interiority in the universe and particularly 

in human life, an interiority which cannot simply be reduced to the 
features of reality which the physical and naturai sciences are con-
cerned with. There are certainly important and essential contributions 
to be made by the sciences, directly and indirectly, to these more interior 
or spiritual characteristics of reality. Indeed such contributions must 
be made, but their investigation and study demands other complemen-

tary methods and disciplines such as those provided by the arts, the 
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humanities, philosophy and theology. These in turn must become aware 

of their own essential competencies and limitations. 

5. Much of what modern astronomy and cosmology investigate does 

not find direct application via technology. Yet it makes a vitally 

important contribution. For it helps us, at the very least, to put our

selves and everything else into a larger perspective, encouraging us to 

move beyond our own narrow and selfish concerns. Our view of our

selves, of God and of the universe is radically différent from that of 

people in the Middle Ages. We see ourselves situated in a much larger 

context—in a much more vast and much more intricately, even deli-

cately, complex world and universe. 

For the first time we have seen ourselves from outside—from the 

Moon, and from other vantage points in our solar system. And with 

that startling perspective, we realize that we must be more responsïble 

for ourselves, our neighbours, our institutions, and our planet, whatever 

may be our nation, religion or politicai stance. We realize ever more 

deeply our smallness and our frailty, but at the same time our gran

deur. We feel more inclined to say together with the Psalmist of the 

Old Testament : "The heavens proclaim the glory of God and the 

firmament shows forth the work of his hands".1 

V 

Ad quosdam Brasiliae episcopos occasione oblata « ad Limina » visita

tionis coram admissos.* 

Senhor Gardeal e veneráveis e queridos írmeos no episcopado, 

1. Sejam bem-vindos a este encontró, ponto culminante de sua 

visita « ad limina Apostolorum », que preparar am com esmero e estäo 

a realizar com espirito de fé e de comunhâo eclesial, como pude verificar 

no decorrer dos coloquios individuáis. Reunidos em nome do Senhor 

e confiando que Ele está no meio de nos,1 eu os acolho hoje coletiva-

mente com viva benevolencia, vendo mais do que representadas, pre

sentes nos Senhores as queridas gentes de suas Diocèses, dos « Regio

nais » Nordeste-1 e Nordeste-4 da O.N .B.B., que abrangem os Estados 

do Oeará, do Piauí e do Maranhäo. Trata-se de regiöes das mais pobres 

1 Ps 19 [18] : 1. 

* Die 16 m. Septembris a. 1985. 
1 Of. Mt 18, 20. 
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do imenso Brasil. Por isso, neste grupo de Irmäos Bispos, vejo Pastores 

sacrificados, que assumem no quotidiano as angustias e esperanças de 

seu povo, cujas condiçôes de vida, já beni conhecidas, após o nosso 

contato pessoal, avivaram no meu animo sentimentos e apelos, expressos 

quando tive a alegría de encontrar-me com esse povo, em Teresina e em 

Fortaleza, em 1980. 

Desejei levar entäo ao hörnern nordestino urna palavra afetuosa de 

conforto e de esperança no espirito das Bem-aventuranças ; em seu 

favor lança va um apelo de auxilio, a todo o Brasil e a todos os 

homens de boa vontade, em nome do Senhor Jesus; Ele, ao mesmo 

tempo que proclamava « bem-aventurados os pobres em espirito » , 2 

dizia também : « Vos sois todos irmäos » . 3 Dessa grata visita pas

toral trouxe no coraçao mais esclarecido o motivo de amor divino, 

subjacente à palavra do mesmo Cristo, quando se quis identificar com 

os « mais pequeninos », atingidos pelos males da fome, sede, necessi-

dade de peregrinar, nudez, doença e carcere.4 

2. Vêm de longe, quase se poderiam dizer endémicos, os problemas 

e desafios que se apresentam à atividade pastoral no Nordeste brasileiro, 

a porem aos Pastores da Igreja a inquietante interrogaçâo : como evan

gelizar populaçôes imensas, tao pobres, e compartilhar as angustias 

nascidas de sua pobreza, que reveste, na vida real, feiçôes concretissi-

mas, nas quais deveriamos reconhecer as feiçôes sofredoras de Cristo? 

Como edificar a Igreja, com a característica que a distingue de « sinal e 

salvaguarda da dimensäo transcendente da pessoa humana » e promo

tora de sua dignidade integral, com estas « pedras vivas » quando a 

sua pobreza näo é, muitas vezes, somente etapa casual de situaçôes ine-

lutáveis em consequenda de fatores naturais, mas também produto de 

determinadas estruturas económicas, sociais e políticas? 

3. Nao se pode deixar de evocar gratamente, nesta circunstancia, ao 

menos de maneira global, as pléiades de missionarios e pastores abne

gados, virtuosos e dedicados que os precederam e devem ser conside

rados como fundadores da Igreja de Deus 5 em suas Diocèses atuais, 

ou, para usar a expressio patrística, ai « geraram », nao sem sof ri

mento, Igrejas. Em sua época, eles näo teräo deixado, certamente, de 

interrogar-se quanto ao plano de Deus sobre a vocaçao de cada hörnern 

2 Mt 5, 3. 
3 Mt 23, 8; cf. Discurso em Teresina, a 5-7-1980. 
4 Cf. Mt 25, 35-40. 
5 Cf. Ef 2, 20. 
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na construçâo da sociedade, para torná-la cada vez mais humana, 

justa e fraterna, e como atuar a prioridade das prioridades na evan-

gelizaçâo : buscar primeiramente o reino de Deus e a sua justiça. 

Os Senhores receberam a herança desta problemática, agudizada 

pela vertiginosa corrente de mutaçôes culturáis, sociais, económicas, 

políticas e técnicas de nosso tempo, que abalam também o seu país-

-continente; agudizada, ainda, pelo fato de ter crescido, com a liber-

<iade das pessoas, o seu sentido crítico, pelo que deixou de se considerar 

sagrado — no lar, ñas escolas e nos varios ambientes — o que se diz, na 

igreja, a título de ensino religioso. Outrora o peso de certa tradiçao, 

spesar de tudo, ajudava o anuncio do Evangelho. 

Para certificar os Senhores da atençâo afetuosa e presença espiritual 

com que acompanho a sua näo fácil atividade pastoral, permito-me 

-adaptar urna palavra do Apóstolo, dizendo-lhes : <( Damos graças in

cessantes a Deus por todos vós, fazendo mençâo de vós ñas nossas 

oraçôes; pois recordamos continuamente vossa fé operosa, vossa cari-

<lade paciente e vossa esperança constante em nosso Senhor Jesus 

Cristo, sob o olhar de nosso Deus e Pai » . 6 

4. Näo é minha intençâo e näo seria mesmo viável apresentar aqui 

um quadro completo das situaçôes que interpelam o seu zelo pastoral, 

nem deter-me a especificar as tarefas que se lhes impöem. Sua expe

riencia e clarividencia, partilhadas em cíclicos encontros regionais, o 

fazem e me dispensam de correr o risco de sobreposicöes. Um único 

•désejo me domina : contribuir para « que a vossa caridade cresca, ainda 

mais, no conhecimento perfeito e em toda a percepçao, a firn de que 

possais discernir o que é melhor ... repletos do fruto da justiça que 

vem de Jesus Cristo, para louvor e gloria de Deus » . 7 

Limitar-me-ei, pois, a alguns tópicos que me foram ditados pelos 

relatónos e diálogo com os Senhores, na compartilha do seu empenho 

em « evangelizar aos pobres » o Deus de nosso Senhor Jesus Cristo. 

Tratase de um trabalho cada dia mais retomado, aprofundado e reno

vado, porque « pobres sempre os teremos conosco » , 8 conforme a palavra 

do Bom Pastor e Mestre, que enquadra, de alguma maneira, a aludida 

prioridade das prioridades pastorais : « Buscai primeiramente o reino 

-de Deus e a sua justiça » . 9 

6 1 Tess 1, 2-3. 
7 Cf. Flp 1, 10-11. 
8 Jo 12, 8. 
9 Mt 6, 33. 
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5. Os povos e os grupos humanos, em geral, para poderem progredir, 

gradual e eficazmente, e näo apenas satisfazer as imediatas necessida-

des vitáis, precisam de solidariedade, para chegarem à indispensável e 

duradoura transformacäo das estruturas da vida econòmica. Mas näo 

se apresenta fácil avançar pelo difícil caminho escarpado dessa trans

formacäo, se näo intender urna verdadeira conversäo das mentes, das 

vontades e dos coraçôes, que faça desaparecer a confusäo da liberdade 

com a instinto do interesse individual ou coletivo, ou ainda com o 

instinto de luta e de predominio, sejam quais forem as cores ideológicas 

de que eles se revistam.10 

Se quisermos contribuir para melhorar a convivencia humana, susci

tando entre os homens essa solidariedade, temos de lhes apontar, com 

serenidade e paciencia, misericordia e compaixäo, como fonte dessa 

solidariedade o amor, à luz da Paternidade de Deus, ou melhor, do 

Amor que é Deus, revelado em nosso Senhor Jesus Cristo. 

6. Pelos seus relatos, pude aperceber-me de que os seus diocesanos 

os procuram para tudo, para encontrar soluçâo aos problemas mais 

diversos : ajuda material e económica, emprego, transferencia, melhoria 

de situaçao e de salàrio, internamento no hospital, matrícula na escola, 

filho desorientado, pessoa idosa que se torna peso, pedido de inter-

vençao, assuntos burocráticos pendentes, etc. Querem sobreviver, em 

plano pessoal, familiar e social. Ao 1er e ouvir isto, vem-me à mente a 

compaixäo de Cristo pelo povo, refenda por Marcos.11 

Ao acolher o pobre, para servi-Io, dentro das possibilidades, fazemos 

o que Cristo nos ensinou, quando se tornou irmäo nosso : o serviço 

ao pobre é medida privilegiada, embora nao exclusiva, de nosso segui

mento de Cristo. No entanto, o melhor serviço a prestar ao pobre é 

sempre a evangelizaçao : (( Dar-lhe testemunho, de maneira simples e 

direta, de Deus, revelado por Jesus Cristo no Espirito Santo ) ) . 1 2 Isso 

o dispöe a realizar-se como filho de Deus e o promove integralmente. 

Quem vive imerso no misterio pascal de Cristo sabe que unicamente o 

Evangelho testemunhado e proclamado, como Ele o fez, leva à autèntica 

e total libertacäo da humanidade : « Em nenhum outro se encontra a 

salvaçao ; pois, debaixo do céu, näo foi dado aos homens outro nome 

pelo qual possamos ser salvos » . 1 3 

10 Cf. Enc. Redemptor hominis, 16. 
11 Me 6, 31. 
u Const. Apost. Evangelii nuntiandi, 26. 
13 At 4, 12; cf. Puebla, 1309. 
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Sim, com imensas Diocèses e pequeños Presbiterios, compreendo bem 

o que sentirâo quando os domina a compaixäo das multidôes, pois se 
trata de gente que busca caminhos de salvaçao, que confia, afinal, na 

« verdadeira religiäo, pura e sem mácula diante de Deus ) ) , 1 4 e que espera 

encontrar no Pastor a autèntica « sabedoria que vem do alto )), igual

mente (( pura e, depois, pacifica, indulgente, generosa, cheia de mise

ricòrdia e de bons frutos, imparcial e sem hipocrisia » ; 1 5 gente, enfìm, 

que deseja encontrar-se com alguém que vive e (( busca primeiramente 

o reino de Deus e a sua justiça » e que o testemunha e indica aos 

demais, com simplicidade. 

7. Kaquele pedaço de mundo marcado pelo esforço, pelas derrotas e 
Vitorias do hörnern nordestino do Brasil, parte do grande mundo (( criado 
e conservado pelo amor de Deus, que tombou na escravidäo do pecado, 
mas que foi libertado do poder do Maligno por Cristo crucificado e res-
suscitado, a firn de ser transformado segundo os designios divinos e 
alcançar o seu firn » , 1 6 vive a multidäo das pessoas que integram suas 
Comunidades eclesiais. Ë a riqueza de que dispôe o seu compromisso 
assumido com Cristo, Bom Pastor, que os Senhores querem satisfacer 
com generosidade e total doacäo. E é sobretudo urna multidäo de pobres : 

— pobres, porque realmente em condiçoes de necessidade que susci-
tam espontánea compaixäo ; 1 7 

— pobres, porque näo säo ouvidos por ninguém e se vêem forçados 
a escutar sempre os demais ; 1 8 

— pobres, porque sos, sem terem alguém que os ajude a encontrar 
a salvaçao para a paralisia ; 1 9 

— pobres, porque jovens, sem experiencia e carecidos de orientaçao 
e de perspectivas para o seu desejo forte e generoso de entrar na vida, 
de vencer e servir ; 2 0 

— pobres, porque dominados pelo desamor e pelo òdio; e näo há 
dominador que mais escravize e avilte ; 2 1 

— pobres, enfim, porque longe de Deus que é Amor,22 longe da 
Verdade que os torne livres.23 

14 Tg 1, 27. 
15 Ibid. 3, 17. 
14 Const. Gaudium et spes, 2. 
1 7 Cf. Me 6, 31. 
1 8 Cf. Bel 9, 16; Dt 1, 17. 
1 9 Cf. Jo 5, 7 ss. 
2 0 Cf. Mt 19, 16 ss. 
2 1 Cf. 1 Jo 3, 7 ss. 
22 Cf. ibid. 4, 8. 
2 3 Cf. Jo 8, 32. 
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Todos estes säo os pobres a evangelizar, a ajudar a tornarem-se os 

pobres das Bern-aven tur anças ; também para eles o Senhor deixou 

indicado um caminho de felicidade, de fraternidade e de paz : « Buscai 

primeiro o reino de Deus e a sua justiça ». A nós compete ajudá-los a 

prosseguir essa busca, mesmo quando eles nos fazem sofrer, se tornam 

injustos conosco, nos ofendem e nos interpretam mal, suscitando contra 

nós o (( òdio do mundo », fazendo-nos ir ao Calvàrio, à procura do 

bálsamo e da coragem para orar com Cristo : (( Pai, perdoa-lbes porque 

näo sabem o que fazem » . 2 4 

Na fìdelidade a Deus assentam as bases do Reino e a nossa credibi-

lidade de o estarmos a anunciar e a buscar primariamente a sua justiça. 

Os pobres querem as certezas da esperança que näo desilude. Nunca 

se lhes pode deixar a perplexidade quanto ao fato de que Deus é o 

único bem absoluto. Está aqui o alicerce da solidariedade que os pobres 

esperam de nós e, ao mesmo tempo, da dissemelhança com o mundo 

que eles esperam ver em nós. 

8. Neste contexto e dado o ambiente concreto de suas regiöes pasto-

rais, vem espontánea a pergunta : Cristo, fazendo sempre o que era do 

agrado do Pai, multiplicou o pao miraculosamente e matou a f orne do 

povo que o rodeava... Mas as nossas obras assistenciais e caritativas 

näo passam de gota no oceano das necessidades e, ainda por cima, hoje 

sao postas em questäo. Que fazer? 

No mundo hodierno, como sempre, as organizaçoes caritativas da 

Igreja, surgidas de iniciativas generosas e autónomas, continuam a ter 

amplo espaço e um lugar insubstituível, em subsidiariedade e coor-

denacäo com as providencias oficiáis. O povo cristäo seria infiel ao 

exemplo e à doutrina de Cristo se näo procurasse dar a ajuda possivel 

aqueles que sofrem de toda a especie de pobreza. O capítulo vinte e 

cinco de Mateus, sempre inquietante, continua atual para os que dele 

fazem urna leitura objetiva. A mesma Igreja renegaría algo da sua 

historia e quebraría urna tradiçao ininterrupta, se deixasse de exercitar 

a caridade e assistenda concretamente : desdiría a glòria de muitas 

de suas instituiçoes e a heroicidade de muitos de seus Santos. 

Estas obras da Igreja, alias, se forem expressäo da caridade ge

nuina, corno a descreve Säo Paulo na Carta aos Corintios,25 nunca dei-

xaräo de manifestar-se aptas e de contribuir eficazmente para a pro-

24 Le 23, 34. 
2 5 Cap. 13. 
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moçâo e para a educacäo da sensibilidade dos homens, cada vez mais 

interdependentes uns dos outros : 26 podem servir para reconciliá-los e 

fazer convergir as boas vontades, na participaçâo e comunhäo do 

empenho pelo restabelecimento da justiça para todos, da dignidade 

de todos e da fraternidade entre todos, numa só familia humana. 

Isto será conseguido tanto mais facilmente, quanto nestas obras da 

Igreja — outrora em sua patria concentradas à volta do que tinha o 

nome programático de « misericordias » — se buscar primeiramente o 

reino de Deus, que « näo consiste em alimentos e bebidas, mas em 

justiça, paz e alegría no Espirito Santo. Quem serve a Cristo com 

essas disposiçôes é agradável a Deus e apro vado pelos homens w.27 

9. Ë com estas perspectivas — estou certo — na unidade da fé e 

da caridade no (( mesmo Senhor de todos, rico para com todos os que o 

invocam », e na comunhäo de doutrina e disciplina da Igreja universal, 

que se processa o empenho dos Senhores na evangelizaçâo dos pobres, 

dominado pela comum e partilhada preocupaçâo de ter a « quem en

viar » : 28 f altam os Sacerdotes, em número e à altura do momento e da 

crescente populaçâo. Coragem, amados Irmäos ! A tarefa é àrdua, mas 

näo impossível. Estou-lhes presente, em comum imploracäo (( ao Senhor 

da messe ». 

O nosso trabalho de Pastores, como (( colaboradores de Deus », em 

seu « campo » e seu « edificio » , 2 9 tem de verificar a apologia do servo 

do Evangelho : em todas as nossas iniciativas pelo reino de Deus e da 

Sua justiça, que transcende as dimensoes temporais e terrenas da 

equidade entre os homens, « urna vez feito o que se nos ordenou » 

conscios da fidelidade total ao Senhor Jesus e ao hörnern por Ele remido, 

saibamos ancorar no (( porto » da paz com Deus, conosco proprios e 

com os irmäos : (( Fizemos o que devíamos fazer » . 3 0 

Centrado na bem-aventurança dos « pobres » e dos « operadores da 

paz » o labor pastoral saberá encontrar e suscitar amplas expressöes 

de serviço aos irmäos, dentro da « opcäo preferencial pelos pobres », 

sigilada em Puebla com um «compromisso» dos pastores que estäo na 

América Latina, sem nunca se obscurecerem as exigencias do Corpo 

26 Cf. Const. Gaudium et spes, 25. 
27 Rom 14, 17-18. 
28 Cf. ibid. 10, 14 ss. 
2 9 Cf. 1 Cor 3, 5 ss. 

» Cf. Lc 17, 7 ss. 
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místico : (( Quem, em sua evangelizado, excluisse um só hörnern de 

seu amor; näo possuiria o Espirito de Cristo ) ) . 3 1 

Concluo com a expressäo de votos e confiança: que a uniäo da 

Igreja que está no Nordeste do Brasil continue a resplandecer na 

unidade da Igreja universal, hoje aqui celebrada por nós. Disto faço 

oraçao, ao saudar, por intermedio dos Senhores, seus Presbiterios, as 

comunidades religiosas e demais comunidades cristas, as familias, 

os jovens e crianças, os anciäos e quantos sofrem, enfim, todos os seus 

diocesanos. Levem-lhes a certeza de meu afeto e meu encorajamento 

a viverem a propria vocaçao crista, na edificacäo da Igreja, buscando 

primeiramente o reino de Deus e a sua justiça, com a ampla Bênçâo 

Apostólica, que lhes dou, de todo o coraçâo. 

Y I 

Ad quosdam Brasiliae sacros praesules, qui Apostolorum limina petie

runt, coram admissos.* 

Senhor Car deal, 

Carissimos Irmäos no episcopado, 

1. O encontró pessoal realizado com cada um dos Senhores, se para 

os Senhores é um gesto altamente significativo, de comunhäo espi

ritual e hierárquica com o Sucessor de Pedro e portanto de auténtica 

colegialidade, se para os fiéis de suas Igrejas é motivo de edificacäo e 

de amadurecimento na fé, para o Papa é ocasiäo privilegiada para 

conhecê-los melhor e conhecer suas Diocèses, através dos Senhores, 

Pastores dedicados, que, com zelo e simplicidade e näo sem sacrificio, 

se inserem na vida e problemas de sua gente. Aquilo que pude colher 

da rápida leitura dos Relatórios Quinquenais se completa assim e se 

enriquece prodigiosamente com os coloquios, infelizmente muito bre

ves, que tenho o prazer de manter com os Senhores. 

Por tudo isso lhes sou muito grato. 15 que, na medida do possível, 

tudo quanto me é dado ouvir, guardado no tesouro da memòria e do 

coraçâo, passa a fazer parte da « instantia mea quotidiana, sollicitudo 

omnium ecclesiarum » 1 e se torna objeto de minha constante oraçao por 

31 Doc. de Puebla, 205. 

* Die 30 m. Septembris a. 1985. 
1 2 Cor 11, 28. 
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todos aqueles que, como os Senhores, sao para mim irmäos muito caros 

no pastoreio do rebanho. 

2. Neste encontró coletivo com os Bispos dos Regionais Nordeste-2 

e Nordeste-3 da Conferencia dos Bispos do Brasil — cu jo significado o 

Senhor Cardeal Brandäo Yilela tao amável e eloquentemente quis 

realçar — é impossível näo evocar junto com os Senhores a porçâo 

nor destina do povo brasileiro, cu jo rosto eu pude pelo menos adivinhar 

(se näo conhecer), ñas incalculáveis multidôes que me foi dado con

templar, há cinco anos, em Salvador e Recife. 

Como tive ocasiäo de manifestar naqueles dias memoráveis, e como 

tenho repetido tantas vezes desde entäo, trouxe do contacto com o 

Brasil a impressäo de ter convivido com um povo dotado de urna alma 

visceralmente religiosa, faminto e sequioso de Deus e aberto aos valores 

espirituais. 

Bern sei que esta « alma naturalmente crista » (Tertuliano) é, no 

caso do Brasil, apesar do esforço missionàrio de ontem e de hoje, seve

ramente ameaçada por f atores externos e internos. Externos : a crònica 

escassez de sacerdotes, deixando como ovelhas sem pastor inumeros 

fiéis; o proselitismo insidioso e desleal de seitas e grupos religiosos 

acatólicos; a marcha avassaladora do secularismo, com suas varias 

faces ; a crise dos valores moráis. Fatores internos : certo clima de 

incerteza e ambiguidade no anuncio da fé e das verdades a crer ; a 

consequente germinaçao de duvidas e perplexidades no espirito de 

muitos católicos, sobretudo dos mais simples, quanto ao contendo e às 

exigencias da fé; as divisées entre irmäos na mesma fé em torno de 

questoes fundamentáis; o perigo de ver delinear-se imagens de Igreja, 

que nem na teoria nem na pràtica correspondem com aquela que o 

Verbo de Deus feito Hörnern quis e fundou. 

Diante deste quadro, com suas luzes que suscitara alegría e espe-

rança e com suas sombras que näo é justo nem prudente disfarcar ou 

ignorar, a responsabilidade aparece em toda a sua extensäo e profun-

didade. 

Inspirando-nos na imagen do Bispo que, há vinte anos, os docu

mentos do Concilio projetaram, podemos dizer que aos Senhores, como 

a todos os Pastores da Igreja, urge o convite do (( Supremo Pastor » 2 

a serem : 

2 1 Pdr 5, 4. 
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— edificadores da comunidade eclesial, quer convocando os dis

tantes e congregando-os na fé, na caridade e no culto de Deus Vivo, 

quer sendo para os fiéis sinais eficazes de unidade sobretudo em méio 

aos fermentos de divisäo, quer tutelando essa unidade quando amea-

çada ou em perigo ; 

— anunciadores da Palavra e, por conseguinte, zelosos e luminosos 

mestres e doutores da verdade revelada, verdade sobre Deus e seu 

Cristo, sobre a Igreja e sobre o Hörnern ; 

— pais espirituais, capazes de gerar inúmeros filhos de Deus em 

Cristo pelo Evangelho 3 e de educá-los na fé, fazendo-os crescer até à 

estatura do Hörnern perfeito, Jesus-Cristo ;4 

— pastores e guias prudentes, corajosos, mansos, dedicados, com-

passivos, que querem e sabem orientar pelos caminhos do Evangelho 

tantos que se encontram dispersos, extraviados, iludidos; 

— mestres de oraçao aplicados a ensinar aos fiéis os caminhos da 

oraçao e do louvor, da adoraçâo e — por que näo? — da contemplaçao ; 

— santificadores do Povo de Deus que, pela palavra e pelos sacra

mentos, näo desdenham de revelar aos outros aquilo que está para além 

dos horizontes deste mundo e desta vida, e que dá sentido pleno a este 

mundo e a esta vida. 

A Palavra de Deus ñas Escrituras, o Magisterio da Igreja, a 
consciência de cada Pastor e a voz — mais ou menos clamorosa, mas 

sempre clara e imperiosa — dos proprios fiéis estäo a dizer continua

mente que um Bispo näo realiza a plénitude da sua vocaçao e missäo, 

se näo cumpre com desvelo cada urna dessas dimensöes do seu munus 

episcopal. 

3. Na fidelidade escrupulosa à sua missäo, primordialmente espi
ritual e religiosa,5 a Igreja näo pode desatender ao seu dever diante 
dos problemas que afiigem o hörnern e, especialmente, das situaçoes 
que o ofendem na sua condiçâo de pessoa humana e de filho de Deus. Nas 
regiöes em que os Senhores foram postos como Pastores, imensas mas
sas humanas sofrem — e nelas Cristo revive de algum modo a sua 
Paixäo — o drama do subdesenvolvimento e da marginalizacäo com 
suas varias faces esquálidas : subnutriçâo quando näo o espectro da 
fome, enfermidades, mortalidade infantil, etc. Diante da tentaçâo, 

3 1 Cor 1, 15. 
4 Cf. Ef 4, 13. 
5 Cf. Const. Gaudium et spes 42. 
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näo hipotética nem tao rara, de refugiar-ge no fatalismo, senti o dever 

de dirigir aos mais pobres entre os pobres, nos Alagados de Salvador, 

um forte apelo : Deus näo quer voces vilipendiados, rebaixados a urna 

vida infra-humana, mergulhados na miseria. Deus os quer criaturas 

humanas e filhos seus, revestidos da dignidade que isso comporta. 

4. Com o pensamento voltado para aqueles irmäos nossos e levado 

pelo clima de confianca deste nosso encontró, Senhor Cardeal e Se

nhores Arcebispos e Bispos, näo resisto ao desejo de propor-lhes urna 

reflexâo que considero da maior relevancia. 

Reportando-me a conceitos, que mais urna vez exprimi, recentemente, 

por ocasiäo do Dia Mundial da Alfabetizaçao,6 ouso afirmar que näo 

existe possibilidade nem chance de desenvolvimento, de integraçao social 

(e portanto de viteria sobre a marginalizaçao) nem de auténtica liberta-

çâo, se näo se começa por eliminar o analfabetismo, dar instruçao, edu-

caçâo de base, cultura. A historia antiga e recente de muitos povos 

confirma a verdade desta conviccäo. Näo se opera verdadeira reforma 

de estruturas, näo se cria a nova ordern social, näo se realiza a genuina 

libertacäo com analfabetos. 

Facilitar a alfabetizaçao e a educaçao básica é um serviço funda

mental que se presta a urna multidäo de marginalizados. Um hörnern 

que aprende a 1er e a escrever compreende melhor a necessidade da 

higiene, tem mais possibilidade de cuidar da saude, conhece melhor 

os proprios direitos e deveres, sente o desejo de participar, começa a 

pôr-se de pé, começa a realizar a pròpria libertacäo, näo a que lhe 

querem impor mas a que lhe convém. 

Para que isso suceda, o processo de alfabetizaçao deve respeitar 

algumas leis internas. Na impossibilidade de comentá-las todas, re

cordo urna, das mais imperativas: a alfabetizaçao deve ter por finali -

dade única a cultura e o desenvolvimento integrai do hörnern alfabe

tizando. Este principio deveria bastar para esconjurar qualquer pro

cesso de alfabetizaçao que, por seus métodos ou seus objetivos mais ou 

menos velados, tendesse a « conscientizar » o alfabetizando, se a este 

termo se dá o sentido de condicioná-lo a urna determinada ideologia ou 

esquema mental de tipo sòcio-politico, diminuindo a sua liberdade de 

discernimento e de opçôes pessoais. Outra coisa é se por « conscien

tizar » se entende « despertar a consciéncia da pròpria dignidade de 

pessoa humana com seus direitos e deveres ». Urna alfabetizaçao que 

* Cf. L'Osservatore Romano, 8-IX-1985, p. 5. 
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conduzisse enganadoramente o alfabetizando a urna sujeiçâo ideológica 

nâo seria um processo de libertacäo, mas de urna nova escravidlo, 

tanto mais grave quando vestida das aparências da libertacäo. 

5. Como näo sublinhar, neste ponto, a conaturalidade que existe 

entre a missäo da Igreja e o esforço de instruir e educar? O título que 

eia recebeu desde as origens, de Mäe e Mestra, é a melhor expressäo 

da sua vocaçâo primigènia a ensinar e educar. Durante toda a sua 

historia eia tem sido fiel à funçao educativa : basta pensar na atividade 

marcante dos Mosteiros e Abadias, na antiguidade; na criacäo das 

primeiras Universidades, na Idade-Média; na fundaçâo de Ordens e 

Congregaçôes religiosas com o carisma preponderante do ensino e da 

instruçâo ; no grande número de instituiçôes educativas criadas e man-

tidas pela Igreja em todos os quadrantes da terra. A contribuicäo da 

Igreja no campo educacional e cultural só pode comparar-se com a 

que eia presta e sempre prestou no campo da saúde e da assistenda 

aos mais necessitados. 

Essa verifìcacao constitui, fora de dúvida, urna interpelaçâo à Igreja 

para que, em contextos como aqueles em que os Senhores säo cha

mados a agir, eia aceite o desafio de assumir também o papel de prota

gonista, junto com ou tros organismos governamentais ou privados, da 

obra de alfabetizaçao. Eia o está fazendo em alguns Países e poderia 

fazê-lo em outros mais, com a viva consciência de que, fundada no 

amor do Redentor, está a servir para que floresçam a justiça e a cari

dade 7 e a dar assim urna contribuicäo válida para o desenvolvimento 

integral de imensas massas marginalizadas. A serviço dessas, eia se 

lança na única revoluçao que eia sabe e pode fazer : a revoluçâo do 

amor. Neste caso, mediante a pacífica, construtiva, fecunda, eficaz e 

libertadora revoluçao do ilivro e da pena. 

6. A importancia vital deste tema diminuirá tal vez a surpresa que 

poderia causar sua escolha em um discurso como este. Estou certo, ade-

mais, de que os Senhores compreenderâo nos seus justos termos, aco-

lheräo com generoso empenho e traduziräo em obras o grave apelo 

contido nestas consideraçôes, com as quais desejei assinalar este nosso 

encontró. 

Ë um apelo que se dirige a Rispos do Nordeste mas também — por 

que näo? — aos Bispos brasileiros em gérai : apelo a uma forma con-

7 Cf. Const. Gaudium et spes, 76. 
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creta do (( misereor super turbam » . 8 No afa de participar do progresso 

material, moral e espiritual do País, näo cabe aos Senhores propor 

soluçôes técnicas ou alternativas político-partidarias, mas é seu direito-

-dever oferecer urna contribuicäo profundamente humana como é a da 

alfabetizaçao. Contribuicäo de suma importancia — repito — porque 

desencadeia consequendas valiosas, na linha do desenvolvimento e da 

evangelizaçâo. 

Confio, pois, aos Senhores a tarefa de estudar e dar sugestöes e a 

melhor colaboraçao a outras instancias interessadas, com um plano 

de ajuda eficaz à alfabetizaçao e educaçâo de base das populaçôes anal

fabetas. Ninguém pretende que a colaboraçao da Igreja, orientada pelos 

Senhores, solucione o problema, que como os Senhores mesmos me 

informam, é ainda grave no País. 

Mas essa colaboraçao será certamente frutuosa para resolver urna 

parte do problema e provocar outros esforços. Milhöes de familias 

lhes seräo gratas por isso. Deus os abencoará. E pode ser que um dia 

o pròprio Cristo lhes diga, à soleira do seu Reino : (( Eu era analfabeto 

e me ensinastes a 1er, a escrever, e a contar ». 

7. Näo quero concluir sem observar que amanhä começa o mes de 

outubro, celebrado há séculos pela piedade popular como o Mes do 

Rosario. 

Sei que a Terço foi, até há bem pouco tempo, a devoçao tradicional 

do povo brasileiro. Nas cidades e vilas do interior era habitual o Terço 

em familia ou nas capelas da roça, verdadeiras sementes das comuni

dades eclesiais de base. O Terço foi, por séculos, instrumento de cate-

quese para os pobres e iletrados, expressäo de culto popular, mani-

festaçâo de carinho filial a Nossa Senhora. 

Quem dera que, de um modo ou de outro, essa expressäo de piedade 

popular voltasse a fiorir. Os Senhores mesmos me disseram que na 

devoçao à Mae de Deus, tao radicada na alma da gente, encontra-se 

um meio de catequese e um instrumento para refrear a avalanche das 

seitas entre o povo mais humilde. 

À Virgem Nossa Senhora, que vela sobre a Bahia com o título da 

Conceiçâo da Praia, sobre Pernambuco com a invocaçâo de Nossa Se

nhora do Carmo, sobre a Paraiba com o nome de Nossa Senhora das 

Neves, e com outros títulos sobre as demais regiöes, quero encomendar 

as pessoas e o ministerio episcopal dos Senhores, suas preocupaçoes 

8 Me 8, 2. 
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pastorais; os presbíteros, seus irmäos no Sacerdocio e cooperadores 
nos cansaços e alegrías do pastoreio; os religiosos e religiosas, ele
mentos particularmente marcantes na vida das Diocèses, os varios 
agentes de pastoral; as familias que compöem suas Igrejas, com 
especial mençao dos jovens, todos aqueles a quem o Senhor Jesus os 
enviou como Pastores. 

Queira a « Estrela da evangelizaçâo ) ) 9 refulgir no horizonte das 
suas labutas pastorais, como a estrela d'al va, sinal de nova aurora e 
penhor de renascente esper anca para a sua missäo de Pastores. 

Recordem-me junto de Deus, sobretudo na Eucaristía. A Bênçao 
Apostólica que lhes dou é o sinal e a promessa de que eu também rezo 
pelos Senhores-. 

VI I 

Ad Exc.mum Virum Franciscum Cossiga, Rei Publicae Italicae Prae

sidem, qui Summum Pontificem invisit habita.* 

Signor Presidente, 

1. Le sono vivamente grato per la visita con cui Ella oggi mi onora. 

Essa si svolge nel contesto della tradizione di buoni rapporti tra lo Stato 

e la Chiesa in Italia, che la recente revisione dei Patti Lateranensi ha 

confermato. Ella, Signor Presidente, ha voluto riservarmi la Sua prima 

visita ufficiate fuori dei confini dello Stato italiano : è un'attenzione 

che ho molto apprezzato e di cui La ringrazio. 

Ella è oggi qui in nome del Popolo italiano, i cui legittimi rappre

sentanti nel giugno scorso si sono trovati a larga maggioranza con

cordi nel designarLa alla suprema carica dello Stato. Nel porgerLe, 

anche in questa circostanza, le mie felicitazioni per l'alta investitura 

conferitaLe, desidero far giungere attraverso la Sua persona a tutti 

i cittadini italiani, che Ella degnamente rappresenta, una speciale 

parola di saluto e di augurio. L'ormai settennale permanenza in Roma 

ed i viaggi pastorali che in questi anni ho potuto compiere nelle varie 

Regioni d'Italia — tra qualche giorno, come Lei sa, conto di recarmi 

pure nell'isola illustre che Le ha dato i natali — mi hanno consentito 

di conoscere sempre più a fondo e di amare con intensità crescente 

questa Terra a Dio particolarmente cara. 

9 Exort. Apost. Evangelii nuntiandi, 82. 

* Die 4 m. Octobris a. 1985. 

12-A. A. S. 
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Con profondo affetto esprimo, perciò, l'auspicio che l'Italia abbia 

sempre chiara coscienza dell'incomparabile patrimonio umano e cristia

no, che ne ha reso ammirato il nome fra i popoli. Sappia essa vedere 

nelle tradizioni civili e religiose, che formano la trama della sua storia, 

una fonte sempre fresca di nuove energie per ulteriori progressi sulla 

via della civiltà e della pace. 

2. Nel formulare questo augurio il pensiero va spontaneamente alla 

figura luminosa di quel figlio della terra italiana, che il calendario 

oggi ricorda : san Francesco d'Assisi ! È un pensiero che si trasforma 

in augurio per Lei, Signor Presidente, che di questo Santo porta il 

nome. Ed è pensiero che si allarga, inoltre, ad abbracciare tutti gli 

Italiani. Difficilmente si potrebbe trovare un'altra figura che incarni in 

sé in modo altrettanto ricco ed armonioso le caratteristiche proprie 

del genio italico. 

In un tempo in cui l'affermarsi dei liberi Comuni andava suscitando 

fermenti di rinnovamento sociale, economico e politico, che sommuo

vevano dalle fondamenta il vecchio mondo feudale, Francesco seppe 

elevarsi fra le fazioni in lotta, predicando il Vangelo della pace e 

dell'amore, in piena fedeltà alla Chiesa di cui si sentiva figlio, ed in 

totale adesione al popolo, di cui si riconosceva parte. 

3. Alla fascinosa figura dell'Assisiate desidero oggi fare riferimento, 

Signor Presidente, perché in lui vedo il sicuro interprete ed il valido 

assertore di quei valori spirituali che del popolo italiano costituiscono 

l'anima vera e la durevole ricchezza. 

Certo, il contesto dei rapporti sociali ed, in particolare, quello delle 

relazioni fra istanze religiose e civili, fra Chiesa e Stato, sono, dai 

tempi di Francesco, notevolmente cambiati. Oggi si sottolinea giusta

mente l'autonomia dello Stato, nel quale devono potersi pienamente 

riconoscere tutti i cittadini, nonostante le loro differenti convinzioni 

religiose e ideologiche. Parimenti, oggi si afferma con rinnovata consa

pevolezza la libertà della Chiesa, che il Concilio Vaticano II qualifica 

come il «principio fondamentale nelle relazioni fra la Chiesa e le 

potestà pubbliche » - 1 

Oggi, però, non meno di ieri, la Comunità politica e la Chiesa, pur 

« indipendenti ed autonome l'una dall'altra nel proprio campo », de

vono sentirsi « tutte e due, anche se a titolo diverso ... a servizio della 

1 Dignitatis humanae, 13. 
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vocazione personale e sociale delle stesse persone umane » . 2 Per parte 

sua la Chiesa è pienamente convinta che «predicando la verità evan

gelica ed illuminando tutti i settori dell'attività umana con la sua 

dottrina e con la testimonianza resa dai cristiani », contribuisce a far 

rispettare e a promuovere « anche la libertà politica e la responsabilità 

dei cittadini » . 3 

Se essa, pertanto, rivendica la propria libertà, non lo fa in disco

noscimento delle legittime competenze dell'autorità civile, che essa 

anzi doverosamente riconosce e rispetta, dell'affermare la propria 

libertà, la Chiesa non intende chiedere privilegi, ma solo di poter 

liberamente servire il bene della Nazione, come sottolineavo in occa

sione del Convegno di Loreto, ricordando il contributo che la Chiesa 

« può e deve dare, nel Paese d'Italia, alla costruzione della "comunità 

degli uomini", adempiendo ad una componente irrinunciabile della sua 

missione » . 4 L'unica preoccupazione della Chiesa è di tutelare la pos

sibilità di riferirsi, in piena autonomia da ogni istanza terrena, a Cristo 

e all'uomo : sono questi, infatti, i due « poli » tra i quali si muove tutta 

la sua azione nel mondo e nella storia. 

Ma, proprio per questo costante riferimento all'uomo nella concre

tezza del suo esistere, la Chiesa sa che il suo cammino non può non 

incontrarsi con quello di altre istanze umane ed, in particolare, col 

cammino percorso dallo Stato. È quindi in vista dell'uomo e del ser

vizio da rendere al suo pieno benessere che la Chiesa offre e chiede 

collaborazione : ciò, ovviamente, nel leale rispetto della reciproca indi

pendenza e dei rispettivi ruoli. 

4. Un campo nel quale tale collaborazione sembra oggi presentare 

prospettive particolarmente promettenti è quello del volontariato. Que

sto aprirsi ai bisogni dell'altro, in atteggiamento di gratuito dono deL 

proprio tempo e delle proprie energie, ha per il cristiano motivazioni 

evangeliche molto chiare ed eloquenti. L'esempio di Cristo, venuto « per 

servire e non per essere servito » , 5 ha parlato al cuore dei credenti in 

ogni epoca della storia e ne ha ottenuto risposte tali da suscitare l'am

mirazione anche di chi non condivideva la loro fede. La testimonianza 

di Francesco d'Assisi, per tornare a parlare di lui, si colloca precisa-

2 Gaudium et spes, 76. 
3 Ibid. 
4 In L'Osservatore Romano, 12 aprile 1985, p. 5. 
5 Mt 20, 28. 
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mente in questa linea di servizio «volontariamente» prestato al fra

tello, al di fuori di ogni prospettiva di umana ricompensa. 

Le presenti condizioni del vivere sociale, le nuove forme di povertà, 

i bisogni emergenti in vasti settori della popolazione, fino a ieri diver

samente soddisfatti, sembrano rendere particolarmente utile anche per 

le strutture dello Stato questa forma di contributo da parte dei citta

dini. Appare quindi molto importante che la pubblica amministrazione 

prenda atto delle disponibilità che si manifestano a livello di singoli 

e di gruppi, ne assecondi l'impegno, ne promuova il coordinamento con 

le iniziative già in atto, per favorire l'armonico convergere là dove 

più urgenti sono i bisogni. Ciò suppone un effettivo rispetto per l'auto

noma creatività delle forze che entrano in gioco, giacché solo nella 

libertà possono essere coltivati i valori caratteristici del volontariato. 

Sono profondamente convinto, Signor Presidente, che la rigogliosa 

fioritura di iniziative, promosse dal volontariato anche in Italia, sia 

uno dei segni più incoraggianti per il futuro della Chiesa e della Na

zione. Per parte mia, sono lieto di assicurare la piena collaborazione 

delle forze animate dal fermento cristiano con quanto le strutture civili 

opportunamente disporranno soprattutto nel settore dei servizi sociali. 

È da auspicare che il crescente affermarsi di questo stile di presenza del 

cristiano e del cittadino nel vasto campo del sociale valga a far matu

rare progressivamente nella pubblica opinione il senso della condivi

sione e della solidarietà per i molti problemi che non possono essere 

delegati, perché sono di tutti. In tal modo il volontariato, come espe

rienza di gratuità nell'accoglienza dell'altro e nel dono di sé, si pone 

come stimolo al cambiamento, anticipando spesso, per amore, nell'oggi 

degli emarginati e dei deboli ciò che la giustizia assicurerà loro soltanto 

in un non ancora precisato domani. 

5. Ho accennato, Signor Presidente, ad uno specifico campo di colla

borazione fra la Chiesa e ìo Stato. Il tempo non consente di fermare 

l'attenzione su altri settori, in cui la collaborazione si rivela non meno 

utile ed urgente. Non pochi di essi, anche se certo non tutti, sono del 

resto indicati con valide direttive di azione nell'Accordo del 18 feb

braio 1984, che apporta modificazioni al Concordato Lateranense e che 

attribuisce un significativo ruolo alla Conferenza Episcopale Italiana. 

Basti qui rilevare come l'odierno incontro costituisca di per sé stésso 

un'importante manifestazione della volontà che ha guidato e guida le 

Autorità dello Stato e della Chiesa nella costante ricerca delle oppor-
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tune forme di intesa in tutto ciò che riguarda la promozione dell'uomo 

e il bene del Paese. Voglio augurarmi, e sono certo di interpretare in 

questo anche il Suo desiderio, che i prossimi anni rechino confortanti 

conferme di questi intendimenti. Il Popolo italiano non potrà trarre 

da ciò che sicuri vantaggi. Nella fedeltà al ricco patrimonio spirituale, 

che lo distingue, esso troverà infatti ispirazione ed orientamento per 

risolvere, in unità e concordia, i problemi umani del presente e per 

camminare fiducioso sulla strada del proprio futuro, che invoco da Dio 

prospero e sereno. 

È questo l'auspicio che formulo per tutti i cittadini di questa amata 

Nazione, e specialmente per Lei, Signor Presidente, che con unanime 

plauso ha iniziato la sua missione a servizio del caro popolo italiano. 

V I I I 

Ad Commissionis Theologicae Internationalis sodales coram admissos.* 

Tria iam lustra sunt cum constituta est Commissio Theologica In

ternationalis a praedecessore meo Paulo Sexto, bo. mem. Sic peroptima 

occasio datur successori Apostoli Petri salutare Eminentissimum Prae

sidem, Episcopos et alios sodales Commissionis eiusdem cum gaudio et 

qua par est reverentia, gratias agere Deo de labore peracto, vota expri

mere de futuro quarto quinquennio. Bonum et opportunum videtur 

memorare res gestas et considerationem excitare de hac forma colla

borationis inter Magisterium Ecclesiae et professores cultoresque theo

logiae. 

1. Gratias agamus Deo; hi quindecim anni laboris Commissionis 

Theologicae Internationalis non fuerunt infructuosi. (( Gratia Christi, 

apud vos, vacua non fuit ». Sub ductu Card. Seper et Card. Ratzinger, 

laboraverunt sodales eiusdem Commissionis in collaboratione cum 

diversis Dicasteriis Curiae Romanae : Secretaria Status, Congrega

tione pro Doctrina Fidei, Synodo Episcoporum, Pontificio Consilio 

pro Familia, Pontificia Commissione « Iustitia et Pax », etc. 

a) Ad Theologiam dogmaticam pertinent studia et publicationes sat 

multae : notentur studia de Apostolici tate Ecclesiae, de Collegialitate, 

de pluralismo theologico legitimo et illegitimo in Ecclesia, de rela

tionibus inter Magisterium et theologos. 

* Die 5 m. Octobris a. 1985. 
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Speciatim, recte et feliciter, ter attulistis attentionem « ad centrum 

Confessionis nostrae » : Christum Dominum. Commissionis haec studia 

sunt iam nota et notata : « Quaestiones selectae de Christologia » 

(1979), «Theologia, Christologia, Anthropologia» (1981). Iam ince

pistis studia de scientia humana Iesu, impulsu desideratissimi Ma

gistri et amici mei Rozycki. 

o) Ad theologiam sacramentalem spectant ea quae dixistis de sacer

dotio ministeriali in se et in suo nexu cum sacerdotio christiano 

communi, iam in initio laborum Commissionis Theologicae Internatio

nalis in coniunctione cum Synodo anni septuagesimi primi. Etiam in 

perspectiva Synodali attentionem vestram direxistis ad aspectus doctri

nales et pastorales Sacramenti Reconciliationis sive Paenitentiae. 

Quaestiones doctrinales de Matrimonio Christiano feliciter studiorum 

vestrorum fuerunt obiecta ante Synodum anni octogesimi. 

c) Ad theologiam moralem quod attinet, quaesivistis de funda

mentis praxeos christianae et de eius biblicis fontibus, insistentes in 

permanentia adhuc praesenti normarum moralium Novi Testamenti. 

Ostendistis responsabilitates Pastorum et omnium Christifidelium per

tinere ad duplex opus, nempe ad salutem a Christo Iesu operatam et 

ad promotionem humanam. Quoad hanc promotionem humanam ipsam, 

hisce ultimis annis curavistis tres publicationes : 1) Theses de promo

tione humana et de iuribus humanis, 2) libellum de aspectibus actua

libus de hac quaestione urgentissima in collaboratione cum Pontificia 

Commissione (( Iustitia et Pax », 3) relationes proprias diversorum 

collaboratorum in Periodico (( Gregorianum ». 

In ultima tandem sessione huius anni complevistis studium the

matum selectorum de Ecclesiologia, quae in hoc tempore post Conci

lium urgentiora facta sunt, sicut verbi gratia quaestio de fundatione 

Ecclesiae a Iesu Christo, xde Ecclesia ut « novo populo Dei », et de 

Ecclesia ut (( mysterio » et « subiecto historico », sicut relatio inter Ec

clesias particulares et Ecclesiam universalem, quaestio de indole escha

tologica Ecclesiae sive de Regno et de Ecclesia. Eminentissimus Cardi

nalis Ioseph Ratzinger, Praeses vestrae Commissionis, mihi nuntiavit 

textum definitivum huius studii approbatum esse et propterea publici 

iuris fieri posse. Praeterea aliud argumentum hoc in tempore magni 

ponderis aggressi estis, id est « De conscientia humana Christi ». Et 

textus de hac re ex parte a Commissione approbatus est. 
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2. Considerans praesentem statum actuosae operationis omnium soda

lium, peritorum, collaboratorum trium lustrorum peractorum, volo 

verba gratulationis et incitamenti dicere. Vita vestra mentis et spiritus 

integra volvitur in statu theologico speciatim inquisitionis, applica

tionis methodorum scientificarum, fidei quaerentis intellectum. 

Divisiones gratiarum, ministrationum, operationum sunt, scripsit 

Apostolus Gentium ad Corinthios,1 « idem vero Deus qui operatur 

omnia in omnibus. Unicuique autem datur manifestatio Spiritus ad 

utilitatem ». In hac enumeratione gratiarum, ministrationum, opera

tionum, mihi videtur iam affirmari aliquo modo differentia et colla

boratio intima quae vigere debet inter Magisterium et theologos. 

(( Quosdam quidem posuit Deus in Ecclesia primum Apostolos ». 

Successores Petri et aliorum Apostolorum acceperunt responsabilitatem 

pastoralem unicam in Ecclesia. Certe haec munera obeunda sunt in 

spiritu diaconiae, ut scribebat Vaticanum Secundum, a servis populi 

Dei sicut Christus Domini fuit Servus omnium. Sed ipse Dominus pro

clamat quoque exousiam suam,2 communicat eam cum Apostolis et 

cum eorum successoribus sicut et responsabilitatem et auctoritatem 

docendi et regendi discipulos. Certe sunt collaboratores et adiutores 

Apostolorum, Romani Pontificis, Episcoporumque sicut apparent iam 

in epistolis paulinis. Saepe sed non semper nuncupantur <( presbyteroi ». 

Aliquoties mentio fit quoque de (( Doctoribus » . 3 Hoc adiutorium et 

haec collaboratio magni pretii forte praenuntiatur quoad theologos 

quando in textu Epistolae Primae ad Corinthios, Paulus loquitur 

de doctoribus. 

Cum hac mente, ego Successor Apostoli Petri saluto didascalos, 

doctores scientiae theologicae. Eis et speciatim sodalibus Commissio

nis Theologicae Internationalis gratias ago eisque benedico toto corde. 

Felices et fructuosi quoque sint vestri futuri labores et investigationes. 

11 Cor 12, 4-7. 
2 Mt 28, 18. 
3 1 Cor 12, 28. 
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I X 

Ad quosdam sodales Ordinis Canonicorum Regularium Praemonstraten-

sium coram admissos.* 

Signor Abate Generale, 

Cari Canonici Regolari Premostratensi, 

1. Riuniti a Roma, nella Casa Generalizia, per un colloquio sulla 

presente situazione dell'Ordine nelle varie parti del mondo, con parti

colare riferimento alle esperienze ed agli aspetti più rilevanti di 

questo periodo post-conciliare, avete desiderato questo incontro, che 

è di grande gioia anche per me. 

Porgo a voi tutti il mio deferente saluto, ed estendo il mio affet

tuoso pensiero ai vostri Confratelli. Apprezzo profondamente il vostro 

gesto di comunione con la Sede Apostolica e vi ringrazio, memore del

l'ossequio e della venerazione che San Norberto sempre portò verso i 

Pontefici dei suoi tempi : Pasquale II ; Gelasio II e Callisto I I , che egli 

volle incontrare durante i loro viaggi in Gallia per confidare loro le 

sue ansie apostoliche; Onorio I I , da cui ebbe l'approvazione della sua 

Fondazione nel febbraio del 1130 e infine Innocenzo I I , che egli appog

giò e difese strenuamente insieme con San Bernardo, contro l'anti

papa. La vostra presenza attesta luminosamente che anche voi siete e 

volete rimanere strettamente uniti alla Gerarchia ecclesiastica ed ascol

tare, come San Norberto, la viva voce del Successore di Pietro. 

L'anelito e il comando del divin Maestro di rimanere tutti uniti 

nella verità e nella carità si sono fatti particolarmente pressanti ed 

esigenti nell'attuale periodo della storia della Chiesa, in cui, sia pure 

per motivi totalmente diversi da quelli dell'undicesimo e dodicesimo 

secolo, serpeggiano venti di opposizione e di discordia. 

Per realizzare la <( riforma gregoriana » nel clero e nelle diocesi, 

voluta e comandata da San Gregorio V I I , e per superare le difficoltà 

politiche e sociali del tempo, San Norberto, come voi ben sapete, non 

ebbe timore di sopportare sofferenze ed emarginazioni, prima come 

sacerdote e predicatore e poi come Arcivescovo di Magdeburgo. 

Avete in lui un esempio mirabile e tuttora vivo; e, ispirandovi al 

suo carisma e alla sua spiritualità, potete essere sicuri di contribuire 

efficacemente al bene della Chiesa e della società ed alla salvezza eterna 

delle anime, unico scopo della creazione e della Redenzione. 

* Die 7 m. Octobris a. 1985. 
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2. La riunione di studio e di preghiera, che in questi giorni svolgete 

a Boma, serve come riflessione sulle direttive prese dopo il Capitolo del 

1968, e in preparazione al nuovo Capitolo generale, che si terrà fra 

tre anni : gli importanti e fondamentali argomenti della vita comu

nitaria, della Liturgia, dell'apostolato soprattutto parrocchiale, della 

formazione ed educazione dei giovani sono stati materia di accurata 

considerazione, ed anche di illuminate deliberazioni. 

L'incontro odierno, anche se breve, mi porge l'occasione propizia 

per esortarvi a seguire in tutto l'esempio e il carisma del vostro Fon

datore. 

Volendo in poche parole sintetizzare la spiritualità di San Norberto, 

si potrebbe dire che in lui emergono meravigliosamente unite la pietà 

eucaristica, la fedeltà alla Chiesa, l'austerità di vita e l'ansia aposto

lica. È un programma davvero serio e intenso, che egli volle mettere a 

fondamento dell'Ordine Premostratense, con la Regola di Sant'Ago

stino, e che inculcò perennemente nel suo ministero sacerdotale ed 

episcopale; tale programma ha formato nei secoli passati le eminenti 

figure di tanti vostri Confratelli, illustri e benemeriti non solo nel 

campo dell'apostolato, ma anche nelle arti e nelle scienze. Vorrei in 

modo speciale ricordare il compianto Abate Generale Norbert Cal

méis, Che operò con tanta saggezza e dedizione nel Concilio Vaticano II 

ed in altre mansioni a lui affidate dalla Santa Sede, chiamato improvvi

samente nel marzo scorso, alla ricompensa del Cielo. 

La spiritualità di San Norberto continui ad essere seguita con amore 

e fervore dall'Ordine, unendo insieme la preghiera liturgica, la con

templazione personale, l'impegno apostolico nelle parrocchie e la gra

vità nel comportamento. Nella tormentata società di oggi, il nostro 

compito, la nostra « diaconia » è di comprendere e di amare gli uomini, 

tra i quali viviamo; di testimoniare con gioia e coraggio il messaggio 

del Vangelo della salvezza ; di aiutare i nostri contemporanei e di lenire 

i loro mali con la Parola di Verità che proviene da Cristo e dalla 

Chiesa e con l'ardore della carità, che sgorga dai nostri animi. La 

società moderna ha un estremo bisogno di ritrovare i valori trascen

denti ed eterni, di ricuperare il vero senso della vita e della storia, di 

superare la filosofìa del « nichilismo » e dell'« edonismo ». E ha bisogno 

di esempi autentici e concreti ! Ciò che insegnava e praticava San Nor

berto all'inizio del millennio è totalmente valido anche al suo termine, 

pur con i mutamenti pastorali e gli accorgimenti psicologici che i 

tempi esigono. 
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3. Carissimi ! Come ben sapete, nel 1767 venne collocata nella Basi

lica di San Pietro la statua di San Norberto : in essa il vostro Santo 

Fondatore vi è effigiato con la mano destra che solleva il calice e 

l'Ostia, il cui splendore sembra abbacinare l'eretico che si dibatte ai 

suoi piedi. La statua riflette l'usuale inconografia del Santo ed è una 

significativa sintesi della sua vita e della sua spiritualità. 

Tenete alta l'Eucaristia su tutte le miserie e gli errori di questo 

mondo : la Santa Messa sia la vostra forza e la vostra felicità ; sempre 

fedeli alla Chiesa Cattolica, portate verità, certezze, amore agli uomini 

d'oggi, avvicinandoli a Gesù Eucaristico; inculcate in tutti l'amore a 

Maria Santissima, dando l'esempio di austerità e di serietà di vita. In 

questo modo il vostro Ordine non solo si preparerà efficacemente al 

prossimo Capitolo generale, ma contribuirà anche concretamente a 

dare autentica realizzazione al Concilio Vaticano I I . 

Con questo auspicio, di gran cuore vi imparto la propiziatrice 

Benedizione Apostolica, che estendo con uguale affetto a tutti i vostri 

Confratelli, come pure a quanti sono affidati al vostro ministero. 

X 

Ad eos qui conventui Consilii conferentiarum Episcoporum Europae in

terfuerunt coram admissos.* 

Carissimi fratelli nell'episcopato, 

1. Sono lieto di accogliervi alla conclusione dei lavori di questo VI 

Simposio del Consiglio delle Conferenze Episcopali d'Europa. « Seco

larizzazione ed evangelizzazione oggi in Europa » : è questo il tema che, 

in questi giorni avete analizzato in maniera approfondita, dopo una 

serie di incontri regionali, con l'aiuto di esperti, in clima di fraternità 

pastorale e di comunione orante. Il tema che avete affrontato costituisce 

senza dubbio il punto centrale e nevralgico delia nostra missione di 

pastori ; esso interpella acutamente la Chiesa oggi, e nello stesso tempo 

tocca i destini dell'Europa. Pastori del popolo di Dio ed inviati a tutti 

gli uomini, noi abbiamo voluto riflettere responsabilmente e fiduciosa

mente, alla luce dello Spirito, su come annunciare oggi con efficacia e 

audacia il perenne messaggio del Vangelo e svelare all'intelligenza con

temporanea le insondabili ricchezze del mistero di Cristo. 

* Die 11 m. Octobris a. 1985. 
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L'Europa alla quale siamo inviati ha subito tali e tante trasforma

zioni culturali, politiche, sociali ed economiche, da porre il problema 

dell'evangelizzazione in termini totalmente nuovi. Potremmo anche 

dire che l'Europa, quale si è configurata a seguito delle complesse 

vicende dell'ultimo secolo, ha posto la sfida più radicale che la storia 

abbia conosciuto al cristianesimo e alla Chiesa, ma insieme dischiude 

oggi nuove e creative possibilità di annuncio e di incarnazione del 

Vangelo. Le riflessioni del Simposio, mentre hanno fatto prendere più 

convinta e vivida consapevolezza della realtà e del « momento )) che vive 

oggi l'Europa, hanno in pari tempo prospettato le vie da percorrere 

con lo slancio fiducioso di chi, fondato sulla fede in Cristo e animato 

dalla speranza, sa accogliere le sfide del tempo, pronto ad esplorare 

fino in fondo tutte le possibilità che si presentano per recare all'uomo 

d'oggi la Buona Novella della salvezza. 

2. Questa rinnovata opera di evangelizzazione, che noi intrapren

diamo si pone in continuità organica e dinamica con la prima evange

lizzazione, quella stessa di Cristo anzitutto 1 e poi quella apostolica. 

Il contenuto ed il centro vitale del messaggio di salvezza per l'uomo 

pellegrino nella storia rimane sempre il Cristo, Via, Verità e Vita, il 

Primo e l'Ultimo,2 Colui nel quale tutto deve essere ricapitolato.3 Gli 

Apostoli, inviati da Cristo, hanno diffuso nel mondo la Buona Novella 

giunta fino a noi. Ricordiamo con gratitudine il momento in cui l'apo

stolo Paolo per la prima volta fu chiamato a passare la frontiera del

l'Asia Minore e mise piede sulla soglia della Grecia ; ricordiamo con 

venerazione il momento in cui Pietro arrivò in questa città di Roma 

destinata dalla Provvidenza a svolgere un ruolo speciale nell'opera di 

evangelizzazione lungo i secoli. 

Dal primo inizio apostolico, che ha seminato il Vangelo in terra 

europea, irrorandolo col sangue dei martiri, si è sviluppato quel pro

cesso plurisecolare, continuo e fecondo, che ha permeato l'Europa di 

linfa cristiana. Di questo processo sono testimoni particolari i santi 

Patroni d'Europa: san Benedetto ed i santi Cirillo e Metodio. Il pecu

liare carisma della loro opera evangelizzatrice consiste nel fatto che essi 

hanno posto dei germi e dato vita a forme e stili di incarnazione del 

Vangelo nel tessuto culturale e sociale e nell'animo dei popoli europei, 

1 Cf. Evangelii nuntiandi, 7. 
2 Apoc. 22, 13. 
3 Cf. Ef 1, 10. 
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che allora si andavano formando, da rivelarsi come inizi e fondamenti 

di una sintesi nuova e duratura di vita cristiana. Questi santi Patroni, 

se costituiscono una tappa miliare ed un punto di riferimento essenziale 

del processo storico di evangelizzazione dell'Europa, rimangono anche un 

modello ispiratore attuale per noi, poiché l'opera di evangelizzazione, 

nella peculiare situazione in cui si trova oggi l'Europa, è chiamata a 

proporre una nuova sintesi creativa tra Vangelo e vita. 

3. Occorre essere consapevoli dell'importanza di innestare la rinno

vata evangelizzazione su queste radici comuni dell'Europa. Infatti, 

quando ci si accinge ad un'opera di rinnovamento e di sviluppo di 

grande portata e che si vuole duratura, è saggio mantenere il contatto 

vitale con le sorgenti profonde che alimentano l'ispirazione. In questa 

prospettiva è bene tener presenti le date del Battesimo di alcune Nazioni 

che in questo secolo hanno celebrato il millenario della nascita cristiana, 

come Polonia (966) ed Ungheria (972) mentre prossimamente ricorrerà 

il millenario del Battesimo della Rus di Kiev (988). Queste date ci 

riportano a radici cristiane particolarmente ricche e ispiratrici perché 

poggiano sulla stessa fede, si riferiscono alla stessa Chiesa indivisa e 

hanno dato linfa ad una cultura e ad un umanesimo cristiano di 

eccezionale valore. Esse sono oggi custodite dalla memoria materna 

della Chiesa, la quale ce le ricorda come particolarmente significative 

e importanti nella situazione odierna, in cui in alcuni ambienti e da 

talune correnti di pensiero si tende a cancellarle dalla memoria e dalla 

vita. L'amnesia del proprio atto di nascita e del proprio sviluppo orga

nico è sempre un rischio e può condurre perfino alla alienazione. 

4. D'altra parte, dobbiamo anche considerare che queste radici 

comuni sono dicotomiche. Esse, infatti, si sono configurate come due 

correnti di tradizioni cristiane teologiche, liturgiche, ascetiche e due 

modelli di cultura, diversi, non opposti, anzi complementari e mutua

mente arricchentisi. Benedetto ha permeato la tradizione cristiana e 

culturale dell'Occidente con lo spirito della latinità, più logica e razio

nale ; Cirillo e Metodio sono gli esponenti dell'antica cultura greca, più 

intuitiva e mistica e sono venerati come Padri della tradizione dei 

popoli slavi. 

Sta a noi raccogliere l'eredità di questo pensiero ricco e comple

mentare, e trovare i mezzi ed i metodi appropriati per la sua attualiz-

zazione e una più intensa comunicazione spirituale tra Oriente e Occi

dente. 
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5. Raccogliendo con vivo senso storico il ricco e multiforme patri

monio ideale del passato noi dobbiamo aprirci con animo fiducioso al 

presente e proiettarci, nella speranza, verso il futuro. Dalla memoria 

deve balzare la profezia. Cristo — (( Colui che era, che è e che viene »4 — 

è con noi e il suo Spirito ci guida. 

Nei lavori del Simposio si è cercato anzitutto di comprendere, con 

animo riflessivo e sereno, l'Europa di oggi in tutta la sua vivente e arti

colata realtà. Nelle vostre riflessioni siete partiti considerando quella 

realtà tipicamente occidentale che si suol definire con il concetto di 

« secolarizzazione ». Ad una analisi approfondita si è avvertita l'am

biguità e persino l'equivocità del termine, così polisemantico, impreciso 

ed elastico da indicare fenomeni molteplici ed anche contrastanti, per 

cui pare necessario attuare una decantazione semantica e un chiari

mento contenutistico di tale fenomeno. 

D'altra parte voi non avete ritenuto di assumere come categoria 

esplicativa dell'Europa d'oggi il concetto di « crisi ». Benché sia dive

nuto un luogo comune parlare, a proposito dell'Europa, di crisi, noi 

non vogliamo lasciarci imprigionare dentro gli schemi angusti e pessi

mistici di una « cultura della crisi », anche se siamo ben consapevoli 

degli interrogativi, delle difficoltà, dei problemi, come pure delle con

traddizioni, lacerazioni e involuzioni che caratterizzano l'Europa dei 

nostri giorni. 

Ma che cos'è l'Europa? Qual è la sua identità, qual è la sua anima 

profonda, quali sono le sue aspirazioni e le sue frustrazioni? Qual è il 

« momento )) che sta attraversando? 

Sono queste le domande dalle quali bisogna partire ed alle quali 

occorre cercare una risposta per impostare una efficace opera di evan

gelizzazione. 

6. Un primo sguardo posato sull'Europa rileva la sua mancanza di 

unità, la frattura che separa i popoli dell'Est e dell'Ovest. Sono ben 

note le cause e le vicende storiche, politiche e ideologiche che hanno 

determinato tale gravissima situazione, inaccettabile per la coscienza 

nutrita dagli ideali umani e cristiani che hanno presieduto alla forma

zione del Continente. L'Atto finale di Helsinki, sottoscritto dieci anni 

fa, ha offerto ai popoli europei la speranza di avviare un processo che 

favorisca lo spirito di reciproca solidarietà, la comunicazione libera e 

feconda, e la cooperazione. Questa speranza, nonostante le esitazioni, 

4 Apoc. 1, 8. 
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le difficoltà ed anche le delusioni a cui ha dato luogo il dopo-Helsinki, 

dev'essere mantenuta viva, perché questo è il solo cammino degno dei 

popoli d'Europa e capace di aprire all'Europa prospettive di vera pace. 

La Chiesa per la sua stessa natura e la sua essenziale missione è chia

mata a promuovere la cooperazione, la fraternità e la pace tra i popoli 

d'Europa. Il Consiglio delle Conferenze Episcopali d'Europa — da 

questo punto di vista — rappresenta una realtà altamente significativa 

e profetica ed indica la direzione da seguire con grande convinzione e 

coraggio. 

Parimenti dovremo proseguire e sviluppare, con alacrità e perseve

ranza, le intese ecumeniche, convinti come siamo che l'unità dei cri

stiani non solo è per se stessa un bene essenziale, ma rappresenta anche 

una dimensione necessaria dell'evangelizzazione e un fattore di pace in 

Europa. 

7. Il nostro sguardo si concentra poi sul (( modello » dell'odierna 

società europea. L'Europa dell'Ovest, dopo la ricostruzione post-bellica, 

ha conosciuto un rapido sviluppo industriale e tecnologico, raggiun

gendo un benessere senza precedenti. L'opulenza dei beni di consumo, 

l'accesso generalizzato alla cultura, alla sanità, ai più diversi servizi 

sociali assicurati dal « Welfare State » sono alcuni aspetti di questo 

modello di società. Di pari passo in questa società di massa, moderna e 

consumistica, si è andata verificando, sotto l'influsso dei « mass media », 

una veloce evoluzione delle mentalità e dei costumi. L'Europa dell'Est 

ha conosciuto una evoluzione più lenta, frenata dalla rigidità del sistema 

e delle strutture sociali ed economiche. 

8. Osservata in prospettiva mondiale, l'Europa fa parte di quello che 

si suol definire il Nord, sviluppato, rispetto al Sud, comprendente i 

Paesi emergenti. Considerato il divario esistente tra questi due poli, 

i problemi della giustizia e della pace si pongono in termini nuovi e 

richiedono di essere affrontati con uno spirito nuovo e con rinnovate 

iniziative. Lasciando da parte ambizioni egemoniche e angusti calcoli 

economici, politici o ideologici, l'Europa sia dell'Ovest come dell'Est 

dovrebbe ricercare con generosa apertura le riforme e le soluzioni, 

anche strutturali, che permettano di avviare a soluzione questo dram

matico problema contemporaneo. La Chiesa, da parte sua, dovrà testi

moniare e promuovere quei valori evangelici di giustizia, di carità e di 

pace che sono implicati in questa situazione. 
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9. Negli incontri preparatori a questo Simposio e nelle vostre 

riflessioni, l'attenzione si è concentrata in modo speciale sulla realtà 

della famiglia. Tale opzione è del tutto giustificata, perché la famiglia 

è la cellula naturale fondamentale della società. Di fatto, le crisi e le 

trasformazioni culturali, sociali, religiose ed etiche della società europea 

si evidenziano e si riflettono in modo impressionante sul modello fami

liare. Non è qui il luogo per riprendere le analisi che sono state fatte. 

Consapevole dell'enorme posta in gioco, la Chiesa ha dedicato un 

Sinodo dei Vescovi a questo cruciale argomento. Penso che la pastorale 

familiare debba senz'altro, nella prospettiva di una rinnovata evan

gelizzazione, essere collocata tra le priorità. Qui è in gioco il bene e 

l'avvenire della Chiesa in Europa non meno che il bene e l'avvenire 

della società europea. Siamo coscienti dei conflitti e delle tensioni che 

esistono tra il modello di famiglia e di morale familiare proposto dal 

Vangelo e quello invalso nella società odierna. Ma è importante rendersi 

conto anche delle interne contraddizioni e della involuzione senza pre

cedenti del modello (( secolarizzato » di matrimonio e famiglia. Privi

legiando un soggettivismo e un individualismo teso solo alla ricerca 

della propria egoistica (( auto-realizzazione », il matrimonio è stato 

privato del suo intimo e naturale significato e valore. 

10. Consono con questa mentalità, che appare comune sia pur con 

qualche differenza, all'Est quanto all'Ovest — segno del materialismo 

immanentistico ed edonistico che vi sta alla base — ha trovato acco

glienza l'aborto. L'introduzione della legislazione permissiva dell'aborto 

è stata considerata come l'affermazione di un principio di libertà. Do

mandiamoci invece se non sia il trionfo del principio del benessere 

materiale e dell'egoismo sul valore più sacro, quello della vita umana. 

Si è detto che la Chiesa sarebbe stata sconfìtta perché non è riuscita a 

far recepire la sua norma morale. Ma io penso che, in questo tristissimo e 

involutivo fenomeno, chi è stato veramente sconfitto è l'uomo, è la donna. 

È stato sconfìtto il medico, che ha rinnegato il giuramento e il titolo 

più nobile della medicina, quello di difendere e salvare la vita umana; 

è stato veramente sconfitto lo Stato « secolarizzato », che ha rinunciato 

alla protezione del fondamentale e sacrosanto diritto alla vita, per 

divenire strumento di un preteso interesse della collettività, e talora 

si dimostra incapace di tutelare l'osservanza delle sue stesse leggi per

missive. L'Europa dovrà meditare su questa sconfitta. 

La denatalità e la senescenza demografica non si possono ormai più 
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ignorare o ritenere come una soluzione al problema della disoccupa

zione. La popolazione europea, che nel 1960 costituiva il 25% della 

popolazione mondiale, se dovesse continuare l'attuale tendenza demo

grafica, scenderebbe, alla metà del prossimo secolo, al livello di un 5%. 

Sono cifre che hanno indotto qualche responsabile europeo a parlare di 

un « suicidio demografico )) dell'Europa. Se questa involuzione costi

tuisce una fonte di preoccupazione, per noi lo è soprattutto perché, 

osservata in profondità, essa appare come il grave sintomo di una per

dita di volontà di vita e di prospettive aperte sul futuro e ancor più di 

una profonda alienazione spirituale. Per questo non dobbiamo stan

carci di dire e ripetere all'Europa: ritrova te stessa! Ritrova la tua 

anima ! 

11. Queste pensose considerazioni ci inducono a riflettere, più a 

monte, sul modello antropologico e culturale che caratterizza l'odierna 

Europa. Qual è e come si presenta l'immagine dell'uomo europeo « seco

larizzato ))? Possiamo dire che è un uomo talmente impegnato nei com

piti di edificare la « città terrena » da aver perso di vista oppure da 

escludere volutamente la (( città di Dio ». Dio rimane fuori dal suo 

orizzonte di vita. Ma l'ateismo teorico o pratico si riflette necessaria

mente sulla concezione antropologica. Se l'uomo non è immagine di 

Dio e non rimanda a nulla oltre se stesso che valore ha, perché opera 

e vive? Di fatto, l'Europa che ad Ovest nella filosofia e nella prassi ha 

dichiarato talora la « morte di Dio » e all'Est è giunta a imporla 

ideologicamente e politicamente, è anche l'Europa dove è stata procla

mata la « morte dell'uomo » come persona e valore trascendente. Ad 

Ovest la persona è stata immolata al benessere ; ad Est è stata sacri

ficata alla struttura. Ma queste posizioni si dimostrano prive di con

vincenti prospettive di civiltà. Del resto i sistemi culturali, istituzioni e 

ideologie che avevano caratterizzato l'Europa di questo secolo e ori

ginato ingenue utopie, sono entrati in crisi, sotto i colpi della stessa 

razionalità strumentale e dell'impero della scienza e della tecnica. 

L'università — questa gloriosa istituzione Europea alla quale la Chiesa 

ha dato i natali — si dimostra incapace di elaborare un progetto cul

turale accettabile. Ciò sta a significare che è venuta meno la stessa 

funzione di guida della cultura nella società odierna. Oggi si vive e 

si lotta soprattutto per il potere e il benessere, non per ideali. 

In Occidente ne risulta una società complessa, pluralistica e poli

valente in cui l'individuo vuole ricevere solo dalla propria ragione 
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autonoma i fini, i valori e i significati della sua vita e della sua attività, 

ma si trova spesso a brancolare nel buio delle certezze metafisiche, 

dei fini ultimi e dei punti sicuri di riferimento etico. Quest'uomo, che 

si vorrebbe così adulto, maturo, libero, è anche un uomo che fugge dalla 

libertà per adagiarsi nel conformismo, un uomo che soffre di solitu

dine, è minacciato da vari disagi dell'anima, cerca di rimuovere la 

morte ed è in paurosa perdita di speranza. 

12. È questa l'Europa ed è questo l'uomo che noi siamo chiamati ad 

evangelizzare oggi. Compiti nuovi ed immensi ci attendono e ci solle

citano, ma insieme si dischiudono grandi possibilità e vivide attese. La 

ricerca sociologica e culturale ha svelato che una insospettata, talora 

compressa e sofferta domanda di valori religiosi e di senso della vita 

sale dal cuore di molti nostri contemporanei anelanti a trovare risposte 

più valide e più soddisfacenti di quelle offerte dai consunti modelli di 

pensiero e di vita finora imperanti. È questo un aspetto positivo che 

fortemente ci interpella. Il crepuscolo delle ideologie, l'erosione della 

fiducia nella capacità delle strutture di rispondere ai più gravi problemi 

e alle ansiose attese dell'uomo, l'insoddisfazione di una esistenza basata 

sull'effimero, la solitudine delle grandi metropoli massificate, la gioventù 

abbandonata a se stessa, e lo stesso nihilismo hanno scavato un vuoto 

profondo, che attende annunciatori credibili di nuove proposte di valori 

capaci di edificare una nuova civiltà degna della vocazione dell'uomo. 

La Chiesa deve farsi il buon Samaritano dell'uomo di oggi e deve saper 

individuare i «semina Verbi» per coltivarli e portarli a maturazione. 

Con profonda umiltà, ma anche con la serena certezza che le viene da 

Cristo, essa deve essere consapevole che ha da offrire all'Europa ciò di 

cui questo Continente ha oggi più bisogno e che da solo non è capace 

di procurarsi. La Chiesa è chiamata a dare un'anima alla società 

moderna, sia essa quella complessa e pluralistica dell'Occidente, sia 

quella monolitica dell'Oriente. E quest'anima la Chiesa deve infon

derla non dal di sopra e dal di fuori, ma passando al di dentro, facen

dosi prossima dell'uomo d'oggi. S'impone, quindi, la presenza attiva 

e la partecipazione intensa alla vita dell'uomo. 

13. Per questa sublime missione di far fiorire una nuova età di evan

gelizzazione in Europa, si chiedono oggi evangelizzatori particolar

mente preparati. Occorrono araldi del Vangelo esperti in umanità, che 

conoscano a fondo il cuore dell'uomo d'oggi, ne partecipino gioie e 

speranze, angosce e tristezze, e nello stesso tempo siano dei contempla

la-A. A. s. 
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tivi innamorati di Dio. Per questo occorrono nuovi santi. I grandi evan

gelizzatori dell'Europa sono stati i santi. Dobbiamo supplicare il Si

gnore perché accresca lo spirito di santità della Chiesa e ci mandi nuovi 

santi per evangelizzare il mondo d'oggi. 

14. Per incarico del Signore i primi evangelizzatori sono i Vescovi, 

siamo noi. La nostra missione episcopale e la nostra ansia apostolica 

devono rinnovare quella di San Paolo, il quale dichiarava : <( Guai a me 

se non predicassi il Vangelo » . 5 Il punto di riferimento sicuro per 

questa opera di evangelizzazione, in continuità con la vivente tradi

zione della Chiesa, deve restare l'evento di grazia del Concilio Vati

cano I I . Lo Spirito ha parlato alle Chiese d'oggi e la sua voce è risuonata 

nel Concilio Ecumenico. Esso si può ben dire che rappresenti il fonda

mento e l'avvio di una gigantesca opera di evangelizzazione del mondo 

moderno, giunto ad una svolta nuova della storia dell'umanità, in cui 

compiti di una gravità e ampiezza immensa attendono la Chiesa. Secondo 

l'ispirazione originaria il Concilio si proponeva essenzialmente di 

« mettere in contatto con le energie vivificanti dell'Evangelo il mondo 

moderno ) ) . 6 

Sullo slancio del Concilio Ecumenico e in fedeltà al suo scopo è 

nato un accresciuto desiderio di approfondire il tema dell'evangeliz

zazione, sia a livello della Chiesa universale che delle Chiese locali. Ne 

è testimonianza in modo particolare il Sinodo dei Vescovi del 1974 e la 

splendida Esortazione Apostolica « Evangelii nuntiandi », in cui 

Paolo VI ne espose i frutti e che rimane un Documento di viva attua

lità. Il prossimo Sinodo dei Vescovi sul tema del Concilio Vaticano II 

dovrà essere, sotto un aspetto non secondario ma essenziale, una ripresa 

del tema della evangelizzazione del mondo contemporaneo. Esso sarà 

una rinnovata grazia e produrrà frutti di evangelizzazione nella misura 

in cui sarà orientato a ritrovare l'ispirazione originaria del Concilio 

Vaticano I I , interiorizzarla e proseguirla con rinnovato fervore e 

slancio apostolico. Il tema della evangelizzazione oggi in Europa si 

può ben dire che costituisca l'argomento centrale e appassionante che 

vi ha impegnati in questi anni e più intensamente in questi giorni. Le 

analisi e le conclusioni del Consiglio delle Conferenze Episcopali 

d'Europa meritano di divenire come uno (( strumento di riflessione e 
lavoro » degli episcopati europei. 

5 1 Cor 9, 16. 
6 Costituzione Apostolica di indizione del Concilio « Humanae salutis ». 
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15. Noi evidentemente non siamo soli nell'opera di evangelizzazione : 

abbiamo dei collaboratori. Vorrei anzitutto sottolineare la missione dei 

presbiteri e dei religiosi e delle religiose. 

La loro opera evangelizzatrice è essenziale e primaria. A questi 

nostri collaboratori privilegiati dobbiamo dedicare la nostra più solle

cita e premurosa attenzione, per orientarli con sapienza, amore e lun

gimiranza, per sostenerli nelle prove e incoraggiarli nelle difficoltà, per 

assicurare loro un adeguato rinnovamento spirituale e culturale. 

Una analisi della situazione oggi in Europa mostra, insieme con 

confortanti segni di vitalità e di ripresa, anche una persistente crisi di 

vocazioni e il doloroso fenomeno delle defezioni. Le cause di questo 

doloroso fenomeno sono molteplici, ed occorrerà affrontarle con vigore, 

soprattutto quelle riconducibili all'inaridimento spirituale o ad un 

atteggiamento di dissenso corrosivo. Da questi ambienti non nascono 

vocazioni. Dovremmo poi tener presente che non è col diminuire le esi

genze formative e qualitative dell'apostolo che si attuerà una più effi

cace e incisiva azione evangelizzatrice, ma tutto al contrario. La «me

moria )) della Chiesa, come quella dei santi Patroni d'Europa, costituisce 

una significativa lezione al riguardo. In questa prospettiva si deve 

riaffermare con lucidità e coraggio evangelico che la verginità e il 

celibato consacrato per il regno dei cieli liberano una forza particolar

mente efficace per l'annuncio del Vangelo e l'esercizio delle opere di 

carità. Rimane drammaticamente attuale che « la messe è molta, ma 

gli operai sono pochi » e che, di conseguenza, occorre pregare « il 

Padrone della messe perché mandi operai per la sua messe » . 7 

Una Chiesa che evangelizza è una Chiesa che prega per avere 

evangelizzatori. 

In questa prospettiva di evangelizzazione merita di essere collocato 

l'intero problema missionario. Fino a poco tempo fa la fioritura delle 

vocazioni missionarie ha costituito un'importante dimensione dell'evan

gelizzazione della stessa Europa. Oggi, in una certa misura, questa 

dimensione si è affievolita, anche se perdura nei suoi effetti. Dobbiamo 

essere consapevoli che non sarà possibile rilanciare un'efficace opera di 

evangelizzazione senza rilanciare l'affiato missionario delle nostre co

munità cristiane. 

Nel cuore del rapporto tra evangelizzazione e « secolarizzazione » 

entra poi la considerazione della missione e del ruolo dei laici. Il Sinodo 

7 Mt 9, 37-38. 
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dei Vescovi del 1987 sarà precisamente dedicato a questo tema. Senza 

l'opera e la testimonianza del laicato il Vangelo non potrebbe permeare 

l'intera vita umana ed essere portato a tutta intera la vita della società. 

Alcune iniziative come le Scuole di Teologia per laici e il crescente 

numero dei laici impegnati nella catechesi lasciano sperare che — al 

pari della primissima evangelizzazione — anche la nuova età di evan

gelizzazione potrà contare su laici autenticamente missionari. 

16. Una categoria fondamentale dell'annuncio evangelico che merita 

attenzione è la testimonianza, collegata col segno. Senza la testimo

nianza e senza la conferma del segno, l'annuncio rischia sempre di 

rimanere lettera morta. La « Evangelii nuntiandi » ha molto insistito 

sull'importanza centrale della testimonianza, in consonanza, del resto, 

con i dati del Nuovo Testamento e la Tradizione. Annuncio e testimo

nianza devono rifulgere di limpida purezza dottrinale e morale, ricor

dando che il Vangelo presenta anche un carattere paradossale per l'in

telligenza e la vita dell'uomo, ma non per questo deve soffrire ridu

zioni o compromessi. Nella lettera alle sette Chiese dell'Apocalisse, 

Cristo rimprovera a queste comunità ecclesiali precisamente i compro

messi di ordine dottrinale e morale, esortandole continuamente ad una 

testimonianza che può arrivare fino al martirio. Nel delicato e difficile 

compito di operare oggi una rinnovata sintesi tra Vangelo e vita, tra 

messaggio evangelico e cultura odierna, il nostro compito di pastori im

pone a questo riguardo un esercizio di discernimento particolarmente 

delicato, esigente e vigilante. 

17. In questa prospettiva dovremo rilevare che il fenomeno del dis

senso rappresenta un grosso ostacolo alla evangelizzazione. 

il dissenso dottrinale e morale appare come un sintomo caratte

ristico piuttosto dell'Occidente « ricco )), e quindi anche dell'Europa. 

Per un certo aspetto, esso pare originato da una trasposizione nel 

campo religioso ed ecclesiale di modelli di vita civile e di contesta

zione politica ; sotto un altro aspetto esso può ben denotare uno spirito 

umano orgoglioso e insofferente dinanzi alle esigenze del Vangelo, come 

anche alla necessità della « grazia » di Dio per accoglierle e viverle. 

Una condizione non trascurabile per l'evangelizzazione sarà allora di 

raggiungere e valorizzare, oltre e malgrado il dissenso, l'autentico senso 

dei fedeli, il quale accoglie il Vangelo nella sua integralità discrimi-
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nante rispetto allo spirito del mondo, secondo l'esortazione di San Paolo : 

« Nolite conformari huic saeculo ) ) . 8 

È essenziale rilevare che soltanto una tale identificazione con il 

Vangelo integrale può costituire la vera forza dell'evangelizzazione, 

perché è solo la Parola di Dio che possiede, per virtù intrinseca, la 

forza salvifica e vivificante. 

18. Per realizzare una efficace opera di evangelizzazione dobbiamo 

ritornare ad ispirarci al primissimo modello apostolico. Tale modello, 

fondante e paradigmatico, lo contempliamo nel Cenacolo : gli apostoli 

sono uniti e perseveranti con Maria in attesa di ricevere il dono dello 

Spirito. Solo con l'effusione dello Spirito comincia l'opera di evange

lizzazione. Il dono dello Spirito è il primo motore, la prima sorgente, 

il primo soffilo dell'autentica evangelizzazione. Occorre, dunque, comin

ciare l'evangelizzazione invocando lo Spirito e cercando dove soffia Io-

Spirito.9 Alcuni sintomi di questo soffio dello Spirito sono certamente 

presenti oggi in Europa. Per trovarli, sostenerli e svilupparli bisognerà 

talvolta lasciare schemi atrofizzati per andare là dove inizia la vita, 

dove vediamo che si producono frutti di vita (( secondo lo Spirito » . 1 0 , 

Queste sorgenti vitali, in armonia con i tratti del primissimo modella 

apostolico, si trovano generalmente là dove Cristo e l'amore per Cristo 

è congiunto con la coscienza e la vita ecclesiale ; là dove la Chiesa, come 

Maria, è venerata e accolta come Madre. L'annuncio di Cristo disgiunto 

dalla Madre-Chiesa, o peggio contrapposto ad essa non potrebbe essere 

l'annuncio del (( Verbo fatto carne », nato dalla Vergine Maria e con

tinuamente generato dalla Chiesa nel cuore dei fedeli. 

Sono queste, carissimi Fratelli nell'episcopato, alcune riflessioni che 

mi ha suggerito il tema così importante dei vostri lavori. Vorrei nuova

mente esortarvi alla speranza e alla fiducia. Il compito è vasto, ma-

Dio è con noi ; il suo amore ci sostiene e ci conforta. 

Vi accompagni la mia benedizione. 

* Rom 12, 2. 
9 Cf. Ov 3, 8. 
1 0 Cf. Rm 8. 
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NUNTII GRATULATOMI 

I 

VENERABILI FRATRI NOSTRO AVELARIO S. R. E. PRESBYTERO CARDINALI 

BRANDÂO VILELA, ARCHIEPISCOPO METROPOLITAE S. SALVATORIS IN BRASILIA. 

Litterae tuae, studio et amore plenae, quas mense Martio ad Nos 
-dari iussisti, docuerunt te hoc mense Octobri, in festo videlicet Christi 
Regis, tum quinquagesimam memoriam a suscepto sacerdotio esse cele
braturam, tum etiam nonum atque tricesimum annum ab accepta con
secratione episcopali. Quod, Venerabilis Frater Noster, praeter quam 
quod multo Nos gaudio replet, quale frater de fratre concipit animo, 
non sine divino consilio factum esse arbitramur, cum vita tua omnis 
sive sacerdotis, sive maxime Episcopi, in Christi Regis gloriam acta sit, 
aeterni Patris inenarrabilis Filii, per quem condita sunt universa. Ces
sit namque ac cedit in Dei gloriam pietas tua egregia, omnia quae geris 
aiens, ceu ventus flammam; cedit fides tua tibi ardens, ceteris in ignis 
similitudinem lucens, quae tibi, quasi oculorum pupilla, tanti stat, 
quanti vita ipsa; ostendit item prudentia in iis eligendis quae gregem 
iuvent, pericula amoveant, humiles erigant ne animo deficiant, praeda 
maiorum; cessit ac cedit iugiter in gloriam summi Dei caritas tua illa 
vivax, animosa, clara, suarum prodiga opum, innata animo atque 
Evangelii sancti suffulta praeceptis. Quare in te bene cadere possunt 
omnia, Venerabilis Frater Noster, quae Christus, Dei Filius, quae 
Apostoli Sancti, quae Patres Ecclesiae venerabiles de bonis Ecclesiae 
pastoribus gregisque magistris perpetuo quodam carmine affirmant. 
•Quod quantopere fidelibus tuis profuerit, eosque ad alta virtutis moverit, 
quamque te Nosque soletur, tanta gregis sollicitudine affectos, nemo 
non videt. 

Gaude ergo, Venerabilis Frater Noster, iamque dulcedinem 
utriusque praecipe eventus, e fonteque tam irriguo large bibe: sicut 
•enim sunt dies laboris ac sudoris, sic sunt etiam dies lucidissimi sole 
(Cfr. Qoèlet, 3, passim), quibus luce fruamur iucunda, scilicet Dei 
dono, qui nos amare non cessat. 

Cui, dilectissime Frater, et iustas redde gratias (Nosque una tecum) 
•ob tam divitis munera sacramenti, quo non aliud maius : non enim 
alia dignitas in hominibus tam alta, quam sacerdotium et episcopatus, 
sicut nulla est ingentior proceritas quam cupressus. 
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Sed iam placet, Venerabilis Frater Noster, iis quae protulimus, 

quamvis breviter, nonnulla a te acta subtexere, e quibus caelesti Patri 

honor, tibi laus enascatur : sicut enim aurum igne, sic virtus veraque 

pietas agendo clarescit. Neque te usus rerum animorumque defecit, 

cum et Episcopus Petrolinensis fueris, et Archiepiscopus Teresianus, 

et Metropolita S. Salvatoris in Brasilia (quod officium adhuc exerces), 

et Praeses Conferentiae Episcoporum totius Americae Latinae ab 

anno MDCCCCLXVIII ad annum MDCCCCLXXII. Tandem, meritorum dives a 

Decessore Nostro Paulo V I in Purpuratis Patribus anno MDCCCCLXXIII 

annumeratus es, summorum Pontificum peritus atque fidelis consiliarius. 

Quae vero gesseris tam longo annorum spatio sacerdos et Episcopus, 

in promptu est omnium : ea omnia scilicet, quae bonus pastor agere 

solet. Rurales ergo hebdomades (ut aliqua subiciamus) celebrari ius-

sisti, in agricolarum commodum et eruditionem : Sedem seu centrum 

a Pio XI, in Teresiana Sede creasti, ad quaestiones sociales tractandas, 

cognoscendas, solvendas; in qua re eo caritas tua processit, ut agros 

Ecclesiae pauperioribus assignares possidendos. Te praeterea auctore, 

socialia domicilia paulatim multiplicata sunt, magno cum omnium 

emolumento. Ad hoc, sive in Teresiana archidioecesi, sive alibi, instru

mentis usus socialis communicationis, christianam religionem, doctri

nam, et rectam Ecclesiae opinionem de re sociali et humana diffun

dendam curasti, conditis ac quasi iugatis operi tuo institutis de 

catechesi, sine quibus cetera omnia languescunt. 

Nihil mirum si te tanta molitum grex, clerus, conlegae Episcopi, 

Pontifices Decessores Nostri magni semper fecerint, sic ut Nos facimus. 

Perge ergo, Venerabilis Frater Noster, quo coepisti, iuvante Deo, 

inspirante gratia, bona confirmante conscientia. 

Ceterum apostolicam Benedictionem largimur : tibi, Auxiliaribus 

tuis, clero populoque carissimis nobis, ac quotquot te amant, effuso 

animo. 

Ex Aedibus Vaticanis, die I mensis Octobris, anno MDCCCCLXXXV, 

Pontificatus Nostri septimo. 

IOANNES PAULUS PP. I I 
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II 

VENERABILI FRATRI NOSTRO OVENIO S. R. E. PRESBYTERO CARDINALI 

MCCANN, ARCHIEPISCOPO CIVITATIS CAPITIS EMERITO. 

Inter dilectissimum quidem clerum populumque fidelem Civitatis 

Capitis — ubi videlicet feliciter tu, Venerabilis Frater Noster, natus 

es, ubi totum sacerdotale et episcopale ministerium fructuosissimum 

sane ac laudatissimum explevisti, ubi tandem plurima pariter omnis 

generis merita hos per annos iam quinquaginta tibi cumulavisti — Nos 

ipsi vehementer gratulanti fraternoque adfectu adesse iam veluti 

praesentes cupimus per harum litterarum officium die undevicesimo 

proximi mensis Decembris, quo nempe cognovimus primordia tui sacer

dotii sollemniter, ut decet, universam communitatem illam comme-

moraturam ac laetissime nimirum celebraturam. 

Mens tua huc sine dubio Romam libens revolabit, ubi in cathedrali 

Romani Pontificis aede — Sancti Ioannis in Laterano — die vicesimo 

primo initiatus olim es Christi in aeternum sacerdotio simulque in

gressus curriculum illud actuosae industriae quod, data hac optabili 

opportunitate, volumus profecto Nos una cum aliis dilaudare palam et 

digno praeconio illustrare. 

Sive enim in scriptoria opera actorum catholicorum versabaris sive 

parochi fungebaris munere apud cathedrale templum, eas animi inge

niique virtutes in te ipso demonstrabas quibus postmodum ofiicium ab-

solvisti Vicarii Apostolici. Tua enim pro prudentia ac sapientia tuaque 

etiam ex rerum gerendarum efiicientia gregem illum Civitatis Capitis 

brevi tempore ad tantam adduxisti vitae catholicae maturitatem ac flo

rem ut tecum primo videlicet suo archiepiscopo fauste enata sit iam 

archidioecesis eiusdem nominis postero anno. Quo ex tempore optimi 

pastoris munia diligenter sane procurans numquam praecepta Evan

gelii Christi Ecclesiaeque ipsius magisterium de omnium hominum pari 

dignitate, de iustitia et caritate simul, cessavisti fortiter quidem atque 

clare non paucas inter adiunctorum difficultates inculcare in maximam 

totius Ecclesiae Christi gloriam. 

Has itaque singulares ob ministerii longinqui tui laudes ac pro

prietates gratulamur Nos tibi, Venerabilis Frater Noster, imo ex pectore 

sub honorificam hanc presbyteratus tui memoriam anniversariam. Deum 

interea sacrorum custodem pastorum supplices precamur ut dies post

hac semper tuos plurima consolatione luceque superna laetificet, com-
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munitatem universam Civitatis Capitis omnibus modis prosperet et con

firmet ut, quae semina doctrinae et pietatis exempli praeclari et operis 

laudabilis inibi hos per quinquaginta annos sparseris, diutissime dein

ceps etiam in plurimorum hominum aeternam efflorescant salutem, 

auspice ipsa Benedictione Apostolica quam tibi fausto hoc tempore 

quasi adstantes impertimur cunctaeque simul Archidioecesi Civitatis 

Capitis. 

Ex Aedibus Vaticanis, die xiv mensis Novembris, anno MCMLXXXV, 

Pontificatus Nostri octavo. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

I I I 

VENERABILI FRATRI NOSTRO SEBASTIANO CARDINALI BAGGIO, EPISCOPO TIT. 

VELITERNO, SANCTAE ROMANAE ECCLESIAE CAMERARIO, PONTIFICIAE COM

MISSIONIS PRO VATICANA CIVITATE PRAESIDI. 

Praeclara opportunitas Nos movet, Venerabilis Frater Noster, ut 

tibi gratulemur et gratiam vocationis ad sacerdotium, in te ad plenitu

dinem adductum, et diuturnum tempus in Dei famulatu transactum : 

nam vicesimo primo die huius mensis Decembris uno mentis obtutu 

respicies quinquaginta annorum spatium in Dei servitium consumptum 

inque animarum bonum. 

Plura sane peregisti, quam his Litteris Nostris commemorare pos

simus, inde ab anno millesimo nongentesimo duodequadragesimo, cum 

navam dedisti operam apud Nuntiaturam Apostolicam in Salvatoria 

prius, dein in Bolivia et in Venetiola. Cum vero, octo post annos, Ita

liam repetiisti, haec Secretaria Status te novit industrium et sollertem. 

Interim sacerdotale munus exsequebaris magno cum animarum pro

fectu hac in urbe Roma. 

Mature tamen ad Columbianam Nuntiaturam missus est, ibique tuas 

impendisti vires praesertim in Eucharistici Congressus praeparatione 

Caliae celebrandi. Tandem Romam vocatus, anno MCML, substitutum 

egisti Congregationis pro Episcopis, quod munus tres per annos tracta-

visti, usque dum scilicet Summi Pontificis Nuntius missus es ad Chi-

liensem regionem. 

Insequenti tempore Pontificium Legatum egisti, quinque per annos, 

in Canadia, ao demum Nuntius Apostolicus es constitutus in immensa 
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regione Brasiliopolitana ; quo in loco sacerdotalis atque episcopalis in

dustria tua ut numquam alias patuit ad omnes et Christifidelium digni

tatem prosecuta est atque necessitates. Incommodas atque extremas 

invisisti plagas, Amazoniam lustravisti viator, pacis evangeliique nun

tius. Septemdecim insuper, te auctore, novae dioeceses sunt constitutae. 

Decessor Noster Paulus V I , re. me., anno millesimo nongentesimo 

undeseptuagesimo S. R. E. Cardinalem te creavit constituitque Calari

tanum Archiepiscopum. Quattuor post annos tamen Congregationi pro 

Episcopis praepositus es, quo in munere ad praeteritum usque annum 

perrexisti. 

Nunc vero Praesidem agis Pontificiae Commissionis pro Civitate 

Vaticana, praestantemque navas operam pluribus Sanctae Sedis officiis. 

Accessit, ante aliquot menses, adiectio tui in S. R. E. Camerarium. 

Multa quae diximus, ceteraque plura a te posita ut Ecclesiae Ro

manae necessitatibus consuleres, exsuperant profecto rationem quam 

instruximus ut tecum sacerdotalis iubilaei tui memoriam recoleremus. 

Propalam igitur testificari volumus quanti aestimemus munerum tuorum 

fidelitatem, apostolici impulsus adsiduitatem, dignitatis sacerdotalis et 

episcopali integritatem. Hoc ergo in sacerdotii tui natali die tecum 

Christo Domino gratias agimus maximas, dum impensis precibus omni

potentem Deum rogamus, ut donorum suorum abundantiam tribuat 

tibi, suo solacio te recreet. Beatissima Virgo Maria, Apostolorum re

gina, auxiliatricem tibi se praebeat atque opifera tuas addat vires, tuis 

semper faveat coeptis. 

Caritatis atque benevolentiae Nostrae testis esto Apostolica Bene

dictio, quam gratulabundo animo tibi impertimus quamque pertinere 

cupimus ad omnes quos diligis quique te diligunt. 

Ex Aedibus Vaticanis, die xv mensis Decembris, anno MCMLXXXV, 

Pontificatus Nostri octavo. 

IOANNES PAULUS PP. I I 
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NUNTII SCRIPTO DATI 

I 

Ob diem in universa Ecclesia migrantibus dicatum. 

Venerati Fratelli, 

Carissimi Figli e Figlie della Chiesa! 

1. Questo Messaggio per la Giornata Mondiale dell'Emigrazione, 

che le Chiese particolari celebreranno nel corso dell'anno liturgico, 

vorrei che recasse l'espressione del mio affetto, della mia sollecitu

dine, della mia preoccupazione per milioni di persone, coinvolte in uno 

dei più complessi e drammatici eventi della storia : le migrazioni. 

L'argomento merita ogni interesse e suscita vive preoccupazioni; di 

recente, infatti, le migrazioni hanno talvolta assunto l'aspetto disu

manizzante della persecuzione : politica, religiosa, ideologica, etnica ; 

e ciò imprime il suo stigma sul volto dei profughi, dei rifugiati, degli 

espulsi, degli esiliati : uomini e donne, vecchi o giovani, e persino bam

bini, spesso tragicamente privati dei genitori. 

Reca tuttavia grande sollievo il fatto che la Chiesa si apre global

mente a tutta la complessa varietà del mondo delle migrazioni per 

additare ed offrire condizioni di sopravvivenza, di vita, di lavoro, e, 

soprattutto, per creare un ambiente caratterizzato dal rispetto dei 

fondamentali diritti umani. Solo in tale ambiente questi nostri Fra

telli e Sorelle potranno superare meno dolorosamente il dramma del

l'inserimento, per loro troppo spesso traumatizzante, sia perché hanno 

una naturale inadeguatezza di adattamento e di apertura, sia perché 

si trovano ad affrontare una convivenza umana non di rado ostile, 

chiusa e intollerante verso tutto ciò che si ritiene diverso o che possa 

procurare disagio sociale ed economico. 

Desidero, nello stesso tempo, manifestare apprezzamento per nume

rose iniziative legislative e sociali, che Paesi d'accoglienza hanno già 

messo in atto allo scopo di creare un'atmosfera non solo di tolleranza, 

ma di comprensione e di fraternità. Soprattutto le Conferenze Epi

scopali si sono distinte con interventi coraggiosi, carichi di profonda 

ispirazione evangelica. 

Vorrei però riflettere in particolare, nel presente Messaggio, su 

questa ondata di drammatica mobilità, che si presenta da un punto di 
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vista pastorale come un serio problema di vita cristiana, sotto l'aspetto 

della integrazione ecclesiale. 

2. Il Concilio Vaticano I I 1 ha sottolineato come la variata condi

zione umana assuma, anche in seno alla comunione ecclesiale, una 

configurazione di difficili intrecci, che soltanto il rispetto dei diritti e 

l'adempimento dei doveri possono aiutare a sciogliere. 

A tutti coloro che, per qualsiasi motivo, si trovino a dimorare 

fuori della patria e della propria comunità etnica, le Chiese partico

lari sanno di dover dare la debita considerazione per la loro integra

zione ecclesiale, nel rispetto dell'esercizio del diritto di libertà.2 

La partecipazione libera ed attiva, a livello paritario, con i fedeli 

nati nelle Chiese particolari, senza limiti di tempo e di restrizioni am

bientali, costituisce la via dell'integrazione ecclesiale per i fedeli immi

grati. Trattandosi di un processo di autopromozione, è indispensabile 

che questi abbiano agio di comprendere e valutare e siano assistiti ed 

aiutati a farlo in tutto ciò che può essere assimilato nella loro espe

rienza assistenziale, nelle maniere e nello stile della loro cultura fon

damentale, nel pluralismo delle loro identità. I fedeli immigrati, nel 

libero esercizio del loro diritto e dovere di essere nelle Chiese parti

colari pienamente in comunione ecclesiale e di sentirsi cristiani e fra

telli verso tutti, debbono poter restare completamente se stessi in 

quanto concerne la lingua, la cultura, la liturgia, la spiritualità, le 

tradizioni particolari, per raggiungere quella integrazione ecclesiale, 

che arricchisce la Chiesa di Dio e che è frutto del realismo dinamico 

dell'Incarnazione del Figlio di Dio. 

Nell'ambito dell'emigrazione, ogni tentativo inteso ad accelerare 

o ritardare l'integrazione, o comunque l'inserimento, specie se ispirato 

da una supremazia nazionalistica, politica e sociale, non può che sof

focare o pregiudicare quella auspicabile pluralità di voci, la quale 

scaturisce dal diritto alla libertà d'integrazione che i fedeli migranti 

hanno in ogni Chiesa particolare, in cui l'accettazione reciproca tra i 

gruppi che la compongono nasce dal vicendevole rispetto culturale. 

In forza di questo diritto alla libertà d'integrazione, l'ecclesialità spe

cifica che gli immigrati portano con sé dalle loro Chiese di provenienza, 

non diviene motivo di alienazione e di estraniamento della unità della 

fede proprio in quanto universale, cattolica. Si pone in evidenza, in 

1 Cf. Decr. Christus Dominus, 18. 
2 Cf. Cost. past. Gaudium et spes, 58. 
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concreto, la cattolicità della Chiesa nella varietà delle etnie e culture; 

e tale cattolicità implica una completa apertura agli altri, una pron

tezza a condividere e a vivere la medesima comunione ecclesiale. « Per 

la piena cattolicità, ogni Nazione, ogni cultura ha un proprio ruolo 

da svolgere nell'universale piano di salvezza. Ogni tradizione partico

lare, ogni Chiesa locale deve rimanere aperta ed attenta alle altre 

Chiese e tradizioni; se rimanesse chiusa in sé, correrebbe il pericolo 

di impoverirsi anch'essa » . 3 

Nella Lettera Enciclica sul lavoro umano ho esortato a far di tutto 

perché il fenomeno dell'immigrazione, in quanto possibile, porti per

fino un bene nella vita personale, familiare e sociale dell'emigrato, 

« per quanto riguarda sia il Paese nel quale arriva, sia la patria che 

lascia ) ) . 4 Gli emigranti, infatti, offrono non solo l'apporto di un'intera 

esistenza di lavoro, ma molto spesso la ricchezza delle loro culture e 

tradizioni. 

3. La libera integrazione dei migranti, nel suo evolversi e nel suo 

realizzarsi, è basata sulla natura della Chiesa, che è realtà di fede e di 

carità. Le Chiese particolari sono comunione in uno stesso Corpo, il 

Corpo Mistico di Cristo. Sono la Chiesa con riti vari, con tradizioni 

liturgiche, culturali e religiose diverse. Sono la Chiesa che vede nei 

fedeli immigrati persone alle quali occorre offrire tutti i mezzi atti a 

farle crescere nella vita di fede e di carità, aiutandole a consolidare 

e ad intensificare in pienezza la loro vita ecclesiale, come quando si 

trovano nei Paesi di provenienza. Pertanto le Chiese particolari si 

preoccuperanno di mettere a loro disposizione sacerdoti, religiosi e 

religiose, laici di Istituti Secolari e laici volontari, per offrire loro 

liturgie appropriate, celebrazioni nella loro lingua e nel rispetto delle 

loro legittime usanze, il conforto della parola di Dio anche per mezzo 

di visite personali o familiari e faranno sentire la presenza della 

Chiesa nella loro vita quotidiana, nei loro quartieri, nelle loro fami

glie. Gli immigrati si sentiranno così compresi e assecondati nei loro 

rapporti sociali e in quelli di lavoro, accompagnati nei momenti diffi

cili del dolore, come nel sollievo e nei passatempi. 

Occorre riconoscere che molte questioni sorgono dalla mescolanza 

di lingue, di nazionalità, di tradizioni cristiane, di valori culturali, di 

diversa intensità di vita religiosa, che possono appesantire e complicare 

3 Ep. Enc. Slavorum Apostoli, 27. 
4 Ep. Enc. Laborem exercens, 23. 
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la collaborazione, l'intesa e le prospettive comuni. Ora se la comples

sità delle situazioni esige una grande dedizione e disponibiiltà, non di 

rado eroica, le Chiese particolari hanno coscienza e certezza che lo 

Spirito Santo saprà suscitare in esse doni e carismi, che la pastorale 

accoglierà, favorirà e svilupperà con gioia ed impegno. 

Il mio pensiero si volge anche ai benemeriti Istituti di Vita Con

sacrata, ove si forgiano religiosi e religiose, che in virtù della loro 

radicale dedizione alla edificazione del Corpo Mistico di Cristo, sono 

pronti anche ad una azione pastorale difficile, specialmente in favore 

dei migranti più abbandonati e bisognosi, dei rifugiati, deportati, esi

liati, perseguitati. Proprio tra coloro che sono coinvolti nella mobilità, 

vengono talvolta a trovarsi seminaristi, sacerdoti, religiosi, religiose 

e laici consacrati e impegnati : nel mistero della Provvidenza di Dio, 

con l'assistenza delle Chiese particolari, nelle quali si sono venuti a 

trovare, essi possono divenire operatori privilegiati di pastorale migra

toria. 

Le Chiese particolari di Paesi di popolazioni a prevalenza cattolica 

e cristiana, debbono inoltre affrontare anche l'impegno, spesso ur

gente, di dar vita all'apostolato della prima evangelizzazione missio

naria tra la moltitudine di immigrati che non sono cristiani. Può avve

nire che dai Paesi, da cui provengono questi immigrati, siano stati 

espulsi anche missionari e missionarie che ne conoscono lingua, cul

tura, valori, tradizioni; essi perciò possono divenire apostoli pronti 

ad offrire la loro competenza e disponibilità ai Pastori responsabili. 

4. Ho colto rapidi aspetti dell'incidenza religiosa di quella che è 

una immensa realtà umana e storica: le migrazioni dei nostri giorni, 

alla luce del disegno trascendente di Dio, per scoprirne la collocazione 

sul piano della salvezza operata nella Chiesa e dalla Chiesa. 

Mi è cara l'occasione per raccomandare che si moltiplichino in 

tutti i modi gli sforzi per una valutazione umana, politica, sociolo

gica del complesso fenomeno delle migrazioni, proprio nei suoi dram

matici e preoccupanti aspetti negativi. Uomini politici e sociologi 

hanno dato e potranno dare un grande contributo per alleviarne e, in 

quanto possibile, eliminarne le cause. La Chiesa, dal canto suo, non 

ha mancato e non mancherà di operare con accresciuto impegno perché 

la propria azione di carità si armonizzi con quanto compie la società 

civile. 

Possa questo mio Messaggio aiutare a superare nel campo delle 
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migrazioni quelle barriere che si frappongono non solo ad una giusta 

integrazione ma alla più autentica fraternità evangelica.5 Possa con

tribuire ad unificare gli immigrati e gli autoctoni dei Paesi di acco

glienza, rendendo possibile a tutti di far risuonare nel proprio accento 

la stessa ed unica espressione di fede e di amore in Gesù Cristo, Re

dentore dell'uomo ! 

A voi tutti, Fratelli e Sorelle carissimi, la mia Benedizione Apo

stolica. 

Dal Vaticano, il 16 Luglio dell'anno 1985, settimo del mio Ponti

ficato. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

II 

Ad Christifideles in Insulis Accipitrinis commorantibus missus. 

Carissimos irmäos e irmäs dos Acores: 

Seja louvado nosso Senhor Jesus Cristo ! 

1. Encerram-se hoje, festivamente, as solenes comemoraçoes dos 450 

anos de existencia da vossa Diocèse de Angra, que tenho vindo a acom-

panhar com interesse. Neste dia, é com grata satisfaçâo que me associo 

ao júbilo espiritual dessa Comunidade diocesana, na continuidade do 

que tem feito esta Sé Apostólica de Roma, ao longo dos séculos, acom-

panhando e vivendo com o querido povo dos Acores as suas vicissitudes 

históricas : comungando as suas esperanças e alegrías, bem como as 

suas angustias e tristezas. Assim sucedeu desde a descoberta e po-

voamento, por gentes de Portugal e das Flandres, bem cedo integradas 

numa familia, unida, entre outras coisas, pela comum adesâo a Cristo 

Senhor e à sua Igreja. 

Foi, com efeito, um meu predecessor, Paulo I I I , que há 450 anos, 

precisamente a 3 de Novembro de 1534, criou o Bispado do Santo Sal

vador, com a Sede em Angra, pela Bula « Aequum reputamus ». Foram 

outros meus predecessores que, através dos tempos, proveram essa 

Diocèse ininterruptamente de Bispos, sucessores dos Apostolos, postos 

5 Cf. At 2, 42-48 ; 32-35. 
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pelo Espirito Santo a reger pastoralmente a Igreja de Deus.1 Outros 

Romanos Pontífices dignificaram membros distintos do vosso Clero, 

chamándoos ao Episcopado e ao Cardinalado e constituindo-os prelados 

e oficiáis honoríficos da Santa Sé. E quantos contactos, exigencia da 

comunhäo eclesial e por norma do Direito, for am estabelecidos entre 

a vossa Igreja particular dos Acores e esta Sé de Pedro em Roma, 

centro da Cristandade ! 

Ho je tenho eu a alegría de me vir associar e afirmar presente na 

vida dessa Comunidade, participando de bom grado, embora sob a 

forma de urna Mensagem, nas vossas comemoraçôes diocesanas. 

2. Quero, antes de mais, saudar o vosso Pastor, Dom Aurelio Gra

nada Escudeiro ; e, com ele, os demais Irmäos Bispos, que ai presentes 

neste dia festivo, quiseram manifestar a comunhäo das Igrejas particu

lares, que representam, no júbilo dessa Comunidade diocesana, teste-

munhando a eirculacäo da caridade de Cristo na Igreja universal, ao 

celebrar-se urna efeméride que se integra na historia da dilecta Nacäo 

portuguesa, cuja fidelidade à Sé Apostólica de Roma é compartilhada 

pelo querido povo açoreano. 

Saúdo as Excelentíssimas Autoridades que participam nas cerimó-

nias, identificadas com o proprio munus de servir e representar a colecti-

vidade, no respeito pelo carácter peculiar das legítimas formas de cul

tura, em sentido ampio; no caso, mais do que respeito pela liberdade 

religiosa da comunidade que integram, partilhando com eia o dever de 

observar os direitos superiores de Deus, do qual provém todo o poder.2 

Igualmente, e com particular intensidade de afecto, saúdo todos os 

filhos da Igreja que está nos Acores. Nesta data festiva, chegue a cada 

um de vós — sacerdotes, pessoas consagradas, leigos comprometidos, 

enfim, a todos os membros do Povo de Deus — a saudaçao calorosa do 

Sucessor de Pedro, a quem bondosamente näo cessais de dar provas de 

estima, tanto mais apreciadas quanto reveladoras de espontaneidade, e 

por quem rezáis, nas vossas oraeoes litúrgicas, comunitarias e privadas. 

Que Deus vos recompense ! 

Quero saudar, por firn, todos os Açoreanos, onde quer que se encon-

trem : os ai radicados ou originarios dessas terras abençoadas, que 

ho je ai estäo fisicamente, congregados no louvor de Deus ; e quantos ai 

estäo só em espirito, por terem emigrado, atravessando os mares e 

1 Cf. Act 20, 28. 
2 Cf. Jo 19, 11. 
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levando consigo para outras terras a força do seu traballio, a tradiçao 

de costumes säos e o entusiasmo das convicçoes religiosas e, quicá, 

muita saudade. 

3. « Criado à sombra da Igreja, que lhe moldou a alma — confiden-

ciava-me o vosso Bispo — o povo dos Acores tem urna identidade 

peculiar, com salientes marcas de bondade, sensibilidade apurada, amor 

à sua terra, riqueza de religiosidade e de sentimentos cristâos, consti-

tuindo um mundo muito específico ». 

Carissimos irmäos e irmäs : 

Quisestes fazer coincidir o encerramento das aprimoradas comemo-

racöes com a reabertura ao culto da vossa histórica Catedral, gloriosa, 

mas näo poupada por intempéries e flagelos, ao longo dos tempos. Aca

báis exactamente de a reconstruir : a Sé do Santo Salvador, em Angra, 

igreja-mae das demais igrejas dos Acores. Que vos direi na minha Men-

sagem de participaçao? 

Desejaria levar-vos um pensamento que ficasse como lembrança das 

celebraçôes diocesanas, que hoje solenemente se encerram. Assumo esse 

pensamento da pregaçao do primeiro Bispo de Roma, que foi Säo Pedro, 

e resumo-o nesta palavra : a construçâo continua, deve continuar ! 

Aos cristâos do seu tempo, o Príncipe dos Apostolos escrevia : <( E 

vós mesmos, como pedras vivas, entrai na construçâo dum edificio espi

ritual por meio dum sacerdocio santo, cujo firn é oferecer sacrificios espi-

rituais, que seräo agradáveis a Deus, por Jesus Cristo » . 3 A mesmo 

diz aos filhos da Igreja que está nos Acores o actual Bispo de Roma : 

a construçâo continua, deve continuar ! 

Celebrar quatro séculos e meio de historia näo há-de ser apenas 

evocar o passado; mas principalmente, a partir da identidade que ele 

forjou, projectar e lançar-se à construçâo de um futuro ainda melhor. 

O apelo que o Papa vos faz hoje é precisamente este : preparardes o vosso 

futuro na fìdelidade ao vosso passado laborioso, esforçado e empreen-

dedor e, sob o signo da coragem e da esperança, ao mesmo tempo tao 

religioso. 

4. Rezam as Crónicas que as naus do século xv que demandavam 

as vossas II has dos Acores, levavam gravada nas velas a Cruz de Cristo ; 

na bagagem, com as alfaias africolas, levavam as litúrgicas; e, entre 

os futuros habitantes, colonos dessas terras, os Sacerdotes. A vossa 

3 1 Pdr 2, 5. 

14 - A. A. S. 
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historia é escrínio de gestas, mas sobretudo de tenacidade na vivencia do 

binòmio : traballio e fé. Ainda hoje os vossos povoados, levantados à 

volta das igrejas e capelas e os topónimos de ilhas e centros habitados 

däo testemunho desse binòmio animador do vosso honrado e nobre 

passado. Sabe-se também que os vossos maiores, aonde chegaram, leva-

ram, se näo o primeiro anuncio do Evangelho, pelo menos urna lufada 

de ar fresco à pràtica religiosa das comunidades, espalhando pelo 

mundo a arreigada devoçao ao Senhor Santo Cristo, ao Santissimo 

Salvador, ao Senhor Espirito Santo e à Virgem Santa Maria. 

5. A esta luz, a construçâo continua : deve continuar ! Primeiro 

que tudo, no interior da Comunidade diocesana, mediante o continuo 

despertar, reavivar e aprofundar a fé em Deus. Isto equivale a dizer : 

edificar a Igreja que está nos Acores é cultivar a vontada decidida de 

viver e testemunhar as riquezas da fé herdada dos vossos pais; é re-

conhecer que eia vos insere no Povo de Deus que peregrina, celebrando 

Jesus Cristo, o Salvador, e unindo-vos a Ele, pela Sagrada Liturgia, 

mormente pelos Sacramentos ; e de maneira mais evidente pela Euca

ristia, memorial e renovaçao do Sacrificio da Cruz, em cada Santa 

Missa, onde se vai haurir aquele amor fraterno, que f ala de esperança. 

A vossa adesäo a Deus, a Cristo e à sua Igreja implicará conversäo 

continua, ruptura com as trevas, com a mentira e com o pecado, que 

desabrocha em reconciliaçao e em fortaleza crista. Está nisto a base 

de sèrio e eficaz empenhamento eclesial, que näo se atemoriza nem 

esmorece diante das mutaçôes sócio-culturais, das crises e de toda a 

problemática levantada nos últimos tempos, por urna onda de mate

rialismo, insuflada por corren tes e ideologías que parecem querer varrer 

do convivio humano os lídimos valores espirituais e moráis. O cristáo 

consciente estará sempre pronto para dar urna resposta vitoriosa aqueles 

que o interrogam acerca da esperança que o anima.4 

6. E a construçâo continua, deve continuar, perante todos os desafios 

lançados à pastoral da Igreja que está nos Acores. A facilidade de co-

municaçôes abre um mundo novo, abre vastos horizontes à gente das 

vossas Ilhas, proporcionando-lhe grandes possibilidades de valorizaçao 

e enriquecimento. A abertura necessaria e indeclinável a esse mundo 

« novo )), que se lhe franqueia e irreversivelmente invade a sua tradi

cional pacatez, causará, certamente, um embate. Mas nao tenhais medo ! 

• Cf. 1 Pdr 3, 15. 
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O amor e a misericordia de Deus, que na historia do hörnern tem urna 

forma e um nome que se chama Jesus Cristo, na ressurreiçao do 

mesmo Redentor do hörnern manifestaram-se mais fortes do que a morte, 

mais fortes do que o mal e o pecado.5 E o amor de Deus foi derramado 

nos nossos coraçoes, pelo Espirito Santo.6 

Conservai e cultivai, queridos Açoreanos, os valores ancestrais da 

vossa fé, que deve ser continuamente esclarecida, educada e fortalecida, 

nos diversos ámbitos e faixas etárias : crianças, jovens, adultos e pes-

soas idosas. A isso servirá urna intensa catequese, como a que louva-

velmente procurastes actuar neste ano das comemoraçôes diocesanas. A 

isso servirá a familiaridade com o sobrenatural, primeiro que tudo na 

frequéncia dos Sacramentos : Sacramentos bem celebrados e vividos em 

comportamento cristäo coerente, a favorecer a pública integridade de 

costumes, a estabilidade e unidade da familia em lares sadios, a ditar 

as orientaçoes construtivas dos maravilhosos recursos da escola e o clima 

das comunidades humanas e dos centros de encontró. 

Nisto está incluido um apelo aos pais, educadores, professores, ani

madores de grupos, profìssionais e, sobretudo, aos catequistas e pastores 

e a cada baptizado consciente da sua missäo no mundo e da sua co-

-responsabilidade apostólica na Igreja. Todos säo chamados a pôr em-

penho e brio no sentido de criar, consolidar e fortalecer as convicçôes 

de fé nas dimensöes divinas e humanas do misterio da Redençao, a 

manifestarem-se naquela « verdadeira religiäo, pura e sem mácula 

diante de Deus » que, naturalmente, se transforma em fraternidade 

humana, como escreve o apóstolo Säo Tiago.7 

7. Falar dos Acores é falar de emigraçao. Muitos dos seus fìlhos 

emigram : uns motivados pelo (( amor do reino dos céus », pois trata-se 

de terras muito abençoadas com vocaçôes de consagraçâo, sacerdotais e 

missionarias ; outros optam por aquilo que, « sob certos aspectos é um 

mal necessàrio — come se costuma dizer » — deixar a propria terra, 

na busca de melhores condiçoes de vida noutras paragens.8 Presente

mente — informava-me o vosso Bispo — só nos Estados Unidos da 

América e no Canadá, há très vezes mais açoreanos e filhos de açoreanos 

do que os habitantes do Arquipélago. 

5 Cf. Enc. Dives in Misericordia, 8. 

* Cf. Rom 5, 5. 
7 Tg 1, 27. 
8 Cf. Enc. Laborem exercens, 23. 
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Quero render hoje homenagem sentida aos muitos e válidos mis

sionarios, que partiram desse viveiro de vocaçôes, índice de vitalidade 

religiosa. Nesta homenagem vai, ao mesmo tempo, um apelo: ao olhar 

para um passado glorioso, também na obra da evangelizaçâo — em 

terras brasileiras e banhadas pelo Pacífico, num primeiro momento, e 

em terras de África e do Oriente, depois — olhai também para a seara 

que já loureja, pronta para a ceifa, olhai para a messe abundante e 

para a escassez dos trabalhadores.9 

Ainda há pouco tempo, os Bispos de Goa, Macau e Timor e parte do 

clero dessas Diocèses eram filhos generosos dos Acores. Para que nao 

decresca essa pujanca evangelizadora, continuai a promover as voca

çôes ! Insisti na pastoral vocacional ! Será beneficio para vós mesmos, 

« que já saboreastes como o Senhor é bom » ; 1 0 e para « anunciardes a 

muitos outros as virtudes d'Aquele que vos chamou das trevas para a 

sua luz admira vel 

8. E aos carissimos emigrantes Açoreanos, cuja laboriosidade e 

amor à sua terra sao bem conhecidos, cheguem os votos que também 

para eles formulei, na Carta que escrevi sobre o trabalho humano, a 

<( Laborem exercens » : que continuem a envidar-se esforços para que 

ao mal — no sentido material explicado — näo venha nunca juntar-se 

um dano maior no sentido moral ; e, por outro lado, que as difìculdades, 

de diversa natureza, que têm de enfrentar, sejam compensadas, na 

medida do possível, por urna melhoria na vida pessoal, familiar e 

social.12 E hoje, repito-lhes também a eles, a mensagem de Säo Pedro : 

a, construçâo continua, deve continuar ! Com palavras do mesmo Após

tolo digo-lhes : Carissimos, rogo-vos que, como estrangeiros e pere

grinos, onde quer que vos encontréis, vos comportéis nobremente, como 

bons cristâos, empenhados no edificacäo da Igreja, « para que, vendo as 

vossas boas obras, todos sejam levados a glorificar a Deus». 1 3 

9. Muitos outros temas ou aspectos do vosso quotidiano, mereceriam 

ser tratados e que me detivesse na exortacäo de Säo Pedro : a construçâo 

continua, deve continuar ! Penso, por exemplo, na familia, tradicional 

sustentáculo social e religioso dos Açoreanos ; penso na promissora 

9 Cf. Io 4, 35; Lc 10, 2. 
10 1 Pdr 2, 3. 
11 Ibid. v. 9. 
1 2 Cf. n. 23. 

» 1 Pdr 2, 12. 
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juventude, hoje tao insidiada — como tenho repetido — mas tao gene

rosa ; penso no campo da educaçâo, nos problemas do traballio, no sector 

da saúde, nos meios de comunicaçâo social; penso, enfìm, em todos os 

leigos da Comunidade, chamados a assumir as proprias responsabili

dades de cristâos nos ambientes familiares, profìssionais, sociais e polí

ticos, maniendo a sua identidade crista e realizando a co-responsa-

bilidade na Igreja que integram. Penso, ainda, nos religiosos e religio

sas e demais pessoas consagradas; penso, com particular estima, nos 

queridos sacerdotes do Presbiterio diocesano, coroa do seu Bispo. 

Para todos, sem excepçâo, para que possam vencer os desaños que 

se lhes apresen tam, como vencer am outros ao longo da sua historia, 

repito, diante da sua Catedral que acaba de ser reconstruida : E vós 

mesmos, carissimos Açoreanos, como pedras vivas, entrai na construçâo 

de um edificio espiritual : a Igreja que está nos Acores. A construçâo 

continua, deve continuar, por Jesus Cristo e com a minha afectuosa e 

propiciadorat Bênçao Apostólica, em nome do Pai e do Eilho e do 

Espirito Santo. 

Vaticano, 14 de Outubro de 1985. 

IOANNES PAULUS PP. I I 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 
per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 
sacros Praesules praefecit, videlicet : 

Die 9 Decembris 1985. — Cathedrali Ecclesiae Florentiae, noviter 
erectae, Exc.mum P. D. Iosephum Aloisium Serna Alzate, I. M. C, 
hactenus Episcopum titularem Cartennitanum et Vicarium Apostolicum 
Florentiae. 

die 12 Decembris. — Titulari archiepiscopali Ecclesiae Docleensi 
R. D. Petrum Aloisium Celata, quem deputavit Nuntium Apostolicum 
in Melita. 

die 17 Decembris. — Coadiutorem Exc.mi P. D. Thomae Morris, 

Archiepiscopi Casheliensis et Emeliensis, R. D. Dermitium Clifford, 

a secretis Kerriensis dioecesis. 

die 18. Decembris. — Metropolitanae Ecclesiae Platensi Exc.mum 
P. D. Antonium Quarr acino, hactenus Episcopum Avellanediensem. 

die 19 Decembris. — Praelaturae territoriali Ilapensi, cum cha

ractere episcopali, R. D. Paulum Lizama Riquelme, e clero archidioe

cesis S. Iacobi in Chile. 

die 20 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Civitatis Victoriensis R. P. 
Raimundum López Mateus, Ordinis Fratrum Minorum sodalem. 

die 21 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Thenitanae R. D. 
Marianum Dua, curionem paroeciae vulgo Pyry, quem deputavit Auxi
liarem Em.mi P. D. Iosephi S. R. E. Cardinalis Glemp, Archiepiscopi 
Gnesnensis et Varsaviensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Caiesensi R. D. Alexandrum Verrier, Vi
carium Generalem dioecesis Ieremiopolitanae. 

— Cathedrali Ecclesiae Tarmensi, noviter erectae, Exc.mum P. D. 
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Laurentium Unfried, M. C. C. L, hactenus Episcopum Praelatum eius

dem Ecclesiae. 

die 28 Decembris. — Cathedrali Ecclesiae Ambianensi Exc.mum 
P. D. Franciscum Bussini, hactenus Episcopum titularem Febianensem. 

die 30 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Scilitanae R. D. 

Ansgarium Brown Jiménez, e clero archidioecesis Panamensis, quem 

deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Marci Gregorii McGrath, Archie

piscopi Panamensis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Partheniensi R. P. Iosephum Aloi

sium Lacunza Maestro Juan, Ordinis Augustinianorum Recollettorum 

sodalem, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Marci Gregorii 

McGrath, Archiepiscopi Panamensis. 

die S Ianuarii .1986. — Titulari episcopali Ecclesiae Thubursicensi 

R. P. Iosephum Alves da Costa, Congregationis Patrum Doctrinae Chri

stianae sodalem, quem deputavit Auxiliarem dioecesis de Ponta Grossa. 

die 7 Ianuarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Munatianensi R. D. 

Villelmum Schraml, Canonicum Capituli Cathedralis Ratisbonensis dioe

cesis, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Manfredi Müller, Epi

scopi Ratisbonensis. 

die 8 Ianuarii. — Cathedrali Ecclesiae Platiensi Exc.mum P. D. Vin
centium Cirrincione, hactenus Episcopum titularem Apolloniensem. 

die 10 Ianuarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Mactaritanae, R. D. 

Norbertum Dorsey, Vice-Generalem Congregationis Passionis Iesu 

Christi, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Eduardi McCarthy, 

Archiepiscopi Miamiensis. 

die 21 Ianuarii. — Coadiutorem Exc.mi P. D. Ioannis Pauli Mariae 

Vincent, Episcopi Baionensis, R. D. Petrum Moleré, Vicarium episco

palem Aturensis dioecesis. 

die 23 Ianuarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Tisilitanae R. D. 
Ansgarium Angelum Bernal, curionem paroeciae vulgo (( Nuestra 
Señora del Perpetuo Socorro )) in urbe cui nomen Rionegro, quem depu
tavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Alfonsi Uribe Jaramillo, Episcopi Son-
sonensis Rivi Nigri. 

die 21f Ianuarii. — Cathedrali Ecclesiae Lodzensi Exc.mum P. D. 

Ladislaum Ziólek, hactenus Episcopum titularem Risinitanum. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali : 

Giovedì, 9 Gennaio 1986, S. E. il Signor MONTRI JALICHANDRA, 

Ambasciatore di Thailandia presso la Santa Sede. 

Venerdì, 10 Gennaio 1986, S. E. il Signor ASHOKE SEN CHIB, 

Ambasciatore dell'India presso la Santa Sede. 

Lunedì, 27 Gennaio 1986, S. A. S. il Principe NICOLA DI 

LIECHTENSTEIN, Ambasciatore del Liechtenstein presso la Santa 
Sede. 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza : 

Giovedì, 16 Gennaio 1986, S. E. il Signor AMADOU MAHTAR 

M'BOW , Direttore Generale dell'U.N.E.S.C.O. 

Giovedì, 16 Gennaio 1986, il Senatore NICOLA SIGNORELLO, 

Sindaco di Roma. 

Venerdì, 24 Gennaio 1986, l'On. SEBASTIANO MONTALI, Pre
sidente della Giunta della Regione Lazio e l'On. BRUNO LAZZARO, 

Vice Presidente. 

Giovedì, 16 Gennaio 1986, si è riunita nel Palazzo Apostolico Vati

cano, alla presenza del Santo Padre, la Congregazione per le Cause 

dei Santi. 

Giovedì, 23 gennaio 1986, il Santo Padre ha presieduto una riu

nione dei Cardinali Capi Dicastero della Curia Romana. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Breve Apostolico il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

21 gennaio 1986. S. E. Mons. Luigi Barbarito, Arcivescovo tit. di Fioren
tino, Pro-Nunzio Apostolico in Gran Bretagna. 
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Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato : 

10 dicembre 1985. Le LL. EE. i Monsignori Gaetano Bonicelli, Arcivescovo 
tit. di Italica, e Lawrence Sabatini, Vescovo di 
Kamloops, Consultori della Pontificia Commis
sione per la Pastorale delle Migrazioni e del 
Turismo. 

29 » » Gli Em.mi e Rev.mi Signori Cardinali : Paul Zoungrana, 
George Basii Hume, Ricardo J. Vidal, John J. 
O'Connor, Andrzej Maria Deskur; —gli Ecc.mi 
e Rev.mi Monsignori : Eduardo Martínez So
malo, Arciv. tit. di Tagora, Sostituto della Se
greteria di Stato; Alberto Bovone, Arciv. tit. 
di Cesarea di Numidia, Segretario della Congr. 
per la Dottrina della Fede; Miroslav Stefan 
Marusyn, Arciv. tit. di Cadi, Segretario della 
Congr. per le Chiese Orientali; Vincenzo Fa
giolo, Arciv. emerito di Chieti e Vasto, Segre
tario della Congr. per i Religiosi e gli Istituti 
Secolari; Jose T. Sánchez, Arciv. emerito di 
Nueva Segovia, Segretario della Congr. per 
l'Evangelizzazione dei Popoli; Antonio M. 
Javierre Ortas, S.D.B., Arciv. tit. di Meta, 
Segretario della Congr. per l'Educazione Cat
tolica; Jean-François Arrighi, Vesc. tit. di 
Vico Equense, Vice Presidente del Pont. Con
siglio per la Famiglia; Edward Bede Clancy, 
Arciv. di Sydney; Antonio Quarracino, Arciv. 
di La Piata, Presidente del CELAM; — Rev. 
P. Henri Forest, S.I., Sotto-Segretario del 
Pont. Consiglio « Cor Unum » ; Sig. Prof. 
Jérôme Lejeune; Rev. Fr. Pierluigi Marchesi, 
Priore Generale dell'Ordine Ospedaliero di 
S. Giovanni di Dio; Rev. P. Calisto Vendrame, 
Superiore Generale dei Chierici Regolari Mini
stri degli Infermi; Rev.da Sr. Ana Margarita 
Duzón, Superiora Generale delle Figlie della 
Carità ; Rev.da Sr. Maria Eneide Martins Leite, 
Superiora Generale delle Francescane dell'Im
macolata Concezione; Rev.da Sr. Catherine 
Dwyer, Superiora Generale delle Suore Medico-
Missionarie di Maria; Sig. Dott. Chicot J. Vas, 
Presidente della FIAMC ; Sig.na Cathlyn 
Keane, Presidente del CICIAMS; Sig.ra Dott. 
Jean Dreano, Presidente della FICEP; Sig. 
Michel Falise, Presidente della FIUC; Sig.na 
Claude Trontin, Responsabile dell'AIMH ; Sig. 
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Conte Gérard Marie Michel, Grand'Ospedaliere 
dello SMOM; Sig. Dott. Marcello Sacchetti, 
Presidente dell'Ospedale Bambin Gesù, Membri 
della Pontificia Commissione per la Pastorale 
degli Operatori Sanitari. 

29 dicembre 1985. I Monsignori: Carlo Caffarra; James P. Cassidy, Pietro 
Parducci; Elio Sgreccia; Dionisio Tettamanzi; 
— il Sac. Jean-Pierre Schaller; — i Padri: 
Eugenio Bronzetti, O. F. M. Cap.; Bonifacio 
Honings, O. C. D. ; Joseph Joblin, S. I. ; Kevin 
O'Rourke, O. P. ; Emilio Spogli, M. I. ; — Suor 
Marcella Cavallari, S.O.M. ; — i Signori : Dott. 
Giuseppe Astegiano; Prof. Alessandro Beretta 
Anguissola; Prof. Rino Cavalieri; Dott. Anto
nio Cicchetti; Dott. Bryan A. Curtin; Prof. 
Pietro de Franciscis ; Prof. Domenico Di Virgi
lio ; — le Signore : Eugénie Bauci Ebahinchie ; 
Agnes Lai Pong Chong; — i Signori: Prof. 
Jacques Lafourcade; Prof. Corrado Manni; 
Prof. Ermanno Manni; Prof. Hornykiewcz 
Oleh; Pedro Ridderplat; Prof. Clemente Ro
bles ; Prof. Georg Roth ; Prof. Bruno Silvestri
ni; Prof. Franco Splendori; Dott. Krzysztof 
Szczygiel; Prof. Juan de Dios Vial Correa; 
Prof. Robert L. Walley; Dott. John St. G. 
Warmann, Consultori della Pontificia Commis
sione per la Pastorale degli Operatori Sanitari. 

4 gennaio 1986. P. José Luis Redrado Marchite, F. B. F., Segretario della 
Commissione per la Pastorale degli Operatori 
Sanitari. 

» » » P. Felice Rufìini, M. I . , Sotto-Segretario della Pontificia 
Commissione per la Pastorale degli Operatori 
Sanitari. 

» » » P. Agostino Okumura, O. C. D., Consultore del Segreta
riato per i non Cristiani « in aliud quinquen
nium ». 

5 » » S. E. mons. Roger M. Mahony, Arcivescovo di Los An
geles, Membro della Pontificia Commissione 
per la Pastorale delle Migrazioni e del Turismo. 

9 » » L'E.mo Signor Cardinale Antonio Innocenti, Prefetto 
della Congregazione per il Clero. 

15 » » L'E.mo Signor Cardinale Luigi Dadaglio, Membro della 
Congregazione per l'Evangelizzazione dei Po
poli o ade Propaganda Fide». 

15 » » P. Gabriele Ferrari, Superiore Generale della Pia Società 
di San Francesco Saverio per le Missioni estere, 
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Memoro aggiunto della Congregazione per 
VEvangelizzazione dei Popoli o « de Propa
ganda Fide». 

20 gennaio 1986. L'E.mo Signor Cardinale Albert Decourtray, Membro del 
Consiglio per lo studio dei problemi organiz
zativi ed economici della Santa Sede. 

22 » » I Signori: Sune Bergström, Premio Nobel, dell'Istituto 
Karolinska di Stoccolma (Svezia) ; Kenichi 
Fukui, Premio Nobel, dell'Università di Kyoto 
(Giappone); Stephen William Hawking, del
l'Università di Cambridge (Inghilterra); Vla
dimir Prelog, Premio Nobel, del Politecnico di 
Zurigo (Svizzera) ; Carlo Bubbia, Premio Nobel, 
della Harward University di Cambridge (USA) 
e del Cern di Ginevra (Svizzera) ; Kai Siegbahn, 
Premio Nobel, dell'Università di Uppsala 
(Svezia), Membri della Pontificia Accademia 
delle Scienze. 

Mons. Benedetto Marchetta, Consultore della Congrega
zione per i Sacramenti. 

Mons. Raffaele Melli, Sotto-Segretario della Congrega
zione per i Sacramenti. 

23 » » 

31 » » 

ONORIFICENZE 

Con Breve Apostolico il Santo Padre Giovanni Paolo II ha conferito: 

Il Collare dell'Ordine Piano: 

4 ottobre 1985. A S. E. il sig. prof. dott. Francesco Cossiga, Presidente 
della Repubblica Italiana. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha conferito: 

La Gran Croce dell'Ordine Piano: 

8 maggio 1985. A S. E. il sig. Víctor Gómez Bergés (Repubblica Domi
nicana) . 

23 luglio » Al sig. Pio Ciprotti (Roma). 
24 settembre » A S. E. il sig. Ñuño Aguirre de Career y López de Sa-

gredo (Spagna). 
10 ottobre » A S. E. il sig. Giulio Andreotti (Roma). 
22 ottobre » A S. E. il sig. César Charles Solamito (Monaco Prin

cipato). 
» » » A S. E. il sig. Jaime Ingram Jaén (Panamá). 
» » » A S. E. il sig. Johan Anthony Beelaerts van Blokland 

(Paesi Bassi). 
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22 ottobre 1985. A S. E. il sig. Gunnar Ljungdahl (Svezia). 
» » » A S. E. il sig. Christophe de Kállay (S. M. Ordine di 

Malta). 
» » » A S. E. il sig. Abdelmalek Benhabyles (Algeria). 
» » » A S. E. il sig. Carlos Romero Alvarez García (Bolivia). 
» » » A S. E. il sig. Bienvenido R. Tantoco Sr. (Filippine). 

11 novembre » A S. E. il sig. Teruhiko Nakamura (Giappone). 

La Gran Croce dell'Ordine di san Gregorio Magno: 

23 luglio 1985. Al sig. Gennaro Aquaviva (Italia). 
» » » A S. E. il sig. Bruno Bottai (Italia). 

10 ottobre » Al sig. Antonio Maccanico (Italia). 
» » » Al sig. Renato Ruggiero (Italia). 
» » » Al sig. Giuseppe Carbone (Italia). 
» » » Al sig. Emanuele Scammacca del Murgo (Italia). 

La Commenda con Placca dell'Ordine di san Gregorio Magno, classe civile: 

12 luglio 1985. Al sig. Dino Santarelli (Roma). 
23 » » Al sig. Pietro Gismondi (Italia). 
» » » Al sig. Roberto Ago (Italia). 
» » » Al sig. Francesco Margiotta Broglio (Italia). 

14 settembre » Al sig. Henry Cuny (Francia). 
30 » » Al sig. Paul Alpen (Australia). 
10 ottobre » Al sig. Luigi Guidobono Cavalchini Garofoli (Italia). 
» » » Al sig. Giuseppe Di Gironimo (Italia). 
» » » Al sig. Vittorio Paolini (Italia). 
» » » Al sig. Alfonso Girace (Italia). 

La Placca dell'Ordine di san Gregorio Magno, classe civile: 

23 novembre 1985. Al sig. Italo Santini (Italia). 

La Commenda dell'Ordine di san Gregorio Magno, classe civile: 

25 maggio 1985. Al sig. Dominique Wapler (Nanterre). 
» » » Al sig. Mario Rocchietti (Roma). 
1 giugno » Al sig. Robert Caron (Nicolet). 
» » » Al sig. Jean Paul Croteau (Nicolet). 
» » » Al sig. Alcide Fleury (Nicolet). 
» » » Al sig. Jean Eudes Roy (Nicolet). 
» » » Al sig. Maurice Sigonin (Nicolet). 
» » » Al sig. Ferdinand Smith (Nicolet). 
» » » Al sig. Raúl León Méndez (Quito). 

24 » » Al sig. Reinhold Grzybowski (Germania). 
2 luglio » Al sig. Aldo Spirito (Abidjan). 
» » » Al sig. Charles Donwahi (Abidjan). 
» » » Al sig. Lazar Orenstein (Abidjan). 
» » » Al sig. Antoine Cesareo (Abidjan). 
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2 luglio 1985. Al sig. Georges Maurice (Abidjan). 

» » Al sig. Matteo di Gerardo (Abidjan). 
» » » Al sig. François Amon d'Aby (Abidjan). 
6 » » Al sig. Luigi Mingoli (Roma). 

12 » » Al sig. Roberto lezzi (Roma). 
4 settembre » Al sig . Egide Moreau (Liège). 

11 » » Al sig. Tommaso Mauro (Roma). 
27 » » Al sig. Hubert Pohl (Berlin). 
25 » » Al sig. Brenno Bucciarelli (Roma). 
30 » » Al sig. Josef Brandstatter (Bolzano). 
2 ottobre » Al sig. Max-Paul Engelmeier (Essen). 

10 » » Al sig. Giancesco Azzolin (Italia). 
» » Al sig. Alessandro Gori (Italia). 

» » Al sig. Adriano Benedetti (Italia). 
» » » Al sig. Gianluca Assettati (Italia). 
» » » Al sig. Umberto Zamboni (Italia). 

12 » » Al sig. Giuseppe Galli (Novara). 
5 novembre » Al sig. Girolamo Ouppari (New York). 
» » Al sig. Anthony Verrone (New York). 
» Al sig. Maurizio Daliana (New York). 
» » Al sig. Anthony Rimanelli (New York). 

» » Al sig. Massimo Degiarde (New York). 
19 » Al sig. Giuseppe Galatà (Italia). 

Il Cavalierato dell'Ordine di san Gregorio Magno, classe civile: 

14 marzo 1985. Al sig. Wenceslao Rosales (Butuan). 
» » » Al sig. Teodoro Vesagas (Butuan). 

» » » Al sig. Juanito Lao (Butuan). 
30 aprile » Al sig. Thyaga Raj Pinheiro (Madras). 
14 maggio » Al sig. Pietro Loria (Roma). 
25 » » Al sig. Paul Saint Raymond (Tours). 
14 giugno » Al sig. André Bonnefoy (Lyon). 
18 » » Al sig. Christian Virieux (Beddey). 
12 luglio » Al sig. Silverio Baldini (Roma). 

» » » Al sig. Mario Brunetti (Roma). 
» » » Al sig. Antonio Parisi (Roma). 
» » » Al sig. Fabio Fraticelli (Roma). 
» » » Al sig. Sandro Caprini (Roma). 

» » » Al sig. Felice Fabriani (Roma). 
15 » » Al sig. René Schaefer (Paris). 
22 » » Al sig. Danilo Di Gregorio (Roma). 

» » » Al sig. Cosimo Jacovella (Roma). 
25 » » Al sig. Abel Tomas Ardanone (Florida). 

» » » Al sig. Andrea Cazzato (Roma). 
27 » » Al sig. David J. Cooney (Irlanda). 

» » » Al sig. Louis Bourbon (Paris). 
26 settembre » Al sig. Luigi Franci (Roma). 

» Al sig. Paul Wunsche (Bamberg). 
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4 ottobre 1985. Al sig. Angelo Bertoni (La Spezia). 
16 novembre » Al sig. Aldo Moretti (Roma). 

La Gran Croce dell'Ordine di san Silvestro Papa: 

30 settembre 1985. Al sig. Antonino Zichichi (Trapani). 
10 ottobre » Al sig. Sergio Berlinguer (Italia). 

» » » Al sig. Guido Rizzo Venci (Italia). 
» » » Al sig. Stelio Nardini (Italia). 

» » » Al sig. Boris Biancheri (Italia). 

La Commenda con Placca dell'Ordine di san Silvestro 

10 luglio 1985. Al sig. Wolfgang Schanz (Germania). 
23 » » Al sig. Carlo Cardia (Italia). 

» » » Al sig. Aldo De Filippo (Italia). 

» » Al sig. Vincenzo Cajaniello (Italia). 
» » » Al sig. Cesare Mirabelli (Italia). 
» » Al sig. Edoardo Boitani (Italia). 

» » » Al sig. Mauro Giovanelli (Italia). 
» » » Al sig. Giulio Tremonti (Italia). 
» » » Al sig. Giorgio Feliciani (Italia). 

10 ottobre Al sig. Enzo Mosino (Italia). 
» » » Al sig. Alfredo Másala (Italia). 

» » » Al sig. Dino Basili (Italia). 

» » Al sig. Ludovico Ortona (Italia). 

La Commenda dell'Ordine di san Silvestro Papa: 

14 marzo 1985. Al sig. Adolphus U. Mbah (Owerri). 
12 aprile » Al sig. Mario Bricchi (Milano). 
22 maggio » Al sig. Edwin Kmka-spari (Indonesia). 
25 » » Al sig. Ferdinando Codevilla (Genova). 
1 giugno » Al sig. Marino Moschetti (Bologna). 
5 » » Al sig. Aldo Aloysi (Roma). 
» » Al sig. Ernesto Vichi (Roma). 

» » Al sig. Ettore Travaglini (Roma). 
» Al sig. Nicola D'Agostini (Roma). 
6 luglio » Al sig. Vittorio Tavelli (Roma). 

12 Al sig. Alessandro Nistri (Roma). 
» » » Al sig. Maurizio Felli (Roma). 
» » » Al sig. Alberto Cavallo (Roma). 
» » » Al sig. Massimo Triuzzi (Roma). 

23 » » Al sig. Vito Librando (Italia). 
» » Al sig. Giuseppe Dalla Torre (Italia). 

25 » » Al sig. Rahardjo (Indonesia). 
27 » » Al sig. Guillaume Schyns (Liège). 
5 settembre » Al sig. Domenico Angelo Cascianelli (Roma). 

» » » Al sig. Angelo Marini (Roma). 

» » » Al sig. Robert McKeever (Roma). 

Papa : 
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5 settembre 1985. Al sig. Orazio Tartaglia (San Severo). 
» » » Al sig. Antoine Daboloub (Palestina). 

30 » » Al sig. Luigi Galli (Pesaro). 
3 ottobre » Al sig. Hans Weitpert (Eottenburg-Stuttgart). 
4 » » Al sig. Siro Pintus (La Spezia). 
» » » Al sig. Mario Riccobaldi (La Spezia). 

10 » » Al sig. Umberto Oolesanti (Roma). 
15 » » Al sig. Elio Borromeo (Roma). 
4 novembre » Al sig. Vittorio Scalesse (Roma). 
» » » Al sig. Carlo Pezzella (Roma). 

21 » » Al sig. Tommaso Caraceni (Ortona). 
14 dicembre Al sig. Roman Ciesiulewicz (Riga). 

Il Cavalierato dell'Ordine di san Silvestro Papa: 

25 febbraio 1985. Al sig. Paul Bernard Haule (Songea). 
30 marzo » Al sig. Giovanni Digati (Termoli-Larino). 
2 aprile » Al sig. Aloys Pitroipa (Fada N'Gourma). 

10 » » Al sig. Hermann Leitherer (Bamberg). 
» » » Al sig. Marcus Iosephus Maria Ahsman (Roermond). 
» » » Al sig. Maria Matthew Leonardus De Borgie (Roermond). 

12 » » Al sig. Lorenzo Biondi (Milano). 
» » Al sig. Jean D'Haimaut (Malines-Bruxelles). 

22 » » Al sig. Peter Cheng Ping-li (Taipeh). 
» » Al sig. Vincent Kuo Hung-Chuen (Taipeh). 

24 » Al sig. Augustine Chirayil (Melaka-Johor). 
» » Al sig. Joseph Tan Hung Seng (Melaka-Johor). 

» Al sig. Johann Wittmann (St. Pölten). 
» » Al sig. Augustus L. Nunis (Melaka-Johor). 

» » » Al sig. John Chia (Melaka-Johor). 
» Al sig. Francis Peter Miranda (Melaka-Johor). 

1 giugno » Al sig. Hermogenes R. Dimagiba (Malolos). 
» » Al sig. Cenon S. Hipólito (Malolos). 

» » » Al sig. Maximo J. Santos (Malolos). 
» » » Al sig. Raymundo B. Santos (Malolos). 

O
l » » Al sig. Salvatore Andreuzzi (Roma). 

» » » Al sig. Bruno Persico (Roma). 
» » » Al sig. Franco Poleti (Roma). 
» » » Al sig. Alcide Jacobucci (Roma). 
» » » Al sig. Carlo Maddaluni (Roma). 

» Al sig. Federico Valesi Penso (Roma). 
» » Al sig. Vincenzo Galizia (Roma). 

2 luglio » Al sig. Meir Haran (Abidjan). 

» » » Al sig. Jean Michel (Abidjan). 
18 » » Al sig. Henri Jean Jacobus Jans (Haarlem) 
19 » » Al sig. Matheu Posen (Hasselt). 
30 settembre » Al sig. Oreste Cantoni (Reggio Emilia). 

» » » Al sig. Giorgio Galli (Reggio Emilia). 
» » » Al sig. Angelo Menozzi (Reggio Emilia). 
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9 ottobre » Al sig. Adolfo Damusus (Chicago). 
» » » Al sig. Atañas Saulaitis (Hartford). 

15 novembre » Al sig. Bruno Mieczyslaw Sergot (Polonia). 

NECROLOGIO 

7 dicembre 1985. Mons. Carroll Dozier, Vescovo em. di Memphis (Stati 
Uniti d'America). 

2 gennaio 1986. Mons. Erich Kraeutler, Vescovo Prelato em. di Xingu 
(Brasile). 

» » » Mons. Vladimir Tarasevitch, Vescovo tit. di Mariamme. 
6 » » Mons. Julio González Ruiz, Vescovo em. di Puno (Perú). 
8 » » Mons. Paul Constant Schoenmaeckers, Vescovo tit. di 

Acarasso. 
» » » Mons. Neil Nicholas Savaryn, Eparca di Edmonton degli 

Ucraini (Canada). 
11 » » Mons. Walter P. Kellenberg, Vescovo em. di Rockville 

Centre (Stati Uniti d'America). 
13 » » Mons. Thomas Muldoon, Vescovo tit. di Fessei. 
19 » » Mons. Ignatius D'Souza, Vescovo di Baroda (India). 
22 » » Mons. Wilhelm Pluta, Vescovo di Gorzów (Polonia). 
29 » » Mons. Leo Tigga, Vescovo di Raiganj (India). 
30 » » Mons. István Bagi, Vescovo tit. di Bavagaliana. 
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ACTA APOSTOLICAE SEDIS 

C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

Directio: Palazzo Apostolico - Città del Vaticano — Administratio: Libreria Editrice Vaticana 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 
GUANHANENSIS 

Quibusdam locis ab Ecclesiis Adamantina et Itabirensi-Fabriciannensi et 

Valadarensi distractis nova conditur dioecesis nomine Guanhanensis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Recte quidem et opportune statutum est ut, « quatenus animarum 

bonum id exigat », opera detur tum dividendis dioecesibus aut didu-

cendis, tum novis creandis, adeo (( ut Episcopi munera sua pastoralia 

in iisdem efficaciter explere valeant» (CD 22). Optimo igitur iure 

nuper praesul ac pastor archidioecesis Adamantinae necnon Episcopi 

dioecesium Valadarensis et Itabirensis-Fabriciannensis, consulta Con

ferentia Episcopali Brasiliensi, preces huic Sanctae Sedi adhibuerunt 

ut, memoratis Ecclesiis congruenter deminutis, nova illic dioecesis 

constitueretur. Quam ob rem, cum etiam constet id et in votis esse 

venerabilis Fratris Caroli Furno, Archiepiscopi titulo Abaritani et in 

Brasilia Nuntii Apostolici, Nos ipsi eiusmodi preces audiendas cen

semus, hisque nunc Litteris, suppleto tamen eorum consensu quorum 

interest aut interesse putatur, ex sententia Venerabilium Fratrum 

Nostrorum S. R. E. Cardinalium Congregationis pro Episcopis nego

tiis praepositorum, quam omnino confirmamus, deque summa potestate 

15 - A. A. S. 
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Nostra Apostolica haec decernimus, quae sequuntur, atque iubemus. 

Ab archidioecesi Adamantina loca separamus, quibus in praesens civi

lia constant Municipia vulgo appellata Agua Boa, Carmésia, Coluna, 

Conceiçâo do Mato Dentro, Congonhas do Norte, Dom Joaquim, Dores 

de Guanhäes, Guanhäes, Materlândia, Paulistas, Peçanha, Rio Ver-

melho, Sabinópolis, Santa Maria do Suaçul, Säo Joâo Evangelista, 

Säo José da Sañra, Säo José do Jaeurí, Säo Pedro do Suaçui, Säo 

Sebastiäo do Maranhäo, Senhora do Porto; a dioecesi Itabirensi-Fa-

briciannensi loca distrahimus ea, quibus ad vigens ius civile conti

nentur Municipia vulgo nuncupata Braúnas, Ferros, Joanésia, Morro 

do Pilar, Santo Antonio do Rio Abaixo; a dioecesi autem Yalada-

rensi disiungimus plagas, quibus ad vigentem legem civilem constant 

Municipia vulgo dicta Divinolândia de Minas atque Virginópolis ; ex 

iisque simul sumptis locis distractis novam dioecesim condimus nomine 

G-uanhanensem iisdemque definitam finibus memoratorum Municipió-

rum propriis, quam et suffraganeam constituimus Ecclesiae Adaman-

tinae, cuius proinde Metropolitae Archiepiscopi iuri ipsum subicimus 

Episcopum novae Guanhanensis Ecclesiae. Unoque tempore statuimus 

ut nova sedes dioecesana in urbe collocetur, cui nomen est « Guanhäes » ; 

ipsumque paroeciale templum ibi exstans, Deo in honorem Sancti Mi

chaelis Archangeli dicatum, ad Ecclesiae Cathedralis dignitatem eve

himus, necnon insignia et privilegia et honores ei tribuimus, quibus 

reliqua id genus templa Cathedralia fruuntur, dum et Guanhanensi 

pro tempore Episcopo onera iuraque facimus, quae ad reliquos per

tinent Episcopos dioecesanos, et hortamur ut ibi Collegium Consul

torum quam primum instituatur, quod eidem loci Ordinario sit adiu

mento. Quod congrua respicit alimenta praesulis Guanhanensis, ea 

constare debent in Curiae emolumentis fideliumque stipibus et in iusta 

bonorum portione, quae ad mentem can. 122 CIC ab episcopalibus 

Mensis (vulgo « Mitras ») Adamantina, Itabirensi-Fabriciannensi et Va-

ladarensi oportet Mensae obveniant Guanhanensi. In iis vero, quae 

spectant tum Seminarii dioecesani aedificationem tum sacrorum alum

norum institutionem aut formationem, recte iuris communis prae

scripta serventur, ratione etiam habita normarum a Congregatione 

pro Institutione Catholica editarum. Consulatur praeterea ut selecti 

sacrorum alumni philosophicis aut theologicis disciplinis instruendi, 

sacerdotesque quibus altiora fuerint studia complenda, ad Pontificium 

Collegium Pium Brasiliense mittantur in Urbe situm. Quae deinde 

sacri canones statuerunt de dioecesium regimine, de bonorum eccle-
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siasticorum gestione, de Administratore dioecesano sede vacante eli

gendo, de oneribus iuribusque fidelium deque aliis id genus, ea ibidem 

adamussim serventur. Hic etiam mandamus ut, constitutione novae 

dioecesis ad effectum adducta, sacerdotes eidem Ecclesiae adscripti 

censeantur, intra cuius fines ecclesiasticum officium habent, ceterique 

clerici et Seminarii tirones eidem addicantur Ecclesiae, in qua domi

cilium habent legitimum. Omniaque denique scripta actorum docu

menta, quae aut ad novam dioecesim eiusve clerum aut ad fideles tem-

poraliaque ad bona pertinent, curandum est ut a Curiis Adamantina, 

Itabirensi-Fabriciannensi et Valadarensi ad Curiam transmittantur 

Guanhanensem. Quod reliquum est, quae Nos hic decrevimus exsequa

tur venerabilis Frater Carolus Furno, quem diximus, a Nobis ipse de

putatus una cum facultate id delegandi ad virum in ecclesiastica di

gnitate constitutum, onere tamen addito curandi ut certum verumque 

actae exsecutionis litterarum exemplum Congregationi pro Episcopis 

mittatur. Quas Apostolicas Litteras ratas esse nunc et in posterum 

volumus, contrariis quibuslibet non obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die vicesimo quarto mensis Maii, 

anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo quinto, Pontificatus 

Nostri septimo. 

8B AUGUSTINUS Card. CASAROLI BERNARDINUS Card. GANTIN 

a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Episcopis Praef. 

Iosephus Del Ton, Proton. Apost. 

Angelus Lanzoni, Proton. Apost. s. n. 

Loco £B Plumbi 

In Secret. Status tab., n. 166.828. 

II 

CHINHOYIENSIS 

Praefectura Chinhoyiensis ad dioecesis gradum attollitur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Cum Praefectura Apostolica Chinhoyiensis, in finibus Zimbabuae, 

divina nempe virtute atque industrio Missionariorum labore haud 
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exigua fidei christianae cepisset incrementa, bene fieri Nobis visum 

est, Petri successoribus, si eadem circumscriptio in formam dioecesis 

redigeretur : simul enim per hoc meritam laudem praeconibus Evan

gelii reddi putamus, simul animum addi omnibus ad novos labores 

ineundos fructusque laetos metendos : solum enim praedicata chri

stiana religio parit aeternam salutem. Auditis ergo Venerabilibus Fra

tribus Nostris S. R. E. Cardinalibus qui Congregationi pro Gentium 

Evangelizatione praesunt, aequo animo de apostolica Nostra potestate 

Praefecturam Ghinhoyiensem ad dioecesis gradum et dignitatem eve

himus, cum iuribus talium Ecclesiarum propriis. Erit autem nova cir

cumscriptio Sedi metropolitanae Hararensi suffraganea, atque iuris

dictioni Congregationis de Propaganda Fide obnoxia. Episcopus Chi

nhoyiensis sedem suam in urbe vulgo Chinhoyi collocabit; cathedram 

vero suae iurisdictionis in templo Corporis Christi, quod in eadem urbe 

surgit, factis nempe iuribus cathedralium templorum, sic ut Iure Ca

nonico statuitur. Cetera omnia ad leges ecclesiasticas temperentur, 

ceterum Venerabilis Frater Patricius Coveney, Archiepiscopus tit. Sa

trianensis, Pro-Nuntius Apostolicus in Zimbabua, vel quem ipse lega-

verit, has Litteras Nostras in rem deducat, factis nempe facultatibus 

quae rei expediendae necessariae sint; atque re confecta documenta 

exaret atque ad Congregationem pro Gentium Evangelizatione cito 

mittat. Hae vero Litterae in perpetuum valeant, effectusque habeant. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die duo de tricésima men

sis Octobris, anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo quinto, 

Pontificatus Nostri octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI IOSEPHUS Card. TOMKO 

a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Marcellus Rossetti, Proton. Apost. 

Laurus Governatori, Proton. Apost. 

Loco £B Plumbi 

In Secret. Status tab., n. 16/f.794. 
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CONVENTIO 

INTER APOSTOLICAM SEDEM 

ET FOEDERATAM CIVITATEM SARAVIENSEM 

CONVENZIONE 

fra la Santa Sede e il Saarland circa 
la formazione di insegnanti di reli
gione cattolica e 1'insegnamento 
delia religione cattolica nelle scuole 
del Saarland. 

La soppressione dell'Alta Scuola Pe
dagogica del Saarland e l'assunzio
ne dei suoi compiti da parte del
l'Università del Saarland hanno in
dotto le Parti contraenti — sulla 
base delle relative disposizioni della 
Convenzione con la Prussia del 14 
giugno 1929 e del Concordato con il 
Reich Germanico del 20 luglio 1933 
ed in riferimento allo scambio di 
Note tra il Nunzio Apostolico in 
Germania ed il Ministro-Presidente 
del Saarland in data 10 aprile/31 
maggio e 11 luglio/18 settembre 
1974 — a sostituire le disposizioni 
contenute nei loro Accordi circa la 
erezione di una cattedra di Teologia 
cattolica nella Università del Saar-
land del 9 aprile 1968 e circa la 
formazione dei maestri del 12 no
vembre 1969 con una idonea, più 
completa regolamentazione. 

VERTRAG 

zwischen dem Heiligen Stuhl und 
dem Saarland über die Ausbildung 
von Lehrkräften für das Fach Ka
tholische Religion und über die 
Erteilung katholischen Religions
unterrichts an den Schulen im 
Saarland. 

Die Auflösung der Pädagogischen 
Hochschule des Saarlandes und die 
Übernahme derer Aufgaben durch 
die Universität des Saarlandes 
haben die Vertragschließenden be
wogen — auf der Grundlage der 
einschlägigen Bestimmungen der 
Konkordate zwischen dem Heiligen 
Stuhl und Preußen vom 14. Juni 
1929 und dem Deutschen Reich 
vom 20. Juli 1933 und unter Be
zugnahme auf den Notenwechsel 
zwischen dem Apostolischen Nun
tius in Deutschland und dem Mi
nisterpräsidenten des Saarlandes 
vom 10. April / 31. Mai und 11. 
Juli /18. September 1974 — die in 
ihren Verträgen über die Errich
tung eines Lehrstuhles für Katho
lische Theologie an der Universität 
des Saarlandes vom 9. April 1968 
und über die Lehrerbildung vom 
12. November 1969 enthaltenen 
Bestimmungen durch eine ange
paßte und ergänzende Regelung zu 
ersetzen. 
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A tal fine, 

LA SANTA SEDE, 

rappresentata dal suo Plenipoten
ziario, Sua Eccellenza Mons. Jo
seph Uhaé, Arcivescovo titolare di 
Tharros, Nunzio Apostolico nella 
Repubblica Federale di Germania, 

e 

IL SAARLAND, 

rappresentato dal Signor Werner 
Zeyer, Ministro-Presidente, 
hanno concluso la seguente Con
venzione : 

Articolo 1 

(1) Nella Facoltà di Filosofia del
l'Università del Saarland esiste 
una sezione (Fachrichtung) di Teo
logia cattolica. 

(2) Compito della sezione di Teo
logia cattolica, nell'insegnamento, 
è in particolare la formazione degli 
insegnanti della religione cattolica 
per le scuole del Saarland. 

Articolo 2 

(1) Il Saarland provvede, con l'isti
tuzione di appositi curriculi nella 
sezione di Teologia cattolica, a che 
la formazione degli insegnanti del
la religione cattolica corrisponda 
alle esigenze dell'insegnamento del
la religione cattolica nelle scuole. 

Zu diesem Zweck haben 

DER HEILIGE STUHL, 

vertreten durch seinen Bevollmäch
tigten, den Herrn Apostolischen 
Nuntius in der Bundesrepublik 
Deutschland, Seine Exzellenz Dr. 
Joseph Uhaé, Titularerzbischof von 
Tharros, 

und 

DAS SAARLAND, 

vertreten durch den Ministerprä
sidenten, Herrn Werner Zeyer, 
nachstehenden Vertrag geschlos
sen: 

Artikel 1 

(1) An der Philosophischen Fakul
tät der Universität des Saarlandes 
besteht eine Fachrichtung Katho
lische Theologie. 

(2) Aufgabe der Fachrichtung Ka
tholische Theologie ist in der Lehre 
insbesondere die Ausbildung von 
Lehrkräften für die Erteilung ka
tholischen Religionsunterrichts an 
den Schulen im Saarland. 

Artikel 2 

(1) Das Saarland trägt durch die 
Einrichtung entsprechender Stu
diengänge in der Fachrichtung Ka
tholische Theologie dafür Sorge, 
daß die Ausbildung von Lehrkräf
ten für die Erteilung katholischen 
Religionsunterrichts den Erforder
nissen des katholischen Religions
unterrichts an den Schulen ent
spricht. 
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(2) L'intervento del competente Mi
nistro nella introduzione, modifica 
o soppressione dei curriculi di cui 
al capoverso 1, avverrà solo con 
l'accordo dell'Autorità diocesana 
competente. 

Articolo 3 

Le regolamentazioni in materia di 
formazione e di esami statali per il 
magistero scolastico sono emanate 
d'accordo con l'Autorità diocesana 
competente. Lo stesso vale per il 
gradimento ministeriale per gli or
dinamenti degli studi dell'Univer
sità del Saarland per la sezione di 
Teologia cattolica. 

Articolo 4 

(1) Ai posti di professori nella se
zione di Teologia cattolica si appli
ca l'articolo 12 capoverso 1 della 
Convenzione fra la Santa Sede e la 
Prussia del 14 giugno 1929 unita
mente al rispettivo Protocollo Fi
nale circa l'articolo 12 capoverso 1 
periodo 2. 

Il Vescovo competente è il Vescovo 
di Treviri. 

(2) La commissione incaricata di 
preparare la proposta di chiamata 
ha il diritto di consultarsi con il 
Vescovo competente. 

(3) Per le altre persone che nella 
sezione di Teologia cattolica assol
vono in modo autonomo compiti di 

(2) Die Mitwirkung des zuständi
gen Ministers bei der Einrichtung, 
Änderung oder Aufhebung von Stu
diengängen nach Absatz 1 wird nur 
im Einvernehmen mit der zustän
digen kirchlichen Oberbehörde er
folgen. 

Artikel 3 

Regelungen in den staatlichen Aus-
bildungs- und Prüfungsordnungen 
für die Lehrämter an Schulen er
gehen im Einvernehmen mit der 
zuständigen kirchlichen Oberbe
hörde. Das gleiche gilt für die mi
nisterielle Zustimmung zu den ent
sprechenden Studienordnungen der 
Universität des Saarlandes für die 
Fachrichtung Katholische Theo
logie. 

Artikel 4 

(1) Auf die Professuren in der 
Fachrichtung Katholische Theologie 
wird Artikel 12 Absatz 1 des Ver
trages zwischen dem Heiligen 
Stuhl und Preußen vom 14. Juni 
1929 nebst dessen Schlußprotokoll 
zu Artikel 12 Absatz 1 Satz 2 ent
sprechend angewandt. 

Der zuständige Bischof ist der Bi
schof von Trier. 

(2) Die Kommission, die den Beru
fungsvorschlag vorzubereiten hat, 
hat das Recht, sich mit dem zustän
digen Bischof ins Benehmen zu 
setzen. 

(3) Für sonstige Personen, die selb
ständig Lehraufgaben in der Fach
richtung Katholische Theologie 
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insegnamento loro affidati con un 
intervento statale, si applica ana
logamente il capoverso 1. 

Articolo 5 

La nomina a Professore di Teologia 
cattolica presuppone, oltre all'ido
neità pedagogica : 

1. la conclusione degli studi di Teo
logia cattolica, 

2. particolare attitudine al lavoro 
scientifico, comprovata dalla qua
lità di un dottorato in Teologia 
cattolica, oppure — qualora ciò 
corrisponda alla particolarità 
della specialità considerata — 
in una disciplina affine, 

3. l'abilitazione o equivalenti la
vori scientifici in una disciplina 
della Teologia cattolica. 

Articolo 6 

(1) Prima di nominare il direttore 
del corso « insegnamento della re
ligione cattolica» in un seminario 
nel quadro del tirocinio pratico per 
il magistero scolastico, oppure il 
consulente per la materia «religio
ne cattolica» presso l'autorità ac
cademica superiore, il Ministro 
prenderà contatto con l'Autorità 
diocesana competente. 

(2) Un incaricato dell'Autorità dio
cesana competente ha diritto di es-

wahrnehmen und deren Betrauung 
mit Lehraufgaben der staatlichen 
Mitwirkung bedarf, gilt Absatz 1 
sinngemäß. 

Artikel 5 

Die Berufung als Professor für Ka
tholische Theologie setzt neben der 
pädagogischen Eignung voraus : 

1. ein abgeschlossenes Studium der 
Katholischen Theologie ; 

2. besondere Befähigung zur wis
senschaftlichen Arbeit, die durch 
die Qualität einer Promotion 
in Katholischer Theologie oder, 
wenn es der fachlichen Beson
derheit des zu vertretenden Lehr
gebiets entspricht, in einer ver
wandten Disziplin nachgewiesen 
wird; 

3. die Habilitation oder gleichwer
tige wissenschaftliche Leistun
gen in einem Fach der Katho
lischen Theologie. 

Artikel 6 

(1) Vor Bestellung eines Fachlei
ters für das Fach Katholische Re
ligion an einem Seminar im Rah
men des Vorbereitungsdienstes für 
ein Lehramt an Schulen sowie eines 
Fachberaters für das Fach Katho
lische Religion bei der Obersten 
Schulaufsichtsbehörde wird sich der 
zuständige Minister mit der zu
ständigen kirchlichen Oberbehörde 
ins Benehmen setzen. 

(2) Ein Beauftragter der zuständi
gen kirchlichen Oberbehörde ist be-
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sere presente agli esami orali, com
prese le prove didattiche in occa
sione degli esami statali di magi
stero per la materia religione cat
tolica. 

(S) I membri delle commissioni per 
gli esami statali di magistero sco
lastico nella materia religione cat
tolica sono nominati dal Ministro 
dopo consultazione con la compe
tente Autorità diocesana. La con
sultazione si presume avvenuta per 
i professori di Teologia cattolica 
dell'Università del Saarland. 

(4) Le persone di cui ai capoversi 
1 e 3 devono essere in possesso del
la «missio canonica». 

Articolo 7 

Per impartire l'insegnamento del
la religione cattolica è presuppo
sta la concessione della « missio 
canonica» da parte del Vescovo 
diocesano competente. 

Articolo 8 

L'autorità diocesana predispone i 
programmi di insegnamento della 
religione cattolica e stabilisce i li
bri di testo; essi abbisognano del 
consenso del Ministro. 

Articolo 9 

Se in avvenire sorgesse qualche di
vergenza nell'interpretazione o nel-

rechtigt, bei den mündlichen Prü
fungen einschließlich der Lehrpro
ben im Rahmen der staatlichen Lehr
amtsprüfungen für das Fach Ka
tholische Religion anwesend zu 
sein. 

(3) Die Mitglieder der bei den staat
lichen Prüfungen für das Lehramt 
an Schulen im Fach Katholische 
Religion gebildeten Prüfungsaus
schüsse werden vom zuständigen 
Minister im Benehmen mit der zu
ständigen kirchlichen Oberbehörde 
bestellt. Für Professoren der Ka
tholischen Theologie an der Uni
versität des Saarlandes gilt das 
Benehmen als hergestellt. 

(4) Personen nach Absatz 1 und 
Absatz 3 müssen im Besitz der 
kirchlichen Bevollmächtigung (mis
sio canonica) sein. 

Artikel 7 

Die Erteilung des katholischen Re
ligionsunterrichts setzt die kirch
liche Bevollmächtigung (missio ca
nonica) durch den zuständigen Diö-
zesanbischof voraus. 

Artikel 8 

Die zuständige kirchliche Oberbe
hörde stellt die Lehrpläne für den 
katholischen Religionsunterricht 
auf und bestimmt die Lehrbücher; 
sie bedürfen der Zustimmung des 
zuständigen Ministers. 

Artikel 9 

Sollten sich in Zukunft wegen der 
Auslegung oder praktischen An-
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la pratica applicazione di una di
sposizione della presente Conven
zione, la Santa Sede e il Saarland 
procederanno di comune accordo 
ad una amichevole soluzione. 

Articolo 10 

Nel caso che si dovessero modifica
re disposizioni di legge, e con ciò 
dovesse esser toccata l'esecuzione 
della presente Convenzione, le Par
ti contraenti condurranno tratta
tive per aggiornarla allo scopo di 
giungere ad una intesa amichevole. 

Articolo 11 

Con l'entrata in vigore della pre
sente Convenzione sono abrogati 
gli Accordi tra la Santa Sede e il 
Saarland circa l'erezione di una 
cattedra di Teologia cattolica nel
l'Università del Saarland del 9 
aprile 1968 e circa la formazione 
dei maestri del 12 novembre 1969. 

Articolo 12 

La presente Convenzione, i cui te
sti italiano e tedesco fanno ugual
mente fede, dovrà essere ratificata 
e gli strumenti di ratifica dovranno 
essere scambiati quanto prima. Es
sa entra in vigore il giorno dello 
scambio degli strumenti di ratifica. 

Fatto in doppio originale 

Saarbrücken, 12 febbraio 1985 

JOSEPH UHAÓ 

Nunzio Apostolico 

wendung einer Bestimmung dieses 
Vertrages Meinungsverschiedenhei
ten ergeben, so werden der Heilige 
Stuhl und das Saarland einver
nehmlich eine freundschaftliche 
Lösung herbeiführen. 

Artikel 10 

Falls gesetzliche Bestimmungen 
geändert werden sollen und hier
durch die Durchführung dieses Ver
trages berührt wird, werden die 
Vertragschließenden mit dem Ziel 
einer freundschaftlichen Verständi
gung Verhandlungen über eine An
passung dieses Vertrages führen. 

Artikel 11 

Mit Inkrafttreten des vorliegenden 
Vertrages werden die Verträge zwi
schen dem Heiligen Stuhl und dem 
Saarland über die Errichtung eines 
Lehrstuhles für Katholische Theolo
gie an der Universität des Saarlan
des vom 9. April 1968 und über die 
Lehrerbildung vom 12. November 
1969 aufgehoben. 

Artikel 12 

Dieser Vertrag, dessen deutscher 
und italienischer Text gleiche Kraft 
haben, soll ratifiziert und die Ra-
tifikationssurkunden sollen baldmö
glich ausgetauscht werden. Er tritt 
am Tage des Austausches der Ra
tifikationsurkunden in Kraft. 

Geschehen in doppelter Urschrift 

Saarbrücken, den 12. Februar 1985 

WERNER ZEYER 

Ministerpräsident 
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PROTOCOLLO ADDIZIONALE 

Nell'atto di sottoscrivere la Con
venzione oggi conclusa tra la San
ta Sede e il Saarland sono state 
fatte le seguenti concordi dichiara
zioni che costituiscono parte inte
grante della Convenzione stessa: 

Circa l'articolo 1 capoverso 1 

Si è d'accordo che una modifica 
dello statuto della sezione di Teo
logia cattolica nel quadro della 
strutturazione dell'Università del 
Saarland richiede un accordo tra 
le Parti contraenti. 

Circa l'articolo 1 capoverso 2 

Programmi di studio nella sezione 
di Teologia cattolica diversi da 
quelli attualmente esistenti posso
no essere autorizzati solo sulla base 
di una particolare intesa fra le 
Parti contraenti. 

Le Parti contraenti sono d'accor
do che nelle Università statali la 
Teologia cattolica va insegnata, in 
base alla intesa tra Chiesa e Stato, 
in adesione al Magistero della Chie
sa cattolica. In applicazione del
l'articolo 12 capoverso 1 periodo 2 
della Convenzione tra la Santa Sede 
e la Prussia del 14 giugno 1929 e 
dell'articolo 19 periodo 2 del Con
cordato col Reich Germanico del 
20 luglio 1933 unitamente al rispet 
tivo Protocollo Finale, al momento 
della stipulazione della presente 

ZUSATZPROTOKOLL 

Bei der Unterzeichnung des am heu
tigen Tage geschlossenen Vertrages 
zwischen dem Heiligen Stuhl und 
dem Saarland sind folgende über
einstimmende Erklärungen abgege
ben worden, die einen integrierenden 
Bestandteil des Vertrages bilden: 

Zu Artikel 1 Absatz 1 

Es besteht Einvernehmen darüber, 
daß eine Änderung des Status der 
Fachrichtung Katholische Theolo
gie im Rahmen der Gliederung der 
Universität des Saarlandes einer 
Vereinbarung der Vertragschließen
den bedarf. 

Zu Artikel 1 Absatz 2 

Andere als die derzeit geltenden Ab
schlüsse in der Fachrichtung Katho
lische Theologie sollen nur aufgrund 
einer besonderen Vereinbarung der 
Vertragsparteien ermöglicht wer
den. 

Die Vertragschließenden sind sich 
darüber einig, daß Katholische 
Theologie an staatlichen Universi
täten aufgrund des Einvernehmens 
zwischen Staat und Kirche in Bin
dung an das Lehramt der katho
lischen Kirche gelehrt wird. In 
Anwendung von Artikel 12 Absatz 
1 Satz 2 des Vertrages zwischen 
dem Heiligen Stuhl und Preußen 
vom 14. Juni 1929 und von Artikel 
19 Satz 2 des Reichskonkordates 
vom 20. Juli 1933 nebst dem dazu
gehörenden Schlußprotokoll bieten 
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Convenzione sono in vigore, come 
regola fondamentale per i rapporti 
della sezione di Teologia cattolica 
con l'Autorità ecclesiastica, spe
cialmente la Costituzione Aposto
lica « Sapientia Christiana » del 
15 aprile 1979, nonché le relative 
Norme Applicative del 29 aprile 
1979 e i Decreti del Io gennaio 1983. 

Circa l'articolo 2 capoverso 1 

Si è d'accordo che la sezione di 
Teologia cattolica sarà dotata di 
almeno quattro posti di professore 
ordinario. 

Il governo del Land si adopererà 
perché la sezione di Teologia cat
tolica sia convenientemente dotata 
di personale e di mezzi materiali 
secondo le norme del diritto uni
versitario, e in particolare perché i 
programmi di studio siano assicu
rati in conformità agli ordinamen
ti statali concernenti la formazione 
e gli esami per il magistero scola
stico. 

Circa l'articolo 4 capoverso 1 

Le Parti contraenti sono d'accordo 
che il Ministro competente chieda 
al Vescovo diocesano se abbia mo
tivate obiezioni da muovere contro 
la persona proposta — come pre
visto nel Protocollo Finale circa 
l'articolo 12 capoverso 1 periodo 2 
della Convenzione fra la Santa 
Sede e la Prussia del 14 giugno 

zur Zeit des Vertragsabschlusses 
besonders die Apostolische Konsti
tution «Sapientia Christiana« vom 
15. April 1979 sowie die hierzu er
lassenen Verordnungen vom 29. 
April 1979 und Dekrete vom 1. Ja
nuar 1983 die Grundlage für das 
Verhältnis der Fachrichtung Ka
tholische Theologie zur kirchlichen 
Behörde. 

Zu Artikel 2 Absatz 1 

Es besteht Einvernehmen, daß die 
Fachrichtung Katholische Theolo
gie mit mindestens vier Stellen für 
Professoren auf Lebenszeit aus
gestattet wird. 

Die Landesregierung wird darauf 
hinwirken, daß die Fachrichtung 
Katholische Theologie nach Maß
gabe des Hochschulrechts personell 
und sächlich angemessen ausgestat
tet ist, insbesondere, daß das Lehr
angebot entsprechend den staat
lichen Ausbildungs- und Prüfungs
ordnungen für die Lehrämter an 
Schulen gewährleistet ist. 

Zu Artikel 4 Absatz 1 

Die Vertragschließenden gehen ein
vernehmlich davon aus, daß der 
zuständige Minister die im Schluß
protokoll zu Artikel 12 Absatz 1 
Satz 2 des Vertrages zwischen dem 
Heiligen Stuhl und Preußen vom 
14. J uni 1929 vorgesehene Äußerung 
des zuständigen Diözesanbischofs, 
ob gegen den Vorgeschlagenen be-
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1929 — prima di effettuare la chia
mata. 

Le disposizioni del Protocollo Fi
nale circa l'articolo 12 capoverso 1 
periodo 2 della Convenzione fra la 
Santa Sede e la Prussia del 14 
giugno 1929 si applicano parimenti 
ai professori ed ai docenti autono
mi di Teologia cattolica che non 
siano sacerdoti; in tali casi, al 
posto delle esigenze della condotta 
sacerdotale, subentrano le esigenze 
di una condotta conforme alle nor
me della Chiesa cattolica. 

Circa l'articolo 4 capoverso 2 

Il Ministro competente prenderà la 
decisione circa la chiamata sulla 
base del voto di noti teologi catto
lici o di Facoltà di Teologia catto
lica. 

Circa l'articolo 4 capoverso 3 

Tra il governo del Land e l'Uni
versità del Saarland si è d'accordo 
che l'articolo 4 capoverso 1 con il 
relativo Protocollo Addizionale si 
applica analogamente anche per 
tutti gli altri docenti autonomi del
la sezione di Teologia cattolica. 

Circa l'articolo 7 

Si è inoltre d'accordo che la com
petente Autorità diocesana ha il 
diritto di controllare l'insegnamen-

gründete Einwendungen erhoben 
werden, einholen wird, bevor er 
den Ruf erteilt. 

Die Bestimmungen des Schlußpro
tokolls zu Artikel 12 Absatz 1 Satz 
2 des Vertrages zwischen dem Hei
ligen Stuhl und Preußen vom 14. 
Juni 1929 finden auch auf Profes
soren oder selbständig Lehrende in 
Katholischer Theologie, die nicht 
Priester sind, entsprechende An
wendung. An die Stelle der Erfor
dernisse des priesterlichen Lebens
wandels treten in diesen Fällen 
die Erfordernisse eines Lebenswan
dels nach den Ordnungen der ka
tholischen Kirche. 

Zu Artikel 4 Absatz 2 

Der zuständige Minister wird seine 
Entscheidung über die Berufung 
auf der Grundlage von Gutachten 
namhafter katholischer Theologen 
oder katholisch-theologischer Fakul
täten fällen. 

Zu Artikel 4 Absatz 3 

Zwischen der Landesregierung und 
der Universität des Saarlandes be
steht Einvernehmen darüber, daß 
bei allen sonstigen selbständig Leh
renden an der Fachrichtung Katho
lische Theologie ebenfalls Artikel 4 
Absatz 1 nebst Zusatzprotokoll sinn
gemäß Anwendung findet. 

Zu Artikel 7 

Weiterhin besteht Einvernehmen, 
daß die zuständige kirchliche Ober
behörde das Recht hat, Einsicht 
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to delia religione cattolica in tutte 
le scuole del Land per assicurarsi 
che venga impartito in conformità 
alla dottrina e ai principi della 
Chiesa cattolica come pure alle esi
genze pedagogiche. 

in den katholischen Religionsunter
richt an allen Schulen des Landes 
zu nehmen, um sich zu vergewis
sern, ob der Religionsunterricht in 
Übereinstimmung mit der Lehre 
und den Grundsätzen der katho
lischen Kirche sowie den pädago
gischen Erfordernissen erteilt wird. 

Saarbrücken, 12 febbraio 1985 Saarbrücken, den 12. Februar 1985 

JOSEPH UHAÔ WERNER ZEYER 

Conventione inter Apostolicam Sedem et Foederatam Civitatem Sara-

viensem rata habita, die XXIX mensis Novembris anno MCMLXXXV 

Ratihabitionis Instrumenta accepta et reddita mutuo fuerunt. Exinde 

Conventio eodem die vigere coepit ad normam articuli 12 eiusdem 

Pactionis. 

In Petriana basilica habita occasione oblata peculiaris celebrationis in 

honorem Sanctorum Cyrilli et Methodii.* 

1. (( Io ti ho posto come luce per le genti, perché tu porti la salvezza 
sino all'estremità della terra » - 1 

La coscienza apostolica, la coscienza missionaria deriva dalla divina 

vocazione, deriva da quanto Dio pone nell'uomo, per l'uomo. 

Ne sono testimonianza — come abbiamo ascoltato nella prima let

tura della Messa odierna — Paolo e Barnaba nel periodo di cui parlano 

gli Atti degli Apostoli. 

Ne sono testimonianza i Fratelli di Tessalonica Cirillo e Metodio 

nel periodo del nono secolo dopo Cristo. 

Vi ho posti come luce, perché portiate la salvezza.2 

Questa particolare vocazione divina, che costituisce alcuni come 

HOMILIAE 

I 

* Die 13 m. Octobris a. 1985. 
1 At 13, 47. 
2 Cfr. ibid. 13, 47. 
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apostoli, si svolge sempre e ovunque sotto lo sguardo di una Presenza, 

quella del Buon Pastore, il quale dice: «E ho altre pecore... anche 

queste io devo condurre » . 3 

La figura del Buon Pastore aleggia sulla liturgia dell'odierna 

festività, così come nel nono secolo aleggiava sulla missione dei due 

Fratelli. 

2. Oggi siamo qui riuniti presso la Tomba di San Pietro, per inne

starci nel ritmo dell'anno (( cirillo-metodiano )), che ha suscitato in 

tutta la Chiesa echi di gioiosa ed intensa partecipazione. Ne ho voluto 

come inaugurare a Roma la celebrazione, recandomi il 14 febbraio scorso 

nella basilica di San Clemente, ove riposano le spoglie mortali di 

San Cirillo ed ho, altresì, desiderato sottolineare il significato che la 

figura e l'opera dei due Santi Fratelli rivestono per l'intera Comunità 

ecclesiale, pubblicando una speciale Lettera Enciclica, la Slavorum 

Apostoli. Nel mese di luglio il mio Cardinale Segretario di Stato si è 

recato a Djakovo in Jugoslavia ed a Velehrad in Cecoslovacchia, perché 

mi rappresentasse alle celebrazioni che colà si tennero con grande e 

fervorosa partecipazione di fedeli. 

In molte Chiese locali questo centenario è stato ricordato dai vari 

Episcopati con opportune iniziative a testimonianza della devozione 

che il popolo cristiano riserva in ogni parte del mondo ai due Santi 

Fratelli. 

Sono passati 1100 anni dalla morte del maggiore dei Fratelli, Meto-

dio, avvenuta a Velehrad in Moravia. Il secondogenito, Cirillo, è stato 

chiamato prima alla « casa del Padre » e ciò ebbe luogo durante il 

soggiorno di ambedue i Fratelli a Roma. E benché la morte li abbia 

separati già nell'anno 869, tuttavia continua a durare la loro comune 

opera, alla quale si sono insieme dedicati; l'opera della proclamazione 

del Vangelo tra i popoli slavi : da quelli geograficamente a noi più 

vicini, come i Croati, i Serbi, gli altri popoli slavi della penisola 

balcanica, fino alle popolazioni slave che abitano le estreme regioni 

orientali del Continente; ed anche tra altri popoli che vissero in quei 

tempi in Europa. 

3. L'inizio di quest'opera ci conduce alla città ben nota dalle lettere 

di Paolo : a Salonicco, il cui nome antico è Tessalonica. E ci conduce 

anche a Costantinopoli, capitale dell'Impero e sede patriarcale. Proprio 

3 Gv 10, 16. 
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là ambedue i Fratelli hanno sentito la chiamata <( attingi ... forza nella 

grazia ... e le cose che hai udito ... trasmettile » . 4 E più ancora « prendi 

anche tu la tua parte di sofferenze, come un buon soldato di Cristo ) ) . 5 

Questa chiamata è contenuta nella seconda Lettera di San Paolo a 

Timoteo. 

Quando giunse la delegazione di Ratislav, Principe della Grande 

Moravia, ambedue i Fratelli intesero fino in fondo la loro vocazione : 

bisognava che la Parola di Dio si diffondesse per tutta quella regione.6 

4. Tutti e due erano da molto tempo amanti di questa Parola. Ave

vano conosciuto il suo mistero e la sua potenza. Sapevano che essa è 

« luce per le genti ». Sapevano che essa, la Parola di Dio, non può essere 

incatenata.7 

All'inizio della nuova missione essi si resero conto della necessità 

di (( svincolare » il dinamismo salvifico di questa Parola, perché potesse 

con energia espandersi nella mente e nel cuore dei popoli slavi. 

Ai Santi Cirillo e Metodio, la Chiesa deve l'opera dello (( slegare » la 

Parola del Vangelo, proprio per il bene di questi popoli. Questo com

portò un intenso lavoro sulla lingua, che approdò alle prime traduzioni 

della Sacra Scrittura in lingua paleoslava. E d'allora in poi le labbra 

dei nostri avi, nella parte slava dell'Europa, appresero a pronunciare 

la Parola del Vangelo, Parola che porta in sé la salvezza. 

5. Un grande lavoro avente per oggetto la lingua tocca, ad un tempo, 

le radici stesse della cultura. I popoli, che al lavoro dei due Fratelli di 

Tessalonica debbono gli inizi della loro identità culturale, se ne ren

dono ben conto. 

Nel corso dell'odierna festività, ci sentiamo particolarmente legati 

con questi popoli, con queste nazioni. 

« Inculturazione » ha significato sempre e significa l'ingresso del 

Vangelo in una cultura e al contempo della cultura nel Vangelo. Par

ticolarmente mediante la lingua. 

6. L'opera missionaria dei Santi Cirillo e Metodio svela un parti

colare capitolo nella storia della missione di Cristo nella Chiesa. Le 

parole del Buon Pastore: «E ho altre pecore ... anche queste io devo 

4 2 Tm 2, 1-2. 
5 IMd 2, 3. 
6 Cfr. At 13, 49. 
7 Cfr. 2 Tm 2, 9. 
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condurre » 8 hanno fruttificato nel secolo nono mediante il servizio dei 

due Fratelli. 

Oggi noi qui riuniti ci rendiamo nuovamente conto, dopo undici 

secoli, dell'alto significato della loro opera. In questo ventesimo secolo 

— nel quale l'Europa si presenta come un continente diviso fra la sua 

parte orientale e quella occidentale — in questo ventesimo secolo la 

consapevolezza della sua unità sorgiva nella parola del Vangelo, acqui

sta per noi, oggi, un'importanza fondamentale. 

Lo sguardo di Cristo presente, la sua sollecitudine di Buon pastore 

penetrano le frontiere di ogni divisione. « Il Buon Pastore offre la vita 

per le Pecore » . 9 Ed anche le pecore offrono la loro vita. Il Buon Pastore 

vede venire il lupo, e non fugge. Rimane con le pecore. In questo modo 

conosce le sue pecore e le pecore lo conoscono.10 

7. In questa prova del tempo — per la quale l'opera del Vangelo 

attraversa tutto il continente europeo in Occidente e in Oriente — ì 

Santi Cirillo e Metodio sono per noi tutti non soltanto un ricordo, ma 

anche una sfida. Noi non soltanto ci richiamiamo alla loro missione, ma 

anche ci affidiamo alla loro intercessione. 

Dopo undici secoli, essi sembrano dire a noi contemporanei : (( Pren

dete anche voi la vostra parte di sofferenze del Vangelo », delle quali 

abbonda il secolo presente. L'Europa non ha forse bisogno di una 

nuova evangelizzazione? Cristo non ripete forse, sempre di nuovo, anche 

per questo Continente, le parole : « E ho altre pecore che non sono di 

questo ovile ; anche queste io devo condurre »? 

8. Ci rivolgiamo ai due Fratelli come a Patrocinatori dell'unità. 

Sappiamo che al tempo in cui si svolse la loro missione la Cristia

nità non aveva subito una divisione : Roma e Costantinopoli non erano 

separate. 

Vi erano differenze, ma non c'era divisione. Tra le due parti della 

Chiesa — fra le due grandi tradizioni di cristianesimo, nelle quali in 

modo meravigliosamente diverso e complementare si è storicamente 

incarnata l'unica fede — tra la parte orientale e quella occidentale del

l'unica Chiesa vi erano certo tensioni, incomprensioni, ma non ancora 

divisione. 

* Gv 10, 16. 
9 Ibid. 10, 11. 
10 Cfr. ibid. 10, 14. 

16 - A. A. S. 
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Gli Apostoli degli Slavi hanno proclamato il Vangelo nel nome della 

Chiesa non-divisa. 

Poi venne la divisione. 

Oggi viviamo con una nuova speranza dell'unione. Preghiamo e lavo

riamo in favore dell'unità dei cristiani. E perciò ambedue i Santi Fra

telli hanno per noi una tale eloquenza. 

Da una profondità di undici secoli ci giunge, più luminosa che mai, 

la loro testimonianza dell'unità cristiana : e in essi si specchia, oggi, 

la nostra speranza di giungere alla meta. Cristo desidera l'unità del

l'Oriente e dell'Occidente. 

9. La concelebrazione odierna è resa particolarmente solenne dalla 

partecipazione di numerosi Fratelli nell'episcopato e anche di numerosi 

sacerdoti. Sono largamente rappresentate le Chiese dell'Europa Occi

dentale ; meno nutrita invece, purtroppo, è la rappresentanza di quelle 

dell'Europa Orientale. Li saluto tutti con grande intensità di senti

mento. 

Alla celebrazione di oggi sono presenti, per pregare con noi, anche 

distinti rappresentanti di altre Chiese e Comunità cristiane d'Oriente e 

d'Occidente, non ancora pienamente unite con la Chiesa cattolica. 

Li saluto con affetto nel Signore, con profonda stima e con senti

menti di sincera gratitudine. 

Questa molteplice presenza testimonia la comune venerazione verso 

due grandi missionari che hanno divulgato il Vangelo di Cristo con 

amore, con perseveranza, con intelligenza, nello spirito di unità e di 

universalità della Chiesa. Oggi i Santi Cirillo e Metodio gioiranno nel

l'alto dei cieli ed intercederanno per tutti noi. La loro opera compiuta 

nel periodo in cui Oriente e Occidente, nonostante le incipienti tensioni 

vivevano nella piena unità della fede, stimola i cristiani di oggi a ricom

porre la piena unità, in obbedienza alla volontà del Signore e per una 

evangelizzazione concorde nel nostro tempo. Il comune Signore ha 

pregato per i suoi discepoli di ogni tempo « che siano una cosa sola 

affinché il mondo creda)).1 1 

10. Cristo Buon Pastore dice : « Diventeranno un solo gregge ) ) . 1 2 

Venti anni dopo il Concilio Vaticano I I , dopo la Costituzione 
Lumen Gentium, 

11 Qv 17, 21. 
12 Ibid. 10, 16. 
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la Chiesa prega, per intercessione dei Santi Cirillo e Metodio, Apo

stoli Slavi, 

affinché Lui stesso, il Buon Pastore, il Signore della storia, 

ci mostri, mediante lo Spirito di Verità, le vie per le quali dobbiamo 

camminare, perché si possa compiere la sua parola: 

« un solo gregge ». 

Che questa parola si faccia carne, 

così come si fece Carne, nel seno della Vergine, Lui stesso : Lui che 

è Verbo del Padre, (( generato prima di ogni creatura » , 1 3 (( luce per 

illuminare le genti » . 1 4 

Lui : il Buon Pastore. 

Bonus Pastor, 

unus Pastor. 

Amen. 

I I 

Ob decretos Servo Dei Tito Brandsma Beatorum caelitum honores.* 

1. (( Le anime dei giusti... sono nelle mani di Dio )).* 

La Chiesa ascolta la parola di Dio nell'odierna domenica, 3 di 

novembre, dopo la solennità di Tutti i Santi e dopo il giorno dedicato 

alla commemorazione di tutti i fedeli defunti. 

La Chiesa ascolta questa parola nel giorno in cui eleva alla gloria 

degli altari Tito Brandsma, figlio dei Paesi Bassi, religioso dell'Ordine 

carmelitano. 

Matura ancora una volta alla gloria degli altari un uomo che è 

passato attraverso il tormento del campo di concentramento, quello di 

Dachau. Un uomo che « subì castighi », secondo le parole dell'odierna 

liturgia.2 

E proprio in mezzo a questo castigo, in mezzo al campo di con

centramento, che rimane il marchio infamante del nostro secolo, Dio 

ha trovato Tito Brandsma degno di sé.3 

13 Col 1, 15. 
14 Le 2, 32 

* Die 3 m. Novembris a. 1985. 
1 Sap 3, 1. 
2 Ibid 3, 4. 
3 Cfr. ibid. 3, 5. 
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Oggi la Chiesa rilegge i segni di quest'approvazione divina, e pro

clama la gloria della Santissima Trinità, professando insieme con 

l'Autore del Libro della Sapienza : 

« L e anime dei giusti ... sono nelle mani di Dio, nessun tormento 

le toccherà ». 

2. Eppure, Tito Brandsma è passato attraverso il tormento : agli 

occhi degli uomini subì castighi. 

Sì, Dio l'ha provato. Gli ex deportati dei campi di concentra

mento sanno molto bene quale Calvario umano furono quei luoghi di 

castigo. 

Luoghi di grande prova dell'uomo. 

La prova delle forze fìsiche, spinta spietatamente fino al completo 

annientamento. 

La prova delle forze morali ... 

Forse ce ne parla ancor meglio l'odierno Vangelo, che ricorda il 

comandamento dell'amore dei nemici. I campi di concentramento sono 

stati organizzati secondo il programma del disprezzo dell'uomo, se

condo il programma dell'odio. 

Attraverso quale prova della coscienza, del carattere, del cuore 

ha dovuto passare un seguace di Cristo, che ricordava le sue parole 

sull'amore dei nemici ! 

Non rispondere all'odio con l'odio ma con l'amore. Questa è forse 

una delle più grandi prove delle forze morali dell'uomo. 

3. From this trial Titus Brandsma emerged victorious. In the 

midst of the onslaughts of hatred, he was able to love—everybody, 

including his tormentors: "They too are children of the good God", 

he said, "and who knows whether something remains in them 

Of course, such heroism is not something that can be improvised. 

Father Titus spent his whole life bringing it to maturity, from the 

earliest experiences of his infancy, lived in a deeply Christian family, 

in his beloved Friesland. From the words and example of his parents, 

from the teachings he heard in the village church, from the charitable 

activities which he experienced in the parish community, he learned 

to know and to practise Christ's fundamental commandment of love 

for everyone, not excluding one's very enemies. 

This was an experience that marked him deeply, in such a way as 

to give direction to his whole life. Father Brandsma's activities during 

his life were surprisingly many and varied. But if we wished to seek 
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their inspiration and driving force we would find it here : in the com

mandment of love taken to its utmost consequences. 

4. Father Brandsma was principally a professor of philosophy and 

of the history of mysticism at the Catholic University of Nijmegen. In 

this post he expended the best of his human and professional energies, 

watching over the intellectual training of a vast number of students. 

But he did not stop at passing on to them abstract notions remote 

from the practical problems of their lives. Father Titus loved his 

students, and for this reason he felt impelled to share with them the 

values that inspired and sustained his own life. Thus there developed 

between teacher and pupils a dialogue that expanded and embraced 

not only the perennial great questions but also the questions posed by 

the events of a period over which the Nazi ideology was casting ever 

darker shadows. 

But the students were only a small part of the much greater 

national scene. The heart of Father Titus could not remain indif

ferent to the many brethren who were outside the academic institutions 

and who also wanted an enlightening word. For their sake he became 

a journalist. For many years he worked on newspapers and periodicals, 

expressing in hundreds of articles the treasures of his mind and sen

sibility. Here too his work was not simply professional : many col

leagues found in him a discreet confidant, a wise counsellor and a 

sincere friend, always ready to share sorrows and inspire hope. 

5. Geen enkele hinderpaal kon de liefde weerhouden waardoor de 

grote karmeliet werd bezield. Het is ook deze liefde die de inzet 

verklaart waarmee hij de oecumenische beweging bevorderde, met een 

houding van standvastige trouw aan de Kerk en van volledige loyaliteit 

voor hen die tot andere confessies behoorden. Getroffen door zo'n lichtend 

getuigenis van evangelische samenhang zou een dominee van hem 

zeggen : « Onze dierbare broeder in Christus Titus Brandsma is werke

lijk een mysterie van genade ». 

Een bijzonder doordringend oordeel ! Wat vooral bewondering 

opwekt in het leven van pater Brandsma, is juist deze steeds duide

lijkere ontplooiing van de genade van Christus. Hier ligt het geheim 

van de wijde uitstraling van zijn actie, de bron van de altijd frisse 

golf van zijn liefde. Pater Titus was er zichzelf overigens geheel 

van bewust alles aan de genade te danken te hebben, dat wil zeggen aan 

het goddelijke leven dat in hem werkte en in zijn ziel vloeide uit de 
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onuitputtelijke bronnen van de Verlosser. Het woord van Christus : 

« Los van Mij kunt gij niets » , 4 was voor hem het leidend beginsel 

voor de dagelijkse keuzen. 

Hiervoor bad hij vurig. Hij zei : « Het gebed is leven, niet een 

oase in de woestijn van het leven ». Als professor in de geschiedenis 

van de mystiek spande hij zich in de leer die hij onderwees, ieder 

ogenblik van zijn leven in praktijk te brengen. « Wij moeten geen 

scheiding maken tussen God en de wereld in ons hart », zei hij, « maar 

wij moeten naar de wereld kijken met God steeds op de achtergrond ». 

Uit deze diepe vereniging met God ontsprong in de ziel van pater 

Brandsma een voortdurende stroom van optimisme, dat hem de sym

pathie opleverde van allen die het geluk hadden hem te ontmoeten, 

en dat hem nooit in de steek liet : het vergezelde hem ook in de hel van 

het nazikamp. Tot het einde toe bleef hij voor de andere gevangenen 

een bron van steun en hoop : hij had voor allen een glimlach, een 

woord van begrip, een gebaar van goedheid. De « verpleegster » die 

hem op 26 juli 1942 het dodelijke spuitje gaf, getuigde later dat haar 

steeds levendig het gelaat voor de geest stond van die priester die 

« medelijden met mij had ». 

En vandaag staat het gelaat van pater Titus Brandsma ook ons 

voor de geest en wij zien de stralende glimlach daarop in Gods 

heerlijkheid. Hij spreekt tot de gelovigen van zijn land, Nederland, 

en tot alle gelovigen van de wereld, om nogmaals to bevestigen wat 

de overtuiging van heel zijn leven is geweest : « Al wil het nieuwe 

heidendom de liefde niet meer... zal de liefde ons weer het hart van 

de heidenen doen winnen... de praktijk van het leven zal haar altijd 

weer een kracht doen zijn die de harten van de mensen overwint en 

gevangen houdt ». 

6. Wanneer wij de levensbeschrijving van Titus Brandsma horen, als 

wij de ogen van de geest richten op de ijver voor het apostolaat van 

deze dienaar Gods en vervolgens op zijn marteldood, dan krijgen de 

woorden van de liturgie van vandaag een bijzondere welsprekendheid : 

«God heeft hem op de proef gesteld... ». 

Hij heeft hem gekeurd als het goud in de smeltkroes en hem aanvaard 

als een brandoffer.5 

Zo heeft geen enkele foltering hem gedeerd, daar de kastijding offer 

4 Joh. 15, 5. 
5 Vgl. Wijsh. 3, 5-6. 
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werd naar het voorbeeld van het Kruis van Christus. En het offer gaat 

door de foltering heen en overstijgt en overwint haar. Daarin ligt 

de hoop die vol onsterfelijkheid is.6 De hoop waardoor men « grote 

weldaden » ontvangt.7 

Zo heeft het Kruis van Christus tot Titus Brandsma gesproken. 

Zo moet het ieder van ons aanspreken : 

« Draag uw deel van de last » . 8 

« Houd in gedachten dat Jezus Christus... uit de dood is opgestaan » . 9 

Zie : (( Voor het Evangelie heb ik zelfs als een misdadiger ge

vangenschap te lijden » . 1 0 

7. Dit alles lijkt Titus Brandsma ons vandaag te zeggen, met 

behulp van de woorden van de apostel van de heidenen : 

« Als wij met Christus gestorven zijn, zullen wij met Hem leven 

« Het woord van God laat zich niet in boeien slaan » , 1 2 het heeft 

zijn heilbrengende kracht getoond in de dood van de martelaar. 

Deze martelaar is een mens van onze tijd. Hij is uw landgenoot, 

dierbare broeders en zusters van Nederland. 

« D e zielen van de rechvaardigen... zijn in Gods hand», maar 

de dood en de glorie van deze rechtvaardige behoren op bijzondere 

wijze aan u toe, aan uw Kerk en aan uw natie. 

Spreken daarover niet de uitdrukkingen die wij bij belegenheid van 

de zaligverklaring van deze dag lezen in de brief van Paulus? 

« Ik ben bereid alles te verdragen ter wille van de uitverkorenen, 

opdat ook zij het heil verwerven in Christus Jezus en eeuwige heer

lijkheid » . 1 3 

Wij willen deze woorden heel in het bijzonder betrekken op de Kerk 

en op de natie, waarvan de zalige Titus Brandsma een zoon is. 

(( Benedictus Deus in sanctis suis et Sanctus in omnibus operibus 

suis ». Amen. 

6 Vgl. Wijsh. 3, 4. 
7 Vgl. ibid. 3, 5. 
8 2 Tim. 2, 3. 
9 IUd. 2, 8. 
10 IUd. 2, 9. 
11 Ibid. 2, 11. 
12 Ibid. 2, 9. 
15 Ibid. 2, 10. 
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ALLOCUTIONES 

I 

Ad inveniam habita in area archibasilicae Lateranensis.* 

Carissimi giovani! 

1. Siate i benvenuti ! A molti di voi penso di poter dire : bentornati ! 

Ci incontriamo infatti così come un anno fa. Allora si celebrava il 

Giubileo straordinario della Redenzione : e ci lasciammo con l'impegno 

di rivederci ancora. Ora l'incontro si rinnova in occasione della cele

brazione dell'Anno Internazionale della Gioventù, indetto dall'Orga

nizzazione delle Nazioni Unite per questo 1985, nella consapevolezza 

del peso decisivo che i giovani hanno in ogni progetto che riguardi il 

futuro. 

La Chiesa desidera apportare a tale iniziativa il suo contributo. 

Per questo ho indirizzato specificatamente a voi giovani il Messaggio 

per la Giornata della Pace, il Io gennaio di quest'anno. Ed ora viviamo 

insieme questo incontro internazionale, nel quale — lo vedo con 

immensa gioia — siete confluiti numerosi da ogni parte del mondo. 

Mi è gradito rivolgere un deferente saluto alla delegazione delle 
Nazioni Unite, guidata dalla Signora Leticia Ramos Shahani, Assi
stente Segretario Generale del (( Centro per lo Sviluppo Sociale e gli 
Affari Umanitari » e alla delegazione dell'UNESCO, guidata dal Signor 
Pier Luigi Vagliani, attivamente impegnati nella preparazione del 
Congresso Mondiale di Barcellona. Saluto, inoltre, il rappresentante 
del Signor Ministro degli Esteri d'Italia. 

L'idea guida, che le Nazioni Unite hanno consegnato a questo 
Anno, si articola in tre parole dense di contenuto : Partecipazione, 
Sviluppo, Pace. Tre valori di fondo, tre traguardi verso i quali sono 
invitati a far convergere i loro sforzi tutti i giovani del mondo. So
prattutto sul primo, la partecipazione, fermeremo questa sera la nostra 
attenzione. 

2. Carissimi giovani, lasciate che ripeta a voi il saluto così signi

ficativo che l'apostolo Paolo rivolgeva ai cristiani del suo tempo : 

(( Grazia a voi e pace da Dio, nostro Padre e del Signore Gesù 

Cristo )).* Intendo raggiungere con questo saluto in particolare i gio-

* Die 30 m. Martii a. 1985. 
1 Bm 1, 7. 
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vani e le giovani che sono con noi per la prima volta. Mi auguro che 

possano trovarsi pienamente a loro agio e che la loro presenza rechi 

un'onda di freschezza nuova, da cui scaturisca maggior gioia per tutti. 

Summus Pontifex, pluribus linguis adhibitis, omnibus adstantibus 

salutem dixit. 

3. Cari amici e amiche, quando mi sono rivolto a voi nelle diverse 

lingue, i gruppi appartenenti alle singole lingue hanno reagito pron

tamente, testimoniando con grida ed applausi la gioia suscitata in 

loro dal sentirsi direttamente interpellati. 

La lingua fa sì che ci sentiamo legati alla comunità della nazione, 

popolo o etnia, a cui apparteniamo. Mediante la lingua noi sentiamo 

di partecipare a questa comunità. 

E non solo mediante la lingua. Vi sono anche fattori che contri

buiscono a sviluppare in noi questo senso di partecipazione alle rispet

tive patrie : la storia, la cultura, le tradizioni, il costume. In un certo 

senso lo è pure la religione. 

Ma che cosa vuol dire esattamente : partecipazione? Vuol dire : 

essere insieme con gli altri, e allo stesso tempo : essere se stessi me

diante quell'(( essere insieme ». Ciò che unisce gli uomini fra loro, ciò 

che li fa partecipare gli uni alla vita degli altri è la condivisione dei 

beni, è la comune accettazione dei valori. 

4. È quanto appare con particolare evidenza nella comunità fami

liare. La famiglia, infatti, non è soltando una comunità; essa è una 

« comunione di persone ». Il che significa che ciascuno dei membri 

della famiglia partecipa all '« umanità » degli altri : marito e moglie 

— genitori e figli — figli e genitori. 

È grande, dunque, l'importanza della famiglia come scuola di par

tecipazione ! Ed è perciò grande perdita quando manca questa scuola 

di partecipazione, quando la famiglia è distrutta. 

Carissimi giovani, impegnatevi a costruire nel vostro futuro fami

glie sane. Ho parlato di questo nella speciale Lettera che vi ho indi

rizzato. Una famiglia sana è la garanzia più sicura di serenità per i 

coniugi ed è il dono più grande che essi possono fare ai loro figli. 

5. Inoltre: la Chiesa è una scuola particolare di partecipazione, ce 
lo fa capire l'avvenimento più importante della vita ecclesiale : la 
partecipazione alla Santa Messa. 
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Che cosa significa : « partecipare alla Santa Messa »? Notate bene : 

non solo (( essere presenti alla Messa », ma « partecipare alla Messa ». 

Per rispondere alla domanda occorre capire che cosa è la Messa. Essa 

non è semplicemente un rito sacro, al quale si può assistere da spetta

tori, per così dire, « neutrali ». La Messa è il sacrificio di Cristo ed 

il banchetto che egli stesso imbandisce e al quale invita tutti noi come 

commensali. Il cibo che Egli offre sulla mensa eucaristica è la sua 

carne e il suo sangue, che Egli distribuisce ai commensali sotto le 

apparenze del pane e del vino (( in memoria » del corpo e del sangue 

versato sulla Croce. « Prendete e mangiate ... », « Prendete e be

vete ... »; alla Cena eucaristica tutti si è invitati a partecipare, perché 

in essa si rinnova misticamente ciò che tutti interessa, il mistero della 

morte e risurrezione del Signore, grazie a cui tutti siamo stati redenti. 

Se in ogni gruppo di fedeli che si raccoglie nel nome di Cristo, già 

si attua una sua speciale presenza — non ha forse promesso Lui 

stesso : (( Dove sono due o tre riuniti nel mio nome, io sono in mezzo 

a loro » ? 2 —, quando maggiormente la sua presenza è viva e reale 

nella comunità stretta attorno al suo altare ! Qui è Lui nella realtà 

della sua carne e del suo sangue che sta al centro della comunità, e 

che, chiamando ciascuno a cibarsi di questo alimento divino, fa di 

tutti una cosa sola in se stesso : « Poiché c'è un solo pane — osserva 

con logica stringente san Paolo — noi, pur essendo molti, siamo un 

corpo solo : tutti infatti partecipiamo dell'unico pane » . 3 

6. La Chiesa ci educa, dunque, alla partecipazione, facendoci en

trare in comunione col mistero di Cristo, ed in particolare col mistero 

pasquale, cioè con la sua passione, morte e risurrezione. Questo è il 

mistero della Redenzione; cioè dell'Alleanza che Dio ha stabilito con 

l'uomo, con l'intera umanità, stipulandola « nel sangue », cioè nel 

sacrifìcio, del Figlio suo, Gesù Cristo, nostro Signore. 

Siamo chiamati anche noi a questa Alleanza; e tale partecipa

zione riveste carattere continuo, abituale. L'uomo vi partecipa anzi

tutto mediante il Battesimo, sacramento nel quale Dio, a conferma 

della sua volontà di amicizia non soggetta a ripensamenti, imprime 

nell'anima del nuovo cristiano il proprio sigillo indelebile. Dio è 

fedele; la sua Alleanza non ha un carattere provvisorio, ma stabile. 

I vari sacramenti successivi al Battesimo non sono, nel piano di Dio, 

* Mt 18, 20. 

» 1 Cor 10, 17. 
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che conferme ed approfondimenti della iniziale e non mai smentita 

Alleanza, che Egli ha stabilito con ciascuno di noi. 

L'uomo, però, non sa purtroppo corrispondere con un'uguale fe

deltà all'iniziativa di Dio. Nel peccato egli si ribella all'Alleanza e 

giunge ad infrangerla. Ma l'amore di Dio non si arresta neppure di 

fronte a questa ingratitudine : nel sacramento della Penitenza e della 

Riconciliazione si fa incontro al peccatore pentito per accoglierlo di 

nuovo in casa, e allacciare nuovamente con lui i vincoli dell'Alleanza 

a cui non è mai venuto meno. Come fa il padre della parabola evange

lica, che voi ben conoscete. 

7. Ogni aspetto della vita cristiana è ontologicamente espressivo 

della partecipazione alla nuova Alleanza che Dio ha stipulato in Cristo 

con l'umanità. A questo dato ontologico corrisponde un impegno esi

stenziale : il cristiano è tenuto a testimoniare dinamicamente nella 

vita la nuova realtà di cui l'amore di Dio lo ha reso partecipe. Egli, 

in altre parole, è chiamato a partecipare nella comunità della Chiesa 

alla missione salvifica di Cristo. 

Il Concilio Vaticano II ha illustrato con particolare vivezza questo 

aspetto della vita cristiana. Ad esempio, la Lumen gentium ha detto : 

« L'apostolato dei laici è partecipazione alla stessa salvifica missione 

della Chiesa, e a questo apostolato sono tutti destinati dal Signore 

stesso per mezzo del Battesimo e della Confermazione. Dai Sacramenti 

poi, e specialmente dalla sacra Eucaristia, viene comunicata e ali

mentata quella carità verso Dio e gli uomini, che è l'anima di tutto 

l'apostolato. Ma i laici sono soprattutto chiamati a rendere presente 

e operosa la Chiesa in quei luoghi e in quelle circostanze, in cui essa 

non può diventare sale della terra se non per loro mezzo. Così ogni 

laico, per ragione degli stessi doni ricevuti, è testimonio e insieme vivo 

strumento della stessa missione della Chiesa "secondo la misura con 

cui Cristo gli ha dato il suo dono" (E f 4, 1) » . 4 

Il Concilio accenna poi anche alla missione dei laici che sono chia

mati (( in diversi modi a collaborare più immediatamente con l'apo

stolato della Gerarchia, a somiglianza di quegli uomini e donne che 

aiutavano l'apostolo Paolo nell'evangelizzazione, faticando molto per 

il Signore ) ) . 5 

Tutti siamo dunque chiamati ad essere testimoni di Cristo a somi-

4 N. 33. 
5 Ioid. 
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glianza degli apostoli. È una chiamata che ha la sua radice nel Batte

simo, ma che trova la sua esplicitazione formale nel sacramento della 

maturità cristiana, la Cresima, che rende il cristiano partecipe in 

modo specifico della missione salvifica e profetica del Redentore, e lo 

conferma — Confirmatio ! — negli impegni quotidiani di tale voca

zione. 

Carissimi giovani, penso in questo momento ai diversi gruppi, co

munità, movimenti, dei quali molti di voi fanno parte. Non dimen

ticatelo ! L'autenticità di codeste associazioni ha un criterio ben pre

ciso sul quale misurarsi : il gruppo, la comunità, il movimento al quale 

appartenete è autentico nella misura in cui vi aiuta a partecipare alla 

missione salvifica della Chiesa, realizzando così la vostra vocazione 

cristiana nei diversi campi nei quali la Provvidenza vi ha posti ad 

operare. 

8. Quale ricchezza di significato ha, per il cristiano, questa parola : 

partecipazione ! Eppure quello che ho detto finora non ha ancora 

mostrato in pieno quella partecipazione, alla quale ci chiama il Van

gelo. Il nucleo centrale del messaggio di Cristo, prospettiva di incan

descente luminosità a cui la ragione umana da sola neppure oserebbe 

pensare, vi è ben nota : in Gesù Cristo, noi siamo chiamati a parteci

pare alla vita stessa di Dio, della Santissima Trinità. Questo è il dono 

della grazia. E la grazia è reale (( partecipazione alla natura divina )). 

Sono le parole della Seconda Lettera di Pietro.6 E l'apostolo Giovanni 

ci ammonisce : (( Fin d'ora noi siamo figli di Dio, ma ciò che saremo 

non è stato ancora stabilito. Sappiamo però che quando egli si sarà 

manifestato, noi saremo simili a Lui, perché lo vedremo così come 

egli è ) ) . 7 In ciò consiste la sostanza stessa del Piano salvifico di Dio. 

Il nostro traguardo è perciò una « assimilazione » a Dio, in cui la 

capacità di partecipazione, che è propria della nostra natura, viene 

trascesa e sublimata fino ad aprirsi al palpito stesso della vita che è 

propria di Dio. 

La Chiesa, che ci indirizza verso questa meta suprema, è il sacra

mento di tale partecipazione. Tutti gli aspetti della sua vita — la pre

ghiera, i sacramenti, la liturgia — non hanno altro scopo che questo : 

aiutare i cristiani ad incarnare nella propria vita la realtà di tale 

partecipazione all'amore di Dio e delle esigenze che ne derivano. 

6 1, 4. 
7 1 Ov 3, 2. 
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9. Tra queste esigenze la prima e più fondamentale è l'amore. La 

vita divina, infatti, è comunione di amore. Se essa è l'apice e la pie

nezza della « partecipazione » a cui siamo chiamati, è logico che il 

comandamento più grande sia quello dell'amore di Dio e del prossimo. 

Dobbiamo (( partecipare )) alla Divinità e maturare in questa par

tecipazione a misura dell'eternità, partecipando all'umanità dei no

stri fratelli : vicini e lontani. Questo è pure il « midollo etico » della 

nostra vocazione : cristiana e umana. Il comandamento dell'amore si 

inserisce organicamente nella vocazione alla partecipazione. . 

10. Così dunque voi, giovani, nella scuola delle vostre famiglie, 

delle vostre comunità, delle vostre nazioni, nella scuola della Chiesa 

dovete educarvi a tutta la ricchezza della « partecipazione » nella di

mensione inter-umana (sociale) e, contemporaneamente, religiosa e 

soprannaturale. 

Siete chiamati a partecipare al vero ed autentico sviluppo, che, 

mediante il giusto equilibrio tra « essere » e « avere )), deve diventare 

sempre di più progresso nella giustizia nei vari ambiti e sotto i diversi 

profili ; deve diventare progresso nella civiltà dell'amore. 

Voi giovani siete pure chiamati a partecipare a quel grande ed 

indispensabile sforzo di tutta l'umanità, che ha come scopo di allon

tanare la spettro della guerra e di costruire la pace. Voi dovete essere 

« operatori di pace )) secondo la multiforme portata di questo termine, 

che abbraccia significati ben più ricchi della semplice assenza di 

guerra. Voi dovete essere (( operatori di pace » e quindi sentirvi impe

gnati a costruire una società veramente fraterna. 

Su questo argomento mi sono soffermato nel Messaggio del Io gen

naio per la Giornata Mondiale della Pace. Non sarà inutile riprenderlo 

in mano, per tornare a soppesarne i contenuti. In esso, sottolineando 

che (( la pace e i giovani camminano insieme », annotavo tra l'altro : 

« Il futuro della pace e, quindi, il futuro dell'umanità sono affidati in 

modo speciale alle fondamentali scelte morali che una nuova genera

zione di uomini e di donne è chiamata a fare » . 8 

11. La nuova generazione siete voi. All'inizio della Lettera che, 

in vista di questo incontro, ho indirizzato alla gioventù di tutto il 

mondo, ho posto, sulla scorta della Prima Lettera di Pietro, il seguente 

8 N . 2. 
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augurio : « Pronti sempre a rispondere a chiunque vi domandi ragione 

della speranza che è in voi ) ) . 9 

Vi ripeto ora quest'augurio, terminando con esso il mio intervento. 

E insieme vi invito a « partecipare » alla Liturgia di domani. Tutti 

insieme sulla via di Cristo ! Tutti insieme sulle vie dell'amore ! Nes

suno si tiri indietro. Io vi sono vicino. Sempre ! E con tutto il cuore 

vi benedico. 

Arrivederci ! 

Good bye! 

¡ Hasta la vista ! ¡ Adiós ! 

Au revoir ! 

Auf Wiedersehen ! 

Até logo ! 

II 

Ad Exc.mum Virum Haraldum McDonald Forde, Insularum Barbatia-

narum apud Sedem Apostolicam constitutum Legatum.* 

Mr Ambassador, 

It is a pleasure to accept the Letters accrediting you as Ambassador 

Extraordinary and Plenipotentiary of Barbados to the Holy See. I 

warmly welcome you to this new assignment, and while expressing 

my gratitude for the kind greetings which you have conveyed on 

behalf of the Head of Government, Mr Bernard St John, I would ask 

you to reciprocate his cordial good wishes. 

As Your Excellency mentioned, the promotion of justice and 

prosperity for all peoples is a common concern for Barbados and the 

Holy See. The diplomatie relations which we enjoy help us to work 

towards the achievement of this end. At the same time, they symbolize 

the mutual respect and esteem which characterize thèse relations and 

are a pledge of our commi tment to work together for the spiritual, 

moral and cultural betterment of every person, and of families and 

communities as well. 

I appreciate your référence to the solicitude which I have shown 

for the plight of the destitute and deprived people of the world. The 

9 1 Pt 3, 15. 

* Die 1 m. Aprilis a. 1985. 
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Catholic Church, following the example of Jesus Christ, seeks to reach 

out with special loving service to the poor and needy. In this, she 

willingly works side by side with other Christians and with all men 

and women of good will. Since governments have a unique role to 

fulfìl in these important endeavours, the Church encourages the many 

worthy programmes which they carry out and she welcomes the 

opportunity to collaborate with these, to the extent possible and in 

keeping with her primary spiritual role. 

I assure you of my heartfelt good wishes for ali the people of your 

young nation. May the Lord bless you with harmony and ali-round 

progress. May your families enjoy stability and peace. May God 

assist your leaders now and in the years ahead. 

Your Excellency, I hope that your mission to the Holy See will 

meet with much success, and for its accomplishment you may be as-

sured of ali necessary assistance on the part of the Holy See. 

I I I 

Riesii, in Italia, occasione oblata commemorationis Sancti Pii X, Summi 

Pontificis, habita.* 

1. « Simone di Giovanni, mi ami tu più di costoro? » - 1 

II Vangelo odierno ricorda questa domanda che il Cristo, dopo la 

risurrezione, ha posto a Pietro. Per tre volte, sempre la stessa domanda. 

Leggiamo questo passo del Vangelo secondo Giovanni nella liturgia 

del Santo Pontefice Pio X. Vogliamo con questo affermare e ricordare 

che la stessa domanda, posta a Pietro da Cristo risorto, Egli ancora 

rivolge ad ognuno dei suoi successori sulla sede di Pietro. 

Affinché Simone, figlio di Giovanni, potesse diventare Pietro, era 

indispensabile quell'« esame sull'amore ». 

Il servizio, infatti, che egli doveva assumere nella Chiesa, è un 

particolare « servizio di amore ». Così ha scritto S. Agostino, il grande 

Padre della Chiesa. 

Quando, dunque, il Cristo risorto, per tre volte chiede a Simon 

Pietro « mi ami tu? », Pietro, assistito dalla grazia dello Spirito 

Santo, e nel contempo pieno di umiltà a motivo della sua infedeltà 

umana, risponde : (( Signore, tu lo sai che ti amo » . 2 

* Die 15 m. Iunii a. 1985. 
1 QrV 21, 15. 

2 Ibid. 21, 15; 16. 
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2. Quando a Giuseppe Sarto, vostro conterraneo di Riese, è toccato 

di udire — come risulta dal conclave del 1903 — la stessa domanda di 

Cristo, egli poté, sostenuto dalla grazia dello Spirito Santo ed insieme 

pieno di umiltà, rispondere : « Signore, tu lo sai che ti amo ». 

Quella risposta determinò una nuova tappa nella storia della Chiesa, 

dopo la dipartita da questo mondo del grande pontefice Leone X I I I . 

Quella risposta permeò tutto il nuovo pontificato sino all'agosto del 

1914, quando, dopo il tragico scoppio della prima guerra mondiale, 

Pio X successore di Leone, successore di Pietro, fu chiamato anche lui 

alla « casa del Padre ». 

Questa risposta, però : « Signore, tu lo sai che ti amo », ebbe il suo 

inizio qui, a Riese, tra i vostri avi. Tra loro viveva a Riese la povera 

famiglia Sarto, il cui figlio avrebbe dovuto, un giorno, diventare il suc

cessore di Pietro nella sede romana col nome di Pio X. 

San Pio X : la risposta alla domanda di Cristo « mi ami tu? », che 

egli imparò prima qui, nel suo paese natio, l'ha portato non solo sulla 

sede romana dei successori di Pietro, ma l'ha guidato soprattutto alla 

santità. 

3. È giusto tener presente l'influsso, che l'ambiente umano in cui si 

formò Giuseppe Sarto ebbe sulla sua sensibilità cristiana e poi sulla voca

zione al sacerdozio. 

Scrisse un suo biografo che « fin dai primi anni, fino, cioè, da quel

l'età in cui vivissime si ricevono le impressioni di quanto ci sta e ci vive 

intorno, impressioni che sono poi quelle che maggiormente concorrono 

nella formazione del nostro carattere e di tutta l'educazione interiore di 

noi stessi, ebbe la grande fortuna di avere sotto gli occhi modelli di 

uomini e di sacerdoti ... colti, pii, caritatevolissimi».3 Lo stesso Pio X, 

in un suo discorso, dirà del vecchio parroco, con fedele riconoscenza : 

(( Mi fu sempre largo di consiglio, d'aiuto, così che dopo Dio e i miei 

genitori tutto a lui devo. A lui, dalle cui mani ricevevo la prima volta 

il Pane eucaristico, a lui che ai pie di quell'altare mi vestiva dell'abito 

clericale, a lui che mi ricordava frequente alla vocazione del sacerdozio 

doversi porre fondamento di pietà, di modestia, d'intemerato costume » . 4 

Ci fu, quindi, un ambiente impregnato di cristianesimo che educò il 

ragazzo alla fedeltà al Signore ed all'attenzione verso la chiamata di 

Cristo. 

3 Cfr. Marchesan, Papa Pio X nella sua opera e nella sua parola, pp. 27; 42. 
4 Cfr. Scritti inediti di San Pio X, vol. I I , a cura di Sartoretto, p. 231. 
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4. Una grande disponibilità per il Signore Giuseppe Sarto l'apprese 

dalla famiglia. Povera, come è noto e come egli spesso ricordava ricor

rendo volentieri all'amata espressione veneta ; ma fiduciosa in Dio. 

Quando il parroco riferì a Giovanni Battista Sarto l'intenzione del 

figlio, espressa dopo la prima comunione, di farsi sacerdote, facendogli 

notare le straordinarie disposizioni del ragazzo, il padre, che forse lo 

avrebbe voluto a casa per l'utilità della famiglia, rispose : « Se Dio lo 

vuole, se lo prenda ! È suo ! )). 

Ecco, il senso della fede : è suo, è del Signore, come ogni figlio che 

nasce, ed è chiamato da Dio per nome, per una vocazione sublime. Pio X 

ricordò sempre questo episodio, e si considerò come cosa di Dio, votato 

al Suo amore totale. 

So che tra di voi si racconta una graziosa battuta della mamma di 

Giuseppe Sarto. Egli venne a visitarla qui, a Riese, e le mostrò l'anello 

cardinalizio, dicendole : « Vedete, mamma, quanto è bello ! ». La madre, 

facendogli a sua volta notare la fede matrimoniale, gli replicò subito : 

« Sì, figliolo, ma se non ci fosse stato questo ... » . Se non ci fosse stata 

una famiglia ricca di fede e di educazione cristiana, se non ci fosse stata 

quella testimonianza viva di disponibilità alla volontà di Dio, formata 

alla dottrina fedelmente insegnata nella parrocchia, la figura sacerdotale 

del futuro Pontefice non si spiegherebbe ; noi non troveremmo la radice 

della sua grande personalità di uomo di Dio e di assiduo e infaticabile 

servitore della Chiesa. 

5. Molti punti del suo programma di pontefice si può dire che hanno 

avuto proprio nella vita comunitaria della parrocchia un loro primo fon

damento. Pensate all'amore dell'Eucaristia, alla liturgia che egli imparò 

a conoscere da chierichetto, al canto sacro, all'esperienza del catechismo. 

Sulla testimonianza dei contemporanei e dei compagni di scuola è 

stato scritto che « Egli non mancava mai alla dottrina cristiana, al 

catechismo, e alle altre istruzioni, che in tempi determinati dell'anno 

s'usavano allora, e s'usano fare ai ragazzi tuttodì nei nostri paesi » . s 

In questo clima maturavano i primi frutti della santità di Giu

seppe Sarto e in questo clima maturava la sua vocazione sacerdotale. 

6. « I l Signore è il mio pastore » . 6 

Giuseppe Sarto assimilava con tutto il cuore questa verità, che 

l'autore ispirato ha scritto nel Salmo che inneggia a Dio come pastore 

5 Marchesan, op. cit., 26. 
6 Sal 22 [28], 1. 

17 - A. A. S. 
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dell'uomo ; il pastore delle vocazioni umane e degli umani destini. Que

sto Salmo trova la sua magnifica corrispondenza nella parabola del 

Buon Pastore, narrata a suo tempo da Gesù di Nazaret. 

Ecco, al figlio della famiglia Sarto è stato dato di conoscere che il 

Signore, Buon Pastore, (( su pascoli erbosi lo fa riposare »7 quando 

egli si afiida alla paterna Provvidenza di Dio. È il Signore che (do 

rinfranca»,8 concedendogli la grazia della preghiera; che, ancora, 

(( per amore del Suo nome lo guida per il giusto cammino » . 9 Quanto 

importante è questa certezza interiore della strada che si sceglie, della 

voce della coscienza, alla quale si obbedisce ! 

Infine, l'importanza della luce interiore, che illumina la strada 

con i doni dello Spirito Santo. Con questa luce uno può (( non temere 

alcun male)), anche se dovesse ((camminare per una valle oscura».1 0 

7. Il Salmo dell'odierna liturgia è estremamente appropriato, e giu

stamente esso delinea le strade della vita e della vocazione di Giu

seppe Sarto : 

« Davanti a me tu prepari una mensa Non è questa una allu

sione all'Eucaristia, alla quale gli fu dato di accostarsi per la prima 

volta qui a Riese nell'anno 1847, quando aveva quasi dodici anni? 

E non si può dire che, in questa data, tale esperienza lo portò a desi

derare che tutti i bambini, in età ancor più tenera potessero incontrare 

il Cristo nel Sacramento? Non si può pensare che da questa ineffabile 

e familiarissima esperienza del Signore egli prese lo spunto per invitare 

tutto il popolo di Dio alla comunione frequente e quotidiana? 

(( Cospargi di olio il mio capo » : 12 non è questa ancora un'allusione 

al sacramento della confermazione, che Giuseppe Sarto ricevette ad 

Asolo nel .1846 per le mani di Mons. Sartori-Canova, fratellastro del 

celebre scultore Antonio Canova? 

Infine, all'orizzonte del giovane animo appare quel «cal ice. . . tra

boccante » , 1 3 segno della vocazione sacerdotale che il giovane Sarto 

seguì entrando in Seminario nel 1850, a Padova. 

7 Cfr. ibid., 2. 
8 Cfr. ibid., 8. 
9 Ibid. 
10 Cfr. ibid., 4. 
11 Ibid., 5. 
12 Ibid. 
n Cfr. ibid. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 251 

8. (( Mi ami tu » . 

Doveva aver sentito tante volte queste parole di Cristo. Special

mente chiare dovette sentirle il giorno degli Ordini Sacri, il 18 set

tembre 1858, nel duomo di Castelfranco; e per opera dello Spirito 

Santo poté rispondere con tutta umiltà : (( Signore, tu sai che ti 

amo » . 

Anche allora, per la prima volta, gli giunse chiara la risposta di 

Cristo : « Pasci i miei agnelli » . 1 4 Con il sacerdozio, Giuseppe Sarto 

infatti iniziò il suo servizio pastorale. 

La stessa domanda e la stessa risposta si sono ripetute, in maniera 

sempre nuova, quando egli fu chiamato al servizio episcopale, prima 

a Mantova, poi a Venezia. Infine, nel 1903, nella Cappella Sistina, 

Cristo gli chiese per la terza volta : « Mi ami? ». 

E può anche darsi che il Patriarca di Venezia, Cardinale Giuseppe 

Sarto, rimanesse rattristato così come Simon Pietro. E rispose, così 

come Pietro : (( Signore, tu sai tutto : tu sai che ti amo » . 1 5 

Lo disse e lo pensò tra le lacrime copiose che, come attestarono i 

presenti al conclave, gli irroravano, il giorno dell'elezione, la prima 

veste bianca di Pontefice, quella che voi conservate ancora con vene

razione quale suo speciale dono, nel Seminario Vescovile. 

E allora Cristo rispose per la terza volta : « Pasci le mie peco

relle » . 1 6 

9. Questo dialogo di Cristo — crocifisso e risorto — con Giuseppe 

Sarto-Pio X, ebbe inizio qui a Riese. Qui fu scritto il primo capitolo, 

forse, sotto un certo aspetto, il più importante, della sua vita. 

Vi invito a considerare tutto questo, perché voi siete eredi di una 

tradizione e di una cultura cristiana, che ha prodotto un simile dono. 

Sappiate anche voi dire a Dio un « sì » generoso e confidente per ogni 

vocazione che Egli, « a piene mani » , 1 7 effonde nella Chiesa. Sappiate 

imprimere con l'educazione e con la catechesi il senso di Dio e il desi

derio della sua esperienza e del suo servizio, dando valore alla predi

cazione della parola di Dio, che sempre e con abbondanza si celebra 

in mezzo a voi. 

14 Qv 21, 15. 
15 Ibid. 21, 17. 
16 Ibid. 
17 Cfr. Messale Romano. Messa votiva per le vocazioni sacerdotali, oraz. dopo la 

Comunione. 



252 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Così Cristo potrà chiedere con efficacia a ciascuno : (( Mi ami tu? ». 

Carissimi Fratelli e Sorelle di Riese, e voi tutti fedeli di Tombolo 

e di Salzano, di Asolo e di Castelfranco e dell'intera Marca che siete 

qui convenuti : auspico di cuore che gli uomini delle sempre nuove 

generazioni di giovani possano a loro volta rispondere a Cristo con 

gioia, con interiore fiducia e confidenza : « Signore, tu sai tutto ; tu 

sai che ti amo » . 

Sì, proprio a Cristo ; perché Lui solo è (( via, verità e vita ». 

Amen. 

I V 

Ad administratores bonorum quae, apud Consilium Europae, cumulantur 

et ad necessitates multiplices erogantur.* 

Monsieur le Président, 

Messieurs les Ambassadeurs, 

Mesdames et Messieurs, 

Votre visite m'est très agréable et je vous en remercie cordia

lement. 

Elle est assurément digne d'éloge, la mission que le Fonds de Rééta

blissement du Conseil de l'Europe s'efforce d'accomplir en faveur des 

populations qui sont contraintes à l'exil pour raison politique ou 

par nécessité de trouver un emploi, ou, hélas, qui sont victimes de 

catastrophes sismiques, d'inondations, de sécheresses endémiques, de 

graves épidémies. Cette mission n'est pas seulement humanitaire; elle 

est également — je me permets de le souligner dans le respect de vos 

croyances — en consonance avec le message évangélique, dont l'Eglise 

doit fidèlement garder le dépôt et proclamer la valeur en s'efforçant 

de se convertir elle-même à ses exigences. Certes, l'Eglise a exercé, au 

cours de sa longue histoire, des tâches de suppléance. Aujourd'hui, la 

plupart des nations assument elles-mêmes la gestion des services publics. 

Pourtant, si l'Eglise a d'abord comme mission fondamentale l'évan

gélisation des peuples, ses ressources spirituelles et morales la qualifient 

pour contribuer au sursaut collectif dont l'humanité contemporaine a 

besoin en vue de remédier au désordre économique qui l'accable. Le 

rôle de l'Eglise est un rôle de coopération à la réflexion et à l'action 

des responsables des sociétés modernes. 

* Die 10 m. Septembris a. 1985. 
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Ceci dit, il me semble que le choix de Rome pour la réunion annuelle 

du Comité de Direction et du Conseil d'Administration du Fonds de 

Réétablissement est, en partie, un hommage au Saint-Siège, qui adhéra 

à cet Organisme du Conseil de l'Europe le 15 juillet 1973. Si sa parti

cipation financière est très modeste, son soutien moral est sans équi

voque. La rencontre de ce jour me donne l'heureuse occasion de vous 

féliciter pour la bonne gestion du Fonds de Réétablissement, et donc 

pour tous les prêts de capitaux consentis aux Etats adhérents et 

destinés à l'accueil des malheureux réfugiés et de tant de personnes 

affligées par le chômage en expansion. Comment ne pas vous encou

rager à élargir toujours le champ de vos interventions secourables? 

Comme moi et mieux que moi, vous savez que les nations écono

miquement avancées connaissent le phénomène paradoxal de groupes 

sociaux marginalisés, souvent très misérables et même ignorés du 

grand public. Tous ces gens portent les conséquences d'une absence 

de formation première, d'événements qui dépassent leurs capacités 

de faire front, et — il faut bien le dire — d'une société qui devient 

très sélective. On a longtemps parlé du tiers-monde. Impossible de 

l'abandonner à son destin ! Aujourd'hui, on découvre également le 

quart-monde, constitué par les nouveaux pauvres de nos pays de vieille 

civilisation. Connaissant ce qu'il y a dans l'homme, ses capacités 

d'amour fraternel et, hélas, d'égoïsme renaissant, le Christ disait 

prophétiquement à l'Apôtre scandalisé de voir Marie de Magdala briser 

un vase de parfum précieux à ses pieds : « Les pauvres, vous les aurez 

toujours avec vous ... » - 1 Ces paroles du Rédempteur de l'humanité ne 

sont pas une sorte de concession aux fatalités de l'histoire. Elles ré

vèlent une profonde connaissance du cœur humain et de son inclination à 

l'égoïsme individuel et collectif. Le réalisme, très différent du pessi

misme, nous oblige tous à faire quelque chose pour aider une grande 

partie de l'humanité à sortir de ses impasses qui sont l'indifférence 

aux pauvres, le gaspillage éhonté des biens de première nécessité, 

l'aberration de la fabrication et du commerce d'armes extrêmement 

dangereuses. Je vous encourage vivement à poursuivre votre service. 

Pour votre part, identifiez les pauvres de ce temps, et allez à leur 

secours ! Intéressez aussi à leur sort misérable ceux qui ont des richesses. 

En un sens, ceux qui possèdent, possèdent pour tous. 

J'exprime encore un souhait, alors que vous êtes à la veille du 

1 Jn 12, 8. 
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XXXe anniversaire de l'institution du Fonds de Réétablissement. 

Sans doute, d'ailleurs, y pensez-vous spontanément: choisissez judi

cieusement les oeuvres auxquelles il convient de prêter des fonds. 

Sans négliger des cas individuels particulièrement douloureux, il im

porte d'accorder une priorité aux familles. Le relèvement et la vitalité 

de celles-ci doivent requérir toute votre attention. Ne sont-elles pas 

le lieu naturel et sacré où se forment les fils d'une nation? Il est même 

indispensable de veiller de manière adéquate à la meilleure utilisation 

des prêts consentis. 

Mesdames et Messieurs, vous sentez tous les exigences et la noblesse 

de votre institution humanitaire, si proche des appels évangéliques au 

partage des biens pour le bonheur de tous. Puissiez-vous donner à vos 

activités un souffle toujours neuf, fait de créativité, de discerneraient, 

de souci éducatif. Encore une fois, votre mission fait partie de la vaste 

symphonie de justice et de charité qui doit se faire entendre dans les 

zones trop nombreuses et scandaleuses de la misère humaine. Je de

mande à Dieu de vous accompagner dans vos efforts concertés et per

manents de réflexion et d'action. 

V 

Ad presbyteros qui curam habent iuvenum in consociationem « a Com

munione et Liberatione » adscitorum.* 

Carissimi fratelli nel battesimo e nel sacerdozio, 

1. Sono molto lieto di incontrarmi con voi al termine di questo 
vostro annuale appuntamento di preghiera e di meditazione, gli eser
cizi spirituali, che raccolgono, ormai da tempo, i sacerdoti parteci
panti all'esperienza di Comunione e Liberazione o ad essa vicini. 

Più volte, soprattutto durante i miei viaggi in Italia e nei vari 
Paesi del mondo, ho avuto modo di riconoscere la grande e promettente 
fioritura dei movimenti ecclesiali, e li ho additati come un motivo di 
speranza per tutta la Chiesa e per gli uomini. 

La Chiesa, infatti, nata dalla Passione e Risurrezione di Cristo e 
dall'effusione dello Spirito, diffusa in tutto il mondo e in ogni tempo 
sul fondamento degli Apostoli e dei loro successori, è stata arricchita 
nei secoli dalla grazia di sempre nuovi doni. Essi, nelle diverse epoche, 

* Die 12 m. Septembris a. 1985. 
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le hanno permesso di essere presente in modi nnovi e adeguati alla sete 

di verità, di bellezza e di giustizia che Cristo andava suscitando nel 

cuore degli uomini e di cui lui stesso è l'unica, soddisfacente e compiuta 

risposta. 

Come ha bisogno la Chiesa di rinnovarsi continuamente, di rifor

marsi, di riscoprire in modo sempre più autentico l'inesauribile fecon

dità del proprio Principio ! 

Molte volte sono stati gli stessi Papi e Vescovi i portatori di questa 

energia carismatica di riforma, altre volte lo Spirito ha voluto che 

fossero dei sacerdoti o dei laici iniziatori e fondatori di un'opera di 

rinascita ecclesiale, che ha permesso di vivere, attraverso il sorgere 

di comunità, di istituti, di associazioni, di movimenti, l'appartenenza 

all'unica Chiesa e il servizio all'unico Signore. 

2. Ai movimenti ecclesiali, assieme ai laici, partecipano in genere 

anche dei sacerdoti, che, in comunione di obbedienza con le Chiese par

ticolari, portano alla vita delle comunità il dono del loro ministero, 

soprattutto mediante la celebrazione dei sacramenti e l'offerta di un 

maturo consiglio. È perciò a voi sacerdoti che ora voglio rivolgermi 

per aiutarvi a meglio comprendere e vivere la vostra appartenenza eccle

siale nel contesto dell'adesione al movimento di Comunione e Libe

razione. 

Quanto sopra ho notato per la vita della Chiesa, è vero anche per 

ogni fedele ed in particolare per ogni sacerdote. Il sorgere del corpo 

ecclesiale come Istituzione, la sua forza persuasiva e la sua energia 

aggregativa, hanno la loro radice nel dinamismo della Grazia sacra

mentale. Essa trova però la sua forma espressiva, la sua modalità 

operativa, la sua concreta incidenza storica mediante i diversi carismi 

che caratterizzano un temperamento ed una storia personale. 

Come la Grazia oggettiva dell'incontro con Cristo è giunta a noi 

veicolata da incontri con persone specifiche di cui ricordiamo con 

gratitudine il volto, le parole, le circostanze, allo stesso modo Cristo 

comunica con gli uomini mediante la realtà del nostro sacerdozio, assu

mendo tutti gli aspetti della nostra personalità e sensibilità. 

In questo modo ogni sacerdote, vivendo in pieno la grazia del sacra

mento, diventa capace di dare un volto al suo popolo, e di essere così 

« la forma del suo gregge » - 1 

' Cfr. 1 Pt 5, 3. 
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3. Quando un movimento è riconosciuto dalla Chiesa, esso diventa 

uno strumento privilegiato per una personale e sempre nuova adesione 

al mistero di Cristo. 

Non permettete mai che nella vostra partecipazione alberghi il 

tarlo dell'abitudine, della « routine », della vecchiaia ! Rinnovate con

tinuamente la scoperta del carisma che vi ha affascinati ed esso vi con

durrà più potentemente a rendervi servitori di quell'unica potestà che 

è Cristo Signore ! 

Più volte nei suoi documenti il Concilio Vaticano I I , della cui con

clusione celebreremo tra poco, con un Sinodo straordinario, il XX 

anniversario, ha incoraggiato le aggregazioni sacerdotali come strada 

in cui si incrementa l'inesauribile volto personale dell'opera aposto

lica del sacerdote : « Vanno anche tenute in grande considerazione 

e diligentemente incoraggiate le associazioni che, in base a statuti 

riconosciuti dall'autorità ecclesiastica competente, fomentano — grazie 

ad un modo di vita convenientemente ordinato e approvato e all'aiuto 

fraterno — la santità dei sacerdoti nell'esercizio del loro ministero, e 

mirano in tal modo al servizio di tutto l'ordine dei presbiteri » . 2 

I carismi dello Spirito sempre creano delle affinità, destinate ad 

essere per ciascuno il sostegno per il suo compito oggettivo nella Chiesa. 

È legge universale il crearsi di tale comunione. Viverla è un aspetto 

dell'obbedienza al grande mistero dello Spirito. 

Un autentico movimento esiste perciò come un'anima alimenta-

trice dentro l'Istituzione. Non è una struttura alternativa ad essa. 

È invece sorgente di una presenza che continuamente ne rigenera 

l'autenticità esistenziale e storica. 

II sacerdote deve perciò trovare in un movimento la luce ed il calore 

che lo rende capace di fedeltà al suo Vescovo, che lo rende pronto alle 

incombenze dell'Istituzione e attento alla disciplina ecclesiastica, così 

che più fertile sia la vibrazione della sua fede ed il gusto della sua 

fedeltà. 

4. Al concludersi di questo incontro non posso tralasciare di invi

tarvi ad essere dispensatori di quei doni che sono impressi in voi dal 

carattere sacerdotale. 

Siate innanzitutto gli uomini del perdono e della comunione, donati 

al mondo dal cuore aperto di Cristo ed operanti mediante i sacramenti 

dell'Eucaristia e della Penitenza. 

2 PO 8; vedi anche CIC 298. 
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Non risparmiate sforzi in questo compito ed anzi fate della celebra

zione sacramentale una scuola per la vostra vita, consapevoli di quali 

siano le necessità più gravi dell'uomo di ogni tempo. Nella preghiera 

personale e comune, portate al cospetto di Dio le domande e i bisogni 

di coloro che vi sono affidati e chiedete l'assistenza del Signore sulla 

vita del vostro movimento. 

Siate i maestri della cultura cristiana, di quella concezione nuova 

dell'esistenza che Cristo ha portato nel mondo e sostenete i tentativi 

dei vostri fratelli affinché tale cultura si esprima in forme sempre più 

incisive di responsabilità civile e sociale. 

Partecipate con dedizione a quell'opera di superamento della frat

tura tra Vangelo e Cultura, a cui ho invitato l'intera Chiesa italiana 

nel recente discorso tenuto durante il convegno ecclesiale di Loreto. 

Sentite tutta la grandezza e l'urgenza di una nuova evangelizzazione 

del vostro Paese. Siate i primi testimoni di quell'impeto missionario 

che ho dato come consegna al vostro movimento ! 

Vi sostenga l'energia di Cristo Signore che (( è morto per tutti, 

affinché i viventi non vivano più per se stessi, ma per Colui che per 

essi è morto ed è risuscitato )) . 3 

Vi accompagni la protezione di Maria Santissima : a Lei affidate i 

vostri propositi e le vostre speranze. 

Con questi voti imparto a voi ed a coloro a cui si rivolge la vostra 

attività pastorale la mia Benedizione. 

V I 

Ad eos qui conventui Confoederationis Catholicorum Hospitalium ab 

omnibus nationibus interfuerunt habita.* 

Cari fratelli e sorelle, 

1. Sono veramente lieto di accogliere in particolare Udienza tutti 

Voi, Medici, Infermieri, Volontari, Religiose infermiere e Ammini

stratori, che in rappresentanza degli Ospedali Cattolici, sparsi in tutto 

il mondo, vi siete riuniti a Roma per un vostro Congresso, al fine non 

solo di approfondire lo studio per una migliore collaborazione fra 

strutture sanitarie ospedaliere, ma anche per fornire supporti scien-

3 2 Cor 5, 15. 

* Die 3 m. Octobris a. 1985. 
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tifici e tecnici insieme ad interventi pratici, specialmente ai Paesi in 

via di sviluppo. 

Esprimo il mio cordiale saluto a tutti voi, qui presenti, e in par

ticolare ai Promotori della (( Confoederatio Internationalis Catholi

corum Hospitalium » : a Mons. James Cassidy e al Dott. Marcello Sac

chetti, rispettivamente Presidente e Segretario Generale del Comitato 

Promotore. Rivolgo inoltre uno speciale pensiero al Cardinale Pironio 

e a Mons. Fiorenzo Angelini, rispettivamente Presidente e Pro-Presi

dente della Pontifìcia Commissione per gli Operatori Sanitari e a 

Fra Pier Luigi Marchesi, che è qui in rappresentanza degli Istituti 

Religiosi Ospedalieri. 

Mi è caro manifestarvi il mio compiacimento per questa iniziativa, 

che ritengo importante perché mette a confronto qualificati operatori 

nel delicato campo della salute in un contesto di conoscenza, di ami

cizia, di discussione, procurando loro uno stimolo ed un incoraggia

mento nell'esercizio, spesso estenuante ed ignorato, della propria atti

vità. Sono certo che i vostri incontri diretti a promuovere in forma 

sempre più stretta lo scambio culturale e la collaborazione tecnica e 

scientifica torneranno di utilità per la vostra professione e per un 

migliore servizio a quanti ricorrono alle vostre cure sanitarie. È ap

punto per incrementare tale cooperazione che P I I febbraio scorso ho 

istituito una speciale Pontifìcia Commissione, auspicando nel Motu 

Proprio istitutivo Dolentium hominum un migliore coordinamento di 

tutti gli organismi cattolici impegnati nel campo della sanità e della 

salute.1 

2. Quando si tratta di organizzazioni come le vostre, che si ispirano 

al Vangelo di Cristo e al Magistero della Chiesa, la quale per innata 

vocazione ha sempre promosso la cura degli ammalati, la mia parola 

si fa ancor più fiduciosa e il mio cuore si apre ad una più sentita 

riconoscenza per l'opera che voi svolgete. La vostra qualifica di ope

ratori sanitari cattolici, che traggono impulso per la propria missione 

dai principi della morale cristiana, vi rende in qualche modo continua

tori dell'attività terapeutica del Signore, così riassunta dall'evange

lista Matteo : « Gesù percorreva tutta la Galilea, insegnando nelle loro 

Sinagoghe, predicando il Vangelo del Regno e sanando ogni malattia 

ed infermità del popolo. E giunse la sua fama in tutta la Siria, e gli 

1 Cfr. n. 4. 
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portarono tutti i malati oppressi da varie malattie e tormenti, inde

moniati, lunatici e paralitici, e li guarì » . 2 

Come è noto, le guarigioni operate da Gesù non si riducevano al-

Peliminazione pura e semplice di un fenomeno patologico, ma erano in 

pari tempo segni profetici dell'avvento del Regno di Dio e della nuova 

situazione spirituale, che veniva a crearsi nel guarito. Nella concezione 

biblica, la malattia, come l'esilio e la schiavitù, appare una realtà 

provvisoria, la cui sparizione è collegata con la venuta dei tempi 

nuovi. In occasione della guarigione del cieco nato, ai discepoli che 

chiedevano : « Rabbi, chi ha peccato, lui o i suoi genitori, perché egli 

nascesse cieco? », Gesù rispose : « Né lui né i suoi genitori hanno 

peccato, ma è così perché si manifestino in lui le opere di D i o » . 3 Le 

guarigioni erano quindi occasioni per ridare la salute fìsica e per 

donare la salvezza dell'anima, per instaurare cioè, nel miracolato, il 

Regno di Dio. 

Dall'esempio di Gesù deriva per l'operatore sanitario cattolico il 

dovere di non limitarsi alla cura del corpo, sempre urgente e doverosa, 

ma di estendere le sue preoccupazioni all'evangelizzazione dello spi

rito in quanto i degenti sono in diritto di essere istruiti sul senso della 

vita e della morte, alla luce della fede cristiana. Ricco di questa spiri

tualità, l'operatore sanitario, in particolare il Sacerdote, col Consi

glio Pastorale, è chiamato a svolgere tra i malati e i loro familiari una 

importante azione, fondata sulla speranza cristiana. Di questa spe

ranza, carissimi fratelli e sorelle, siate testimoni attendibili e premu

rosi presso il capezzale di chi guarda a voi per avere sollievo nel corpo 

e conforto nello spirito. 

3. In un mondo in rapida trasformazione, voi vi siete riuniti anche 

per confrontarvi sugli aspetti tecnici necessari per un migliore fun

zionamento delle vostre realtà sanitarie. Gli ospedali cattolici, per 

raggiungere i grandi ideali, a cui ora ho fatto accenno, non devono 

lasciare nulla di intentato, affinché gli ammalati siano assistiti come 

richiede la loro dignità di persone « fatte ad immagine e somiglianza 

di D i o » . 4 

A nessuno sfugge come l'evoluzione tecnologica e gli stessi muta

menti di natura sociale, economica e politica abbiano cambiato nel 

2 Mt 4, 23-24. 
3 Gv 9, 2-3. 

• Gn 1, 26. 
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mondo il tessuto su cui poggia tutta la vita degli ospedali. Da qui 

l'esigenza di una nuova cultura, specialmente nella preparazione 

tecnica e soprattutto morale degli operatori sanitari a tutti i livelli. 

L'ospedale cattolico poi essendo tenuto a dare testimonianza di 

Chiesa, deve rivedere a fondo l'organizzazione, affinché essa rifletta 

sempre meglio i valori evangelici, echeggiati nelle direttive sociali e 

morali del Magistero ; non si lasci assorbire dai « sistemi » che mirano 

solo alla componente economico-finanziaria e agli aspetti clinico-pato

logici ; sappia stare sempre più vicino all'uomo e assisterlo di fronte 

alle ansietà che lo investono nei momenti più critici della malattia; 

sappia creare una cultura diretta ad umanizzare la medicina e la realtà 

ospedaliera. 

Tutto ciò esige un forte movimento unitario tra gli ospedali cat

tolici in tutti i settori, non escluso quello economico-organizzativo. Con 

questa auspicata unità l'ospedale cattolico, ancor più di ogni altra 

istituzione ospedaliera, deve essere aperto alle esigenze di tutti i 

degenti di ogni continente, specialmente dei paesi in via di sviluppo. 

4. There is one specific form of service that I would like to suggest 

once more for your considération, for in this matter too I am convinced 

that Catholic hospitals ought to be an example to other health services 

and structures. In every part of the world there is a vigorous increase 

in the phenomenon of voluntary service, whereby large numbers of 

people, especially among the young, offer to spend at least a part of 

their time in doing unpaid work for the community. For Christians, 

assuming such resposibility for the public good is a practical way of 

showing a willingness to follow Christ's example by sharing the prob

lems and difficulties of one's brothers and sisters. 

How can we fail to give due récognition to the significant contribution 

that can be made to health-care facilities by the loving and discreet 

présence of voluntary workers, complementing the wòrk of the nursing 

staff? Voluntary service, if it is properly coordinated, can help to 

improve the quality of the care provided, adding an extra touch of 

human warmth and attention which can obviously comfort the patients 

and probably also have a positive effect on the course of therapy. 

I know that in a considerable number of Catholic hospitals, es

pecially in the chronic wards, much is already being done in this 

sphère. But présent circumstances would seem to suggest that now is 

the time for an effort to make even greater use of the resources of 
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generosity available in the community, and for this purpose it might 

prove very useful for the various hospitals run on Christian Unes to 

share their expériences. The objective to be aimed at is a health care 

structure that is not isolated but a vital part of the social fabric of 

the neighbourhood. An active exchange between the community of the 

healthy and the community of the sick cannot fail to prove a powerful 

incentive to a general growth in charity. 

The présent moment is full of great responsibilities for Catholic 

hospitals, and their survival dépends upon how Catholics succeed in 

dealing not only with the sick of today but with ali the people of 

today. Their survival likewise dépends upon whether Catholics will 

succeed in creating a new culture and new forms of pastoral care for 

the sick, capable of witnessing to Christ as the Saviour of both soul 

and body. 

5. Dear Brothers and Sisters, the problems awaiting a solution are 
very many. My hope is that you will not fall short of what is expected 
of you in order to maintain the high esteem rightly accorded to the 
health-care institutions which the past has entrusted to your respon-
sibility. Continue to follow your traditions with exemplary dedication, 
for the cause which you serve is noble and ennobling : it is the cause of 
humanity ! May this ideal sustain you in the diffìculties that you en-
counter and may it inspire in your hearts the sentiments that caused 
the Good Samaritan to take care of the man left wounded on the 
road.5 

To all of you I impart my Apostolic Blessing. 

VII 
Ad eos qui mutuas relationes fovent inter Ecclesiam Catholicam et Con

silium Ecclesiarum ab omnibus nationibus habita.* 

Dear Brothers and Sisters, members of the Joint Working 

Group between the Catholic Church and the World Council of Churches. 

I greet you in the name of our Lord and Saviour Jesus Christ : 

"Peace be with you".1 

5 Cf. Lk 10:30-35. 

* Die 5 m. Octobris a. 1985. 
1 Jn 20:26. 
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1. Thank you most warmly for coming to see me during your 

meeting at Riano. I value your visit highly especially because this 

year is the twentieth anniversary of the setting up of the Joint Working 

Group, and I wish to associate myself with you in thanking God for 

what has been achieved in that time and in renewing the desire to go 

along the paths which he will show us. 

As you know, I am convinced of the necessary place of Catholic 

collaboration with the World Council of Churches and its member 

Churches and have repeatedly asked that it should increase wherever 

possible. That is why I visited the Council at its Ecumenical Centre 

in Geneva last year. I regard that visit as an important part of the 

pastoral office which places me in a special way at the service of unity. 

I would like to see the positive impulse given by that visit translated 

into action for the benefit of our collaboration and of the ecumenical 

movement as a whole. 

Over the past twenty years the Joint Working Croup has gone 

about its task modestly and discreetly and perhaps for that reason its 

importance has not been fully appreciated. It has done much to keep 

collaboration alive and develop it, and it has done so with the confi

dence of its authorities. The work of the Group is one in which you can 

feel proud to take part. It calis for your best gifts, your imagination, 

your courage and a deep sense of responsibility. It is a service you 

give to the whole ecumenical movement, for collaboration between the 

Catholic Church and the World Council of Churches has an importance 

that is both practical and highly symbolic for that movement. 

2. When the Joint Working Group was set up it was clearly 

recognized that the World Council of Churches and the Catholic Church 

are not comparable organisms. On the one hand there is the Council, 

which is a community of many Churches and Ecclesial Communities of 

différent confessional traditions. On the other hand there is the 

Catholic Church, with all her pastoral responsibility as Church. 

Therefore collaboration poses particular problems. Furthermore, the 

Catholic Church and the World Council of Churches do not have the 

same approach to ali issues. Necessarily then the way of collaboration 

is at times limited. This makes your task more difficult, but not impos

sible and not less important. It means that your are working with the 

real problems o f our divisions which, through Cod's grace, the ecu

menical movement enables us to face with hope and détermination. 
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Among the varions aspects of your task is first of all collaboration 

between the appropriate partners on the Catholic side and the various 

sub-units and programmes of the Council. I said recently that a fruit

ful collaboration has developed since 1965 "in the social field and in 

the sphère of the search for justice and peace; on the problems of 

mission and evangelization as well as the dialogue with the other 

religions".2 It must be your concern to be alert to the possibilities 

and encourage them wisely. 

The Joint Working Group also has a role to play in searching out 
promising areas for study and investigation in the quest for unity. 
Here it can support and complément the important work being done 
together in the Faith and Order Commission. Since it looks to collab
oration as a whole, the Joint Working Group must always focus on the 
visible unity which is the goal of the ecumenical movement. There is 
likewise room for it to take up some of the broad questions facing 
Christians in their mission in the world. 

Without repeating what is already being done by the différent 

Catholic or World Council agencies, there does seem to be a place too 

for more systematio ecumenical discussion of questions such as the 

handing on of the faith today, the nature of secularism and its con

séquences, the problems of culture and world peace. "There is a 

need above all to be always docile to the Holy Spirit and to how the 

Holy Spirit speaks to the Churches today.3 There is a need to have 

concern, in everything and wherever possible, that we give joint witness 

to Christ and his Gospel in our world, so rieh today in possibilities but 

also afflicted by so many ills". 4 

3. When the Joint Working Group was founded, Cardinal Bea said 
that one of its tasks would be dialogue. This is not only the theological 
discussion which takes place in Faith and Order. 

It also means the continuing relations between the Catholic Church 
and the World Council of Churches which, like all relationships, calis 
for unceasing communications, acts of friendship and courtesy, care-
ful attention to each other, a concern for each others's joys and sorrows 
and great occasions. This dimension of dialogue can be easily over-
looked under the pressure of daily work, but surely it is more neoes-

2 Discourse to the Roman Curia, 28 June 1985. 
3 Cf. Rev 2:7. 
4 Ibid. 
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sary in these times when the ecumenical movement has advanced so 

greatly that we are facing some of the important questions which 

divide us. 

Not least the Joint Working Group will interpret the Catholic 

Church and the World Council of Churches to each other; it will 

interpret what is happening on the international level to those working 

locally ; it will interpret the ecumenical movement to a wider audience. 

By now it has a certain accumulated wisdom which enables it, from 

time to time, to give clear expression to some aspects of collaboration 

or of the ecumenical movement. Its role can be to stir the imagina

tion, to interpret, to stimulate, to give counsel which will consolidate 

the steps toward unity. 

My hopes for your work are high and I encourage you in it. I pray 

that God may give you the vision, the persévérance, the patience and 

the insight which it demands. May he bless you and your families 

and ail those for whom you are responsible. "May grace and peace be 

multiplied to you in the knowledge of God and of Jesus our Lord". 5 

VIII 

Ad eos qui in Italia dant operam ad vitam hominum tutandam habita.* 

Illustri Signori! 

Cari Fratelli e Sorelle! 

1. Sono lieto di incontrarmi quest'oggi con voi, al termine del « Con

vegno Internazionale Medico » promosso dal « Movimento per la Vita 

Italiano )) e svoltosi a Fiuggi Terme in collaborazione con qualificati 

Rappresentanti del Secondo Istituto di Clinica Ostetrica e Ginecologica 

dell'Università « La Sapienza » di Roma e dell'Istituto di Clinica Oste

trica e Ginecologica dell'Università del (( Sacro Cuore )). 

Vi ringrazio per questa gradita visita e vi esprimo il mio compia

cimento per la scelta del tema, su cui si sono incentrati gli interventi 

e i dibattiti di codesto vostro importante convegno : « Tutela della salute 

della gestante e del concepito ». 

Vi sono grato anche per l'occasione che mi offrite di rivolgervi, senza 

entrare nel merito specifico delle questioni da voi affrontate, una parola 

5 2 Pet 1:2. 

* Die 12 m. Octobris a. 1985. 
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su un argomento che è al centro delle attenzioni e preoccupazioni della 

Chiesa, quale è quello della difesa della vita umana. Ho preso cono

scenza con interesse del dettagliato programma che mi è stato fatto 

pervenire dagli organizzatori con gentile premura. Avete toccato aspetti 

della vita della donna e del nascituro che meritano ogni considerazione, 

anche perché, aldilà della ricerca scientifica, la vicenda di una gravi

danza, o meglio la storia di una vita che si accende, trova la sua ragion 

d'essere nel misterioso progetto di Dio, il « Vivente » per eccellenza.1 

2. È di buon auspicio vedere riuniti nella promozione dei sacro

santi diritti della madre e del bambino non solo professionisti che si 

ispirano agli ideali proclamati dalla Rivelazione divina e da sempre 

propugnati dalla Chiesa, ma anche quelli di diverso orientamento cul

turale ed ideologico. Questo dice quanto sia alto, anzi unico ed irripe

tibile, il valore della vita. Tutti gli uomini infatti, a qualunque estra

zione culturale appartengano, sentono che questo valore è fondamen

tale, e che nessuno vi può rinunciare, senza tradire la causa stessa del

l'uomo. 

Ma questa riflessione diventa ancor più esigente ed impegnativa 

per l'uomo biblico, per colui cioè che accoglie la Parola di Dio come 

norma di vita, alla luce del Magistero della Chiesa. Secondo la Rivela

zione cristiana, infatti, l'uomo non è padrone della propria vita, ma la 

riceve in usufrutto ; non ne è proprietario, ma amministratore, perché 

Dio solo è il Signore della vita. A questo proposito l'Antico Testamento 

si esprime in termini perentori : « Del vostro sangue, ossia della vostra 

vita, io domanderò conto )) — dice il Signore —. (( Domanderò conto 

della vita dell'uomo alla mano dell'uomo, alla mano di ogni suo fratello. 

Se uno sparge il sangue di un uomo, il suo sangue sarà sparso dall'uomo. 

Infatti ad immagine di Dio Egli ha fatto l'uomo » . 2 Una conseguenza 

diretta della provenienza divina della vita è la indisponibilità, la sua 

intoccabilità, cioè la sua sacertà : « Io, io solo sono Dio e nessun altro 

è Dio come me. Sono io che faccio morire e risuscito, sono io che ferisco 

e risano e non c'è chi possa liberare dal mio potere». 3 L'uomo tutto 

intero, anima e corpo, appartiene a Dio ; per questo egli si erge a vindice 

di ogni vita innocente stroncata : « Non far morire l'innocente e il 

giusto, poiché io non assolverò il malvagio » . 4 

1 Cf. Dt 5, 23; 1 Re 17, 1. 
2 Gn 9, 5-6. 
3 Dt 32, 39; cfr. Gl 12, 10; 34, 14. 
4 Es 20, 13. 

18 - A. A. S. 
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Tale sacertà della vita umana viene chiaramente riproposta, sempre 

con accenti diversi, nel Nuovo Testamento. Al giovane ricco che chiede 

quali siano i principali comandamenti per « entrare nella vita », Gesù 

risponde indicando come primo dovere : <( Non uccidere » . 5 La tradi

zione apostolica, in ossequio a questa norma perentoria, propone il 

divieto dell'omicidio nel più ampio contesto del comandamento del

l'amore : « Non siate debitori di nulla con nessuno, se non di amore 

vicendevole, perché chi ama il prossimo ha adempiuto la Legge. Infatti 

il non commetterai adulterio, non ucciderai, non ruberai, non desi

dererai e qualsiasi altro precetto si riassume in queste parole : "Amerai 

il prossimo tuo come te stesso". L'amore non fa alcun male al prossimo».6 

3. La Chiesa, fedele a questa tradizione biblica, non ha cessato 

attraverso i secoli di adoperarsi con tutti i mezzi a sua disposizione 

per difendere la vita umana, in qualunque momento dell'esistenza di 

un uomo e di una donna, in qualunque situazione essi siano venuti a 
trovarsi. Il Concilio Vaticano I I , a questo proposito, si è pronun

ciato con particolare vigore : (( Dio, Signore della vita, ha affidato 

agli uomini l'altissima missione di proteggere la vita : missione che deve 

essere adempiuta in modo umano. Perciò la vita umana dal momento del 

concepimento deve essere protetta con la massima cura » . 7 

4. Cari Fratelli e Sorelle, nel ribadire questi principi cristiani, mi 

è di conforto sapere che l'opera di voi, medici e studiosi di problemi 

morali connessi con la vostra professione, si svolge in questo contesto 

ideale. Ne è prova anche il Convegno che avete appena concluso diretto 

a portare un contributo qualificato alla causa di un sempre migliore 

servizio umano e cristiano alle donne ed ai nascituri in un momento 

così delicato della loro esistenza. Mi auguro che i vostri incontri siano 

anche serviti per aggiornare gli aspetti più qualificanti della vostra 

professione medica e per illuminare sempre meglio le vostre responsa

bilità di fronte al mistero della vita, che siete chiamati a difendere da 

qualunque minaccia e a promuovere nella sua qualità. Voglio anche 

sperare che il Convegno vi sia giovato anche per reagire a certe correnti 

di opinioni che cercano di influenzare le coscienze dei medici « per 

indurle — come dicevo in altra circostanza — a prestare la loro opera 

in pratiche contrarie all'etica non solo cristiana, ma anche semplice-

5 Mt 19, 18. 
6 Bm 13, 8-10. 
7 Gaudium et spes, n. 51. 
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mente naturale, in aperta contraddizione con la deontologia professio

nale, espressa nel celeberrimo giuramento dell'antico medico pagano ) ) . 8 

5. Non vi scoraggino in questo vostro impegno le difficoltà che 

indubbiamente incontrerete in un modo o nell'altro. Trattandosi della 

causa dell'uomo nessun sacrificio deve essere risparmiato, nulla deve 

essere lasciato intentato. Voi che siete gli specialisti della vita, fate sì 

che essa fiorisca o rifiorisca in ogni persona : ridarete così il sorriso a 

coloro che si affidano alle vostre cure, e darete anche gloria a Dio, 

perché, come dice sant'Ireneo : (( L'uomo vivente è gloria di Dio » . 9 

Vi sia di sostegno in codesto vostro nobile sforzo l'assicurazione 

della mia preghiera per voi, che volentieri avvaloro con la mia spe

ciale Benedizione. 

I X 

Ad quosdam episcopos Philippinarum occasione oblata « ad Limina » visi

tationis coram admissos.* 

Dear Brother Bishops, 

I am very pleased to see you gathered here in the company of 

Cardinal Vidal. 

After the private meetings which I have had with each one of you 

during these days of your "ad Limina" visit, we now have the oppor-

tunity to come together in the name of him who appointed us and 

sent us to bear much fruit,1 our Lord and Saviour Jesus Christ. 

I greet you with great personal satisfaction, and through you I 

feel very close to the Filipino people. You are pastors of the régions of 

Mindanao and Visayas, and soon I will meet the bishops of the other 

régions of the Philippines. Your présence here is not only the fulfìlment 

of a duty incumbent on all the bishops of the world; it is also the 

expression of the deeply-felt bonds óf faith and loyalty that unite 

Filipino Catholics to the See of Peter. 

I wish to assure you that the pains and sorrows, the joys and hopes 

of the en tire Nation are very much the subject of my concerns and 

prayers. 

8 Insegnamenti, I, 1978, p. 437. 
9 Adv. Haereses, IV, 20. 7 

* Die 12 m. Octobris a. 1985. 
1 Cf. Jn 15:16. 
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1. Our conversations and the reports which you have prepared for 

this visit show how deeply you feel the responsibility of the task 

entrusted to your episcopal ministry. At times you may feel weighed 

down by the mission and by the obstacles which confront your en-

deavours. But there is one thing of which you are certain and which 

inspires your trust and confidence. It is the response of Christ to the 

anxieties of the Apostle Paul : "My grace is sufficient for you, for my 

power is made perfect in weakness".2 In this conviction you will find 

the courage to place your whole lives at the service of the mystery of 

salvation being accomplished in the midst of your people. 

It is fìtting, in this context, that together we should raise our voices 

in joyful thanksgiving to God, our heavenly Father from whom ali good 

things come, for the vitality and progress of the Church in the Philip

pines. Your communities are imbued with life-giving énergies, a dyna-

mism which is evident from the numerous institutions, activities and 

initiatives that have ever marked the uninterrupted development of 

the Church. There is always room for improvenient and correction, 

but let us not forget the "great things" which the Lord has done and 

continues to do in the hearts of the Filipino people. Like Mary, the 

whole Church in the Philippines can magnify the Lord for the abun-

dance of his grace.3 

2. Precisely because you are close to the daily life of the members 
of your locai Churches, to their sufferings and aspirations, you have 
been concerned to offer guidance and leadership to your people in their 
search for a more dignifìed human condition and for greater partici
pation in the important choices which affect the life of the nation. The 

whole Church is grateful to you for the example of compassion and 

solidarity with those in need which you have given and for your 
encouraging participation in the development and progress of your 
people. 

You are undoubtedly strengthened in your pastoral ministry by the 
mutuai understanding, respect and support which marks the activities 
of your Bishops' Conference, especially when you gather to discuss the 
various questions that require the attention and collaboration of the 
whole episcopal body. 

On these occasions you deal with the matters that affect your 

2 2 Cor 12:9. 
3 Cf. LA- 1:46. 49. 
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eomnmnities as Pastors of the Church of Cod: as bishops, whose 
principal task is to teach the whole truth o f the Gospel, to teach the 

whole truth about man.4 The full truth about human life and human 
destiny is to be found in the révélation of the Gospel, in the person of 
the Incarnate Son of God and through the salvine event of his Death 
and Résurrection which is made présent in every age and place through 
the mystery of the Church. 

3. The community of those who believe in the Lord Jesus Christ is 

united by a profound bond of life and love. While endeavouring to serve 

this bond, one cannot place the Gospel message at the service of any 

objective other than the fullness of life and love emanating from the 

Paschal Mystery. 

The love of which we are speaking is the eternai merciful love of 

God, which "has been poured into our hearts through the Holy Spirit 

which has been given to us".5 This love is incompatible with the use of 

division, opposition, hatred or violence as a program o f Christian life 

or as progress in justice. 

In this regard it is enlightening to re-read certain pages of 

Pope Paul VI 's Apostolic Exhortation Evangelii Nuntiandi. There he 

reminds us that any réduction of the whole message of salvation 

preached by the Church deprives her of her "originality" and exposes 

her "to monopolization and manipulation by ideological Systems and 

politicai parties".6 

In the face of the social, economie and ideological tensions which 
exist in some of your diocèses you have to be wise and courageous in 
order to remain faithful to Christ, the Chief Shepherd of the flock.7 

Time and again you have to proclaim that no merely temporal and 
imminent libération can be the object of the Church's evangelizing 
mission. Does this mean that the Church has no message of libération 
to proclaim to those who long for reléase from whatever forms of 
oppression or injustice are diminishing their God-given dignity? Or 
that the Church in the Philippines has no concrete contribution to make 
to development, peace and progress? 

Here again the words of Evangelii Nuntiandi are an authoritative 

4 Cf. Redemptor Hominis, 12. 
5 Rom 5:5. 

' Cf. No. 32. 
7 Cf. i P i 5:4. 
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statement of the Church's real participation in the cause of genuine 

libération. They also indicate the means to be used if the end result is 

to be truly for the benefit of peoples and not to their détriment. In fact 

the Church "is providing ( . . . ) Christian 'liberators' with the inspiration 

of faith, the motivation of fraternal love, a social teaching which the 

true Christian cannot ignore and which he must make the foundation 

of his wisdom and of his expérience in order to translate it concretely 

into forms of action, participation and commitment. Ali this must 

characterize the spirit of a committed Christian, without confusion 

with tactical attitudes or with the service of a politicai system. The 

Church strives always to insert the Christian struggle for libération into 

the universal plan of salvation which she herself proclaims".8 

4. Sometimes a concept of a Church "of the people" is contrasted 

with the concept of the "institutional" Church, as if the latter had as it 

were failed in her mission and were now an enemy of human de

velopment and even of the Gospel message itself, while the former is 

expounded as the source of hope and happiness. 

The fallacy in such a présentation is evident. The Church is the 

sacrament of salvation only if she continues to be all that her divine 

Founder intended. In a very special way it is incumbent upon bishops, 

individually and collectively, to penetrate ever more fully the divine and 

human mystery of the Church. In this task we have the splendid 

teachings of the Second Vatican Council to guide us, in particular the 

Dogmatic Constitution on the Church, Lumen Gentium. 

As bishops we are entrusted with the task of proclaiming and 

defending the whole o f the Church's teaching in all its authenticity. 

We must also be vigilant that others who preach and teach in the name 

of the Church should not be allowed to distort that teaching, to the 

conséquent confusion and disturbance of the consciences of the faithful. 

This matter will often be for you a source of suffering and trial. 

You will sometimes be a sign of contradiction. Your love in those 

cases, sometimes for your dosest collaborator, will be a love marked 

by forgiveness, patience, forbearance and courage. Your love should 

not become a false compassion that ends by undermining the truth and 

destroying the very harmony that it Claims to preserve. The pastoral 

love that you have for your communities sometimes demands that you 

« No. 38. 
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should not hide the "hard sayings" 9 which bridge the distance between 

sinful human nature and the moral requirements of life in the Spirit of 

Christ. 

May the Lord Jesus send comforting gifts of the Holy Spirit as you 

speak in his name and guide your local Churches along the path of 

life and love ! 

5. In many of your diocèses the Catholic faithful live side by side 
with members of the Muslim faith. Here and there certain tensions have 
arisen in the area of politicai aspirations. Yet, on the basis of the 
common bond of faith in the Most High God and out of respect for 
one of the world's great religious traditions, your local Churches are 
actively maintaining good relations with the Muslim community and 
are already offering a fruitful collaboration and service in educational 
and social activities. It is important to make further progress along 
this path of mutual understanding and harmony. 

I would repeat to the Church in the Philippines what I said to a 
gathering of Muslim young people during my recent visit to Morocco : 
"Dialogue between Christians and Muslims is today more necessary 
than ever ... I believe that we, Christians and Muslims, must recognize 
with joy the religious values that we have in common, and give thanks 
to God for this fact... I believe that, today, God invites us to change 

our old practices. We must respect each other, and also we must 
stimulate each other in good works on the path of God".1 0 

6. You are well aware that the success of your ministry greatly 
dépends on the faith and Christian life of your collaborator, especially 
your priests, and the men and women religious and catechists who 
work strenuously at your side in the task of evangelization. In this 
respect we cannot forget the générations of Missionaries, men and 
women, who have served the Church in the Philippines with generous 
dedication. I wish to assure the missionary personnel who are working 
in your local Churches that their pastoral collaboration is necessary 
and appreciated. 

Priests and Religious in particular should be encouraged "to lead a 
life worthy of the Lord, fully pleasing to him". They will pray and 
should also be seen to pray ; thus they give primacy to the power of the 

» Cf. Jn 6:60. 
10 Cf. L'Osservatore Romano, English édition, 16 September 1985, pp. 6-8. 
II Col 1:10. 
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grace of Christ and of the Holy Spirit in their pastoral activities. In 

this respect they will greatly benefit from Willing and attentive reci

tation of the Divine Office, which is the prayer of Jesus himself, who 

joins the entire community of mankind to himself in this canticle of 

divine praise.12 Then too, the importance of the Sacrament of Penance 

in their own personal quest for holiness of life cannot be overstated. In 

ali of this you must assist them by your example and leadership. 

The progress that the Church in the Philippines is making in pro-

viding new seminaries for the large numbers of vocations with which 

you are blessed, and new centers of formation for all those who respond 

to Christ's invitation to work in his vineyard, heightens the need to 

ensure that priority be given in this formation to genuine spirituality 

and fidelity to the teaching s o f the Church. For this task you have a 

wealth of guidelines in the documents of the Second Vatican Council 

and in the relevant documents of the Holy See. 

And you must présent to your seminarians an image of the priest-

hood that truly corresponds to their future role in the Church, a role 

which follows from their configuration with Christ. They must be 

shown that the life they have chosen is not a mere profession or form 

of employment. They should be encouraged and trained to live their 

vocation with joy and in the liberating generosity of total abandonment 

to God. And a sensé of justice in their regard tells us that from their 

first days in the seminary they should be instructed in the value of 

celibacy in the service of Christ and his Kingdom.13 

Likewise I wish to say to you that I am fully convinced that a 

bishop will be successful as the pastor and father of the flock entrusted 

to him only if he gives the greatest attention and energy to cultivating 

personal, friendly and frank contacts with his priests, with Religious, 

and with the laity who make their own specific and irreplaceable con

tribution to the good of the local Church. 

7. My brother Bishops, there are many other matters which deserve 
our attention. Some of them I will touch upon when I have the pleasure 
of meeting the other members of your Conference, in the same fraternal 
manner in which I have sought to express my thoughts to you. 

I know that the challenges which face you are not small. In this 
respect I wish to recali the tragic deaths of Father Tullio Favali of 

12 Cf. Sacrosanctum Concilium, 83. 
13 Cf. Optatam Totius, 10. 
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the P.I.M.E. Fathers, and of Father Alberto Romero. And I cannot 
but share with you my deep personal concern for the fate of the 
Redemptorist Father Rudy Romero who was kidnapped in Cebu on 
July 11 of this year. 

But your trust is in Christ. You can be confident too of the inter
cession of Mary, Mother of the Church, who is so greatly loved and 
honoured by the Filipino people. This year you are celebrating a special 
Marian Year, a time of grace and dévotion which manifests the very 
soul of your people and shows how deeply the faith of the Church has 
penetrated the tempérament of the Nation. 

In my prayers I commend to Mary's loving care the whole Church 
in the Philippines, and I ask her to gain for you and your people the 
gifts of peace and reconciliation. 

Finally, I avail myself of this occasion to say a word of appréciation 
to Archbishop Mabutas, the President of your Conference, as he ap-
proaches the end of his term. I join with you all in giving récog
nition to the zeal and energy with which he has carried out the many 
burdens of that onice. May the God of peace amply reward him ! 

From January Cardinal Vidal will be your next President, and I 
take this opportunity to wish him every success in that office. I know 
that you will give him your füllest coopération and assistance. 

And may grace and peace be multiplied to you all ! 1 4 

X 

Ad eos qui conventui in honorem Sanctorum Cyrilli et Methodii interfue

runt habita.* 

Chers frères et sœurs, 

1. Ma joie est grande de vous voir ici réunis ce soir, Slaves ou amis 

de Slaves de tant de pays européens, des Etats-Unis et du Canada, à 

la veille de notre grande célébration liturgique en l'honneur des 

apôtres slaves Cyrille et Méthode, en cette année du XI e centenaire 

de la mort de saint Méthode et de l'œuvre d'évangélisation des deux 

saints. 

Je salue parmi vous les représentants des Conférences episcopales 

1 4 Cf. 1 Pt 1:2. 

* Die 12 m. Octobris a. 1985. 
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d'Europe qui viennent de tenir eux-mêmes leur Symposium sur l'évan

gélisation dans le contexte actuel des pays européens. Je suis heureux 

de saluer à côté d'eux les Représentants des autres confessions chré

tiennes qui, dans un bel esprit oecuménique, ont bien voulu s'associer à 

l'évocation de nos racines communes. Je remercie le Comité romain 

pour les célébrations des saints Cyrille et Méthode, avec son Président, 

le Cardinal Wladyslaw Rubin, malheureusement absent pour raison 

de santé, son Vice-Président, le Cardinal Jozef Tomko, et aussi ceux 

qui ont assuré le secrétariat : Monseigneur Hrusovsky, dans la pre

mière phase, et Monseigneur Jezernik, dans la phase actuelle. Je salue 

les participants au Congrès, j'accueille les artistes et tous les pèlerins 

venus fêter nos deux grands saints, co-patrons de l'Europe. 

2. Cette célébration du X I e centenaire de la mort de saint Mé

thode nous tenait très à cœur, à moi-même, fils de la Pologne, et à 

vous tous, chers amis. Elle constitue un événement significatif et 

stimulant pour les peuples slaves, mais aussi pour l'ensemble de 

l'Europe, et pour toute l'Eglise. C'est pourquoi nous avons voulu 

la marquer cette année par une série de manifestations importantes. 

Dès le 14 février, date actuelle de la fête des deux frères de Salo-

nique coïncidant avec la naissance au ciel de saint Cyrille, je suis 

allé inaugurer les fêtes jubilaires par une concélébration liturgique 

dans la basilique Saint-Clément où sont déposés les restes de saint 

Cyrille. 

A la date du 2 juin, j 'ai signé la lettre encyclique Slavorum Apo

stoli où j 'ai voulu retracer le charisme et l'œuvre admirables des 

deux grands évangélisateurs, convaincu que toute l'Eglise, et spécia

lement ceux qui contribuent à l'évangélisation aujourd'hui, peuvent 

tirer grand profit de l'exemple de leur vie, de leur sens ecclésial, et 

de leur méthode d'apostolat. 

Au début de juillet, j 'ai envoyé le Cardinal Casaroli, Secrétaire 

d'Etat, présider en mon nom deux grandes célébrations en deux pays 

de l'ancienne Grande-Moravie qui ont spécialement bénéficié de l'apos

tolat de nos deux saints : à Djakovo, en Yougoslavie, puis a Velehrad, 

en Tchécoslovaquie. J'ai été ému de la ferveur avec laquelle les popu

lations locales ont participé à ces deux célébrations. 

Je sais qu'en maints endroits et en maints pays, les Eglises ont 

pris l'initiative de semblables célébrations, convaincues de tout ce 
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que doivent aux fondateurs et à leurs disciples, non seulement ces 

Eglises mais aussi les nations et les sociétés actuelles du monde slave. 

Et voilà que, cette semaine, plusieurs manifestations viennent cou

ronner cette année. Je veux parler de l'exposition sur Cyrille et Mé

thode qui, à la Bibliothèque Vaticane, présente plus de 120 documents 

de la culture slave. 

En même temps, vient de se dérouler, à l'Université urbanienne, 

par les soins du Comité romain et de l'Institut pontifical oriental, 

un congrès qui a permis à nombre de rapporteurs éminents d'exposer 

l'œuvre des deux grands évangélisateurs et son rayonnement. 

Aujourd'hui, je reçois avec joie les nombreux participants au pèle

rinage romain, venus des divers pays slaves, ainsi que leurs amis. 

Je les saluerai dans leurs langues. 

Et demain, nous aurons ensemble la grande célébration eucha

ristique que j 'ai évoquée. 

3. Je m'adresse plus spécialement maintenant aux congressistes. 

Chers amis, votre congrès international, réalisé pour le XI e cente

naire de la mort de saint Méthode, sur le thème : « Le christia

nisme chez les Slaves », a trouvé comme naturellement son siège à 

Rome. En effet, même si Méthode a rejoint le Seigneur dans l'éternité 

à Velehrad en Moravie, c'est à Rome que repose Constantin-Cyrille, 

son frère et compagnon inséparable dans la mission que Méthode a 

accomplie chez les Slaves et dans l'honneur qu'on lui rend aujourd'hui : 

« Mon frère, nous avons partagé le même sort, conduisant la charue 

dans le même sillon », disait saint Cyrille sur son lit de mort.1 C'est 

ici, à Rome, que, dans la basilique Sainte-Marie-Majeure, mon pré

décesseur, le Pape Hadrien I I , déposa sur l'autel les Livres saints 

traduits par eux en langue paléoslave, approuvant par ce geste les 

traductions et la liturgie dans cette langue. Ici, à Rome, les premiers 

ecclésiastiques slaves reçurent l'ordination et chantèrent leur première 

messe en slave. Ici encore, Méthode fut consacré évêque, avec le titre 

du siège de Sirmium, et fut mis à la tête du premier diocèse pour les 

nations slaves de la Pannonie et de la Grande-Moravie, avec l'autorité 

très étendue de Délégué du Saint-Siège pour tous les Slaves. 

Votre Congrès — avec son dense réseau de rapports scientifiques, 

de communications et les autres activités parallèles, comme l'expo

sition de codex, d'incunables et de livres rares slaves — est, pour la 

1 Vita Methodii, V I I , 2. 
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première fois dans l'histoire, nne manière d'illustrer concrètement et 

de faire briller les figures des deux saints apôtres des slaves avec leur 

richesse multiforme. Vous appartenez à toutes les nations slaves, et 

aussi aux autres qui s'associent à elles dans la vénération et l'estime 

des deux saints et dans l'amour réciproque de leurs héritiers. Oui, 

votre présence est une vive image de la grandeur et de l'étendue de 

l'héritage spirituel de Cyrille et Méthode, qui est indissolublement reli

gieux et culturel. 

4. Une telle initiative n'a pas seulement un intérêt historique et 

scientifique; elle permet d'éclairer la route que doivent emprunter 

les évangélisateurs d'aujourd'hui. Ce sens de l'apostolat des saints 

Cyrille et Méthode importe grandement pour nous, comme je le disais 

dans l'encyclique que je leur ai consacrée. Il nous est bon d'admirer 

le courage missionnaire de ces pionniers qui ont quitté leur patrie et 

la civilisation brillante de Byzance pour porter l'Evangile dans un 

autre univers culturel, au prix d'un grand détachement, de nombreuses 

fatigues et de dures incompréhensions et persécutions. Us n'avaient 

en vue que le bien des peuples slaves, dont ils respectaient l'égale 

dignité de frères en Jésus-Christ, qu'ils aimaient, sans aucun esprit 

de discrimination, qu'ils tenaient à aider dans la défense de leur propre 

identité, et qu'ils voulaient faire bénéficier du salut apporté par le Christ. 

L'approche évangélisatrice comportait un profond respect des personnes, 

de leurs traditions, de leurs valeurs humaines, de leurs aspirations, 

avec un esprit de dialogue qui excluait l'imposition par la force. C'est 

grâce à cet amour, à ce zèle, à ce réalisme, qu'ils ont assimilé la culture 

de leurs amis, pénétré leur mentalité, traduit dans leur langue le mes

sage chrétien, et inventé l'écriture correspondante. Ce qui est non moins 

admirable, dans cette œuvre d'adaptation et d'inculturation, c'est le 

soin mis à respecter l'orthodoxie du message, pour que la foi et les 

mœurs des convertis soient cohérentes avec l'unique dépôt de la Tra

dition. Ils avaient un sens aigu de l'unité spirituelle commune "''à'' 

l'Eglise romaine, à l'Eglise de Constantinople et aux Eglises slaves. 

Us savaient à quel point cette unité dans la fidélité, la paix et l'amour 

étaient indispensables à l'Eglise. Avec eux, nous apprécions mieux les 

racines chrétiennes de l'Europe. Avec eux, nous comprenons mieux 

comment l'Eglise doit se présenter et exercer sa mission dans le 

monde d'aujourd'hui, en Europe et dans les jeunes Eglises de mission. 
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5. I now wish to speak to the many pilgrims who have come to 

Rome for these célébrations. It was genuine pastoral concern and 

missionarg fervour which prompted Saints Oyril and Methodius to 

make their journey to Rome. They were seeking counsel and assis

tance in their efforts to evangelize and organize the ecclesial life of the 

Slav peoples. At the same time, they came as true pilgrims to this 

city, eager to visit the places made holy by the valiant witness of 

Saints Peter and Paul and by the heroic lives of numberless other 

martyrs and saints. 

They took part in liturgical célébrations in the various churches 

of Rome, in the Basilicas of Saint Clement, Saint Mary Major, 

Saint Andrew, Saint Paul, Saint Peter and so forth. They actively 

joined in processions and dévotions, and even in ordinations to the 

diaconate and priesthood. Being men with a great love for prayer 

and the Sacr ed Liturgy, they rejoiced at the possibility of entering 

into the rieh sacramental and liturgical life of the Roman Church. 

From the first Century, Rome has constantly been an important 

centre o f pilgrimage. In every age, the faithful have made their way 

to the tombs of the Apostles and Martyrs, seeking spiritual renewal 

and a deepening of their faith. Bishops have come from their local 

Churches to meet the Successor of Saint Peter and to strengthen their 

bonds of collégial unity and fraternal charity with him. 

Young people come in search of that zeal and enthusiasm which 

fìred the faith of the martyrs. The crippled and the sick pray here 

for healing and wholeness. Sinners long for forgiveness of their sins 

and reconciliation with God. Intellectuals and men and women of 

culture come to see the treasures of art and architecture and to 

broaden their appréciation of beauty and truth. For all who make 

the journey, the pilgrimage expresses a hunger and longing for God, 

an inner search for that wholeness and integrity which can only be 

found in our Redeemer. 

The Romeward journey of pilgrims from around the world in a 

way reflects the mystery of the Church. As the Letter to the Hebrews 

says : "There is no eternai city for us in this life but we look for one 

in the life to come".2 We are pilgrims journeying towards the heavenly 

Mngdom. And at special centres of pilgrimage, such as the City of 

2 Heb 13:14. 
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Rome, we find the encouragement and inspiration we need in order 

to continue on our way. 

The many pilgrims who come to this place also give expression to 

the universality of the Church. We speak différent languages. We 

represent a rieh variety of cultures. Yet by Baptism and faith, we 

are united in hope and love. We are all members of the one Body of 

Christ, the Church. 

6. I would now like to address a word to the men and women of 

the arts who are taking part in this gathering and giving proof of their 

artistic skills. 

The fruit of the evangelization begun by Saint Cyril and Methodius 

has been marvellously abundant and varied. It shines forth in the 

splendour of the Divine Liturgy of the Slav peoples. It greatly in-

fluenced the shape and development of their culture, as reflected in 

music, literature, architecture and many other forms of art and thought. 

In fact, that influence is so pervasive that one cannot understand the 

culture of the Slavs without acknowledging the decisive impact of the 

Christian faith. 

It is truly Atting therefore that, together with Saint Benedict, 

Cyril and Methodius should share the title of "Patrons of Europe". 

For indeed these three great Saints have contributed in a most sig

nificant way to the cultural and artistic héritage of both Eastern and 

Western Europe. 

NUNTIUS SCRIPTO DATUS 

Ob diem in universa Ecclesia paci dicatum. 

La Pace è valore senza frontiere : 
Nord-Sud, Est-Ovest: una sola Pace. 

1. La pace come valore universale 

All'inizio del Nuovo Anno, traendo ispirazione da Cristo, Prin

cipe della Pace, desidero riaffermare il mio impegno e quello di tutta 

la Chiesa Cattolica per questa nobile causa. Al tempo stesso, rivolgo 

a ciascun individuo ed a tutti i popoli della terra il mio cordiale 

saluto ed i miei buoni auguri : Pace a voi tutti ! Pace a tutti i cuori ! 

La pace è un valore di tale importanza, che deve essere nuovamente 
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proclamata e promossa da tutti. Non c'è essere umano che non tragga 

benefìcio da essa. Non c'è cuore umano che non si senta sollevato, 

quando essa regna. Tutte le Nazioni del mondo possono realizzare 

pienamente i loro connessi destini solo se, insieme, perseguono la 

pace come valore universale. 

In occasione di questa 19a Giornata Mondiale della Pace, nel

l'Anno Internazionale della Pace, proclamato dall'Organizzazione delle 

Nazioni Unite, io propongo a ciascuno, quale messaggio di speranza, 

il mio profondo convincimento : (( La pace è valore che non ha fron

tiere ». Essa è valore che corrisponde alle speranze ed alle aspirazioni 

di tutte le persone e di tutte le Nazioni, dei giovani e dei vecchi, di 

tutti gli uomini e donne di buona volontà. Questo è ciò che dichiaro 

apertamente a ciascuno e, in special modo, ai capi del mondo. 

La questione della pace come valore universale richiede di essere 

affrontata con estrema onestà intellettuale, con lealtà di spirito ed un 

acuto senso di responsabilità verso se stessi e verso le Nazioni della 

terra. Io vorrei chiedere ai responsabili di quelle decisioni politiche che 

toccano le relazioni tra Nord e Sud, tra Est ed Ovest, di essere convinti 

che può esserci UNA PACE SOLTANTO. Coloro da cui dipende il 

futuro di questo mondo, a prescindere dalla loro filosofia politica, dal 

loro sistema economico o impegno religioso, sono tutti chiamati a con

tribuire all'edificazione di un'unica pace sulla base della giustizia 

sociale e della dignità e dei diritti di ciascuna persona umana. 

Un tal compito esige un'apertura radicale a tutta l'umanità, nella 

convinzione che tutte le Nazioni del mondo sono tra loro collegate. 

Questo collegamento si esprime in un'interdipendenza, la quale in con

creto può rivelarsi profondamente vantaggiosa o profondamente di

struttiva. Di qui la solidarietà e la cooperazione su scala mondiale 

costituiscono degli imperativi etici, che si impongono alle coscienze 

degli individui ed alla responsabilità di tutte le Nazioni. Ed è in 

questo contesto di imperativi etici che mi rivolgo al mondo intero per 

il Io gennaio 1986, proclamando il valore universale della pace. 

2. Le minacce alla pace 

Nel prospettare questa visione di pace all'alba di un nuovo anno, 

noi siamo profondamente consapevoli che la pace nella presente situa

zione è anche un valore che poggia su fondamenta assai fragili. A pri

ma vista, il nostro intendimento di fare della pace un imperativo assoluto 

può apparire utopistico, dal momento che il nostro mondo offre una 
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così ampia dimostrazione di eccessivo interesse egoistico nel contesto 

di gruppi politici, ideologici ed economici contrapposti. Presi nella 

morsa di questi sistemi, i capi e i diversi gruppi sono portati a perse

guire i loro scopi particolari e le loro ambizioni di potere, di avanza

mento e di ricchezza, senza prendere sufficientemente in considerazione 

la necessità e il dovere della solidarietà e cooperazione internazionale 

a vantaggio del bene comune di tutti i popoli che compongono Fumana 

famiglia. 

In questa situazione si sono formati e si mantengono blocchi che 

dividono ed oppongono fra loro popoli, gruppi e individui, rendendo 

precaria la pace ed innalzando gravi ostacoli allo sviluppo. Le posi

zioni si irrigidiscono, e il desiderio eccessivo di mantenere il proprio 

vantaggio o di aumentare la propria parte diventa spesso l'effettiva 

ragione prevalente per l'azione. Questo conduce allo sfruttamento degli 

altri, mentre si sviluppa la spirale verso una polarizzazione che si 

nutre dei frutti dell'interesse egoistico e della crescente sfiducia negli 

altri. In una situazione simile, è il piccolo e il debole, il povero e chi 

non ha voce a soffrire di più. Ciò può avvenire direttamente, quando 

un popolo povero e relativamente indifeso è tenuto in soggezione dalla 

forza del potere. Ciò può avvenire indirettamente, quando il potere eco

nomico viene usato per privare le persone della loro legittima parte e 

per tenerle in soggezione sociale ed economica, suscitando malcontento 

e violenza. Gli esempi sono oggi, purtroppo, più che numerosi. 

A questo riguardo, l'esempio più drammatico e incontestabile rimane 

lo spettro delle armi nucleari, che ha la sua origine precisamente nel 

contrasto tra Est ed Ovest. Le armi nucleari sono così potenti nella 

loro capacità distruttiva e le strategie nucleari sono così ampie ed 

estese nei loro piani, che l'immaginazione popolare è spesso paraliz

zata dalla paura. Tale paura non è senza fondamento. L'unica via 

per far fronte a questa giustificata paura delle conseguenze di una 

distruzione nucleare consiste nel tenere aperti i negoziati per la ridu

zione delle armi nucleari e per un reciproco accordo circa le misure, che 

valgano a diminuire la probabilità di una guerra nucleare. Io vorrei 

chiedere ancora una volta alle potenze nucleari di riflettere sulla loro 

gravissima responsabilità morale e politica in questo campo. È un 

obbligo che alcuni hanno accettato anche giuridicamente in accordi 

internazionali; per tutti è un obbligo in ragione di una fondamentale 

corresponsabilità per la pace e lo sviluppo. 

Ma la minaccia delle armi nucleari non è l'unica maniera per cui 
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il conflitto è reso permanente e si è fatto più grave. Il crescente mercato 

delle armi — convenzionali, ma altamente sofisticate — sta causando 

risultati disastrosi. Mentre le maggiori potenze hanno evitato il con

flitto diretto, le loro rivalità sono state spesso esportate in altre parti 

del mondo. Problemi locali e differenze regionali sono aggravate e 

perpetuate mediante gli armamenti messi a disposizione da Paesi più 

ricchi e dall'ideologizzazione di conflitti locali da parte di potenze 

che cercano vantaggi regionali, sfruttando la condizione dei poveri e 

degli indifesi. 

Il conflitto armato non è l'unica maniera per cui i poveri soppor

tano un'ingiusta parte del peso del mondo di oggi. I Paesi in via di 

sviluppo devono affrontare formidabili sfide, anche quando sono liberi 

da un simile flagello. Nelle sue molteplici dimensioni, il sottosviluppo 

resta una minaccia ognor crescente per la pace mondiale. 

In effetti, tra i Paesi che formano il <( blocco Nord » e quelli del 

« blocco Sud » esiste un abisso sociale ed economico che separa i ricchi 

dai poveri. Le statistiche degli anni recenti mostrano i segni di un 

miglioramento in pochi Paesi, ma anche la prova di un ampliamento 

del divario in troppi altri. Oltre a ciò c'è la situazione finanziaria 

imprevedibile e fluttuante col suo diretto impatto su Paesi con forti 

debiti in lotta per raggiungere un qualche positivo sviluppo. 

In questa situazione la pace, come valore universale, è in grande 

pericolo. Anche se non ci fosse in atto alcun conflitto armato come 

tale, dove esiste ingiustizia, c'è di fatto una causa ed un fattore poten

ziale di conflitto. In ogni caso, una situazione di pace, nel pieno senso 

del suo valore, non può coesistere con l'ingiustizia. La pac'e non può 

essere ridotta alla mera assenza di conflitto : essa è la tranquillità e la 

pienezza dell'ordine. Essa è perduta a causa dello fruttamento sociale 

ed economico da parte di speciali gruppi di interesse, che operano a 

livello internazionale o agiscono come « élites » all'interno dei Paesi in 

via di sviluppo. Essa è perduta a causa delle divisioni sociali, che 

aizzano i ricchi contro i poveri tra gli Stati o dentro gli Stati. Essa è 

perduta, quando Vuso della forza produce gli amari frutti dell'odio 

e della divisione. Essa è perduta, quando lo sfruttamento economico e 

le tensioni interne nel tessuto sociale lasciano il popolo indifeso e disil

luso, preda già pronta per le forze distruttive della violenza. Come 

valore, la pace è messa continuamente in pericolo da interessi conso

lidati, da divergenti ed opposte interpretazioni e perfino da astute 

19 - A. A. S. 
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manipolazioni fatte a servizio di ideologie e di sistemi politici, che 

hanno come ultimo scopo il dominio. 

3. Superare la presente situazione 

Ci sono di quelli che sostengono che la presente situazione sia natu

rale ed inevitabile. Si afferma che le relazioni tra gli individui e tra gli 

Stati sono caratterizzate da un conflitto permanente. Questa visione 

dottrinale e politica viene tradotta in un modello di società ed in un 

sistema di relazioni internazionali che sono dominati dalla competi

zione e dall'antagonismo, in cui prevale il più forte. La pace derivante 

da una simile visione può essere soltanto un « compromesso )) suggerito 

dal principio di Realpolitik, ed in quanto (( compromesso », essa non 

cerca tanto di risolvere le questioni attraverso la giustizia e l'equità, 

quanto di regolare differenze e conflitti, così da mantenere una specie 

di equilibrio destinato a salvare tutto quanto rientra negli interessi 

della parte dominante. È chiaro che una « pace » costruita e mantenuta 

sulle ingiustizie sociali e sul conflitto ideologico non potrà mai diven

tare una vera pace per il mondo. Una tale (( pace » non può affrontare le 

cause fondamentali delle tensioni nel mondo o dare a questo il tipo 

di visione e di valori che possano comporre le divisioni rappresentate 

dai poli Nord-Sud ed Est-Ovest. 

A coloro che pensano che i blocchi siano inevitabili noi rispondiamo 

che è possibile, anzi necessario, progettare nuovi modelli di società e 

di relazioni internazionali, che assicurino la giustizia e la pace su fon

damenta stabili ed universali. In effetti, un sano realismo suggerisce 

che simili modelli non possono essere semplicemente imposti dall'alto 

o dal di fuori, o messi in atto soltanto con metodi e tecniche. E ciò 

perché le radici più profonde del contrasto e delle tensioni, che muti

lano la pace e lo sviluppo, vanno rintracciate nel cuore dell'uomo. Sono 

soprattutto il cuore e gli atteggiamenti delle persone che devono essere 

cambiati, e ciò esige un rinnovamento, una conversione degli individui. 

Se studiamo l'evoluzione della società negli anni più recenti, pos

siamo vedere non soltanto delle ferite profonde, ma anche i segni di 

una determinazione da parte di molti dei nostri contemporanei e di 

popoli diretta a superare i presenti ostacoli, al fine di porre in essere 

un nuovo sistema internazionale. Questo è il cammino che l'umanità 

deve intraprendere, se vuole entrare in un'era di pace universale e di 

integrale sviluppo. 
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4. Il cammino della solidarietà e del dialogo 

Ogni nuovo sistema internazionale, capace di superare la logica 

dei blocchi e delle forze in contrasto, deve esser basato sull'impegno 

personale di ciascuno a fare dei bisogni basilari e primari dell'umanità 

il primo imperativo della politica internazionale. Oggi innumerevoli 

esseri umani in tutte le parti del mondo hanno acquisito un vivo senso 

della loro fondamentale eguaglianza, della loro dignità umana e dei 

loro diritti inalienabili. Nello stesso tempo, c'è una crescente consape

volezza che l'umanità possiede una profonda unità di interessi, di voca

zione e di destino, e che tutti i popoli, nella varietà e ricchezza delle 

loro differenti caratteristiche nazionali, sono chiamati a formare una 

unica famiglia. A ciò si aggiunge la consapevolezza che le risorse non 

sono illimitate e che i bisogni sono immensi. Pertanto, piuttosto che 

sprecare le risorse o impiegarle per micidiali armi di distruzione, è 

necessario usarle innanzitutto per soddisfare i primordiali e basilari 

bisogni dell'umanità. 

È parimenti importante notare come stia guadagnando terreno la 

consapevolezza del fatto che la riconciliazione, la giustizia e la pace 

tra gli individui e tra le Nazioni — considerato lo stadio a cui è giunta 

l'umanità e le gravissime minacce che pesano sul suo futuro — non 

sono soltanto un nobile appello destinato a pochi idealisti, ma una con

dizione per la sopravvivenza della vita stessa. Di conseguenza, l'instau

razione di un ordine basato sulla giustizia e la pace è oggi vitalmente 

necessario come chiaro imperativo morale, valido per tutte le persone 

e i regimi, al di sopra delle ideologie e dei sistemi. Unitamente e al di 

sopra del particolare bene comune di una Nazione, la necessità di con

siderare il bene comune dell'intera famiglia delle Nazioni è in tutta 

chiarezza un dovere etico e giuridico. 

Il retto cammino verso una comunità mondiale, nella quale la 

giustizia e la pace regneranno senza frontiere tra tutti i popoli ed in 

tutti i continenti, è il cammino della solidarietà, del dialogo e della 

fratellanza universale. È questo l'unico cammino possibile. Le rela

zioni ed i sistemi politici, economici, sociali e culturali devono essere 

imbevuti dei valori della solidarietà e del dialogo, i quali, a loro volta, 

esigono una dimensione istituzionale nella forma di speciali Organismi 

della comunità mondiale, dediti alla cura del bene comune di tutti 

i popoli. 

È chiaro che, al fine dell'effettiva formazione di una comunità mon-
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diale di questo tipo, le mentalità e le vedute politiche, contaminate 

dalla brama del potere, dalle ideologie, dalla difesa del proprio privi

legio e benessere, devono essere abbandonate e sostituite da una dispo

nibilità alla condivisione ed alla collaborazione con tutti in uno spirito 

di mutua fiducia. 

Quell'appello a riconoscere l'unità della famiglia umana ha riper

cussioni realissime nella nostra vita e nel nostro impegno in favore della 

pace. Esso significa, innanzitutto, che noi rifiutiamo quel modo di pen

sare che porta alla divisione ed allo sfruttamento. Esso significa che 

noi c'impegniamo per una nuova solidarietà: la solidarietà della fami

glia umana. Esso significa guardare alle tensioni tra Nord e Sud e 

sostituirle con una nuova forma di relazione: la solidarietà sociale di 

tutti. Questa solidarietà sociale si pone onestamente di fronte all'abisso 

che esiste oggi, ma non si rassegna a nessun tipo di determinismo eco

nomico. Essa riconosce tutta la complessità di un problema che ci si è 

lasciati per troppo tempo sfuggire di mano, ma che può ancora essere 

rettamente inquadrato da uomini e donne che si vedono uniti in fra

terna solidarietà con ciascun altro essere su questa terra. È vero che i 

mutamenti nei modelli di sviluppo economico hanno interessato tutte 

le parti del mondo, e non soltanto le più povere. Ma la persona che 

considera la pace come valore universale, vorrà avvalersi di questa 

opportunità per ridurre le differenze tra Nord e Sud e favorire un tipo 

di relazioni che li renderà più vicini tra loro. Io penso ai prezzi delle 

materie prime, al bisogno di competenza tecnologica, alla preparazione 

della forza lavoro, alla potenziale produttività di milioni di disoccu

pati, ai debiti che gravano sulle Nazioni povere e ad una migliore e più 

responsabile utilizzazione dei fondi all'interno dei Paesi in via di svi

luppo. Io penso al gran numero di fattori che individualmente hanno 

provocato delle tensioni e che, combinati insieme, hanno polarizzato le 

relazioni tra Nord e Sud. Tutto ciò può e deve essere cambiato. 

Se la giustizia sociale è il mezzo per promuovere-una pace per tutti 

i popoli, allora ciò significa che noi riguardiamo la pace come un 

frutto indivisibile di relazioni giuste ed oneste ad ogni livello — sociale, 

economico, culturale ed etico — della vita umana su questa terra. 

Questa conversione ad un atteggiamento di solidarietà sociale serve, 

altresì, a mettere in luce le carenze nella presente situazione Est-

Ovest. Nel mio messaggio alla II Sezione Speciale dell'Assemblea 

Generale delle Nazioni Unite sul disarmo, ho analizzato molti degli 

elementi che sono richiesti per migliorare la situazione tra i due mag-
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giori blocchi di potere dell'Est e dell'Ovest. Tutte le misure allora 

raccomandate e riaffermate fin da quel tempo si basano sulla solidarietà 

della famiglia umana, che cammina insieme lungo il sentiero del dialogo. 

Il dialogo può aprire molte porte chiuse dalle tensioni, che hanno 

caratterizzato le relazioni tra Est e Ovest. Il dialogo è un mezzo con 

cui le persone si scoprono l'una l'altra e scoprono le speranze di bene 

e le aspirazioni di pace, che troppo spesso rimangono nascoste nei loro 

cuori. Il vero dialogo va oltre le ideologie, e le persone si incontrano 

nella concretezza del loro vivere umano. Il dialogo rompe le nozioni 

preconcette e le barriere artificiali. Il dialogo porta gli esseri umani 

ad entrare in contatto gli uni con gli altri, quali membri di una sola 

famiglia umana, in tutta la ricchezza delle loro diversità culturali e 

storiche. La conversione del cuore impegna le persone a promuovere 

una fraternità universale, ed il dialogo aiuta a raggiungere un tale 

traguardo. 

Oggi questo dialogo è più necessario che mai. Lasciati a se stessi, 

armamenti e sistemi di armamenti, strategie ed alleanze militari diven

tano strumenti di intimidazione, di reciproca recriminazione col con

seguente terrore che colpisce così gran parte degli uomini oggi. Il 

dialogo considera questi strumenti nel loro rapporto con la vita 

umana. Io penso, prima di tutto, ai diversi dialoghi di Ginevra, che 

cercano di negoziare riduzioni e limitazioni degli armamenti. Ma ci 

sono anche i dialoghi che sono condotti nel contesto di quel processo 

multilaterale, iniziato con l'Atto Finale di Helsinki della Conferenza 

sulla Sicurezza e la Cooperazione in Europa, processo questo che sarà 

riesaminato l'anno prossimo a Vienna e continuato. Riguardo al dia

logo e alla cooperazione tra Nord e Sud, si può far riferimento all'im

portante ruolo affidato a certi Organismi, quali l 'UNCTAD, ed alle 

Convenzioni di Lomé, nelle quali è impegnata la Comunità Europea. 

Io penso, altresì, ai tipi di dialogo che hanno luogo, quando i confini 

sono aperti e le persone possono viaggiare liberamente. Io penso, an

cora, al dialogo che si instaura, quando una cultura si arricchisce 

nel contatto con un'altra cultura, quando gli studiosi sono liberi di 

comunicare, quando i lavoratori sono liberi di riunirsi, quando i gio

vani congiungono le loro forze per il futuro, quando gli anziani sono 

riuniti con i loro cari. Il cammino del dialogo è un cammino di sco

perte, e quanto più noi ci scopriamo l'un l'altro, tanto più possiamo 

sostituire le tensioni del passato con i vincoli della pace. 
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5. Nuove relazioni basate sulla solidarietà e sul dialogo 

Nello spirito di solidarietà e con gli strumenti di dialogo noi impa

reremo a : 

— rispettare ciascuna persona umana; 

— rispettare gli autentici valori e le culture degli altri; 

— rispettare la legittima autonomia e l'autodeterminazione degli 

altri ; 

— guardare al di là di noi stessi, al fine tii comprendere e di soste

nere il bene degli altri; 

— contribuire con le nostre proprie risorse ad una solidarietà 

sociale, per lo sviluppo e la crescita che derivino da equità e giustizia ; 

— costruire le strutture che assicurino che la solidarietà sociale 

e il dialogo sono caratteristiche permanenti del mondo in cui viviamo. 

Le tensioni derivanti dai due blocchi saranno felicemente sostituite 

da più strette relazioni di solidarietà e di dialogo, quando ci abitue

remo ad insistere sul primato della persona umana. La dignità della 

persona e la difesa dei diritti umani sia dell'uomo, sia della donna 

sono in bilico, perché spesso esse soffrono in un modo o nell'altro a 

motivo di quelle tensioni e distorsioni dei blocchi, che abbiamo esa

minato. Questo può accadere nei Paesi in cui molte libertà individuali 

sono garantite, ma dove l'individualismo ed il consumismo alterano 

e distorcono i valori della vita. Questo accade nelle società in cui la 

persona è come affogata nella collettività. Questo può accadere in 

Paesi giovani, che sono ansiosi di prendere in mano i loro propri 

destini, ma che spesso sono compressi entro certe politiche da parte 

dei potenti, o attratti dalla lusinga di un guadagno immediato a spese 

della popolazione stessa. In tutto questo noi dobbiamo insistere sul 

primato della persona. 

6. Visione cristiana ed impegno 

I miei fratelli e sorelle nella fede cristiana trovano in Gesù Cristo, 

nel messaggio del Vangelo e nella vita della Chiesa nobili ragioni e, 

ancor più, motivi ispiratori per fare ogni sforzo, onde portare un'unica 

pace nel mondo di oggi. La fede cristiana ha come suo punto focale 

Gesù Cristo, il quale stende le sue braccia sulla Croce per riunire i 

figli di Dio che erano dispersi (cf. Gv 11, 52), per abbattere i muri di 

divisione (cf. Ef 2, 14) e per riconciliare i popoli nella fraternità e 
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nella pace. La Croce, alzata sul mondo, abbraccia simbolicamente ed 

ha il potere di riconciliare Nord e Sud, Est ed Ovest. 

I cristiani, illuminati dalla fede, sanno che la ragione definitiva 

per cui il mondo è teatro di divisioni, tensioni, rivalità, blocchi ed 

ingiuste diseguaglianze, invece di essere un luogo di genuina frater

nità, è il peccato, che vuol dire il disordine morale dell'uomo. Ma i 

cristiani sanno anche che la grazia di Cristo, che può trasformare 

questa condizione umana, viene continuamente offerta al mondo, poi

ché «dove abbondò il peccato, sovrabbondò la grazia» (Rm 5, 20). 

La Chiesa, che continua l'opera di Cristo distribuendo la sua grazia 

redentrice, ha precisamente come suo scopo quello di riconciliare 

tutti gli individui ed i popoli nell'unità, nella fraternità e nella pace. 

(( La promozione dell'unità » — dice il Concilio Vaticano II — (( cor

risponde infatti all'intima missione della Chiesa, la quale è ap

punto "in Cristo come un sacramento, cioè un segno e strumento di 

intima unione con Dio e di unità di tutto il genere umano" » (Cost. 

past. Gaudium et spes, n. 42). La Chiesa, la quale è una ed universale 

nella varietà dei popoli che riunisce, « può costituire un legame stret

tissimo tra le diverse comunità umane e Nazioni, purché queste abbiano 

fiducia in lei e riconoscano realmente la vera sua libertà in ordine al 

compimento di questa sua missione » (ibid.). 

Questa visione e queste esigenze, che emergono dal cuore stesso 
della fede, debbono soprattutto indurre tutti i cristiani a divenire 
sempre più consapevoli delle situazioni che non sono in armonia col 
Vangelo, al fine di purificarle e correggerle. Nello stesso tempo, i 
cristiani debbono riconoscere e valutare i segni positivi, i quali indi
cano gli sforzi che sono compiuti per ovviare a tali situazioni, sforzi 
che essi devono fattivamente appoggiare, sostenere e consolidare. 

Animati da viva speranza, capaci di sperare contro ogni speranza 
(cf. Rm 4, 18), i cristiani devono superare le barriere delle ideologie e 
dei sistemi, per poter entrare in dialogo con tutte le persone di buona 
volontà e creare nuove relazioni e nuove forme di solidarietà. A questo 
proposito, vorrei dire una parola di apprezzamento e di plauso a tutti 
coloro che sono impegnati nell'opera del volontariato internazionale 
e in altre forme di attività, miranti a creare legami di condivisione e 
di fraternità ad un livello più alto di quello dei vari blocchi. 

7. Anno Internazionale della Pace e appello finale 

Cari Amici, Fratelli e Sorelle tutti : per l'inizio del Nuovo Anno 

rinnovo il mio appello a tutti voi, aftinché mettiate da parte le rivalità, 
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spezzando le catene delle tensioni esistenti nel mondo. Faccio appello 

a voi, affinché sappiate trasformare quelle tensioni tra Nord e Sud, tra 

Est ed Ovest in nuove relazioni di solidarietà sociale e di dialogo. 

L'Organizzazione delle Nazioni Unite ha proclamato il 1986 come 

l'Anno Internazionale della Pace. Questo nobile sforzo merita il nostro 

incoraggiamento e il nostro sostegno. Quale migliore modo ci potrebbe 

essere per promuovere le finalità dell'Anno della Pace che quello di 

fare delle relazioni tra Nord e Sud, Est ed Ovest la base di una pace 

che sia universale ! 

A voi, Politici e Uomini di Stato, io dico : date indicazioni che 

sollecitino i popoli ad un rinnovato sforzo in questa direzione. 

A voi, Uomini d'affari, e a voi, che siete responsabili delle Orga

nizzazioni finanziarie e commerciali, io dico : esaminate di nuovo le 

vostre responsabilità nei confronti di tutti i vostri fratelli e sorelle. 

A voi, Strateghi militari, Ufficiali, Scienziati e Tecnici, io dico : 

usate la vostra sperimentata abilità in modi che valgano a promuo

vere il dialogo e la comprensione. 

A voi, Sofferenti, portatori di handicap, a tutti voi che siete fìsica-

mente menomati, io dico : offrite le vostre preghiere e le vostre vite, 

perché siano abbattute le barriere che dividono il mondo. 

A voi tutti, che credete in Dio, io dico : vivete la vostra esistenza 

nella consapevolezza di essere una sola famiglia sotto la paternità 

di Dio. 

A tutti voi e a ciascuno di voi, giovani e anziani, deboli e potenti, 

io dico : abbracciate la pace come un grande valore che unifica le 

vostre vite. Dovunque voi viviate in questo pianeta, io vi esorto arden

temente a perseverare nella solidarietà e nel sincero dialogo : 

La pace è valore che non ha frontiere : 

da Nord a Sud, da Est a Ovest, 

dappertutto c'è un solo popolo, 

unito in un'unica pace. 

Dal Vaticano, 8 dicembre dell'anno 1985. 

IOANNES PAULUS PP. I I 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 

per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros Praesules praefecit, videlicet: 

die 4 Februarii 1986. — Titulari episcopali Ecclesiae Precausensi, 

R. P. D. Iosephum Gerry, e Congregatione Americana Casinensi O. S. B., 

Abbatem Abbatiae Sancti Anselmi in oppido vulgo Manchester, quem 

deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Odore Gendron, Episcopi Man-

chesteriensis. 

die 5 Februarii. — Cathedrali Ecclesiae Sebenicensi R. D. Anto

nium Tamarut, Vicarium Generalem Veglensis dioecesis. 

die 11 Februarii. — Coadiutorem dioeceseos Tiburtinae R. P. Linum 

Garavaglia, definitorem generalem Fratrum Minorum Capuccinorum. 

— Cathedralibus Ecclesiis Fanensi, Forosemproniensi, Calliensi et 
Pergulanae, in persona Episcopi unitis, R. D. Marium Cecchini, Vica
rium Generalem Episcopi Senogalliensis. 

die 22 Februarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Minturnensi 

R. D. Franciscum Sgalambro e clero Messanensi, quem deputavit ad 

munus Auxiliaris archidioecesis Messanensis. 

die 2k Februarii. — Coadiutorem Exc.mi P. D. Hieronymi Hastrich, 

Episcopi Gallupiensis, R. P. Donaldum Pelotte, superiorem provin

cialem Congregationis Presbyterorum a Sanctissimo Sacramento. 

die 27 Februarii. — Titulari episcopali Ecclesiae Talensi R. D. 

Engelbertum Siebler, archidioecesis Monacensis et Frisingensis scho

larum et cathechesis curatorem, quem deputavit Auxiliarem Em.mi P. D. 

Friderici S. R. E. Cardinalis Wetter, Archiepiscopi Monacensis et 

Frisingensis. 
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CONGREGATIO 
PRO ECCLESIIS ORIENTALIBUS 

ANTIOCHEN. MARONITARUM 

DECRETUM 

quo Administrator Apostolicus sede plena constituitur. 

Summus Pontifex Ioannes Paulus I I , pro Sua erga Ecclesiam 

Maronitarum sollicitudine, in Audientia die 4 mensis Octobris, hoc 

vertente anno, E.mo Cardinali a publicis Ecclesiae negotiis concessa, 

atque attenta expressa voluntate Beatissimi Domini Patriarchae Anto

nii Petri Khoraiche resignandi proprium munus patriarchale, Excel

lentissimum Dominum Ibrahim Helou, Episcopum Sidoniensem Ma

ronitarum, Administratorem Apostolicum Patriarchatus Antiocheni Ma

ronitarum sede plena et ad tempus eligere dignatus est, cum omnibus 

iuribus et obligationibus tali officio adnexis pro administratione sive 

totius patriarchatus sive eparchiae requisitis, incluso iure convocandi 

Synodum Episcoporum Patriarchatus necnon Coetum Patriarcharum et 

Episcoporum Catholicorum in Libano, ipsisque praesidendi, ad normam 

Litterarum Apostolicarum Cleri Sanctitati, cc. 352-361. 

Beatissimus Dominus Patriarcha Khoraiche omnia iura et privile

gia liturgica servabit ; Administrator vero Apostolicus poterit omnia 

etiam in foro civili per seipsum agere, ceterum servatis de iure ser

vandis. 

Idem Summus Pontifex ipsum E.mum Patriarcham die 22 subse

quentis mensis Novembris coram admisit eumque benigne audivit, 

atque, in Audientia postero die infra scripto huius Congregationis Se

cretario concessa, hoc Decretum statim publici iuris fieri iussit. 

Contrariis quibuslibet minime obstantibus. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Ecclesiis Orienta-

talibus, die 25 mensis Novembris, anno 1985. 

D. SIMON Card. LOURDUSAMY, Praefectus 

L. & S. 

© Miroslaus S. Marusyn, Archiep. tit. Cadoênus, a Secretis 

In Congr. pro Eccl. Orient, tab., n. 122/83. 
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CONGREGATIO 
PRO INSTITUTIONE CATHOLICA 

MESSANEN. 

DECRETUM 

quo Superius Institutum Scientiarum Humanarum ac Religiosarum in 

Messanensi urbe academice erigitur. 

Quae de laicorum theologica formatione Vaticana Synodus Se

cunda provide decrevit (cf. Apost, actuos., n. 6, in fine), Italica con

ferentia Episcopalis non modo resonare sategit, verum etiam de eadem 

consulto disserere, quadam de re dilucidam notam pastoralem pro

ferens, (( Theologica formatio in Ecclesia particulari » inscriptam 

dieque x ix m. Maii a. D. MCMLXXX manatam. Omnibus quidem constat 

communitatibus ecclesialibus selectos Christifideles laicos profecto 

opus esse, qui et ipsi, pariter ac clerici, divinae Revelationi theolo

gice inquirendae incumbant — servatis quidem sacrarum disciplinarum 

principiis atque methodis, fideliterque retento Ecclesiae vivo Magiste

rio — adeo ut supernas veritates confratribus suis accommodatiore 

ratione porrigere valeant, concretis ipsorum vitae adiunctis easdem 

salutariter aptando. 

Cuiusmodi Italiae Episcoporum votum ac hortamentum eximii So

cietatis Iesu Patres, sicuti iam alibi in orbe catholico, ita et his annis 

in praestanti Messanensi metropoli obsequenter exceperunt diligen

terque exsequendum curarunt. In hac enim urbe anteactis saeculis 

celebre enituit superiorum studiorum domicilium a sancto Ecclesiae 

Doctore Petro Canisio, ipso vivente sancto Patriarcha Ignatio de 

Loyola, inchoatum, atque a Summo Pontifice Paulo I I I Bulla (( Co-

piosus in misericordia », die xvi m. Decembris a. D. MDXLVIII data, in 

« Studium Generale » constitutum, iureque donatum academicos gra

dus conferendi non modo in Sacra Theologia, Utroque Iure ac Philo

sophia, bene vero in Scientiis Physicis atque in Artibus Liberalibus. 

Recentiore dein tempore inibi academicum Centrum Theologicum, 

« Ignatianum » nuncupatum, a Sancta Sede erectum est, quod in prae

senti tanquam « Superius Institutum Theologiae Pastoralis » secundi 
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et tertii cycli neapolitanae (( Facultatis Theologicae pro Italia Meri

dionali » canonice incorporatum viget. 

Hoc penes Institutum laudati Patres, Messanensi Archiepiscopo 

paterne instante efficaciterque cooperante, laicorum studentium optatis 

ac necessitatibus sedulo occurrentes, inde ab anno MCMLXXII « Scho

lam Theologicam » inceperunt, biennali studiorum curriculo instructam, 

quam a. MCMLXXV in triennale curriculum auxerunt, et inde ab 

a. M C M L X X X i , sub nomine « Scholae Superioris Scientiarum Religio

sarum », in quadriennale promoverunt. 

Experimentali nunc quattuor annorum intervallo feliciter transacto, 

Societati Iesu simul ac Ordinario loci, respective adm. rev. p. Fri

derico Lombardi, Provinciali Italiae Moderatori, et Exc.mo ac Rev.mo 

Ignatio Cannavo, Messanensi Archiepiscopo, tempus iam maturuisse 

visum est Sedem Apostolicam adeundi, ad academicam postulandam 

studiorum centri erectionem. 

Quare, Congregatio pro Institutione Catholica, omnibus considerate 

perpensis, cum hinc compererit Episcoporum Siciliae et Calabriae Con

ferentias ad rem consensum libenti animo dedisse, inde vero omnia ad 

huiusmodi studia academice ordinanda requisita iam praesto esse, 

sibi oblatas preces benevole excipiens, auctoritate a Summo Pontifice 

Ioanne Paulo div. Prov. Pp. II sibi concredita, ad Dei Optimi Maximi 

gloriam Ecclesiaeque decus et incrementum, SUPERIUS INSTITUTUM 
SCIENTIARUM HUMANARUM AC RELIGIOSARUM, in Messanensi urbe vigens, 

hoc Decreto canonice erigit atque erectum declarat, ipsumque iure 

exornat studentibus qui quadriennale suum studiorum curriculum 

feliciter sint emensi, academicum gradum « Licentiae Scientiarum Re

ligiosarum », ceteris vero studentibus qui triennale vel inferius stu

diorum programma rite compleverint congrua Diplomata conferendi ; 

omnibus, praeterea, Instituto agnitis ac collatis iuribus et officiis, qui

bus huiusmodi Academica Centra per catholicum orbem constituta 

merito fruuntur. 

Quae dum decernit, idem Sacrum Dicasterium modo erectum Insti

tutum academice regendum omnimodeque suffulciendum Societati Iesu 

iuridice committit, eidemque Instituto obligationem facit obsequenter 

cooperandi tum cum Episcoporum Conferentiis quarum interest, tum 

cum ecclesiasticis territorii Facultatibus similibusque Institutis, ci

vilibus inclusis Universitatibus vel Institutis, ad homonymas disciplinas 

docendas excolendasque quod attinet. 
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Ut demum fauste nunc auspicatum Institutum optimos semper 

fructus ferat, eadem Congregatio perlibenter communia fervida vota 

et ipsa participare satagit, ut nempe Institutum summam impendat 

curam in peculiares suos attingendos fines, debite nempe apparandi 

pro publicis privatisque scholis Docentes religionis atque candidatos 

theologice efformandi ad Diaconatum permanentem suscipiendum vel 

ad Ministeria « instituta » — quae vocant — exercenda aliasve reli

giosas vel pastorales activitates explendas, prout competens Auctoritas 

ecclesiastica statuerit, ad humanam spiritualemque propriae regionis 

promotionem continuo fovendam. 

Ceteris servatis de iure servandis, in primis peculiaribus Instituti 

STATUTIS ab hac Congregatione approbatis; contrariis quibuslibet mi

nime obstantibus. 

Datum Romae, ex aedibus Congregationis pro Institutione Catho

lica, die XXXI m. Iulii, in festo Sancti Ignatii de Loyola, Sacerdotis 

ac Societatis Iesu Fundatoris, a. D. MCMLXXXV. 

VILLELMUS Card. BAUM, Praefectus 
L. © S. 

ffi Antonius M. Javierre Ortas, Archiep. tit. Metensis, a Secretis 

In Congr. pro Institutione Cath. tab., n. 768/85/11. 

PAENITENTIARIA APOSTOLICA 

DECRETUM 

De indulgentiis ope instrumenti televisifici vel radiophonici lucrandis. 

Diversis ex locis ad Sanctam Sedem postulationes pervenerunt ut, 

quemadmodum ad salutis nuntium diffundendum instrumenta commu

nicationis radio-televisifica frequentius et perfectius adhibentur — dono 
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nimirum providentis Dei, qui omnia in finem salutis dirigit — ita etiam 

ad spiritalia munera elargienda, quantum quidem ipsorum munerum 

natura sinit, ipsa deserviant. 

Quod quidem determinate nonnulli Episcopi proposuerunt quoad 

Indulgentiam plenariam, adnexam Benedictioni papali, quam tenore 

Normae 11, § 2, Enchiridii indulgentiarum ter in anno Episcopi dioe

cesani impertiri valent, ut scilicet eam acquirere possint christifideles, 

eorum curae commissi, qui, rationabili circumstantia, sacris ritibus, in 

quorum decursu Benedictio papalis impertitur, physice non adsint, 

dummodo ritus ipsos, dum peraguntur, ope instrumenti televisifici vel 

radiophonici propagatos pia mentis intentione sequantur et eandem 

Benedictionem accipiant, suetis conditionibus confessionis, communio

nis et orationis ad mentem Summi Pontificis rite adimpletis. 

Propositam hanc vigentis disciplinae accommodationem Sacra Pae

nitentiaria libenter excipiendam censuit, ideo vel magis quia inde valde 

fovebitur aestimatio Indulgentiarum in populo christiano, qui ita se pie 

incitatum sentiet ad acquirendam vel augendam gratiam sanctificantem 

per Sacramenta, et coniunctio animorum fidelium cum Episcopo magis 

firmabitur. 

Itaque in Audientia die 13 huius mensis decembris infrascripto Pae

nitentiario Maiori concessa, Summus Pontifex benigne annuere digna

tus est ut christifideles Indulgentiam plenariam uti supra acquirere 

possint et hanc concessionem publici iuris fieri decrevit. 

Relatam Summi Pontificis decisionem Paenitentiaria praesenti 

Decreto ad effectum mandat. 

Contrariis quibuslibet minime obstantibus. 

Romae, ex Paenitentiaria Apostolica, die 14 Decembris 1985. 

ALOISIUS Card. DADAGLIO, Paenitentiarius Maior 

L. œ s. 
Aloisius De Magistris, Regens 

In Paenit. Apost, tab., n. 518/85. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza: 

Mercoledì, 19 Febbraio 1986, S. E. il Signor AMIN GEMAYEL, 
Presidente del Libano. 

Da Sabato 31 gennaio a Martedì 11 Febbraio 1986, il Santo Padre 

si è recato in Apostolico pellegrinaggio in India. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Breve Apostolico il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato : 

22 febbraio 1986. S. E. mons. Franco Brambilla, Arcivescovo tit. di Vimi-
nacio, Pro-Nunzio Apostolico in Australia. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato : 

10 dicembre 1985. S. E. mons. Philippus Bär, Vescovo di Rotterdam, Mem
bro della Congregazione per il Culto Divino. 

» » » S. E. mons. James Hickey, Arcivescovo di Washington, 
Membro della Congregazione per l'Educazione 
Cattolica. 

4 gennaio 1986. S. E. mons. Mariano Magrassi, Arcivescovo di Bari, 
Membro della Congregazione per il Culto 
Divino. 

» » » S. E. mons. Jan Schotte, Segretario Generale del Sinodo 
dei Vescovi, Consultore della Congregazione per 
i Vescovi. 

» » » S. E. mons. Julio Tavares Rebimbas, Vescovo di Porto, 
Membro della Congregazione per i Vescovi. 

27 » » Don Raffaele Farina, S. D. B., Sotto-Segretario del Pon
tificio Consiglio per la Cultura. 

NECROLOGIO 

3 febbraio 1986. Mons. Umberto Altomare, Vescovo di Diano-Teggiano e 
di Policastro (Italia). 

5 » » Mons. Antonio Fustella, Vescovo di Saluzzo (Italia). 
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6 » » Mons. Georges Cabana, Arcivescovo emerito di Sherbrooke 
(Canada). 

7 » » Mons. Rosario Brodeur, Vescovo emerito di Alexandria-
Cornwall (Canada). 

9 » » P. Alberto Koenigsknecht, Thelen, M. M. Amministratore 
Apostolico della Prelatura di Juli (Perú). 

» » » Mons. Francesco Monaco, Vescovo emerito di Caltanis-
setta (Italia). 

16 » » Mons. Joseph Fitzgerald, Arcivescovo-Vescovo emerito di 
Johannesburg (Sud Africa). 
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ACTA APOSTOLICAE SEDIS 

C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

Directio: Palazzo Apostolico - Città del Vaticano — Administratio: Libreria Editrice Vaticana 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

SACRA CONSISTORIA 

CONSISTORIUM SECRETUM 

Feria secunda, die xxiv mensis Februarii, anno MCMLXXXVI, mane, 

in consueta Aula Palatii Apostolici Vaticani fuit Consistorium secre

tum cuius acta ex ordine referuntur : 

I - S U M M I P O N T I F I C I S A L L O C U T I O 

Precatione « Adsumus » recitata, ad S. R. E. Patres Cardinales 
Ss.mus D.nus Ioannes Paulus II hanc allocutionem habuit: 

Iuvat me, Venerabiles Fratres, post peracta spiritalia exer
citia, unde quietis animi et corporis aliquantum hausi et quen
dam renovatum ardorem Ecclesiae Dei serviendi, vestrum 
earum et exspectatum adventum gratulari, Vosque omnes et 
singulos, in hac Aula congregatos, benevolentissime salutare. 
« Gratia, misericordia, paz a Deo Patre et a Iesu Christo, Filio 
Patris, in veritate et caritate » {2 Io 3) sit semper vobiscum. 
Gratus ipse vobis sum quod huc convenistis, officium exsecuti 
mihi assidendi consilio, opera, usu rerum, in iis quae ad meum 
pastorale munus pertinent. A vobis igitur singulis peto auxi
lium, rogo sententiam, ut prudenter possim decernere. 

Adiuvat hoc nostrum Collegium ipsum quadragesimale 
tempus, quo inter cetera est nobis recogitandum de mandato, 

20 • A. Â. s. 
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gravissimo equidem, quod a Domino accepimus; adiuvat 
exoptata et proxima Sollemnium Paschalium laetitia: in hoc 
enim Christi mysterio tuta Ecclesiae sors est posita,, cum Is 
vicerit mundum, et spes nostra : qui ideo laboramus, ideo onera 
omne genus sustinemus, ideo patimur, ut huius victoriae testes 
simus, et inde reportemus, ideo patimur, ut huius victoriae 
testes simus, et inde reportemus finem fidei nostrae salutem 
animarum (cf. 1 P e 1, 9). 

Adiuvat denique ipsum negotium, quod hodie tractabi
mus, id est sacra Canonizatio beatorum Iosephi Mariae To
rnasi, Cardinalis, Ordinis Clericorum Regularium vulgo Thea-
tinorum, et Francisci Antonii Fasani, sacerdotis professi Ordi
nis Fratrum Minorum Conventualium. 

Non possunt namque non flagrare corda nostra amore Do
mini, qui alios sanctos viros proponit omnibus Christifide
libus ad imitandum nostrosque constituit apud se interces-
sores; non possunt non flagrare amore Ecclesiae, quae filiis suis 
sanctis, quos per saecula genuit, duo adiungit sanctitatis 
lumina. 

Cui sanctae nostrae Matri Christus, eius Sponsus, adsit; 
adsit Beatissima Virgo Maria, sanctorum omnium insupera
bile exemplar et Regina; adsint beati Iosephus Maria Tornasi 
et Franciscus Antonius Fasani precationibus suis : ut ea pergat 
esse fecunda sanctorum, etsi mali tempestates numquam in 
eam saevire desistunt. 

II - SUCCESSIO IN MUNUS CAMERARII COLLEGII P A T R U M C A R D I N A L I U M 

Ss.mus libenter assensum dedit successioni, de more peractae, qua 

reverendissimus Iosephus tit. Omnium Sanctorum in via Appia Nova 

presbyter cardinalis Paupini in munere Camerarii Collegii sanctae 

Romanae Ecclesiae Cardinalium, in locum Silvii Oddi, suffectus est. 

III - PROVISIO ECCLESIARUM 

Summus Pontifex nuntium dedit de cathedrali Ecclesia Gallupiensi, 

cui in animo illi erat providere. Idcirco, Purpuratis Patribus assen

tientibus, praefatae Ecclesiae Coadiutorem constituit Donaldum Pe-

lotte, sodalem Congregationis Presbyterorum a Ss.mo Sacramento. 
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IV - NUNTIUS ECCLESIARUM QUAE IAM CONCREDITAE SUNT 

Certiores praeterea Summus Pontifex fecit S. R. E. Cardinales 

post proxime celebratum sacrum Consistorium centum undetriginta 

Ecclesiarum sacros Pastores a Se per Apostolicas sub plumbo Lit

teras nominatos fuisse, videlicet : 

Metropolitas duodeviginti, quos inter : 

Ernakulamensem, Antonium Padiyara; 

Montisvidei, Iosephum Gottardi Cristelli; 

Cuttackensem-Bhubanesvarensem, Raphaelem Cheenath ; 

Angelorum in California, Rogerum Mahony; 

Sancti Andreae et Edimburgensem, Keith Michaelem Patricium 

0'Brien ; 

Coianiensem, Antonium Ribeiro de Oliveira; 

Platensem, Antonium Quarracino. 

Archiepiscopum residentialem : 

Monoecensem, Iosephum Mariam Sardou. 

Archiepiscopos titulares undecim, quos inter : 

Loriensem, Ennium Appignanesi ; 

Volsiniensem, Iustinum Rigali; 

Docleensem, Petrum Aloisium Celata; 

Virunensem, Antonium Mattiazzo. 

Episcopos residentes septuaginta, quos inter : 

Limeirensem, Ferdinandum Legal; 

Sancti Thomae Apostoli Detroitensem Chaldaeorum, Ibrahim 
Ibrahim ; 

Tutelensem, Rogerum Froment ; 

Uviraënsem, Gapanga Nteziryayo ; 

Bathurstensem in Canada, Arsenium Richard ; 

Portuensem et S. Rufinae, Didacum Bona; 

Cairnensem, Ioannem Bathersby; 

Lodzensem, Ladislaum Ziólek. 

Episcopos titulares duodetriginta, quos inter : 

Cilïbiensem, Victorem Emmanuelem López Forero; 

Tagarbalensem, Gerardum Kusz ; 

Claternensem, Deogratias Ifiiguez; 
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Scilitanum, Ansgarium Brown Jiménez; 

luliensem, Petrum Brollo. 

Praelatum territorialem : 

Ilapensem, Paulum Lizama Riquelme. 

V - R E L A T I O C A U S A R U M 

Rev.mus Petrus S. Hieronymi a Caritate presbyter cardinalis Pa

lazzina Congregationis pro Causis Sanctorum Praefectus, sermonem 

habuit de vita et miraculis beatorum Iosephi Mariae Tornasi et Fran

cisci Antonii Fasani, et acta recensuit quae in causa canonizationis 

eorundem Servorum Dei eadem Congregatio admittenda et approbanda 

putavit. 

Relatione expleta, beatissimus Pater rev.morum Cardinalium sen

tentiam de proposita canonizatione exquisivit. 

CONSISTORIUM UNICUM 

Consistorio secreto absoluto, vocatis praesentibusque in eadem 

Aula sacris Praesulibus, Abbatibus nullius, necnon Romanae Curiae 

Praelatis, quibus solet intimari, statim initium habuit Consistorium 

unicum : 

P E R O R A T I O CAUSARUM CANONIZATIONIS 

Ill.mus Decanus Consistorialis Aulae Advocatorum pro canoniza

tione beatorum Iosephi Mariae Tornasi et Francisci Antonii Fasani 

de more institit. 

Cui Viro beatissimus Pater per praelatum in Secretaria Papali 
cancellariae Litterarum Apostolicarum praepositum, sic respondit : 

Ad orationem modo habitam respondere iubeor, Beatissimum Pa

trem valde exoptare in Sanctorum album ascribere Beatos Franciscum 

Antonium Fasani et Iosephum Mariam Tornasi, quorum causae digne 

diserteque dictae sunt. Idque Sanctitas Sua iure merito exoptat. 

Etenim, cum nostris temporibus universa Ecclesia alacriter incum
bat in illud christianae renovationis opus, quod ductu et auspicio Con
cilii Oecumenici Vaticani II feliciter inchoatum est, consentaneum sane 
est ante omnium oculos in sua luce collocare praeclaram morum sancti
moniam, quae in horum Beatorum Caelitum vita refuget, utpote sa-
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lutare atque efficax ad praedictam renovationem invitamentum. Ac re

vera ipsi/ per aspera et ardua procedentes, ita christianis virtutibus 

et egregie factis antecesserunt, ita spirantem Iesu Christi imaginem 

in se retulerunt, ut suis exemplis mire idonei videantur ad actuose 

refovendum apud populum Dei divinae caritatis ardorem, in quo 

exoptata morum instauratio potissimum innititur. 

Attamen, quamvis Summus Pontifex magnopere cupiat hos Beatos 

in Sanctorum Caelitum numerum inserere, nihilominus, ut in tantae 

gravitatis negotio omnia de more serventur, sententiam Suam non 

ante editurus est, quam omnes, ad quos res spectat, mentem quisque 

suam operuerint. 

Haec habui, quae postulationi modo factae, Romani Pontificis no

mine, responderem. 

Ad Cardinales et Praesules Ss.mus allocutionem ad vota pro cano

nizatione exquirenda sic habuit : 

Quemadmodum res postulat, intento animo perpendimus 
ea, quae ad illustrandas et comprobandas causas sunt allata. 

Verumtamen, ut nostro nomine significatum est, rei gra
vitas suadet, ut mentem vestram cognoscamus, antequam de
cretoriam sententiam nostram edicamus. 

Quapropter vos oramus, ut, ad gloriam Dei et utilitatem 
animarum spectantes, circa allatas causas suffragia vestra 
f eratis. 

Tunc singuli, servato suo cuiusque ordine, sententiam aperuerunt. 

Exceptis congregatorum Patrum suffragiis, Summus Pontifex, haec 

addidit verba: 

Vehementer sane gaudemus, quod vos concordibus suffra
giis postulavistis, ut his Beatis Sanctorum Caelitum honores 
tribuantur; id enim flagrantissimis etiam Nostris votis re
spondet. 

Nihil igitur est, cur a peritorum iudiciis atque a membrorum 
Congregationis pro Causis Sanctorum sententiis discedamus, 
quae multis ac gravibus argomentis innituntur. 

Quare, nulla mora, iam nunc hos Beatos summis sancti
tudinis honoribus dignos iudicantes, eos inter Sanctos annu-
merandos esse decernimus; quod, iuvante Deo, sollemni ritu 
faciemus in Vaticana Basilica. 
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Nominatim autem in Sanctorum album referemus: 
Franciscum Antonium Fasani, die decima tertia proximi 

mensis Aprilis; 
Iosephum Mariam Tornasi, vertenti anno die et mense sta

tuendis. 
Interea, autem, vos omnes hortamur ut Deo preces sine 

intermissione adhibeatis, ut consilia Nostra Ecclesiae Sanctae 
prosint atque christianae vitae afferant incrementum. 

Statim ac Ss.mus eloquio suo finem imposuit, caeremoniarum Ma

gistro rogante, adstantibus Protonotariis Apostolicis ut iuridica instru

menta de omnibus supra recensitis conficerent, de more mandatum est. 

Deinde, benedictione a Summo Pontifice impertita, Consistorium 

est absolutum. 

HOMILIA 

In basilica Petriana habita, ob decretos Servis Dei Pio a S. Aloisio, Mariae 

Teresiae a Iesu et Rebeccae Ar-Rayes Beatorum caelitum honores.* 

1. (( Voi siete il sale della terra » - 1 

Nell'odierna liturgia la Chiesa si ricorda queste parole di Cristo 

Signore, pronunziate nel discorso della montagna. 

Il sale ha il suo sapore che non può perdere. Grazie a questo sapore 

esso è necessario alla terra, è necessario all'uomo. Il cibo senza sale è 

insipido, senza gusto. Proprio per questo il sale deve conservare il 

suo sapore. Se lo perde, non serve a nulla.2 

Il Signore Gesù dice queste parole ai discepoli. E le dice servendosi 

di una parabola : « Voi siete il sale della terra ». Voi dovete essere 

sale. Voi dovete dare sapore — il sapore evangelico — alla vita del

l'umanità. Siate il sale ! 

2. La Chiesa applica queste parole alle tre persone che oggi eleva 

alla gloria degli altari : Pio Campidelli, Passionista ; Suor Maria 

Teresa di Gesù Gerhardinger, Fondatrice delle Povere Suore Scola

stiche di Nostra Signora; Rafqa (Rebecca) Ar-Rayes de Himlaya, 

* Die 17 m. Novembris a. 1985. 
1 Mt 5, 13. 
2 Cr. ibid. 5, 13. 
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monaca dell'Ordine Libanense Maronita. La santità è « il gusto » spe

cifico della vita cristiana. E in questo senso i santi sono il sale della 

terra.3 

Come il buon sale, immersi nell'esperienza multiforme della vita 

umana e nell'epoca storica alla quale sono inviati, i santi, con l'in

tenso sapore della loro testimonianza fedele al Vangelo fino all'eroismo, 

sanno permeare il loro ambiente della dottrina di Cristo, contribuendo 

alla progressiva attuazione della missione della Chiesa nel mondo. 

3. Nell'anno internazionale della gioventù è elevato alla gloria 

degli altari Pio Campidelli, fratel Pio di San Luigi, un giovane che, 

come sale saporoso, ha dato la vita per la sua terra, per il suo popolo : 

offrì la vita per la Chiesa, il Papa, la conversione dei peccatori, per la 

sua Romagna. 

Fratel Pio ha trovato il valore fondamentale della sua vita religiosa 

proprio nel dono di se stesso. Questo tratto essenziale della sua fisio

nomia interiore apparve ai testimoni specialmente nel momento della 

morte, quando, (( con piena conoscenza della sua prossima consuma

zione andavasi tuttodì offrendo a compiere perfettamente il suo sacri

fìcio per uniformarsi alla volontà del suo Dio; l'offriva per la Chiesa ... 

e in specie per il bene della sua diletta Romagna )) . 4 Solo in quel mo

mento si espresse la peculiare nota della sua virtù, che rivelò lo stile 

dell'intera sua esperienza spirituale. 

Fin da fanciullo Pio Campidelli aveva percepito l'attrazione alla 

preghiera, alla liturgia, all'istruzione religiosa e, sostenuto dal buon 

esempio della famiglia, vi aveva aderito con entusiasmo, manifestan

dolo con le espressioni tipiche dell'infanzia innocente, come la devo

zione alla Madonna, al Santissimo Sacramento, al Crocefisso. Entrato 

nella Congregazione dei Passionisti, vi trovò il clima favorevole per 

sviluppare l'aspirazione dominante di vivere in unione con Dio nell'in

timo di sé e per prepararsi a coinvolgere gli altri in questa esperienza 

appassionante nell'esercizio del ministero sacerdotale. Al sacerdozio, 

però, non poté arrivare perché Dio lo chiamò a sé, all'età di ven-

tun'anni. Nel voto particolare dei Passionisti di fare continua memoria 

della passione, morte e risurrezione di Gesù, egli seppe coinvolgere 

totalmente la propria vita, realizzando così la missione della vocazione 

specifica della sua famiglia religiosa. Proveniva da gente povera, aveva 

3 Cfr. Lumen gentium, 33. 
4 Dal Processo Canonico. 
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salute fragile, intelligenza normale; ma non ritenne sfortuna né sentì 

come una frustrazione la sua povertà e il suo limite. Realizzò, invece, 

il massimo di sé perché « ricercò la sapienza nella preghiera ... seguì 

dalla giovinezza le sue orme... vi trovò insegnamento abbondante».5 

E fu così che Fratel Pio fu vero (( sale della terra » per quanti lo co

nobbero da vivo, e « sale » continua ad essere per quanti avvicinano la 

luminosa testimonianza del suo esempio. 

4. »Ihr seid das Licht der Welt«. 6 Diese Worte des Evangeliums 

sagt Christus heute in einer besonderen Weise auch zu unserer neuen 

Seligen Maria Theresia von Jesu Gerhardinger. Die Kirche hebt das 

Licht ihres heiligmäßigen Lebens und Wirkens durch die Seligsprechung 

auf den Leuchter, damit es fortan vor allen Menschen leuchte. Sie 

ehrt in Mutter Theresia eine begnadete Erzieherin und zugleich ein 

außergewöhnliches christliches Erziehungswerk, das diese durch die 

von ihr gegründete Kongregation der »Armen Schulschwestern von 

Unserer Lieben Frau« in vielen Ländern und Kontinenten bis in 

unsere Tage fortsetzt. 

Als Karolina Gerhardinger im Alter von nur 12 Jahren ihre Be

rufung zur Lehrerin bereitwillig annahm und später ihren Schulorden 

gründete, entsprach sie einer großen Herausforderung ihrer Zeit, die 

sie als besonderen Anruf Gottes an sie verstand. Die durch die poli

tischen und sozialen Umwälzungen verursachte Bildungs- und Glau

bensnot, der sittliche Verfall der Familie, vor allem die Verwahrlosung 

der Jugend, verlangten nach neuen Wegen für eine tiefgreifende Er

ziehung und christliche Erneuerung, besonders unter der Landbevöl

kerung sowie den einfacheren und armen Volksschichten. Mit Bischof 

Wittmann, ihrem geistlichen Berater, davon überzeugt, daß die Frauen 

und Mütter die Sittlichkeit der Städte und Nationen bestimmen, 

widmete sich die selige Maria Theresia von Jesu mit ihren Mit

schwestern hauptsächlich der christlichen Erziehung der Mädchen Jugend, 

um durch die Heranbildung guter Mütter und Hausfrauen zur sitt

lichen Gesundung der Familien und zur Besserung der Gesellschaft 

beizutragen. 

Karolina Gerhardinger verstand ihren Erzieherberuf als Auftrag, 

im Geiste Christi für die anderen »Salz der Erde« zu sein.7 Ihr sozialer 

5 Cfr. Sir 51, 13:16. 

« Mt 5, 14. 
7 Vgl. Mt 5, 13. 
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Einsatz ist zutiefst christliches Apostolat, das in der persönlichen 

Ganzhingabe an Gott im Ordensstand seinen volkommensten Ausdruck 

findet. Sie gründet ihren Orden auch letztlich, um »Gott zu ver

herrlichen« und für das »Heil der Seelen«. Deshalb sollen ihre 

Schwestern in den Schulen nicht nur Unterricht erteilen, sondern »die 

Bildung des Menschen zu lebendiger Gottesfurcht ... und zu einem 

christlichen Leben erstreben«. 

Das Geheimnis für die große Fruchtbarkeit von Mutter Theresias 

Wirken und Erziehungswerk war neben ihrer beruflichen Tüchtigkeit 

vor allen die Strahlkraft ihres eigenen geistlichen Lebens, ein un

erschütterliches Gottvertrauen und glühende Liebe zu Christus und 

zu den Armen. Das Wort der Heiligen Schrift, die Eucharistie und 

das Gebet waren ihre innere Kraftquelle. In nächtlicher Stille ver

brachte sie oft lange Zeit vor dem Tabernakel, um Gottes Willen zu 

erkennen und sich die Kraft zu erbitten, ihn in die Tat umzusetzen. 

Für sich und ihre Schwestern wählte sie Maria zum Vorbild und weihte 

ihr die Kongregation. Wie Maria sollten sie leben und wirken, ihr 

eigenes Leben ganz auf Gott ausrichten und Christus in die Welt zu 

den Menschen tragen. 

Maria Theresia von Jesu, diese schlichte, aber zielstrebige und 

mutige Ordensfrau, hat Großes für die Menschen und das Reich 

Gottes geleistet. Bei ihrer Ordensgründung erwies sie sich als »starke 

Frau«, die für dieses Werk, das sie stets als »Gottes Werk« be

zeichnete, keine Opfer und Mühen scheute. Ihr Schulorden wurde 

bahnbrechend für die Entwicklung des Bildungsweseiis in zahlreichen 

europäischen Ländern und in Amerika. Das geistige Erbe der neuen 

Seligen lebt heute fort in rund 7.500 Schulschwestern in Europa, Nord-

und Lateinamerika, in Asien, Ozeanien und Afrika. Ihr Erziehungs

ideal ist auch in der säkularisierten Gesellschaft unserer Zeit ebenso 

aktuell und gültig wie je zuvor. Möge die selige Maria Theresia von 

Jesu Gerhardinger dafür nicht nur den Schwestern ihrer Kongrega

tion, sondern allen christlichen Erziehern fortan leuchtendes Vorbild 

und Fürsprecherin sein. 

5. C'est également une femme qui est la troisième figure lumineuse 

élevée aux honneurs de la béatification, la bienheureuse Rafqa. Son 

origine nous fait immédiatement tourner nos regards et nos cœurs vers 

la terre si chère du Liban, dont la Bible nous a conservé des images 

très suggestives. Aujourd'hui cette évocation s'accompagne d'un pro-
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fond serrement de cœur, à cause des innombrables souffrances qui 

écrasent les malheureuses populations de ce pays. C'est pourquoi — et 

avec quelle ferveur — monte de mon cœur une supplication à la nou

velle Bienheureuse. Je la prie d'intercéder auprès de Dieu pour sa 

noble patrie accablée de tourments. Que les habitants du Liban trouvent 

dans l'exemple de cette femme forte, qui a tant souffert et n'a jamais 

fait souffrir, un encouragement à avancer sur les chemins du pardon, 

de la réconciliation et de la paix! 

La bienheureuse Rafqa de Himlaya fut vraiment « le sel de la terre 

et la lumière du monde » : mission qui incombe à tous les disciples 

du Christ. Ayant beaucoup reçu des riches traditions ecclesiales et 

monastiques du Liban, la nouvelle Bienheureuse a légué en retour à 

son pays et à l'Eglise la mystérieuse saveur d'une existence totalement 

imprégnée de l'esprit du Christ Rédempteur. Elle est bien comme (( une 

lumière sur le sommet de la montagne ». On peut aussi lui appliquer 

le beau verset du psaume 92 : « Le juste poussera comme le palmier, il 

grandira comme le cèdre du Liban » ! 

Entrée d'abord chez les Sœurs Mariamettes sous le nom de Sœur 

Anissa, c'est-à-dire Sœur Agnès, elle fut, après une brève préparation, 

chargée de donner l'enseignement élémentaire et l'éducation religieuse 

à ses petits compatriotes. Dans ces tâches délicates, elle manifesta une 

diligence et une douceur qui marquèrent profondément ses élèves et 

leurs familles. Les enfants allaient d'instinct vers elle. Pendant la 

persécution de 1860, elle en sauva beaucoup. On raconte qu'un bambin 

de Deir-el Qamar échappa à la mort en se réfugiant sous le manteau 

de la chère sœur. 

L'année 1871 marque un tournant dans la vie de Sœur Anissa. Sa 

chère Congrégation des Mariamettes fut dissoute. Elle frappa alors à 

la porte de l'Ordre Libanais Maronite, y fit profession solennelle le 25 

août 1873 sous le nom de Sœur Rafqa, ou Rébecca, qui était le nom de 

sa propre mère. Parvenue à la cinquantaine et jouissant d'une bonne 

santé, c'est alors que Sœur Rafqa, mystérieusement poussée par l'Es-

prit Saint, souhaita la grâce d'être visitée par la maladie. Loin d'être 

victime d'un goût morbide de la douleur, elle éprouvait l'attrait mys

tique de la conformité au Christ souffrant. A partir de 1885, jusqu'à 

sa mort en 1914, elle connaîtra quotidiennement des maux de tête et 

d'yeux qui la conduiront progressivement à un état d'impotence et de 

cécité complètes. Sa prière la plus fréquente était celle-ci : « En com

munion avec votre souffrance, Jésus ». 
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Admirable Sœur Rafqa, réplique si humble et si authentique du 

Christ crucifié, nous vous remercions ! Si vous n'avez rien ajouté à la 

Rédemption unique et surabondante du Seigneur Jésus, vous nous avez 

laissé le témoignage bouleversant d'une mystérieuse et douloureuse 

coopération à l'application des fruits de cette Rédemption. Puissent les 

disciples du Christ, où qu'ils soient aujourd'hui, et vos compatriotes 

libanais si éprouvés par dix années de conflits, puiser dans votre vie 

de souffrance et de gloire le courage évangélique d'offrir, d'espérer, de 

pardonner, d'aimer ! 

ALLOCUTIONES 

I 

Ad quosdam Philippinarum episcopos coram admissos.* 

My dear Cardinal Sin and brother Bishops, 

I greet you, Pastors of the région of Luzon, with warm sentiments 

of fraternal esteem, which I express in the words of Saint Paul : "Grace 

to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ".1 

Düring these days of your ad Limina Visits you have represented 

the reality of your local Churches before the tomb of Saint Peter, the 

"rock" on which our Lord Jesus built his Church as the sacrament of 

salvation for all nations until he comes again. In this way the organic 

and stable unity of the local Churches with the universal Church is 

made manifest in a particularly eloquent and vital way. 

I pray that you will return to your diocèses strengthened by the 

expérience of the universal communion which is the Church, and that 

you will share that universal vision with your priests, men and women 

religious, and with the faithful, your brothers and sisters in disciple-

ship. For although each of you has particular responsibility for that 

portion of God's people entrusted to his daily care, all of you, together 

with your brother Bishops throughout the world, form a unique fra-

ternity in which the burdens of one are the burdens of all in a com

munion of love and pastoral concern for the whole Church of God. 

* Die 17 m. Octobris a. 1985. 
1 Rm 1:7. 
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1. The entire Church will shortly celebrate the Extraordinary Synod 

which marks the Twentieth Anniversary of the closing of the Second 

Vatican Council. I have called this Synod with the intention of 

reawakening the authentic sensé of the spiritual and pastoral achieve-

ments of that precious moment of ecclesial life. Recently, to the 

pilgrims gathered in Saint Peter's Square I said that "such an initia

tive has the purpose of stimulating ali of the members of the People of 

God to an ever-deepening awareness of the Council's teachings and to 

an ever more faithful application of the principies and directives which 

have issued from that impressi ve Assembly".2 

There is hardly any aspect of the Church's life which the Council 

has not touched and for which it did not offer doctrinal and pastoral 

motivations capable of producing a new upsurge of holiness and 

vitality in the life of the whole body of the Church's membership. It is 

extremely important that we all share the conviction that the Council 

represented an extraordinary moment of the working of the grace of 

God in the Church, and that that moment was decisive for the reality 

and form of the Church's présence in the world today and in the 

future. 

It is true that not all the poten tial life-giving énergies which the 

Council fostered have come to fruition for the unambiguous benefit of 

the Church and the world. But precisely because the Council was "a 

kind of milestone ... in the almost two thousand year history of the 

Church and ... in the religious and cultural history of the world",3 we, 

"vicars and ambassadors of Christ",4 must not cease to reflect on its 

content, nor fail to realize our grave responsibility before Christ, before 

the Church and the world, for its full and faithful implementation. 

Together with you, I give thanks to our heavenly Father for the 

benefits which the Church in the Philippines has reaped from the 

teachings of the Council and from the pastoral insights and impulses 

which, as a conséquence, the Holy Spirit—who "vivifies ecclesiastical 

institutions as a kind of soul"5—has brought forth among your people. 

2. In this respect I recali that one of the great lines of ecclesial 

renewal which emerged from the Council has been the better définition 

2 Angelus Message, September 29, 1985. 
3 Ibid. 
4 Lumen Gentium, 27. 
5 Ad Gentes, 4. 
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of the role of the laity in the Church's life and mission. In union 

with their Pastors the laity are truly responsible in their own right 

for the Church's ministry of salvation : each one "according to the 

grace received".6 

The Bishops of the Philippines gratefuUy recognize that much 

progress has been made in this area. The faithful are, generally 

speaking, more aware of their specific role within the community of 

faith, and they assume the various services and ministries proper to 

them with joy and generous dedication. 

You and your priests realize too that this is not a mere orga-

nizational and functional necessity. Rather, as a resuit of their bap

tismal configuration with Christ the laity have—in the words of the 

Code of Canon Law—"the duty and the right to work so that the divine 

message of salvation may increasingly reach the whole of humankind 

in every age and in every land".7 

There is a freshness and vigor in the Christian lives of many of your 

faithful, as a result of a more widespread "discovery" of the word of 

God in the Bible. Much more perhaps than before, individuáis and 

groups find in the Scriptures the nourishment for their prayer and a 

support for their daily endeavors to live in holiness and justice before 

God and their neighbors. 

The appearance too of "basic Christian communities" in your local 

Churches has, in many cases and notwithstanding certain deficiencies, 

given support to a greater sensé of spiritual communion and human 

solidarity. As Pastors you rejoice in these factors of renewal, and you 

hope that these and other positive aspects of the life of the Church in 

the Philippines will contribute to the consolidation of a truly Christian 

culture capable of imbuing the life of the nation with evangelical 

principies of conduct and public policy. 

At the same time you are called to make every effort to offset the 

danger of fragmentation which a too personal interprétation of the 

revealed word, or an excessive concern with specific local problems 

seen in the light of idéologies not inspired by the Gospel might cause in 

your locai Churches. As successor s of the Apostles in the College of 

Bishops, we have a fundamental obligation to défend and strengthen 

the unity of the one Church of Christ. That unity cannot be achieved at 

6 1 Pt 4:10. 
7 Can. 211. 
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any level except through. the bonds of professed faith, of the sacra-

ments, of pastoral government, and of communion.8 Christus prayer 

"that they may be one" 9 is applicable indeed to the universal Church. 

It is also Christ's will for the particular realization of that Church 

which is the diocèse, and, in their own way, the parish and other local 

and regional groupings which constitute the richness of the Church's 

présence in each place. 

3. In some of the Statements and Pastoral Letters which you, the 

Bishops of the Philippines, have issued on aspects of the présent 

situation of your country, you have not failed to draw attention to the 

serions crisis o f moral values affecting some sectors of the population. 

Certainly, you do not overlook the reality and depth of goodness 

which characterizes your people, and which is clearly manifested in 

their love of justice, their respect for the dignity and rights of others, 

their attachment to truth, and their sensé of brotherhood and solidarity, 

especially towards the poor and the needy. 

Yet as Pastors you are troubled by a certain breakdown in public 

and private morality. This is undoubtedly a subject about which you 

reflect and pray. 

In this context I would ref er to one area of concern. As the 

fundamental cell of society and of the Church, the family is par

ticulare affected by the economie, social and moral conditions of 

society. A major challenge facing the Church, and indeed humanity 

as a whole, is that of defending the family against those forces which 

increasingly undermine its stability and eifectiveness in serving life 

and love. 

In your country you are engaged in clarifying the doctrinal and 

pastoral lines of the Church's service to marriage and family life. 

What the Apostolic Exhortation Familiaris Consortio states in general 

has particular significance in the circumstances of the Philippines : 

"At a moment of history in which the family is the object of numerous 

forces that seek to destroy it or in some way deform it ... the Church 

perceives in a more urgent and compelling way her mission of pro-

claiming the pian of God for marriage and the family, ensuring their 

full vitality and human and Christian development".10 

8 Cf. Lumen Gentium, 14. 

» Jn 17:22. 
1 0 No. 3. 
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Society as a whole, and therefore Christians singly and collectively 

as responsible Citizens of their country, and more so if they hold public 

office, has a grave duty to work for the solution of the many ills that 

beset the family today—as regards living conditions, health services, 

educational programs, employment and working conditions, and as

sistance to the poor and the poorest. In this matter the Church as a 

community of faith has a specific role. Her task is to "evangelice" 

marriage and family life, to proclaim God's pian and to help the faithful 

to share in the mystery of God's love which is the heart of married 

and family life. 

In relation to marriage the Code of Canon Law underlines the need 

for young couples to be properly prepared for receiving this Sacrament, 

and the need for a fruitful liturgical célébration of the marriage itself 

An abundant literature and many programs of formation for priests 

and catechists show that this is indeed a pastoral priority among you. 

Forces which in the past have worked against the stability of family 

life are compounded today by factors such as the high rate of unemploy-

ment, especially among the young, and by the fact that thousands of 

Filipinos are obliged to seek work abroad. Your people are also experi -

encing the influence of a culture that is marked by exaggerated indi-

vidualism and a consumer mentality which leads to a practical material -

ism impatient of religious and ethical values. In fact, one of the matters 

frequently mentioned during these ad Limina visits has been the 

widespread and growing religious ignorance which in turn leads to 

indifferentism and a weakening of moral response. 

By defending the values of marriage and family life you are safe-

guarding the cultural identity of the Filipino people, which is par

ticulari^ marked by the special love shown to children and by the place 

and role of women in private and public life. Unfortunately the tra-

ditional dignity of women is often contradicted today by forms of ex

ploitation which, as well as degrading their victims, threaten the 

very fabric of social life, by their pervading accessibility. 

As Mater et Magistra, Mother and Teacher of the faithful, the 

Church in the Philippines faces these problems with a sense of 

urgency and with a conviction that your people are hungry for the 

word of God and for the united voice of their pastors. Perhaps without 

realizing it, in their hearts your people repeat the words of Peter 

11 Cf. Cans. 1063-1064. 
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before Ohrist : "To whom shall we go? Yon have the words of eternai 

life". 1 2 For this reason I have keen interest in your "Bible for every 

Family" project. 

In your parishes and educational institutions, in programs of 

adult éducation, in movements of spiritual and apostolic life, in the 

"basic Christian communities" which have a clear ecclesial identity, 

you have the framework of a dynamic and effective présentation of 

Christus message. Among the priests, religious and laity you find 

excellent collaborator in the task of evangelization and catechesis, in 

which the Christian view of marriage is an essential élément. 

I can only encourage you in your endeavors to enlighten the con

sciences of the faithful and of the leaders of the nation to the dangers 

inhérent in certain trends. In this respect you spoke eloquently about 

respect for life in your 1985 Pastoral Letter on this thème. 

4. Two final considérations are close to my heart. The first is my 

desire to express my appréciation of the spirit of openness and generous 

hospitality with which you have welcomed large numbers of refugees 

from South East Asia. As the principal Catholic nation in Asia, 

you have not failed to give a clear example of human and evangelical 

love towards these brothers and sisters who bear in their bodies the 

testimony of much suffering and pain, who are the victims of a human 

tragedy beyond telling. In this you have again shown your sensé of 

brotherhood with the great peoples of the Asian continent. 

Nor can I forget the magnificent contribution given to the evange

lization of Asia by Radio Veritas Overseas Service. By broadcasting 

the Christian Gospel in various languages, it reaches peoples and 

cultures hungry for this message and becomes a stimulus of authentie 

human values and an instrument of salvation in Christ our Lord. 

I understand that difiiculties of ali kinds are not lacking, and I am 

grateful to ali those who, according to the responsibility of each one, 

support the valid and effective utilization of this means of evan

gelization. They can be sure of my personal appréciation and of the 

gratitude of those who in the intimacy of their homes are enabled 

to receive the light of the Gospel. This is particularly so where Radio 

Veritas is the only voice of the Church which they may hear. 

5. My brother Bishops, I assure you that ali of your pastoral con-

cerns are reflected in my prayer and in the intentions of the apostolic 

12 Jn 6:68. 
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ministry which the Lord, for his own purposes, has entrusted to me. 

My great wish is to stand by you and conñrm you as living witnesses 

of Jesus Christ. The Council reminds us : "In the bishops ... our Lord 

Jesus Christ, the Supreme High Priest, is présent in the midst of all 

those who believe".13 May he who is our strength sustain you in this 

sublime but difìicult mission. And may Mary, Mother of the Church, 

be with you as you continue the redemptive work of her Son ! 

II 
Ad medicos peritos qui conventui « de morte clinica » interfuerunt coram 

admissos.* 

Ladies and Gentlemen, 

1. I extend a most cordial welcome to all of you. And I rejoice 

with the Pontifical Academy of Sciences and its illustrious President, 

Professor Carlos Chagas, for having succeeded in bringing together two 

groups of such distinguished scientists to reflect on the thèmes : "The 

Artificial Prolongation of Life and the Determination of the Exact 

Moment of Death", and "The Interaction of Parasi tic Diseases and 

Nutrition". 

In the specialized areas encompassed by these thèmes, the men and 

women of science and medicine give yet another proof of their desire 

to work for the good of humanity. The Church is joined with you in 

this task, for she too seeks to be the servant of humanity. As I said in 

my first Encyclical, Redemptor Hominis: "The Church cannot abandon 

man, for his 'destiny', that is to say, his élection, calling, birth and 

death, salvation or perdition, is so closely and unbreakably linked with 

Christ".1 

2. Your présence reminds me of the Gospel parable of the Good 

Samaritan, the one who cared for an unnamed person who had been 

stripped of everything by robbers and left wounded at the side of the 

road. The figure of that Good Samaritan I see reflected in each one of 

you, who by means of science and medicine offer your care to nameless 

sufferers, both among peoples in full development and among the hosts 

of those individuáis afflicted by diseases caused by malnutrition. 

13 Lumen Gentium, 21. 

21 - A. A. S. 

* Die 21 m. Octobris a. 1985. 
1 No. 14. 
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For Christians, life and death, health and sickness, are given fresh 

meaning by the words of Saint Paul : "None of us lives to himself, and 

none of us dies to himself. If we live, we live to the Lord, and if we 

die, we die to the Lord; so then, whether we live or whether we die, 

we are the Lord's". 2 

These words offer great meaning and hope to us who believe in 

Christ; non-Christians, too, whom the Church esteems and with whom 

she wishes to collaborate, understand that within the mystery of life 

and death there are values which transcend all earthly treasures. 

3. When we approach the thème which you have dealt with in 

your first Group, "The Artificial Prolongation of Life and the Determi

nation of the Exact Moment of Death", we do so with two fundamental 

convictions, namely : Life is a treasure ; Death is a natural event. 

Since Ufe is indeed a treasure, it is appropriate that scientists 

promote research which can enhance and prolong human life and 

that physicians be well informed of the most advanced scientific means 

available to them in the fìeld of medicine. 

Scientists and physicians are called to place their skill and energy 

at the service of life. They can never, for any reason or in any case, 

suppress it. For all who have a keen sense of the supreme value of the 

human person, believers and non-believers alike, euthanasia is a crime 

in which one must in no way cooperate or even consent to. Scientists 

and physicians must not regard themselves as the lords of Ufe, but as 

its sMlled and generous servants. Only God who created the human 

person with an immortai soul and saved the human body with the gift 

of the Résurrection is the Lord of life. 

4. It is the task of doctors and medicai workers to give the sick the 

treatment which will help to cure them and which will aid them to bear 

their sufferings with dignity. Even when the sick are incurable they 

are never untreatable : whatever their condition, appropriate care 

should be provided for them. 

Among the useful and licit forms of treatment is the use of pain-

Mllers. Although some people may be able to accept suffering without 

alleviation, for the majority pain diminishes their moral strength. 

Nevertheless, when considering the use of these, it is necessary to 

observe the teaching contained in the Déclaration issued on 4 June 

2 Born 14:7-6. 
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1980 by the Congrégation for the Doctrine of the Faith : "Painkillers 

that cause unconsciousness need special considération. For a person 

not only has to be able to satisfy his or her moral duties and family 

obligations; he or she also has to prepare himself or herseif with full 

consciousness for meeting Christ". 

5. The physician is not the lord of life, but neither is he the 

conqueror of death. Death is an inevitable fact o f human Ufe, and the 

use of means for avoiding it must take into account the human condition. 

With regard to the use of ordinary and extraordinary means the Church 

expressed herself in the following terms in the Déclaration which I 
have just mentioned : "If there are no other sufficient remedies, it 

is permitted, with the patient's consent, to have recourse to the means 

provided by the most advanced medical techniques, even if these means 

are still at the experimental stage and are not without a certain risk ... 

It is also permitted, with the patient's consent, to interrupt these 

means, where the results fall short of expectations. But for such a 

decisión to be made, account will have to be taken of the reasonable 

wishes of the patient and the patient's family, as also of the advice of 

the doctors who are specially compétent in the matter ... It is also 

permissible to make do with the normal means that medicine can off er. 

Therefore one cannot impose on anyone the obligation to have recourse 

to a technique which is already in use but which carries a risk or is 

burdensome ... When inevitable death is imminent in spite of the 

means used, it is permitted in conscience to take the décision to refuse 

forms of treatment that would only secure a precarious and bur

densome prolongation of life, so long as the normal care due to the sick 

person in similar cases is not interrupted". 

6. We are grateful to you, Ladies and Gentlemen, for having studied 

in detail the scientific problems connected with attempting to define the 

moment o f death. A knowledge of these problems is essen tial for 

deciding with a sincere moral conscience the choice of ordinary or 

extraordinary forms of treatment, and for dealing with the important 

moral and legal aspects of transplants. It also helps us in the further 

considération of whether the home or the hospital is the more suitable 

place for treatment of the sick and especially of the incurable. 

The right to receive good treatment and the right to be able to die 

with dignity demand human and material resources, at home and in 

hospital, which ensure the comfort and dignity of the sick. Those who 
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are Sick and above ali the dying must not lack the affection of their 

families, the care of doctors and nurses and the support of their friends. 

Over and above ail human comforts, no one can fail to see the 

enormous help given to the dying and their families by faith in God 

and by hope in eternai life. I would therefore ask hospitals, doctors 

and above ail relatives, especially in the présent climate of secu-

larization, to make it easy for the sick to come to God, since in their 

illness they expérience new questions and anxieties which only in God 

can find an ans wer. 

7. In many areas of the world the matter which you have begun 
to study in your second Working Group has immense importance, 
namely the question of malnutrition. Here the problem is not merely 
that of a scarcity of food but also the quality of food, whether it is 
suitable or not for the healthy development of the whole person. 
Malnutrition gives rise to diseases which hinder the development of 
the body and likewise impede the growth and maturity of intellect 
and will. 

The research which has been completed so far and which you are 

now examining in greater detail in this colloquium aims at identifying 

and treating the diseases associated with malnutrition. At the same 

time, it points to the need of adapting and improving methods of 

cultivation, methods which are capable of producing food with ali the 

éléments that can ensure proper human subsistence and the full physical 

and mental development of the person. 

Il is my fervent hope and prayer that your délibérations will 
encourage the governments and peoples of the economically more 
advanced countries to help the populations more severely affected by 
malnutrition. 

8. Ladies and Gentlemen, the Catholic Church, which in the Coming 
world Synod of Bishops will celebrate the twentieth anniversary of 
the Second Vatican Council, reconfìrms the words which the Council 

Fathers addressed to the men and women of thought and science : "Our 

paths could not fail to cross. Your road is ours. Your paths are never 

foreign to ours. We are the friends of your vocation as searchers, 

companions in your labours, admirers of your successes, and, if neces

sary, consolers in your discouragement and your failures". 

It is with these sentiments that I invoke the blessings of God, the 
Lord of life, upon the Pontifical Academy of Sciences, upon all the 
members of the two présent Working Groups and upon your families. 
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III 

Ad Ex.mum Virum Antonium Zaglul Elmudesi, Rei publicae Domini

canae apud Sedem Apostolicam constitutum Legatum.* 

Señor Embajador: 

Con viva complacencia le recibo boy, en este acto de presentación 

de las Cartas Credenciales que le acreditan como Embajador Extraor

dinario y Plenipotenciario de la República Dominicana ante la Santa 

Sede. 

Le agradezco las amables palabras que ha tenido a bien dirigirme, 

así como el deferente saludo transmitido de parte del Señor Presidente 

de la República, unido también a las seguridades de la sincera adhe

sión de los amadísimos hijos dominicanos, a quienes he tenido la satis

facción de visitar en dos ocasiones. 

Vuestra Excelencia se ha referido a los primeros pasos de la evan

gelizaron en el hoy llamado « continente de la esperanza », los cuales, 

como tantas obras humanas, transcurrieron entre luces y sombras, 

pero que la presencia continuada de la Iglesia a través de los siglos 

ha ido encauzando para ser fiel a la misión recibida de Cristo.1 

Es por ello que, en su labor evangelizadora, la Iglesia no pretende 

posiciones de privilegio sino que, en espíritu de mutua colaboración 

y armonía con quienes dirigen los destinos de cada nación, mira a favo

recer la gran causa del hombre, especialmente del más pobre y necesi-

todo. Movida por su vocación de servicio a la persona y a su dignidad, 

la Iglesia se encarna en la realidad de cada pueblo : en su cultura, en 

su historia, en el ritmo de su desarrollo. Vive en profunda solidaridad 

los dolores de sus hijos, compartiendo sus dificultades y asumiendo 

sus legítimas aspiraciones. En tales situaciones anuncia el mensaje 

de salvación, que no conoce fronteras ni discriminaciones. 

Pero todos los bienes y principios que la Iglesia proclama y defiende 

para cada persona y para cada pueblo deben fundamentarse en la 

solidez de la familia. A ese respecto es conocida la viva preocupación 

de la jerarquía dominicana por consolidar esa célula básica de la 

sociedad. Es necesario presentar para ello los auténticos valores de la 

familia frente a tendencias laxistas y desintegradoras que pueden 

atentar al ordenado desarrollo de la sociedad y que, a la vez, favorecen 

* Die 21 m. Octobris a. 1985. 
1 Cf. Mt 28, 19-20. 
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un preocupante proceso de descristianización. Al debilitarse los fun

damentos de la vida del bogar en armonia y amor, unido a un relaja

miento de las costumbres, se ven en entredicbo la unidad y estabilidad 

misma del matrimonio. De ese modo no es posible formar buenos ciu

dadanos para el progreso de una nación, ni encontrar buenos cristianos 

que den testimonio de una auténtica vida religiosa. 

Es por ello que en el ordenamiento social es preciso establecer 

unas prioridades que coloquen los valores morales y del espíritu en 

su justa preeminencia, teniendo presente que el verdadero servicio a 

la persona en su totalidad no puede olvidar que es imagen de Dios 

y que está llamada a un destino eterno. Por su parte, los Pastores, 

sacerdotes y familias religiosas en su noble País continuarán incansables 

en su misión evangelizadora y, al mismo tiempo, en su labor asistencial y 

de promoción integral del hombre dominicano con vistas a superar 

posibles desequilibrios, desigualdades e intereses contrapuestos, que 

pueden poner en peligro la pacífica convivencia ciudadana. En este 

campo, el laicado católico tomará con renovado entusiasmo sus propias 

responsabilidades contribuyendo así a la construcción de una sociedad 

más justa, fraterna y acogedora. 

Al asegurarle, Señor Embajador, mi benevolencia para el cumpli

miento de su misión, invoco sobre Vuestra Excelencia, sobre las Auto

ridades que han tenido a bien confiársela y sobre todos los hijos de la 

República Dominicana, abundantes y escogidas gracias divinas. 

IV 

Calaris ad iuventam totius Sardiniae habita.* 

Carissimi giovani di Cagliari e dell'intera Sardegna! 

1. Ritrovarmi stasera in mezzo a voi, mentre sta per concludersi 

la mia visita-pellegrinaggio nella vostra nobilissima Terra, è per me 

motivo di grande gioia, perché contiene — direi — una sorta di pre

sentimento. Con voi, vicino a voi a me sembra non si possa parlare 

di conclusione, quanto piuttosto di continuazione della mia perma

nenza nell'Isola, perché son sicuro che conserverete a lungo il ricordo 

di questo nostro incontro, lo rievocherete anche con i vostri coetanei 

ed amici, e soprattutto ripenserete alle mie parole ed esortazioni, stu

diandovi di approfondirle e di farne tesoro. Son parole ed esortazioni 

* Die 22 m. Octobris a. 1985. 
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che sgorgano dal profondo del mio cuore e che vi rivolgo con tanta 

fiducia — come ho già fatto in passato con altri gruppi di giovani 

come voi, in Italia e in altre Nazioni —, perché conto sulla vostra 

generosità e sulla serietà del vostro impegno di vita. 

2. C'è una parola specifica per voi, giovani figli di Sardegna? Sì, 

certamente in rapporto ai particolari problemi della società in cui 

vivete. Ma io vorrei, prima di tutto, riprendere idealmente il discorso 

che tenni circa un mese fa ai giovani di Genova e della Liguria. 

Come le navi-traghetto che solcano nei due sensi l'azzurro Tirreno 

per collegare Genova e Cagliari, quasi ad esprimere visivamente i vin

coli storici che le collegavano pure in passato, così la mia parola inten

zionalmente si rifa a quanto già dissi nel Capoluogo ligure per svi

luppare coerentemente altri concetti.1 

Dissi ai giovani in quella occasione di (( non appiattirsi nella me

diocrità », di « non vivere solo a metà », ma di « prendere nelle loro 

mani la propria vita », per « farne un autentico e personale capola

voro ». Ciò naturalmente vale anche per voi, e ne ho avvertito l'eco 

nelle parole dei due vostri amici e interpreti, quando, accennando alle 

difiicoltà ed ai disagi dell'odierna realtà sociale, hanno denunciato 

il pericolo di adagiarsi nella provvisorietà come stile di vita, di cedere 

allo scoraggiamento e di cadere nell'emarginazione. Per questo, anche 

a voi io ripeto : Giovani di Sardegna, a nessuno è lecito (( abbando

narsi » ; oggi è più che mai necessario, proprio per superare le diffi

coltà, che (( prendiate in mano » la vostra vita ! 

3. Ma in concreto — voi potete chiedere — che cosa significa e che 

cosa comporta tutto questo? Ecco, intendo dire che ciascuno di voi deve 

essere pienamente se stesso, sviluppando al meglio tutte le sue poten

zialità, cercando di costruirsi compiutamente come persona. Sapete 

bene che nella formazione giovanile, quando si tratta di impostarla e 

soprattutto quando urge decidere, non sono possibili né evasioni né 

deleghe. Senza presunzione, certo, senza iattanza, ciascuno di voi deve 

fare appello coraggiosamente a quelle interiori risorse, deve avvalersi 

di quelle personali energie, che Dio creatore e provvidente ha posto 

in lui come altrettanti suoi doni. Il giovane che diventa uomo, pur 

se può usufruire dell'assistenza e dell'aiuto di altri — a cominciare 

dall'opera insostituibile dei genitori — dovrà in definitiva costruirsi 

1 Of. Discorso al Palasport, n. 4. 
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con le sue forze. Non si tratta di solitudine e di chiusura egoistica 

in se stessi. Si tratta unicamente di fedeltà alla propria verità di esseri 

umani, portatori di un proprio irripetibile destino. 

Sappiate, dunque, carissimi giovani, « prendere in mano » la vostra 

vita. Fatelo in nome di quel nucleo interno indistruttibile, che è la 

vostra libertà personale : un grande e prezioso dono, che Dio vi ha 

fatto e che Dio stesso rispetta. Quando si tratta delle scelte di fondo, 

quando — vi ripeto — urgono le decisioni, allora l'iniziativa spetta 

a voi : tocca a voi muoversi e camminare ! 

La vostra affollata presenza stasera mi conferma che la giusta 

direzione l'avete già presa : voi non sareste qui, se non ci fosse già 

stata una personale, libera e decisa presa di posizione. La vostra vita 

e la vostra libertà, tutto quanto voi avete — la salute, la giovinezza, 

la forza, l'apertura verso l'avvenire — tutto voi intendete utilizzare 

in vista di una vostra formazione completa : fisica e morale, civile e 

religiosa, umana e cristiana. 

Senza smentire né rinnegare, senza sciupare né distruggere quello 

che vi è stato dato e vi è tuttora dato dai vostri genitori, dai vostri 

insegnanti, dai vostri sacerdoti — rappresentanti tutti e collabora

tori di Dio — voi volete tracciare un vostro personale progetto di vita, 

che vi consenta di sentirvi pienamente voi stessi davanti ai coetanei e 

agli adulti, davanti a Cristo e alla sua Chiesa. 

4. Qual è il contenuto di tale progetto? Giovani figli di Sardegna, 

se la sintesi finale è e resta, fondamentalmente vostra, secondo l'im

pegno e la volontà di ciascuno, io non posso non richiamare quei valori 

fondamentali della vita, che debbono rientrarvi come componenti. Sono 

valori tuttora intatti e nobilmente presenti nelle tradizioni della vostra 

Terra. Ma badate bene che non basta averli ricevuti : bisogna assumerli 

in proprio, bisogna assimilarli ed incarnarli nel quotidiano. Di questi 

valori voi dovete essere portatori per costruire la nuova società. 

Uno l'ho già nominato, quando ho parlato dei vostri genitori : come 

potrei tacere questo primario rapporto, che vi inserisce nella tipica 

dimensione della famiglia sarda? È un centro vitale di affetti, un nido 

geloso che al calore del sentimento unisce la probità, la laboriosità, la 

tenacia spinte non di raro fino al sacrifìcio e all'eroismo. Quante 

madri, quanti padri potrebbero parlare al mio posto ! Custodite, cari 

giovani, questa antica e sacra eredità ! Non la rinnegate mai ! Abbiate 

il senso, anzi il culto e, direi, l'orgoglio di essere nati nelle vostre 
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famiglie! E impegnatevi a maturare in voi stessi degli uomini e delle 

donne, a cui un giorno i vostri figli possano a loro volta guardare con 

orgoglio. 

Nel vostro progetto deve poi rientrare il valore di una vostra seria 

formazione intellettuale. È un valore fondamentale per il vostro futuro 

e per quello del vostro popolo : l'ignoranza è un freno, non una molla 

del progresso. La qualità del vostro domani dipenderà anche dalla 

qualità della vostra preparazione culturale di oggi. Come non ricono

scere, da questo punto di vista, l'importanza di quell'insieme di per

sone, di strutture, di attività, che va sotto il nome di scuola? Capi

temi : io parlo della scuola non già come realtà separata e distinta, da 

accettare e subire nei suoi orari e programmi, ma come palestra che è 

« vostra » e vi appartiene, a voi ed ai vostri insegnanti, in tutti i suoi 

ordini e gradi. Se così voi la concepite e in questa prospettiva ad essa 

partecipate, la scuola si rivelerà strumento validissimo per la vostra 

crescita umana e, di riflesso, strumento di crescita per la Città e per 

l'Isola. 

Un altro valore non può mancare nel vostro progetto. Non può man

care, perché da esso traggono senso e vigore tutti gli altri : il valore 

di una fede sincera e profonda, divenuta sostanza della vostra vita. 

Una fede di questa tempra suppone l'inserimento vivo e partecipe 

nella comunità cristiana concreta. Il mio pensiero va in questo mo

mento alle vostre Parrocchie, sparse non soltanto nei centri maggiori, 

ma nei piccoli paesi e nelle zone più remote. Ed ho presenti, altresì, 

tanti Sacerdoti generosi e sensibili, abituati da sempre a condividere 

con i propri fedeli, a cominciare dai più poveri, i disagi, i problemi, 

i pericoli. Con i sacerdoti sono i Vescovi delle diocesi sarde. So delle 

loro esortazioni anche a livello di Conferenza Regionale; so degli 

orientamenti pastorali indicati dal vostro Arcivescovo. 

Ma che cosa c'è alla base di tutto questo? C'è l'ansia di contri

buire efficacemente, con l'aiuto del Signore, a irrobustire la tradizio

nale religiosità dei Sardi, ma come sottinteso c'è l'intenzione di far 

leva innanzitutto su voi giovani, per portarvi al contatto personale 

con Cristo. A voi, dunque, giovani, la responsabilità di corrispondere 

alle sollecitudini dei vostri Pastori. Essi vi richiamano alla conver

sione del cuore, come condizione primaria per alimentare « dall'inter

no » la fede. Ebbene a questa fondamentale via di crescita cristiana vi 

richiamo anch'io, ricordando che conversione significa anche ricon

ciliazione e preghiera. 
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I vostri Pastori vi hanno indicato pure, come particolare impegno, 

la catechesi, da intendere non soltanto come sforzo per approfondire 

personalmente la dottrina del Vangelo, ma anche e simultaneamente 

come opportunità di testimonianza nei confronti degli altri. E io vi 

dico : siate i catechisti di voi stessi e dei vostri amici in tutti gli am

bienti, in cui operate. Vi è stata anche indicata la dimensione della 

carità, che va ben oltre — come sapete — il soccorso pur necessario per 

i poveri e gli emarginati : la carità, in effetti, ha un'estensione ed una 

applicazione molto più ampia, ed è la misura dell'autenticità del 

nostro essere cristiani. Ed anch'io insisto : vivete la carità in ogni 

sua dimensione e sarete veri seguaci di Cristo, testimoni credibili del 

suo Vangelo. 

I vostri Pastori, infine, hanno posto il problema della vocazione 

come appello personale a cui ciascuno deve rispondere, perché le scelte 

decisive non si possono eludere. Anch'io dico che, come il cittadino 

ha un suo ruolo nella società, così ogni cristiano ha la sua vocazione 

nel corpo di Cristo che è la Chiesa. Ma, dicendo vocazione, intendo 

anche qualcosa di più : alla vocazione generale si può affiancare non 

di rado una vocazione speciale alla consacrazione sacerdotale o reli

giosa. All'una e all'altra bisogna rispondere ! 

Comprendete bene, cari giovani, come tutto ciò esiga un attento 

lavoro di discernimento, così che dalla famiglia alla scuola, dalla 

parrocchia alla pastorale diocesana e interdiocesana il progetto di 

vita abbia concretezza ed attuazione. È possibile questo? Sta avvenendo 

nella vostra vita? Perché sia possibile e avvenga, vi è necessaria la luce 

dall'Alto : la luce di Cristo, personalmente incontrato e personalmente 

presente. Se è lui che chiama, è a lui che bisogna rispondere. 

5. Nella mia Lettera ai Giovani e alle Giovani per l'Anno Inter

nazionale della Gioventù ho parlato a lungo dello sguardo rivolto da 

Cristo a quel giovane del Vangelo : « Gesù, fissatolo, lo amò » . 2 È uno 

sguardo misterioso e pieno d'amore, segno di personale incontro, anzi 

di contatto con lui; uno sguardo che vi auguro di scoprire e di speri

mentare nella sua efficacia trascinatrice.3 Da Gesù Cristo, infatti, viene 

l'orientamento esistenziale ; da lui l'alimento vitale : Egli è la via, la 

verità e la vita.4 

2 Me 10, 21. 
3 Cf. Lettera, n. 7. 
4 Cf. Chv 14, 6. 
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Non ignoro, carissimi, le difficoltà e le incertezze che, purtroppo, 

la realtà quotidiana può riservarvi. Non parlerò dei tanti pericoli e 

tentazioni che presenta oggi la vita; non posso, però, dimenticare la 

piaga della disoccupazione. So che al riguardo la vostra Regione de

tiene un ben triste primato, avendo la percentuale più alta di giovani 

disoccupati. È un problema, questo, che mi addolora profondamente, 

per una serie di motivi, a cominciare dal fatto che esso può frustrare 

sul nascere ogni serio impegno e far naufragare lo stesso progetto di 

vita. Ed anche Fesodo da questa Terra è un dissanguamento di tante 

fresche energie; non è solo perdita in termini economici, ma psicologi

camente è uno sradicamento dall'ambiente, i cui danni morali, prima 

che sociali, son difficili da calcolare. 

Per questo, io rivolgo un caldo e pressante appello a tutte le Auto

rità, ad ogni livello, proprio in rapporto al diritto-dovere dei giovani a 

« prendere in mano » la propria vita. Penso, infatti, che, coordinandosi 

i vostri sforzi personali, cari giovani, con le iniziative che spettano ai 

pubblici poteri, sarà possibile dare all'annoso e dannoso problema 

l'auspicata e soddisfacente soluzione. A questo fine il mio augurio, la 

mia solidarietà, la mia preghiera. 

6. Io invoco su di voi e per voi, a sostegno dei vostri progetti ed 

a superamento delle presenti difficoltà, una speciale effusione della 

grazia di Nostro Signore. Per voi e su di voi invoco la materna prote

zione di Santa Maria di Bonaria. La vostra crescita — è questo il mio 

voto supremo — avvenga nella fedeltà a questi ideali e valori, che fin 

dalle origini del cristianesimo hanno impresso un inconfondibile pro

filo alle generazioni che si son succedute in quest'Isola. La Sardegna 

cristiana oggi dev'essere rappresentata e impersonata, deve essere 

(( fatta » dai giovani cristiani ! Vorrei con Maria ripetere a ciascuno 

di voi: «Fa te quello che egli vi dirà». 5 Cristo vi parla; Cristo vi 

chiama. Sappiate rispondere ! 

5 GrV 2, 5. 
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V 
Ad Exc.mum Virum Alexandrum Zorrilla de San Martín, Uruquariae apud 

Sedem Apostolicam constitutum Legatum.* 

Señor Embajador: 

Agradezco las amables palabras que me ha dirigido en este acto de 

presentación de las Cartas Credenciales que lo acreditan como Em

bajador Extraordinario y Plenipotenciario de la República Oriental 

del Uruguay ante la Santa Sede. 

Deseo darle ahora mi más cordial bienvenida a la vez que la aseguro 

mi benevolencia en el desarrollo de la alta misión que su Gobierno 

le ha confiado. A tal propósito, viene a mi recuerdo con viva compla

cencia la cortés visita que el Dr. Julio María Sanguinetti tuvo a bien 

hacerme en fecha reciente. Le ruego transmita al Señor Presidente 

mis mejores deseos y votos por la prosperidad y bien espiritual de la 

querida Nación uruguaya. 

Ha querido Usted aludir al supremo bien de la paz y a la contri

bución de la Santa Sede en la edificación de un orden más justo que 

haga de nuestro mundo un lugar más fraterno y acogedor. En efecto, 

la Iglesia se empeña en esta noble causa por un deber de fidelidad 

a su vocación de servicio a todos los pueblos según la misión de orden 

espiritual que le es propia, lo cual le permite llevar a cabo su minis

terio por encima de motivaciones terrenas o intereses particulares. 

Al « no estar ligada a ninguna forma particular de civilización humana 

ni a sistema alguno político, económico o social, la Iglesia, por esta 

su universalidad, puede constituir un vínculo estrechísimo entre las 

diferentes naciones y comunidades humanas con tal de que éstas tengan 

confianza en ella y reconozcan efectivamente su verdadera libertad para 

cumplir su misión )).* 

En este sentido, la Sede Apostólica continuará apoyando toda 
iniciativa encaminada a promover el bien común y, por su parte, la 
Iglesia en Uruguay no ahorrará esfuerzos en el cumplimiento de su 
misión evangelizadora, asistencial y educativa. 

En su empeño por la promoción integral del hombre y recordando 
que « la educación básica es el primer objetivo de un plan de desa-

* Die 25 m. Octobris a. 1985. 
1 Gaudium et spes, 42. 
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rrollo » , 2 las instituciones eclesiales de enseñanza en Uruguay vienen 

dedicando amplios recursos de personal y medios en todo el País y 

confían en la colaboración efectiva de todos los estamentos para poder 

continuar en su loable labor en favor de los más necesitados. 

Una meta importante, alcanzada después de largos años, en el 

campo de la cultura es la Universidad Católica del Uruguay, en la 

que están puestas tantas esperanzas con miras a potenciar, desde una 

dimensión cristiana, el patrimonio cultural uruguayo para bien de 

toda la comunidad. Es tarea de los hijos de la Iglesia la evangeliza-

ción de la cultura, de tal manera que la fe se encarne plenamente en 

la vida de los católicos orientados a hacerse presentes en el mundo 

de la cultura y en la sociedad ; a este respecto cabría mencionar el 

papel que ha tenido entre otros el Club Católico de Montevideo. 

Hago votos fervientes para que en la nueva singladura de vida 

democrática, la acción de la Iglesia se haga presente cada vez más con 

una renovada vocación de servicio a todos los niveles, especialmente 

en favor de los más necesitados, contribuyendo así a la elevación del 

hombre uruguayo, a la tutela y promoción de los valores supremos y, 

en modo particular, a la defensa de la vida, incluida la del aún no 

nacido. 

Señor Embajador, antes de concluir este encuentro deseo expresarle 

mis mejores deseos para que la misión que hoy inicia sea fecunda en 

frutos y éxitos. Quiera hacerse intérprete antes el Señor Presidente, 

su Gobierno, las Autoridades y el pueblo uruguayo del más deferente 

y cordial saludo del Papa. 

Mientras reitero las seguridades de mi estima y apoyo, invoco sobre 

Vuestra Excelencia, sus familiares y todos los amadísimos hijos del 

Uruguay abundantes y escogidas gracias del Altísimo. 

VI 
Ad quosdam sodales Instituti Fratrum Maristarum a Scholis qui generali 

capitulo interfuerunt coram admissos.* 

Chers Frères, 

1. En ce jour qui se situe à la période finale de votre Chapitre général, 

je suis particulièrement heureux de rencontrer les représentants qua-

2 Populorum progressio, 35. 

* Die 26 m. Octobris a. 1985. 
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lifiés de votre grande famille des Frères Maristes des Ecoles, ras

semblés an cœur même de la chrétienté pour étudier les questions rela

tives à leur Institut et mettre définitivement au point leurs constitu

tions rénovées à la demande du Concile. 

Je tiens tout d'abord à saluer le Frère Charles Howard, votre 

nouveau Supérieur général, et à lui présenter mes vœux pour un fécond 

apostolat durant le mandat qu'il a accepté en esprit de foi et de service. 

Je veux également, au nom de l'Eglise, remercier le Frère Basile Rueda 

qui a œuvré durant toute cette période postconciliaire au milieu des 

difficultés, s'efforçant toujours d'aider ses Frères dans la fidélité à 

leur magnifique vocation de consacrés et d'apôtres. 

Vous constituez ici en quelque sorte une réelle représentation du 

monde puisque vous êtes présents dans plus de soixante-dix pays où 

vous vous dévouez selon la volonté du bienheureux Marcellin Champagnat 

à l'éducation de la jeunesse, surtout dans les écoles, ainsi qu'à la for

mation des catéchistes. 

2. Depuis le Concile, vous avez voulu approfondir et revivifier votre 

vocation de religieux laïcs dans l'Eglise en vous inspirant toujours 

davantage de la spiritualité de votre bienheureux fondateur. Il me 

plaît de rappeler ici quelques-uns des éléments de cette spiritualité : un 

grand amour de Dieu et un engagement total pour l'extension de son 

Règne. « Aimer Dieu, avait-il coutume de dire, et travailler à le faire 

aimer, telle doit être la vie du Frère Mariste ». 

Cet amour de Dieu était accompagné et soutenu chez lui par une 

confiance d'enfant envers la Vierge Marie dont il voulut faire la 

patronne spéciale de son Institut. 

Demeurez donc toujours fidèles à ces bases fondamentales de votre 

vie religieuse et employez-vous constamment à les soutenir par une 

prière dont vous savez la nécessité absolue : que toute votre vie se 

transforme en prière pour réaliser l'union entre la contemplation, 

l'apostolat et la vie communautaire. 

3. Fils d'un même Père, possesseurs d'un même héritage, portant 

le beau nom de Frères, employez-vous à réaliser une vie communautaire 

animée par la charité du Christ. Qu'on puisse dire de vous comme des 

premiers chrétiens : « Voyez comme ils s'aiment ! ». Cette vie commu

nautaire, élément indissociable de la vie religieuse, est pour chacun de 

vous une grande richesse, grâce au bienfait de la complémentarité des 

dons ; elle sera pour les jeunes auxquels vous vous adressez une marque 
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et une annonce du monde à venir. Les hommes de notre temps, et 

surtout les jeunes, ont grand besoin de la visibilité et de la trans

parence spirituelle des communautés religieuses. 

4. En fondant un Institut destiné à l'éducation des jeunes et à leur 

formation chrétienne, Marcellin Champagnat a eu une véritable in

tuition prophétique : la multiplication de vos écoles, non seulement 

en Europe mais dans le monde entier, a permis une action formatrice 

de grande importance parmi les jeunes, spécialement ceux des régions 

défavorisées. Vous avez aussi, en notre époque de chômage endémique, 

la vive préoccupation d'aider les jeunes que vous avez formés à trouver 

un emploi. 

Cette œuvre d'éducation est plus que jamais d'actualité. Les jeunes 

sont de plus en plus dépaysés dans un monde souvent sans âme ; ils sont 

en quête d'un absolu que bon nombre d'adultes sont incapables de leur 

révéler. Votre mission à leur égard est donc indispensable : ils attendent 

que vous les prépariez à une vie qui vaille la peine d'être vécue et que 

vous leur révéliez le Christ et son Evangile. 

La moisson est abondante, et les ouvriers insuffisants. Grâce à 

Dieu, vous savez collaborer avec les laïcs, professeurs, parents d'élèves, 

anciens élèves, formant la grande famille mariste qui cherche à vivre 

toujours mieux sa vocation humaine et chrétienne. 

5. Les constitutions que vous préparez vous aideront dans la réali

sation de votre vocation : votre don au Christ, aimé par-dessus tout, 

votre détachement des biens de ce monde, à la suite du Christ, et votre 

obéissance, vous permettront de mieux comprendre les pauvres et de 

vous mettre à leur service pour les guider vers une promotion au

thentique. 

Je sais que, fidèles aussi sur ce point aux enseignements de votre fon

dateur, vous êtes profondément attachés à l'Eglise catholique et à son 

Magistère; demeurez toujours résolument dans ces dispositions, col

laborant loyalement, partout où vous vous trouvez, avec l'Eglise locale 

et ses Pasteurs. 

En terminant, je demande à la Vierge Marie, l'educatrice de Na

zareth, d'être pour vous le modèle éloquent et efficace de votre action 

auprès des jeunes. Qu'elle obtienne de son Fils, pour votre Institut, 

des vocations nombreuses et généreuses afin que vous poursuiviez votre 

œuvre d'évangélisation ! De tout cœur je vous bénis. 
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V I I 

Ad Exc.mum Virum Sono Uchida, Iaponiae apud Sedem Apostolicam 

constitutum Legatum.* 

Monsieur V Ambassadeur, 

1. Je suis heureux de vous accueillir ici et de vous offrir mes vœux 

cordiaux pour l'heureux accomplissement de la mission que vous 

inaugurez comme nouvel Ambassadeur Extraordinaire et Plénipoten

tiaire du Japon auprès du Saint-Siège. 

Votre Excellence prend place dans une lignée d'Ambassadeurs qui 

ont laissé un bon souvenir au Saint-Siège, et qui ont contribué à 

entretenir et développer les relations diplomatiques, marquées non seu

lement par la courtoisie dont les Japonais ont spécialement l'art, mais 

par l'estime mutuelle et la collaboration culturelle. Vous serez toujours 

le bienvenu dans cette Maison. 

Je remercie Sa Majesté l'Empereur Hiro Hito des sentiments 

délicats dont il vous a chargé d'être l'interprète. Vous voudrez bien 

l'assurer de mon déférent souvenir et de mes vœux fervents pour sa 

personne et son pays. 

2. Précisément, je garde dans la mémoire du cœur l'image attachante 
du Japon qu'il m'a été donné de visiter en 1981. Tokyo, Hiroshima, 
Nagasaki, demeurent des étapes inoubliables. Et j'ai apprécié les 
contacts que j 'ai pu avoir à cette occasion avec les Autorités du pays, 
le monde culturel, le peuple, les représentants des religions shintoïste 
et bouddhiste, mes frères et sœurs catholiques. De leur côté, nombre 
de Japonais viennent ici à la découverte de Rome, et je suis heureux 
d'en rencontrer souvent aux audiences générales. Mais, au-delà de ces 
contacts personnels, je considère le rôle de premier plan que joue 
aujourd'hui le Japon, non seulement en Extrême-Orient, mais sur toute 
la scène internationale, dans les échanges économiques, culturels, poli
tiques, comme partenaire des grandes puissances. Ce chemin, le Japon 
a su se le frayer à travers l'adversité; et il s'est attiré une grande 
considération pour le courage de ses citoyens, leur discipline, leur ingé
niosité, leurs découvertes scientifiques, leur dynamisme. L'estime de 
l'Eglise catholique pour votre nation remonte à l'aube de la rencontre, 
au temps de saint François-Xavier. 

* Die 28 m. Octobris a. 1985. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 329 

3. Le Japon, comme tous les pays, se trouve affronté à un certain 

nombre de grands problèmes humains, et c'est cela qui est surtout 

l'objet du dialogue avec le Saint-Siège. Votre Excellence a souligné la 

prolifération des armes nucléaires et le danger des nouvelles catas

trophes qu'elles risquent d'engender. Qui ne comprendrait la sensibilité 

très vive de votre pays en ce domaine, puisque tout le monde a encore 

devant les yeux l'image horrifiante des bombardements qui ont été votre 

lot, pour la première fois dans l'histoire et, on voudrait l'espérer, la 

dernière? Vous savez avec quelle insistance le Sainte-Siège ne cesse 

d'alerter l'humanité sur ce danger. J'en ai donné le témoignage chez 

vous, sur les lieux de la grande épreuve. 

4. Mais les problèmes de la justice et de la paix débordent de beaucoup 

ce point crucial. C'est toute une collaboration qu'il importe de mettre 

en œuvre entre les peuples, entre toutes les nations. L'anniversaire de la 

fondation des Nations Unies, ces jours-ci, nous rappelle que tout pays 

doit être considéré par les autres à part entière, avec dignité, et doit 

lui-même mériter de l'être. Ce qu'il faut, c'est abattre le mur de méfiance 

entre les nations, et Votre Excellence a relevé que le Saint-Siège 

travaille dans ce sens ; c'est aider chacun à respecter l'autre dans sa 

tradition culturelle, dans sa volonté de vivre dignement ; c'est — au-delà 

des tentations d'hégémonie — rechercher les solutions de justice, par la 

voie de négociations équitables ; c'est, plus encore, accepter de considérer 

les besoins vitaux des autres partenaires, afin qu'aucun ne soit conduit 

par le dénuement extrême, la faim ou l'injustice à désespérer ou à s'en

gager dans des processus de violence; c'est promouvoir les conditions 

d'une liberté bien comprise, le respect des droits humains fondamentaux. 

Oui, il faut toutes ces conditions pour édifier véritablement la paix : elle 

est inséparable du souci du développement authentique et solidaire des 

peuples. 

Vous serez témoin ici des efforts que le Saint-Siège déploie en ce sens, 

des voies qu'il propose à l'assentiment des nations pour résoudre de 

façon vraiment humaine les grands problèmes. 

5. Surtout, ce caractère humain — que nous cherchons tous — sup

pose une conception claire et ferme de la dignité de l'homme, des droits 

et des devoirs imprescriptibles de la conscience. Face aux recherches, 

aux inventions, aux exploits techniques que les hommes développent 

dans tous les domaines, grâce à l'esprit et à la liberté que Dieu leur a 

donnés en les créant à son image, il y a urgence à développer en même 

22 - A. A. S. 



330 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

temps un surcroît de conscience, par un sens aigu du bien et du mal, 

un respect bien compris de la création et le respect absolu de l'homme 

qui transcende les choses. C'est vrai quand on pense aux possibilités 

terrifiantes dont les hommes pourraient disposer avec leurs armes. C'est 

vrai aussi des risques graves que représentent pour l'homme les manipu

lations biologiques et génétiques, comme Votre Excellence l'a évoqué. 

Même les Etats, dans leur souci du bien commun de leurs citoyens, ne 

peuvent négliger — pas plus que la communauté des nations — de s'in

téresser à la formation du sens éthique. Les grandes traditions reli

gieuses, en puisant dans ce qu'elles ont de meilleur, peuvent contribuer 

puissamment à fortifier cette dignité humaine et cette rectitude de la 

conscience. 

6. Mais le supplément d'âme dont l'humanité a besoin ne se limite 

pas à ce sens moral. Il vise la satisfaction de l'aspiration religieuse qui 

marque toujours le cœur humain et qu'une civilisation matérialiste ne 

saurait combler. Il pousse l'homme à établir des rapports plus profonds 

avec l'Etre transcendant qui est à la source de l'existence de tout être, 

de la vie, de l'amour, qui donne un sens plénier à la vie humaine et qui 

mérite d'être recherché, adoré et aimé Lui-même. N'est-ce pas l'essence 

même de la religion? C'est ce dont voudrait témoigner l'Eglise avec la 

Tradition qui lui est propre et dans laquelle elle voit une mission au 

service de l'humanité. C'est ce que veut promouvoir le Saint-Siège, en 

même temps que la paix, la justice et le développement, dans le respect 

des personnes et des peuples. C'est aussi ce dont témoignent les com

munautés chrétiennes du Japon, dont le rayonnement dépasse lar

gement leur importance numérique et qui jouissent chez vous d'une 

liberté de culte et d'enseignement qui honore votre pays. 

C'est pour le bonheur, le progrès et l'épanouissement à tous égards 

du peuple japonais que je renouvelle devant vous des vœux fervents. Je 

prie le Très-Haut d'en favoriser l'accomplissement. Et à vous-même, 

Monsieur l'Ambassadeur, je redis mes souhaits cordiaux pour une 

heureuse et féconde mission. 
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VIII 
Ad quosdam catholicos institutores coram admissos.* 

Monsieur le Président, 

Mesdames et Messieurs, 

1. Vous aviez à cœur de commémorer le XXe anniversaire de 
la (( Déclaration sur l'Education chrétienne », élaborée par les Pères 
du Concile Vatican II et promulguée le 28 octobre 1965 par le Pape 
Paul V I . Je vous félicite vivement de cette heureuse initiative, ainsi 
que la Congrégation pour l'Education catholique, dont vous avez 
apprécié le chaleureux soutien sitôt connu votre projet. En cette célé
bration jubilaire, notre reconnaissance va également à la mémoire 
de Pie XI qui publia l'encyclique Divini illius Magistri sur cette 
même et importante question, le 31 décembre 1929. 

(( L'extrême importance de l'éducation dans la vie de l'homme et 
son influence toujours croissante sur le développement de la société 
moderne sont pour le Concile œcuménique l'objet d'une réflexion at
tentive. En vérité, les conditions d'existence d'aujourd'hui rendent à 
la fois plus aisées et plus urgentes la formation des jeunes, ainsi que 
l'éducation permanente des adultes » . * Ce texte conciliaire conserve 
une force de percussion étonnante. Je voudrais partager avec vous un 
certain nombre de réflexions sur l'éducation chrétienne dans le temps 
présent, et notamment sur le projet éducatif de l'école catholique. 

2. Les profondes et nombreuses mutations scientifiques et techno
logiques qui continuent de marquer notre époque requièrent des 
échanges sereins et rigoureux entre la science et la foi. C'est dans 
cette intention que j'ai érigé le « Conseil pontifical pour la culture » 
en 1982. Je souhaite que votre Organisation collabore étroitement avec 
ce Conseil. Science et technique ont fait et continuent de faire des 
avancées remarquables qui contribuent à l'amélioration des condi
tions matérielles de l'existence. Pourtant ces progrès n'ont pas néces
sairement engendré une plus grande valorisation de la personne hu
maine. Il nous faut bien constater — trop souvent du moins — que 
la formation authentique de l'esprit et du cœur laisse à désirer, alors 
qu'elle est une exigence prioritaire et irremplaçable dans l'édification 

* Die 5 m. Novembris a. 1985. 
1 Gravissimum educationis, Préambule. 
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d'une société saine, équilibrée, paisible, heureuse. Je pense à un sentier 

de réflexion fréquemment emprunté par Paul VI dans son ensei

gnement, lorsqu'il parlait du binôme « vérité et charité ». « Il est bon, 

disait-il, que le récent Concile nous ait confirmés dans l'une et l'autre 

adhésion, à savoir à la vérité, qui mérite toujours l'hommage et, si 

nécessaire, le sacrifice de notre vie pour la professer, la répandre et 

la défendre; et en même temps à la charité, maîtresse de liberté, de 

bonté, de patience, d'abnégation dans tous nos rapports avec les hommes, 

auxquels l'Evangile attribue le nom de frères. Ce ne sont pas des jeux 

de mots, des oppositions d'école, des drames de l'histoire voués à la 

fatalité ; ce sont des problèmes intrinsèques à la nature et à la socia

bilité humaines, lesquels trouvent dans l'Evangile et donc dans cette 

"civilisation de l'amour" que nous souhaitons leur humble et triom

phante solution » . 2 

3. Dans notre monde tel qu'il est, et que nous avons le devoir d'aimer 

pour le sauver, les jeunes confiés aux institutions catholiques — et tous 

les autres évidemment — ressentent souvent un besoin pressant d'être 

dégagés d'un matérialisme envahissant, d'un hédonisme obsédant, et 

d'être guidés avec bonté et fermeté vers les hauteurs de la vérité indé

niable et de l'amour oblatif. C'est pourquoi, de toutes mes forces, je fais 

appel aux parents d'abord. Certes, je sais que bien des familles chré

tiennes sont déconcertées par la société pluraliste contemporaine et le 

foisonnement des opinions divergentes qui la caractérise. Précisément, 

l'heure est plus que jamais aux associations de parents chrétiens. En de 

nombreux pays, elles font un excellent travail. Elles créent d'abord une 

amitié humaine entre les familles. Elles aident également les parents 

à mieux comprendre les mutations socio-culturelles actuelles, et à utiliser 

les méthodes éducatives plus appropriées, tant sur le plan humain que 

religieux, en lien avec les éducateurs scolaires. La paternité et la 

maternité, selon une vision typiquement chrétienne, est un enfante

ment en quelque sorte prolongé et d'une certame façon plus délicat 

que la première gestation. Le dosage des Interventions et dés silences,"' 

de l'indulgence et de la fermeté, des encouragements et des exigences, 

des exemples convergents du père et de la mère peuvent tellement favo

riser ou compromettre le développement harmonieux des enfants, jusqu'à 

leur envol du nid familial ! Chers parents qui êtes ici, ou qui lirez 

cet appel, n'épargnez aucun effort pour promouvoir et même réhabiliter 

2 Cf. audience générale du 18 février 1976. 
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l'éducation chrétienne. Vos enfants et les jeunes en général ont besoin 

de partir dans la vie avec des certitudes sur le sens de l'existence 

humaine et son très noble usage. Votre mission, sur ce plan, est dif

ficile et magnifique. La rencontre personnelle de ces jeunes avec le 

Christ complétera abondamment votre action. Il est « le chemin, la 

vérité et la vie » . 3 Sans nullement céder à l'autosatisfaction, on doit 

affirmer que l'éducation chrétienne en famille et dans des institutions 

catholiques — dont le droit à l'existence est reconnu et concrètement 

assuré — constitue un service indispensable de toute société vérita

blement démocratique et d'une civilisation qui refuse l'écrasement du 

matérialisme théorique et pratique. 

4. Premiers responsables de l'éducation chrétienne de leurs enfants, 

les parents choisissent pour ceux-ci l'école correspondant à leurs con

victions religieuses et morales. Mais ils sont en droit d'attendre des 

écoles catholiques la meilleure éducation humaine et religieuse possible. 

Ici, je veux renouveler ma confiance aux diverses instances nationales, 

régionales, diocésaines de l'enseignement catholique à travers le monde. 

Des prêtres, des religieux et des laïcs admirables de dévouement et de 

compétence s'y consacrent totalement. Nous pourrions citer bien des 

exemples. En même temps je leur adresse cette exhortation : que tous 

ces responsables veillent fermement au caractère spécifique des insti

tutions catholiques ! Il est possible, par endroits du moins, que l'ou

verture missionnaire de ces institutions ait éclipsé l'identité de certains 

établissements catholiques. Par louable respect d'élèves venant d'autres 

confessions ou encore sans appartenance religieuse ou peu attachés à 

celle-ci, l'espace de la foi transmise, témoignée, célébrée s'est réduit 

inconsidérément. La catéchèse — on peut se demander pourquoi — 

a même émigré, parfois, en dehors de l'établissement catholique. En 

conscience, tout en tenant compte de la nécessaire ouverture mission

naire des écoles et collèges catholiques, et des dispositions psycholo

giques de la jeunesse contemporaine, j'insiste sur le maintien de la 

catéchèse des chrétiens dans l'école catholique, sur sa présentation 

soigneusement adaptée, sa rectitude doctrinale, son grand respect du 

mystère de Dieu. C'est une telle catéchèse qui éveillera au moins les 

jeunes — et en conduira beaucoup — à une rencontre personnelle de 

Jésus-Christ, le Modèle par excellence. La lettre aux Hébreux nous 

3 Cf. Jn 14, 6. 
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dit en une phrase impressionnante: « Jésus-Christ est le même hier et 

aujourd'hui, il le sera à jamais » . 4 

5. Or ce sont les enseignants qui forment chaque jour, sur le terrain 

même de l'école, l'équipe éducative. Il importe souverainement que 

ces éducateurs, venus d'eux-mêmes proposer leurs services dans une 

institution catholique ou recrutés par la direction de l'établissement, 

aient une vision exacte de l'éducation chrétienne fondée sur le message 

évangélique. C'est un devoir sacré pour tous de donner individuel

lement et parfois communautairement le témoignage de leur foi. 

Certains accepteront avec joie d'animer les temps d'enseignement reli

gieux ou de catéchèse. Chacun, dans la discipline qu'il enseigne, saura 

trouver opportunément l'occasion de faire découvrir aux jeunes que 

science et foi sont deux lectures différentes et complémentaires de 

l'univers et de l'histoire. Si la constitution de l'équipe enseignante est 

un des graves problèmes de l'enseignement catholique pour le maintien 

de son identité, la formation des futurs maîtres et le recyclage pério

dique des enseignants, tant sur le plan profane que religieux, s'im

posent plus que jamais. L'Eglise se réjouit des efforts entrepris en ce 

domaine. Mais l'enseignement catholique doit se faire remarquer à la 

fois par la compétence professionnelle de ses maîtres, par le témoignage 

de leur foi ardente, par le climat de respect, d'entraide, de joie évan

gélique imprégnant tout l'établissement. 

6. En tous ces domaines, je suis sûr que l'Office international de 

l'Enseignement catholique peut apporter un stimulant et une heu

reuse contribution. 

En un mot, l'avenir des écoles, des collèges et des universités catho

liques dépend de la coopération tenace, réfléchie, créative et sereine 

des familles et des équipes d'enseignants. Tout cela, dans un esprit 

de fidélité sans faille à l'Eglise, comme dans le respect sans équivoque 

des institutions similaires légitimement régies par les Gouvernements 

de chaque pays. Contribuez à empêcher les polémiques non cons

tructivos. Cherchez éventuellement et opportunément à partager vos 

convictions avec les chrétiens qui seraient indifférents ou sceptiques 

face à la très grande utilité des institutions scolaires catholiques. A 

cet égard, vous savez que les réalisations — j'entends la formation 

humaine et chrétienne réussie d'hommes et de femmes éduqués dans 

les écoles catholiques — sont plus convaincantes que les discours. 

4 He 13, 8. 
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A PO.I.E.C. et à son dévoué Président, mais également à toutes les 
familles chrétiennes qui ont délibérément choisi les établissements 
religieux d'éducation pour leurs enfants, à tous les responsables na
tionaux ou diocésains de l'Enseignement catholique, à toutes les asso
ciations de parents d'élèves, à toutes les équipes enseignantes des 
écoles primaires, des collèges secondaires et des universités, je re
nouvelle ma confiance et mes encouragements chaleureux. J'invoque 
sur tous l'abondance de la Sagesse et de la Force divines. 

I X 

Ad Excmum Virum Eldon Pattyson Black, Canadae apud Sanctam 

Sedem constitutum Legatum.* 

Mr. Ambassador, 

I am pleased to welcome Your Excellency and to accept the Letters 
of Credence which accredit you as Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of Canada to the Holy See. Your expression of good 
wishes on behalf of the Government of Canada for the continued 
success of my apostolic ministry is gratefully acknowledged. And I 
thank you for your kind remarks regarding my pastoral visit to your 
country last year. 

Although that historie visit was primarily a célébration of faith for 
the members of the Catholic Church, I also remember with Joy the 
enthusiastic and loving welcome extended to me by Canadians of all 
creeds. I am very pleased that this unforgettable pilgrimage "a mari 
usque ad mare" allowed me numerous opportunities to come to know 
the many différent people of your country, so rieh in its ethnie 
diversity and cultural héritage. Furthermore, the fact that my visit 
enabled Canadians to know themselves better causes me to give thanks 
to Almighty God for the abundant grâces which he bestowed at the 
various encounters of prayer, sharing and dialogue during my visit. 
Many deep and lasting impressions remain in my heart. I wish to 
express my gratitude once again for the great honour and respect that 
your people showed to me as chief Pastor of the Catholic Church. 

I have noted with pleasure your référence to the beloved young 
people of Canada. Like youth everywhere, they, as you say, are searching 
for a meaning to their lives in a world where confusion, indifférence 

* Die 7 m. Novembris a. 1985. 
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and violence often seem stronger than the forces of peace. Their 

searching and longing is a sign of the need for world leaders and all 

people of good will to devote themselves to untiring work for peace 

and justice. In responding to this challenge, those who exercise the 

art of diplomacy make a vital contribution. And I am sure that you 

will make it your task to contribute to a constructive dialogue and 

thereby inspire confidence among the generous and courageous youth 

of Canada in a new vision of peace. I truly believe that peace can be 

attained in the world community. But as I stated to the members of 

the Canadian Parliament and the représentatives of the Diplomatie 

Corps when I met them in Ottawa, "True peace will come about only 

when the hearts and minds of all are converted to compassion, to 

justice and to love". 

I am pleased that the two founding peoples of Canada, while each 

retaining its own cultural identity, continue to live and work together 

in harmony and mutual respect. Respect for the dignity of the human 

person in a culturally diverse society offers a solid base of hope for 

the future. For the core of the problems of today's society lies in the 

quality of the relationships which exist between individuáis and 

between peoples. When these relationships are built on respect for 

the dignity and sacredness of every human being, then human rights 

are safeguarded and society enjoys true harmony and stability. 

As you have rightly observed, Mr. Ambassador, there are a number 

of areas where there is a convergence of views and activities between 

your government and the Holy See. This convergence makes more 

effective those efforts which promote the active defence of human 

rights and which seek to provide economie and humanitarian aid to 

less fortunate peoples and States. I commend your resolution to 

build upon these convergences in accomplishing the task which has 

been assigned to you. 

I ask you to convey to the Government and people of Canada my 

greetings and good wishes. It is my hope that von will have a very 

fruitful mission. May God bless you and your fellow Citizens with his 

abundant favours. 
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X 

Ad Taivaniae Sinenses episcopos occasione oblata « ad limina » visitationis 

coram admissos.* 

Dear Brothers in Christ, 

I welcome you here today in the grace and peace of God our Father 

and the Lord Jesus Christ. Meetings with my brothers in the Epis-

copate who come to Rome to visit the tombs of the Apostles Peter and 

Paul and to teil me of the anxieties and expectations of their pastoral 

ministry are among the most important and gratifying moments of 

my service as the Successor of Peter. 

I wish to share your joys and préoccupations, your difficulties and 

your earnest hopes, so that I can help you and confirai you in the faith. 

1. This meeting is taking place—and it is a great pleasure for me 

to recali the fact—after the significant hundred and twenty-fìfth anni-

versary of the evangelization of Taiwan and in the midst of the intense 

préparations for the National Symposium on Evangelization which 

you have wisely planned for 1987. This is an ecclesial event which will 

produce at every level—of the diocèses, parishes, institutions and 

families—a deeper appréciation of the word of God and of the teaching 

of the Council for a more effective evangelization of your compatriots. 

2. Yes, as you are well aware, the great Chinese family, so out-
standing for its human and cultural values and for its lofty moral 
traditions, is what I have in mind. You are part of it, and you share 
its deepest aspirations for authentic progress and prosperity. 

You are caliled upon to be her aids of the message o f Ufe, and you 
do this precisely as Chinese and as men who have had the expérience 
of realizing that to accept the faith in no way implies an abandonment 
of your own culture and still less a réduction of loyalty and commitment 
in the service of your country. On the contrary, faith stimulâtes be-
lie vers to make a more human and more qualifìed contribution. Your 
communities—and one cannot be unmindful here of the numerous and 
active communities of the diaspora—have the responsibility of giving, 
as my predecessor Paul VI put it, "a greater common witness to 
Christ before the world".1 And I add this: you, precisely because you 

are Chinese, are the naturai evangelizers of the Chinese family. 

* Die 8 m. Novembris a. 1985. 
1 Evangelii Nuntiandi, 77. 
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3. The proclamation of the Good News of Jesus Christ, the Redeemer 

of man, can enlighten the human reality from within, for "by the 

révélation of the mystery of the Father and his love, Christ fully 

reveáis man to man himself".2 

This proclamation will not be expressed in a timid dialogue or in 

rigid and overbearing affirmations, but rather in the manner so wisely 

indicated by the Council : like Christ himself, "so also his disciples, 

profoundly penetrated by the Spirit of Christ, should know the people 

among whom they live, and should establish contact with them. They 

themselves can learn by sincere and patient dialogue what treasures 

a bountiful God has distributed among the nations of the earth. But 

at the same time, let them try to illuminate these treasures with the 

light of the Gospel, to set them free, and to bring them under the 

dominion of God their Savior".3 

In the significant evangelizing commitment which the Catholic com

munity in Taiwan has decided to undertake for the benefit of ali their 

brethren on the Island, first place must be given to this centrai 

proclamation linked to the salvation of man, which also requires the 

authentically human promotion of ali the aspects that make up human 

life. 

1 know that you are rightly concerned, in this regard, by certain 

situations connected with ambiguities in the economie progress achieved 

by your compatriots. For this progress is accompanied by obvious 

forms of consumerism and practical materialism which have led to a 

marked weakening of the moral values, and in a number of cases of 

the traditional and cultural values which are the true soul of your 

people. 

4. Dear Brothers, the Church carefully examines these situations 
which stimulate her vocation of service and which demand a response 
that truly reaches the very depth of the human heart in ali its genuine 
needs. While appreciating the lofty cultural traditions of the Chinese 
family and while following with courageous diseernmentthe signs of 
the times, with great confidence in Christ the Lord the Church must 
be constantly committed to promoting the dignity of every person and 
to ensuring respect for and the defense of human life. 

You are aware that, in the présent social and cultural context, the 

2 Gaudium et Spes, 22. 
3 Ad Gentes, 11. 
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work of evangelization cannot be satisfield with following only methods 

of the past, however good they may have been. The Church must also 

be courageous in devising new methods while remaining ever Willing, 
in not a few cases, to return to activities proper to the first apostolic 

proclamation. 

This new commitment, which you have so opportunely decided upon 

in communion with your closest collaborator—be they priests, re

ligious or lay people—has become so pressing and urgent as to demand 

an authentic missionary style. 

On the one hand, there is need for fìdelity to the word of life as it 

has been preserved and transmitted in the Church. "To the successors 

of the Apostles, sacred tradition hands on in its full purity God's 

word, which was entrusted to the Apostles by Christ the Lord and the 

Holy Spirit. Thus, led by the light of the Spirit of Truth, these 

successors can in their preaching preserve this word of God faithfully, 

explain it, and make it more widely known".4 

On the other hand, one must proceed with an apostolate which is 

vigorously renewed, and this means one that is creative and courageous. 

5. In this regard it would be good to give a fresh impulse to all 

centers of éducation and formation. In these, an ever greater emphasis 
should be given to the fact that only by taking into account man's 
spiritual and religious dimension can the avoidance of partial and 
incomplete définitions of man be ensured. Such définitions lead to 
development projects that destroy man's soul and his most genuine 
aspirations. 

I am aware of the meritorious cultural activities performed by Fu 
Jen University, which previously experienced the untiring zeal of the 
late Cardinal Yü Pin and is now entrusted to the attentive and 
diligent care of the présent Rector, dear Archbishop Stanislaus 
Lokuang. The Church looks with attentive interest to this important 

instrument of the formation of the people of today: formation of their 
consciences in good, in a spirit of service, in a sensé of discipline, in 
ethical rectitude in every field of action. All are aspects of a delicate 
moral sensitivity, already recognized as values by traditional Chinese 
humanism. 

This center of higher studies will be a special and high level setting 

for the encounter between the message of salvation in its manifold ex-

4 Dei Verbum, 9. 
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pressions and lofty Chinese culture, profìting from the contribution 

of scholars and experts. This is called for by the sublime nature of 

the Gospel message, as well as by the dignity and nobility of the tra

ditions and human values proper to Chinese culture. 

6. A special role in this important evangelizing mission belongs to 

the Christian laity, who by virtue of their Baptism and Confirmation 

have a full part to play in the mission of the Church. We must never 

cease to remind ourselves and them of what Christ the Lord said to 

his disciples: "You are the light of the world ... Let your light shine 

before men, that they may see your good works and give glory to your 

Father who is in heaven".5 It will also be appropriate to return to 

the enlightening words of the Council inspired by this Gospel text in 

order to deal with the subject of the apostolate of the laity and of the 

mission which makes them sharers in the life of the Church and in 

service to society.6 

And if it were ever necessary, my predecessor Pope Paul V I , in his 

Apostolic Exhortation Evangelii Nuntiandi, thus specified the sphères 

of the apostolate : "The vast and complicated world of poli tics, society 

and économies, but also the world of culture, of the sciences and the 

arts, of international life, of the mass media. It also includes other 

realities which are open to evangelization, such as human love, the 

family, the éducation of children and adolescents, professional work, 

suif ering". And he concluded : "The more Gospel-inspired lay people 

there are engaged in these realities, clearly involved in them, com

pétent to promote them and conscious that they must exercise to the 

full their Christian powers which are often buried and suffocated, 

the more these realities will be at the service of the Kingdom of God 

and therefore of salvation in Jesus Christ".7 

7. Dear Brothers, this meeting with you, the Bishops of the Chinese 

Regional Episcopal Conference, cannot but remind us of so many 

brethren, united in the same faith, who are called to bear witness to the 

Word of Ufe on the great Chinese mainland. 

That Church, so dear to me, is continually in my mind and I daily 

beseech the Spirit that the day may soon come when, after the obstacles 

5 Mt 5:14-16. 
6 Cf. Apostolicam Actuositatem, 6. 
7 No. 70. 
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of varions Mnds have been removed, there will come the desired mo

ment of communion fully lived, expressed and enjoyed. 

In the meantime, there is entrusted to us the fruitful mission of 
praying for those communities, that their faith in the Redeemer of 
humanity may be lively and deeply experienced in the communion of 
the one, holy, Catholic and apostolic Church, which has in Peter and 
his Successors the "permanent and visible source and foundation both 
of the Bishops and of the whole company of the faithful".8 

Yes, as you know, it is a question of a bond which joins every local 
Church with the Pope and with the Catholic communities of ali the 
other countries, and which is essential for the faith of Catholics. 

This does not diminish the reality of each local Church but highlights 
it and gives it added signiflcance for, while it encourages and pro-
motes an ever richer and more mature acceptance of responsibility by 
the Bishops, priests and laity of each country, it gives the local 
Churches the opportunity and the joy of eo-responsibility in the life 
of the universal Church. 

At the same time, we will ask the Giver of every perfect gift, that 
the capacity of our brothers and sisters to love, still more purified by 
trials and suffering, may extend to the demands of the welfare and 
progress of their country, and that they may make a generous and 
fitting contribution of compétence, commitment, patriotic love and 
uprightness. 

Also for the Chinese brethren who are living in the various countries 
of the world you certainly beseech from the Lord all prosperity and 
well-being, and you hope that they will increasingly undertake ever 
wider coopération in evangelizing those with whom they share a com
mon origin and cultural héritage. 

8. At the end of last year's meeting I entrusted to you, the Pastors 
of the Church in Taiwan, the mission of being a living witness of 
faith for the brethren in Mainland China. I know that the invitation 
has echoed deeply in your hearts as Bishops and in the communities 
entrusted to your pastoral care. Let us give thanks to the Lord Jesus, 
entrusting ourselves still more completely to his guidance in dis
co vering and subsequently carrying out his inscrutable plans. 

You are called to be a witness of faith, in the building up of a 

Church which, being authentically Chinese, is completely devoted to 

5 Lumen Gentium, 23. 
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the service of man, of every individuai, in the light of the word of God 

and in communion with the Universal Church, "cum Petro et sub Petro". 

May Mary, Mother and Queen of China, accept these desires and 
your resolutions and obtain from the Father their total fulfilment. 

X I 

Ad eos qui plenario coetui Pontificiae Commissionis « a Iustitia et Pace » 

interfuerunt coram admissos.* 

Monsieur le Cardinal, 

Chers Frères dans V'épiscopat, 

Chers Frères et Sœurs, 

1. « Les joies et les espoirs, les tristesses et les angoisses des 
hommes de ce temps », vous, les membres de la Commission pontificale 
« Iustitia et Pax », vous êtes particulièrement conscients que ce sont 
ceux « des disciples du Christ » et qu'<( il n'est rien de vraiment 
humain qui ne trouve écho dans leur cœur » . * Je sais que depuis l'insti
tution de votre Commission, il y a dix-huit ans, votre ambition a été 
celle que le Concile assignait à l'Eglise : « Continuer, sous l'impulsion 
de l'Esprit consolateur, l'œuvre même du Christ, venu dans le monde 
pour rendre témoignage à la vérité, pour sauver, non pour condamner, 
pour servir, non pour être servi » . 2 

Oui, travailler pour la paix, « promouvoir l'essor des régions pauvres 
et la justice sociale », telle est votre tâche depuis le début des activités 
de cet organisme de la Curie romaine. Je connais les efforts déployés, 
et je vous remercie pour tout le dévouement avec lequel vous vous y 
consacrez. 

Pour votre dix-septième Assemblée plénière — la seconde du groupe 
qui compose actuellement la Commission —, vous avez choisi à juste 
titre de faire une nouvelle lecture approfondie de la Constitution pas
torale Gaudium et spes, vingt ans après son adoption par le Concile 
Vatican II et sa promulgation par mon vénéré prédécesseur le Pape 
Paul V I . Gaudium et spes est un document d'une extrême importance 
— un des plus importants — pour le travail de votre Commission. Et 
cela, non seulement parce que les Pères conciliaires ont souhaité la 

* Die 9 m. Novembris a. 1985. 
1 Gaudium et spes, n. 1. 
2 IUd., n. 3 § 2. 
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création d'un organisme auquel votre Commission a donné sa forme 
concrète,3 mais surtout parce que la conception de la personne humaine 
présentée par cette Constitution est à la base de tout votre travail pour 
l'Eglise ; et la manière dont elle situe la présence et la mission de 
l'Eglise dans le monde est un guide indispensable de votre activité. 
Pour ces motifs, la réflexion que vous avez entreprise sur le texte 
conciliaire vous permettra de mettre en lumière, à partir de ses divers 
chapitres, les orientations fondamentales de l'Eglise pour aborder 
certains problèmes sociaux contemporains dans toute leur complexité, 
en prenant en compte leur importance réelle. 

2. L'an dernier, j 'ai eu l'occasion de vous parler des contacts 
étroits que la Commission doit entretenir avec les Conférences epis
copales. Je sais que votre dicastère a organisé activement des ren
contres avec les évêques au cours de leurs visites ad limina. C'est 
pour vous une occasion privilégiée de vous entretenir avec les pasteurs 
des Eglises particulières du monde entier des problèmes nombreux 
auxquels ils ont à faire face dans les domaines sociaux, économiques 
et politiques. Ces échanges vous enrichissent pour votre propre travail. 
En même temps ils vous permettent de présenter aux pasteurs les ré
sultats de vos études concernant la doctrine sociale de l'Eglise. Le 
magistère s'est exprimé dans le domaine social depuis les origines. 
Cela constitue un riche héritage. En notre siècle, son enseignement a 
développé les principes qui devraient s'appliquer à toute situation 
sociale, où la valeur de la personne humaine et sa dignité ainsi que le 
respect de chacune des personnes doivent être les critères ultimes des 
discernements concrets et des programmes socio-économiques qui sont 
décidés. Le développement structuré de sa doctrine sociale permet à 
l'Eglise de répondre à la diversité des situations d'une nation à 
l'autre, d'un continent à l'autre. Sans devenir un cadre rigide et pré
conçu pour la société, la doctrine sociale n'en reste pas moins une voie 
très sûre pour tous les chrétiens dans leur contribution à la société où 
ils vivent. 

Les Conférences episcopales ont besoin de votre compétence. Vous-
mêmes avez besoin de l'expérience et de la sagesse des évêques, ainsi 
que des institutions diverses qui travaillent dans les mêmes domaines 
à travers le monde. J'espère qu'à l'avenir une collaboration toujours 
plus étroite permettra à la Commission, aux évêques et aux autres res-

3 Cf. Gaudium et spes, n. 90. 
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ponsables de faire mieux entendre et mieux comprendre la voix de 

l'Eglise. Ainsi, dans le domaine social, la mission pastorale de l'Eglise 

universelle pourra se présenter comme un service rendu à l'Eglise 

particulière, et l'Eglise particulière pourra mettre en oeuvre les fruits 

de cette collaboration, « une collaboration sincère de l'Eglise pour 

l'instauration d'une fraternité universelle qui réponde à cette vo

cation )) . 4 

3. Les rapports des Eglises locales avec la Commission ne consti

tuent cependant pas son unique champ d'action. En cette année où 

l'on célèbre le quarantième anniversaire de l'Organisation des Nations 

unies, il est important de relever que, dès les premières années de 

son existence, la Commission a toujours suivi avec attention les travaux 

de l 'ONU et des autres instances internationales. Vous n'avez pas 

manqué de présenter l'enseignement de l'Eglise et ses préoccupations 

à ces organismes, pour le bien de la personne humaine et des nations. 

De plus, votre collaboration avec la Secrétairerie d'Etat et avec les 

autres dicastères de la Curie romaine a rendu plus efficace la pré

sence active du Saint-Siège dans les conférences internationales où la 

communauté des nations essaie de développer les normes et les struc

tures qui protègent les droits de la personne et des peuples, et où elle 

soutient les projets qui tendent à assurer le bien commun et l'avenir 

de tous, particulièrement des plus pauvres. 

Le souci de la coopération internationale pour le développement, 

la justice économique et financière, les droits de l'homme, la protection 

de la liberté, tout cela doit rester au centre de votre tâche et orienter 

votre activité en tout premier lieu. 

4. Je voudrais vous recommander tout particulièrement le travail 

en faveur de la paix. En cette Année internationale de la Paix, je suis 

heureux que le Saint-Siège participe activement à diverses initiatives. 

En outre, pour l'Eglise, la Journée mondiale de la Paix reste un des 

événements les plus significatifs pour montrer son engagement ferme 

et constant en faveur de la paix. Comme vous le savez, le thème de la 

prochaine Journée est : « La paix est une valeur sans frontières ». 

Je voudrais lancer un appel à la collaboration de tous afin de parvenir 

à « une seule paix » dans le monde entier. Dans le passé, la communauté 

internationale a toujours accordé une grande attention à la Journée 

4 Gaudium et spes, n. 3. 
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mondiale de la Paix. L'animation de cette initiative vous est confiée; 

j'espère que vous pourrez approfondir et mieux faire connaître encore 

l'activité de l'Eglise pour la grande cause d'une paix sans frontières. 

Nous ne devons jamais nous lasser : la voix de l'Eglise doit s'élever 

en tous les lieux où il faut rappeler les valeurs véritables de la paix. 

Notre conception est celle d'un monde où la guerre n'est plus un ins

trument de régulation des relations internationales; un monde où les 

communications franches et les négociations sincères entre les nations 

sont les moyens normaux de réduire les tensions et d'établir les struc

tures adéquates. Ainsi nous chercherons à favoriser un état d'esprit 

qui porte à mettre fin à la course aux armements et au gaspillage des 

ressources. Ainsi nous chercherons à protéger la liberté et la sécurité 

de toutes les nations et, en même temps, à consacrer plus de moyens au 

développement intégral des peuples et des nations du monde. La Com

mission « Iustitia et Pax » s'efforce avec intelligence et dévouement 

de réaliser ces objectifs qui ont été bien définis dans Gaudium et spes. 

5. Dans le cadre de cette rencontre avec vous, les membres de la 

Commission pontificale « Iustitia et Pax » venus de toutes les parties 

du monde, je voudrais souligner encore une observation. Parmi vous 

se trouvent des évêques et des prêtres, des religieux et des religieuses, 

das laïcs, hommes et femmes. En un sens, vous constituez un micro

cosme de l'Eglise engagée dans cet aspect de la pastorale. La compo

sition de votre groupe nous rappelle à tous que, si les principes doivent 

être proclamés par les pasteurs, il appartient à tout le peuple de Dieu 

d'apporter dans la société, de manière responsable, la contribution 

spécifique de l'Eglise. Le laïcat a un rôle propre à remplir. Il est op

portun que la Commission, en accord avec les évêques, encourage la 

connaissance et la mise en œuvre concrète de la doctrine sociale de 

l'Eglise par les laïcs, au service de la communauté humaine. 

6. Ce sont là mes réflexions et le sens de ma prière pour vous tous, 

tandis que vous allez poursuivre votre étude au cours de cette As

semblée plénière. Je vous redis que j'apprécie vivement votre travail. 

Et je vous exhorte à approfondir votre engagement par tous les moyens 

dont vous disposez. Je prie pour que vos efforts contribuent à la grande 

mission de porter le message du Christ à toute personne et à toute 

nation, de telle sorte que se réalisent les paroles qui concluent Gaudium 

et spes : « En vertu de la mission qui est la sienne, d'éclairer l'univers 

entier par le message évangélique et de réunir en un seul Esprit tous 

23 - A. A. S. 
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les hommes, à quelque nation, race ou culture qu'ils appartiennent, 

l'Eglise apparaît comme le signe de cette fraternité qui rend possible 

un dialogue loyal et le renforce » . 5 

Que le Seigneur vous comble de sa lumière et de sa grâce et qu'il 

vous bénisse ! 

X I I 

Ad sodales Societatis Iesu qui Universitates et alia academica Instituta 

moderantur coram admissos.* 

Chers Frères, 

1. J'éprouve une grande joie à vous rencontrer, Recteurs et res
ponsables des Instituts d'études supérieures confiés à la Compagnie 
de Jésus dans des pays très divers, accompagnés de quelques autres 
Recteurs, et de vous recevoir ici, à Rome, ville du successeur de Pierre, 
et cela d'autant plus qu'il existe un lien particulier entre votre Com
pagnie et le Siège de Pierre. 

A cette joie se joint un très vif remerciement à l'ensemble de votre 
Compagnie — à commencer par votre Supérieur général — pour la 
générosité avec laquelle elle assure la direction et la promotion de vos 
nombreux Centres académiques répartis à travers le monde entier. 

Notre rencontre d'aujourd'hui nous remet en mémoire celle qui 
eut lieu le 8 août 1975 avec mon vénéré prédécesseur Paul V I . L'allo
cution qu'il adressa alors aux Recteurs et aux dirigeants de vos 
Centres académiques visait à affermir et à intensifier l'effort apos
tolique de la Compagnie dans le secteur de la culture de haut niveau, 
et plus précisément dans le domaine des Universités catholiques. La 
parole de Paul VI a fait ressentir plus vivement et plus efficacement 
à la Compagnie de Jésus, tout au long de ces dernières années, l'im
portance de sa mission spécifique au sein des Universités catholiques. 
On pourrait dire que cette allocution a renforcé, chez un certain 
nombre de Jésuites, l'amour et même la passion pour un secteur de 
l'apostolat qui s'avère fort délicat et difficile, mais combien décisif 
pour la vitalité de l'Eglise ! 

Il faudra toujours aller de l'avant, avec persévérance, avec courage, 

5 N . 92. 

* Die 9 m. Novembris a. 1980. 
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avec enthousiasme, en dépit des difficultés que Pon peut rencontrer 

sur le chemin. 

2. Il est bien certain que la Compagnie de Jésus a un lien tout à 

fait particulier avec la culture. Son Fondateur lui a en effet assigné, 

parmi d'autres apostolats, celui qui concerne la culture et la jeunesse 

étudiante. Fidèle à cette mission, la Compagnie de Jésus s'est em

ployée et s'emploie encore à faire en sorte que non seulement ses 

Instituts supérieurs soient à la hauteur de leur tâche pour le sérieux 

de la recherche et la qualité de l'enseignement, mais aussi et surtout 

qu'ils soient caractérisés par la poursuite du but spécifique pour lequel 

la Compagnie a été fondée : la défense et la propagation de la foi. 

Ses Universités et ses Instituts supérieurs sont donc appelés à ga

rantir et à promouvoir en premier lieu et plus que tout autre leur 

caractère de Centres académiques catholiques en tant que participant 

à la mission évangélisatrice de l'Eglise. Tel est l'esprit qui anime et 

qui doit principalement animer les Institutions universitaires confiées 

à la Compagnie de Jésus si elles veulent répondre, avec le maximum 

de fidélité, à leur vocation, à leur charisme. 

3. The history of the Church teaches us how difûcult evangelization 

is in times of cultural transformation such as our own. We are aware 

that the académie Institutions entrusted to the Society of Jesus are 

today engaged in promoting a courageous dialogue between faith and 

culture. Particularly commendable is the effort which these Insti

tutions are making, in the light of Catholic doctrine, to résolve the 

problems arising from social progress. New scientific discoveries fre-

quently offer serious challenges to faith in the doctrinal, moral and 

social fields. These challenges call for dialogue between theologians 

and scientists, with a view to pinpointing and describing the problems 

involved and to finding an answer to them which is in harmony with 

science and with faith. The Catholic University is the special place 

for this dialogue. 

4. There are two fundamental requirements for the correct promotion 

of the dialogue between faith and culture. 

The first is the need for fìdelity to the word of God, to its truth, its 

saving power for all people of every age, to its instrinsic ability to 

purify, transform and ennoble. Fidelity to the word of God involves 

a courageous proclamation of the Gospel. The Apostolic Exhortation 

Evangelii Nuntiandi rightly highlights the fact that dialogue between 
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the Gospel and culture cannot take place unless the Gospel is pro-

claimed.1 It is the task of the Catholic Universities to be fearless pro-

claimers of the Good News of salvation. To them too can be applied 

the words of Saint Paul : "Woe to me if I do not preach the Gospel !". 2 

The necessary and constant appeal, in evangelization, to fidelity 

to the truth revealed to us by God through his Incarnate Son has been 

heard in every age, from the first centuries of Christianity. Here 

one might quote a Church writer who lived at a time of great cultural 

transformation and who attempted to promote a close dialogue between 

the Gospel and cultural development : Clement of Alexandria. He 

wrote : "There is truth in geometry, there is truth in music, there is 

truth in genuine philosophy ... but the only authentic truth is the one 

which is taught to us by the Son of God ... We have been taught by 

God and instructed by his Son in the Scriptures which are truly 

sacred".3 The Word made flesh is indeed the incarnation of ali truth. 

Fidelity to the word of God means studying that word in depth, 

meditating upon it and putting it into practice. It also means fidelity 

to the Magisterium of the Church, the Church to which Christ entrusted 

this word so that it might be preserved in its purity and integrity and 

interpreted authentically. Without such fidelity there can be no 

effective dialogue between faith and culture. 

5. The second requirement is an urgent need for philosophical 

reflection concerning the truth about man. Today there is widespread 

and prévalent an historicist idea of man and his history. This idea, 

by relativizing fundamental values, leads to an unfounded primacy 

of freedom over truth, practice over theory, becoming over being. It 

results in an ideological and moral relativism. 

A careful examination of cultural tendencies today makes clear 

the need for a solid philosophical anthropology aimed at unravelling 

the mystery of man. Such metaphysical reflection on man, by estab-

lishing a common ground for people of good will, will facilitate dis-

cernment and a correct integration of what is valid in human progress 

today. It will help to avoid what is déviant in certain ideological 

currents and forms of moral conduct. Moreover, it is essential for 

preparing an adequate evangelization of culture. 

Fidelity to the word of God and fidelity to the truth about man : 

1 Cf. No. 20. 
2 1 Cor 9:16. 
3 Stromata I , 20: PG V I I I , p. 816. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 349 

these are two forms of fidelity which will help to ensure that human 

progress takes into account the mystery of God. For the better one 

knows the mystery of man, the more open one becomes to the mystery 

of transcendence. And the deeper one pénétrâtes the divine mystery, 

the more one discovers the true greatness and dignity of the human 

person. 

6. Es también cometido específico de la Compañía de Jesús el cui

dado de los jóvenes que frecuentan sus centros educativos. 

Es conocido y es de alabar el hecho de que en las instituciones 

universitarias confiadas a la Compañía de Jesús se imparte una en

señanza altamente cualificada, de cara a preparar a los estudiantes 

para un desarrollo adecuado de su futura profesión. 

Según el espíritu del propio carisma, dichas instituciones se esfuer

zan también mediante una enseñanza adecuada, por introducir a los 

estudiantes en un conocimiento más profundo del mensaje cristiano. 

De este modo se pone en práctica lo dicho en la Declaración conciliar 

(( Gravissimum educationis », sobre la educación cristiana de la juven

tud, respecto al cometido de las Universidades Católicas de capacitar 

a sus estudiantes, de manera que « puedan formarse como hombres de 

auténtico prestigio por su doctrina, preparados para desempeñar las 

funciones más importantes en la sociedad y testigos de la fe en el 

mundo » . 4 

7. En esta ocasión, mientras reconozco vuestros generosos esfuer

zos, os invito a prestar una atención especial a la formación integral 

de los estudiantes en la que ocupe un lugar destacado una sólida 

formación religiosa, teórica y práctica. Práctica, en cuanto la forma

ción religiosa de los estudiantes de una Universidad Católica no puede 

ser solamente teórica mediante la enseñanza, sino que debe procurar 

que ellos, en la misma vida universitaria, aprendan a vivir concre

tamente la doctrina cristiana asimilada intelectualmente. De ahí la» 

urgencia de ofrecer en el « campus » de la Universidad Católica un 

ambiente idóneo para la integración de la formación intelectual con 

la práctica. Para ello habrá que promover cada vez más la pastoral 

universitaria, bajo la guía de celosos sacerdotes religiosos, que asistan 

espiritualmente a los estudiantes y fomenten todas las iniciativas ade

cuadas para ayudar al joven a profundizar en el conocimiento y la. 

práctica de la vida cristiana, en una armoniosa síntesis entre fe y vida. 

4 N . 10. 
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En diversos encuentros con los estudiantes universitarios del mundo 

entero, he tenido ocasión de percibir personalmente como surge de 

ellos, de manera significativa, la cuestión religiosa, principalmente 

como una necesidad de dar sentido a su vida. Conviene saber leer en 

su espíritu, comprendiendo que ellos esperan ejemplos de vida autén

ticamente cristiana. Más que por las doctrinas teóricamente expuestas, 

ellos se sienten atraídos por los ejemplos de las doctrinas concreta

mente vividas. 

8. En la profunda transformación que atraviesa nuestro mundo, a 
vosotros se os encomienda una enorme responsabilidad. Estoy seguro 

de que también vosotros estáis convencidos de ello. Por eso os aliento 

a seguir adelante en vuestra difícil misión. La Iglesia necesita más que 

nunca de vosotros, de vuestras Universidades, cualificadas como cató

licas y como científicas. 

Como bien sabéis, la Congregación para la Educación Católica ha 

organizado un estudio para preparar una Constitución Apostólica 

sobre Universidades Católicas, acerca de la misión indispensable de la 

Universidad Católica en el mundo de hoy. Vuestras Universidades e 

Institutos Superiores darán sin duda a tal estudio su valiosa aporta

ción, cosa que ya desde ahora os agradezco. 

A nadie escapa la oportunidad de dicho Documento, que viene 

exigido por la profunda evolución cultural verificada en estos últimos 

años, y también por la misma comunidad eclesial, la cual desea que 

sus Universidades sean más eficientes en ofrecer al hombre el contenido 

y el dinamismo del pensamiento católico. 

9. Al terminar estas reflexiones, deseo referirme a vuestra laoble 

tradición cultural, que os quiere presentes, activos y creadores en 

nuestros días, pero al mismo tiempo os quiere fieles : fieles ál espíritu 

de vuestro Fundador, a la Iglesia y a su Magisterio. 

Que vuestras Universidades Católicas sean sensibles a los. signos 

de los tiempos ; sensibles a las múltiples instancias culturales actuales, 

y a la vez abiertas al espíritu de las Iglesias particulares, mediante 
una fraterna y estrecha vinculación con sus Obispos, y al espíritu de 

la Iglesia universal, mediante vuestra sincera adhesión a la Santa Sede. 

Con estos deseos imparto a vosotros, a los profesores y estudiantes 

de vuestros centros educativos una especial Bendición Apostólica. 
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XIII 

Ad Thailandiae episcopos occasione oblata « ad limina » visitationis coram 

admissos.* 

Dear Brother Bishops, 

"Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus 

Ohrist!".1 

It gives me great joy to beet you, the Pastors of the Church in 

Thailand, here in Rome for your ad limina visit. Our last meeting 

took place in your own country during my visit in May 1984, an 

expérience of which I have vivid memories and for which I am grateful 

to the ecclesial community as also to the people of Thailand and their 

leaders. 

1. "This is indeed the mystery of the Church : to live Christes life 

and to live it together". 

That was the basic thème of my conversation with you when we 

met in Bangkok on 11 May 1984. It is a reflection to which the entire 

Church must return over and over again, in order to understand ever 

more fully her own innermost nature and in order to fulfìl her specific 

mission. It is a thème which lies at the very heart of your life and 

mission as Bishops. For in you, the Bishops who have succeeded to 

the place of the Apostles as shepherds of the Church, "our Lord Jesus 

Christ, the supreme High Priest, is présent in the midst of those who 

believe".2 Through your ministry, Christ himself builds up the people 

of the New Testament in faith and Christian life. 

It is especially incumbent on Bishops, as "servants of Christ and 

stewards of the mysteries of God",3 to bear authentic witness through 

a holiness of life centred on the person of Jesus Christ, the Mediator 

who leads the human family back to God and reconciles people among 

themselves. The call to holiness, which the Second Vatican Council 

acknowledges as addressed to everyone in the Church, is directed "in 

the first place" to the shepherds of the flock, who "ought to carry out 

their ministry with holiness, eagerness, humility and courage, in imi-

* Die 14 m. Novembris a. 1985. 
1 Phil 1:2. 
2 Lumen Gentium, 21. 
3 1 Cor 4:1. 
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tation of the eternai High Priest".4 This they do "through prayer, 

sacrifice and preaching, as through every form of a Bishop's service".5 

In recalling these words, I am describing your ministry to the 

Churches entrusted to your daily care. I know how deeply you love 

your people and how much you have at heart the well-being of your 

priests, and that of the religious and laity who share your burdens 

and duties through generous collaboration. As your br other in the 

apostolic ministry, I encourage you along this path of ecclesial service. 

You are certainly aware that the example of the Bishop's life has an 

immediate impact on the life and zeal of his collaborator and on the 

progress of the evangelizing task committed to him. 

2. My visit to Thailand was a brief one. Nevertheless, in my 

meetings with His Majesty the King and the members of the Royal 

Family, as well as with members of the Government, with the Supreme 

Patriarch and leaders of the various religious traditions, I noted the 

general atmosphère of good will and freedom in which the Church in 

Thailand, as a little flock, seeks to live out the Gospel message and at 

the same time to con tribute to the common good of the en tire nation. 

In my meetings with the various ecclesial communities I experienced 

the lively hope that animâtes your locai Churches. Their Christian 

vitality will always reflect how well they live Christ's life in spiritual 

union with him and in effective communion of life with his entire 

Body, the Church, for "/rom him the whole body ... derives its increase 

to the building up of itself in love". 6 

3. In union with the universal Church, the Church in Thailand 

shares in the urgent duty of bringing the saving work of Christ into 

the lives of the people. The Council Decree Ad Gentes offers many 

considérations concerning this responsibility which are applicable to 

your situation. 

It is a matter of entering into the dialogue o f salvation with the 

world in which the Gospel message is being proclaimed. This dialogue 

needs the support of the testimony of authentic Christian living, and 

especially the proof of Christian love, both within the ecclesial com

munity and in relationship to other civil and religious bodies. 

It is a source of comfort for me to acknowledge that you and your 

* Lumen Gentium, 41. 
5 Ibid. 
6 Eph 4:16. 
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collaborators—in the words of the Decree Ad Gentes—"bear witness 

to Ohrist by charity and works of mercy, with ail patience, prudence, 

and great confidence. Thus (you) prepare the way for the Lord and 

make him présent in some manner".7 

This attitude of practical charity and solidarity, made tangible in 

the numerous educational, social and welfare works sponsored by your 

diocèses, is a genuine response on your part to the fundamental law 

of the Gospel : the law o f love. "If we love one another, God abides 

in us and his love is perfected in us".8 

Is it not a motive of profound Joy in the Holy Spirit that the 

Church in Thailand, small as it is, is called above all to make manifest 

and visible the "surpassing and merciful Mndness" of the Father, 

who has "generously poured out his divine goodness and does not 

cease to do so"? 9 

And because God's love is universal and embraces all people, the 

apostolate of Christian charity "truly extends to all, without dis

tinction of race, social condition, or religion. It looks for neither 

gain nor gratitude. For as God has loved us with a spontaneous love, 

so also the faithful in their charity should care for the human person 

himself by loving him with the same affection with which God sought 

out man".10 Obédience to this fundamental law is a condition of the 

fruitfulness of your episcopal ministry and of the well-being of the 

Churches entrusted to your care. 

An important part of *your task consists in maintaining and fur-

thering fraternal relations with your Buddhist brethren. I express 

once again in their regard my own sentiments of esteem and fraternal 

good-will. 

à. As regards the internal life of the Church, I wish to refer briefly 

to a number of pastoral concerns and hopes which we share in our 

common responsibility for God's people. 

In the first place, I am happy to learn of the increasing numbers 

of vocations to the priesthood and to the religious life which the Spirit 

of Truth is raising up in your midst. Vocations are a mark of the 

faith and Christia life of the whole community. They appear espe-

7 No. 6. 
8 1 Jn 4:12. 
9 Ad Gentes, 2. 
10 Ibid. 12. 
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cially where family life is based on the Church's teachings, where the 

members of the family are trained in Christian virtue, and where they 

pray together in awareness of their belonging to the wider community 

of the Church. In this respect parents should be the primary Pro

moters of vocations. Priests and men and women Religious also have 

a large role to play, by showing their joyful intimacy with Christ, 

by being close to young people, and by explicitly inviting them to 

reflect on the priestly ministry and religious consécration as a special 

way of responding to Christ's words : "Come follow me".11 

A related matter is the question of the formation of priests and 

members of Religions Congrégations. I am aware of the attention 

which you have given to this important aspect of the Church's life. 

Every sacrifice of personnel and resources made for this cause will be 

amply rewarded. I continue to pray for Lux Mundi National Major 

Seminary. I invoke the gifts of the Holy Spirit upon the prof essors, 

staff and students, that they may lead a life worthy of the calling to 

which they have been called,12 and that they may be ever more effective 

agents of evangelization. 

I ask you to take my affectionate greetings to ail your priests, and 

to the men and women Religious, both Thai and those from elsewhere, 

who are generously serving the Lord through the holiness of their lives 

and through the energy of their apostolate. 

5. Another aspect of your ministry in which I wish to encourage 

your efforts is the care and attention which you must give to Christian 

family life. In fact, as Familiaris Consortio indicates, "no plan for 

organized pastoral work, at any level, must ever fail to take into 

considération the pastoral care of the family".13 This is "a real matter 

of priority, in the certainty that future evangelization dépends largely 

on the domestic Church".14 

The essential form of the Church's concern for family life is the 

proclamation of God's plan for Christian married couples and for the 

family. Each local Church, then, through the parish, through special 

centres, through the many forms of pastoral support, must endeavour 

to défend this plan and assist the faithful in its implementation. 

II Mt 19:21. 
1 2 Cf. Eph 4:1. 
1 3 No. 70. 
14 Ibid. 65. 
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Your people's particular appréciation of harmony in human re

lations and their spirit of tolérance and respect for each other is a 

magnificent environment for the development of a strong and loving 

family life. Their love of children and their special respect for the 

elderly are qualifies which must be preserved and strengthened. In 

the face of the forces that tend to undermine the stability, fidelity and 

fruitfulness of marriage, your local Churches are called upon to 

intensify their catechetical activities in order to instruct the young 

and those preparing for marriage in the truths and values which 

sustain the holiness and integrity of married love. The rights and role 

of women in the family and in society have an important place too 

in this teaching. 

With regard to family life, the value of prayer by the family and 

for the family in the heart of the home cannot be overestimated. The 

awareness of God's providence at work in the matters of everyday 

life will be a sure occasion of grace and joy for your people. 

6. The Church in Thailand serves the well-being of the Thai people 

in many ways and the work of your Catholic schools and educational 

centres merits particular encouragement and should be supported 

and extended as far as possible. By promoting the full human develop

ment of their students and by helping them to fit better into their own 

social and cultural environment, Catholic schools offer a significant 

contribution to the life of the nation, as has been recognized on many 

occasions by the highest public authorities. 

When éducation is based on the truth and values of the Gospel, it 

leads Catholic students to grow and mature in faith and to share more 

responsibility in the Church's mission. At the same time, as the 

Council indicated, "the Church feels a most cordial esteem for those 

Catholic schools ... which contain large numbers of non-Catholic 

students".15 In these schools, Catholic teachers and students have 

a special opportunity to witness to their own faith, fully recognizing 

the values expressed in other traditions. The Church in Thailand 

has much to be grateful for and much to expect from the dedicated 

work of those engaged in the educational apostolate. 

7. Düring my brief stay in your country, when I visited the Refugees 

at Phanat Nikkom I was able to see for myself the enormous task to 

15 Gravissimum Educationis, 9. 
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which the Government of Thailand and other national and interna

tional organizatione are committed in caring for the thonsands of 

persons displaced from their homes by continuing conflict in South 

East Asia. 

I am aware that the situation continues to offer particular cause 

for concern. I appeal for increased international attention to the 

needs of these refugees, and I wish at the same time to express my 

encouragement to the Catholic Office for Emergency Relief and Refu

gees (COERR), which is responding to this immense human tragedy. 

This is truly a work of love. In the words of the Apostle John : "It 

is a loyal thing you do when you render any service to the brethren, 

especially to strangers, who have testifìed to your love before the 

Church".16 

How can we fail to be grateful to the Church personnel and to the 

many volunteers working to alleviate the sufferings of so many in

nocent people and to restore to them a sense of dignity and hope? Nor 

can we omit a word of thanks to the Organizations and individuáis 

providing needed supplies of food, medicines and clothing, and ensur-

ing educational and other essential services. Above all, let us con

tinue to pray that peace may be restored, so that the fundamental 

right of peoples to live in freedom and justice in their own homeland 

is respected. 

Dear Brothers in the service of our Lord and Saviour Jesus Christ : 

take back to the priests, religious and faithful of your diocèses the 

assurance of the heartfelt esteem of the Successor of Peter. "I give 

thanks to God always for you because of the grace of God which was 

given you in Christ Jesus".17 

XIV 
Ad eos qui, in Statibus Foederatis Americae Septemtrionalis, itinerum 

procurationes exercent coram admissos.* 

Dear Friends, 

1. I am happy to welcome you who are participating in the World 

Travel Congress of the American Society of Travel Agents. You come 

16 8 Jn 6. 
17 1 Cor 1:4. 

* Die 14 m. Novembris a. 1985. 
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from more than a hundred différent countries across the globe and in 

your assembly I see reflected the unity and diversity of the human 

family. I have learned that thirty-two years ago when the same 

Congress was held in Borne, my predecessor Pope Pius XII also met 

with the participants. And I am pleased to follow his example by 

welcoming you today to the Vatican. 

Tour présence here offers me the opportunity of reflecting on the 

important phenomenon of tourism. As a resuit of constantly improving 

means of transportation, tourism has become a prominent character-

istic of our technological society. And the Catholic Church which 

carries out her mission in the midst of the world sees this as a sign of 

the times with powerful potential for good. 

There are many authentic human values which are encouraged and 

enhanced by tourism, and I wish to speak of some of these today. Yet, 

as I begin, I cannot overlook certain negative fac tors also connected 

with this phenomenon. I ref er to those practices which can demean 

the tourists themselves or serve to exploit the countries visited. What 

is important is that the basic dignity of every person be respected, 

both the dignity of the visitors and that of the people being visited. 

2. In considering the positive developments that have taken place 

during the last several decades we can see in many cases how tourism 

has strengthened unity and fraternal solidarity between individuáis and 

between nations. The world is becoming a global village in which 

people from différent continents are made to feel like nextdoor neigh-

bors. Modera transportation has removed many of the obstacles for-

merly imposed by geographical distances. It has enabled people to 

appreciate each other better and to engage in fruitful dialogue and 

mutual exchange. In facilitating more authentic social relationships 

between individuáis, tourism can help overeóme many real préjudices, 

and foster new bonds of fraternity. In this sensé tourism can be a 

real force for world peace. 

Through the récréation and leisure made possible by travel, people are 

restored and renewed, body and spirit. They return home to family and 

work with a new perspective and enthusiasm for life. The Church also 

attaches importance to the phenomenon of tourism because of the cultural 

enrichment that it offers. This corresponds to the deep longings of the 

human heart and can counterbalance certain dehumanizing tendencies in 

our highly technological society. The spirit is uplifted and refreshed in 
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the contemplation of what is beautiful, whether it is embodied in the 

wonders of création or expressed in works of art. When tourism truly 

fosters this contemplation of beauty, it élevâtes and invigorates, and 

favors a dialogue with the Creator, for God is the source of all that is 

truly beautiful in nature as well as in the arts. Not only for Christians 

but for all who believe in God the contemplation of beauty is a way to 

inner harmony and joy. 

3. The Church likewise appréciâtes the complex reality of tourism 

as a means of furthering certain religious values. A clear example of 

this is the common practice of making a pilgrimage, that is, a journey 

to a sacred place or sanctuary for a religious motive. This practice is 

not restricted to any one people or religion. The spiritual value of 

going on pilgrimage has long been présent in the Judeo-Christian 

tradition, and it is found to penetrate all the aspects of the pilgrim's life. 

The Christian message has always emphasized service of other s. 

As travel agents and tour Operators, you indeed are people who serve. 

You are so often in a position to offer counsel and assistance to others. 

You help those who routinely make business trips. You assist indi

viduáis and families during their vacations and holidays. Some of 

you are in a position to offer a helping hand to the aged and the 

handicapped. You may, at times, be able to give particular attention 

to young people, helping them to appreciate the wonderful oppor-

tunity of discovering différent cultures and broadening their horizons. 

As you give assistance to travelers in their journeys, may you know 

that special joy that God grants to those who place themselves at the 

disposai of others. In this context I would like to express my gratitude 

for ail that your collegues throughout the world have done for me 

during my various apostolic journeys. 

By way of conclusion I wish you to know that I very much ap

preciate your efforts to cultívate human understanding and cultural 

enrichment through tourism. As people of good-will strive to eliminate 

injustice and discrimination and seek to transform the world into à 

civilization of love, the encounters engendered among peoples through 

travel are not only a condition for the realization of peace but a positive 

contribution towards peace. May your efforts always promote this 

goal. Please accept my cordial best wishes for the success of your 

endeavors and may the God of peace be with you ail. 
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XV 
Ad quosdam medicos leuchaemiae peritos coram admissos.* 

Illustri Professori, 

egregi signori, 

1. Sono particolarmente lieto di trovarmi in mezzo a voi, che da 

varie parti del mondo siete convenuti a Eoma per questo corso inter

nazionale di aggiornamento sulle « preleucemie umane », organiz

zato dall'Università Cattolica del Sacro Cuore. 

Vi saluto cordialmente tutti e ciascuno, nella consapevolezza della 

preziosità del servizio che la vostra opera assidua rende all'uomo e 

alla società oggi, e più ancora renderà nel prossimo futuro. 

Il convegno corrisponde all'obiettivo primario di portare a cono

scenza degli studiosi i più recenti risultati della ricerca scientifica 

sull'argomento, di agevolare lo scambio d'informazioni, d'individuare 

i Centri specializzati del settore per potervi più facilmente indiriz

zare i pazienti. 

2. I disagi, che gli ammalati affetti da leucemia si trovano ad affron

tare, sono molti, di ordine fisico e psichico, soprattutto quando lunghi 

diventano i periodi di degenza in Ospedale, o si rende necessario l'iso

lamento. I disturbi sono più pesanti se i pazienti sono ragazzi o gio

vani, costretti a vivere per mesi o per anni sotto trattamento terapeu

tico, ad abbandonare gli studi, le amicizie, i normali contatti sociali, 

a vivere nel timore di una ripresa del male e, per le forme più acute, 

nell'angoscia di non poterlo superare definitivamente. 

Certi trattamenti, come quelli che voi chiamate (( terapie di sup

porto », comportano essi stessi un cumulo di sofferenze, un gravame 

psicologico sia per i pazienti sia per le loro famiglie, che talora 

si abbandonano alla ricerca affannosa di una speranza, con viaggi, e 

con dispendio di energie morali e finanziarie. 

Voi, infatti, vi trovate ad affrontare uno dei mali più resistenti 

del nostro tempo, contro cui spesso le possibilità di successo appaiono 

estremamente ridotte, anche se la sopravvivenza oggi, rispetto al pas

sato, è notevolmente aumentata. 

3. Negli ultimi tempi, infatti, si sono realizzati considerevoli pro

gressi, in particolare nel campo della genetica, che hanno consentito 

* Die 15 m. Novembris a. 1985. 
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di individuare la causa di molte forme di leucemia e di attuare dia

gnosi più accurate, talvolta anche precoci, con possibilità d'interventi 

più tempestivi. 

Si sono, così, aperte nuove prospettive valide a facilitare una com

prensione più completa dei meccanismi, che sono alla base del processo 

di trasformazione maligna, a sorvegliare l'andamento della terapia, a 

mantenere il corretto equilibrio tra i tessuti dell'organismo. 

Progressi e prospettive inducono a sottolineare i benefici che pro

vengono dallo sviluppo della scienza quando questa, mediante la cura 

delle malattie, è orientata al bene della persona. Voglio riferirmi a 

quel tipo di medicina, che per definizione è terapeutica nel senso preciso 

della parola, e che, mentre respinge i fini distruttivi e manipolatori 

della vita umana, volge i propri sforzi alla conquista ancora possibile 

e pressoché inesauribile di nuove vie di guarigione. 

Sono sicuro che l'opinione pubblica e le autorità in particolare si 
sentiranno sempre più solidali con queste conquiste e con questi obiet
tivi della scienza, incoraggiandola come merita e fornendo i mezzi 
necessari alla ricerca. 

4. L'incontro odierno ci offre l'occasione di sottolineare, oltre a 

quello scientifico, anche l'alto valore etico dell'impegno assistenziale, 

che i sanitari, medici e paramedici, profondono a vantaggio di questa 

categoria di malati. 

Il paziente leucemico dipende in gran parte da un insieme di inter

venti che richiedono prevalentemente un sostegno umano, fatto di 

specifica preparazione, di finezza di modi, di ricchezza interiore. 

Voi avete ben raccolto lo spessore morale e spirituale di questo 

compito nelle vostre riflessioni, durante i lavori congressuali, ed avete 

considerato l'assistenza umana come componente essenziale di sostegno 

delle terapie mediche più aggiornate, estendendo la vostra attenzione 

anche alle famiglie dei colpiti dal male. Avete opportunamente solle

citato l'interessamento delle comunità e del volontariato, affinché que

ste famiglie possano reggere al peso di un'assistenza talvolta molto 

prolungata e dispendiosa, per non omettere l'adempimento dei doveri 

quotidiani, che non cessano di mantenere la loro urgenza ed il carattere 

di necessità. 

Alle vostre alte riflessioni io voglio qui aggiungere l'apporto in

comparabile del dono della fede, che fa scoprire la presenza del Christus 

patiens nel malato e svela il valore salvifico della sofferenza a vantag-
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gio di tutto il Corpo ecclesiale, impreziosisce la persona dei sanitari, 

che esercitano la missione del Christus medicus, espressa nella figura 

evangelica del Buon Samaritano.1 

Il Signore della vita, che ha promesso la ricompensa più grande a 

chi visita un malato, affermando che tutto quello che si fa ad uno dei 

più piccoli è fatto a Lui stesso,2 non mancherà di contraccambiare, 

con doni che superano ogni attesa, chi dedica il proprio tempo e la 

propria vita a esseri umani colpiti da uno dei mali più tenaci della 

nostra epoca. 

5. Vorrei anche accennare ad alcune istanze etiche e ad alcune 

problematiche che si possono incontrare nella cura e nell'assistenza 

di questi malati. 

Occorre innanzitutto richiamare il rispetto della vita e della dignità 

del morente quando, nonostante le cure prestate, la morte non sembra 

più evitabile. La presenza della sofferenza anche in fase terminale, 

mentre dovrà stimolare tutto l'impegno per lenire il dolore e per soste

nere lo spirito del morente, non dovrà consentire mai « azioni o omis

sioni che per natura loro o nelle intenzioni di chi le pone abbiano 

come scopo quello di abbreviare la vita per risparmiare la sofferenza, 

al paziente o ai parenti » . 3 

Il principio della « proporzionalità delle cure ) ) , 4 mentre sconsiglia 

l'impiego di interventi puramente sperimentali o di nessuna efficacia, 

non dispensa dall'impegno terapeutico valido a sostenere la vita né 

dall'assistenza con mezzi normali di sostegno vitale. La scienza, anche 

quando non può guarire, può e deve curare e assistere il malato. 

Se avesse cessato di lottare per la cura delle malattie, la scienza 

medica non avrebbe potuto progredire, né ottenere quei successi che 

oggi le sono universalmente riconosciuti. 

Le pratiche di eutanasia, più o meno manifestamente proclamata, 

segnano un momento di regresso e di abdicazione della scienza, ol

treché un'offesa alla dignità del morente e alla sua persona. 

Occorre, poi, grande rispetto del paziente nell'applicazione delle 

nuove terapie ancora sperimentali, come può ancora verificarsi nel 

caso delle leucemie con il trapianto di midollo osseo quando queste 

1 Salvifici doloris, 28. 
2 Cf. Mt 25, 36-40. 
3 Dichiarazione sull'eutanasia della Congregazione per la Dottrina della Fede, 

5 maggio 1980, n. II. 

« IUd., n. IV. 

24 - A. A. » . 
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terapie presentino ancora un'alta percentuale di rischio. Ricordiamo 

che (( in mancanza di altri rimedi è lecito ricorrere, con il consenso 

dell'ammalato, ai mezzi messi a disposizione della medicina più avan

zata, anche se sono ancora allo studio sperimentale e non sono esenti 

da qualche rischio. Accettandoli, l'ammalato potrà anche dare esempio 

di generosità per il bene dell'umanità » . 5 Tuttavia, affinché una terapia, 

che presenta dei rischi mortali, possa venire generalizzata, dovranno 

essere prese tutte le garanzie per una attenuazione del rischio, senza 

lasciarsi portare dal desiderio di uno sperimentalismo a oltranza. 

6. Illustri Professori, ben sapendo che l'impegno degli scienziati 

e dei medici in genere e di voi tutti in particolare, è qualificato per il 

rigore scientifico e per l'alta consapevolezza morale dei compiti della 

medicina e del vostro servizio professionale, esprimo la mia compia

cenza più viva per i risultati raggiunti, per le ricerche in atto, per 

l'opera assistenziale portata avanti con assidua ed esemplare presenza. 

Mentre formulo gli auspici più fervidi per i programmi futuri, 

rivolti alla guarigione e alla cura di questi pazienti, al sostegno morale 

delle loro famiglie, imparto volentieri a voi, all'intera comunità uni

versitaria, ai vostri Cari ed ai vostri allievi, l'Apostolica Benedizione. 

XVI 

Ad Exc.mum Virum Gundisalvum Puente Ojea, Hispaniae apud Sedem 

Apostolicam constitutum Legatum.* 

Señor Embajador : 

Al presentar las Cartas Credenciales que lo acreditan como Em

bajador Extraordinario y Plenipotenciario de España cerca de la 

Santa Sede, me es grato darle mi cordial bienvenida y agradecerle los 

sentimientos de adhesión y cercanía que Usted ha tenido a bien pre

sentarme de parte de Su Majestad el Rey Don Juan Carlos I. Le ruego 

desde ahora que transmita a Su Majestad mis mejores deseos, junto 

con las seguridades de mi plegaria al Altísimo por el bien espiritual 

de la querida Nación española. 

Viene Usted a representar ante la Sede de Pedro a una Nación 

5 Ibid. 

* Die 16 m. Novembris a. 1985. 
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que, a Io largo de los siglos, se ha caracterizado por su condición de 

católica como lo muestra lo que podríamos llamar una triple tradición 

o legado. 

Legado histórico : la península ibérica fue uno de los primeros 

territorios que acogieron la predicación de la Buena Nueva de Sal

vación. Para su comunidad cristiana ha sido motivo de legítima honra 

el afirmar sus raíces apostólicas, proclamando la presencia de San Pablo 

en su suelo y habiendo hecho de Santiago su Apóstol patrón y protector, 

al que venera desde tiempo inmemorial. Desde su misma configuración 

como Estado independiente, España ha mantenido estrechos lazos con 

esta Sede Apostólica. 

Legado religioso : el pueblo español, en efecto, ha hecho de la fe 

católica un elemento connatural del alma hispana, inspirador de sus 

virtudes morales e informador de sus mismas instituciones. 

Legado misionero : la vitalidad de la comunidad cristiana de su 

País ha proyectado la luz del Evangelio en el mundo mediante la gene

rosa y abnegada labor evangelizadora de tantos preclaros hijos suyos que 

han enriquecido así a la Iglesia universal con los copiosos frutos de 

nuevos pueblos renacidos por la fe a una nueva vida. 

Este es el legado de un pasado glorioso que ha marcado el ser de 

aquella noble Nación en la historia, pero que también en nuestros días 

sigue estando presente como he podido apreciar durante las visitas 

pastorales en las que viví, a lo largo de toda la geografía nacional, 

inolvidables jornadas de fe y esperanza, expresión de una profunda 

vivencia religiosa. 

En las deferentes palabras que me ha dirigido, ha querido Usted 

también aludir a la contribución de esta Sede Apostólica en favor de la 

civilización, la cultura y el derecho de los individuos y de los pueblos ; 

así como a la irradiación universal de los valores hondamente enraizados 

en la visión cristiana de la vida. 

La Iglesia, fiel al mandato de su divino Fundador, pone todo su 

empeño en la noble causa de servir a la promoción integral del hombre 

y de las naciones, de acuerdo con la misión que le es propia y que la 

impulsa a realizar su ministerio superando motivaciones terrenas o 

intereses particulares. Como enseña el Concilio Vaticano II en la 

Constitución « Gaudium et spes », « la Iglesia, por esta su univer

salidad, puede constituir un vínculo estrechísimo entre las diferentes 

naciones y comunidades humanas con tal de que éstas tengan confianza 
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en ella y reconozcan efectivamente su verdadera libertad para cumplir 

su misión a.1 

Desde su propio campo, la Iglesia —con la autonomía e indepen

dencia que le competen— está vivamente interesada en promover todo 

aquello que redunde en el mayor bien de la persona humana y de los 

grupos sociales, comenzando por la familia, célula básica de la sociedad. 

A este respecto, no es superfluo recordar que, en la ordenación legal de 

las actividades de los individuos y de los diversos grupos sociales, por 

parte de la autoridad pública, « los derechos del poder no pueden ser 

entendidos de otro modo más que en base al respeto de los derechos 

objetivos e inviolables del hombre » . 2 Dicha sacralidad de la persona 

y de su dignidad, ha de informar las relaciones entre los individuos y 

los grupos para que, de esta manera, los legítimos derechos sean tute

lados y la sociedad pueda gozar de armonía y estabilidad. 

A nivel de comunidad internacional, la Santa Sede no ahorrará, 

esfuerzos en continuar aportando su peculiar contribución para un 

mejor entendimiento entre las Naciones, potenciando aquellos valores 

morales y espirituales que acercan a los pueblos y que permiten superar 

las divisiones y barreras que tanto dificultan la buena comprensión 

y la solidaridad efectiva entre los miembros de la familia humana. 

Señor Embajador, al asegurarle mi benevolencia en el desempeño 

de la misión que hoy comienza, quiera hacerse intérprete ante sus 

Majestades los Reyes, su Gobierno y Autoridades del más deferente 

saludo del Papa, mientras invoco sobre todos los amadísimos hijos 

de España abundantes y escogidas gracias del Altísimo. 

XVII 

Ad Coreae episcopos occasione oblata « ad Limina » visitationis coram 

admissos.* 

Dear Cardinal and Brother Bishops, 

Praised be our Lord and Savior Jesus Christ, who gives us the 
grace of meeting again ! This time in the Vatican on the occasion of 
your ad Limina visit. "Grace to you and peace from God our Father 
and from the Lord Jesus Christ".1 

1 N . 42. 
2 Redemptor hominis, 7. 

* Die 18 m. Novembris a. 1985. 
1 1 Cor 1:3. 
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1. The Church in Korea of which you are the pastor s is experiencing 

a very dynamic period in its growth and development. The seed of 

faith which was sought out and nurtured by the first generation of 

Korean Christians two hundred years ago is develôping towards a 

maturity which is already characterized by abundant fruits of holiness 

and martyr dom. 

With much joy and spiritual fervor you have celebrated the Bicen-

tennial of the Church's présence in your country, culminating, in the 

canonization of Andrew Kim and his companion martyrs, a ceremony 

which, through the loving kindness of our heavenly Father, I was able 

to perform during my visit to Korea in May of last year. I fully rejoice 

with you in the gifts of faith and Christian life which the Holy Spirit, 

the giver of Life, has bestowed on your communities in the préparation 

and célébration of these extraordinary events. Let us humbly recognize 

this time of grace, and "let us not grow weary in well-doing, for in 

due season we shall reap, if we do not lose heart".2 

1 have followed closely the many pastoral activities which you and 

your collaborator have initiated and carried out, and I encourage 

you to continue along this path of hope, imagination and resourceful-

ness, in leading the portion of the Church entrusted to you towards 

that "charity and unity of the Mystical Body, without which there 

can be no salvation".3 

This is still that "special hour in the history of the Church in 

Korea" of which I spoke when we met at the Major Seminary of Seoul 

on May 3, 1983. It is a time "to proclaim anew the nature of the 

Church, to assert her priorities, to manifest and exemplify her holi

ness". Again I would repeat that "ali the structures of the Church, all 

the services she renders ... are linked to holiness of life and to that 

zeal which only holiness can make possible and sustain over a long 

period of time".4 

The Council reminds us that it is above all the bishops who "by 

praying and laboring for the people, Channel the fullness of Christ's 

holiness in many way s and abundan tly". 5 May the Lord himself 

sustain you in this task, and may you feel its particular urgency as 

you contemplate the growth and vi tali ty of your locai Churches. 

2 Gal 6.9. 
3 Lumen Gentium, 26. 
4 Address to the Bishops of Korea, passim. 
s Lumen Gentium, 26. 
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2. One of the consolations of your pastoral office and one which 

surely gives you confidence in relation to the future needs of the Church 

in your country is the generous and dedicated service of your priests, 

both Korean and those from other countries. Through the testimony 

of their lives and by teaching the word of God and administering the 

sacraments, they share the tasks and burdens of your ministry and 

assist you in making the Church of Christ truly présent. They do this 

in response to the specific configuration with Christ himself which they 

received at ordination. It is important, therefore, that this special 

relationship to the Chief Shepherd should be made evident to everyone 

in their priestly formation, Ufe and activity. Priests have a unique 

responsibility "to lead a life worthy of the calling to which (they) have 

been called".6 Out of their "loyal association" with Christ/ they 

will draw the strength to walk always in the footsteps of the One who 

came not to be served but to serve,8 "in a program of humble living 

and in a spirit o f self-déniai".9 

3. The men and women Religious in your diocèses are also your 

effective follow-workers in the vineyard of the Lord. By placing the 

special charism of their lives at the service of the local Church they 

enable it to respond to many special needs of the evangelizing mission, 

while at the same time they manifest the inner vitality of the ecclesial 

community which gives rise to such varied forms of Christian living. 

Women religious especially look to your guidance, so that in full 

respect for the specific aim of each Institute they may find ever more 

effective ways of assisting in the building up of God's people and 

particularly in programs of pastoral life. To each of the Religious 

Institutes in Korea I would ask you to take my warm greetings in the 

love of our Lord Jesus Christ. 

4. As pastors you perceive your people's need for adequate for

mation in the faith, in order that the grace poured out through,Baptism 

may bear abundant fruit. The Church in Korea will benefit immensely 

from a supreme effort o f catechesis and theological formation at every 

level. 

I am pleased to know that your Conference is implementing various 

6 Eph 4:1. 
7 Of. Optatam Totius, 8. 
8 Of. Mt 20:28. 
9 Optatam Totius, 9. 
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programs of permanent formation for priests, including the establish

ment of a special center for that purpose ; I know too that the Associ

ations of Religious Superiors are doing the same for their members. 

Together with an intensification of the initial theologica^ spiritual 

and cultural training given in your seminaries and religious houses, 

this project will undoubtedly promote an increased effectiveness in the 

proclamation of the word and a constant renewal and improvement 

in the methods of evangelization and catechesis. 

Your cathechists and the members of lay apostolic associations, 

many of which are particularly deserving of récognition, should be 

encouraged in their efforts to acquire ever greater compétence in 

transmitting the faith. Today no less than in the past the laity o f 

Korea are called upon to express their love of the Church in a genuine 

holiness o f life corresponding to their state and to their mission o f 

"consecrating the world itself to God",10 

It is heartening that the National Pastoral Council celebrated last 

year to mark the Bicentennial produced wise initiatives, some of which 

you have evaluated positively and are now seeking to implement. 

In this respect the attention which you are giving to making the 

Social Doctrine of the Church Jcnown and understood cannot but 

strengthen the commitment of many Catholics who are engaged in the 

difficult but fruitful dialogue between faith and the surrounding cul

ture. It is especially relevant that the Church's social teaching is to 

be included in the new catechism which the Bishops' Conference 

intends to publish. In this way the social dimension of the Gospel 

message can be given renewed emphasis and be made known to the 

faithful at all levéis. 

5. In keeping with your pastoral duty to promote and défend 

human dignity and because of your legitímate concern for justice in 

the world o f work, you have recen tly published a joint Pastoral Letter 

on this thème. The complexity of the matter is not hidden from you ; 

nor do you underestimate the vastness of the challenge facing society 

and the Church in this field. As a mother and teacher, the Church 

has to enlighten the consciences of individuáis and of groups regarding 

the true value and purpose of human life and acti vi ty in God's pian. 

You have shown particular pastoral sensitivity to the need to give 

greater attention to the social development and evangelization of agri-

Lumen Gentium, 34. 
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cultural workers and the urban poor, especially those who are young 

and unemployed. 

Human institutions, both private and public—as the Council 

teaches—"must labor to minister to the dignity and purpose of man ... 

Indeed human institutions themselves must be accommodated by 

degrees to the highest of ali realities, spiritual ones, even though 

meanwhile, a long time will be required before they arrive at the desired 

goal".1 1 Your solicitude for the values of human dignity, justice and 

freedom are highly commendable and have the support of the entire 

Church. I pray that you will succeed in leading the process of social 

development as pastor s of a pilgrim people on its way towards "a 

kingdom of truth and life, of holiness and grace, of justice, love and 

peace".12 

6. In your reports in préparation for this ad Limina visit, you have 

mentioned some of the areas in which your evangelizing mission is 

facing special challenges. Some stem from particular conditions in 

Korean society, others from the difficulties affecting the proclamation 

of the Gospel in a troubled world. 

A very important part of your pastoral activity is directed to 

family life. The entire Church is committed to the protection and care 

of the family. By courageously proclaiming the Creatores plan for 

marriage and the family, the Church contributes to the well-being of 

the whole of society, since the family is the "first and vital cell of 

society".13 As indicated in the Apostolic Exortation Familiaris Con

sortio, this concern extends to all families. "For all of them the 

Church will have a word of truth, goodness, understanding, hope and 

deep sympathy".14 

The "Happy Family Movement" which you have established has 

proved an excellent means of making known the Catholic teaching on 

marriage and the family. Couples are assisted in exercising their 

responsibilities according to the ethical demands of their human and 

Christian dignity. May God abundantly bless your efforts and 

strengthen the family life of your people in the face of the powerful 

challenges which they have to face. It is particularly appropriate that 

11 Gaudium et Spes, 29. 
12 Cf. Gaudium et Spes, 39. 
a Apostolicam Actuositatem, 11. 
1 4 No. 65. 
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you have chosen the thème "The Eucharist and the Family" as the 

subject of your pastoral reflection for next year. 

I have followed with great interest the various initiatives which 

have led to the reunion of members of families separated for many 

décades, and I pray that this process may continue, for the joy of those 

concerned and as a testimony to the world of the singular goodness of 

genuine family love and affection. 

Your young people too are a particular object of your ministry. 

They look to the Church for help in understanding and coping with the 

world in which they live. What they expect from the Ghurch is the 

truth : a truth which présents the highest ideáis of justice and love, 

and imposes the greatest demands of humble service and persevering 

commitment. You have the difiicult but rewarding task of accompanying 

with wise guidance and courageous leadership their search for their 

right place in the Church and society. 

7. My dear brothers, the Lord himself is your strength and your 

shield.15 He it is who has called you to the episcopal ministry. He has 

entrusted the Church in Korea to your love and service. I invoke 

the sanctifying gifts of the Holy Spirit upon each one of you for the 

faithful fulfìlment of this task. 

May Mary, Mother of the Church, and your saintly Martyrs in

tercede for you before our heavenly Father. To the whole Church in 

Korea I gladly express my deep affection and impart my Apostolic 

Blessing. 

XVIII 
Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii « Cor Unum » interfuerunt 

coram admissos.* 

Monsieur le Cardinal, 

Chers Frères dans Vêpiscopat, 

Chers Frères et Sœurs, 

1. Alors que nous nous apprêtons à commémorer le vingtième anni
versaire de la clôture du Concile œcuménique Vatican I I , vous ne 
manquerez certainement pas, au cours de votre Assemblée plénière, 

1 5 Cf. Ps 3:3. 

* Die 18 m. Novembris a. 1985. 
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de vous rappeler ce qui relie le but et l'activité de votre Conseil pon

tifical à ce Concile. 

Le Pape Paul VI disait lui-même1 que le travail de ce Conseil 

« correspond pleinement aux désirs exprimés par le second Concile 

du Vatican » en ce qui concerne la coordination et la collaboration 

organique « dans les domaines de l'aide charitable, de l'assistance et 

du développement » et le rôle des chrétiens dans l'entraide internatio

nale, comme l'exprime la Constitution pastorale Gaudium et spes à 

laquelle il se référait. 

2. Votre inspiration, vous la trouvez dans ce « devoir de charité 

universelle », condition de « la promotion d'un monde plus humain 

pour tous, où tous auront à donner et à recevoir » . 2 Cette charité, 

je vous ai demandé à plusieurs reprises de contribuer à la réhabiliter; 

vous avez mission d'en faire la catéchèse; elle est comme un fil con

ducteur du Concile, permettant d'en relier entre eux les textes et les 

documents. N'est-elle pas la marque de l'Esprit Saint, lequel a inspiré 

l'initiative et le déroulement de Vatican II? 

C'est cette mission de l'Esprit d'Amour que doit réaliser l'Eglise 

et dont nous sommes les serviteurs. Comme le rappelait Paul V I , à 

propos de la solidarité et de l'entraide, ce devoir appartient en premier 

lieu au successeur de Pierre et relève de la charge apostolique qui lui 

a été confiée par la volonté divine, car celle-ci l'a établi Pasteur de 

l'Eglise romaine « qui préside à l'assemblée universelle de la charité » . 3 

3. Conseil pontifical, vous aidez le successeur de Pierre, et vous 

êtes aussi au service des Pasteurs qui, dans leurs Eglises particulières, 

président à l'assemblée diocésaine de la charité. Vous êtes, pour les 

activités de la pastorale sociale, au service de la collégialité, telle 

qu'elle a été mise en relief au Concile Vatican I I . 

Pour être vraiment un signe de la solidarité à laquelle aspire la 

famille des peuples, l'Eglise doit manifester dans sa vie une forte 

coopération entre les Eglises des pays riches et celles des pays pau

vres; il s'agit à la fois de communion spirituelle et de partage des res

sources humaines et matérielles. Pour mieux mettre en oeuvre l'aide 

entre les Eglises, les différentes instances de l'Eglise et d'abord du 

Saint-Siège doivent coordonner leurs efforts, et la solidarité frater -

1 Cf. Lettre d'institution du 15 juillet 1971. 
2 Cf. Encyclique Populorum progressio, n. 44. 
3 Ignat. Ant., Ad Romanos, Inscr. ; Funk 1, p. 253. 
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nelle doit favoriser toujours l'autonomie et la responsabilité des béné

ficiaires. C'est dans ce sens qu'il faut déterminer les critères, choisir 

des projets concrets, travailler à leur réalisation. 

Une telle organisation ne doit pas viser seulement des projets éco

nomiques, mais permettre aussi des activités capables de promouvoir 

la formation humaine et spirituelle qui assure le levain nécessaire 

pour le développement intégral de l'homme. 

4. Je désire encore souligner combien la composition même de 

votre Conseil relève de l'esprit du Concile, non seulement par la 

provenance internationale des membres, mais par cette rencontre de 

pasteurs, de religieux et de religieuses, de prêtres et de laïcs, respon

sables de diocèses et représentants d'Organisations catholiques, tous 

engagés dans la pastorale sociale, image de ce qu'est l'Eglise de Dieu, 

l'assemblée de la charité. 

Oui, je vous redis avec joie et reconnaissance : « Dieu soit loué 

d'avoir inspiré au Pape Paul VI la création de cette diaconie moderne 

de la charité, au centre même de l'Eglise ! » . 4 Il est certain que, quels 

que soient les structures de l'institution, ses liens ou sa coopération 

avec d'autres dicastères, votre service spécifique devra être assuré, 

avec les fins et les activités essentielles qui sont actuellement les vôtres, 

car c'est fondamental pour l'œuvre de charité du Pape et du Siège 

Apostolique, pour la promotion de la charité dans l'Eglise et les liens 

fraternels d'entraide entre les Eglises. 

5, Que les pauvres eux-mêmes sachent que votre organisme est plus 

particulièrement le leur ! Ne sont-ils pas avec vous ces jours-ci où 

vous vous proposez de mettre en commun vos réflexions, votre médi

tation plutôt, sur (( le » pauvre? Demandez à l'Esprit Saint de vous 

donner des cœurs de pauvres pour que vous puissiez comprendre 

comment Dieu voit le pauvre, pourquoi le Christ a choisi la pauvreté. 

Que la Vierge Marie vous enseigne une à une les paroles de son Ma

gnificat qui nous introduisent à l'intelligence des Béatitudes! 

En somme, vous comprenez dans son vrai sens l'option préféren

tielle pour les pauvres dont on parle souvent, c'est-à-dire sans exclusive 

pour qui que ce soit et sans confondre le domaine politique et l'action 

pastorale. Une telle option, c'est toute l'Eglise qui doit la mettre en 

œuvre, mais, dans l'Eglise, vous avez la responsabilité particulière 

4 Audience à « C o r Unum», 23 novembre 1983. 
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— en fidélité là aussi avec le Concile — de rappeler à tous que « l'esprit 

de pauvreté et de charité est, en effet, la gloire et le signe de l'Eglise 

du Christ » . 5 

Aujourd'hui, à l'occasion de votre Assemblée plénière, je suis heu

reux de rendre hommage à la mission que vous accomplissez et à tous 

ceux qui y collaborent : d'abord aux permanents qui, en bien petit 

nombre à vrai dire, assurent quotidiennement ici un énorme travail, 

un travail de qualité, comme Président, Vice-Président, Secrétaire, 

Sous-Secrétaire et leurs collaborateurs. Je remercie de même les 

membres réunis en ce moment en Assemblée, les organismes qui y sont 

représentés, les experts et les consulteurs. Que le Seigneur vous ré

compense de ce service ecclésial, où vous faites si bien fructifier vos 

talents ! Je prie l'Esprit Saint, l'Esprit d'Amour, de vous inspirer 

et de vous guider encore dans vos travaux, dont je suis particuliè

rement proche. Et de tout cœur, je vous donne ma Bénédiction Apos

tolique. 

X I X 

Ad sodales Congregationis Ss.mi Redemptoris qui generali capitulo inter

fuerunt coram admissos.* 

1. È con vera gioia che vi accolgo, oggi, carissimi Figli di S. Al

fonso, riuniti in Capitolo generale, per rinnovare e fortificare la vostra 

missione nella Chiesa e nel mondo. 

Innanzitutto desidero salutare il Padre Juan Manuel Lasso de la 

Vega y Miranda, nuovo Superiore Generale, e formulo i migliori auguri 

per il mandato che gli è stato affidato dall'attuale Capitolo e che egli 

ha generosamente accettato con spirito di fede. Ringrazio ugualmente, 

a nome della Chiesa, il Padre Giuseppe Pfab, che durante i dodici 

anni del suo generalato, ha instancabilmente operato a favore della 

famiglia Redentorista e della Chiesa, collaborando pure attivamente 

ed efficacemente come membro della Congregazione per i Religiosi e 

degli Istituti Secolari. 

2. Carissimi, avete celebrato or non è molto il 250° anniversario 

della fondazione della Congregazione ed avete ricevuto dalla Chiesa 

5 Gaudium et spes, n. 88. 

* Die 18 m. Novembris a. 1985. 
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F approvazione delle vostre Costituzioni rinnovate, come è richiesto dal 

Concilio. Inoltre nel maggio del 1982 è stato beatificato uno dei vostri 

fratelli, il Padre Pierre Donders, instancabile e intrepido missionario. 

Tutto ciò testimonia che la fondazione di S. Alfonso è uno strumento 

efficace ed attuale per la santificazione dei suoi membri e per l'evange

lizzazione del mondo. 

Fedeli al carisma di S. Alfonso, fin dai primi tempi, voi Redento-

risti avete sempre cercato di essere particolarmente attenti ai poveri, 

agli abbandonati, agli oppressi, ed il Signore ha benedetto il vostro 

operato in maniera tale che oggi siete un numero considerevole a ser

vizio della Chiesa, in ben 60 Paesi dei cinque Continenti. 

Secondo i desideri emersi nel Capitolo del 1979, voi avete delibe

ratamente scelto di vivere sempre più intensamente il progetto del 

Santo Fondatore : « Seguire l'esempio di Gesù Cristo predicando la 

parola di Dio ai poveri ». 

In tal senso vi siete sforzati di intensificare l'annuncio esplicito 

della Parola di Dio per mezzo delle « missioni popolari » tradizionali, 

così care a S. Alfonso, della catechesi, del lavoro missionario presso 

i popoli che ancora non hanno ricevuto il messaggio evangelico, adat

tando il vostro operato alle particolari situazioni che si presentano. 

Continuate coraggiosamente e con perseveranza questo apostolato, 

uniti in stretta e leale collaborazione con le Chiese locali e con i loro 

Pastori. 

3. Voi siete coscienti dell'importanza fondamentale della preghiera 

personale e comunitaria, come unica sorgente di vita apostolica, testi

monianza di fede e di speranza. Avete inoltre piena consapevolezza 

che una comunità religiosa che non prega non può sussistere : saprete 

pertanto programmare i mezzi per attivare e consolidare personalmente 

e comunitariamente questa preghiera, in maniera tale da essere gli uni 

per gli altri sostegno efficace ed aiuto fraterno. 

Non è individualmente, infatti, che esercitate il vostro apostolato, 

ma comunitariamente, con spirito di comunione fraterna, associando 

preghiera e riflessione, lavoro e sofferenza, senza lasciarvi esaltare dai 

successi né deprimere dagli insuccessi, ma tutto orientando al servizio 

del Vangelo. In questa fraternità spirituale, che certo richiede da 

parte di ciascuno sforzo e sacrifìcio, ma che costituisce uno degli ele

menti essenziali della vita religiosa, troverete l'energia indispensabile 

per il lavoro apostolico, manifestando così al mondo la carità di Cristo. 
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Tutta la vita di S. Alfonso fu testimonianza di carità pastorale ë 

fraterna per la diffusione del Vangelo. 

4. I fratelli laici sono intimamente associati, per numero e qualità, 

all'opera apostolica dei sacerdoti e, come loro, pienamente religiosi 

mediante la professione dei consigli evangelici e la testimonianza del 

loro generoso impegno. 

Con le modalità proprie della loro vocazione essi partecipano alla 

missione pastorale affidata dalla Chiesa all'Istituto; è quindi a buon 

diritto che si deve provvedere alla loro formazione teologica e spirituale. 

5. Membri di una Congregazione che prende il suo nome dal Divin 

Redentore, impegnatevi sempre più ad attuare, nella vostra vita la 

vocazione cristiana e religiosa alla luce del Mistero della Redenzione. 

La pratica fedele e generosa e serena dei consigli evangelici costituisce 

una testimonianza inesauribile della potenza della Croce e della Risur

rezione di Cristo, unica forza per condurre l'umanità verso il suo 

totale compimento in Dio, e solo in Dio. 1 

La Vergine Maria, intimamente associata al Divin Figlio nel mi

stero della Redenzione, e particolarmente invocata dai membri della 

vostra famiglia religiosa, come pure dai fedeli che beneficiano del 

vostro apostolato, con il titolo di Nostra Signora del Perpetuo Soc

corso, vi sostenga sempre, sia nella vostra vita di consacrati che nel 

vostro apostolato, ed ottenga alla vostra Congregazione numerose voca

zioni, generose e ferventi, per la realizzazione della missione che 

questa è chiamata a svolgere nella Chiesa e nel mondo. 

Di cuore vi benedico. 

NUNTIUS SCRIPTO DATUS 

E.mo P. D. Iosepho Mariae Trinh-Van-Can conferentiae Episcoporum 

Vietnamiae Praesidi. 

A SON EMINENCB LE CARDINAL JOSEPH-MARIE TRINH-VAN-CAN, PRÉSIDENT 

DE LA CONFÉRENCE EPISCOPALE DU VIETNAM, ET À TOUS LES EVÊQUES DU 

VIETNAM. 

C'est aujourd'hui le XXV e anniversaire de l'institution de la hiérarchie 

de l'Eglise au Vietnam par le cher et vénéré Pape Jean XXIII, et pour 

1 Redemptionis donum, 14. 
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ce motif, j'éprouve une joie profonde, en cette heureuse circonstance, 

à m'adresser à Votre Eminence, à tous les Evêques, aux prêtres, aux 

religieux et religieuses, et à tout le peuple chrétien du Vietnam. 

Cette mesure, qui créait trois provinces ecclésiastiques, l'une au 

nord, l'autre au centre et la troisième au sud, ayant respectivement 

comme sièges métropolitains Hanoi, Hué et Saigon (actuellement 

Hochiminhville), et comprenant un ensemble de dix-sept nouveaux dio

cèses, constituait un signe évident de l'estime que le Pape Jean XXIII 

nourrissait pour le zèle et les qualités particulières de l'épiscopat et du 

clergé vietnamiens, et de la confiance qu'il avait en la maturité de leur 

dévouement pastoral. Dans un contexte de situations sociales complexes 

et difficiles, posant un geste clairvoyant qui anticipait sur ce qui serait 

réaffirmé quelque temps plus tard par le Concile Vatican I I , il orga

nisait de façon stable l'Eglise vietnamienne. Le décret Ad gentes dit 

en effet : « Il faut que, nées de la Parole de Dieu, des Eglises parti

culières autochtones ... croissent partout dans le monde, jouissent de 

leurs ressources propres et d'une certaine maturité; il faut (qu'elles 

soient) pourvues de leur hiérarchie propre unie à un peuple fidèle et 

des moyens accordés à leur génie, nécessaires pour mener une vie 

pleinement chrétienne » - 1 

L'Eglise qui est au Vietnam manifesta alors plus pleinement 

encore son essence intime et sa mission envers tout le peuple viet

namien. 

En ce jour si solennel et significatif pour votre Eglise particulière, 

j'éprouve un grand réconfort à pouvoir vous exprimer les sentiments 

que j'éprouve à votre égard, chers Pasteurs, chers Fils et Filles du 

Vietnam. 

Il ne se passe pas un jour, en effet, sans que je ne pense à vous dans 

la prière, avec une grande affection et une profonde estime. Malgré 

la distance géographique qui nous sépare, je connais bien votre sens 

religieux, la fierté que vous avez d'appartenir à l'Eglise catholique, et 

le courage avec lequel vous témoignez de votre foi au sein de difficultés 

qui se prolongent et s'accroissent. Je sais quels sacrifices vous demande 

la fidélité à l'Evangile, et je sais aussi quelle force d'âme vous est 

nécessaire pour vivre authentiquement cet Evangile dans vos familles, 

dans vos milieux de travail et dans la société. 

L'Eglise catholique du monde entier vous regarde et, fort édifiée, 

1 N . 6. 



376 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

tire un grand profit spirituel de l'exemple que vous lui offrez si 

clairement. 

Vous, Pasteurs, donnez une preuve de généreuse sollicitude en étant 

attentifs aux besoins de vos frères; vous partagez leurs craintes et 

leurs préoccupations, vous vivez avec eux l'épreuve de la pauvreté, 

mais vous êtes réconfortés par leur affection et par le témoignage de 

leur étroite et sincère communion. 

La ferveur de la vie religieuse accroît dans vos fidèles le désir de 

pouvoir bénéficier des services pastoraux d'un plus grand nombre de 

prêtres. Les vocations ne manquent pas, et je demande au Seigneur 

Jésus que leurs aspirations, si réelles et si légitimes, puissent trouver 

pleinement et rapidement satisfaction. 

Chers Frères et chers Fils du Vietnam, je peux dire que vous êtes 

vraiment l'expression d'un peuple connu et estimé pour son sens du 

travail et pour la ténacité courageuse avec laquelle vous affrontez tant 

de graves et douloureuses difficultés, en particulier les difficultés causées 

par la guerre qui, pendant de nombreuses années, a semé la mort, la 

destruction et la souffrance. Je voudrais qu'en plus de l'estime que l'on 

a pour vous, les peuples se sentent poussés à apporter une aide efficace à 

votre nation dans les exigences humaines qu'elles ressent le plus. 

Comme il est affirmé dans la Lettre pastorale collective de 1980, 

vous désirez être « l'Eglise du Christ au milieu de votre peuple ». Vous 

fournissez concrètement un effort honnête et actif pour la recons

truction et le progrès intégral du pays, vous apportez la lumière qui 

vient de l'Evangile et vous mettez à la disposition de vos compa

triotes les énergies du salut. 

Ce XXV e anniversaire tombe au moment où a lieu la visite « ad 

limina » des Evêques du Vietnam. C'est une joie pour moi que de 

pouvoir rencontrer ces jours-ci les trois Prélats qui sont venus à Borne, 

et d'avoir ainsi l'occasion de participer personnellement aux joies, aux 

anxiétés et aux préoccupations des communautés qui leur sont confiées. 

Lors de la visite (( ad limina », les Evêques du monde entier viennent 

personnellement faire part au successeur de Pierre de leurs souffrances 

et de leurs joies de Pasteurs, et le Pape les écoute, les réconforte, les 

encourage dans la foi. Mais comme cela aurait été plus beau et plus 

significatif s'il avait été permis à tous les Evêques vietnamiens de venir 

à Rome, pour « videre Petrum », comme j'en avais le désir ardent ! 

Nous aurions saisi cette occasion pour exprimer d'une manière encore 

plus visible le lien de communion qui nous unit, et pour nous souvenir 
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de vous devant les tombeaux des Apôtres Pierre et Paul. Cette souf

france supplémentaire est offerte à Dieu le Père dans la confiante espé

rance qu'elle se transformera en lumière et en force pour beaucoup 

de vos frères. 

J'ai déjà profité d'autres circonstances pour envoyer des messages 

au peuple vietnamien et lui montrer ainsi qu'il est continuellement 

présent à mon cœur. Je voudrais pouvoir rencontrer et connaître per

sonnellement chacun de mes fils afin de lui dire l'amour que j'éprouve 

à son égard ! 

Le présent anniversaire doit être un motif d'intense joie spirituelle, 

vivifiée par la certitude que, selon la parole du Seigneur, « si le grain 

de blé tombé en terre ne meurt pas, il demeure seul ; mais s'il meurt, 

il porte beaucoup de fruit ) ) . 2 N'est-ce pas ce que votre tradition catho

lique vieille de trois siècles, scellée déjà plus d'une fois par le sang des 

martyrs, démontre clairement, donnant ainsi confiance aux nouvelles 

générations des disciples du Christ? Si tel a été le sort de la semence 

dans le terrain de l'histoire, importante aussi sera la floraison de votre 

Eglise à l'avenir. 

Je vous confie tous, Pasteurs, prêtres, religieux et fidèles, à Marie, 

Mère et Reine du Vietnam, que vous aimez si tendrement. Elle saura 

vous soutenir dans la fidélité à son Fils Jésus et à son Eglise; elle 

saura guider vos décisions et obtenir la réalisation de vos désirs les 

plus profonds; elle fera sienne votre prière qui, pendant le temps de 

l'Avent maintenant imminent, sera celle de l'Eglise universelle : 

« Viens, Seigneur Jésus » . 3 

Et de tout cœur, je vous envoie mon affectueuse Bénédiction Apos

tolique. 

Du Vatican, le 24 novembre 1985. 

2 Jn 12, 24. 
3 Ap 22, 20. 

25 - A. A. S. 
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ACTA SECRETARIAE STATUS 

Responsio de mandato Ss.mi d.no Cardinali sanctae Romanae Ecclesiae 

Archivistae data, qua fit facultas inspiciendi scripta et documenta, in 

archivis servata, usque ad pontificatum fe. rec. Benedicti Pp. XV inclusive. 

Signor Gardinale, 

Mi riferisco allo stimato Officio n. 15.195, del 2 luglio scorso, col 

quale l'Eminenza Vostra mi chiedeva di sottoporre al Santo Padre 

un'istanza diretta a ottenere che vengano aperti agli studiosi i Fondi 

archivistici riguardanti i Pontificati di San Pio X e Benedetto XV 

(1903-1922). 

Il Sommo Pontefice, sempre sensibile ai problemi di carattere 

culturale, dopo attento esame della questione, Si è benevolmente 

dichiarato disposto ad accogliere le reiterate richieste degli studiosi di 

storia ecclesiastica, delle quali Ella si è fatta autorevole interprete. 

In occasione del XVI Congresso di studi storici, che si terrà a 

Stoccarda l'ultima settimana del corrente mese di agosto, il Rappre

sentante della Santa Sede è autorizzato a darne l'annuncio, precisando 

tuttavia che l'attuazione della decisione dovrà avvenire con la gra

dualità imposta dalla necessità di provvedere alla preparazione tecnica 

del materiale da offrire alla consultazione. Tale preparazione esigerà 

tempi diversi, secondo le caratteristiche di ciascun archivio e dei vari 

Fondi. 

Dovrà, pertanto, essere per ora lasciata alle Direzioni dei singoli 

Archivi la valutazione della possibilità di accogliere, o rinviare nel 

tempo, le domande degli studiosi, secondo criteri di oggettiva selet

tività. 

Profìtto della circostanza per confermarmi con sensi di profonda 

venerazione 

dell'Eminenza Vostra Reverendissima 

Dev.mo in Domino 

A . Card. CASAROLI 

In Secret. Status tab., n. 156.966, die 20 m. Augusti a. 1985. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 

per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros Praesules praefecit, videlicet : 

die 6 Martii 1986. — Cathedrali Ecclesiae Suceur sensi et Sancti 

Aegidii Exc.mum P. D. Leonardum Gómez Serna, O. P., hactenus 

Episcopum Praelatum Tibuensem. 

die 8 Martii. — Titulari episcopali Ecclesiae Oretanae, R. D. Pa-

tricium Power, e clero archidioecesis Camberrensis-Gulburnensis et 

curionem apud paroeciam in oppido vulgo Quaenbeyan, quem depu

tavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Francisci Carroll, Archiepiscopi Cam

berrensis-Gulburnensis. 

die 12 Martii. — Titulari episcopali Ecclesiae Forconiensi R. D. 

Alexandrum Figueroa Medina, Vicarium Generalem dioecesis Sancti 

Christophori in Venezuela, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. 

Raphaelis Angeli González Ramírez, Episcopi Barinensis. 

die IS Martii. — Praelaturae territoriali Escuintlensi R. D. Ferdi

nandum Claudium Gamalero González, Vicarium Generalem dioecesis 

Zacapensis, quem ad dignitatem episcopalem evexit. 

die 19 Martii. — Cathedrali Ecclesiae Fluminis Albi Superioris 

(olim Praelaturae Acrensis et Puruensis), noviter erectae, Exc.mum 

P. D. Moacyr Grechi, O. S. M., hactenus Episcopum Praelatum eius

dem sedis. 

die 20 Martii. — Cathedrali Ecclesiae Sancti Thomae in Argentina 

R. D. Alfonsum Delgado Evers, Praelaturae personalis Sanctae Crucis 

et Operis Dei sodalem. 

die 21 Martii. — Titulari episcopali Ecclesiae Febianensi R. D. 

Marium Aloisium Baptistam Maulión, rectorem Seminarii maioris 
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Rosariensis, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Georgii Em-

manuelis López, Archiepiscopi Rosariensis. 

die 2If. Martii. — Cathedrali Ecclesiae Avellanediensi Exc.mum P. D. 

Rubén Héctorem Di Monte, hactenus Episcopum titularem Iomni-

tensem et Auxiliarem eiusdem dioecesis. 

die 25 Martii. — Cathedrali Ecclesiae Rondonopolitanae, noviter 

erectae, Exc.mum P. D. Osorium Vilibaldum Stoffel, O. F. M., hacte

nus Episcopum Praelatum eiusdem sedis. 

— Cathedrali Ecclesiae Parnaibensi Exc.mum P. D. Ioachimum 

Rufinum do Rego hactenus Episcopum Quixadensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Stantianae Exc.mum P. D. Hildebrandum 

Mendes Costa, hactenus Episcopum titularem Arindelensem et Auxi

liarem Metropolitanae Ecclesiae Aracaiuensis. 

CONGREGATIO 
PRO GENTIUM EVANGELIZATIONE 

SEU DE PROPAGANDA FIDE 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Ioannes Paulus divina Providentia Pp. I I , latis decretis a Congre
gatione pro Gentium Evangelizatione seu de Propaganda Fide, singulis 
quae sequuntur Ecclesiis sacros Pastores dignatus est assignare. 
Mmirum per Apostolicas sub plumbo Litteras praefecit : 

die 25 Novembris 1985. — Cathedrali Ecclesiae Raigarhensi R. D. 

Victorem Kindo, eiusdem dioecesis Vicarium Generalem necnon Ad

ministratorem. 

die 21 Decembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Baleciensi R. D. 

Petrum Kang U-IL, parochum necnon directorem Seulensis archidioe

ceseos Institutionum christianae doctrinae, quem Auxiliarem Em.mi 

P. D. Stephani S. R. E. Cardinalis Sou Hwan Kim, Seulensis Archie

piscopi, deputavit. 

— Cathedrali Ecclesiae Veetebulaënsi R. P. Cherubinum Pereira, 

Societatis Verbi Divini Rutengensis provinciae superiorem. 
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— Cathedrali Ecclesiae, noviter erectae in India, Punalurensi R. D. 

Matthiam Kappil, eiusdem nominis territorii curionem necnon et Vi

carium foraneum. 

die 2^ Ianuarii 1986. — Coadiutorem Archidioeceseos metropoli

tanae Kivotinae-Lepasanae constituit Exc.mum P. D. Petrum Alfredum 

Sutton, hactenus Episcopum Labradorensem-Shefferpolitanum, archie

piscopali dignitate ornatum. 

— Cathedrali Ecclesiae Mackensiensi-Arci Smith, R. P. Dionysium 

Croteau, Congregationis Missionariorum Oblatorum B. M. V. Imma

culatae sodalem, paroeciae Cathedralis Arcis Smith curionem. 

— Cathedrali Ecclesiae Basseinensi Exc.mum P. D. Iosephum Va

lerium Sequeira, hucusque Episcopum titulo Fissianensem eiusdemque 

dioeceseos Administratorem Apostolicum. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Tubyzanae R- P- Ludgerum Alfert, 

Missionariorum Oblatorum B. M. V. Immaculatae sodalem Congrega

tionis eiusdemque subprovinciae in Pilcomayoënsi regione Superiorem, 

quem Vicariatus Apostolici Pilcomayoënsis Vicarium Apostolicum 

constituit. 

die 16 Februarii. — Metropolitanae Ecclesiae Luandensi Em.mum 

P. T>. Alexandrum S. R. E. Presbyterum Cardinalem do Nascimento, 

hactenus Archiepiscopum Lubangensem. 
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CONGREGATIO PRO CAUSIS SANCTORUM 

DECRETA 

I 

VENETIARUM 

Canonizationis Servi Dei, Marci Antonii Cavanis, Sacerdotis, Fundatoris 

una cum germano fratre Antonio Angelo Congregationis Scholarum 

Caritatis. 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

Deus, semper mirabilis in Sanctis suis, superiore saeculo plurium 

fidelium vita et virtutibus Ecclesiam suam decorare voluit; inter quos 

duo humiles et fortes fratres eminent, Servi Dei Antonius Angelus 

et Marcus Antonius Comites De Cavanis, sacerdotes atque funda

tores Congregationis Scholarum Caritatis. Venetiis orti et conversati 

ab exeunte saeculo xvin ad dimidium saeculum x ix et amplius, vir

tutibus insignibus et ardentissimo erga pueros studio eluxerunt. 

Quamvis natura inter se differrent, uno atque laeto animo se 

suaque omnia in bonum iuventutis ut consumèrent sibi proposuerunt. 

Caritatis enim vi compulsi omnes familiares opes necnon honorificum 

atque optabile curriculum reliquerunt, seque pauperes effecerunt ut 

iuvenes amore Christi ditarent et societati optimos cives fingerent. 

Qua re pro iuvenibus, educatione et institutione fraudatis '— ut ipsi 

asserere consueverant — scholas caritatis Venetiis inierunt, omni 

lucro et commodo libenter renuntiantes, et profitentes se erga eos 

parentum officia exercere velle. 

Ita manifeste significarunt se, iam suis temporibus, perspexisse 

quod Sacrosanctum Concilium Oecumenicum Vaticanum Secundum 

docet, nempe : (( Omnibus hominibus cuiusvis stirpis, condicionis et 

aetatis utpote dignitate personae pollentibus, ius est inalienabile ad 
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educationem, proprio fini respondentem, propriae indoli, sexus differen

tiae, culturae patriisque traditionibus accommodatam... »; et praeterea 

declarat : « Pueris ac adolescentibus ius esse ut in valoribus moralibus 

recta conscientia aestimandis et adhaesione personali amplectendis 

necnon in Deo perfectius cognoscendo et diligendo instimulentur » 

(Gravissimum Educationis, 1). 

Ipsi igitur « adiuventur oportet ad dotes physicas, morales et 

intellectuales harmonice evolvendas, ad gradatim acquirendum perfec

tiorem sensum responsabilitatis, in propria vita continuo nisu recte 

excolenda et in vera libertate prosequenda, obstaculis magno et con

stanti animo superatis)) (ib.). 

Ex quo manifeste consequitur quod idem Concilium asserit : 

« Pulchra igitur et gravis quidem ponderis est vocatio illorum omnium 

qui parentes in eorumdem officio implendo iuvantes, et communitatis 

humanae vices gerentes, munus educandi in scholis suscipiunt » (ib., 5). 

Est enim « horum magistrorum ministerium veri nominis apostola

tum » (ib., 8). 

Nec minoris ponderis existimandae sunt fortitudo et constantia 

ipsorum fratrum in defendenda scholarum suarum libertate a repu

blica eas sibi vindicante, necnon suis educandi rationibus, secundum 

quas, eae essent « praecipue, at non solum pro pauperibus ; alii multi 

enim educatione christiana quam maxime egent )). 

Est insuper alia fratrum Cavanis nota maxime propria, in lucem 

proferenda, videlicet unanimitatis exempla, in quibus egregie mente 

et opera necnon labore concordes fuerunt. In hac propositorum con

sensione et convenientia uterque merita sua humilitate occultavit, 

ita quidem ut ex animi sententia dicere posset: ((Omnia frater meus 

fecit )). Hoc autem Servus Dei Marcus Antonius his verbis significare 

solebat : (( Ego et frater meus aquilae imperiali similes sumus, cui 

duo quidem sunt capita, cor vero unum ». 

Marcus Antonius Petrus Maria "Venetiis die 19 mensis Maii, anno 

1774, natus est ex Ioanne Comite De Cavanis et nobili muliere Chri

stina Pasqualigo Basadonna, et die 26 baptizatus. A pientissimis pa

rentibus simul cum fratre christiano et institutorio sensu optime 

educatus, mature ingenium alacre, sollers, animosum praestitit, nec 

non impigram et aerem intellegentiam. 

Apud conventum O. P. cum fratre Antonio Angelo primum didi

cit, magistro P. Ioachim Calderari; deinde praeceptorem clarum sa

cerdotem Antonium Venier habuit. 
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Munus scribarum reipublicae Venetae, ad quod institutus a pa

tre fuerat, iniit anno 1795, postquam frater Antonius Angelus illud 

deposuerat ut sacerdotium peteret; et per decem annos magnam re

rum et hominum experientiam adeptus est, quae ad eius futuram mis

sionem utilissima fuit, eique occasionem dedit, aetate difficili et tur

bulenta, ad fidem animose profitendam et vitam christianam testi

ficandam. 

Eodem tempore, post collapsam Venetiarum rempublicam (a. 1797) 

fratrem adhortari coepit eique auxilio esse ut iuvenibus quod ad 

animum et intellectum pertinebat, formandis se dederet. Itaque Anto

nius Angelus nonnullos pueros domi gratis edocere coepit, quos Mar

cus Antonius suis facetiis delectabat. Anno vero 1802, postridie calen

das Maii, ambo simul in sua S. Agnetis paroecia Congregationem 

Marianam instituerunt, quae brevi tempore mire percrebuit. Hoc ini

tium fuit multorum operum ex apostolico studio manantium, quae 

utriusque vires distinuerunt. 

Anno enim 1804, mense Ianuario, scholam caritatis pro pueris 

praesertim pauperibus inchoarunt, ut eos ab otio, vitiis et ignoran

tia arcerent. 

Anno autem 1806 Marcus Antonius munus abdicavit et, dum Ve

netiis baccanalia furerent, ecclesiasticam vestem induit; tunc scholae 

insperato auctu creverunt et opera amplificari ulterius coepit. 

Anno 1808 primum officinam typographicam inchoaverunt pro iuve

nibus illis qui ne studiis vacarent impediebantur ; deinde hospitium 

et scholam caritatis pro puellis pauperibus et derelictis aperuerunt, 

ut eas in bonos mores formarent et a periculis removerent. 

Igitur incremento operae considerato, ambo simul, iam ab anno 

1812, cogitaverunt quomodo in posterum consulerent; attamen solum 

anno 1820, post obtentum assensum Francisci I imperatoris Austriae 

et Francisci Mariae Milesi Venetiarum Patriarchae, fundamenta Con

gregationis Scholarum Caritatis iacere potuerunt. Cumque Antonius 

Angelus in egenam et humilem domunculam demigrass'et, Marcus 

Antonius domi remansit ut matris octogenariae curam filiali pietate 

ageret ; numquam autem ei socius esse desivit, et mortua matre (a. 1832) 

ipse quoque palatium reliquit ut denique Congregationis particeps 

fieret. 

Operam igitur fratre regente, Servus Dei saepe domo egredieba-

tur, modo eleemosynas quaesiturus, modo ut officiorum sedes adi

rei vel patrocinia postularet. Ipse relationes et supplicia libella iis 
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qui reipublicae praeerant, scribebat et porrigebat; ipse, fratris con

sensu, itinera et peregrinationes ingrediebatur, hoc unum fere spec

tans, ut necessitatibus operae provideret. Septies Mediolanum petiit, 

ter Vindobonam in Austria, semel Mutinam, Romam, Augustam Tau

rinorum ; ut praetereantur plurima itinera intra Venetorum fines. 

Anno 1835 Romae plures menses commoratus, Congregationis ad

probationem pontificiam obtinuit; insequentibus autem annis impe

travit ut reipublicae moderatores scholas ratas facerent, et studium 

philosophicum ac theologicum clericorum Congregationis confirmarent. 

Quoad vixit rebus adversis, laboribus, iacturis nec victus est nec 

umquam fractus. Ubique cum peritia et prudentia, invicta cum per

severantia et singulari fiducia orationis se gessit, pro certo habens 

suas partes quavis ratione sibi esse explendas, simulque Deum precan

dum ut laboribus propitius esset. Omnis quidem peregrinatio animi 

divitias aperiendi occasionem Servo Dei dabat, praesertim epistulis 

ad fratrem et sodales. Cum diuturnas defatigationes aggrederetur ut 

implicatas quaestiones expediret vel eleemosynas quaeritaret ali

quando ad fratrem scripsit : (( Hanc legem mihi statui, tu probe scis, 

adversis obniti donec felicem exitum habeam )). Semper autem tota 

fiducia (( in manus adorabilis Providentiae » sese tradebat, sive in 

secundis sive in adversis rebus; et precationes etiam atque etiam 

flagitabat. Quam saepe verba his similia scripsit : « Omnia nobis a 

bonis manibus proveniunt, quae infinita quidem bonitate et sapientia 

iucunda cum acerbis tempérant ». Et alias : « Quid est cur contri-

stemur, si cor nostrum vere Deo innititur? ». Vel etiam : « Cum de 

operis ad Dei gloriam agitur et plures ac férvidas preces adhibemus, 

in maximis quoque difficultatibus semper bene sperandum ». 

Cum laborum et difficultatum onere premeretur, gaudium amore 

Dei patiendi renovabat : « Quanto maior est aegritudo, tanto maius 

est solacium quod quietus experior; video enim Dominum mihi occa

sionem dare amore suo aliquantulum patiendi » ; vel S. Pauli verba 

usurpabat : « Patior, sed non confundor ». 

Quod si tot eius labores infelicem exitum habebant, dicere sole

bat : « Sicut Domino placuit, ita factum est : sit nomen Domini bene

dictum » ; vel etiam : « Tot precationes usque adhuc peractae, irritae 

esse nequeunt : ideo securus quiesco in sinu divinae et benevolae Pro

videntiae ». Et iam senex : « Penitus fiat voluntas Dei a quo toto corde 

flagito : hic ure, hic seca, hic nihil parcas ut in aeternum parcas ». 

Absque eius opera haud facile institutum tot tantisque difiicul-

26 - A. A. S. 
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tatibus superiuisset ; tamen is perpetuo se ineptum patronum et pec

catorem profitebatur; quantoque difficiliores et magni momenti res 

tractandae erant, eo magis se abiciebat atque instabat ut orationibus 

sustentantur : (( Nunc ergo orate et obsécrate ; secus, qui maius et 

miser sum, mihi credite, omnia pessumdo ». Et alias : « Mihi, quaeso, 

succurrite, ne tantum inceptum perdam, in quo nonnisi propter pec

cata mea et meam indignitatem est formidandum ». 

Usque ad extremam senectutem, donec eius vires suffecerunt, 

labori non pepercit. Brevi morbo correptus, die 11 Octobris vita func

tus est, anno 1853. In eius exequiis pietas triumphavit et gratiarum 

actio : nam omnes pro certo habebant eum vere esse sanctum. 

Cuius fama sanctitatis permota Congregatio Scholarum Caritatis 

per suum praepositum P. Sebastianum Casàra die 20 Ianuarii anno 

1861 a Venetiarum Patriarcha Angelo Ramazzotti postulavit ut testi

monia ordine colligerentur. 

Sed ob rationes Causae omnino extrínsecas, Processus Ordinarius 

Informativus inceptus est tantum anno 1919 et confectus anno 1925, 

cuius acta Romam, ad Sacram tunc Rituum Congregationem missa 

sunt. Cum autem Causa scriptis documentis potissimum esset innixa 

et testibus de auditu, ipsa commissa est Sectioni Historicae eiusdem 

Congregationis. Atvero opus colligendi documenta omne genus et ad 

criticae normas perpendendi diutius perduravit, donec Ofiicium Histo-

ricum-Hagiographicum novae interea institutae Congregationis pro 

Causis Sanctorum amplissimam Positionem super Causae Introductione 

et super virtutibus Servorum Dei Antonii Angeli et Marci Antonii 

Cavanis concinnavit. Quam positionem Consultores historici in coetu 

diei 27 Februarii a. 1980 laudaverunt. Introducta est deinde Causa 

utriusque germani fratris Cavanis, probante Ioanne Paulo I I , die 

4 Decembris eodem exeunte anno. Et edito, die 21 Maii a. 1982, Decreto 

super cultu liturgico numquam praestito, quaestio instituta est apud 

Congregationem pro Causis Sanctorum super virtutibus in specie prae

dicti Servi Dei : et quidem primum, die 21 Martii anno 1985, in Con

gressu Peculiari Consultorum Theologorum, moderante Rev.mo D.no 

Antonio Petti, Promotore Fidei ; et postea, die 1 Octobris eodem anno, 

in Congregatione Ordinaria Cardinalium et Episcoporum, Ponente 

Em.mo Cardinali Mario Aloisio Ciappi. Porro, utroque in Coetu 

suffragia fuere affirmativa, videlicet Servum Dei Marcum Antonium 

Cavanis virtutes théologales, cardinales et adnexas heroum in mo

dum coluisse. 
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De hisce omnibus peractis certior est factus Summus Pontifex 

Ioannes Paulus II per subscriptum Cardinalem Praefectum; et Sanc^ 

titas Sua vota Congregationis pro Causas Sanctorum rata habens, 

mandavit ut super heroicis eiusdem Servi Dei virtutibus Decretum 

appararetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus 

infrascripto Praefecto atque Causae Ponente meque Antistite a Secre

tis Congregationis, ceterisque de more convocandis, iisque astantibus, 

Beatissimus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus theo

logalibus fide, spe et caritate tum in Deum tum in proximum, necnon 

de cardinalibus prudentia, iustitia, temperantia et fortitudine iisque 

adnexis Servi Dei Marci Antonii Cavanis, in gradu heroico, in casu 

et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem Decretum in vulgus edi et in acta Congregationis pro 

Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 16 Novembris A. D. 1985. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. ffi S. 

ffi Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

I I 

VENETIARUM 
Canonizationis Servi Dei Antonii Angeli Cavanis, Sacerdotis, Fundatoris 

una cum germano fratre Marco Antonio Congregationis Scholarum 

Caritatis. 
SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

Superiore saeculo plurium fidelium vita et virtutibus Deus Ec
clesiam suam decorare voluit; inter quos duo humiles et fortes fratres 
eminent, Servi Dei Antonius Angelus et Marcus Antonius Comites 
De Cavanis, sacerdotes atque fundatores Congregationis Scholarum 
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Caritatis. Yenetiis orti et conversati ab exeunte saeculo xvui ad dimi

dium saeculum x i x et amplius, virtutibus insignibus et ardentissimo 

erga pueros studio eluxerunt. 

Quamvis natura inter se differrent, uno atque laeto animo se 

suaque omnia in bonum iuventutis ut consumèrent sibi proposuerunt. 

Caritatis enim vi compulsi omnes familiares opes necnon honorificum 

atque optabile curriculum reliquerunt, seque pauperes effecerunt, ut 

iuvenes amore Christi ditarent et societati optimos cives fingerent. 

Qua re pro iuvenibus, educatione et institutione fraudatis — ut ipsi 

asserere consueverant — scholas caritatis Venetiis inierunt, omni 

lucro et commodo libenter renuntiantes, et profitentes se erga eos 

parentum officia exercere velle. 

Ita manifeste significarunt se, iam suis temporibus, perspexisse 

quod Sacrosanctum Concilium Vaticanum Secundum docet, nempe : 

(( Omnibus hominibus cuiusvis stirpis, condicionis et aetatis utpote 

dignitate personae pollentibus, ius est inalienabile ad educationem, 

proprio fini respondentem, propriae indoli, sexus differentiae, cultu

rae patriisque traditionibus accommodatam...»; et praeterea decla

rat : (( Pueris ac adolescentibus ius esse ut in valoribus moralibus recta 

conscientia aestimandis et adhaesione personali amplectendis necnon 

in Deo perfectius cognoscendo et diligendo instimulentur » (Gravis

simum Educationis, 1). 

Ipsi igitur « adiuventur oportet ad dotes physicas, morales et 

intellectuales harmonice evolvendas, ad gradatim acquirendum perfec

tiorem sensum responsabilitatis, in propria vita continuo nisu recte 

excolenda et in vera libertate prosequenda, obstaculis magno et con

stanti animo superatis » (ib.). 

Ex quo manifeste consequitur quod idem Concilium asserit: 

« Pulchra igitur et gravis quidem ponderis est vocatio illorum omnium 

qui parentes in eorumdem officio implendo iuvantes, et communita

tis humanae vices gerentes, munus educandi in scholis suscipiunt » 

(ib., 5). Est enim «horum magistrorum ministerium veri nominis 

apostolatum » (ib., 8). 

Nec minoris ponderis existimandae sunt ipsorum fratrum forti

tudo et constantia in defendenda scholarum suarum libertate a re

publica eas sibi vindicante, et suis educandi rationibus, secundum 

quas eae essent : « Scholae caritatis praecipue, at non solum pro 

pauperibus institutae sunt ; alii multi enim educatione christiana quam 

maxime egent ». 
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Est insuper alia fratrum Cavanis nota maxime propria, in lucem 

proferenda, videlicet unanimitatis exempla, in quibus egregie mente 

et opera necnon labore concordes fuerunt. In hac propositorum con

sensione et convenientia uterque merita sua humilitate occultavit, 

ita quidem ut ex animi sententia dicere posset : « Omnia frater meus 

fecit » . 

Servus Dei Antonius Angelus Maria Venetiis anno 1772 die 16 Ianua

rii natus est ex Ioanne Comite De Cavanis et nobili muliere Christina 

Pasqualigo Basadonna, et die 22 baptizatus est. A pientissimis paren

tibus una cum fratre christiano et institutorio sensu educatus, summa 

veneratione et oboedientia eos prosecutus est. Pueritiam et adole-

scentiam pie transegit studiis vacans, magistro P. Ioachim Calde-

rari, O. P. Duodeviginti annos natus officia publica adiit. Attamen 

demortuo patre die 23 Novembris anno 1793, licentiam deponendi mu

nus a matre impetravit, sicut iamdiu vehementer optabat, ut totum 

se Deo dederet; et anno 1795 sacerdos ordinatus est. Qua tempestate 

hoc sibi proposuit : « Solummodo Deus divitiae meae atque bonum 

meum sit et nunc et in aeternum ». 

Post collapsam Venetiarum rempublicam (anno 1797), adhortante 

fratre, nonnullos pueros domi gratis edocere coepit; atque ita suam 

vocationem cognovit ad iuventutem educandam et instituendam. 

Anno vero 1802 postridie calendas Maii, una cum eodem fratre 

Marco Antonio in sua S. Agnetis paroecia Congregationem Marianam 

instituit, quae brevi tempore mire percrebuit. 

Hoc initium multorum operum fuit, ex apostolico studio manan-

tium, quae utriusque vires distinuerunt. Anno 1804 scholam caritatis 

pro pueris praesertim pauperibus inchoarunt, ut eos ab otio, vitiis 

atque ignorantia arcerent. 

Anno vero 1808 officinam typographicam pro iuvenibus illis qui 

ne studiis vacarent impediebantur, instruxerunt. 

Eodem anno hospitium et scholas caritatis pro puellis pauperibus 

et derelictis aperuerunt, ut eas in bonos mores formarent et a periculis 

removerent. 

At exeunte anno 1809, Servus Dei nosocomium, quod insanabilium 

dicebatur, frequentans ad confessiones infirmorum audiendas, in gra

vissimum convulsionum morbum incidit, eoque, quoad vixit, excrucia-

tus est. Adhuc convalescens libros ad iuventutem erudiendam con

scribere coepit et, fratre adiuvante, seriem plurium voluminum gra

datim edidit. 
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Extremo anno 1810 pro iuvenibus natu maioribus octavo quoque 

die acroases de re morali incepit, quibus viri adulti et etiam sacer

dotes brevi tempore interfuerunt. 

Cum igitur ipse et frater operae considerarent incrementum, ambo 

simul, iam ab anno 1812 cogitaverunt quomodo in posterum consule

rent; attamen solum anno 1820, post obtentum Francisci I impera

toris Austriae assensum necnon Francisci Mariae Milesi Venetiarum 

Patriarchae, fundamenta iacere potuerunt Congregationis Scholarum 

Caritatis. Quod ut consequeretur die 27 mensis Augusti in festo 

S. Iosephi Calasanctii, quem iamdiu exemplum et protectorem consti

tuerat, Antonius Angelus palatium reliquit ut in egena et humili 

domuncula habitaret. Frater autem Marcus Antonius domi remansit, 

ut matris octogenariae curam ageret ; numquam tamen ei socius esse 

destitit. 

Servus Dei Antonius Angelus in suo munere fideliter adimplendo 

maxime enituit. Cum etenim susceptum superioris ofiicium per tri

ginta annos exsecutus esset, regiminis lenitate simulque fortitudine, 

nec non inaestimabili humanitate omnibus admirationi fuit. 

Per totam vitam insignis cum Deo coniunctionis exemplum se 

praebuit. Numquam fracto, semper autem aequo ac tranquillo animo 

fuit, sive in diuturnis molestiis, quas ob convulsionum morbum pa

tiebatur, sive in crebris rebus adversis, sive cura plurimos annos aere 

alieno Opera premeretur. Qui eius animus esset in illis rerum tempo

rumque adiunctis, clare - epistulae aperiunt, praesertim ad fratrem 

et sodales. Tunc enim haec vel similia verba dicere solebat : (( Pro 

omnibus Deo gratias agamus » ; vel : (( Omnia laeto animo a suavis-

simis divinae Providentiae manibus accipiamus » ; et insuper : <( Dei 

Providentiae satis est pecuniae, quae necessitatibus omnibus sufficere 

potest. Pro certo afirmo me neque perturbato animo, neque parum

per maestum esse ». Qua re P. Sebastianus Casara asseverat : (( Ille 

quidem cum Apostolo Paulo dicere poterat : superabundo gaudio in 

omni tribulatione ». 

Insuper Servus Dei, ex oculis laborans, caecitatem tulit, ad Dei 

voluntatem omnino se conformans, semperque sanationem recusavit, 

dicens : « Si hoc labore me afficere Deo placuit, non tollam libenter? 

Omnia Deo permittamus ». 

Anno 1851 in gravem morbum incidit, nec amplius plenam sani

tatem recuperavit. Longam infirmitatem atque plenam caecitatem aequo 

animo usque ad mortem tulit. E vita discessit die 12 Martii anno 
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1858, magna sanctitatis fama circumdatus. Plurimi enim dictitabant: 

« Mortuus est vir sanctus : visitemus sanctum ». Et omnibus admira

tioni fuit fiducia qua pueri eius cadaver circumstabant. 

Magnis laudibus in funere elatus est, eiusque naturam et vitam 

P. Casara his verbis complexus est : « Vita abscondita cum Christo 

in Deo » . 

Sanctitatis autem fama quam Servus Dei post se reliquit in dies 

percrebuit atque supernis signis a Deo confirmari visa est. Qua fama 

permota Congregatio Scholarum Caritatis per suum praepositum P. Se

bastianum Casàra die 20 Ianuarii anno 1861 a Venetiarum Patriar

cha Angelo Ramazzotti postulavit ut testimonia ordine colligerentur. 

Sed ob rationes Causae omnino extrínsecas, Processus Ordinarius 

Informativus inceptus est tantum anno 1919 et confectus anno 1925, 

cuius acta Romam, ad Sacram tunc Rituum Congregationem missa 

sunt. Cum autem Causa scriptis documentis potissimum esset innixa 

et testibus de auditu, ipsa commissa est Sectioni Historicae eiusdem 

Congregationis. Atvero opus colligendi documenta omne genus et ad 

criticae normas perpendendi diutius perduravit, donec Ofiicium Histo-

ricum-Hagiographicum novae interea institutae Congregationis pro 

Causis Sanctorum amplissimam Positionem super Causae Introduc

tione et super virtutibus Servorum Dei Antonii Angeli et Marci Anto

nii Cavanis concinnavit. Quam Positionem Consultores historici in 

coetu diei 27 Februarii a. 1980 laudaverunt. Introducta est deinde 

Causa utriusque germani fratris Cavanis, probante Ioanne Paulo I I , 

die 4 Decembris eodem exeunte anno. Et edito, die 21 Maii a. 1982, 

Decreto super cultu liturgico numquam praestito, quaestio instituta 

est apud Congregationem pro Causis Sanctorum super virtutibus in 

specie praedicti Servi Dei : et quidem primum, die 21 mensis Martii 

anno 1985, in Congressu Peculiari Consultorum Theologorum, mode

rante Rev.mo D.no Antonio Petti, Promotore Fidei; et postea, die 

1 Octobris eodem anno, in Congregatione Ordinaria Cardinalium et 

Episcoporum, Ponente Em.mo Cardinali Mario Aloisio Ciappi. Porro, 

utroque in Coetu suffragia fuere affirmativa, videlicet Servum Dei An

tonium Angelum Cavanis virtutes théologales, cardinales et adnexas 

heroum in modum coluisse. 

De hisce omnibus peractis certior est factus Summus Pontifex 

Ioannes Paulus II per subscriptum Cardinalem Praefectum; et Sanc

titas Sua vota Congregationis pro Causis Sanctorum rata habens, 
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mandavit ut super heroicis eiusdem Servi Dei virtutibus Decretum 

appararetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus 

infrascripto Praefecto atque Causae Ponente meque Antistite a Se

cretis Congregationis, ceterisque de more convocandis, iisque astanti

bus, Beatissimus Pater sollemniter declaravit: Constare de virtutibus 
theologalibus fide, spe et caritate tum in Deum tum in proximum, nec

non de cardinalibus prudentia, iustitia, temperantia et fortitudine, 
iisque adnexis Servi Dei Antonii Angeli Cavanis, in gradu heroico, 
in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem Decretum in vulgus edi et in acta Congregationis pro 

Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 16 Novembris A. D. 1985. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. © S. 

© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Giovedì, 6 Marzo 1986, il Santo Padre ha ricevuto in Visita 
Ufficiale S. E. la Signora JEANNE SAUVÉ, Governatore Generale 
del Canada. 

Ha altresì ricevuto : 

in Udienza Ufficiale per la presentazione delle Lettere Cre
denziali : 

Lunedì, 3 Marzo 1986, S. E. il Signor AFEONSO ARINOS DE 

MELLO-FRANCO, Ambasciatore del Brasile presso la Santa Sede. 

Lunedì, 24 Marzo 1986, S. E. la Signora THERESE STRIGGNER 

SCOTT, Ambasciatore del Ghana presso la Santa Sede. 

in Udienza: 

Giovedì, 8 Marzo 1986, S. E. il Signor VERNON WALTERS, 

Ambasciatore degli Stati Uniti d'America alTO.N.U. 

Lunedì, 17 Marzo 1986, la Signora ROSA HELENA DE BETANCOUR, 

Consorte del Presidente della Repubblica di Colombia. 

Martedì, 11 Marzo 1986, nel Palazzo Apostolico Vaticano, il 

Santo Padre ha presieduto una riunione del Consiglio della Segreteria 

del Sinodo dei Vescovi. 

Mercoledì, 19 Marzo 1986, il Santo Padre si è recato in Apostolico 

pellegrinaggio a Prato, in Italia. 

Sabato, 22 Marzo 1986, nel Palazzo Apostolico Vaticano, si è riu

nita alla presenza del Santo Padre la Congregazione per le Cause 

dei Santi. 
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SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici Sua Santità Giovanni Paolo II ha nominato : 

15 marzo 1986. S. E. mons. Pablo Puente, Arcivescovo tit. di Macri, Pro-
Nunzio apostolico in Senegal e nelle Isole di 
Capo Verde, nonché Delegato Apostolico nella 
Mauritania e in Guinea-Bissau. 

20 » » S. E. mons. Bernard Jacqueline, Arcivescovo tit. di Abbir 
maggiore, Pro-Nunzio Apostolico in Marocco. 

24 » » L'Ili.mo Signor Avvocato Carlo Tricerri, Avvocato Con
cistoriale. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato : 

13 febbraio 1986. L'E.mo Signor Cardinale Silvio Oddi, Membro del Con
siglio per gli Affari Pubblici della Chiesa e 
della Congregazione per i Vescovi. 

» » » Mons. Giacomo Drago, Consultore della Congregazione 
per le Cause dei Santi. 

» » » S. E. mons. Alfons Nossol, Vescovo di Opole, Membro del 
Segretariato per i non credenti « in aliud 
quinquennium ». 

10 ». » S. E. mons. Mark Hurley, Consultore della Congrega
zione per l'Educazione Cattolica. 

24 » » Mons. Milan Siméic, Capo Ufficio nella Congregazione 
per il Clero. 

4 marzo » P. Jacques Guillet, S. J., Membro della Pontificia Com
missione Biblica. 

8 » » Mons. Jorge Mejía, Vescovo tit el. di Apollonia, Vice-
Presidente della Pontificia Commissione a Iu
stitia et Pax». 

» » » Il Sac. Fernando Ocariz, dell'Opus Dei, e O.P. Bonifacio 
Honings, O.C.D., Consultori della Congrega
zione per la Dottrina della Fede. 

» » » P. Urbano Navarrete, S. J., Consultore della Congrega
zione per la Dottrina della Fede « in aliud 
quinquennium ». 

» » » Gli E.mi Signori Cardinali Godfried Danneels e Jozef 
Tomko; gli Ecc.mi monsignori Egon Kapellari, 
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10 marzo 

12 

21 

Vescovo di Gurk e Mark Hurley, Vescovo di 
Santa Rosa in California, Membri del Segre
tariato per i non credenti. 

1986. Gli E.mi Signori Cardinali Silvio Oddi e Alfons Stickler, 
Membri dell'Amministrazione del Patrimonio 
della Sede Apostolica. 

» Mons. Javier Echevarría Rodríguez e P. Gaetano Stano, 
O.F.M. Conv., Consultori della Congregazione 
per le Cause dei Santi « in aliud quinquen
nium ». 

» Il sac. prof. Raffaele Farina, S. D. B., Segretario del Pon
tificio Comitato di Scienze Storiche, « in aliud 
quinquennium », 

» I professori sac. Walter Brandmüller, Konrad Hepgen e 
Teobaldo Filesi, Membri del Pontificio Comi
tato di Scienze Storiche. 

» Gli E.mi Signori Cardinali Simon D. Lourdusamy e An
tonio Innocenti, Membri della Congregazione 
per le Cause dei Santi. 

» S. E. mons. Ambrogio Marchioni, Arcivescovo tit. di Seve-
riana, Membro Vescovo soprannumerario della 
Congregazione per le Cause dei Santi. 

Protonotari Apostolici soprannumerari, 

10 dicembre 1984. 
4 settembre 1985. 

12 ottobre » 
23 » » 
» » » 
» » » 

27 novembre » 
29 » » 
7 gennaio 1986. 

13 
18 
27 
28 
31 
18 febbraio 

Mons. Johannes Grieser (Innsbruck). 
Mons. Wilhelm Schoenartz (Köln). 
Mons. Kalph Salazar (Legazpi). 
Mons. Tadeusz Federowicz (Lwów dei Latini). 
Mons. Wladyslaw Poplatek (Lwów dei Latini). 
Mons. Marian Kumala (Lwów dei Latini). 
Mons. Yves Marchasson (Paris). 
Mons. Nicola Di Matteo (Teramo). 
Mons. Rodolfo Mari (Arecibo). 
Mons. Benedetto Marchetta (Agrigento). 
Mons. Paolo Pollicita (Roma). 
Mons. Michel J. Barry (Pembroke). 
Mons. Francesco Chiaurri (Cesena). 
Mons. Stanislaw Piotrowski (Wloclawek). 
Mons. Giacomo Drago (Bergamo). 

Prelati d'Onore di Sua Santità: 

21 maggio 1981. Mons. Lawrence Jennings (Bathurst). 
18 marzo 1985. Mons. Ramiro Lizcano Mantilla (Bucaramanga). 
» » » Mons. Jesús Quirós Crispin (Bucaramanga). 
3 aprile » Mons. Hugo Schwendenwein (Gurk). 

17 » » Mons. Anton Kolk (Graz-Seckau). 



396 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

21 maggio 1985. Mons. Anton Gmachl (Salzburg). 
22 » » Mons. Hermann Nagele (Innsbruck). 
6 luglio » Mons. Antonio Macedo Tenllado (México). 

15 » » Mons. Simon Fang Huei-Cheng (Kiayi). 
» » » Mons. Nicholas Miaohuai-Chu (Kiayi). 

11 settembre » Mons. Eligio Saliu (Iglesias). 
18 » » Mons. Allen Reynolds (Edmonton). 
» » » Mons. Walter Fitzgerald (Edmonton). 
» » » Mons. Francis Patsula (Edmonton). 

23 » » Mons. Jean Désocry (Montréal). 
» » » Mons. Jacques Laramée (Montréal). 
» » » Mons. Gerard McGlynn (Montréal). 
» » » Mons. Norbert Lacoste (Montréal). 
» » » Mons. Robert Riendeau (Montréal). 

24 » » Mons. Baudilius Merino (San Juan de Puerto Rico). 
» » » Mons. Victorino Cobeaga (San Juan de Puerto Rico). 
» » » Mons. Constantino Baños (Calahorra La Calzada-

Logroño). 
» » » Mons. Perfectus Pérez Hermida (Lugo). 
7 ottobre » Mons. Thomas Herbert (Graz-Seckau). 

10 » » Mons. Adolf Adam (Mainz). 
16 » » Mons. Johann Emminghaus (Wien). 
18 » » Mons. Denis Moussavou (Nkayi). 
» » » Mons. Alphonse Nsumbu a Matona (Boma). 
4 novembre » Mons. José Manuel Couce Zchaurren (Barquisimeto). 
6 » » Mons. Georg Aschemann (Hildesheim). 
8 » » Mons. Domenico Calcagno (Genova). 

14 » » Mons. Lino Fumagalli (Porto e Santa Rufina). 
» » » Mons. Domenico Toscano (Caserta). 
» » » Mons. Pietro Farina (Caserta). 
» » » Mons. Mario Vallarelli (Caserta). 
» » » Mons. Stanislaw Szwajkosz (Szczecin-Kamien). 

16 » » Mons. Lino Ricci (Pergola). 
19 » » Mons. Michel Spelman (Galway). 
29 » » Mons. Stanislaw Paras (Czestochowa). 
» » » Mons. Bronislaw Dombrowicz (Wloclawek). 
4 dicembre » Mons. Pierre Michaud (Hauterive). 
6 » » Mons. Oscar Robles Toledano (Santo Domingo). 

10 » » Mons. Franz Wolper (Sankt Pölten). 
» » » Mons. Venceslao E. Margwed (Mbulu). 

28 » » Möns. Jerpme Tsoang (Kiayi). 
» » » Mons. William Joseph (Hamilton). 
3 gennaio 1986. Mons. Reinaldo Del Prette Lissot (Valencia, Venezuela). 
4 » » Mons. Pierfranco Pastore (Novara). 
7 » » Mons. Maurice Plano (Aix). 
» » » Mons. Buenaventura Ballester Puig (Arecibo). 
» » » Mons. Antonio Salvador Romero (Arecibo). 
» » » Mons. Ernesto Muñoz Pérez (Arecibo). 

14 » » Mons. Leonard McCabe (Taichung). 
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16 gennaio 1986. Mons. Rodolphe Benzmuller (Metz). 
» » » Mons. Maurice Reibel (Metz). 
» » » Mons. Jean Spir (Metz). 

» Mons. Lucien Stenger (Metz). 
» » Mons. Alfredo Bastogi (Chiavari). 

» » » Mons. Guido De Benedetti (Chiavari). 
18 » Mons. Vittorio Paci (Fermo). 
22 » » Mons. Joseph Arsene Saint-Pierre (Prince Albert). 

» » Mons. Giuseppe Raccagni (Rieti). 
24 » » Mons. Pierre Jarry (Angers). 
27 » » Mons. Douglas N. Bridge (Pembroke). 

» » Mons. Francis Adrian Flynn (Pembroke). 
» » Mons. John Francis Harrington (Pembroke). 
» » Mons. Maurice Silvius Gaudreault (Pembroke). 

» » » Mons. Ambrose Robert Pick (Pembroke). 
29 » » Mons. Vito Ciuf oli (Gubbio). 
31 » » Mons. Józef Sieradzan (Wloclawek). 

» Mons. Serafín Opalko (Wloclawek). 
» » » Mons. John B. Brady (Dublin). 
6 febbraio » Mons. Gustavo Naranjo (Quito). 

18 » Mons. Nicola Pavoni (Osimo). 

Cappellani di Sua Santità: 

23 novembre 1984. Il sac. Anton Berger (Wien). 
» » » II sac. Johannes Ev. Joss (Wien). 

17 aprile 1985. II sac. Franz Fink (Graz-Seckau). 
» » » II sac. Richard Bruch (Graz-Seckau). 

21 maggio 1985. II sac. Alois Nussbaumer (Sankt Pölten). 
» » » II sac. Gerhard Wende (Sankt Pölten). 
4 luglio II sac. Leopold Kaupeny (Wien). 
» » » II sac. Franz Merschl (Wien). 

12 » II sac. Lucio da Veiga Coutinho (Goa). 
15 » II sac. Alberto Mata Oreamuno (San José de Costa Rica). 
17 » » II sac. Felix TJ Lin (Mandalay). 
18 settembre » II sac. Paul Kopf (Rottenburg-Stuttgart). 
4 ottobre » II sac. Domingo Cirilos (Manila). 
7 » » II sac. Michele Di Lazzaro (Larino). 

10 » » II sac. Klaus Mayer (Mainz). 
12 » II sac. Ernest Tatarko (Rottenburg-Stuttgart). 
18 » » II sac. Antonio Mattalia (Mondovì). 
29 » » II sac. Henryk Bolczyk (Katowice). 

» » » II sac. Marian Malcher (Katowice). 
» » » II sac. Franciszek 2¡ebrok (Katowice). 
4 novembre » II sac. Arsenio Castells Batanero (Barquisimeto). 

O
D

 » » II sac. Caviglione Carlo (Genova). 
» » » II sac. Mario Mazzoni (Genova). 
» » » II sac. Giulio Venturini (Genova). 

11 » » II sac. Angelo Revelant (Udine). 
» » » II sac. Jan Górny (Warmia). 
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14 novembre 1985. II sac. Albino Casati (Porto e Santa Rufina). 
» » II sac. Antonio Pasquariello (Caserta). 
» » II sac. Antonius Chodakowski (Szczecin-Kamien). 

25 » » II sac. Nazareno Moneta (Camerino). 
» » » II sac. Gregorio Bello Carranza (Acapulco). 

29 » » II sac. Lepold Szweblik (Czestochowa). 

» » » II sac. Franciszek Karol Koseiów (Czestochowa). 
» » II sac. Józef Slomian (Czestochowa). 

» » » II sac. Marian Dumala (Czestochowa). 
» » II sac. Jan Zwiazek (Czestochowa). 

» » » II sac. Domenico Pozzi (Piacenza). 
» » » II sac. Silvio Losini (Piacenza). 
» » » II sac. Riccardo Serena (Piacenza). 

II sac. Luigi Molinari (Piacenza). 
» » » II sac. Enrico Perazzi (Piacenza). 
» II sac. Giuseppe Braceschi (Piacenza). 
» » » II sac. Luigi Bottazzi (Piacenza). 
» » » II sac. Luigi Bergamaschi (Piacenza). 
4 dicembre » II sac. Augusto Bifaretti (Marsi). 

» » II sac. Michele Marotto (Oristano). 
» » II sac. Salvatore Sanna (Oristano). 

» » » II sac. Francesco Zanda (Oristano). 
7 » » II sac. Giuseppe Giordano (Nocera de' Pagani). 

10 » » II sac. Giovanni Musolino (Viterbo). 
» » » II sac. Henryk Hallada (Wroclaw). 

» » » II sac. Jan Czaplinski (Wroclaw). 
» » » II sac. Zdzisìaw Ostapiuk (Wroclaw). 

» » II sac. Julian Zralko (Wroclaw). 
» » II sac. Saverio Beinat (Udine). 
» » II sac. Orfeo Domini (Udine). 

» » » II sac. Gelindo Lavaroni (Udine). 
16 » » , II sac. Eugenio Angeloni (San Severino Marche). 

» » II sac. Quinto Domizi (San Severino Marche). 
» » II sac. Angiolino Serpicelli (San Severino Marche). 

» » » II sac. Lino Valeri (San Severino Marche). 
3 gennaio 1986. II sac. Jairo Villamizar Ruiz (Valencia en Venezuela). 

» » » II sac. Diego Rafael Padrón Sánchez (Valencia en Vene
zuela). 

» » » II sac. William Alberto Guerra Marrero (Valencia en 
Venezuela). 

» » II sac. José Sotero Valero Ruz (Valencia en Venezuela). 
» » » II sac. Francisco Sanz (Valencia en Venezuela). 

11 » » II sac. Valentin Lippert (Wurzburg). 
» » » II sac. Ewalol Brandstetter (Wurzburg). 
» » » II sac. Alois Egger (Augsburg). 
» » » II sac. Konstantin Kohler (Augsburg). 

20 » » II sac. Renato Boccardo (Susa). 
» II sac. Salvatore Pennacchio (Aversa). 

22 » » II sac. Ercole La Pietra (Rieti). 
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27 gennaio 1986. Il sac. Raffaello Martinelli (Bergamo). 
» » » Il sac. Robert Lloyd Borne (Pembroke). 

28 » » Il sac. Luigi Cavaliere (Udine). 
29 » Il sac. Umberto Tavernari (Parma). 

» » » Il sac. Pietro Baldelli (Gubbio). 
» » Il sac. Agenore Bazzucchi (Gubbio). 
» » Il sac. Giuseppe Filippi (Gubbio). 

» » Il sac. Carlo Pierini (Gubbio). 
31 » » Il sac. Witoldus Bura (Wloclawek). 

» » » Il sac. Leonardus Karolewski (Wloclawek). 
» » Il sac. Joseph Malkiewicz (Lwów dei Latini). 

» » » Il sac. John Audary (Saint Maron of Brooklyn). 
6 febbraio » Il sac. Piero Mazzucchelli (Vigevano). 
» » » Il sac. Baldassarre Bai (Vigevano). 
» » » Il sac. Giglio Savini (Vigevano). 

12 » » Il sac. Antonio Mei (Amelia). 
20 » » Il sac. Georgius Wolny (Czestochowa). 
24 » » Il sac. Enzo Severini (Urbino). 
21 marzo » Il sac. Alfonso Badini Confalonieri (Susa). 

» » » Il sac. Silvio Gilli (Trento). 

ONORIFICENZE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha conferito : 

La Gran Croce dell'Ordine Piano: 

18 febbraio 1986. A S. E. l'on. Bettino Crasi (Italia). 
» » » A S. E. Pon. Arnaldo Forlani (Italia). 

11 aprile » A S. E. il signor Helder de Mendonça Cunha (Porto
gallo). 

La Gran Croce dell'Ordine di san Gregorio Magno: 

18 febbraio 1986. A S. E. l'on. Giulio Amato (Italia). 
9 aprile » Al sig. Rudolph Sallinger (Wien). 
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NECROLOGIO 

7 marzo 1986. Mons. Emilio de Brigard Ortiz , Arcivescovo tit. di Disti. 
13 » » Mons. José Vieira Alvernaz, Patriarca emerito delle Indie 

Orientali e Arcivescovo emerito di Goa e 
Damao (India). 

14 » » Mons. James V. Casey, Arcivescovo di Denver (Stati 
Uniti d'America). 

15 » » Card. Miguel Dario Miranda y Gómez, del Titolo di 
Nostra Signora di Guadalupe a Monte Mario. 

» » » Mons. Raymond Etteldorf, Arcivescovo tit. di Tindari. 
19 » » Mons. Henry L'Heureux, Vescovo emerito di Perpignan 

(Francia). 
20 » » Mons. John Dougherty, Vescovo tit. di Cotenna. 
22 » » Mons. Denys Gaith, Arcivescovo di Horns dei Greci Mel-

kiti Cattolici (Siria). 
31 » » Mons. Paulus Rusch, Vescovo emerito di Innsbruck 

(Austria). 
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ACTA APOSTOLICAE SEDIS 

C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

Directio: Palazzo Apostolico - Città dei Vaticano — Administratio: Libreria Editrice Vaticana 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 

F L O R E N T I A E 

Vicariatus Apostolicus Florentiae ad dignitatem dioecesis evehitur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Quo expeditius quidem pleniusque Evangelii nuntiandi opus inter 

populum Rei Publicae Columbianae, immo nominatim civili degentem 

in regione cui appellatio Caqueta, prosperam posset, Venerabilis Fra

ter Iosephus Aloisius Serna Alzate Episcopus titulo Cartennitanus 

ipseque Vicarius Apostolicus Florentiae, cum ea scilicet de re Con

ferentiam Episcopalem Columbiae rite esset percontatus sententiamque 

accepisset faventem, intento studio ab hac flagitavit Apostolica Sede 

ut, latissimis sane eiusdem Vicariatus Apostolici finibus divisis con-

tractisque, nova ibidem excitaretur dioecesis. Nos ipsi proinde, auditis 

suo tempore tam Consilio pro Publicis Ecclesiae Negotiis quam Con

gregatione pro Gentium Evangelizatione declaratoque iudicio secundo 

Venerabilis Fratris Angeli Acerbi, Archiepiscopi titulo Zellensis ac 

Nuntii Apostolici eandem apud civitatem Columbiae, totam hanc rem 

et rationem plurimum spiritali illic habitantium Christifidelium com

moditati profuturam rati perlibenter preces sic admotas suscipimus 

propositumque illud iubemus ad effectum, prout singillatim iam con-

27-A. A. S. 
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tinuo describetur, deduci. Suppleto, quatenus id opus est, eorum con

sensu omnium quorum interest aut qui sua interesse adserunt, de ple

nitudine Apostolicae potestatis Nostrae, segregamus a Vicariatu Apo

stolico Florentiae loca illa quae complectuntur municipia ita vulgari 

sermone nuncupata: Florencia, Montañita, Paujil, Belén, Doncello 

et Puerto Rico, necnon partitiones — <( corregimientos departamen

tales )) vocatas — sic pariter vulgo nominatas: Morelia, San José del 

Fragua, Gurillo, Puerto Milán, Valparaíso et Albania, tum denique 

etiam regiones sive ita dictas « inspecciones departamentales » quibus 

nomina haec : Solita, Maguaré, Puerto Manrique, Santuario, Norcasia-

Pará et La Unión Peneya. Quibus universis ex tali modo decerptis locis 

novam componimus iure dioecesim, in posterum videlicet Florentiae 

appellandam, iisdem locorum finibus terminatam et circumscriptam 

quibus singillatim memorata modo loca civilesque diciones contine

bantur adhuc, eamque legitime harum Litterarum virtute constituimus 

atque condimus. Sedem vero episcopalem sic conditae dioecesis novae 

in urbe collocamus, vulgo Florencia, ubi templum Deo dicatum in 

honorem Beatissimae Mariae Virginis celeberrimo titulo invocatae 

« Nuestra Señora de Lourdes » ad gradum evehimus dignitatemque 

Ecclesiae Cathedralis cui ipsi eiusque pro tempore Episcopo omnes 

honores et insignia, privilegia et iura tribuimus quibus ceterae pariter 

episcopales sedes atque earum Pastores sacris ex canonibus fruuntur; 

Ordinarium autem Episcopum iisdem oneribus obstringimus et obliga

tionibus quibus ceteri eiusdem gradus et auctoritatis devinciuntur. 

Volumus praeterea Florentiae dioecesim hanc suffraganeam subiacere 

metropolitanae Ecclesiae Ibaguensi eiusque Episcopum pro tempore 

metropolitico iuri subicimus Archiepiscopi Ibaguensis simulque prae

cipimus ut Pastori ipsi sic effectae communitatis validum proprio in 

regimine adiutorium concedatur per Collegium Consultorum ad normam 

iuris quam primum instruendum. Congruae ac dignae sustentationi 

Praesulis novae huius ecclesiasticae dicionis provideatur e Curiae emo

lumentis, fidelium stipibus, dote a civili Regimine danda, atque etiam 

portione ei obtingente ex bonorum divisione ad normam canonis 122 

Codicis Iuris Canonici facienda quae hucusque pertinuerunt ad Vica

riatum Apostolicum Florentiae. De seminarii exstruendi ibi agendique 

ratione necnon de sacrorum alumnorum institutione adservari iubemus 

normas iuris communis, ante oculos regulis praesertim constitutis ac 

normis quas Congregatio pro Institutione Catholica ediderit; selectos 

vero iuvenes, philosophicis et theologicis disciplinis imbuendos, Romam 
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ad Pontificium Collegium Pium Latinum Americanum de Urbe mitti. 

Quod insuper ad novae dioecesis regimen spectat, bonorum ecclesia

sticorum curam, Administratoris dioecesani sede vacante electionem 

aliaque id genus, ad amussim singula servantor ea quae sacri prae

scribunt canones. Ut primum Florentiae dioecesis peracta erit legi

tima erectio, eo ipso sacerdotes Ecclesiae illi adscripti censebuntur in 

cuius finibus ecclesiasticum detinent ofiicium; ceteri vero sacerdotes, 

clerici seminariique tirones manebunt incardinati aut rite incardina-

buntur illi Ecclesiae in cuius finibus legitimum habent domicilium. 

Acta insuper et documenta quae erectae dioecesis clericos et fideles et 

bona temporaria respiciunt de Curia memorati Vicariatus Apostolici 

in Curiam novae constitutae circumscriptionis ecclesiasticae diligenter 

transvehentur ibidem quae in tabulario rite condendo condantur. Pri

mum dein Episcopum Ordinarium huius novae dioecesis Florentiae 

destinamus Venerabilem Fratrem Iosephum Aloisium Serna Alzate, 

adhuc Episcopum titulo Cartennitanum Vicariumque Apostolicum Flo

rentiae quem ideo omnibus Ecclesiae istius titularis vinculis libe-

ramus. Tandem ad haec Nostra exsequenda consilia nominamus prae

dictum Venerabilem Fratrem Angelum Acerbi, Archiepiscopum titulo 

Zellensem necnon Apostolicum Nuntium in Columbia, cui necessarias 

cunctas et opportunas concedimus facultates, etiam subdelegandi, ad 

effectum de quo agitur, quemlibet virum in ecclesiastica dignitate 

constitutum, onere simul iniuncto remittendi ad Congregationem pro 

Episcopis verum fidemque faciens exemplar actus ipsius peractae 

exsecutionis. Quae quidem singula mandata vim suam exserere volumus 

tam nunc quam posthac, quibuslibet rebus causisve minime gentium 

obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum die nono mensis Decembris 

anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo quinto, Pontificatus 

Nostri octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI BERNARDINUS Card. GANTIN 

a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Episcopis Praef. 

Marcellus Rossetti, Proton. Apost. 

Angelus Lanzoni, Proton. Apost. 

Loco £B Plumbi 

In Secret. Status tab. n. 169.848. 



404 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

II 

PUNALURENSIS 

In Indica natione nova dioecesis constituitur, nomine « Punalurensis ». 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Verba Christi adoranda : (( Euntes in mundum universum, praedi-

cate Evangelium omni creaturae . . . » (Me 16, 15) tantopere hanc 

apostolicam Sedem movent matrem omnium Ecclesiarum, ut non 

solum provideat ut sanctissima Christi religio quam latissime propa

getur, verum ut ea omnia apparentur, quae eius propagationem adiu

vent ac expédiant: consueverunt enim saepe res magnae parvis in 

rebus consistere. Qua re, cum venerabiles Fratres Nostri S. R. E. Car

dinales Congregationi pro Gentium Evangelizatione praepositi consi

lium ceperint novae dioecesis constituendae in Indica Natione, detractis 

nempe nonnullis territoriis e circumscriptione Quilonensi, Nos, re 

mature considerata, bene fieri censuimus, si eorum opinioni accede-

remus. Quae cum ita sint, iis auditis, quorum interesset, apostolica 

Nostra potestate quae sequuntur decernimus. Distractos civiles distric

tus (Taluks) (( Pathanamathitta » et « Pathanapuram » ; item partes 

civilium districtuum (Taluks) vulgo (( Kottarakare », « Kunnathur », 

« Mavelikara » et « Chengannur » a dioecesi Quilonensi, in novae dioe

cesis formam redigimus Punalurensis appellandae, a nomine scilicet 

urbis Punalur. Via igitur principalis (Main Central Road) territorium 

dioecesis Quilonensis a septemtrione versus meridiem dividens, limes 

erit in posterum inter duas dioeceses, ut territorium quod in occiden

tem vergit Quilonensi remaneat, quod vero ad orientem, novam dioe

cesim Punalurensem constituat. Novae Ecclesiae sedem in urbe Pu

nalur poni volumus, cuius in principi templo cathedram episco

palem collocari. Eadem praeterea suffraganea erit metropolitanae Sedi 

Verapolitanae. Statuimus insuper ut Episcopus, cui continget guber

nanda, pro Canonicis Consultores dioecesanos eligat, in suum ipsius 

auxilium atque consilium. Ceterum Venerabilis Frater Augustinus 

Cacciavillan, Archiepiscopus titulo Amiterninus, idemque in India 

Pro-Nuntius Apostolicus, haec omnia ad effectum deducet atque do

cumenta exarabit, quorum exemplar fide dignum ad Congregationem 
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pro Gentium Evangelizatione cito mittet rite subscriptum. Poterit etiam 

si visum, alium virum legare, modo in ecclesiastica dignitate consti

tutum. Contrariis nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die una et vicesima mensis De

cembris, anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo quinto, 

Pontificatus Nostri octavo. 
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III 

TARMENSIS 

Praelatura Tarmensis evehitur ad dignitatem dioecesis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Cum satis superque constet Apostolicam Sedem id fovere consue-

visse, quod et particularibus Ecclesiis utilitati esse videatur, nunc 

putamus Praelaturae Tarmensis opportunam specialemque rationem 

ducendam iam esse. Cum enim Apostolicis Litteris (( Ecclesiae na

vem . . . » die XV mensis Maii condita sit anno MCMLIX, nonnulla ibi 

recentioribus annis conspiciuntur signa, quae certum eius incrementum 

testantur, non solum ob frequentiores fideles sed ob varia etiam opera 

tum religioni tum Civitati utilia. Quae cum ita sint, Conferentia Epi

scopalis Peruviana petiit a Sancta hac Sede ut Praelatura, quam 

diximus, ad dignitatem dioecesis eveheretur, eidem rei assentiente 

Venerabili Fratre Mario Tagliaferri, Archiepiscopo titulo Formiano, 

nuper in Peruviana Republica Nuntio Apostolico. Propterea, admissis 

precibus Nobis adhibitis eorumque suppleto consensu quorum interest 

vel interesse coniectare licet, ex summa potestate Nostra Apostolica 
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harumque Litterarum virtute memoratam Praelaturam evehimus ad 

gradum dioecesis haud mutato tamen nomine seu Tarmensis appel-

landae iisdemque finibus definitae quibus eadem Praelatura ad hunc 

usque diem continebatur. Simul statuimus ut novae dioecesis sedes 

in urbe collocetur, cui nomen est « Tarma » ; cuius templum Deo in 

honorem S. Annae matris Beatae Mariae Virginis dicatum evehimus 

ad dignitatem Ecclesiae Cathedralis, dum ei et insignia et privilegia 

tribuimus singulorum id genus templorum propria, Tarmensi pro tem

pore Episcopo iuribus factis officiisque impositis, quae ad reliquos 

pertinent Episcopos dioecesanos. Tarmensem autem dioecesim suffra-

ganeam constituimus Ecclesiae Huancayensi, cuius proinde Archie

piscopi Metropolitae iuri Episcopum Tarmensem subicimus, hortantes 

etiam ut et Collegium Consultorum aut renovetur aut primum insti

tuatur, qui novo Episcopo dioecesano praesenti sit adiumento. Quod 

congruentia respicit alimenta episcopalis mensae Tarmensis, et constare 

debent in Curiae emolumentis fideliumque in stipibus necnon in bonis 

temporalibus, quae utcumque ad ipsam Mensam Praelaticiam novae 

dioecesi cognominem pertinebant. Quae vero sacri canones statuerunt 

de dioecesis regimine, de bonorum ecclesiasticorum gestione, de Ad

ministratore dioecesano Sede vacante eligendo deque aliis id genus 

curandis, ea adamussim ibi serventur. In iisque praeterea, quae spec

tant tum Seminarii dioecesani aedificationem tum sacrorum alumnorum 

institutionem aut formationem, praescripta iuris communis recte reti

neantur, ratione etiam habita normarum a Congregatione pro Insti

tutione Catholica editarum. Item consulatur ut selecti sacrorum alumni 

philosophicis aut theologicis disciplinis instruendi, ipsique sacerdotes 

quibus altiora fuerint studia complenda, ad Pontificium Collegium 

Pium Latinum Americanum mittantur in Urbe situm. Deinde clerus 

saecularis, antehac Praelaturae adscriptus, posthac dioecesi Tarmensi 

addictus censeatur, cuius dioecesanus Episcopus erit Venerabilis Frater 

Laurentius Unfried, hactenus ibidem Episcopus Praelatus. Ad effectum 

autem ea, quae hic statuimus, ab ecclesiastico viro adducantur, qui 

negotia Apostolicae Sedis in Republica Peruviana hoc tempore curat, 

quem Ipsi proinde debitis instruimus facultatibus, una cum libertate 

id delegandi ad alium virum in ecclesiastica dignitate constitutum, 

officio addito cavendi ut certum verumque actae exsecutionis litterarum 

exemplum Congregationi pro Episcopis mittatur. Apostolicas denique 

has Litteras, ut nunc, sic et posthac ratas esse volumus, suamque 

exercere vim, contrariis rebus minime obstantibus. 
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Datum Romae, apud S. Petrum, die vicesimo primo mensis Decem

bris, anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo quinto, Pon

tificatus Nostri octavo. 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

I 
Templum Sancti Iacobi Apostoli in urbe « Algemesi » archidioecesis Valen-

tinae titulo ac dignitate Basilicae Minoris exornatur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Quae antiquitate et religione prae

stant templa, ea Apostolica Sedes translaticio solet more peculiaribus 

honoribus honestare. In eorum numero re vera sacra Sancti Iacobi 

Apostoli aedes in urbe Algemesi quae appellatur, archidioecesis Valen

tiae, est adscribenda. Ista enim urbs inde iam a saeculo xin Hispaniae 

christiana repetit primordia, cum a potestate infidelium in libertatem 

sit vindicata atque cum Valentiae regno coniuncta. Hic haud multis 

post annis aedes Sancti Iacobi dicata, excitata esse perhibetur, in 

qua perantiqua Beatissimae Virginis Mariae imago Salutis asserva

batur. Saeculo deinceps xv, eo structurae genere quod Gothicum vo

cant,templum iterum inaedificatum est praeclarius, quod post non

nullos annos rursus est novatum. Ibique permultae sanctorum reli

quiae necnon sanctae Crucis sunt collectae atque ad hanc usque aetatem 

asservantur. His rationibus perspectis, confisus id privilegium magnae 

exinde populo christiano utilitati fore, Venerabilis Frater Michael 

Roca Cabanellas, cleri atque Christifidelium assequens vota, consilium 

cepit, ab Apostolica Sede ut templum hoc ad Basilicae Minoris digni

tatem eveheretur esse petendum. Quibus precibus libenter indulgentes, 
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iis probatis quae Congregatio pro Cultu Divino de bac re sensit con

siliis deque Apostolica Nostra potestate, per has Litteras, templum 

sub titulo Sancti Iacobi Apostoli ut in numero Basilicae Minoris habea

tur statuimus, omnibus iuribus ac privilegiis concessis quae ad omnes 

hoc nomine sacras exornatas aedes spectant. Mandamus praeterea ut 

sedulo retineantur quae sunt servanda iuxta decretum « De titulo 

Basilicae Minoris » , die vi mensis Iunii, anno MCMLXVIII , pervulgatam. 

Contrariis quibuslibet non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xvi 

mensis Ianuarii anno MCMLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 

AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

hoco £ß Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 166.496. 

II 
Statua B. M. V. de Fatima, quae Stettin! in paroeciali asservatur templo 

Immaculato Cordi Mariae dedicato, pretioso diademate redimitur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Cum in Ecclesia Sedinensi-Carni -

nensi recens condita nullum adhuc ex sententia Sanctae Sedis sit 

simulacrum aliqua corona redimitum, idcirco venerabilis Frater Casi

mirus Majdanski, illius dioecesis pastor, sua suique cleri ac populi 

vota expromens, petiit ut auctoritate Nostra sibi liceat diadema ima

gini B. M. V. de Fatima imponere, quae Stettini in paroeciali Imma

culati Cordis Mariae templo religiose asservatur amanterque a fide

libus excolitur. Quare Nos, qui vehementer cupimus ut B. M. V. cultus 

ubique inter fideles maxime excitetur assidueque alatur, cum preces 

Nobis adhibitae audiendae quidem videantur, harum Litterarum vir

tute memorato Episcopo Sedinensi-Caminensi potestatem libenter faci

mus ut idem Beatae Mariae Virginis de Fatima simulacrum, quod 

diximus, Nostro nomine et auctoritate ipse pretiosa circumdet corona, 

servatis de ritu ac formula praescriptis. Contrariis quibuslibet haud 

obstantibus. Has Apostolicas Litteras Nostras hodie ad perpetuam 

rei memoriam expediri voluimus, in Deum pergrati omnipotentem, qui 
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Mariam dedit fidelibus matrem, ab eoque enixe petentes ut, ipsa inter

cedente, omnibus salutem concedat et pacem. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die xvn mensis Ianuarii, 
anno MCMLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 

AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco © Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 166.859. 

ALLOCUTIONES 

I 
XX anno elapso a promulgatione declarationis « Nostra aetate » ad eos 

qui mutuas relationes fovent inter Catholicos et Iudaeos, coram admissos 

habita.* 

Dear Friends, 

Twenty years to the day after the promulgation of the Déclaration 

Nostra Aetate by the Second Vatican Council, you have chosen Rome 

as the venue of the twelfth session of the International Liaison Com-

mittee between the Catholic Church, represented by the Holy See's 

Commission for Religious Relations with Judaism, and the International 

Jewish Committee on Interreligious Consultations. 

Ten years ago, in January 1975, you also met in Rome, for the 

tenth anniversary of the promulgation of the same document. The 

Déclaration, in effect, in its fourth section, deals with the relations 

between the Catholic Church and the Jewish religious community. It 

has been repeatedly said that the content of this section, while not too 

long nor unduly complicated, was epoch-making, and that it changed 

the existing relationship between the Church and the Jewish people, 

and opened quite a new era in this relationship. 

I am happy to af&rm here, twenty years later, that the fruits we 

have reaped since then, and your Committee is one of them, prove the 

basic truth of these assertions. The Catholic Church is always prepared, 

with the help of God's grace, to revise and renew whatever in her atti

tudes and ways of expression happens to conform less with her own 

* Die 28 m. Octobris a. 1985. 
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identity, founded upon the Word of God, the Old and the New Testa

ment, as read in the Church. This she does, not out of any expediency 

nor to gain a practical advantage of any kind, but out of a deep 

consciousness of her own "mystery" and a renewed willingness to 

translate it into practice. The Déclaration affìrms, with great précision, 

that it is while delving into this "mystery" that she, the Church, 

"remembers the spiritual link" between herseif and "Abrahame stock". 

It is this "link", which the Déclaration goes on to explain and 

illustrate, that is the real foundation for our relation with the Jewish 

people. A relation which could well be called a real "parentage", and 

which we have with that religious community alone, notwithstanding 

our many connections with other world religions, particularly with 

Islam, and which the Déclaration appropriately élaborâtes in other 

sections. This "link" can be called a "sacred" one, stemming as it 

does from the mysterious will of God. 

Our relations, since that historie date, could only improve, deepen 

and branch out in différent aspects and levéis in the life of the 

Catholic Church and of the Jewish community. In this connection, as 

you are well aware, as far back as 1974 the Holy See took the initiative 

to create a Commission for Religious Relations with the Jews, and also 

published, through that same Commission, two further documents, 

intended for the application of the Déclaration to many fìelds of the 

Church's life : the 1975 "Guidelines" and the very recent "Notes on the 

correct way to présent the Jews and Judaism in preaching and ca

techesis in the Catholic Church". 

Both documents are a proof of the Holy See's continued interest in 

and commitment to this renewed relationship between the Catholic 

Church and the Jewish people, and to drawing from it all practical 

conséquences. 

Regarding the above-mentioned document, the "Notes", published 

last June, I am sure that they will greatly help towards freeing our 

catechetical and religious teaching of a negative, or inacourate pré

sentation of Jews and Judaism, in the context of the Catholic faith. 

They will also help to promote respect, appréciation and indeed love 

for one and the other, as they are both in the unfathomable design of 

God, who "does not reject his people".1 By the same token, anti-

semitism in its ugly and sometimes violent manifestations should be 

1 Ps 94:14; Rom 11:1. 
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completely eradicateci. Better still, a positive view of each of our 

religions, with due respect for the identity of each, will surely emerge, 

as is already the case in so many places. 

To understand our documents correctly, and especially the Conciliar 

Déclaration, a firm grasp of Catholic tradition and Catholic theology 

is certainly necessary. I would even say that for Catholics, as the 

"Notes" 2 have asked them to do, to fathom the depths of the exter

mination of many million Jews during the Second World War and the 

wounds thereby inflicted on the consciousness of the Jewish people, 

theological reflection is also needed. I therefore earnestly hope that 

study of and reflection on theology will become more and -more a part 

of our exchanges, for our mutual benefit even if, quite understandably, 

some sections of the Jewish community may stili have some réser

vations about such exchanges. However, deep knowledge of and respect 

for each other's religious identity seem essential for the reaffirmation 

and strengthening of the "link" the Council spoke about. 

The International Liaison Committee which you form is in itself a 

proof and practical manifestation of this "link". You have met twelve 

times since 1971 and, despite the normal difficulties of adjustment and 

even some occasionai tensions, you have achieved a rich, varied and 

f rank relationship. I see hère présent both représentatives of many 

locai Churches and of several locai Jewish communities. Such large 

représentations gathered in Rome for the twentieth anniversary of 

Nostra Aetate is in itself consoling and promising. We have really 

made much headway in our relations. 

In order to f olio w along the same path, under the eyes of God and 

with his all-healing blessing, I am sure you will work with ever greater 

dedication, for constantly deeper mutuai knowledge, for even greater 

interest in the legitímate concerns of each other, and especially for 

collaboration in the many fields where our faith in one God and our 

common respect for his image in all men and women invite our 

witness and commitment. 

For the work which has been done I give thanks with you to the 
Lord our God, and for what you are still called to do I offer my prayers, 
and I am happy to reaffirm the commitment of the Catholic Church to 
this relationship and dialogue with the Jewish community. May the 
Lord help your good will and your personal and institutional com
mitment to this important task. 

2 No. 25. 
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II 

Ad Sanctae Romanae Ecclesiae Patres Cardinales in corpore congregatos 

habita.* 

Venerati et dilectissimi Fratres, 

Magno sane gaudio vos hic congregatos video, Venerabiles Fratres 

Cardinales : vos, inquam, qui ab antiquissimis temporibus, proximi 

consiliarii et adiutores habemini successoris Petri ; atque, sic ut Sixtus 

Quintus, Decessor Noster, dicere solebat : « Quasi oculi, et aures, ac 

nobilissimae sacri capitis partes, et praecipua illius (Summi Pontificis) 

membra a Spiritu Sancto constituta » . * 

Vos autem omnes ego pectore ab imo saluto; vobisque iustam gra

tiam habeo quod, multiplicibus muneribus vestris non obstantibus, 

huc convenistis : scilicet Episcopo Romano opem prudentiae vestrae 

collaturi. Hoc enim cum natura propria ipsius Cardinalatus maxime 

congruit, qui potius ministerium habetur quam dignitas : quod profecto, 

sic ut haud semel dictum est, colorem suum ac quasi faciem sumit e 

duabus notis sacri Cardinalatus praecipuis, quae sunt universalitas et 

unitas. 

Nimirum ad arctam hanc operam respicientes, quam sacrum Car

dinalium Collegium ab usque remota aetate Summo Pontifici praestare 

consuevit, iam ab ineunte Pontificatu volui vos, Venerabiles Fratres, 

Romam advocare. Quo in conventu, die vi Novembris habito, anno 

millesimo nongentesimo septuagesimo nono, admonui proprium vestrum 

esse « non solum Ecclesiae Romanae eligere Episcopum », sed etiam 

(( sustinere » eum, praesertim in pastorali cura Ecclesiae secundum 

universales eius rationes. Eo in consessu, praeterea, postquam vincula 

omnino singularia commemoravi, quae vos Romanae Ecclesiae partem 

vivam efficiunt, hoc etiam subiungebam : « Ipsa haec singularis con

iunctio cum Ecclesia Romana causa est et ratio, cur Romanus Epi

scopus velit saepius vobiscum congredi, ut ex consiliis , vestris ac 

multiplici rerum experientia capiat utilitatem. Praeterea conventus 

Sodalium eiusdem Collegii Cardinalium forma est, qua etiam exercetur 

episcopalis pastoralisque illa "collegialitas", iam plus mille annos vigens ; 

ac decet Nos pariter his ipsis temporibus ea uti » . 2 

* Die 21 m. Novembris a. 1985. 
1 Constit. Postquam, diei 3 Dec. 1586: Bullarium Romanum 4, IV, 279 ss. 
2 AAS 71 (1979), pp. 1449. 
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Item in altero coetu, mense Novembri habito, anno millesimo non

gentesimo octogesimo altero, orationem meam ad primaria munera 

illa revocabant, ad quae gerenda hodie Collegium Patrum Cardinalium 

vocatur, ad hoc ut suo principali officio satis faciant tamquam primi 

Papae consiliarii et coadiutores, in hoc praecipue ut collegialitas a 

Concilio Vaticano II statuta capiat iusta incrementa. 

2. Nimirum habiti plenarii conventus palam ostendunt Patres Car

dinales — neque in singulos quosque respicit, sed Collegium ipsum — 

vere cum Romano Episcopo adlaborare, « ministerium Petrinum », quod 

ei creditum est, participantes. 

a) Haec autem prae oculis habentes, in coetu acto anno millesimo 

nongentesimo septuagesimo nono, tria praecipue vobis proposita sunt : 

nova structurae Curiae Romanae ratio, quam Constitutio apostolica 

« Regimini Ecclesiae » praescripserat, atque necessitas eiusdem recen

sendae; coniunctionis praeterea inter Sanctam Sedem et culturam 

intercedentes, maxime quod ad operositatem variarum Academiarum 

Pontificiarum spectabat; item culpae, si quae erant, cum statu rerum 

conexae in oeconomiae provincia, atque bona et facultates quae Apo

stolicae Sedi suppetunt. Sed praeter haec, et aliae quaestiones haud 

his tenuiores perstrictae sunt, ut ex. gr. pastoralis doctrina familiae, 

cum necessitate coniuncta novi Dicasterii instituendi, « ad familiae 

doctrinam promovendam » ; atque sacrae Liturgiae progressus, quan

tum dumtaxat ad Curiam respiciebat. 

Quas rettulimus quaestiones, eae recta via coniunguntur cum ef-

fectione regularum a Concilio II Vaticano latarum. Hic sufficiat alte

ram partem Constitutionis (( Gaudium et spes » in medium revocare, 

quae negotia urgentiora tractat e necessitudine Ecclesiae manantia 

cum mundo huius temporis, in quibus dignitas Matrimonii iusta in 

luce collocanda,3 atque promotio et progressio cultus humani annu-

merantur.4 

&) Quaestiones autem in congressione plenaria anno millesimo non

gentesimo octogesimo secundo agitatae respexerunt, ut argumentum 

praecipuum, « Constitutionem Apostolicam "Regimini Ecclesiae Uni

versae" eiusque complexionem universalem » ;5 memoria tamen acta est 

etiam de ratione qua in usum adductae sunt suasiones de Familia et 

} Gaudium et spes, 47-52. 

* Ibid., 53-62. 
5 AAS 75 (1983), p. 138 s. 
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Cultura, praesertim post nuper conditum Pontificium Consilium pro 

Familia, quod subsecuta est celebratio sessionis Synodi Episcoporum, 

atque Pontificium Consilium pro Cultura, quod ortum est Consiliis 

acceptis superioris Cardinalium congressus. Memoria insuper acta est 

de peculiaris Cardinalium Consilii institutione, ex quindecim Membris 

compositi, ad quaestiones organicas et oeconomicas Apostolicae Sedis 

expendendas, atque quaedam sunt relata de primis eiusdem Consilii 

gressibus. 

Quae omnia agebantur, cum in eo erat ut novus Iuris Canonici 

Codex promulgaretur, cuius recognitio a decessore Nostro Ioanne Vice

simo Tertio expostulata est eadem fere mente qua et Concilium est con

vocatum. Codex, quem laetanti animo promulgavi die xxv mensis Ia

nuarii anno M C M L X X X I I I — duobus exactis mensibus ab altera Car

dinalium congressione ! — exstabat quodam modo postremum Concilii 

Vaticani II documentum primumque renovationis indicium in Ecclesia 

effectae a sollemni memoriae Redemptionis celebratione, quae die xxv 

mensis Martii eodem ipso anno initium cepit. 

3. His tribus diebus Cardinalium Collegium tertium convenit « in 

corpore » : 

a) Facere non possumus quin ante omnia animadvertamus hoc fieri 

iamiam instante Synodi Episcoporum Sessione Extraordinaria, quam 

Ipsemet die xxv mensis Ianuarii convocavi ad vicesimam recolendam 

anniversariam memoriam exitus Concilii. Sessionis huius Synodi pro

posita hoc modo sunt descripta : 

« — • quodam modo iterum vivere ecclesialis communionis sensum 

illum extraordinarium, qui proprius fuit oecumenicae illius congres

sionis, per mutuam dolorum laetitiarumque communicationem, con

tentionum atque exspectationum, quae ad Christi corpus pertinent per 

orbem terrarum diffusum; 

— inter se permutare atque altius perscrutari experimenta cognitio-

nesque de Concilii accommodatione in Ecclesia universali atque in sin

gularibus Ecclesiis; 

— favere ulteriori pervestigationi atque perseveranti introductioni 

Concilii Vaticani II in Ecclesiae vitam, ratione habita novarum expo-

stulationum » . 6 

* L'Osservatore Romano, 27 gennaio 1985. 
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Confido relationem ad Vaticanum I I , hac in vicesima anniversaria 

memoria, locum habituram hoc in congressu. 

Ut constat, Episcoporum proximam Synodum participantium tertia 

tantum pars adfuit laboribus Concilii ; placet tamen id referre : ex 

hodierno numero Collegii Cardinalium « pleno », undenonaginta pro

fecto Purpurati Patres nunc adstantes partem habuerant in omnibus 

vel quibusdam Concilii sessionibus. Iure meritoque ideo licet asse

verare nos omnes adhuc experientiam illam participare, ex ea proce

dere; Membra episcopatus universalis, qui hos per annos per novos 

delectos perrectus est, nec non Venerabiles Fratres Nostri S. R. E. Car

dinales his postremis viginti annis creati, ad aetatem profecto per

tinent quae Concilii sensu imbuta est, quae mirum vidit aevum magni-

ficumque, fervidum eodemque tempore difficile, quod secutum est agni

tionem, disseminationem accommodationemque praecipuorum decreto

rum eius. Tum labores Romae peragendi, qui ipsi die octavo mensis 

Decembris in sollemnitate Immaculatae Virginis Mariae ad exitum 

adducentur, tum veteres et novi sodales adstantes, tum auscultatores 

audientesque, Invitati eximii, Observatores-Delegati suscitabunt expe

rientiam sane illam singularem ac reducent nos viventes hos in « kairós » 

ad illud tempus ante viginti annos. 

Hac de causa exopto ut arcta haec coniunctio Synodi ipsius cum 

Concilio significetur vivis quibusdam modis in congressione quam hodie 

suscipimus. Vere enim dici potest hic noster congressus veluti introitus 

esse magnae quidem auctoritatis ad maximam illam celebrationem 

quam mox incipiemus : constat namque ipsum argumentum de Curia 

Romana iam inde a principio Vaticani Concilii excitavisse singulare 

studium Episcoporum, qui iam tempore praeparationis ante Concilium 

plurima proposuerunt, unde Curia Romana reformaretur et instrueretur 

ministris omnium gentium, unde etiam munus eius clare definiretur et 

multiplex officium, ac tandem ut plures Episcopi dioecesani adessent 

inter Curiae ipsius moderatores. 

b) Praecipuum ideo argumentum huius Congressus nostri tangit 

nominatim hanc definitam quaestionem novi alicuius « Regimini Ec

clesiae Universae ». Sermo autem ea de re iam factus est tum anno 

septuagesimo nono tum praesertim anno octogesimo secundo alias inter 

quaestiones eodem tempore pertractatas. 

Quaestio haec bene definita est et concreta, quoniam rem propositam 

iam agimus quae ante oculos iacet quaeque ad vos — Collegii Cardina-
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lium participes — missa erat atque ad Praesides etiam Conferentiarum 

Episcopalium in quinque continentibus et, ut patet, ad Praefectos offi

ciorum Curiae Romanae quorum recta via intererat. 

Consultatio autem tam ampla et varia postulabatur ut mens ipso

rum hominum interrogatorum cognosceretur, qui plene referebant totam 

Ecclesiam ac Romanam Curiam, de rationibus adhibitis in ipsa reco

gnitione, de nova simpliciore figura ministeriorum Curiae, de eorum 

appellatione ac structura necnon indole generis pastoralis collegialis 

et subsidialis quae ex nova tota compositione emergit, ac tandem de 

necessitate arcti vinculi coniunctionis inter Curiam Romanam Confe-

rentiasque Episcopales et de necessitate etiam consensionis inter Dica

steria ipsa. Quem ad modum statim intellegitur, agitur de quaestionibus 

naturae theologicae — potissimum ecclesiologicae — non solum indolis 

pastoralis iuridicialis et cotidiani usus, quae inter se nectuntur ac iun

guntur dum figuram perficiunt huius saecularis instituti quo Pontifices 

Romani utuntur in exsequendo apostolico munere a Christo Domino 

recepto atque concredito ipsi Beato Petro eiusque Successoribus ad 

finem usque temporum. 

Consilium iam a Decessore meo Paulo Sexto, praeclaro acutoque 

aestimatore Curiae Romanae, captum erat de renovanda ipsa Consti

tutione Apostolica « Regimini Ecclesiae Universae ». Hoc porro con

silium logica ratione consecutum est Oecumenicum Vaticanum Conci

lium, sicut iam explicavimus. Praeterea, novo iam Codice Iuris Cano

nici rite promulgato, praesto sunt proxima quaedam principia ad novam 

documenti illius retractationem. 

4. Rationes sectamur Concilii ipsius. Etenim proposita et monita 

Patrum de Curia Romana reficienda, postquam res — ut constat — in 

Congregationibus generalibus a sexagesima ad sexagesimam tertiam 

pertractata erat, apparuerunt in paragrapho nona Decreti « Christus 

Dominus», ubi dicitur: ((In exercenda suprema, plena et,immediata 

potestate in universam Ecclesiam, Romanus Pontifex utitur Romanae 

Curiae Dicasteriis, quae proinde nomine et auctoritate illius munus 

suum explent in bonum Ecclesiarum et in servitium Sacrorum Pasto

rum. Exoptant autem Sacrosancti Concilii Patres ut haec Dicasteria, 

quae quidem Romano Pontifici atque Ecclesiae Pastoribus eximium 

praebuerunt auxilium, novae ordinationi, necessitatibus temporum, re

gionum ac Rituum magis aptatae, subiciantur, praesertim quod spectat 
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eorundem numerum, nomen, competentiam propriamque procedendi ra

tionem atque inter se laborum coordinationem » . 7 

Hac ex definitione comparet Curia veluti instrumentum et adiumen

tum Romani Pontificis. Habet igitur indolem alicuius instrumenti quae 

componit ipsius etiam notionem atque rationem reddit cur omnia exsi

stat. Refertur enim ad Pontificem ab eoque auctoritatem accipit; et in 

consensione cum ipsius animo ac mente iacet omnis eius potestas et 

finis et quasi codex agendi normarum. 

Anno autem millesimo nongentesimo sexagesimo tertio, duobus ante 

annis quam promulgatum est Decretum « Christus Dominus », Paulus 

Sextus eam definivit : « Institutum proximae coniunctionis et absolutae 

oboedientiae, quo Pontifex utitur ad suum universale munus explendum». 

Potestas eius est vicaria, atque ut talis debet continenter referri ad 

voluntatem illius cuius vices agit, mentem quaerens omnino fidelem. 

His de rebus apparet quam falsae sint opinationes eorum qui prae

sumunt opponere Curiam Pontifici, perinde ac si ageretur de alia 

simili auctoritate vel de quodam diaphragmate, quod obstat vel tem

perat sollicitudini pastorali Pontificis. 

Romanus Pontifex — ait insuper Decretum « Christus Dominus » — 

utitur Dicasteriis Curiae « in exercenda suprema, plena et immediata 

potestate in universam Ecclesiam ». Sunt ipsissima Concilii Vaticani I 

verba, denuo proposita a Concilio Vaticano I I , 8 ubi tantummodo agitur 

de potestate primatus Pontificis, Ipsi tradita. 

Ministerium autem Petri est per se servitium humano generi factum, 

ut ait « Lumen gentium » : « Ut . . . Episcopatus ipse unus et indivisus 

esset, beatum Petrum ceteris Apostolis praeposuit in ipsoque instituit 

perpetuum ac visibile unitatis et communionis principium et funda

mentum » . 9 Haec unitas mirum est donum Spiritus Sancti, quod ser

vandum, custodiendum, tuendum, fovendum, efficiendumque continen

ter est per optimam adiutricem operam praesertim illorum qui et ipsi 

sunt (( visibile principium et fundamentum unitatis in suis Ecclesiis 

particularibus » . 1 0 Adiutrix opera quam Curia praestat Romano Pon

tifici est praesertim inserta huic ministerio erga unitatem. In primis 

agitur de unitate fidei, quae permanet pernecessarium eius funda

mentum ; agitur item de unitate caritatis, sed etiam disciplinae ; de uni-

7 Christus Dominus, 9. 

* Cfr. Lumen gentium, 22. 
9 Ibid., 18. 
10 Ibid., 23 

28 - A. A. S. 
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tate quae non timet diversitatem quaeque etiam continenter locuple

t a t o immensa varietate donorum quae Spiritus Sanctus Ecclesiis lar

gitur, dummodo ne convertantur in propensiones causasque cuiusdam 

segregationis et fugae a centro, atque accommodentur principali unitati 

Universae Ecclesiae. 

Praeterea est Petri « confirmare fratres )) et hoc assiduam postulat 

curam custodiendi, docendi, declarandi rectam fidem necnon sustinendi 

Fratres Episcopos in eorum munere magistrorum et doctorum fidei, 

quod interdum poscit certa consilia et interventus. 

Exsecutio muneris Petri quae efficitur per adiutricem operam 

Curiae postulat artum variumque nexum rationum necessitudinis cum 

Ecclesiis particularibus, sicut fluxus vitalis in unico corpore. In his 

rationibus necessitudinis intercedentibus inter Ecclesiam Universam 

et Ecclesias particulares, inter Romanam Curiam et Episcopos dioe

cesanos, fieri potest ut contentiones oriantur cum interdum non di

stincte satisque intellegantur ambitus potestatis proprii officii. 

Cum Romanus Episcopus sit « totius Ecclesiae Pastor » , u eius su

premum ministerium est in primis pastorale ; unde Curiae labor debet 

clare significare eius pastorale servitium. 

His illuminata principiis et praesertim principio rationis pasto

ralis, Curia ea omnia Ecclesiae nostrae aetatis munera debet explere, 

quae gradatim ex luce Vaticani II exstiterunt. Coepta omnia peracta, 

cum hac animadversione conexa, tum a Paulo V I , tum post annum mille

simum nongentesimum septuagesimum octavum id unum spectaverunt. 

Constitutum Secretariatum ad Christianorum unitatem fovendam et 

ceteros Secretariatus commemoro ; item cetera Instituta, quae sunt post 

Concilium condita, e quibus tango (( Consilium pro Laicis » et Comita

tum pro Familia, cum eo coniunctum, qui postea, ob difficilem et multi

plicem summam quaestionum, ortam ex praesenti matrimonii et familiae 

condicione — qualis, exempli gratia, apparuit in Synodo anni millesimi 

nongentesimi octogesimi — cessit in Institutum seiunctum, quod huic 

materiae praecipuam operam daret. Similiter conditum est Pontificium 

Consilium pro Cultura, consideratis dubiis formis quas provincia cul

turae huius temporis exhibet, et obstaculis quae ad evangelizationem 

opponit. 

Recenter insuper — in campo Consilii pro Laicis — Apostolica haec 

Sedes, ratione ad munus exsequendum magis idonea et propria, curam 

» Ibid., 22. 
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egit de assiduitate praebenda operatoribus actionis «pastoralis ad 

sanitatem spectantis », qui numerum constituunt artem profitentium, 

manum momentum habentem pro vocatione christiana, quae occurrere 

debet implicatis et gravissimis quaestionibus, quae vitam attingunt et 

ipsius vitae conscientiam. 

5. Non multum temporis habemus, ut amplam hanc materiam con

sideremus. Sed si illo convenienter utimur, certe poterimus consequi, 

quod hic congressus plenarius expetit, eo magis quod vos, sive singil

latim, sive in Conferentiis Episcopalibus, quarum estis participes vel 

quibus praesidetis, sive ut variis Dicasteriis Curiae Romanae prae

positi, vestras sententias significavistis et consilia. 

Ex rerum agendarum ordine, quem accepistis, peculiaria cogno

vistis dispositionis lineamenta, quae ad processum et ad normas de 

labore huius Sessionis attinent. Quanto celerius et diligentius regulae 

ibi descriptae perficientur, tanto hi fervidi dies et fecundi, erunt effica

ciores et fructuosiores. 

6. Venerati et dilectissimi Fratres ! Memoria repeto rursus praete

ritum antiquissimum tempus et merita Collegii Cardinalium, quod in 

vi et in significatione operae Muneri Petrino navatae invenit causam 

theologicam, cur sua officia exerceat : munera equidem tum praeteriti 

temporis, tum huius, pro aetate qua vivimus. 

Sanctus Petrus Damiani Cardinales definivit « spirituales Ecclesiae 

universalis senatores » . 1 2 Et Decessor meus Sixtus V explicavit eos 

vocari, ut ad latus Romani Pontificis, (( communis Patris et Pastoris », 

tanto ponderis molem atque onus populorum sustineant, et pro ani

marum salute, pro fide, pro iustitia, pro unitate assidue invigilent ac 

laborent, qui, circa ipsum universali Ecclesiae servendo, singularum 

Ecclesiarum commoditatibus se impendant, quorum consilio idem Pon

tifex agenda disponat.13 

Ante quattuor saecula haec verba dicta sunt, sed exprimunt etiam 

studium servitii pastoralis, ad quod praesentia officia nos vocant. 

Haec officia exsequenda spectat Conventus hic Plenarius, quem 

hodie — in nomine Dei — inimus. 

u PL 145, 540. 
13 Cfr. Constit. Post quam: Bullarium Romanum 4, I V , 279 ss. 



420 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

III 
Ad academicas Auctoritates, docentes alumnosque Pontificii Instituti pro 

Musica Sacra.* 

Cari Fratelli e Sorelle, 

1. Ho accolto volentieri l'invito a presiedere al rito della benedi

zione del nuovo organo e della nuova sede di questo Pontificio Istituto 

di Musica Sacra, il quale, fondato dal mio venerato Predecessore 

San Pio X nel Palazzo dell'Apollinare, si trasferisce oggi in questa 

accogliente Abbazia di San Girolamo in Urbe. 

Ringrazio anzitutto il Signore per aver reso possibile il trasferi

mento a questa dimora più adatta ai fini dell'Istituto, perché favorisce 

una migliore applicazione degli studi e degli esercizi musicali. Il mio 

grato pensiero va pure al Cardinale William Baum e a Mons. Johannes 

Overath, rispettivamente Gran Cancelliere e Preside dell'Istituto, per 

le significative espressioni con le quali hanno voluto introdurre que

sta cerimonia. Esprimo altresì il mio vivo ringraziamento a tutti coloro 

che sono stati gli strumenti della Provvidenza nella realizzazione di 

ristrutturazione dei locali, ed in particolare agli appartenenti all'Opus 

Sancti Gregorii, i quali ne hanno generosamente facilitato il compi

mento. 

A tutti voi, docenti, discepoli e cultori di musica, presenti a questo 

solenne incontro, rivolgo il mio affettuoso saluto, con l'auspicio che 

possiate crescere di giorno in giorno nell'amore di Dio «cantando e 

inneggiando al Signore con tutto il vostro cuore » - 1 

2. Oggi, vigilia di S. Cecilia nell'Anno Europeo della Musica, è 

doveroso accennare, in questo ambiente, alla vocazione e alla forma

zione di quanti si occupano in prima linea della Liturgia e della sua 

Musica. 

La Costituzione conciliare sulla sacra Liturgia sottolinea la dignità 

e l'importanza della musica nell'azione liturgica. Tale dignità esige nel 

musicista di chiesa una vera e propria vocazione. E nella generosità 

della sua risposta il musicista troverà anche la forza di affrontare il 

duro impegno che lo studio di tale materia comporta. 

Trattandosi poi di musica sacra, che affonda le proprie radici nella 

liturgia, si impone l'esigenza di doti artistiche di prim'ordine. La 

* Die 21 m. Novembris a. 1985. 
1 Ef 5, 19. 
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creazione di opere di musica sacra esige uno sforzo diuturno per riu

scire a esprimere il divino attraverso la ricca gamma dei suoni, per 

quanto ciò è possibile all'uomo. 

La vocazione, inoltre, per la sua dinamica interna, tende a trasfor

marsi in adorazione; esperienza, questa, possibile quando il «cantare 

nella liturgia » nasce da un autentico « sentire cum Ecclesia ». Questa 

unione continua con Dio e la capacità artistica si congiungono perciò 

in una felice sintesi nella quale i due elementi si arricchiscono mutua

mente. Qui è da ricercarsi la fonte inesauribile dell'arte sacra. La Li

turgia, vissuta con la partecipazione globale della persona, sia perciò 

la preoccupazione primaria nel cammino formativo di quanti vogliono 

divenire musicisti di chiesa. 

3. Il Pontificio Istituto di Musica Sacra di Roma, che sorge vicino 

alla sede di Pietro, si senta coinvolto nella missione apostolica, con

cretizzando quei programmi di rinnovamento ecclesiale che il Concilio 

da tempo ha auspicato. 

Accanto alle materie fondamentali tradizionali, quali il canto gre

goriano, l'organo e la polifonia classica — sono, questi, ambiti arti

stici divenuti autentiche apologie della fede e perciò pura linfa vitale 

che ha nutrito sin dalle origini lo sviluppo artistico e spirituale della 

cultura musicale europea — è doveroso riconoscere il ricco dono che 

alla Chiesa tutta viene dalla conoscenza amorosa e consapevole dei 

tesori delle Chiese orientali, della loro liturgia e musica. 

Il Concilio però chiede anche un'attenzione nuova a vari fattori 

culturali. L'introduzione delle lingue volgari nella liturgia romana 

esige una piena valorizzazione delle tradizioni innologiche locali. La 

nuova sensibilità culturale e, prima ancora, un'ottica ecclesiale auten

ticamente cattolica chiede di aprire il cuore e la mente alle realtà 

musicali delle culture extraeuropee. 

È urgente operare secondo il sapiente principio del «conservare et 

promovere ». Nella formazione e nell'esercizio pratico sforzatevi per

tanto di trovare la sintesi tra liturgia e musica, tra scienze liturgiche 

e prassi musicale, tra ricerca scientifica e impegno pastorale. Per molto 

tempo realtà complementari per loro natura, quali la liturgia e la sua 

musica, sono state oggetto di studio e di attenzione paralleli, senza 

quella visione unitaria che, solo, permette di apprezzare in modo ade

guato sia l'uno che l'altra. 

A voi il compito di approfondire con coraggio ogni aspetto della 
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vita liturgica sino a trovare il giusto equilibrio che permetta di dare 

una risposta vera a quanto la Chiesa e il mondo attendono dai musicisti 

a servizio della liturgia. 

4. Avviando una nuova fase della vita dell'Istituto, ormai alla 

vigilia del suo LXXV anniversario di fondazione, è auspicabile che 

questa sede diventi come un crocevia, dove nella vita liturgica si 

incontrino le varie espressioni artistiche che consapevolmente sono 

finalizzate alla glorificazione di Dio e alla santificazione degli uomini. 

A questo proposito, è significativo il dono del nuovo organo dedi

cato a Maria, a Colei che nel cantico del Magnificat ha esaltato gli 

umili che sanno percepire nei loro cuori le ineffabili meraviglie di Dio. 

Con Maria, Madre della Chiesa e vera cetra dello Spirito Santo, cia

scuno è invitato a penetrare nel cuore stesso di Dio. Vi dirò perciò 

che le parole di Sant'Ambrogio : « Sit in singulis Mariae anima, ut 

magnificet Dominum, sit in singulis spiritus Mariae ut exsultet in Deo ) ) . 2 

Studiare musica sacra, sarebbe sforzo vano se non fosse alimentato 

da una vita ecclesiale segnata dalla fede : una fede che si rinnova a con

tatto col patrimonio religioso e artistico del passato, ma che si confronta 

con le esperienze culturali e artistiche del presente, consapevole che la 

fedeltà a Dio della storia comporta quale premessa e quale conseguenza 

un'assoluta fedeltà all'uomo. L'uomo, che da sempre anela a essere il 

cantore del bello e di Colui che del bello è l'Artefice. 

5. Ma la musica sacra deve fomentare anche l'amore tra i fratelli. 

Essa deve formare la comunità favorendo la fusione delle voci e dei 

cuori, e riunendo gli animi in un solo anelito nella lode di Dio, Creatore 

dell'universo e Padre di tutti. Per tale ragione il Concilio raccomanda 

che « si incrementi con ogni cura il canto religioso popolare, in modo 

che le voci dei fedeli possano risuonare sia nei pii esercizi, sia nelle 

azioni liturgiche » . 3 Sui responsabili della promozione della Musica sacra 

incombe l'obbligo di aiutare e sostenere la partecipazione dei fedeli 

alla liturgia con la valorizzazione dell'antico patrimonio musicale e 

con la ricerca di forme nuove, procurando che tutto sia in grado di 

esprimere il sacro e di toccare la sensibilità religiosa degli uomini del 

nostro tempo. 

Il canto, che fa parte dei vostri studi, divenga così segno distintivo 

della vostra vita cristiana e della vostra identificazione ecclesiale,, come 

2 Exp. Ev. sec. Lucam I I , 26. 
3 Sacrosanctum Concilium, 11. 
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esortava a suo tempo Sant'Agostino : (( Cantate con la voce, cantate con 

la bocca, cantate con i cuori, cantate con un comportamento retto » . 4 

Con questi pensieri, vi auguro che dalla presente cerimonia prendano 

nuovo slancio le vostre attività accademiche e possiate conseguire buon 

esito nelle vostre affermazioni personali in un campo così nobile quale è 

quello della musica sacra, destinata alla gloria di Dio ed allo splendore 

del culto divino. 

I V 

Ad eos qui conventui de re oeconomica in mundo huius temporis inter

fuerunt coram admissos.* 

Eminenzen, Exzellenzen, sehr geehrte Damen und Herren! 

1. Mit besonderer Freude begrüße ich hier im Vatikan die Teil

nehmer des Kongresses »Kirche und Wirtschaft in der Verantwortung 

für die Zukunft der Weltwirtschaft«. Sie beraten in diesen Tagen ein 

Thema, das die Völker der Welt und auch den Heiligen Stuhl zutiefst 

beschäftigt : die brennende Frage nämlich, was in gemeinsamer Verant

wortung getan werden muß, um zu verwirklichen, was mein Vorgänger 

Paul V I . »Populorum progressio«, »die Entwicklung der Völker«, 

genannt hat. 

Ich konnte in diesen Tagen die Generalversammlung der Welter

nährungsorganisation der Vereinten Nationen im Vatikan empfangen. 

Sie wurde aus Anlaß des 40. Gründungsahres einberufen, gleichzeitig 

aber auch, um im Anblick der wachsenden Not der Entwicklungsländer 

neue Initiativen zu planen. Aus den Berichten dieser Organisation der 

Vereinten Nationen ergibt sich ja ein erschütterndes Bild : Die wirt

schaftliche Rezession der Industrieländer hat sich auf viele Entwick

lungsländer verheerend ausgewirkt. Die Verschuldung vieler von ihnen 

hat derart zugenommen, daß ihnen ein finanzieller Zusammenbruch 

droht. In einer Reihe von Entwicklungsländern hat dies im Zusam

menhang mit Naturkatastrophen und weiteren Faktoren zu einem 

Niedergang der Landwirtschaft geführt, so daß Elend und Hunger 

entsetzliche Ausmaße angenommen haben. Hier steht die ganze 

Menschheit vor einer Herausforderung, die mein Vorgänger in die 

Worte gefaßt hat : »Es eilt ! Zu viele Menschen sind in Not, und es 

4 Sermo 34, 6. 

* Die 22 m. Novembris a. 1985. 
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wächst der Abstand, der den Fortschritt der einen von der Stagnation, 

besser gesagt, dem Rückschritt der anderen rennt«.1 

2. Ans dem Programm Ihres Kongresses ersehe ich, daß Sie, Ver

treter der Industrieländer und Vertreter der Entwicklungsländer, sich 

gemeinsam bemühen, eine Antwort auf die drei Fragen zu finden, die 

im Mittelpunkt dieser Herausforderung stehen. 

Die erste Frage lautet : Was müssen die Industrieländer für die 

Entwicklung der Völker tun? Es ist nicht die Aufgabe der Kirche, 

konkrete Lösungen hierfür vorzuschlagen. Dazu verfügt sie weder 

über die notwendigen Mittel noch über die nötige Kompetenz. Sie muß 

aber immer wieder deutlich darauf hinweisen, daß die hochentwickelten 

Länder die schwere Verpflichtung haben, den anderen Ländern in ihrem 

Ringen um die wirtschaftliche, soziale und kulturelle Entwicklung zu 

Hilfe zu kommen. Das I I . Vatikanische Konzil fordert, daß dazu in 

den Industrieländern selber »geistige und materielle Anpassungen« 

vollzogen werden müssen, um diese Herausforderung zu bestehen.2 

In dieser Hinsicht geschieht bereits vieles auf staatlicher wie auf 

privater Ebene. Das muß dankbar anerkannt werden. Aber noch zu 

viele Industriebereiche, bis hin zur Waffenproduktion, werden nach 

rein wirtschaftlichen Regeln und Werten geführt und scheinen die 

Zeichen der Zeit und ihre gesellschaftspolitische Weltverantwortung 

noch nicht erkannt zu haben. 

Es ist zwar verständlich, daß die Industrieländer, die sich heute 

selber in wirtschaftlichen Schwierigkeiten befinden, zuerst auf die 

Lösung der eigenen Probleme achten. Aber die Gefahr eines kollekti

ven Egoismus, wie zum Beispiel bei der Versuchung zu neuen Schutz

zöllen, muß deutlich gesehen werden. In den Industrieländern kann 

auch eine gewisse Resignation eintreten, weil ihre Hilfe gelegentlich 

mißbraucht wurde oder weil sie keinen raschen Erfolg oder sogar 

negative Effekte gebracht hat. Eine realistische Sicht läßt erkennen, 

daß Entwicklung von Völkern und Nationen ein langfristiger und 

mühsamer Prozeß ist. 

Aber all das darf die Industrienationen in der Verantwortung für 

die Entwicklung der Völker nicht ermüden lassen. Wir gehen auf eine 

Zukunft zu, in der die Welt immer mehr eins wird und in der alle von 

allen abhängen, auch wirtschaftlich. Eine Reihe von Problemen, die 

1 Populorum progressio, 29. 
2 Gaudium et spes, 86. 
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heute die einzelnen Nationalwirtschaften belasten, werden auf weite 

Sicht gesehen nur im Kontext einer funktionierenden Weltwirtschaft 

gelöst werden können. 

Für einen Christen und für jeden Menschen guten Willens geht es 

dabei niemals bloß um die Lösung rein wirtschaftlicher Marktprobleme, 

sondern letztlich immer um die Verwirklichung von Gerechtigkeit und 

Mehr-Mensch-Sein für alle. 

3. Mit Recht haben Sie auf diesem Kongreß noch eine zweite Frage 

gestellt : 

Was können und müssen die Entwicklungsländer selber für die 

Entwicklung der Völker tun? Letztlich entscheidend ist ja die Selbst

hilfe ; sie kann durch keine Fremdhilfe ersetzt werden. Das wirtschaft

liche Bemühen, konkret die Steigerung der eigenen Produktivkräfte, 

hat hierbei gewiß eine besondere Bedeutung. Hand in Hand wird aber 

auch die soziale Entwicklung angestrebt werden müssen. Das I I . 

Vatikanische Konzil weist ausdrücklich darauf hin, daß bei allem 

Respekt vor der sozialen Eigenart der einzelnen Völker doch vermieden 

werden muß, »bestimmte Gewohnheiten als starr und unveränderlich 

anzusehen, wenn sie neuen Bedürfnissen der Gegenwart nicht mehr 

genügen«.3 Eine zentrale Bedeutung in der Eigenverantwortung der 

Entwicklungsländer erhält die Aufgabe der Bildung und Erziehung. 

Sie ist eine der wichtigsten Voraussetzungen für das Gelingen des 

Werkes der Entwicklung. Solche Bildung und Erziehung haben zwei

fellos auch eine wirtschaftliche Dimension. Aber sie müssen weit darü-

berhinausgehen. Sie müssen letztlich aus einer geistigen Grundlage 

kommen und auf die Entfaltung des ganzen Menschen hinzielen. 

Eines aber muß mit aller Deutlichkeit gesagt werden : Entwicklung 

der Völker kann nicht darin bestehen, daß die Entwicklungsländer 

einfachhin die wirtschaftlichen, sozialen und politischen Modelle der 

Industrienationen übernehmen. Die Zerstörung des kulturellen 

Reichtums dieser Länder würde nicht nur zu schweren inneren Störun

gen, sondern auch zu schwerwiegenden Konsequenzen für die wachsende 

Einheit der Völkergemeinschaft führen, die ja nicht aus einer nivel

lierten Einheitszivilisation, sondern aus der reichen Vielfalt der Kul

turen der Menschheit leben möchte. 

4. Sie behandeln in Ihrem Kongreß schließlich noch eine dritte 

Frage : Welche geistigen Voraussetzungen müssen vorhanden sein, um 

3 Gaudium et spes, 69. 
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die Entwicklung mit jener Entschiedenheit voranzubringen, wie es die 
Not erfordert? Diese Voraussetzungen betreffen sowohl die Industrie
länder als auch die Entwicklungsländer in gleicher Weise. Gewiß gibt 
es, wie das I I . Vatikanische Konzil sagt, im Bereich der einzelnen Kul
tursachbereiche eine gewisse Eigengesetzlichkeit, die beachtet werden 
muß. Das gilt auch für den Bereich der Wirtschaft und ihrer Ent
wicklung. Aber diese relative Eigengesetzlichkeit ist kein blinder, 
zwangshafter Mechanismus. Sie muß in einen sittlichen Zusammenhang 
gebracht werden und von dort ihre Ziele und letzten Motivationen 
erhalten. 

Die Suche nach diesen Zielen und Motivationen gehört zu den 
größten, aber auch schwierigsten Aufgaben unserer Zeit. Sie sind dieser 
Frage nicht ausgewichen, auch wenn Sie auf diesem Kongreß nicht 
sofort eine erschöpfende Antwort finden. Hier liegt sicher auch der 
Grund, warum Sie das Gespräch mit der Kirche gesucht haben, die 
sich, wie Paul V I . sagt, als »Expertin der Menschlichkeit« versteht, 
und zwar der Menschlichkeit in ihrer tiefsten Wurzel : nämlich in der 
Frage des Sinnes und des Zieles. Es ist die bewußte Aufgabe der Kirche, 
ihren Beitrag für die Formung jenes Menschen zu leisten, der aus einer 
geistigen Mitte lebt und sich aus dieser Mitte für die Mitarbeit an der 
Lösung der großen Menschheitsaufgaben verantwortlich weiß und der 
sich nicht enttäuschen und verbittern läßt, weil er immer aus der 
Hoffnung lebt. Um diese Aufgabe zu verwirklichen, braucht die Kirche 
den Dialog mit dieser Welt, vor allem mit den verantwortlichen Trägern 
der Verantwortung in Wirtschaft, Gesellschaft, Politik und Kultur. 
Ihr Kongreß ist ein wertvoller Beitrag zu diesem ständigen Dialog. 
Darum begleite ich Ihre Arbeit mit meinem besonderen Interesse und 
meinem Segen. 

V 
Ineunte secundo extraordinario coetu Synodi Episcoporum, viginti post 

annos quam Concilium Vaticanum II est conclusum habita.* 

Sia lodato Gesù Cristo ! 

1. « Benedetto colui che viene nel nome del Signore ! Benedetto 
il suo Regno che viene! » (Canto al Vangelo). 

Carissimi fratelli e sorelle. 

Oggi, ultima domenica dell'anno liturgico, celebriamo la Solennità 
di Nostro Signore Gesù Cristo Re dell'Universo. Molto ben significa-

* Die 24 m. Novembris a. 1985. 
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tivo è perciò il fatto che oggi si inaugura la seconda Assemblea straor

dinaria del Sinodo dei Vescovi, che ho convocato in occasione del ven

tesimo anniversario della conclusione del Concilio Vaticano I I . 

Iniziamo Y iter sinodale in questa celebrazione eucaristica con la 

stessa disponibilità di ascolto verso lo Spirito Santo, con lo stesso 

amore verso la Chiesa, con la stessa gratitudine verso la divina Prov

videnza che furono presenti nei Padri conciliari venti anni fa. Durante 

le due prossime settimane tutti i Membri del Sinodo, tra i quali vi 

sono molti che vissero in persona l'eccezionale grazia del Concilio, 

cammineranno insieme col Concilio per far rivivere il clima spirituale 

di quel grande avvenimento ecclesiale e per promuovere, alla luce dei 

fondamentali documenti allora emanati e dell'esperienza maturata nei 

successivi vent'anni, la piena fioritura dei germi di vita nuova suscitati 

dallo Spirito Santo nell'Assise ecumenica, per la maggior gloria di 

Dio e per l'avvento del suo Regno. 

2. « Benedetto il suo Regno che viene ! ». L'odierna domenica testi

monia che il ciclo liturgico annuale è aperto, nel suo insieme, al 

mistero del Regno di Dio. 

Di questo Regno sentiamo oggi che esiste, che abbraccia tutto il 

creato : « Saldo è il tuo trono fin dal principio, da sempre Tu sei » . * 

E, nello stesso tempo, sentiamo di questo Regno che esso viene. 

Per il profeta Daniele, viene insieme con il Figlio dell'uomo. 

A lui è stato dato « potere, gloria e regno ... il suo potere è un 

potere eterno, che non tramonta mai, e il suo regno è tale che non sarà 

mai distrutto » . 2 È Regno universale : « Tutti i popoli, nazioni e lin

gue » possono ritrovarsi in esso. 

3. Per il profeta Daniele, il Regno di Dio, il regnare di Dio, deve 

venire insieme col Figlio dell'uomo. 

Dunque, è già venuto. 

Il Figlio dell'uomo — Gesù Cristo — il testimone fedele, il primo

genito dei morti e il principe dei re della terra è « Colui che ci ama » ; 

è Colui « che ci ha liberati dai nostri peccati con il suo sangue, che 

ha fatto di noi un regno di sacerdoti per il suo Dio e Padre » . 3 

Quindi il Regno di Dio è venuto in Gesù Cristo. E contemporanea

mente Gesù Cristo inaugura l'era nuova e definitiva del suo avvento, 

1 Sai 92 [93], 2. 
1 Dn 7, 14. 
1 Ap 1, 5-6. 



428 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

dell'avvicinarsi di questo Regno. Per questo Egli ci ha raccomandato 

di invocare costantemente: «Padre nostro, che sei nei cieli ... venga 

il tuo regno ». 

In questa luce si forma il tempo della Chiesa. Secondo questo ritmo 

è scandito ogni anno liturgico, del quale tutti siamo personalmente 

partecipi nell'odierna domenica. 

« Io sono l'Alfa e l'Omega, dice il Signore Dio, Colui che è, che 

era e che viene » . 4 

4. Nella Costituzione « Lumen gentium » il Concilio Vaticano II 

ha professato la verità sul Regno di Cristo con le seguenti parole : 

« Cristo, fattosi obbediente fino alla morte e perciò esaltato dal 

Padre (cfr. FU 2, 8-9), entrò nella gloria del suo Regno; a Lui sono 

sottomesse tutte le cose, fino a che Egli sottometta al Padre se stesso 

e tutte le creature, affinché Dio sia tutto in tutti (cfr. 1 O or 15, 27-28) » . 5 

Gesù Cristo ha proclamato il Regno di Dio; mediante la Croce è 

entrato nella sua gloria, e con la forza della Croce e della risurrezione 

prepara il compimento definitivo di questo Regno : quando Dio sarà 

« tutto in tutti ». Più oltre il testo conciliare dice che Cristo crocifisso 

e risorto ha comunicato questa potestà agli uomini, ai suoi « discepoli, 

perché anch'essi siano costituiti nella libertà regale » . 6 Così insegna la 

Costituzione « Lumen gentium » e in seguito spiega in che cosa con

siste questa libertà regale. Essa consiste nel fatto che i discepoli « con 

l'abnegazione di sé e la vita santa vincono in se stessi il regno del pec

cato (cfr. Rm 6, 12), anzi, servendo Cristo anche negli altri, con umiltà 

e pazienza conducono i loro fratelli al Re, servire al quale è regnare » . 7 

5. Dunque si tratta della verità circa la « regalità » dell'uomo. 

Circa la dignità che egli ha raggiunto in Gesù Cristo. 

Il Concilio, che ci ha donato una ricca dottrina ecclesiologica, ha 

collegato organicamente il suo insegnamento sulla Chiesa con quello 

sulla vocazione dell'uomo in Cristo. A causa di questa relazione si è 

potuto anche dire che « l'uomo è la via della Chiesa », proprio per la 

ragione che la Chiesa segue Cristo, il quale è per tutti gli uomini « l a 

via, la verità e la vita » . 8 

4 Ap 1, 8. 
s Lumen gentium, 36. 

* Ibidem. 
7 Ibidem. 

* Gv 14, 6. 
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Troviamo una particolare conferma di quest'insegnamento nella 

risposta che Cristo nel processo davanti a Pilato, dà alla domanda del 

suo giudice : 

<( Tu sei re? » . 

« Io sono re. Per questo io sono nato e per questo sono venuto 

nel mondo : per rendere testimonianza alla verità. Chiunque è dalla 

verità, ascolta la mia voce » . 9 

6. Il Figlio dell'uomo viene nel mondo per rendere ogni uomo con

sapevole della sua vocazione alla vita nella verità. Qui sta la sostan

ziale base della dignità dell'uomo, della sua (( regalità ». 

Perciò il Concilio insegna che Cristo « svela ... pienamente l'uomo 

all'uomo » . 

E svela l'uomo a se stesso mediante la rivelazione del <( mistero del 

Padre e del suo Amore » . 1 0 

Qui ci troviamo al centro di questa realtà il cui nome è: Regno di 

Dio. In questo nostro tempo, in cui, da diverse parti, al primato di Dio 

si contrappone il primato dell'uomo, il Concilio, in modo convincente, 

rende tutti consapevoli che il « regno dell'uomo » può trovare la sua 

giusta dimensione soltanto nel Regno di Dio. 

Questa è la sostanza stessa della verità, alla quale Gesù di Nazaret 

rese testimonianza durante tutta la sua missione, come disse a Pilato, 

e poi soprattutto mediante la Croce e la Risurrezione. 

7. (( Con l'incarnazione il Figlio di Dio si è unito in certo modo 

ad ogni uomo » . " Venendo a noi, agli uomini, « ha fatto di noi un 

regno di sacerdoti per il suo Dio e Padre » . 1 2 

Il Concilio ha rinnovato la coscienza della vocazione cristiana. Essa 

si forma mediante la partecipazione alla missione del Figlio dell'uomo. 

La Chiesa è, di generazione in generazione, l'erede di questa missione, 

che ha la sua sorgente nel mistero trinitario di Dio stesso. Perciò la 

Chiesa è costantemente in stato di missione (« in statu missionis » ) . 

E ogni cristiano rimane nella comunità del Popolo di Dio mediante 

la partecipazione alla missione di Cristo, Figlio di Dio. Elevato alla 

dignità di figlio dall'adozione divina in Cristo, egli partecipa al suo 

triplice (( munus » : sacerdotale, profetico e regale. 

» Gv 18, 37. 
19 Gaudium et spes, 22. 
11 Ibidem. 
a Ap 1, 6. 
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In questo modo, mediante Cristo, il Regno del Dio Vivente è vera

mente (( in mezzo a noi ) ) . 1 3 

8. Possano questi valori della Solennità di Cristo Re diventare 

ispirazione profonda per i lavori del Sinodo dei Vescovi nel corso della 

sessione straordinaria, che inauguriamo oggi con questa celebrazione. 

Saluto con animo grato i Signori Cardinali qui presenti che hanno 

partecipato alla recente Assemblea plenaria del Collegio; saluto cor

dialmente tutti i Partecipanti al Sinodo e specialmente i Patriarchi, 

gli Arcivescovi Maggiori ed i Metropoliti fuori dei Patriarcati delle 

Chiese di rito orientale, i Presidenti delle Conferenze Episcopali ed i 

Capi Dicastero; il mio pensiero si estende inoltre ai Superiori Reli

giosi ed agli altri Membri del Sinodo, come anche agli Invitati Spe

ciali, chierici e laici, testimoni diretti del Concilio Vaticano I I , agli 

Uditori ed alle Uditrici, che rappresentano le forze vive della Chiesa. 

Saluto altresì con intensità d'affetto i Fratelli delle altre Chiese e 
Comunioni cristiane, che hanno accettato di essere presenti come osser

vatori-delegati e che, nella speciale occasione di un Sinodo Straordi

nario dedicato al Concilio Vaticano I I , ci ricordano i numerosi loro 

confratelli, che furono presenti a quell'avvenimento, come anche il 

cammino ecumenico da allora percorso. 

Alla fine della Santa Messa ascolteremo la testimonianza di questi 

giovani che sono nati con il Concilio Vaticano II e oggi vogliono testi

moniarci la loro piena adesione. La Chiesa continua nello stesso spirito 

sotto la guida dello Spirito Santo in essi, in questa nuova generazione 

dei cristiani e in tutte le nuove generazioni del mondo. Invocheremo 

anche insieme lo Spirito Santo, affinché tutti i fratelli e le sorelle impe

gnati nel Sinodo possano lavorare « in fide et cantate ». 

9. Nella Costituzione pastorale «Gaudium et spes» leggiamo: « I l 

Signore Gesù, quando prega il Padre perché tutti siano una cosa sola 

(Gv 17, 21), mettendoci davanti orizzonti impervi alla ragione umana, 

anzi divini, ci ha suggerito una certa similitudine tra l'unione delle 

Persone divine e quella dei figli di Dio nella verità e nella carità » . 1 4 

Cerchiamo durante il Sinodo di entrare proprio in questi « oriz

zonti ». In essi s'unisca a noi tutta la Chiesa. 

Sono gli orizzonti del Regno che è proclamato dall'odierna Solen
nità. 

a Cfr. Lc 17. 21. 
14 Gaudium et spes, 24. 
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In questi orizzonti divini si svela la Chiesa così come l'hanno vista 

i Padri del Concilio Vaticano II in Cristo : (( Come un sacramento o un 

segno e strumento dell'intima unione con Dio e dell'unità di tutto il 

genere umano A.15 

Christus vincit! 
Christus régnât! 
Christus imperati Amen. 

V I 

Synodo extraordinaria exeunte ad Patres congregatos habita.* 

Dilectissimi in Domino, 

1. Deo gratias ago ob celebratam extraordinariam Synodum viginti 

post annos, quam Concilium Oecumenicum Vaticanum II est conclu

sum. Vere debitum est animos gratos et exsultantes ad Deum tollere, 

quod nobis felicitatem concessit horum dierum, paucorum quidem, sed 

laboribus confertorum, in quos totus mundus considerationem intendit. 

Deinde gratum animum meum aperio omnibus vobis, qui secundae 

coetus Generalis Extraordinariae Synodi Episcoporum participes fui

stis : vobis, Dilectissimi Domini Cardinales, Archiepiscopi, Episcopi 

et Sacerdotes, qui secundum praesentes normas Ecclesiae Synodi par

tem habetis tamquam Membra. Synodum bene confecistis fraterna 

cum cooperatione, aperta et libera communicatione, intima commu

nione. Per vos huic Synodo adfuerunt gaudia, spes, luctus et angores 

hominum huius temporis. De vobis praesertim cogito, Patriarchae et 

Metropolitae, Archiepiscopo Maior et Metropolitae tam dilectarum Ec

clesiarum Orientalium. De vobis cogito, Praesides Conferentiarum 

Episcopalium, qui ex omnibus continentibus convenistis. De vobis 

cogito, Cardinales Praefecti Dicasteriorum Curiae Romanae, adiutores 

mei in universali Episcopi Sedis Romanae ministerio. De vobis cogito, 

Superiores Generales Ordinum et Congregationum Religiosarum; nec 

excipio Secretarium Generalem Commissionis Theologicae Internatio

nalis, nec Secretarium Commissionis Biblicae. Grates persolvo Domi

nis ipsis Cardinalibus Delegatis Praesidibus, Card. Krol, Card. Malula, 

Card. Willebrands, quoniam laudabiliter ac sollerter officia perfece-

B Lumen gentium, 1. 

* Die 7 m. Decembris a. 1985. 
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runt acri conscientia ipsius naturae Synodi sed semper firmo consilio 

et moderamine. 

Peculiares gratias persolvo Domino Cardinali Godefrido Danneels. 

Uti Relator laboribus Synodi moderatus et operam Membrorum obser

vans, fideliter intellegens patentem opinionum concordiam et progre

dientem pertraetationem quaestionum huic Synodali Coetui propo

sitarum; cum Secretario Speciali, Reverendo Professore Valthero 

Kasper eiusque adiutoribus, minime labori, promptae et generosae 

cooperationi pepercistis: ut vere eventui synodali serviretis. 

Etiam Religiosos, Religiosas, laicos et laicas, qui interfuerunt, sa

luto, per quos praesentes fuerunt in hac aula omnes ordines et Eccle

siae vires vivae. 

2. Peculiaris gratia pro omnibus fuit fraterna praesentia Observa

torum-Delegatorum ceterarum Ecclesiarum et Communitatum orbis 

terrarum, quibuscum Catholica Ecclesia dialogum theologicum con

fert, atque praesentia Consilii Mundialis Ecclesiarum. Operam vestram 

expressistis non solum per vestram benevolam participationem per 

votum in Synodo nomine omnium prolatum, maxime autem per preca

tiones. Ritus precationis, quem simul celebravimus in hac aula, est 

pignus continuae cooperationis oecumenicae. 

Vestra praesentia in memoriam revocat providum actum ecclesialem 

inter Romam et Constantinopolim, qui abhinc viginti annos evenit 

confecto Concilio. Per celebrationem parallelam et eodem tempore 

factam in hac ipsa Basilica Sancti Petri et in ecclesia Sancti Georgii 

ad Fanar, tunc pervulgata est declaratio communis Pontificis Pauli VI 

et Patriarchae Athenagorae I f.m., qua decretum est ut a memoria et 

e sinu Ecclesiae anathematum sententiae extraherentur, anno mille

simo quinquagesimo quarto latae, quae signum habebantur schismatis 

et verum impedimentum ad reconciliationem in caritate. 

Ille fuit actus ecclesialis fraternitatis et maximae curae spiritualis. 

Revera principium fuit magni processus necessitudinum. Gradatim 

mens se exoneravit tristibus memoriis praeteriti temporis pugnacis 

et contentiosi, firmius caritas coaluit, confirmatus est spiritus recon

ciliationis. Omnium harum rationum causa, eventus ille emblematicus 

manet quod ad voluntatem attinet, quae inspirare debet totam quae

stionem unitatis omnium christianorum; mutuam videlicet veniam, 

quae crescit et exprimitur fraterna caritate. Inde oriuntur omnia in

cepta indagationis, dialogi, actionis ad plenam unitatem restituendam. 
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Eius eventus recordatio nos excitat ad instaurandum spiritum pri

migenium, ut continuemus, amplificemus et augeamus nostrum com

munem laborem ad unitatem redintegrandam, quo fideles simus volun

tati Domini de Ecclesia sua. 

3. Si potuimus tam impense in rem iterum adducere condicionem 

et spiritum Concilii Vaticani I I , hoc tribuendum est etiam praesentiae 

Invitatorum Specialium, qui diverso titulo Concilio Vaticano II im

plicantur. Vestra opera in disceptationibus in variis sedibus et multi

modis novata vinculum visibile fuit cum re ipsa historica Concilii. 

Erga vos gratus sum, quia invitationem meam accepistis, ut conven

tum nostrum illustrastis, tamquam « memoriam » viventem eventuum, 

quibus multi coram adesse non potuerunt. 

Gratus sum modo speciali erga Cardinalem Gabrielem Mariam 

Garrone propter diligentem « Relationem Historicam ». 

Nec oblivisci possum eorum omnium, qui variis ministeriis fun

gentes se fatigaverunt ut labor sodalium Synodi fieri posset: prae

sertim Venerabilis Fratris Ioannis Schotte et ministrorum Secretariae 

Generalis, sacerdotum et seminaristarum, adsignatorum locorum, in

terpretum, technicorum, addictorum nuntiis — necessitudine viva et 

continua cum instrumentis communicationis socialis; addictorum 

Aulae Pauli V I ; corporis Vigilum, custodum Helveticorum, et eorum 

omnium, quos numquam vidimus, sed qui abscondito suo labore per 

multas diei et noctis horas Synodi fulturam praebuerunt. Denique 

meum animum gratum aperio Directori et membris Scholae Cantorum, 

qui nos comitati sunt in nostris precibus. 

4. Viginti annis post conclusionem Concilii necessaria, quin etiam 

omnino requirenda videbatur eiusmodi communis congressio, post ma

gnam illam et copiosam Concilii Vaticani II hereditatem. Oportebat 

hoc momento sententias suas dicerent de Concilio ii, qui ante omnes ad 

hoc vocati erant, praesertim ut dissimiles vitarentur interpretationes. 

Haec congressio post hereditatem Concilii Vaticani II brevis fuit, 

sed simul, in praesentia, sufficiens. Prodesse debebat — et vere pro

fuit — ad exscribendam, aliqua saltem ratione experientiam annorum, 

qui interfuerunt inter annum millesimum nongentesimum sexagesimum 

secundum et millesimum nongentesimum sexagesimum quintum, sed 

magis etiam ad resumendum ofiicium amplius perficiendi Concilium 

Vaticanum I I . 

Ut solet per Synodum, hac quoque vice perutilis fuit mutua expe-

29 - A. A. S. 
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rientiarum communicatio, quae cum ea conectuntur. Ita Coetus Syno

dalis ostendit se necessarium esse quod pertinet ad analysim et syn

thesim, quae Ecclesiae opus sunt. 

5. Priori Synodo Episcoporum extraordinariae, anno millesimo 

nongentesimo sexagesimo nono celebratae, propositum fuit « naturam 

circumscribere ac definire potestates Conferentiarum Episcopalium 

earumque tam cum hac Apostolica Sede quam inter sese coniunctio

nem » , * non omissa quaestione de indole collegiali Antistitum sacro

rum. Haec vero Synodus extraordinaria eo spectavit ut recoleret, 

recognosceret, promoveret Concilium Vaticanum I I , viginti annis elapsis 

ex quo finem cepit. 

Iam in ipso initio huius Synodi manifesto apparuit omnes ad eam 

vocatos de his propositis consentire. Fructus autem laborum vestrorum, 

qui in « Nuntio )) et in « Relatione finali » continentur, testimonio 

sunt quam acriter ac diligenter in opus incubueritis et quam alto ducti 

sitis sensu ecclesiali. Aliud etiam libet animadvertere : scilicet fuisse 

varietatem in unitate. Patres Synodi sententiam suam libere potuerunt 

enuntiare. Existimandus est valor interventuum tam in aula quam in 

circulis. Haec autem libertas non obsistebat substantiali unitati, qua 

omnes conectuntur. Hoc modo collegialem affectum egregie monstra-

vistis. 

Accipio ergo de manibus vestris magno cum gaudio et gratissimo 

animo (( Nuntium » et « Relationem finalem », quae hanc consensio

nem ostendunt, quaeque me annuente iuris publici fient. Deum rogo 

ut ea multiplicem fructum afferant. 

Vestrum est nunc officium inferendi in Ecclesiam et Ecclesias ve

stras particulares et communitates magnam vim et momentum Concilii. 

Hic ergo manifestata est catholicitas : homines enim ex omnibus 

continentibus, qui varias culturae formas sequuntur, unam tamen 

fidem profitentur, congregati sunt ad nobile opus. Tota Ecclesia magno 

cum studio hanc Synodum respiciebat eamque precibus suis comita-

batur. Magno cum animi gaudio cognovi iuvenes id fecisse ; ac pecu

liari mentione, ad hoc quod attinet, digna est sedes iuventutis ad 

ecclesiam Sancti Laurentii, Romae. Sub signo crucis, quam expleto 

Anno Iubilaeo Redemptionis iuventuti tradidi et quae per annum 

eidem iuventuti dicatum quasi in sacra peregrinatione circumferebatur, 

Synodus labores suos exercuit. 

1 Cfr. Pauli VI Horn., die 11 Octobris 1969: AAS 61 (1969), p. 718. 
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Synodus demum, in nomine Domini congregata Deoque prorsus 

intenta, actioni Spiritus Sancti est obsecuta, qui verus in ea fuit actor. 

6. Peculiari modo in hac Synodo altius perspecta est natura Eccle

siae, quatenus mysterium est et communio seu <( koinonia ». E respon

sionibus datis, cum de praeparanda Synodo ageretur hoc argumentum 

primarium innotuit : « Ecclesia sub verbo Dei mysteria Christi cele

brans pro salute mundi ». Re quidem vera, Ecclesia, corpus Christi 

mysticum; Ecclesia, Populus Dei, pro mundo est constituta; nihil 

cupit quam servire, integram salutem hominum provehere desiderat. 

Hac in Synodo lumine quoque iterum posita est collegialis natura 

Episcopatus : Episcopi enim, « non solum — ut ait Concilium Vatica

num II — pro aliqua dioecesi, sed pro totius mundi salute consecrati 

sunt » . 2 « Sic episcopale munus extenditur et magis ministerium regen

dae Ecclesiae universali quodammodo participat, quatenus Episcopi 

Romano Pontifici, ab eo asciti, arctius cooperantur in ipsius exer

cendo officio.3 Hinc summum momentum huiusmodi coetuum eruitur. 

Quod autem attinet ad pretiosas suggestiones, in hac Synodo 

factas, peculiari modo nonnullas extollere volo : 

— desiderium parandi compendium seu catechismum totius doc

trinae catholicae, ad quem referantur catechismi seu compendia huius

modi Ecclesiarum particularium; quod desiderium omnino respondet 

verae necessitati Ecclesiae Universalis et Ecclesiarum, particularium; 

— deinde desiderium exercendi studium de natura Conferentiarum 

Episcopalium, quae hac aetate ad vitam Ecclesiae praeclaram operam 

conferunt ; 

— denique desiderium celeriter perficiendi Codicem Iuris Canonici 

pro Ecclesiis Orientalibus secundum traditionem earundem Ecclesia

rum et normas Concilii Vaticani I I . 

7. Facere non possum, quin meum gaudium significem meamque 

participationem pastoralis sollicitudinis, quam hic coetus Synodalis 

ostendit erga fratres qui dolent. 

Peculiari modo memorati sunt qui ob violentiam patiuntur, impri

mis fratres et sorores Libanorum. 

His fratribus rebus adversis probatis dicere exopto nos iis adesse. 

Fides Christi sit eorum vis, spes et amor eos adiuvent, ut omnia co-

2 Ad gentes divinitus, 38. 
3 Pauli VI Alloc, die 27 Octobris 1972: AAS 64 (1972), p. 712. 
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nentur, ad pacem obtinendam. Venerabilibus Ecclesiis Orientis soli
darietatem nostram imo ex corde manifestamus. 

Ut scitis, Synodi celebrationem coetus generalis Collegii Patrum 
Cardinalium antecessit, quo aspectus quidam vitae Ecclesiae, isque 
magni ponderis, est perpensus, id est nova ordinatio Curiae Romanae, 
iis attentis, quae experientia sub luce Concilii Vaticani II post editam 
Constitutionem « Regimini Ecclesiae Universae » docuit. Est ergo nexus 
quidam inter utrumque coetum. 

Hac de re etiam Praesides Conferentiarum Episcopalium consulti 

sunt; cum enim Curia Romana organicum sit instrumentum Romani 

Pontificis in exercitio eius pastoralis muneris in bonum et servitium 

universae Catholicae Ecclesiae, peropportunum visum est sententias 

consiliaque audire eorum, qui necessitates ac postulata Ecclesiae regio

num suarum bene cognita habent. Quae consilia accurate perpensa sunt 

in eodem coetu Patrum Cardinalium et permagni aestimabuntur ut 

Romana Curia magis magisque suum munus in aedificationem Ecclesiae 

valeat explere. 

8. Itaque persuasum est mihi Synodum fecisse opus vere proban
dum. Merito ergo dici potest Synodum magna attulisse beneficia Con
cilio Vaticano II ; ea enim perficit normas ab illo latas. Profert expe
rientiam Ecclesiae universae per pastores Ecclesiarum particularium. 
Est etiam instrumentum efficiens ac tractabile, instrumentum tempe
stivum ac paratum ad ministerium omnium Ecclesiarum localium.4 

Hac de causa expedit ut Synodus ordinaria et, si res postulat, 
extraordinaria in Ecclesia celebrentur. Ut autem fructus etiam abundan-
tiores percipi possint, pleniore quadam ratione hi coetus praeparentur 
oportet ; scilicet oportet in Ecclesiis localibus, omnibus participantibus, 
ad hoc opus praeparationis incumbatur: praeparatio enim est tempus 
peculiare, quod attinet ad rem pastoralem alicuius paroeciae, commu
nitatis religiosae, dioecesis, Synodi orientalis et Conferentiarum Episco
palium. 

Non solum autem huiusmodi praeparatio est facienda, sed etiam 
fructus Synodi in Ecclesias locales portentur oportet. Ita motus quidam, 
vitalis excitabitur, qui catholicitati et unitati mentium et cordium 
deserviat. 

Etiam rationes agendi et methodi erunt semper recognoscendae, 
ut efficaciores reddantur. Quod quidem continuum poscit studium atque 
operam. 

4 Cfr. Ioannis Pauli II Alloc, ad sodales Consilii Secretariae generalis Synodi 
Episcoporum, die 30 aprilis 1983: AAS 75 (1983), p. 649. 
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Quomodo autem curabitur ut haec Synodus applicetur in vita Ec

clesiae? Ab omnibus petitur ut magno cum studio et officio haec appli

catio fiat, dum nempe orationibus utuntur atque paenitentia, quae 

sunt res quibus nihil substitui potest si veros spirituales progressus 

consequi voluerimus, prout nobis noster Frater ex Vietnam in memoriam 

revocavit. Deinde Episcoporum ut Pastorum animarum est una cum 

sacerdotibus ipsorum adiutoribus christifideles edocere de rebus, quas 

Synodus ut salutares proposuit eosque cohortari ut renovato fervore 

hauriant ex Ooncilii thesauris incitamentum ad christianam vitam du

cendam principiis fidei magis in dies adhaerentes. 

Ut notum est ipsi fructus singuli huius Synodi in actum adducentur 

auxilio Consilii Secretariae Generalis quod electum est anno mille

simo nongentesimo octogesimo tertio. Munus huius Consilii eodem tem

pore erit ordinariam Synodi proximae sessionem curare ubi de laicis 

in Ecclesia agetur, anno octogesimo septimo. 

9. Crastinus dies octavus mensis Decembris, sollemnitati Immacu

latae Conceptionis Beatae Mariae Virginis sacer, vicies anniversarius 

erit conclusionis Concilii. Vos invito ad concelebrandum in Basilica 

Sancti Petri in Vaticano, et etiam ad Vesperas in Basilica Sanctae 

Mariae Maioris ut Deiparae Virgini, Ecclesiae Matri et Apostolorum 

Reginae, nostram testemur pietatem. 

Matri Ecclesiae, dixi : namque Illi, quae peculiariter adest ad 

mysterium Ecclesiae, quia peculiariter adest ad mysterium Christi, hoc 

tempus vitae et missionis Ecclesiae volumus commendare. 

Missio siquidem Ecclesiae in ipsa eiusdem natura radicatur ; melius 

in ipso Ecclesiae mysterio. Cum enim Ecclesia « sit in Christo veluti 

sacramentum seu signum et instrumentum intimae cum Deo unionis 

totiusque generis humani unitatis ) ) 5 tam evidentes apparent eius

dem relationes et contactus cum omnibus hominibus bonae voluntatis; 

cum iis qui religiones non christianas colunt; cum iis praesertim qui 

religionem monotheisticam profitentur (ut musulmani) et speciali modo 

cum iis qui per revelationem Divinam Veteris Testamenti nobiscum 

amplius sunt coniuncti. 

Credimus divitias mysterii Creationis ad omnes sese extendere. 

Credimus omnes opere Christi redemptos esse et Spiritus Sancti intimis 

motionibus subici posse. 

3 Lumen gentium, I. 
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10. Ecclesia per Concilium minime voluit se in seipsam abdere, se 

ad se tantum conferre (quod (( Ecclesiae centrismum » vocare possu

mus), sed contra voluit se latius aperire. Hoc votum nos continuo par

ticipamus ; hoc est etiam ofiicium nostrum ; et ut hoc assequamur, altius 

mysterium Ecclesiae perspicimus ;6 ipsa enim est Fons apertionis et 

missionis (in missione Filii et Spiritus). 

Ex cenáculo feriae quintae in Cena Domini redeunt ad nos verba 

Christi : « Ego rogabo Patrem, et alium Paraclitum dabit vobis ... Spi

ritum veritatis ... ille testimonium perhibebit de me; sed et vos testimo

nium perhibebitis ... » . 7 

Pro certo habemus Concilium Vaticanum II testimonium vere fuisse 

id genus, ad aetatem nostram accommodatum; testimonium Spiritus 

Sancti una cum Collegio Apostolico, qui vivit et operatur in eorum 

legitimis successoribus. 

Est testimonium de Christo, Verbo incarnato, de Christo cruci affixo 

et a mortuis suscitato ; de Christo, in quo Pater <( mundum amavit » ; 

de Christo, qui hominem et eius altissimam vocationem homini reve-

lavit ;8 de Christo, extra quem non est salus. 

Hoc testimonium confirmatum et iterum nuntiatum, dare volumus, 

operam Concilii Vaticani II continuantes in gentibus et nationibus, ad 

quas missi sumus. 

Denique omnibus vobis Benedictionem Apostolicam, dilectionis 

meae testem, libentissime impertio, simulque tandem Benedictionem 

collegialem Ecclesiae universali et mundo vobiscum propono et peto. 

VII 
Post expletam Synodum extraordinariam in festo B. Mariae Virginis 

Immaculatae in basilica Petriana mane habita.* 

1. (( Lo Spirito Santo scenderà su di te, su te stenderà la sua ombra 

la potenza dell'Altissimo » . * La Chiesa guarda a Maria, la Madre di 

Dio, come al suo proprio (( prototipo ». Questa verità è stata espressa 

dal Concilio nell'ultimo capitolo della Costituzione « Lumen gentium ». 

6 Cfr. Lumen gentium, I I . 
7 Cfr. Io 14, 16-17; 26-27. 
8 Cfr. Gaudium et spes. 

* Die 8 m. Decembris a. 1985. 
1 Lc 1, 35. 
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Oggi ancora una volta ci rendiamo consapevoli di questa verità : 

— innanzi tutto, perché celebriamo la liturgia della Solennità del

l'Immacolata Concezione ; 

— e poi, perché desideriamo in un certo senso coronare i lavori 

del Sinodo straordinario, che si è riunito a Roma nel 20° anniversario 

della conclusione del Concilio Vaticano I I . 

Venti anni fa, in questo stesso giorno, 8 dicembre, i Padri del Con

cilio sotto la presidenza di Papa Paolo VI offrivano alla Santissima 

Trinità, mediante il cuore dell'Immacolata, il frutto del loro lavoro di 

quattro anni. Il tema centrale del Concilio era stato la Chiesa. 

« Lo Spirito Santo scenderà su di te, su te stenderà la sua ombra 

la potenza dell'Altissimo )). Alla luce di queste parole dell'odierno Van

gelo, la Madre di Dio non appare forse il modello e la figura della 

Chiesa? Infatti pure la Chiesa è nata nella storia dell'umanità mediante 

la venuta dello Spirito Santo ! È nata il giorno della Pentecoste, quando 

lo Spirito Santo discese sugli Apostoli riuniti nel cenacolo insieme con 

Maria. La Chiesa è nata quando « la potenza dell'Altissimo » si è stesa 

sugli Apostoli per proteggerli dalla loro debolezza e, nello stesso tempo, 

dalla contraddizione che sarebbe stata causata dal Messaggio evangelico : 

dalla verità su Cristo Crocifisso e Risorto. 

2. Oggi, nella Solennità dell'Immacolata Concezione, la liturgia ci 

induce a ritornare al principio della storia della creazione e della sal

vezza. Anzi ci ordina di risalire a prima ancora di questo Principio. 

Nel Vangelo secondo Luca, Maria ascolta : <( Ti saluto, o piena di 

grazia » , 2 e queste parole giungono a Lei, come indica la lettura della 

Lettera agli Efesini, dall'Eterno Pensiero di Dio. Esse sono l'espres

sione dell'Eterno Amore ; l'espressione dell'elezione « nei cieli, in 

Cristo ». « In lui ci ha scelti prima della creazione del mondo, per essere 

santi e immacolati al suo cospetto » . 3 

La Vergine di Nazaret sente : « Ti saluto, o piena di grazia », e 

queste parole parlano della sua particolare elezione in Cristo : 

in Lui, il Dio e Padre del Signore nostro Gesù Cristo 

Ti ha scelto, o figlia di Israele, affinché tu sia santa e immacolata. 

Ti ha scelto, « prima della creazione del mondo ». 

Ti ha scelto, affinché tu sia immacolata dal primo momento della 

tua concezione, per mezzo dei tuoi umani genitori. 

1 Le 1, 28. 
3 Ef 1, 4. 
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Ti ha scelto in considerazione di Cristo, affinché, nel mistero del

l'Incarnazione, il Figlio di Dio trovasse la Madre del « beneplacito di

vino » in tutta la sua pienezza : la Madre « della grazia divina ». 

Perciò il Messaggero dice « piena di grazia ». 

3. La liturgia dell'Immacolata Concezione ci conduce nello stesso 
tempo all'interno di questo mistero, che può essere chiamato il mistero 
del Principio. La prima lettura è infatti presa dal Libro della Genesi. 

Nel contesto del « mistero del Principio » è iscritto il peccato del
l'uomo. 

Vi è iscritto anche il Protoevangelo : il primo preannunzio del Re
dentore. 

Dio Jahvè dice a colui che si nasconde sotto la figura del serpente : 

« Io porrò inimicizia tra te e la donna, tra la tua stirpe e la sua stirpe : 

questa ti schiaccerà la testa e tu le insidierai il calcagno » . 4 

In questo modo l'Immacolata Concezione viene presentata mediante 

il suo contrasto. Questo contrasto è il peccato : il peccato originale. 

L'Immacolata Concezione significa la libertà dall'eredità di questo pec

cato. La liberazione dagli effetti della disobbedienza del primo Adamo. 

La liberazione avviene a prezzo dell'obbedienza del secondo Adamo : 

Cristo. È proprio a questo prezzo, in considerazione della sua morte 

redentrice, che la morte spirituale del peccato non tocca la Madre del 

Redentore nel primo momento della sua esistenza sulla terra. 

Tuttavia, nello stesso tempo, l'Immacolata Concezione non significa 

soltanto un'elezione di Maria, quasi un suo trasferimento al di fuori 

di tutti coloro che hanno ricevuto in eredità il peccato dei primi genitori. 

Al contrario, significa il suo inserimento nel centro stesso della lotta 

spirituale, di quest'« inimicizia » che, nel corso della storia dell'uomo, 

contrappone il <( principe delle tenebre » e (( padre della menzogna » 

alla Donna e alla sua stirpe. 

Mediante le parole del Libro della Genesi vediamo l'Immacolata 

in tutto il realismo della sua elezione. La vediamo nel momento culmi

nante di questa <( inimicizia » : sotto la Croce di Cristo sul Calvario, 

Là «questa ti schiaccerà la testa e tu le insidierai il calcagno». A 

prezzo della spogliamento di se stesso Cristo riporta la vittoria su 

satana, sul peccato e sulla morte nella storia dell'uomo. 

Maria — l'Immacolata — si trova ai piedi della Croce : « Col ... 

soffrire col Figlio ... cooperò in modo tutto speciale all'opera del Sal

vatore, con l'obbedienza, la fede, la speranza e l'ardente carità, per 

* Gen 3, 15. 
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restaurare la vita soprannaturale delle anime. Per questo fu per noi 

madre nell'ordine della grazia » . 5 Così insegna il Concilio. 

4. E perciò la Madre di Dio (( è pure intimamente congiunta con la 

Chiesa ... è figura della Chiesa, come già insegnava sant'Ambrogio, 

nell'ordine cioè della fede, della carità e della perfetta unione con 

Cristo. Infatti nel mistero della Chiesa, la quale pure è giustamente 

chiamata madre e vergine, la beata Vergine Maria è andata innanzi, 

presentandosi in modo eminente e singolare, quale vergine e quale 

madre ) ) . 6 

5. La Chiesa guarda quindi verso la sua « Figura » verginale e 
insieme materna. Guarda anche attraverso il prisma dell'Immacolata 

Concezione. Così hanno guardato i padri del Concilio Vaticano I I , l'8 

dicembre 1965. E così guardiamo anche noi, vent'anni dopo quella 

data ormai storica. 

E ascoltando le letture dell'odierna liturgia raggiungiamo di nuovo 

il mistero della Chiesa, che il Concilio ha proclamato nel primo capitolo 

della Costituzione « Lumen gentium », primo non soltanto nell'ordine 

cronologico ma soprattutto nell'importanza. Infatti in questo eterno 

mistero è contenuta la sorgente dell'essere stesso della Chiesa. Questa 

non esisterebbe senza l'eterno «amore del Padre», senza « l a grazia 

del Signore nostro Gesù Cristo », senza « la comunione dello Spirito 

Santo ». Senza quella comunione divina, trinitaria, non si sarebbe qui, 

sulla terra, la comunione creata, umana, che è la Chiesa. Questa comu

nione di cui il Concilio parla in molti luoghi. 

Ascoltando quindi le parole dell'odierna liturgia alla conclusione 

dell'assemblea sinodale, occorre che noi ci mettiamo in ginocchio e ripe

tiamo. 

« Benedetto sia Dio, Padre del Signore nostro Gesù Cristo ... In 

lui ci ha scelti prima della creazione del mondo ... predestinandoci a 

essere suoi figli adottivi per opera di Gesù Cristo, secondo il bene

placito della sua volontà. E questo a lode e gloria della sua grazia che 

ci ha dato nel suo Figlio diletto » . 7 

Così dunque il saluto : « piena di grazia », pronunciato durante 

l'Annunciazione all'Immacolata, risuona con un'eco incessante anche 

nell'anima della Chiesa : la grazia del Signore nostro Gesù Cristo sia 

con tutti noi. 
5 Lumen gentium, 61. 
6 Ibid., 63. 
7 Ef 1, 3-6. 
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La grazia appartiene al mistero della Chiesa, poiché appartiene alla 

vocazione dell'uomo. In questo senso l'uomo è la via della Chiesa.8 

6. Tuttavia la storia della Grazia si compenetra, in modo dramma

tico, nella vita dell'umanità, con la storia del peccato. Molte cose 

su questo tema ha detto il Concilio, particolarmente nella Costituzione 

pastorale sulla Chiesa nel mondo contemporaneo. Subito all'inizio leg

giamo : 

« Il mondo che (il Concilio) ha presente è perciò quello degli uomini, 

ossia l'intera famiglia umana... il mondo che è teatro della storia del 

genere umano, e reca i segni dei suoi sforzi, delle sue sconfitte e delle 

sue vittorie; il mondo che i cristiani credono creato e conservato in 

esistenza dall'amore del Creatore, mondo certamente posto sotto la 

schiavitù del peccato, ma dal Cristo crocifisso e risorto con la sconfìtta 

del Maligno liberato, e destinato, secondo il proposito divino, a tra

sformarsi e a giungere al suo compimento ) ) . 9 

Così dunque il Concilio radica il suo insegnamento sulla missione 

della Chiesa nel mondo (contemporaneo) nel mistero del Principio del

l'umanità, come se leggesse il brano del Libro della Genesi dell'odierna 

liturgia. Contemporaneamente il Concilio professa in tutta la sua pie

nezza e profondità il mistero della Redenzione — del mondo e dell'uomo 

nel mondo — compiuta dalla morte e dalla risurrezione di Cristo. Tutta 

la Chiesa sorge sul fondamento di questo mistero. È permeata dalle 

potenze della Redenzione. Vive di esse. E in esse supera la « potenza 

del Maligno ». 

Quindi la Chiesa, la Chiesa vera di Cristo subisce quell'« inimi

cizia » di cui parla il protoevangelo e — per grazia di Dio — non ne 

ha paura. 

Appartiene alla vocazione della Chiesa partecipare a questa libera

zione fondamentale compiuta da Cristo. Partecipare con umiltà e 

fiducia. 

Così come vi ha partecipato l'Immacolata : « Colei che ha creduto ». 

7. Nell'odierno Vangelo, rispondendo all'annuncio dell'angelo, Maria 
dice di se stessa : 

« Eccomi, sono la serva del Signore, avvenga di me quello che hai 
detto » . 1 0 

* Cfr. Redemptor hominis, 14. 
9 Gaudium et spes, 2. 
10 Lc 1, 38. 
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Queste espressioni sono profondamente entrate nel vocabolario della 

Chiesa. 

Oggi desideriamo applicare queste parole a noi stessi, cari fratelli 

nel Ministero episcopale, e voi tutti che avete partecipato al Sinodo per 

il ventesimo anniversario del Vaticano I I . 

Desideriamo infatti uscire dal Sinodo per servire la causa, alla quale 

esso si è totalmente dedicato. Così come venti anni fa siamo usciti dal 

Concilio. 

Il Sinodo ha raggiunto gli scopi per i quali era stato convocato : 

celebrare, verificare, promuovere il Concilio. 

Uscendo dal Sinodo desideriamo intensificare gli sforzi pastorali, 

perché il Concilio Vaticano II sia più ampiamente e più profondamente 

conosciuto ; perché gli orientamenti e le direttive che esso ci ha lasciato 

siano assimilate nell'intimo del cuore e tradotte nella condotta di vita 

da tutti i membri del popolo di Dio, con coerenza e amore. 

Usciamo dal Sinodo con l'intenso desiderio di diffondere sempre 

più nell'organismo ecclesiale il clima di quella nuova Pentecoste che 

ci animò durante la celebrazione del Concilio e che in queste due setti

mane abbiamo ancora una volta felicemente sperimentato. 

Uscendo dal Sinodo desideriamo offrire all'intera umanità, con rin

novata forza di persuasione, l'annuncio di fede, speranza e carità che 

la Chiesa trae dalla sua perenne giovinezza, nella luce del Cristo vivo, 

che è « via, verità e vita » per l'uomo del nostro tempo e di tutti i 

tempi. 

Al termine di questa celebrazione eucaristica sarà proclamato in 

varie lingue il Messaggio che i Padri Sinodali rivolgono alla Chiesa e 

al mondo. Auspico che esso tocchi i cuori, rafforzando l'impegno di 

tutti nel dare generosa e coerente attuazione agli insegnamenti e alle 

direttive del Concilio Vaticano I I . 

8. Con tali voti e tali intendimenti ci troviamo in questa grande 

solennità della Chiesa. 

L'Immacolata Concezione. 

La Chiesa guarda Maria come suo (( modello e sua figura » nello 

Spirito Santo. 

« Lo Spirito Santo scenderà su di te, su te stenderà la sua ombra la 

potenza dell'Altissimo. Colui che nascerà sarà dunque santo e chiamato 

Figlio di Dio )) ; 1 1 queste parole ascolta Maria durante l'Annunciazione. 

11 Le 1, 35. 
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«Avrete forza dallo Spirito Santo che scenderà su di voi e mi sarete 

testimoni a Gerusalemme, in tutta la Giudea e la Samaria e fino agli 

estremi confini della terra » : 12 questo ascoltano gli Apostoli dal Signore 

Risorto e questo è il preannunzio della nascita della Chiesa nel giorno 

della Pentecoste. 

Alla fine del secondo Millennio dopo Cristo, la Chiesa desidera 

ardentemente una sola cosa : essere la stessa Chiesa che è nata dallo 

Spirito Santo, quando gli Apostoli erano assidui nella preghiera insieme 

con Maria nel cenacolo di Gerusalemme.13 Infatti fin dall'inizio essi hanno 

avuto al centro della loro comunità Colei che « è l'Immacolata Con

cezione ». E la guardavano come proprio modello e figura. 

Alla fine del secondo Millennio la Chiesa desidera vivamente essere 

« la Chiesa nel mondo contemporaneo », desidera con tutte le forze 

servire, in modo che la vita umana sulla terra sia sempre più degna 

dell'uomo. 

Tuttavia essa, nello stesso tempo, è consapevole, forse come non 

mai, che può compiere questo ministero solamente nella misura in cui 

è, in Cristo, sacramento dell'intima unione con Dio, e per questo fatto 

anche sacramento dell'unità di tutto il genere umano.14 

In Gesù Cristo. 

Per opera dello Spirito di Verità. 

VII I 

Vesperi eiusdem diei in basilica Liberiana habita.* 

1. « Laddove è abbondato il peccato, ha sovrabbondato la grazia » . * 

Le parole della Lettera ai Romani si riferiscono, nella liturgia 

odierna, soprattutto al mistero dell'Immacolata Concezione. 

In questo mistero, infatti, noi contempliamo i frutti più alti della 

misericordia divina in una creatura umana. Proprio laddove — nel 

cuore di una donna : Eva, — è abbondato il peccato -— nel cuore di una 

donna: Maria — è sovrabbondata la Grazia. La Grazia che viene 

all'umanità attraverso Maria è molto più abbondante del danno che 

12 At i, 8. 
u Cfr. At 1, 14. 
14 Lumen gentium, 1. 

* Die 8 m. Decembris a. 1985. 
1 Bf» 5, 20. 
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proviene dal peccato dei nostri Progenitori. In Maria, come in nes-

sun'altra creatura umana, vediamo il trionfo della grazia sul peccato, 

vediamo il compiersi della profezia genesiaca2 della « stirpe della 

donna » che (( schiaccia la testa » al serpente infernale. 

2. A venti anni dal giorno della chiusura del Concilio Vaticano I I , 
noi come partecipanti al Sinodo convocato proprio per questa ricorrenza 
ventennale, veniamo in pellegrinaggio pomeridiano a questo Santuario 
Romano. 

Vogliamo ripetere e rivivere, oggi, in questa stessa splendida Basi
lica, meravigliosa testimonianza di culto mariano, il gesto che Papa 
Paolo VI compì P I I ottobre 1963, nel giorno anniversario dell'inizio 
del Concilio, per rinnovare la preghiera del suo Predecessore, nel mo
mento in cui i Padri si apprestavano a trattare del mistero di Maria, 
gesto che rinnovò, poi, il pomeriggio del 21 novembre 1964, dopo avere 
al mattino proclamato la Madonna (( Madre della Chiesa ». 

3. Dopo l'Eucaristia celebrata in mattinata presso la tomba di 
San Pietro, desideriamo qui, in preghiera vespertina, cantare insieme 
con Maria il nostro Magnificat. 

— « H a fatto grandi cose per me ... ». 

— Desideriamo ringraziare il Signore, dopo 20 anni, per il dono 

del Concilio Vaticano I I . 

— Desideriamo pure ringraziarlo per tutto il bene che si è realiz

zato durante i lavori dell'attuale Sinodo. 

— E ringraziamo pure la Vergine Santissima per essere stata pre

sente tra noi, durante lo svolgimento del Sinodo, con la sua efficace, 

anche se invisibile, protezione. 

— La ringraziamo per aver ottenuto, dal Padre e dal Piglio, l'assi

stenza dello Spirito sui lavori del Sinodo. 

— La ringraziamo per averci fatto vivere l'esperienza esaltante ed 

ineffabile della comunione ecclesiale. « Ecco quanto è buono e quanto 

è soave che i fratelli vivano insieme ! » . 3 

— La ringraziamo per esserci stata modello di ascolto della verità, 

di dedizione nella carità, di fermezza nella speranza, di pazienza nelle 

fatiche, di tenacia nelle difficoltà. 

— La ringraziamo per averci guidati all'ascolto del Padre, del Figlio 

* Cfr. Gen 3, 15. 
3 Sal 133 [132], 1. 
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e dello Spirito Santo, per averci fatto comprendere meglio il mistero 

di quella Chiesa, della quale Ella è Madre e membro insuperabilmente 

eccelso ed esemplare. 

4. Come alla protezione della Vergine, congiuntamente a quella di 

San Giuseppe, Papa Giovanni XXIII affido i lavori, le fatiche e le 

speranze del Concilio Vaticano I I , desidero rinnovare l'affidamento del 

grande dono del Concilio, guardato dopo vent'anni con gli occhi del 

Sinodo, nelle mani dell'Immacolata. Desidero affidarlo a Lei, perché la 

Chiesa possa, con rinnovata dedizione e zelo, realizzare ciò che costi

tuisce la sua missione essenziale : essere (( sacramento dell'unione con 

Dio ... e dell'unione di tutto il genere umano ... ». 

Perché con nuovo slancio la Chiesa possa dedicarsi al compito 

salvifico che le è affidato dal Padre, dal Figlio e dallo Spirito Santo. 

Perché possa essere in Cristo (( la luce dei popoli » e la « gioia e 

speranza degli uomini » turbati da paure e da scoramenti molteplici. 

Mediante questo atto di affidamento, preghiamo insieme la Madre 

di Dio perché sia qui presente con noi come Madre della Chiesa, così 

come lo fu per gli Apostoli nel giorno della Pentecoste. 

Riuniti, in quest'ora serale, attorno alla venerata Icona della Ma

donna, insieme con i Membri del Sinodo ed altri numerosi fratelli e 

sorelle, chiediamo a Maria di poter rivivere la medesima atmosfera 

spirituale di comunione, di unità, di gioia e di speranza, che circondava, 

come raccontano gli Atti degli Apostoli,4 la primitiva comunità cri

stiana, allietata dalla presenza della Madre di Dio. 

5. « Laddove è abbondato il peccato, ha sovrabbondato la grazia ». 

Siamo consapevoli di questo (( abbondare del peccato )) anche nella 

nostra epoca, alla fine del secondo Millennio dopo Cristo. 

Uniti all'Immacolata, osiamo sperare che ancor di più « sovrab

bonderà la grazia » : 

— che la potenza della Redenzione, la potenza della Croce e della 

Risurrezione di Cristo, si dimostrerà più forte di ogni male che è nel 

mondo e proviene dal mondo e da fuori del mondo. 

Abbiamo espresso questa aspirazione già nel corso dell'Anno giu

bilare della Redenzione — in particolare il 25 marzo di quell'anno — 

ed oggi rinnoviamo questa certezza della fede in unione con la Madre 

della Chiesa e con il Suo Cuore Immacolato. 

4 Cfr. At 1, 14. 
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Vogliamo, come Chiesa, essere sacramento, « strumento )) dell'Eco

nomia salvifica di Dio. Vogliamo servire. 

Guardiamo dunque all'Ancella del Signore. Da Lei vogliamo impa

rare Cristo più a fondo. Vogliamo conoscere meglio la Chiesa e cono

scere l'uomo, per servirlo in modo sempre più maturo. 

6. A questo ci invita anche il Sinodo. Esso ha assolto al compito 
che si era prefisso di celebrare il grande evento del Concilio, di procla
marne ed approfondirne gli insegnamenti, di verificarne e promuoverne 
ulteriormente la realizzazione. 

Per questo il Sinodo è tornato a scrutare il mistero della Chiesa, 
mettendone in luce la realtà di comunione e l'ampiezza di missione. 

Ne ha rigorosamente sottolineato il collegamento col mistero pa
squale, di morte e di risurrezione, riaffermando il valore primario del
l'annunzio e della testimonianza della Buona Novella nel nostro tempo, 
e perciò dell'imprescindibile impegno di ogni cristiano di rispondere 
alla chiamata alla santità, di cui è splendido esempio la Vergine Im
macolata. 

In tal modo la Chiesa si mostra realmente <c sacramento », cioè 
segno e strumento di unità, di pace e di riconciliazione anche tra tutti 
gli uomini, le nazioni, le categorie sociali, le culture, ed esplica il suo 
servizio preferenziale, anche se non esclusivo, per i poveri, gli oppressi 
e gli emarginati secondo lo spirito genuino del Vangelo, che è spirito 
di amore e di misericordia. 

Al cuore materno della Vergine, quasi accogliendo gli impulsi di 
un suo desiderio, affido tutti coloro che, in ogni parte del mondo, 
per qualsiasi angustia o sofferenza, hanno particolare bisogno della 
sua protezione. 

7. Così dunque con Lei, Immacolata Madre della Chiesa, deside
riamo lodare « le grandi opere di Dio ». (( Tu, gloria di Gerusalemme, 
Tu, letizia di Israele, Tu, onore del nuovo popolo ». 

In questa Basilica antica, in cui la Chiesa di Roma Ti venera come 

Salus populi romani, 

desideriamo ringraziare « per tutto ciò che Dio ci ha fatto », 
implorando la Sua Misericordia di generazione in generazione per 

la Chiesa e per il mondo. 

8. A Te, o Madre, affidiamo con immensa fiducia i frutti ed i 

risultati del Sinodo ! A Te affidiamo tutti noi, le nostre famiglie, i 

nostri propositi, le nostre speranze. A Te affidiamo tutta la Chiesa 
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e l'intera umanità, con speciale pensiero per quegli uomini e per quei 
popoli che ne hanno particolarmente bisogno e il cui affidamento e la 
cui consacrazione Tu maggiormente desideri. 

Bendi efficace nelle anime, o Madre, mediante la Tua intercessione, 
il messaggio del Sinodo, cosicché possano essere raggiunti i suoi scopi 
ed il rinnovamento conciliare possa essere riscoperto con lealtà, appro
fondito con fedeltà, realizzato con coraggio, presentato e diffuso con 
entusiasmo e credibilità ! 

O Tu che, adombrata dallo Spirito Santo, hai generato il tuo 
Figlio divino, ottieni, con le tue preghiere, alla Chiesa una nuova effu
sione dello Spirito, che porti nelle anime una fede più salda, una 
speranza più pura ed una carità più generosa! 

O Tu, che attiri dolcemente i cuori degli uomini sulla via della 
giustizia e della riconciliazione, richiama all'unità della comunione 
ecclesiale coloro che se ne sono allontanati o l'hanno spezzata con 
la ribellione, la disobbedienza e il peccato ! 

Tu che sei stata preservata da ogni macchia fin dal concepimento, 
difendi i tuoi figli nella lotta contro il potere delle tenebre e contro 
le insidie dell'errore e della menzogna! 

Il tuo Cuore Immacolato regni nelle coscienze, nelle famiglie, nelle 
società, nelle Nazioni, nell'intera umanità ! O clemente, o pia, o dolce 
Vergine Maria. Amen. 

IX 
Ad presbyteros qui curam pastoralem habent laicorum in communita

tibus sic dictis « neo catechumenalibus » adscitorum.* 

Carissimi! 

1. Ho ascoltato con vivo interesse le parole, che a nome di tutti 

voi, mi ha rivolto Kiko Arguello, il quale ha voluto descrivere come 

tutte le Comunità del (( Cammino neo-catecumenale », sparse nelle 

varie Nazioni, si siano impegnate nella continua preghiera e medi

tazione per il Sinodo Straordinario, che si è celebrato a 20 anni dalla 

conclusione del Concilio Vaticano Secondo. 

La vostra partecipazione spirituale alla preparazione e la vostra 

presenza alla cerimonia conclusiva del Sinodo hanno voluto essere una 

manifestazione significativa e solenne della vostra fedeltà a Cristo 

* Die 9 m. Decembris a. 1985. 
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Redentore e alia Chiesa pellegrina, che trasmette agli uomini la grazia, 

in particolare nei Segni sacramentali, che fanno memoria e rendono 

attuale l'efficacia della Redenzione. 

Mi è gradito in questo Udienza ricordare i tanti incontri, che ho 

avuto con varie vostre Comunità, in particolare nelle visite pastorali 

nella mia diocesi di Roma, incontri nei quali ho incoraggiato la vostra 

esperienza spirituale, che si fonda sul valore basilare del sacramento 

del Battesimo, nella consapevolezza che realizzare la dimensione bat

tesimale significa, principalmente, vivere l'identità autentica dell'es

sere cristiani; significa unirsi intimamente a Cristo Eucaristia; si

gnifica amare concretamente ed efficacemente tutti gli uomini come 

fratelli in Cristo; significa impostare ed indirizzare le proprie scelte 

morali in conformità e in sintonia con le promesse battesimali. (( Questo 

cammino, cammino della fede, cammino del Battesimo riscoperto — ho 

detto ai vostri amici della parrocchia dei Santi Martiri Canadesi in 

Roma — deve essere un cammino dell'uomo nuovo ; questi vede qual è 

la vera proporzione, o meglio, la sproporzione della sua entità creata, 

della sua creaturalità rispetto al Creatore, alla Sua maestà infinita, al 

Dio redentore, al Dio santo e santificante, e cerca di realizzarsi in quella 

prospettiva » - 1 

2. La maggior parte di voi è costituita da un numeroso gruppo di 

parroci e sacerdoti, che lavorano nell'ambito del « Cammino neoca-

tecumenale ». Il Concilio Vaticano II ha dedicato la sua attenzione 

e le sue cure anche al ministero ed alla vita sacerdotale nel decreto 

(( Presbyterorum Ordinis », solennemente approvato il 7 dicembre del 

1965. In tale importante Documento — che vi invito a rimeditare — 

il Concilio, basandosi sulla Parola di Dio, sull'insegnamento dei Padri, 

del Magistero, e sulla viva Tradizione del Popolo di Dio, sottolineava 

che i presbiteri, in virtù della sacra ordinazione e della missione che 

ricevono dai Vescovi, (( sono promossi al servizio di Cristo Maestro, 

Sacerdote e Re, partecipando al suo ministero, per il quale la Chiesa 

qui in terra è incessantemente edificata in Popolo di Dio, Corpo di 

Cristo e Tempio dello Spirito Santo » . 2 

Voi, parroci e sacerdoti presenti, desiderate certamente anche una 

parola del Papa per comprendere ancor meglio quello che la Chiesa 

oggi attende da voi. Lo faccio ben volentieri, perché sono certo che 

1 Insegnamenti I I I /2 (1980), p. 1044. 
2 Presbyterorum Ordinis, 1. 

30 - A. A. S. 
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la mia esortazione non potrà non avere un influsso positivo e benefico 

anche sulle vostre Comunità e sui singoli, in ordine alla loro presenza 

nella realtà ecclesiale. 

3. Gli obiettivi che si propongono le vostre Comunità neocatecu-

menali corrispondono certamente ad uno degli interrogativi più ango

sciosi dei pastori di anime di oggi, specialmente nei grandi agglome

rati urbani. Voi intendete raggiungere la massa di battezzati adulti, 

ma poco istruiti nella fede, per condurli, attraverso un cammino spi

rituale, a riscoprire le radici battesimali della loro esistenza cristiana 

e per renderli sempre più consapevoli dei loro doveri. In questo cam

mino l'opera dei sacerdoti rimane fondamentale. Di qui la necessità 

che sia ben chiara la posizione che a voi spetta come guide delle Comu

nità, affinché la vostra azione sia in sintonia con le reali esigenze della 

pastorale. 

La prima esigenza che vi s'impone è di sapere mantener fede, 

all'interno delle Comunità, alla vostra identità sacerdotale. In virtù 

della sacra Ordinazione, voi siete stati segnati con uno speciale carat

tere che vi configura a Cristo Sacerdote, in modo da poter agire in suo 

nome.3 Il ministro sacro quindi dovrà essere accolto non solo come 

fratello che condivide il cammino della Comunità stessa, ma soprat

tutto come colui che, agendo (( in persona Christi », porta in sé la 

responsabilità insostituibile di Maestro, Santificatore e Guida delle 

anime, responsabilità a cui non può in nessun modo rinunciare. I laici 

devono potere cogliere queste realtà dal comportamento responsabile 

che voi mantenete. Sarebbe un'illusione credere di servire il Vangelo, 

diluendo il vostro carisma in un falso senso di umiltà o in una malin

tesa manifestazione di fraternità. Ripeterò quanto già ebbi occasione 

di dire agli Assistenti Ecclesiastici delle Associazioni Internazionali 

Cattoliche : (( Non lasciatevi ingannare ! La Chiesa vi vuole sacerdoti, 

e i laici che incontrate vi vogliono sacerdoti e niente altro che sa

cerdoti. La confusione dei carismi impoverisce la Chiesa, non la arric

chisce » . 4 ; 

4. Otro cometido delicado e irrenunciable que os espera es el de 

fomentar la comunión eclesial, no sólo dentro de vuestros grupos, sino 

con todos los miembros de la comunidad parroquial y diocesana. 

Cualquiera que sea el servicio confiado a vosotros, sois siempre los 

3 Cfr. Presbyterorum Ordinis, 2. 
4 Discorso del 13 dicembre 1979, n. 4: insegnamenti I I /2 (1979), p. 1391. 
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representantes y los (( pro vidi cooperatores » del Obispo, a cuya auto

ridad os sentiréis particularmente unidos. En efecto, en la Iglesia es 

derecho y deber del Obispo dar las directrices para la actividad pas

toral,5 y todos tienen la obligación de conformarse a ellas. Haced de 

manera que vuestras Comunidades, sin perder nada de su originalidad 

y riqueza, se inserten armoniosa y fructuosamente en la familia parro

quial y en la diocesana. Así me expresaba al respecto, el año pasado, 

con ocasión de la Asamblea plenaria de la Congregación para el Clero : 

(( Será cometido de los pastores hacer un esfuerzo para que las parro

quias se beneficien de la aportación de los valores positivos que pueden 

poseer estas comunidades y, por consiguiente, abrirse a ellas. Pero 

quede bien claro que estas comunidades no pueden colocarse en el 

mismo plano que las mismas comunidades parroquiales como posibles 

alternativas. Por el contrario, tienen el deber de servir a la parroquia 

y a la Iglesia particular. Y a partir precisamente de este servicio, 

prestado al conjunto parroquial diocesano, se evidenciará la validez 

de las experiencias respectivas dentro de los Movimientos o Asocia

ciones ) ) . 6 

5. Quisiera indicaros otro punto de reflexión. Ejerciendo vuestro 

ministerio en la guía de las Comunidades neocatecumenales, sentios 

destinados no sólo a un grupo particular, sino al servicio de toda la 

Iglesia. « El don espiritual que los presbíteros recibieron en la orde

nación —nos recuerda el Concilio Vaticano I I — no los prepara a 

una misión limitada y restringida, sino a la misión universal y am

plísima de salvación pues cualquier ministerio sacerdotal participa 

de la misma amplitud universal de la misión confiada por Cristo a los 

Apóstoles ) ) . 7 La conciencia de esta misión y la necesidad de confor

maros a ella, deben ayudaros a dar un aliento cada vez más amplio a 

vuestras iniciativas apostólicas, para estar abiertos a los problemas 

y a las necesidades de toda la Iglesia. Además, esta misma conciencia, 

haciéndoos sentir y vivir mayormente el vínculo de comunión con la 

Iglesia universal, con su Cabeza visible y con los Obispos, os facilitará 

el cometido muy importante que está reservado a los sacerdotes en el 

seno de las comunidades, es decir, la vigilancia sobre la rectitud de 

comportamiento, tanto en las ideas como en las actividades. Reforzad 

5 Cf. Can. 381 ss. 
6 Discurso del 20 de octubre 1984, n. 7: L'Osservatore Romano, edic. en lengua 

española, pág. 841. 
7 Presbyterorum Ordinis, 10. 
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cada vez más en vosotros, amadísimos sacerdotes, este vínculo vital 

con toda la catolicidad. Os ayudará mucho especialmente cuando os 

sintáis cansados o descorazonados al ver vuestros esfuerzos no corres

pondidos por la sordera y la indiferencia de los corazones; entonces 

podréis consolaros pensando que no estáis solos y que vuestro tra

bajo, si encuentra fracasos en una parte del Cuerpo Místico de la 

Iglesia, sin embargo no es inútil, porque Dios lo hace servir para el 

bien de toda la Iglesia. 

6. Amadísimos sacerdotes, finalizo este grato encuentro con voso

tros renovando mi confianza en vuestro servicio eclesial y exhortándoos 

a poner toda vuestra confianza en Aquél que os ha amado con amor 

de predilección y os ha llamado a participar en su sacerdocio. Preci

samente por esto San Pablo nos recuerda que en todas las tribulaciones 

« vencemos por aquél que nos amó » . 8 Termino con la exhortación del 

Autor de la Carta a los Hebreos : (( No perdáis, pues, vuestra confianza, 

que tiene una gran recompensa, para que, cumpliendo la voluntad de 

Dios, alcancéis la promesa » . 9 

Bajo la mirada de María Inmaculada, Madre de los Sacerdotes y 

Reina de los Apóstoles, continuad con nuevo entusiasmo vuestro ca

mino, y que os acompañe, así como a todas las Comunidades neocate-

cumenales confiadas a vuestra guía, mi Bendición Apostólica. 

Voglio aggiungere ancora : Buon Natale a tutti. 

Ho trovato tra voi molti sacerdoti, ma anche tanti laici, tanti sposi 

itineranti. Devo dirvi che i primi che sono andati a Betlemme, che 

hanno riconosciuto il Mistero dell'Incarnazione, erano itineranti : erano 

pastori. Poi, lo stesso Gesù si è fatto itinerante a trent'anni, comin

ciando con la dichiarazione messianica a Nazaret. Egli, inoltre, fece 

itineranti tutti i suoi apostoli, inviandoli in tutto il mondo. La Chiesa, 

pertanto, è certamente itinerante, in cammino, e possiamo dire che anche 

il Papa cerca sempre più di essere itinerante, anche se con metodi più 

((sofisticati» e, forse, meno autentici dei vostri, perché,voi siete itine

ranti poveri, senza aerei. Ma auguriamo a tutti noi, Papa incluso, di 

essere sempre, con tutti i mezzi possibili, itineranti del Vangelo, cioè 

itineranti del Mistero, di questo Mistero che ci è stato rivelato dalla 

nascita di Gesù, dall'incarnazione del Figlio di Dio, e, poi, dalla sua 

missione, dalla sua morte sulla croce e dalla sua risurrezione. Così ci è 

» Rom 8, 37. 
9 Heb 10, 35-36. 
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stata rivelata una vita, una vita nuova, una vita divina, una vita eterna. 
Noi siamo itineranti di questa vita. Non sarebbe possibile per noi essere 
itineranti di questa vita, della vita eterna, se la stessa vita non ci fosse 
stata data prima. Noi abbiamo già questa vita e questa vita ci spinge, 
questa vita ci viene da Gesù Cristo, questa vita ci viene tramite Gesù 
Cristo dallo Spirito Santo. Lui è sorgente della vita divina nelle crea
ture, è sorgente della vita divina in noi uomini. È lui che ci spinge. 
Ci spinge Gesù Cristo itinerante, itinerante del Padre, perché è il Padre 
che lo ha inviato e che lo ha fatto itinerante tra noi. 

Ci spinge, dunque, Gesù Cristo itinerante, inviato, missionario, 
perché Verbo di Dio nella missione, « missiones divinarum personarum » 
— così ho imparato da San Tommaso. « Missio » vuol dire « essere man
dati » e perciò essere itineranti. Cristo ci spinge nello Spirito Santo, 
perché anche lo Spirito è inviato, inviato in modo diverso, non come 
Cristo, non in forma visibile, umana incarnata, uno Spirito Santo non 
incarnato, ma inviato. La sua missione si può dire ancora più pene
trante, perché scende su ciò che è più intimo nell'uomo, in ogni creatura. 
Come diceva Sant'Agostino <( Intimior intimo meo ». Ecco la missione 
della Spirito Santo, dello Spirito inviato. E voi vi fate itineranti con 
la forza di quel Figlio incarnato, che ci ha dato esempio della mis
sione visibile. E voi vi fate itineranti con la forza dello Spirito Santo 
della missione invisibile. Grazie alla missione del Figlio e dello Spirito 
Santo, avendo quella vita che tramite loro viene dal Padre, voi divenite 
itineranti. Come dice S. Paolo, la missione ci spinge : guai a me se 
non evangelizzassi. 

Vi auguro questo gaudio che è proprio delle feste natalizie, vi 
auguro il gaudio dei pastori itineranti che hanno trovato la via verso 
Betlemme. Vi auguro il gaudio che viene da coloro che si convertono. 
Tra voi ci sono molti convertiti che hanno ritrovato Cristo, hanno 
ritrovato Dio venendo molte volte dalla sponda contraria. Vi auguro 
ancora il gaudio che viene dalla conversione delle persone, delle 
anime. Come ci ha detto Cristo, vi è gioia più grande in cielo per un 
peccatore che si converte che non per novantanove giusti. Vi auguro 
questo gaudio e che così sia ricompensata la vostra itineranza e il 
vostro cammino neocatecumenale. 

Di nuovo vi auguro (( Buon Natale ». Lo dico in italiano per faci
lità, ma lo si dovrebbe dire in tante lingue. Voglio estendere questo 
augurio di Buon Natale a tutte le comunità, a tutti i popoli dai quali 
provenite, ai vostri parrocchiani, ai vostri confratelli, alle vostre 
famiglie. 

Sia lodato Gesù Cristo. 
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NUNTIUS SCRIPTO DATUS 

Praesidibus conferentiarum Episcoporum Europae missus. 

Venerati Fratelli nell'episcopato, 

1. « Grazia a voi e pace da Dio Padre Nostro e dal Signore Gesù 
Cristo )).* Ho ancora vivo nell'animo il gioioso ricordo dell'incontro 
dell'11 ottobre scorso con i partecipanti al VI Simposio del Consiglio 
delle Conferenze Episcopali d'Europa (CCEE), ed è sotto l'impressione 
di quella forte esperienza di comunione ecclesiale che mi rivolgo a voi 
con questa lettera, quasi per proseguire il discorso allora avviato. Le 
analisi, le valutazioni e le indicazioni operative, proposte in tale 
circostanza, hanno consentito a ciascuno di prendere più profonda 
coscienza dell'urgenza con cui si impone oggi il compito di evangeliz
zare o, meglio, di ri-evangelizzare il vecchio Continente. 

L'Europa ha una particolare importanza per la storia della Chiesa 
e per il progressivo espandersi, a cominciare dai tempi apostolici, del 
messaggio evangelico nel mondo. Le difficoltà in cui oggi si dibatte 
il vecchio Continente devono indurre i cristiani a raccogliere le loro 
forze, riscoprendo le loro origini e ravvivando quei valori autentici che 
ne cementarono l'unità spirituale ed alimentarono la fiamma fulgidis
sima di una civiltà a cui hanno attinto tante altre nazioni della terra. 

2. La civiltà cristiana dell'Europa affonda le sue radici in due 
tradizioni venerande, che sono venute sviluppandosi attraverso un 
processo plurisecolare con caratteristiche distinte eppur complemen
tari : la tradizione latina e quella orientale, aventi ciascuna proprie 
peculiarità teologiche, liturgiche, ascetiche, nelle quali tuttavia si 
riverbera l'inesauribile ricchezza dell'unica Verità rivelata. Unica è, 
infatti, l'anima ispiratrice, unica la scaturigine primordiale, unica 
la meta ultima. 

Se nel corso dei secoli è intervenuta purtroppo la dolorosa frattura 
tra Oriente ed Occidente, di cui soffre ancor oggi la Chiesa, con 
urgenza tutta particolare s'impone il dovere di ricostruire l'unità, 
affinché la bellezza della Sposa di Cristo possa rispiend-ere in tutto 
il suo fulgore. In verità, proprio perché complementari, le due tradi
zioni sono, da sole, in qualche modo imperfette. È incontrandosi ed 
armonizzandosi che possono reciprocamente completarsi ed offrire una 
interpretazione meno inadeguata del « mistero nascosto da secoli e da 
generazioni, ma ora manifestato ai santi » . 2 

1 1 Cor 1, 3. 
J Col 1, 26. 
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L'Europa, inoltre, è il continente nel quale si è consumata l'altra 
grave lacerazione della « tunica inconsutile », che va sotto il nome di 
« Riforma protestante ». Non è chi non veda quale serio ostacolo 
costituisca per lo sforzo di evangelizzazione del mondo contemporaneo 
tale situazione di divisione. Occorre pertanto che ciascuno si adoperi 
con ogni impegno nella sua causa dell'ecumenismo, affinché con l'ap
porto di tutti il cammino verso l'unità non solo non si arresti, ma 
conosca anzi quell'accelerazione a cui sospirano, mossi dallo Spirito, 
gli animi più ferventi. L'Europa è la « patria » originaria di questa 
divisioni religiose; all'Europa spetta, dunque, in modo particolare il 
compito di cercare le vie più adatte per giungere quanto prima a supe
rarle. Tale ricerca, peraltro, sarà tanto più efficace quanto più stretta
mente coordinata. 

3. Un'ulteriore considerazione s'aggiunge a consigliare l'impegno 
dell'unità. L'Europa, infatti, è anche il Continente delle molte comu
nità nazionali aventi una propria fisionomia, una propria cultura, una 
propria lingua. Questo dato storico ha reso in certa misura più diffi
cile la comunicazione tra i diversi popoli ed ha dato anche origine a 
tensioni sofferte quando non addirittura a scontri violenti. Ma la diver
sità, se da una parte ostacola la comunicazione, dall'altra la rende 
ancor più necessaria e feconda. Le molte esperienze, se confrontate e 
raccordate fra loro, possono arricchirsi a vicenda. 

Ciò vale sul piano umano e civile, ma vale ancor più sul piano 
ecclesiale : qui infatti il patrimonio di valori comuni è ben più vasto 
e profondo. Il confronto pertanto fra le diverse esperienze, vissute 
dalle varie Chiese particolari nel loro territorio, può rivelarsi di 
straordinario aiuto per la nuova evangelizzazione di cui il Continente 
ha oggi bisogno. Il Concilio Vaticano II con la messe dei suoi insegna
menti, nei quali il perenne messaggio della Rivelazione è proposto in 
un'ottica più rispondente alla sensibilità dei giorni nostri, costituisce 
il punto di riferimento più vicino e più autorevole da cui partire per 
un armonico coordinamento delle iniziative in vista di una evangeliz
zazione più aggiornata ed efficace. 

4. Occorre infatti affrontare le conseguenze degli sforzi che, spe
cialmente negli ultimi secoli, sono stati compiuti, da varie parti e a 
vari livelli, per sradicare dallo spirito degli europei i convincimenti 
cristiani e perfino lo stesso sentimento religioso. L'ateismo ha cono
sciuto nel Continente una diffusione impressionante, soprattutto nelle 
forme dell'ateismo scientifico e dell'ateismo umanistico, richiamantisi 
ambedue all'autorità della ragione umana, e, per quanto concerne il 
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primo, della ragione illuminata dalle scoperte che la scienza va man 
mano facendo. 

Un fenomeno di proporzioni così vaste, che si propone con caratte
ristiche simili nelle diverse Nazioni del Continente, non sarebbe affron
tato in modo adeguato, se le energie di ciascuna Chiesa particolare non 
fossero coordinate tra di loro in un piano d'azione comune. In que
stione è qui una nuova evangelizzazione della cultura, nella quale 
occorre calare nuovamente quei « semi » di cristianesimo che nel pas
sato hanno prodotto una così meravigliosa germinazione di fiori e di 
frutti. 

5. Sono, dunque, molteplici le ragioni che consigliano una più grande 
unione e collaborazione tra le varie Chiese particolari del Continente. 
È stato precisamente per la crescente consapevolezza con cui i Pastori 
hanno avvertito le esigenze imposte dalla nuova situazione che è nato, 
negli anni immediatamente successivi al Concilio Vaticano I I , il Con
siglio delle Conferenze Episcopali d'Europa con lo scopo di coltivare 
l'affetto collegiale e di attuare una più stretta comunione e coopera
zione tra i membri delle stesse.3 La manifesta utilità del nuovo orga
nismo ha indotto la Santa Sede ad approvare prontamente la costi
tuzione ed a sostenerne, nel corso degli anni, l'attività. 

Questa ha avuto i suoi momenti forti nei Simposi, nei quali sono 
stati via via affrontati temi di grande importanza, quali : « Le strut
ture diocesane post-conciliari » (1967), « Il servizio e la vita dei sacer
doti » (1969), « La missione del Vescovo al servizio della fede » (1975), 
«Gioventù e fede» (1979), « L a responsabilità collegiale dei Vescovi 
e delle Conferenze Episcopali nell'evangelizzazione del Continente 
(1982), « Secolarizzazione ed evangelizzazione oggi in Europa» (1985). 
Una particolare attenzione è stata pure dedicata alla collaborazione 
ecumenica sia mediante la costituzione di un Comitato misto con la 
Conferenza delle Chiese Europee sia mediante l'organizzazione di tre 
importanti incontri: a Chantilly (1978), a Lokum-kloster (1981), a 
Riva del Garda-Trento (1984). 

6. La gravità e l'urgenza dei problemi che incombono sul futuro 
cristiano dell'Europa, la loro dimensione sempre più internazionale, 
lo stesso mutato contesto sociale nel quale vive la Chiesa, mentre indu
cono ad apprezzare il lavoro fin qui svolto dal « Consiglio », spingono 
ad incoraggiarne l'attività e ad auspicarne l'incremento. Esistono, a 
questo fine, strutture organizzative efficienti, mantenute opportuna
mente semplici e snelle; ma è soprattutto necessario un atteggiamento 
interiore di maggiore apertura delle Conferenze Episcopali fra di loro 

* Cfr. Statuti, art. 1. 
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e la disponibilità a meglio coordinare indagini, progetti, iniziative 
concrete, in vista di un'azione evangelizzatrice più armonica ed incisiva. 

Le comuni riflessioni, svolte in particolare negli ultimi due Sim
posi, hanno messo in luce che la società europea è entrata in una nuova 
fase del suo cammino storico. Alle profonde e complesse trasforma
zioni culturali, politiche, etico-spirituali, che hanno finito per dare 
una nuova configurazione al tessuto della società europea, deve cor
rispondere una nuova qualità di evangelizzazione, che sappia ripro
porre in termini convincenti all'uomo d'oggi il perenne messaggio della 
salvezza. È necessario infondere un'anima all'Europa d'oggi e for
giarne la coscienza. 

A tale formidabile impresa saranno meno impari gli sforzi di cia
scuno se, con l'aiuto di un organismo come il Consiglio delle Confe
renze Episcopali Europee, le energie dei Pastori dei singoli Paesi ver
ranno coordinate in un impegno comune. Le divisioni, di cui soffre 
l'Europa, potranno essere allora più validamente fronteggiate; lo 
slancio missionario e di promozione umana verso i Paesi in via di svi
luppo più costantemente sostenuto ; gli ambiti nevralgici della con
vivenza civile più profondamente permeati di linfa evangelica. Le diffi
coltà sono certamente grandi, ma più grande di ogni resistenza è la 
forza dello Spirito, in cui confidiamo. 

7. Nel rivolgervi, venerati Fratelli, questo appello, desidero con
fermare l'apprezzamento per lo zelo pastorale con cui ciascuno di voi, 
unitamente ai Pastori delle rispettive Conferenze Episcopali, attende 
al gregge che gli è stato affidato. Che il Signore vi conforti e vi sostenga 
nella quotidiana fatica. « Sono persuaso che Colui che ha iniziato in 
voi quest'opera buona, la porterà a compimento )) . 4 

In questa prospettiva esprimo altresì l'auspicio che il Consiglio 
delle Conferenze Episcopali d'Europa possa rivelarsi sempre più come 
un luogo di incontro fraterno, dove possano maturare, nel confronto 
e nella collaborazione, indicazioni e proposte capaci di orientarvi nelle 
scelte pastorali che il mondo di oggi attende. 

Affido questi voti all'intercessione della Beata Vergine Maria e 
dei Santi patroni d'Europa Benedetto, Cirillo e Metodio, invocando 
su di voi, su gli altri Vescovi d'Europa e sulle rispettive Chiese, l'ab
bondanza dei lumi e delle consolazioni celesti. 

Dal Vaticano, 2 Gennaio 1986. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

4 Fil 1, 6. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

DECRETUM 

C H I L L A N E N S I S - S . M A R I A E A N G E L O R U M 

De mutatione finium dioecesium 

Spirituali Christifidelium bono sedulo studentes, Exc.mi PP. DD. 

Albertus Jara Franzoy, Episcopus Chillanensis, et Orozimbus Fuen-

zalida y Fuenzalida, Episcopus S. Mariae Angelorum unanimi con

sensu, ab Apostolica Sede enixe expostulaverunt ut fines circumscrip

tionum ecclesiasticarum sibi concreditarum aliquantulum immutarentur 

aptiusque disponerentur. 

Congregatio pro Episcopis, praehabito favorabili voto Exc.mi P. D. 

Angeli Sodano, Archiepiscopi titularis Novacaesariensis, in Republica 

Chilensi Apostolici Nuntii, rata petitam immutationem aeternae ani

marum saluti cessuram, vigore specialium facultatum sibi a Summo 

Pontifice Ioanne Paulo, divina Providentia PP. I I , tributarum, oblatis 

praecibus annuendum censuit. 

Quapropter, suppleto, quatenus opus sit, eorum interesse haben

tium vel habere praesumentium consensu, praesenti decreto a dioecesi 

Chillanensi distrahit integrum territorium paroeciae vulgo Tucapel 

nuncupatae, intra fines civilis provinciae cui nomen Los Angeles 

exstans, illudque dioecesi S. Mariae Angelorum adnectit. 

Quamobrem documenta et acta memorati territorii clericos, fideles 

et bona temporalia respicientia a Curiae Chillanensis tabulario ad 

Curiae S. Mariae Angelorum archivum, quam primum, transmittantur. 

Ad clerum quod attinet, simul ac praesens decretum ad effectum 

deductum fuerit, sacerdotes Ecclesiae illi adscripti censeantur in cuius 

territorio ecclesiasticum ofiicium detinent; ceteri autem sacerdotes, 

clerici seminariique tirones dioecesi illi incardinati maneant vel in

cardinentur in cuius territorio legitimum habent domicilium. 

Ad haec perficienda Congregatio pro Episcopis praefatum Exc.mum 
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P. D. Angelum Sodano deputat, necessarias et opportunas eidem tri

buens facultates, etiam subdelegandi, ad effectum de quo agitur, quem

libet virum in ecclesiastica dignitate constitutum, onere imposito ad 

eandem Congregationem, cum primum fas erit, authenticum exemplar 

actus peractae executionis remittendi. 

Quibus super rebus praesens edit Decretum perinde valiturum ac 

si Apostolicae sub plumbo Litterae datae forent. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Episcopis, die 22 

mensis Februarii anno 1986. 

BERNARDINUS Card. GANTIN, Praefectus 

L. © S. 
83 Luca Moreira Neves, O. P. 

Archiep. tit. Feraditanus maior, a Secretis 

In Congr. pro Episcopus tab., n. 137/86. 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 

per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros Praesules praefecit, videlicet : 

die 9 Novembris 1985. — Cathedrali Ecclesiae Maldonatensi-Orien-

talis Orae R. P. Rodulfum Wirz Kramer, hactenus pro-Vicarium 

generalem Archidioecesis Montisvidei. 

— Cathedrali Ecclesiae Fodinensi Exc.mum P. D. Victorem Gil 

Lechotza, hactenus curionem paroeciae Cathedralis et administratorem 

dioecesanum eiusdem Ecclesiae Fodinensis. 

SI Ianuarii 1986. — Cathedrali Ecclesiae Tagamnae Exc.mum P. D. 

Wilfredum Manlapaz, hactenus Episcopum titularem Tanudaiensem 

et Auxiliarem dioecesis Maasinensis. 

— Coadiutorem Exc.mi P. D. Epiphanii Surban Belmonte, Epi

scopi Dumaguetensis, Exc.mum P. D. Angelum Lagdameo, hactenus 

Episcopum titularem Oretanum et Auxiliarem Archiepiscopi Cebuani. 

— Metropolitanae Ecclesiae Tuguegaraoanae Exc.mum P. D. Adeo-

datum Talamayan, hactenus Episcopum titularem Girensem et Auxi

liarem eiusdem archidioecesis. 
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die 17 Martii. — Metropolitanae Ecclesiae Albiensi Exc.mum P. D. 

Iosephum Rabine, hactenus Episcopum Cadurcensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Leodiensi R. D. Albertum Houssiau, e clero 

Mechlinensis-Bruzellensis archidioecesis. 

die 22 Martii. — Metropolitanae Ecclesiae novae Segobiae Exc.mum 

P. D. Orlandum Quevedo, O. M. I . , hactenus Episcopum dioecesis 

Kidapavanensis. 

die 1 Aprilis. — Titulari episcopali Ecclesiae Siccessitanae, R. D. 

Henricum San Pedro, sodalem Societatis Iesu, quem deputavit Auxi

liarem Exc.mi P. D. Iosephi Fiorenza, Episcopi Galvestoniensis-

Houstoniensis. 

die 2 Aprilis. — Metropolitanae Ecclesiae Iarensi, Exc.mum P. D. 

Albertum Piamonte, hactenus Episcopum titularem Gubalianensem et 

Auxiliarem eiusdem archidioecesis. 

— Suburbicariae Ecclesiae Praenestinae R. D. Petrum Garlato, 

Vicariatus Urbis Praelatum Secretarium. 

— Cathedrali Ecclesiae Papiensi R. D. Ioannem Volta, e dioecesi 

Mantuana, in Studiorum Universitate Catholica Sacri Cordis sacer

dotem consiliarium generalem. 

die 4 Aprilis. — Titulari episcopali Ecclesiae Tyndaritanae, cum 

dignitate archiepiscopali, R. D. Paulum Giglio, e clero archidioecesis 

Melitensis, quem deputavit Nuntium Apostolicum in Republica Nica

raguensi. 

die 5 Aprilis. — Titulari episcopali Ecclesiae Timicitanae, R. D. 

Turibium Ticona, e clero dioecesis Potosiensis in Bolivia, quem depu

tavit Auxiliarem eiusdem dioecesis. 

die 8 Aprilis. — Cathedrali Ecclesiae Parramattensi, noviter erectae, 

Exc.mum P. D. Bedam Vincentium Heather, hactenus Episcopum tit. 

Obbitanum et Auxiliarem archidioecesis Sydneyensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Sinus Tortuosi, noviter erectae, Exc.mum 

P. D. Patricium Laurentium Murphy, hactenus Episcopum tit. 

Aquensem in Numidia et Auxiliarem archidioecesis Sydneyensis. 

die 15 Aprilis. — Cathedrali Ecclesiae Facatativiensi Exc.mum 

P. D. Gabrielem Romero Franco, hactenus Episcopum titularem Ma-

turbensem et Auxiliarem archidioecesis Bogotensis. 
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die 17 Aprilis. — Episcopum Coadiutorem dioecesium Asculanae 

Apuliae et Ceriniolensis, invicem perpetuo unitarum, E. D. Vincentium 

D'Addario, Vicarium Generalem Piscarensem-Pinnensem. 

die 18 Aprilis. — Titulari episcopali Ecclesiae Carinolensi, R. D. 

Fridericum Henry, Rectorem seminarii Londonensis in honorem Sancti 

Petri, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Ioannis M. Sherlock, 

Episcopi Londonensis. 

die 19 Aprilis. — Coadiutorem Exc.mi P . D . Gerardi L. Frey, Episcopi 

Lafayettensis, R. D. Henricum Flynn, e clero dioecesis Albanensis in 

America et curionem apud paroeciam ecclesiae Sancti Ambrosii in 

oppido vulgo Latham. 

die 22 Aprilis. — Titulari episcopali Ecclesiae Madensi R. D. An

tonium Moreno Casamitjana, e clero archidioecesis S. Iacobi in Chile, 

quem deputavit Auxiliarem Em.mi ac Rev.mi P. D. Ioannis Francisci 

S. R. E. Cardinalis Fresno Larraín, Archiepiscopi Sancti Iacobi in 

Chile. 

CONGREGATIO 
PRO ECCLESIIS ORIENTALIBUS 

FOEDERATAE CIVITATES 
AMERICAE SEPTEMTRIONALIS 

DECRETUM 

quo Visitator Apostolicus pro fidelibus Syris Catholicis in Foederatis Civi

tatibus Americae Septemtrionalis degentibus nominatur. 

Fideles ritus Antiocheni Syrorum, qui, propria in Oriente relicta 

domo alias in partes terrarum migraverunt, Sedes Apostolica constanti 

sollicitudine prosecuta est. 

Nuper autem concrediti sibi gregis spirituali bono apprime studens, 

Patriarcha Antiochenus Syrorum, una cum sua Synodo, ab Apostolica 

Sede expostulavit ut Visitator Apostolicus pro fidelibus sui ritus in 

Foederatis Civitatibus Americae Septemtrionalis commorantibus depu

tantur. 
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Haec vero Congregatio, quo omnes sacerdotes Syri illis in regionibus 

magis magisque munus pastorale exerceant et compagem et coniunctio

nem suorum fidelium promoveant, ac potissimum sacram atque vetu

stam liturgiam ritus Antiocheni adamussim celebrent, quae cor vitae 

Ecclesiae habenda est, — nam christifideles cum Eucharistiae intersint 

communitatem constituunt atque confirmant — omnibus mature per

pensis, Summo Pontifici supplicandum censuit, ut ad hoc explendum 

Visitatorem Apostolicum nominare dignaretur. 

Summus Pontifex Ioannes Paulus, divina Providentia Papa I I , 

die 20 Ianuarii hoc vertente anno, benigne ofiicium Visitatoris Apo

stolici ad referendum, absque iurisdictione et ad nutum Sanctae Sedis, 

Archiepiscopo Damasceno Syrorum P. D. Iosepho Mounayer commisit, 

cum omnibus iuribus et obligationibus tali muneri adnexis, iussitque 

hoc Decretum fieri. 

Visitatoris Apostolici erit invisere fideles Syros catholicos, in variis 

Civitatibus Foederatis Americae Septemtrionalis atque in dioecesibus 

latini ritus commorantes, ad eorum spirituali bono melius consulendum. 

In suo exsequendo munere Visitator Apostolicus procedet collatis 

consiliis cum Praeside conferentiae Episcoporum Civitatum Foedera

tarum Americae Septemtrionalis necnon cum singulis Episcopis dioe

cesanis. 

Rogantur episcopi ut ipsum in munere explendo benigne adiuvent. 

Munere tandem expleto, de statu fidelium Syrorum catholicorum, 

de provisionibus peractis aut peragendis, diligentem et sedulam rela

tionem huic Congregationi mittendam curabit. 

Contrariis quibuslibet minime obstantibus. 

Datum Romae, ex aedibus Congregationis pro Ecclesiis Orienta
libus, die 20 Ianuarii anno 1986. 

D. SIMON Card. LOURDTJSAMY, Praefectus 

L . © S. 
Marius Rizzi, Subsecretarius 

In Congr. pro Eccl. Orient, tab., n. 159/70. 
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CONGREGATIO 
PRO GENTIUM EVANGELIZATIONE 

SEU DE PROPAGANDA FIDE 

T O M B U R A E N . - Y A M B I O E N . 

DECRETUM 

De translatione cathedrae episcopalis necnon de mutatione tituli. 

Summus Pontifex Paulus V I , v. m., per Constitutionem « Cum in 

Sudania » die 12 mensis Decembris anno Domini 1974 datam, sacram 

Hierarchiam in Sudania erexit atque templum in loco, vulgo Tombora, 

Mariae Auxiliatrici dicatum ad ecclesiam cathedralem Episcopi Tom-

boraënsis evexit. 

Nunc vero Exc.mus Dominus Iosephus Gasi Abangite, Episcopus 

Tomboraënsis, ab Apostolica Sede enixe rogavit ut magisterii cathedra 

a supradicta ecclesia Mariae Auxiliatrici sacra ad novam ecclesiam 

in loco, vulgo Yambio, sitam et Christo Regi dicatam, transferretur. 

Sacrum hoc Consilium Christiano Nomini propagando, omnibus 

mature perpensis, porrectis precibus annuendum censuit. 

Quapropter, vigore specialium facultatum a Summo Pontifice 

Ioanne Paulo divina Providentia Pp. II sibi concessarum, auditis 

quorum interest, praesenti decreto, perinde valituro ac si Apostolicae 

sub plumbo Litterae datae forent, templum Christo Regi dicatum, in 

Yambio situm, ad dignitatem et fastigium templi cathedralis evehit, 

antiquam vero ecclesiam Mariae Auxiliatricis exstantem tamquam ec

clesiam con-cathedralem cum debita dignitate manere statuit. Novum 

autem dioecesis nomen erit Tomburaënsis-Yambioënsis. 

Ad haec exsecutioni mandanda, Summus Pontifex Exc.mum Do

minum Aloisium Robles Diez, Archiepiscopum titulo Stephaniacensem 

ac Apostolicum in Sudania Pro-Nuntium deputat, necessarias et op

portunas eidem tribuens facultates, onere imposito ad eandem Congre

gationem mittendi authenticum exemplar actus peractae exsecutionis. 
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Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Gentium Evange
lizatione seu de Propaganda Fide, die 21 mensis Februarii anno Do
mino 1986. 

IOSEPHUS Card. TOMKO, Praefectus 

L. © S. 

© Iosephus I. Sánchez, a Secretis 

In Congr. pro Gentium Evangel. tab., n. 698/86. 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Ioannes Paulus divina Providentia Pp. I I , latis decretis a Congre

gatione pro Gentium Evangelizatione seu de Propaganda Fide, singulis 

quae sequuntur Ecclesiis sacros Pastores dignatus est assignare. 

Nimirum per Apostolicas sub plumbo Litteras praefecit : 

die 10 Martii 1986. — Metropolitanae Ecclesiae Aganiensi Exc.mum 

P. D. Antonium Sabían Apurón, hactenus Episcopum titularem Rusu

censem in Byzacena ac Auxiliarem eiusdem archidioecesis. 

— Cathedrali nuper evectae Ecclesiae in India Iammuensi-Srinaga-
rensi R. P. Hippolytum Antonium Kunnunkal, Ordinis Fratrum Mi
norum Capuccinorum, hucusque eiusdem territorii Praefectum Apo
stolicum. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Lupercianae R. D. Zithulele Pa-

tricium Mvemve, Vicarium episcopalem catecheseos, quem deputavit 

Ioannesburgensis dioecesis Auxiliarem. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Nasbincensi R. P. Ronraaldum 

Augustinum Alvarez Rodríguez, sodalem Fratrum Minorum Capucci

norum Ordinis, quem Vicariatus Apostolici Machiquensis Vicarium 

Apostolicum constituit. 

— Cathedrali Ecclesiae Kikuitensi Exc.mum Eduardum Munun 
Kasiala, Ordinis Cisterciensium Reformatorum seu Strictioris Obser
vantiae, hactenus Episcopum titularem Aquaeflaviensem atque Auxi
liarem eiusdem dioeceseos. 

— Coadiutorem Kasongoënsis dioeceseos constituit R. P. Christo

phorum Munzihirwa Mwene Ngabo, Societatis Iesu, Africae Centralis 

Superiorem eiusdem Societatis sodalium Provincialem. 
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die 21 Martii. — Cathedrali Ecclesiae Moshiensi R. D. Amadeum 

Msarikie, professorem Seminarii minoris dioecesani necnon directorem 

ad sacerdotium candidatorum. 

— Cathedrali Ecclesiae Portus Elizabethensis R. D. Michaelem 

Coleman, submoderatorem Seminarii maioris in oppido vulgo Ham-

manskraal nuncupato iuvenumque sacerdotum curatorem. 

— Cathedrali Ecclesiae noviter erectae in Sudania Yeiensi R. D. 
Herkulanum Lodu, Vicarium Generalem Archidioeceseos Iubaënsis. 

NOMINATIONES 

Datis decretis a Congregatione pro Gentium Evangelizatione seu 

de Propaganda Fide, per Apostolicas sub anulo Piscatoris Litteras 

nominati sunt : 

die 15 Martii 1986. — Exc.mus P. D. Paulus Puente, Archie

piscopus titulo Macrensis, Pro-Nuntius Apostolicus in Senegaliae 

atque Maliae necnon Insularum Promunturii Viridis Rebus publicis, 

immo Delegatus Apostolicus in Mauritania et Guinea Bissaviensi. 

die 20 Martii. — Exc.mus P. D. Bernardus Jacqueline, Archie

piscopus titulo Abbiritanus, Apostolicus in Marochio Pro-Nuntius. 

CONGREGATIO PRO CAUSIS SANCTORUM 

i 

FLORENTINA 

Canonizationis Ven. Servae Dei Teresiae Mariae a Cruce (in saec. Tere-

sinae Manetti), Fundatricis Sororum Tertii Ordinis S. Teresiae. 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

«Pa t i , pati, semper pati. Fac mecum quidquid vis; sufficit ut 

animas tibi salvas faciam ». Ita orabat Venerabilis Teresia Maria a 

Cruce, ex humili gente Manetti, die 2 mensis Martii anno 1846 in loco 

SI - A. A. S. 
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cui nomen vulgo San Martino a Campi Bisenzio, intra Florentinae ar

chidioeceseos fines) nata, ibique die 23 Aprilis anno 1910 pie in Domino 

mortua. Vehementi enim in Christum amore aestuans, ad mundi sa

lutem per crucem cum Christo cooperari enisa est. Quem in finem 

Congregationem Sororum Carmelitarum a Sancta Teresia condidit, 

quarum esset Christum in Eucharistia die noctuque adorare eidem

que in parvulis et adolescentibus, praesertim pauperibus, parentibus 

orbatis et derelictis, in terris quoque Missionum, amanter deservire. 

Eandem autem Venerabilem Servam Dei heroicas exercuisse vir

tutes cum théologales, scilicet Fidem, Spem et Caritatem, tum cardi

nales, videlicet Prudentiam, Iustitiam, Temperantiam et Fortitudinem, 

eisque adnexas, Summus Pontifex Paulus V I , servatis omnibus de iure 

servandis, die 23 mensis Maii anni 1975 sollemni Decreto edixit. 

Cum autem in more sit Ecclesiae miracula quoque exigere ut alta

rium honores Servis Dei decernantur — quandoquidem miraculorum 

ope virtutes ipsae novam accipiunt firmitatem novoque coruscant 

splendore — sollertes huius Causae actores unam sanationem sele

gerint, quae, Venerabili Teresia Maria a Cruce intercedente, a Deo 

patrata ferebatur eamque huic Congregationi pro Causis Sanctorum 

ad cognoscendum exhibuerunt. 

Quae mira sanatio contigit Emmanuelae Boggiani, religiosae In

stituti Sororum Tertii Ordinis S. Teresiae. Ea etenim, frustra humanis 

adhibitis curis, invocando praedictae Venerabilis nomen, et implorando 

eiusdem patrocinium, rapidissime a flogosi peritoneali acuta omnino 

convaluit die 2 mensis Augusti anni 1938. 

Qua super mira sanatione processus auctoritate apostolica apud 

Curiam archiepiscopalem Florentinam est celebratus a die 4 Ianuarii 

ad usque diem 18 Augusti anni 1949, de cuius iuridica forma et vi 

Apostolica Sedes constare decrevit die 14 mensis Ianuarii a. 1953. 

Edito super heroicis Servae Dei virtutibus decreto die 23 mense Maio 

a. 1975, ut supra est dictum, actio coepta est agitari apud Congrega

tionem pro Causis Sanctorum super eadem asserta mira sanatione, 

et quidem copiosius acriusque, quam ut fieri assolet, idque in sede, 

quam dicunt, medico-legali. Consilium etenim Medicum eiusdem Con

gregationis semel (a. 1976), iterum (a. 1978) et tertium (a. 1985) pro sua 

competentia disceptavit utrum praedicta sanatio praeter naturae vires 

contigerit necne, seu utrum factum tamquam miraculum propositum, 

per naturae leges explicari posset, necne. Tota enim quaestio circa 

morbi diagnosim et prognosim versabatur, cum non una fuerit uni-
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voca medicorum sententia hac super se. Quapropter confecta addi-

tionali, quae dicitur, Positione, et impetrato a Causae actoribus 

novo alicuius Periti voto, supplicatum est Summo Pontifici ut ad 

tertiam deveniretur sessionem Consultae Medicae. Quae quidem ce

lebrata est die 27 Februarii a. 1985, eo quidem exitu ut maior so

dalium pars rati sint agi de praeternaturali sanatione, quoad mo

dum, Sororis Emmanuelae Boggiani. Et ita gressus est factus ad exa

men Consultorum Theologorum, moderante Fidei Promotore, in Con

gressu Peculiari diei 4 Iulii anno 1985, et deinde in Ordinaria Patrum 

Cardinalium et Episcoporum congregatione, ponente Causae Em.mo 

ac Rev.mo Domino Aloisio Ciappi, die 15 Octobris a. 1985 habita. Et 

tum Patres Consultores, uno excepto, tum Purpurati Patres et Epi

scopi proposito dubio num de miraculo constaret in casu adfirmando 

responderunt. 

De hisce omnibus demum certior est factus Summus Pontifex 

Ioannes Paulus I I , Qui, auditis votis Congregationis pro Causis Sanc

torum, mandavit ut Decretum appararetur super eadem mira sanatione. 

Quod cum rite esset factum, hodierna die accitis ad Se cardinalibus 

infrascripto Praefecto atque Causae Ponente, meque Antistite a Se

cretis ipsius Congregationis ceterisque de more convocandis, iisque 

astantibus, Beatissimus Pater sollemniter edixit : Constare de mi

raculo divinitus patrato per intercessionem Venerabilis Servae Dei 

Teresiae Mariae a Cruce Monetti, idest de rapidissima, perfecta et sta

bili sanatione Sororis Emmanuelae Boggiani a fiogosi peritoneali acuta 

ex probabili appendicopathia, in subiecto gasteroenteroptosico cum 

praecedenti exacerbata colitide chronica. 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc Decretum publici fieret iuris 

et in acta Congregationis pro Causis Sanctorum insereretur. 

Datum Romae, die 16 Novembris A. D. 1985. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

h. © S. 

© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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II 

CARACEN. 

Canonizationis Servi Dei Iosephi Gregorii Hernández Cisneros, Medici et 

Professoris in Athenaeo Caracensi. 

S U P E R D U B I O 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

« Honora medicum propter necessitatem, etenim illum creavit Al

tissimus. Disciplina medici exaltabit caput illius, et in conspectu 

magnatorum collaudabitur » (Sir 38, 1. 3). Magna profecto laude est 

dignus medicus qui, in sua exercenda professione, cum scientia ob

servantiam dignitatis humanae et inviolabile vitae momentum coniun

git, communis utilitatis studium, spiritum incommoda sustinendi, 

festivam benignitatem et promptum amorem in eos, qui patiuntur et 

dolent. Mirabiles humano generi eiusque bono et felicitati atque recto 

progressui praebet utilitates, cum opera sua corporum et animorum 

dolores mitiget, sed etiam re valet ad constituendum in mundo cultum 

necessitudinis hominum et amoris. 

Si praeterea medicus fide illuminatur et genuina caritate chri

stiana incitatur, miro modo in augendum Regnum Dei consociat se, 

Christi bonum testimonium dando, « qui pertransiit benefaciendo et 

sanando omnes oppressos a diabolo» {Act 10, 38). 

Medicus qui artem suam exercet secundum spiritum Evangelii, 

per omnia misericordiam imitatur boni Samaritani (cf. Lc 10, 30 ss.), 

ipsius Christi imaginis, qui multimodis amicus dolentium et exscru-

ciatorum est factus effecitque ut Dei Patris salvificum amorem expe

riantur (cf. Io 3, 16). Insuper, eiusmodi medicus clare et congruenter 

intellegit vitam humanam esse sacram, cuius Deus est auctor et do

minus; videt in aegrotis arcana Domini Iesu lineamenta (cf. Mt 25, 

36. 40) ; eos amat, iis servit tamquam fratribus carissimis, nec oblivi-

scitur ea, quae curat, corpora, esse de sepulcris insurrectura gloriosa. 

Iure igitur Summus Pontifex Paulus VI dixit medicorum profes

sionem idem esse ac se conferre eorum ministerio, qui dolore vel mor-
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bis afficiuntur, et addidit : <( Dignitas et praestatio huiusmodi voca

tionis numquam satis percipietur nec penitus animo comprehende-

tur. Assidere, curare, consolari, humano dolori mederi, officium est, 

quod pro praestantia, utilitate, proposito est officio Sacerdotis proxi

mum : una cum Sacerdotis officio, medici officium opus est benedictio

nibus Dei dignissimum, quoniam vultum amoris ad maximam vim 

extollit» (Insegnamenti di Paolo VI, V I I [1969] 710). 

Quin et quidam Ecclesiae filii scientiam et artem medicinae adeo 

cum perfecto virtutum religiosarum et moralium coniunxerunt exer

citio, ut exemplaria facti sint eximiae fidelitatis erga Deum et vo

luntatis erga homines, e quibus iuvat nos commemorare beatos Iose

phum Moscati (1880-1927) et Richardum Pampuri (1897-1930), qui nuper 

in beatorum numerum relati sunt. 

Non minus integer fuit Servus Dei Iosephus Gregorius Hernán

dez Cisneros, decus laicorum catholicorum, doctus vir et sollers me

dicus, egregius Studiorum Universitatis professor, pater pauperum, 

refulgens Christi nuntius inter doctos et simplices humilesque homines, 

qui ipsa vita ante tempus fecit quod Concilium Oecumenicum Vati

canum II de laicis deque eorum apostolatu docuit. Has ob causas 

in Venetiolae historia nostrae aetatis ut ingens mons exsurgit. 

Servus Dei die 26 mensis Octobris anno 1864 natus est in oppido 

Isnotú ex Benigno Hernández et Iosepha Antonia Cisneros. Die 30 

mensis Ianuarii a. 1865 per baptismi sacramentum est renatus et anno 

1867 sacramentum confirmationis accepit. Initio scholasticae et reli

giosae eius educationi consuluit praesertim mater, quae eum scien

tia Dei et amore virtutis erudivit, moderatricem ei dedit sanctam ca

ritatem et tenera pietate erga Sanctissimam Virginem a Rosario eum 

imbuit. Schola privata aliquot annos frequentata in oppido Isnotú, 

ingenuarum litterarum iniit ludum (anno 1879) in ephebeo (( Villegas », 

eminuitque intellegentia, progressu, bonis moribus, religione, supe

rioribus obtemperatione, comitate in condiscipulos, quos saepe hor

tabatur, ut in precationem incumberent et frequenter sacramenta ac

ciperent. Patris consilium secutus, anno 1882 nomen professus est in 

Facultatem Medicinae apud Studiorum Universitatem Primariam Ca-

racensem. In ea temporum hominumque ratione, ubi incredulitas et 

« materialismus », qui dicitur, imperabant, Servus Dei vitae christia

nae documentum fuit, morum omni vitio carentium, fervoris aposto

lici inter condiscipulos, assiduitatis precationis, ardentis pietatis in 

Eucharistiam, quam cotidie accipiebat. Universitatis studiis egregie 
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peractis, die 29 mensis Iunii a. 1888, doctor medicinae est renuntia

tus. Aliquamdiu professionem exercuit; deinde anno 1889 a Praeside 

Reipublicae Venetiolanae Lutetiam Parisiorum missus est ut studia 

theorica et effectiva medicinae pergeret et perficeret. Etiam Lutetiis 

Parisiorum enituit diligentia in studio et in scientiae inquisitione, 

pietate, constantia in officiis religionis, cura vitae interioris et casti

tatis, quam illibatam custodivit in insidiis magnarum urbium pro

priis. Scientia optime et accurate institutus, anno 1891 est in patriam 

reversus. Hortantibus Reipublicae moderatoribus, constituit in Studio

rum Universitate Oaracensi professiones histologiae usitatae et pa-

thologiae, physiologiae experimentalis et bacteriologiae. Ita 27 annos 

natus cursum professoris Studiorum Universitatis iniit. 

Magister magnae auctoritatis fuit ob amorem veritatis, amplis

simas cognitiones medicas, acumen et planitatem expositionis, alacri

tatem erga discipulos, diligentiam in scholis explicandis, simplicita

tem et modestiam rationis vitae, animum in fide sua profitenda in 

loco aperte religionis contemnenti. Vir doctus et credens usu osten

dit certam et aequabilem cuiusvis disciplinae indagationem, si secun

dum veram scientiam fiat et normas morum, numquam posse a fide 

discrepare, cum res profanae et res fidei ab eodem Deo originem du

cant (cf. Conc. Oec. Vat. I I , Constitutio pastoralis de Ecclesia in mun

do huius temporis, Gaudium et Spes, 36). 

Eius ingenium et scientiam testantur multa opera, quae diversis 

temporibus edidit, existimationem sibi comparans hominum eius aeta

tis atque etiam aliorum medicorum et doctorum. 

Admiranda cum accuratione et peritia suam medici professionem 

exercuit, quam verum apostolatum reddidit ad hoc spectantem, ut 

corpora curaret et animas et infirmos adiuvaret, quo ad Dei volunta

tem se accommodaret. Comis et affabilis, studiosus praebendi sola

cium aegris et dolentibus, paratus ad verba fidei suggerenda, libera-

lis erga pauperes, magnam fiduciam et benevolentiam est consecu

tus suae clientelae, apud quam benefica gratia et auctoritate valebat. 

Dulciter pauperes amabat, eosque allevabat non solum gratuito vi-

sendo, verum etiam iis pecuniam dando, qua medicinas, cibum, ve

stem sibi compararent ; idque semper multa cum prudentia faciebat, 

ne eorum fastidioso sensui displiceret. Hinc iure dictus est medicus 

pauperum. 

Cupiens maiorem christianam perfectionem assequi, re bene con

siderata et in consilium adhibito magistro spiritus, omnia reliquit et, 
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die 16 mensis Iulii anno 1908, ingressus est coenobium Cartbusianum 

in loco Farneta situm apud Lucam. Habitum religiosum induit, sump

sit nomen Fratrem Marcellum, inchoavit novitiatum. Sed post paucos 

menses, incommodae valetudinis causa, in patriam rediit. Nonnullis 

diebus actis in seminario dioecesano Caracensi, solita cum sollertia, 

se ad pristinum docendi munus et ad professionis exercitium revoca

vit. Persuasum habens se a Domino vocari ad vitam consecratam, 

ubi convaluit, intravit (anno 1913) in Collegium Pium Latinum Ame-

ricanum Romae positum, ea mente, ut postea ad coenobium Carthusia-

num rediret. Aliquot post menses tamen, pleuritide sicca correptus 

et phthisi incipiente, divinae voluntati obsequens, in Venetiolam re

vertit et usque ad mortem, muneri professoris et medici se dedidit, 

innumerabilia virtutum exempla omnibus praebens. 

Quamvis multus esset labor, coram Deo continuo vixit, nitens per 

omnia voluntatem Dei facere et in eius amore proficere. Cotidie ma

gno cum fervore Missae intererat et ad S. Communionem accedebat. 

Frequenter in diuturnis adorationibus permanebat coram Sanctissi

mo Sacramento et diu noctuque multum temporis in precatione con-

sumebat. Peculiariter Passionem Domini et Dei Matrem colebat, quam 

cotidiana recitatione Rosarii et « Angelus Domini » venerabatur. Re

verenti cultu prosequebatur S. Ioseph et S. Teresiam a Iesu; libenter 

libros theologicos et vitas sanctorum legebat; peculiariter admiratus 

est virtutes S. Francisci Assisinatis, unde voluit esse Tertiarius Fran

ciscanus. Totis viribus verbum Dei secutus est et magisterium Eccle

siae, matris et magistrae, et numquam eum puduit se ostendere chri

stianum et catholicum in vita, in munere docendi et in professionis 

exercitio, ne in locis quidem fidei et Ecclesiae infensis. Fide sua viva 

et diffusibili conspiciebat ubique indicia et perfectiones Dei. Non raro, 

per scholas anatómicas, dum discipulis corporis humani perfectio

nem describebat, Deum repetebat, Ens Supremum summe perfectum. 

Eius religionis caput ac veluti centrum erat exercitatio caritatis erga 

Deum et erga proximum; idque apparebat ex appetitione sanctitatis, 

qua flagrabat, ex fervore in religionibus explendis, ex gaudio, quo 

afficiebatur saepe loquens de Deo et eius praecepta servans perfecte. 

Peccati odium habebat et solitus erat dicere potius esse mori quam 

Deum offendere. Se humilitate tegens, solam Dei gloriam exquirebat, 

cui omnem suum bonum exitum tribuebat. Multimodis amorem pro

ximi excoluit, in quo imaginem videbat Redemptoris, pro quo semper 

inclinatus erat ad quodlibet incommodum oppetendum. Multa possu-
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mus exempla proferre, ut quae dicimus confirmemus; sed malumus 

dicere tantum eum servum omnium, amicum omnium, beneficiorum 

auctorem in omnes, cyrenaeum omnium fuisse. 

Sui neglegens et a rebus huius mundi alienus, perfecta cum lae

titia vitae acerbitates et casus adversos perpessus est, quae ei obeunda 

fuerunt; namque cor eius constanter erat intentus ad bona spiritus 

immortalia et ad aeternitatem ; quam ob rem divitiae, honores, laudes, 

commoditates minime eum alliciebant. Propter Christi amorem, cuius 

esse voluit fidelis et sedulus discipulus, sponte matrimonium recu-

savit, et propter regnum caelorum, singulari vocationi oboediens, 

serena vigilantia et caelesti prudentia donum caelibatus custodivit. 

Ut in Europa pax vinceret et floreret, Deo vitam suam devoverat; 

quae devotio est accepta, et die 29 mensis Iunii anno 1919, dum pe

dibus ibat medicinas ferens pro aegroto emptas, quem prius viserat, au-

tocineto est mortifere percussus in via. Antequam extremum spiritum 

effudit, exclamavit : (( Virgo Sanctissima ». Mors praesens eum depre-

hendit instructum accensa lucerna et actum caritatis facientem. Im-

maturus et funestus Servi Dei obitus dolorem attulit omnibus Cara-

censibus civibus. Multitudo hominum ingens eius corpus viserunt et 

exsequias funeris sunt prosecuti, quae signum fuerunt communis exi

stimationis et reverentiae in virum, qui Ecclesiae, patriae, scientiae 

honori fuerat. 

Fama sanctitatis, qua vivus floruit, post eius mortem increbruit; 

unde Curia archiepiscopalis Caracensis Causam Beatificationis iniit 

et canonizationis Processum Informativum celebravit (annis 1949-1958). 

Instructi sunt etiam Processus Rogatorialis Habanae (anno 1957), et 

Processus additicius Caracis (anno 1961). Die 2 mensis Aprilis anno 

1964 editum est Decretum super scriptis Servi Dei; quod secuta sunt 

Decreta de Introductione Causae (die 4 mensis Maii anno 1972) et 

de non cultu (die 5 mensis Ianuarii anno 1973). Processus Apostolicus 

super virtutibus in specie Caracis actus est ab anno 1973 ad annum 

1976. Calendis Augustis anno 1980 proditum est Decretum de horum 

Processuum auctoritate. 

Die 24 mensis Septembris a. 1985 Consultores Theologi Congressus 

Peculiarem egerunt super virtutibus in specie, et proposito dubio adfir

mantes responderunt. Patres deinde Cardinales, in Congregatione Or

dinaria die 17 Decembris a. 1985 habita, Ponente Causae Em.mo D.no 

Cardinali Eduardo Gagnon, agnoverunt Servum Dei Iosephum Gre-
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gorium Hernández Cisneros heroum in modum virtutes théologales, 

cardinales et adnexas exercuisse. 

Facta demum de hisce omnibus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 

per subscriptum Cardinalem Praefectum relatione, Sanctitas Sua vota 

Congregationis pro Causis Sanctorum libenter excipiens, mandavit 

ut Decretum super heroicis Servi Dei virtutibus rite conscriberetur. 

Quod cum factum esset, accitis hodierna die Cardinalibus Prae

fecto Congregationis atque Causae Ponente, meque Antistite a Secretis 

ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus Pater, 

sollemniter declaravit. Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe 

et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus 

Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, Servi 

Dei Iosephi Gregorii Hernández Cisneros in gradu heroico, in casu 

et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem Decretum in vulgus edi et in acta Congregationis pro 

Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 16 mensis Ianuarii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINA Praefectus 

h. © S. 

© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

I I I 

MONACEN, ET FRISINGEN. 
Canonizationis Servi Dei Gasparis Stangassinger, Sacerdotis professi 

Congregationis SS. Redemptoris (1871-1899). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

« In quo mundabit adulescentior viam suam? In custodiendo ser

mones tuos » (Ps 118, 9). 

Ita Psalmista verbum canit, seu legem, quin immo ipsam Crea-
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toris voluntatem, quae cordibus nostris se aperit, ut ea ad gaudium 

reseret, ad amorem dilatet, ad finem incitet : « In iustificationibus 

tuis delectabor ... Viam mandatorum tuorum curram, quia dilatasti 

cor meum» (Ibid. 16, 32). 

Iure hic psalmus vocatus est « psalmus sanctorum », quandoqui

dem viam indicat, quam ii confecerunt ut perfectionem assequeren

tur, hoc est illam gratiae redundantiam, qua in terris caeli laetitiae 

praegustantur. Haud dubie indicat iter a nostro Gaspare factum qui, 

iam a tenera aetate tantum vocatione ad vitam sacerdotalem flagra-

vit et missionalem ac, deinde, iuvenis tam firmus et constans in suis 

propositis fuit, ut patrem duriter resistentem vinceret et sequeretur 

humilem Congregationem Sancti Alphonsi tunc a Germania ablega-

tam, seque totum dederet formationi religiosae iuvenum sacerdotium 

petentium, somnum et vitam pro eis dilargiens. Hac ratione illum 

apostolatum continuabat pro iuvenibus, quem susceperat in urbe pa

tria per studiorum annos et quidem tam feliciter, ut scholasticorum 

pater appellaretur. Iis hereditate reliquit sacerdotales et missionales 

formas praeclaras, quas sibi animo effinxerat, quasque praemature 

mors praecidit. 

Gaspar Berchtesgadi in Bavaria natus est die 12 mensis Ianuarii 

anno 1871, secundus ex sedecim filiis fortunatae familiae agricola

rum, firmis moribus christianis insignis. Eodem die baptizatus et ad 

severam disciplinam, ad laborem et ad precationem tum domi tum 

in ecclesia informatus, continuo claram propensionem ad sacerdotium 

ostendit, quam egregia pietate et aequalium cohortationibus e sug-

gestibus extemporalibus significabat. Hinc aequum omnibus visum 

est eum, ludis elementariis prospere peractis, sibi studia superiora 

sumpsisse et Frisingae frequentare, primum uti externum, dein uti in

ternum, ephebeum archiepiscopale. Ibi, die 7 mensis Augusti a. 1890, 

assecutus est diploma litterarum humanarum seu, quam dicunt, matu

ritatis classicae. Cum non ambigeret quodnam caperet consilium, 

iter conficere perseveravit iamdiu praeoptatum, hoc est sacerdotii. 

Sedecim annos natus, votum castitatis perpetuae susceperat; sep

temdecim annorum, Tertium Ordinem Sancti Francisci professus erat, 

nomine sumpto Fratre Aloisio, in honorem sancti quem maxime dili

gebat; duodeviginti annorum, ubi ex morbo evasit, quo prope est 

factum ut mortem obiret, hortatus erat omnes pios in S. Cor Iesu ad pre

candum, ut fieri posset sacerdos; undeviginti annos natus propin

quos admonuerat ut in examine maturitatis bonum exitum haberet, 



Congregatio pro Causis Sanctorum 475 

tamquam sacerdotii sui significationem. Cum ergo die 25 mensis Oc

tobris anno 1890 seminarium Frisingense ingressus est, nemo obstu-

puit; quin potius miratus est eius intellegentiam, antea non multum 

acutam, facile scientias theologicas percipere, adeo ut principem lo

cum obtineret. Pares autem non habuit in pietate, in perseverantia 

constantiaque officii. Professores et condiscipuli eius eximias virtu

tes, diligentiam vel in minimis rebus non reprehendendam, assiduam 

animi contentionem ad sanctitatem concorditer collaudabant. Quo

circa eum vocabant candidatum perpetuum. 

Etiam eius cives, apud quos ferias vernas et autumnales agebat, 

nominibus eum appellabant, quae eius navitatem in iuvenibus desi

gnabat. Eum dicebant patrem scholasticorum, quia suis libris insti

tuerat bibliothecam erraticam et indigentes subdocebat; ducem, quo

niam eos in ecclesiam inducebat ad sacra, et ad templa Beatae Virgi

nis Mariae, supra montes posita ducebat, magna voce Rosarium re-

citans, vel praecedebat in montanis ascensibus ad summa iuga, duri-

ter periculum faciens eorum roboris et animi. Erat namque lusoriae 

corporis exercitationis studiosissimus, apertus et festivus, qui sanos 

goliardorum cantus non dedignabatur ; erat imprimis communis uti

litatis studiosus, et olim manifesto periculo corpus obiecit, ut gre-

galem retraheret ex saxo praerupto ruiturum. Eum vocabant etiam 

Parrocoper ob ecclesiae assiduitatem obque continua ad bonum horta

menta. Vox erat apud populum gratiosa, quae quemlibet laetificabat, 

praesertim patrem, qui eum iam presbyterum videbat domum paroe

cialem usurpaturum illucque multarum sororum suarum aliquam 

adducturum. Somnium visum est veritas fieri cum Gaspar, in Cathe

drali Frisingensi, die 2 mensis Aprilis a. 1892, tonsuram accepit et 

quattuor Ordines minores. Sed non haec erant consilia Dei. 

Iamdudum iuvenis ille se inclinare sentiebat ad consilia evange

lica, ut ad vitam missionalem se conferret et multas servaret animas, 

et rationem habuerat cum Patribus Congregationis Sanctissimi Re

demptoris loci Dürrnberg, ad fines Austriae et Bavariae. Sed om

nia in incerto relinquebantur, quoad, die 21 Septembris anno 1892, 

ad pedes provolutus Virginis Ottingensis, clare animadvertit Dei vo

cationem, cui statim respondit. Expedite assensum obtinuit Archie

piscopi et matris, non autem patris. Genibus nixus cum tota familia 

ei supplicavit, post dictas coniuncte precationes vespertinas; sed re

cusatio dura fuit, firma et pertinax. Attamen Gaspar non poterat Deo 

non oboedire aut eum parumper exspectantem relinquere. Sine mora 
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igitur profectus, die 6 Octobris ingressus est novitiatum oppidi Gars. 

Postridie matri suam oblectationem aperuit : « Oh pulchram gratiam ! 

Oh gaudium! Nequeo hoc describere....)). Et post duas hebdomades 

amicis Frisingensibus significavit cur redire non posset, ut eos salu-

taret : « Omnis hora in conventu est maximi momenti et Deo placet 

oboedientia prompta et praesens; qua re eum reprehendit, qui voluit 

ante patrem sepeliré, quam Eum sequeretur ». Et die 21 Novembris 

insequentis narravit parentibus vestitionem suam : « Heri Dominus, 

pro sua immensa misericordia, et Maria, cara mea Mater, Sanctum 

Habitum religiosum Sancti Alphonsi, dilecti Patris mei, mihi dona-

verunt... Habitum gratiae, gloriae, sed etiam paenitentiae ... ». Vota 

suscepit die 16 Octobris anno 1893, « postquam per totam novitiatus 

vitam ostendit tam singularem fervorem, ut a sodalibus novitiis habe

retur exemplar regularis observantiae. Eius magni progressus in 

scientia et in vita interiore sperare iubent eum in sua futura vita 

religiosa margaritam esse mansurum ». Ita eius Magister in relatione 

publica ad Superiorem Generalem. Et facile praesagivit, quia novus 

professus perrexit e virtute in virtutem ascendere tempore, quo se 

praeparabat ad Ordines maiores, quos accepit Ratisbonae hoc ordine : 

subdiaconatum die 28 Decembris anno 1893; diaconatum, die 21 Sep

tembris anno 1894; presbyteratum, die 16 Iunii anno 1895. Inde fau

ste eius sacerdotale ministerium cepit initium, quod quattuor tan

tum annos duraturum erat, et exercendum intra muros cuiusdam 

scholae parvorum missionariorum, primum Dürmberg sitae, deinde, 

a mense Septembri anni 1889, in oppido Gars, prope Monachium. 

Novellus sacerdos qui, superiore anno poposcerat ut proficiscere-

tur cum primis globis missionariorum Congregationis Sanctissimi Re

demptoris in Brasiliani, est contra nominatus Vicarius Rectoris scho

lae parvorum missionariorum et magister aliquarum praelectionum 

linguae Latinae. Libenter assensus est, laetus animi quod fervida 

proposita sua alumnis suppeditabat, ut in pietate et in sapientia pro-

ficerent et apti fierent ad munera, quae eos manebant. Ostendebat 

illis altissimam sacerdotis dignitatem, uti vivae imaginis Christi, eos

que ad hunc verticem impellebat alis impensissimi amoris erga Cor 

Iesu, in Eucharistia praesens, et filiorum pietate erga Sanctissimam 

Virginem. Sed amor esse debebat imitatio virtutum, rigida ascesis, 

ut se ipsi vincerent et in vocatione constarent. Iuvenis inter iuvenes 

omnibus anteibat exemplo vitae illibatae, caritate sedula et officiosa, 

apertissima et sincerissima iucunditate, factus omnia omnibus, vel 
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somno remisso noctis pro grege suo, non tamen cum Deo colloquio 

interrupto. Quin immo sibi die titabat : <( Volo magnus sanctus fieri : 

excelsa mihi opus est sanctitas ». 

Morbo correptus est vesperi, die 22 mensis Septembris anno 1899, 

postquam novae scholae missionali loci Gar s benedixerat, inter cur

sum exercitiorum spiritualium, quem suis iuvenibus praedicabat; mor

bo equidem insanabili, quo celeriter est vita defunctus. In lecto iacens 

moribundus, delirus, iuvenes suos adhortari non intermittebat, ut 

Iesum, Sanctissimam Virginem Mariam, vocationem suam amarent. 

Qui ei astitit illis diebus, testatus est eum cogitationibus suis (( iam 

potius in paradiso quam in hoc mundo » esse et « de morte loqui, 

sicut desponsi libenter de suis nuptiis loquuntur ». Ad Deum adivit 

primis horis diei 26 mensis Septembris, anno 1899. 

Fama sanctitatis, qua Servus Dei vivus claruit, brevi post mortem 

increbuit egitque Curiam Archiepiscopalem Monacensem ad instruen

dos Processus Ordinarios annis 1935-1936; quos secuti sunt Proces

siculus super scriptis Monaci actus anno 1937, et Processus rogato-

rialis S. Pauli in Brasilia. Eorum transumpta sunt Sacrae Rituum 

Congregationi tradita. Die 24 mensis Iulii, anno 1942, editum est De

cretum super scriptis; deinde, Positione apparata et excussa, die 27 

Aprilis, anno 1960 introductionis Causae, denique, die 29 mensis Ia

nuarii anno 1962, Decretum super non cultu. Interea, annis 1961-1964, 

actus est Monaci Processus Apostolicus super virtutibus in specie Servi 

Dei. Postea, lato Romam transumpto et elaborata Positione super 

virtutibus, die 9 Iulii, anno 1985, Consultores Theologi, moderante 

Promotore Fidei in Congressu Peculiari coadunati, heroicas virtutes 

Servi Dei probaverunt. Eandem faventem sententiam dixerunt etiam 

Rev.mi Patres Cardinales et Episcopi, Ponente seu Relatore Em.mo ac 

Rev.mo Cardinali Iosepho Ratzinger, qui in Congregationem Plena

riam convenerunt die 8 Ianuarii anno 1986. 

Summus Pontifex Ioannes Paulus I I , certior factus ab infra scripto 

Cardinali Praefecto, vota Congregationis pro Causis Sanctorum rata 

habens, iussit praeparari Decretum de virtutibus heroicis Servi Dei. 

Omni re legitime confecta, hodie Sanctitas Sua arcessivit Eminen

tissimos Cardinales : infra scriptum Praefectum, Iosephum Ratzinger, 

Ponentem seu Relatorem Causae, Archiepiscopum Secretarium et ce

teros, qui convocari solent, et coram iis sollemniter edixit : Constare 

de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum 

in proximum necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperan-
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PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. © S. 

© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

tia et Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, Servi Dei Gasparis 

Stangassinger, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Voluit autem Beatissimum Pater ut hoc Decretum in vulgus ede

retur et in acta Congregationis pro Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 16 mensis Ianuarii, A. D. 1986. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza : 

Sabato, 29 Marzo 1986, S. E. il Signor GEORGE SCHULTZ, 

Segretario di Stato degli Stati Uniti d'America. 

Venerdì, 11 Aprile 1986, S. E. il Signor JEAN-BERNARD R A I -

MOND, Ministro degli Affari Esteri di Francia. 

Giovedì, 24 Aprile 1986, S. E. il Signor R. J . L. H A W K E , 

Primo Ministro di Australia. 

Giovedì, 24 Aprile 1986, S. E. il Signor IAN MARTENSON, 

Sotto-Segretario dell'Organizzazione delle Nazioni Unite. 

Giovedì, 24 Aprile 1986, S. E. il Signor H E L M U T L IEDERMANN, 

Segretario Esecutivo per la Riunione di Vienna della Confe
renza sulla Sicurezza e la Cooperazione in Europa. 

Lunedì, 28 Aprile 1986, S. E. il Signor R A T U PENAIA G A N I L A U , 

Governatore Generale di Fiji. 

Giovedì, 26 Aprile 1986, il Santo Padre ha approvato l'elezione del 

Sotto-Decano del Collegio Cardinalizio, fatta dagli E.mi Signori Car

dinali dell'Ordine dei Vescovi, il 15 aprile corrente, nella persona di 

S. Em.za Rev.ma il Signor Cardinale Sebastiano Baggio, del titolo 

della Chiesa Suburbicaria di Velletri, Camerlengo di Santa Romana 

Chiesa. 

Giovedì, 26 Aprile 1986, il Santo Padre ha presieduto una riunione 

degli E.mi Signori Cardinali Capi dei Dicasteri della Curia Romana. 
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SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Oon Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato : 

1 aprile 1986. S. E. mons. Andrea Cordero Lanza di Montezemolo, Arci
vescovo tit. di Anglona, Nunzio Apostolico in 
Uruguay. 

4 » » Mons. Paolo Giglio, Arcivescovo tit. di Tindari e Nunzio 
Apostolico in Nicaragua. 

10 » » S. E. mons. Francesco De Nittis, Arcivescovo tit. di 
Tunes e Nunzio Apostolico in El Salvador, 
Nunzio Apostolico in Honduras. 

19 » » S. E. mons. Luigi Poggi, Arcivescovo tit. di Foronto-
niana, Nunzio Apostolico in Italia. 

» » » S. E. mons. Francesco Colasuonno, Arcivescovo tit. di 
Tronto, Nunzio Apostolico con incarichi spe
ciali e Capo della Delegazione della Santa 
Sede per i contatti permanenti di lavoro con il 
Governo della Repubblica Popolare di Polonia. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato: 

3 aprile 1986. P. Peter Hans Kolvenbach, Prepósito generale della Com
pagnia di Gesù, Consultore della Congregazione 
per le Chiese Orientali. 

10 » » Mons. Luigi Sposito, Segretario della Prefettura per gli 
Affari Economici della Santa Sede. 

» » » Mons. Francesco Salerno, Capo Ufficio nella Prefettura 
per gli Affari Economici della Santa Sede. 

NECROLOGIO 

1 aprile 1986. Mons. Adolfo Servando Tortolo, Arcivescovo di Paraná 
(Argentina). 

2 » » Mons. Manuel Sánchez Beguiristain, Arcivescovo emerito 
di Concepción (Chile). 

4 » » Mons. Mario Cagna, Arciv. tit. di Eraclea di Europa. 
12 » » Mons. Sidney Matthew Metzger, Vescovo emerito di El 

Paso (Stati Uniti d'America). 
14 » » Mons. Luigi Maria Carli, Arcivescovo di Gaeta (Italia). 
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ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

CONSTITUTIO APOSTOLICA 

qua nova canonica ordinatio pro spirituali militum curae datur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Spirituali militum curae pro varia rerum opportunitate Ecclesia 

eximia sollicitudine consulere semper voluit. Ipsi enim quendam socia

lem coetum constituunt atque « ob peculiares eorundem vitae condi

ciones sive voluntarie et stabiliter copiis incorporentur sive lege ad 

ipsas vocentur ad tempus determinatum, concreta atque specifica curae 

pastoralis forma indigent; cui necessitati, per temporum decursum, 

sacra Hierarchia, praesertim vero Romani Pontifices, pro suo munere 

servitii seu « diakoniae )) , 2 aptioribus modis in singulis casibus pro

vidit per iurisdictionem personis et adiunctis aptiorem. Quamobrem 

passim constitutae sunt structurae ecclesiasticae pro singulis natio

nibus, quibus Praelatus praeficiebatur congruis facultatibus praeditus.3 

S. Congregatio Consistorialis sapientes hac de re normas condidit in 

Instr. Sollemne semper, d. 23 Aprilis 1951.4 Nunc vero tempus advenisse 

1 Conc. Vat. I I , Christus Dominus, n. 43. 
2 Cfr. Conc. Vat. I I , Const. Dogm. Lumen gentium, n. 24. 
3 Hi Praelati quandoque constituebantur «perinde ac si quoad clericos saeculares 

eorum veri praesules et pastores » essent (Innocentius X, Breve Cum sicut maiestatis, 

26 Sept. 1865: Bullarium Romanum, Taurini 1868, t. XV, p. 410). 

* AAS 43 (1951), pp. 562-565. 

32 - A. A. S. 
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dicendum est, ut normae praedictae recognoscantur, quo maiore vi atque 

efficacitate polleant. Ad id ducit in primis Concilium Vaticanum I I , 

quod viam stravit aptioribus inceptis ad peculiaria opera pastoralia 

perficienda 5 necnon Ecclesiae actionem in mundo nostri temporis per

pendit, etiam quod ad pacem attinet in orbe universo fovendam ac pro

movendam, qua in re qui in militia versantur « tamquam securitatis 

libertatisque populorum ministros » sese habere debent « dum hoc 

munere recte funguntur, vere ad pacem stabiliendam conferunt )) . 6 

Hoc suadet quoque magna rerum commutatio quae facta est non 

modo ad militiae professionem atque ad vitae militaris adiuncta quod 

attinet, sed etiam ad communem sensum societatis huius temporis de 

natura ac munere copiarum in societate vitae hominum inter se. Ad 

hoc denique impellit novi Codicis Iuris Canonici promulgatio, qui re 

vera ad pastoralem militum curam se refert, immutatas relinquens nor

mas hactenus vigentes,7 quae tamen hodie opportune revidentur, ut ex 

apta rerum compositione fructus uberiores oriantur. Huiusmodi vero 

normae eaedem esse non possunt pro cunctis nationibus, cum numerus 

fidelium catholicorum qui militiae addicuntur non idem ubique sit sive 

absolute sive relative, cumque adiuncta valde inter se differant pro 

singulis locis. Congruit igitur ut generales quaedam normae hic sta

tuantur, quae omnibus Ordinariatibus militaribus — hactenus Vica

riatus castrenses dicebantur — applicentur, quaeque statutis a Sede 

Apostolica pro unoquoque Ordinariatu conditis compleantur, intra 

ambitum tamen huius legis generalis. 

Sequentes ergo normae statuuntur : 

I - § 1. Ordinariatus militares, qui etiam castrenses vocari pos

sunt, quique dioecesibus iuridice assimilantur, sunt peculiares cir

cumscriptiones ecclesiasticae, quae propriis reguntur statutis ab Apo

stolica Sede conditis, in quibus pressius determinabuntur huius Con

stitutionis praescripta, servatis ubi exstent Conventionibus inter Sanc

tam Sedem et Nationes initis.8 

§ 2. Ubi adiuncta id suadeant, auditis quorum interest Episcoporum 

Conferentiis, novi Ordinariatus militares ab Apostolica Sede erigantur. 

5 Cfr. Decr. Presbyterorum Ordinis, n. 10. 
6 Conc. Vat. I I , Const. past. Gaudium et spes, n. 79. 
7 Cfr. CIC, can. 569. 
8 Cfr. CIC, can. 3. 
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II - § 1. Ordinariatui militari, ut proprius, praeficitur Ordinarius 

dignitate episcopali pro norma insignitus, qui omnibus gaudet iuribus 

Episcoporum dioecesanorum eorundemque obligationibus tenetur, nisi 

aliud ex rei natura vel statutis particularibus constet. 

§ 2. Ordinarium militarem libere Summus Pontifex nominat, aut 

legitime designatum instituit vel confirmat.9 

§ 3. Ut huic peculiari operi pastorali totis viribus incumbere possit, 

Ordinarius militaris pro norma ab aliis officiis animarum curam se

cumferentibus liber manebit, nisi peculiaria Nationis adiuncta aliud 

suadeant. 

§ 4. Inter Ordinariatum militarem et alias Ecclesias particulares 

arctum vinculum communionis atque virium coniunctio in actione 

pastorali vigeant oportet. 

I I I - Ordinarius militaris pertinet ipso iure ad Episcoporum con

ferentiam illius nationis in qua Ordinariatus sedem habet. 

IV - Ordinarii militaris iurisdictio est : 

Io personalis, ita ut exerceatur erga personas ad Ordinariatum 

pertinentes, etiam si quandoque versentur extra fines nationis; 

2° ordinaria, tum fori interni tum fori externi ; 

3° propria sed cumulativa cum iurisdictione Episcopi dioecesani, 

nam personae ad Ordinariatum pertinentes esse pergunt fideles etiam 

illius Ecclesiae particularis cuius populi portionem ratione domicilii 

vel ritus efformant. 

V - Stationes vero ac loca militibus reservata primo et principali

ter subsunt iurisdictioni Ordinarii militaris; secundario autem iuris

dictioni Episcopi dioecesani, quoties scilicet Ordinarius militaris 

eiusve cappellani desint : quo in casu tum Episcopus dioecesanus tum 

parochus iure proprio agunt. 

VI - § 1. Praeter illos de quibus in sequentibus §§ 3 et 4, Ordina

riatus Castrensis presbyterium efformant illi sacerdotes, sive saecu

lares sive religiosi, qui congruis qualitatibus praediti ad hoc peculiare 

opus pastorale rite perficiendum atque de consensu sui Ordinarii, 

officio in Ordinariatu militari funguntur. 

§ 2. Episcopi dioecesani necnon competentes Superiores religiosi 

9 Cfr. CIC, cann. 163 et 377, § 1. 
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Ordinariatui castrensi concedant numero sufficienti sacerdotes et dia

conos huic muneri idoneos. 

§ 3. Ordinarius militaris, probante Sancta Sede, seminarium eri

gere potest eiusque alumnos, specifica formatione spirituali ac pastorali 

donatos, in Ordinariatu ad sacros ordines promovere. 

§ 4. Alii quoque clerici possunt in ordinariatu castrensi incardi

nari, ad normam iuris. 

§ 5. Consilium presbyterale habeat propria statuta ab Ordinario 

approbata, attentis normis ab Episcoporum conferentia prolatis.10 

V I I - Intra ambitum sibi designatum et erga personas sibi com

missas, sacerdotes qui in Ordinariatu cappellani nominantur paro

chorum iuribus gaudent et officiis tenentur, nisi ex rei natura vel sta

tutis particularibus aliud constet, cumulative vero cum loci parocho, 

ad normam Art. IV . 

V I I I - Quoad Religiosos vero et Societatum vitae apostolicae soda

les, qui servitio Ordinariatus operam dant, Ordinarius studiose incum

bat ut iidem in fidelitate erga vocationem et identitatem sui cuiusque 

Instituti proficiant et arcte cum suis superioribus coniungantur. 

IX - Cum omnes fideles ad aedificationem Corporis Christi cooperari 

debeant,11 Ordinarius eiusque presbyterium curent ut fideles, laici 

Ordinariatus, sive uti singuli sive consociati, suas partes gerant tam

quam fermentum apostolicum, sed et missionale, inter ceteros milites 

cum quibus vitam agunt. 

X - Praeter alios qui in statutis, ad normam Art. I determinantur, 

.ad Ordinariatum militarem pertinent et sub eius iurisdictione inve

niuntur : 

Io Fideles qui sunt milites necnon alii qui copiis addicantur, 

dummodo legibus civilibus pro iisdem latis astringantur; 

2° qui eorumdem familiam constituunt, coniuges nempe ac liberi, 

illi etiam qui quamvis sui iuris, in eadem domo degunt; necnon pro

pinqui ac famuli in eadem domo pariter degentes; 

3° qui militaria instituta frequentant vel in militaribus noso

comiis, senum hospitiis aliisve similibus locis degunt eorumve ser

vitio addicuntur; 

1 0 Cfr. CIC, can. 496. 

» Cfr. CIC, can. 208. 
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4° omnes utriusque sexus fideles sive alicui Instituto religioso 

adscripti sive non, qui munere stabili funguntur, sibi collato ab Ordi

nario militari aut de ipsius consensu. 

XI - Ordinarius militaris a Congregatione pro Episcopis vel a Con

gregatione pro Gentium Evengelizatione dependet et pro casuum diver

sitate quaestiones pertractat cum competentibus Romanae Curiae Di

casteriis. 

XII - Ordinarius militaris singulis quinquenniis relationem Sedi 
Apostolicae exhibebit de statu Ordinariatus, iuxta praescriptam for
mulam. Item Ordinarius obligatione tenetur visitationis ad Limina, 

ad normam iuris.12 

XII I - In statutis particularibus, servatis semper ubi extent Con

ventionibus inter S. Sedem et Nationes initis, determinabitur inter 

alia : 

Io quo loco ecclesia Ordinarii castrensis eiusque curia consistant; 

2° an unus vel plures esse debeant Vicarii generales necnon qui 

alii nominandi sint curiae officiales; 

3° quid de condicione ecclesiastica Ordinarii castrensis cetero
rumque sacerdotum vel diaconorum Ordinariatui militari addictorum 
durante et cessante munere, necnon quae normae servandae sint quoad 
eorum militarem condicionem; 

4° quomodo providendum sit in casu sedis vacantis vel impeditae ; 

5° quid de consilio pastorali sive totius Ordinariatus sive locali, 

attentis normis Codicis Iuris Canonici; 

6° qui libri de Sacramentorum administratione deque statu per

sonarum habendi sint, iuxta leges universales et Episcoporum confe

rentiae praescripta. 

XIV - Quoad causas iudiciales fidelium Ordinariatus militaris, 

competens est in prima istantia tribunal dioecesis in qua Ordinariatus 

militaris curia sedem habet; in statutis vero stabiliter designabitur 

tribunal appellationis. Si autem Ordinariatus suum habeat tribunal, 

appellationes deferentur ad tribunal quod ipse Ordinarius castrensis, 

probante Sede Apostolica, stabiliter designaverit.13 

12 Cf. CIC, cann. 399 ei 400, pp. 1 et 2 Vid. S. C. Consistorialis, Decr. De Sacrorum 

liminum visitatione a Vicariis castrensibus peragenda, d. 28-11-1959: AAS 51 (1959), 

pp.272-274. 
u Cfr. CIC, can. 1438, n. 2°. 
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Quae Constitutione hac Nostra praescripsimus vigere incipient a 

die 21 Iulii vertentis anni. Normae vero iuris particularis vigere per

gunt, quatenus cum hac Constitutione Apostolica congruunt, sed 

uniuscuisque Ordinariatus castrensis statuta, ad normam Art. I 

redacta, intra tempus unius anni ab eadem die computanda, recogni

tioni Sanctae Sedis subicienda sunt. 

Nostra haec autem statuta et praescripta nunc et in posterum firma 

et efficacia esse et fore volumus, non obstantibus, quatenus opus sit, 

Constitutionibus et Ordinationibus Apostolicis a Decessoribus Nostris 

editis, ceterisque praescriptionibus etiam peculiari mentione et dero

gatione dignis. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die xxi mensis Aprilis, anno 

MCMLXxxvi, Pontificatus Nostri octavo. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

LITTERAE APOSTOLICAE 

I 

Servo Dei Danieli Brottier Beatorum honorem deferuntur. 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Divisiones vero gratiarum sunt, 

idem autem Spiritus; et divisiones ministrationum sunt, idem autem 

Dominus; et divisiones operationum sunt, idem vero Deus, qui ope

ratur omnia in omnibus. Unicuique autem datur manifestatio Spiritus 

ad utilitatem» (1 Cor 12, 4-7). Facile ex his Apostoli Pauli verbis 

perennis intellegitur Ecclesiae sanctitas et viarum multiplicitas, qui

bus eius filii possunt ad eandem sanctitatem pervenire : quod quidem 

verum esse ostendit tota a priscis temporibus usque ad nostram aetatem 

huius Sanctae Matris historia. Verumtamen harum viarum aliae ita 

simplices sunt, ut possint quodammodo unica nota distingui ; aliae vero 

ministeriis variae, etsi aliquas semper habeant proprietates, quibus 

sancti a sanctis differant. 

In hos, quos ultimos memoravimus, ascribendus est sine dubio 

Daniel Brottier, presbyter dioecesanus, missionarius in Africa, cap

pellanus militum bello omnium gentium communi, quod annis MCMXIV-
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MCMXvi i gestum est ; restitutor, et talis quidem qui visus sit institutor 

Operis Parisiensis cui nomen « Orphani-tirones » a loco Autolio, orbatis 

parentibus et derelictis pueris accipiendis et educandis. 

Die VII mensis Septembris anno MDCCCLXXIV piis honestisque paren

tibus natus in pago patria lingua La Ferté Saint-Cyr vocato, intra 

fines dioecesis Blesensis, die xvii eiusdem mensis eodem anno baptis

mum accepit et nomina ei indita sunt Daniel, Iulius, Alexius. 

A die x i mensis Aprilis anni MDCCCLXXXVII, quo primum ad men

sam Dominicam accessit, statum clericalem sequi statuit; qua re semi

narium ingressus, studiorum curriculo laudabliter confecto, die xx i i 

mensis Octobris anno MDCCCLXXXXIX est sacerdos ordinatus, et inde 

aliquot annos operam impendit in dioecesis suae utilitatem. 

Cum autem nomen et veritatem Iesu pervulgandi studio flagraret, 

obtinuit ut ad Congregationem Missionariorum Sancti Spiritus et 

Immaculati Cordis Mariae concederet, in qua priora vota religiosa 

nuncupavit die I I I mensis Septembris anno MCMIII . 

Subinde, ex optato, est ad Senegaliam missus; quae quidem non 

erat eo omnino pagana Africa, quam is appetiverat; sed Superioribus 

consideranda fuit Servi Dei valetudo, qui iamdiu capitis doloribus 

acerbissimis opprimebatur. 

Haec vero infirmitas, qua usque ad mortem fuit affectus, perdiffi

cilem reddidit, sed hanc ipsam ob causam, gravium munerum functio

nem laude digniorem. 

Inductus ad decedendum de Africa anno MCMVI, breve tempus egit 

in Gallia ut se reficeret, per quod de vita contemplativa sequenda 

cogitavit; sed hoc consilium ad effectum adducere incommoda vale

tudine impeditus in Africam est reversus ; quae tamen ei semel in per

petuum anno MCMXI relinquenda fuit. 

In Gallia Superiores ei mandaverunt ut etiam operam daret Africae, 

credito munere curandi Opus (( Auxilium Africanum » dictum, cui hoc 

propositum erat, ut pecuniam colligeret ad aedificandam Dacariae 

ecclesiam, memoriae causa eorum, qui vitam suam impenderant pro 

bono et dignitate Senegaliae : eaque ecclesia futura erat cathedralis 

nascentis urbis. 

Sed mox, anno MCMXIV, bellum exarsit; et Servus Dei, de Europa 

sollicitus, censuit sibi pro parte sua eius bonum esse curandum. 

Hinc capellanum se obtulit, ut militibus ministerio sacerdotali 

prospiceret; tamque audacter et impavide officio suo est functus, ut a 

potestatibus militaribus sit insignibus decoratus. 
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Sodalitatem et amicitiam, quae in discrimine oriuntur, Servus Dei 

conatus est servare etiam post pacem compositam, « Consociatione 

publica veteranorum » instituta. 

Anno M C M X x i i i Deus illi aliud negotium dissimillimum quidem 

concredidit, in quod tredecim extremos vitae annos incubuit; quod 

negotium in eo erat, ut instauraret Opus « Orphani-tirones » a loco 

Autolio appellatum. Domus patronam delegit Sanctam Teresiam a Iesu 

Infante, cuius precibus dona obtinuit et praesidia omne genus, ut 

plures exciperentur pueri et vestirentur et instituerentur ad artes 

discendas et in opera mitterentur diplomata consecuti tirocinio confecto. 

Videtur in his ministeriis molitoris et moderatoris P. Brottier melius 

ostendisse omnes dotes suas et virtutes : caritatem ante omnia in eos 

qui in miseriis versabantur, quique mox ad eum ab omnibus vicis 

Lutetiae Parisiorum et a provincia concurrerunt; fidem divinae Pro

videntiae, quae sine intermissione eum adiuvit in coeptis ancipitibus 

et sumptuosis; spem firmissimam Deum numquam deserere eos, qui 

pro ipso laborant. Quibus theologalibus virtutibus non minores fuerunt 

cardinales, quae maxime in difficultatibus et in rebus adversis eni-

tuerunt. 

Letali morbo typhoideo correptus, quem aequo animo pertulit, Ser

vus Dei morientium sacramentis roboratus de vita decessit die xxvni 

mensis Februarii anno MCMXXXVI. 

Fama sanctitatis, qua vivus floruit, in dies post eius mortem cre-

brescente, agi coeptum est de Beatorum honoribus eidem decernendis. 

Instructi sunt igitur annis MCMXXXXVI-MCMXXXXIX, ordinaria aucto

ritate, in Curia Parisiensi, et per rogatorias in Curiis Blesensi et Da-

karensi, Processus super fama sanctitatis, virtutum et miraculorum in 

genere, super scriptis et super cultu liturgico Servo Dei non praestito. 

Quae iuridicae inquisitiones Romam delatae sunt et excussae. Die 

autem VII I mensis Octobris anno MCMLVI edito Decreto super scriptis 

Servo Dei tributis, Decessor Noster Ioannes XXIII introductionem 

Causae apud Apostolicam Sedem die V I I I Februarii anno MCMLXI ap

probavit. Apostolicae Sedis auctoritate conditi sunt deinde apud Curias 

Parisiensem et Dakarensem, annis MCMLXII-MCMLXV, super virtutibus 

in specie Processus. De omnium autem inquisitionum iuridica forma 

et vi latum est decretum die I I mensis Iulii anno MCMLXVI. 

Cum postea Congressus Peculiaris Praelatorum Officialium Pa

trumque Consultorum et Coetus Patrum Cardinalium faventem sen

tentiam pronuntiassent, Nos per Decretum a Sacra Congregatione pro 
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Causis Sanctorum die xui Ianuarii anno M C M L X X X I I I proditum, edi

ximus Servum Dei Danielem Brottier heroum in modum virtutes théo

logales et cardinales hisque adnexas exercuisse. 

Denique, post instructum Processum canonicum et praescriptas 

medicorum et theologorum disceptationes, sanationem infantis Pari

siensis Gabrielis Lemoine a bronchopulmonitide bilaterali, precibus 

Servi Dei Danielis Brottier tributam, Nos, per Decretum die VI I I 

mensis Iunii, anno MCMLXXXIV editum, miraculo effectam esse decla

ravimus. Post haec omnia est statuta dies ad celebrandam sollemnem 

Beatificationem, tum eius, tum Iosephi Manyanet et Elisabethae a 

SS. Trinitate. Hac igitur die, in area ante Basilicam S. Petri patente, 

inter Missae celebrationem hanc formulam, pronuntiavimus : « Nos, 

vota fratrum nostrorum Narcisi Jubany Arnau, Archiepiscopi Barci

nonensis, Ioannis Mariae Lustiger, Archiepiscopi Parisiensis, Ioannis 

Balland, Episcopi Divionensis, necnon plurium aliorum Fratrum in 

Episcopatu, multorumque christifidelium explentes, de Sacrae Con

gregationis pro Causis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra Apo

stolica facultatem facimus, ut Venerabiles Servi Dei Iosephus Manya

net, Daniel Brottier et Elisabetha a SS. Trinitate, Beatorum nomine 

in posterum appellentur, eorumque festum die ipsorum natali : Iosephi 

Manyanet die decima septima Decembris, Danielis Brottier die vice

sima tertia Februarii, Elisabethae a Ss. Trinitate die nona Novembris 

in locis et modis iure statutis quotannis celebrari possit. In nomine 

Patris et Filii et Spiritus Sancti. Quae vero per has Litteras statuimus, 

ea firma sint in perpetuum, contrariis quibuslibet non obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxv mensis 

Novembris, anno MCMLXXXV, Pontificatus Nostri septimo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 
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II 

Beata Maria Virgo, sub titulo « Nuestra Señora del Socorro » confirmatur 

Patrona civitatis et archidioecesis Valentinae in Venetiola. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Quantopere Mariam Virginem, 

castissimam Christi Matrem fideliumque omnium parentem, amemus 
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atque dirigamus, iam non modo omnia acta Nostra Pontificis, sed 

prope vita cotidiana demonstrat : facere enim non possumus, quin cum 

Christo, fonte omnium cogitationum Nostrarum, non etiam Matrem 

copulemus, Filium nempe dulcem ac suavem cum fertilissima generis 

nostri vite sociantes. Haec autem causa est, cur semper proclives 

simus, quotiens Virginis gloria, honor, decus agatur. Qua re, cum 

Venerabilis Frater Aloisius E. Henriquez, Archiepiscopus Valentinus 

in Venetiola, ab hac apostolica Sede petierit ut electionem Beatae 

Mariae Virginis sub titulo populari « Nuestra Señora del Socorro )) 

in Patronam civitatis et archidioecesis Valentinae in Venetiola, quam 

clerus populusque, tantae Matris amantissimus, fecisset, ipse pro

basset, Nos confirmaremus, ad normam Instructionis de Calendariis 

particularibus atque Officiorum et Missarum Propriis recognoscendis, 

n. 30; Nos, iudicantes hanc confirmationem nonnihil conferre posse ad 

illius amantissimi gregis profectum; explorato etiam omnia circa elec

tionem et adprobationem ad iuris normam acta esse ; item quae a Con

gregatione pro Cultu Divino factis a Nobis facultatibus gesta sunt rata 

habentes, quam aequissimo animo admotis expostulationibus conce

dimus. Quae cum ita sint, apostolica Nostra potestate electionem et 

adprobationem, quibus Beata Maria Virgo sub titulo (( Nuestra Señora 

del Socorro )) patrona civitatis et archidioecesis Valentinae in Vene

tiola designata est, auctoritate Nostra confirmamus, cum iuribus et 

privilegiis omnibus iuxta rubricas. Ceterum, in spe sumus fore ut con

firmatio haec, praeterquam benevolentiae Nostrae signum, causa etiam 

sit augendae pietatis erga Deum eiusque benevolentissimam Matrem, 

cuius honor laus Nostra est. 

Datum Eomae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die VII 

mensis Ianuarii, anno MDCCCCLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 
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Loco © Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 166.247. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 491 

III 

Ecclesia paroecialis Sancto Ioanni Mariae Vianney dicata, in archidioecesi 

Bellohorizontina sita, ad dignitatem Basilicae Minoris evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Constat ecclesiam paroecialem, 

Sancto Ioanni Mariae Vianney dicatam et in archidioecesi Bellohori

zontina sitam, quamvis non longa antiquitate clarescat, quin vero vix 

ante viginti sex ferme annos sit consecrata, ita tamen brevi auctam 

esse tantumque operibus et inceptis pastoralibus floruisse, ut magni 

momenti habeatur, quod ad religionem pertinet, et optimam spem 

praeluceat in posterum. Par est autem eiusmodi loca sacra quanto 

magis per aliquem tributum honorem innotescunt, tanto magis fre

quentatione procedere et attrae ti va crescere virtute. Hinc, Venerabilis 

Frater Ioannes Resende Costa, Archiepiscopus Bellohorizontinus, huius 

utilitatis gnarus, cleri et populi christiani preces et vota proponens, 

ab hac Apostolica Sede petivit ut ecclesia illa ad dignitatem Basilicae 

Minoris eveheretur. Nos autem, confisi ex concessione pietatem, fidem, 

morum integritatem fidelium ibi et in universa regione circumiecta 

degentium non parvos progressus esse facturas, consulta probantes 

Congregationis pro Cultu Divino, libenti animo postulationem acce

pimus. Quam ob rem ecclesiam paroecialem Sancto Ioanni Mariae 

Vianney dicatam, in finibus archidioecesis Bellohorizontinae positam, 

titulo et dignitate Basilicae Minoris insignimus, servatis iis, quae De

cretum « De titulo Basilicae Minoris », die vi mensis Iunii anno 

MCMLXVIII editum, servanda iubet. Contrariis nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die i mensis 

Februarii, anno MCMLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 
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I V 

S. Iosephus, beatae Mariae Sponsus, confirmatur dioecesis Rivoriensis in 

Mexico Patronus. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Cum fuerit beatissimus Ioseph 

intemeratus beatae Mariae Virginis Sponsus, idemque pater Christi 

putativus, quem et servavit fugiens in Aegyptum, et dilexit intentis

simo amore, et nutriit sudore ac manuum labore, merito a multis 

Christi fidelibus singulari colitur pietate, sincera prece invocatur in 

aerumnarum auxilium, omnibus exemplum christianarum virtutum 

proponitur. Qui enim vitae casus expertus cognovit, is facilius aderit 

invocatus. Cum ergo fideles dioecesis Rivoriensis sint erga illum vera 

ac sancta affecti religione, petiit Venerabilis Frater Iosephus Maclovio 

Vázquez Silos, Episcopus Rivoriensis, ut Nos beatissimum hunc cae-

litem, quem populus sibi Patronum, se probante, delegisset, aucto

ritate Nostra apostolica confirmaremus, ad normam « Instructionis de 

Calendariis particularibus atque Officiorum et Missarum Propriis reco

gnoscendis », n. 30 ; Nos, comperto omnia acta esse ad Iuris prae

scripta ; considerato praeterea posse rem gregis Rivoriensis fidem augere 

pietatemque accendere, quam aequissimo animo postulatis concedimus. 

Qua re, iis probatis quae Congregatio pro Cultu Divino de re gesserit 

factis olim a Nobis facultatibus, placet S. Iosephum, B. M. V. Sponsum, 

Patronum dioecesis Rivoriensis esse et haberi, cum iuribus atque privi

legiis, quae hunc honorem consequi solent iusta Rubricas, contrariis 

nihil obstantibus. Ceterum, id caelestem Patrem oramus pectore ab 

imo, ut per tantum intercessorem velit populum tam earum sibique 

devotum sub alis divinae omnipotentiae protegere. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die xvn 

mensis Februarii, anno MDCCCCLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 
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IÍOMILIA 

In basilica Ostiensi habita. Nuntius datur hominum credentium conventus 

ad pacem fovendam Assisii in proximum habendi.* 
> 

(( All'improvviso una gran luce dal cielo rifulse intorno a me » . * 

1. Fratelli, sorelle, pastori e fedeli delle diverse Comunità ecclesiali, 

riuniti con me accanto al sepolcro dell'Apostolo Paolo, glorifichiamo 

insieme « la grande luce che dal cielo rifulse attorno a lui ». Fu così 

forte quella luce, che accecò gli occhi di Saulo,2 ma illuminò per sempre 

il suo spirito. Da persecutore divenne apostolo; da bestemmiatore, 

(( strumento eletto per portare il nome del Signore dinnanzi ai popoli 

e ai figli d'Israele » . 3 

Quella luce, si può dire, rifulse qui, presso il sepolcro di Paolo, 

quando Papa Giovanni XXIII , il 25 gennaio 1959, annunciò a tutto il 

mondo l'intendimento di convocare il Concilio Ecumenico Vaticano I I . 

Quella luce guidò il Concilio nelle diverse fasi dei lavori e nella 

elaborazione dei suoi magistrali documenti ; essa guida ora le nostre 

Chiese nell'impegno di attuarne gli orientamenti. Per questo l'anno 

scorso da questo santo tempio è stato annunciato il Sinodo Straordi

nario dei Vescovi, per il cui felice compimento ora rendiamo grazie al 

Signore, mentre rinnoviamo l'impegno di proseguire con fedele alacrità 

sulla strada che il Concilio ha tracciato. 

2. Siamo qui raccolti stasera per chiedere al Signore che la sua luce 

rifulga davanti agli uomini della presente generazione. Ci conforta in 

questa invocazione la promessa che abbiamo ascoltato dalle parole del 

profeta Isaia : Il Signore <( Strapperà su questo monte il velo che 

copriva la faccia di tutti i popoli » . 4 Un velo, in tutto l'arco della storia 

umana, ha in parte oscurato all'uomo la luce di Dio. L'uomo, a motivo 

del « velo » che ne ottenebra lo sguardo interiore, riesce spesso a 

cogliere soltanto un riflesso, oscuro e deformato, della verità di Dio: 

come in uno specchio, oppure, secondo un'altra celebre immagine, 

come nel fondo di una caverna. 

* Die 25 m. Ianuarii a. 1986. 
1 At 22, 6. 

2 cfr. Ibid. 22, 11. 
3 Ibid. 9, 15. 
4 Is 25, 7. 
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Ma il Signore, nella parola della sua promessa, dà appuntamento 

a tutti i popoli su di un monte : 5 su quel monte strapperà il velo- La luce 

della gloria si riverserà dappertutto, illuminando ogni tenebra e mol

tiplicando la gioia. 

« Su di un monte )), dice il profeta Isaia. Di che cosa è immagine 

quel « monte? » Per noi che siamo testimoni della realizzazione della 

profezia, la risposta è facile : quel monte è simbolo della Chiesa. Non è 

forse nella Chiesa che il Signore ha imbandito il (( banchetto )> dell'Eu

caristia? Non è forse in essa che, con la luce del Vangelo, Egli « ha 

strappato il velo che copriva la faccia dei popoli »? Non è la Chiesa 

anticipazione nel tempo di quel che avverrà alla risurrezione, quando 

Dio « eliminerà la morte per sempre »? 

Se questo è la Chiesa, allora in essa deve rifulgere la luce del 

Signore, perché gli uomini possano esserne attratti e, muovendosi 

verso di essa, trovarvi la salvezza. La luce del Signore risplende nella 

potenza del messaggio di cui la Chiesa è banditrice, e nella santità 

della vita con cui essa lo testimonia davanti al mondo. 

3. Questa luce ha brillato vivacemente nella Chiesa primitiva, alla 

quale apparteneva Saulo di Tarso, divenuto poi Paolo, che nella seconda 

Lettura ci ha ricordato la propria conversione. 

La prima ora del cristianesimo è caratterizzata dalle meraviglie 

compiute da Dio nel cuore di uomini e di donne appartenenti al popolo 

di Gesù. Nel manifestarsi di tali meraviglie noi scorgiamo, con stupore 

sempre nuovo, l'inizio del compimento della profezia di Isaia : Dio 

comincia a strappare il velo che ricopre il volto dei popoli. 

Lo strappa dal volto di Paolo : nella teofania della strada di Da

masco, l'uomo di Tarso di Cilicia incontra ciò che contemplerà per 

tutto il resto dei suoi giorni e annunzierà al mondo intero : il Mistero 

di Cristo vivente nella Chiesa. In quella (( grande luce »6 che lo getta 

al suolo chiamandolo per nome, egli riconosce la pienezza meridiana 

di quella stessa luce che risplendeva già, come nella sua aurora, nella 

Chiesa nascente. 

Divenuto apostolo egli consumerà la sua vita feconda per convocare 

tutti i popoli, secondo l'oracolo del profeta, su quel monte dove Dio ha 

definitivamente lacerato il velo, donando alla vita dell'uomo, nella 

5 Ibid. 25, 6. 
6 At 22, 6. 
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coscienza e nell'esperienza dell'amore di Cristo, un'anticipazione della 

gioia promessa per il banchetto eterno. 

4. (( Andate in tutto il mondo e predicate il vangelo ad ogni crea

tura ) ) . 7 Il comando di Cristo, che Paolo di Tarso ha accolto con cuore 

generoso, ha continuato a risuonare nella Chiesa, suscitando nel corso 

dei secoli schiere di apostoli pronti ad affrontare disagi e fatiche per 

portare alle genti la parola della salvezza. 

Anche la Chiesa di oggi sente urgente dentro di sé il dovere della 

missione. Essa desidera servire l'uomo con tutte le sue forze ; e il primo 

fondamentale servizio, essenzialmente legato alla sua ragione d'essere, 

resta la predicazione del Vangelo ad ogni creatura. 

Ma la fedeltà al comando missionario del Signore esige che la 

Chiesa, nella sua stessa esistenza, lasci trasparire più chiaramente il 

mistero che la costituisce, perché anche l'uomo contemporaneo sia 

conquistato dallo splendore che da esso promana. / 

Si comprende subito, da questa prospettiva, la ragione per la quale 

il compito ecumenico della ricostituzione dell'unità visibile fra tutti 

i cristiani sia oggi una delle maggiori preoccupazioni : la realizzazione 

più matura e compiuta della natura della Chiesa come segno sacra

mentale dell'unità è la luce che il mondo oggi specialmente attende. 

5. L'esperienza del Sinodo Straordinario dei Vescovi ha mostrato 

quanto sia vivo oggi il desiderio, in obbedienza alla luce dello Spirito, 

di rivivere l'esperienza della stessa Chiesa nel mattino della Pente

coste, al cenacolo di Gerusalemme. 

L'indivisibile pienezza allora ricevuta dalla Chiesa nascente era 

chiamata a svilupparsi, nel corso dei secoli, in una molteplicità di 

forme storiche diverse e complementari, perché le legittime varietà 

lungi dal nuocere servissero all'unità « che Cristo fin dall'inizio donò 

alla sua Chiesa e che crediamo sussistere, senza possibilità di essere 

perduta, nella Chiesa cattolica » . 8 

Il compito ecumenico mira a questo traguardo : realizzare la Chiesa 

come sacramento dell'unità sinfonica delle molteplici espressioni di 

tutta intera la fede cattolica, a immagine del Mistero trinitario, sor

gente e fondamento di ogni unità. 

Per questa nobilissima causa noi abbiamo pregato durante questa 

settimana, che è intensamente celebrata nelle Chiese di tutto il mondo. 

7 Mt 16, 15. 
8 Unitatis Redintegratio, 4. 
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Adesso, concludendola in questa Basilica veneranda, io desidero salu

tare e ringraziare con particolare affetto i rappresentanti delle Chiese 

ortodosse, anglicane ed evangeliche, che sono qui presenti e che costi

tuiscono, assieme a noi, un unico coro di lode e di preghiera. 

Questo momento liturgico sia « culmen et fons » per un rinnovato 

slancio dell'impegno ecumenico a livello universale e nelle singole 

Chiese locali, in particolare nella Chiesa di Roma ove, grazie a Dio, 

fervono numerose iniziative di dialogo, di ascolto della Parola e di 

collaborazione in vari servizi caritativi. Le Chiese in Italia hanno ac

colto con gioia la traduzione interconfessionale dell'intera Bibbia, che 

anche in questa Basilica è stata l'anno scorso solennemente presentata 

ai giovani nella festa dei Santi Apostoli Pietro e Paolo. 

Auspico che intorno al rinnovato interesse per la lettura e la medi

tazione della Parola di Dio, si crei una mentalità nuova, fraterna e rico

noscente per quanto Dio ha fatto nel nostro secolo riavvicinando i 

cristiani dispersi. 

6. In questo cammino di preghiera e di servizio compiuto insieme 

da fratelli delle diverse comunità ecclesiali, ci guidi con efficace chia

rezza la luce che conquistò Paolo, e ci spronino l'intercessione e l'esem

pio dei Santi. Invochiamo la protezione di Paolo, ma anche di un Papa, 

che qui è vissuto come Monaco e poi Abate, Gregorio V I I , Ildebrando 

di Soana, di cui è stato recentemente celebrato il IX Centenario della 

morte. In risposta all'Imperatore Michele di Costantinopoli, il quale 

per mezzo di due Monaci aveva inviato, come il Papa riconosce, <( una 

lettera piena della dolcezza del vostro amore e di non poca devozione da 

voi nutrita per la santa Chiesa Romana », San Gregorio V I I incarica il 

Patriarca di Venezia di farsi messaggero dei suoi sentimenti : « Noi 

infatti non solo desideriamo rinnovare la concordia tra la Chiesa 

Romana e ... l'antica Chiesa Costantinopolitana, ma anche, se sarà 

possibile e per quanto ci sarà concesso, aver pace con tutti gli uomini » . 9 

7. Pace all'interno della Chiesa, pace fra tutti gli uòmini. 

Le parole di Papa Gregorio V I I acquistano un'eco di particolare 

attualità in questo 1986, che l'Organizzazione delle Nazioni Unite ha 

proclamato Anno Internazionale della Pace. Nessun cristiano, anzi 

nessun essere umano, che creda in Dio Creatore del mondo e Signore 

della storia, può restare indifferente di fronte ad un problema che tocca 

9 Lettera Anno 1073; P .L. 148, 300-301 
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così intimamente il presente ed il futuro dell'umanità. È necessario 

che ciascuno si mobiliti per recare il proprio contributo alla causa della 

pace. La guerra può essere decisa da pochi, la pace suppone il solidale 

impegno di tutti. 

In questa prospettiva, io lancio un pressante appello a tutti i fratelli 

e sorelle cristiani e a tutte le persone di buona volontà perché si uniscano 

durante questo anno in insistente e fervorosa preghiera per implorare 

da Dio il grande dono della pace. La Santa Sede desidera contribuire 

a suscitare un movimento mondiale di preghiera per la pace che, oltre

passando i confini delle singole Nazioni e coinvolgendo i credenti di tutte 

le Religioni, giunga ad abbracciare il mondo intero. Interessanti ini

ziative sono già state prese in questo senso da alcune Chiese d'Oriente 

e di Occidente e da alcune Organizzazioni religiose. Auspico che tale 

spirituale impegno di orante solidarietà si diffonda, raccogliendo sem

pre più larghe adesioni nel mondo. 

In questa occasione solenne desidero al riguardo annunciare che 

sto avviando opportune consultazioni con i Responsabili non solo di 

varie Chiese e Comunioni cristiane, ma anche di altre Religioni del 

mondo, per promuovere con essi uno speciale incontro di preghiera 

per la pace, nella città di Assisi, luogo che la serafica figura di 

San Francesco ha trasformato in un centro di fraternità universale. 

Sarà una giornata di preghiera, nella quale il movimento spirituale 

sopra menzionato avrà uno dei suoi momenti più significativi e più 

alti. La data e le modalità di tale incontro saranno precisate, non 

appena sarà possibile, d'intesa con coloro che accetteranno l'invito a 

partecipare. 

Voglia il Signore accogliere le nostre suppliche e concederci che 

l'anno da poco iniziato possa registrare sostanziali progressi nell'intesa 

ecumenica e nella volontà di pace. 

EPISTULAE 

I 

VENERABILI FRATRI NOSTRO AUGUSTINO S. R. E. CARDINALI CASAROLI 

AD SOLLEMNIA IN HONOREM SANCTORUM CYRILLI ET METHODII IN IUGO

SLAVIA LEGATO. 

Participes quadamtenus Nos esse cupientes sollemnium ipsarum 

celebrationum quas, ut convenienter undecimum iam exactum com-

33-A. A. s. 
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memoretur saeculum a Sancti Methodii obitu, ecclesialis communitas 

in Iugoslavia rite indixit, tibimet ipsi, Venerabilis Frater Noster, 

officium munusque concredere statuimus ut ad eos te amatos populos 

Noster tamquam Legatus conféras. Te, inquimus, ipsum omnino ean

dem hanc ad legationem destinare voluimus, qui proxime scilicet Nos 

in cotidianis operibus ac laboribus adiuvas universalis ministerii 

pastoralis, ut hoc etiam documento maximum animi adfectum decla-

remus qui cum illius Nos dilectae Nationis coniungit fidelibus utque 

pietatem simul eximiam significemus, quam erga Sanctum Metho-

dium Fratremque ipsius Sanctum Cyrillum fovemus perpetua dignos 

memoria Apostolos gentium Slavarum. Nomine enim illo, Slavorum 

Apostoli, sunt quidem appellati a Nobis ac salutati in Epistula Ency

clica, quam ad Christianos omnes cohortandos scripsimus nuperrime 

ut deprehendant « i n eorum vita et actione apostolica... quaedam, 

quae iis continentur quaeque divina Providentia in iis posuit, ea 

mente ut aetate nostra patefiant nova plenitudine novosque fructus 

afferant » (n. 3). 

Certam praeterea alimus spem, Epistulam illam magno sane cum 

studio receptum iri a Iugoslaviae Ecclesiis, quandoquidem explora-

tus plane Nobis est oriens sua sponte cultus, qui iisdem in terris 

communiter ab hominibus defertur primos ad illos nuntii evangelici 

praecones inter Slavicas gentes. Quod notandum est, ecclesiastica Regio 

Croatiae atque Slavoniae, ex quo constituta anno MDCCCLII erat, suos 

Patronos agnovit duobus in Fratribus Sanctis, quibus item velut prin

cipalibus Patronis concreditae archidioeceses sunt Labacensis et Belo-

gradensis, dum ipsos tamquam Compatronos veneratur dioecesis Mari-

borensis-Lavantina, Reperiuntur eiusdem pariter pietatis luculentae 

testificationes in vita operaque filiorum Iugoslaviae illustrium; nec 

insignes desunt studiorum Cyrillo-Methodianorum cultores, qui amatae 

illius inter fines Nationis sunt ipsi nati. 

Ecclesiali igitur communitati in Iugoslavia non inexspectata acci

dit nec mira invitatio Nostra ad « Christianos omnesque homines bonae 

voluntatis, quibus bonum, concordia, unitas Europae sunt cordi », ut 

videlicet species intueantur « egregiorum virorum Benedicti, Cyrilli 

et Methodii; qui vera sunt exempla et praesidia spiritalia Christianis 

aetatis nostrae, potissimum vero Nationibus continentis Europaeae, 

quae iam pridem maxime ob horum Sanctorum deprecationem et ope

ram, conscie, peculiari sua ratione in Ecclesia ac traditione sunt radi-

catae » (Slavorum Apostoli, 2). Cuius porro rei aerem sese habere 
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conscientiam iam testatae sunt christianae communitates Iugoslaviae, 

quae proprios per Episcopos in praevia nempe Epistula ad centenariae 

memoriae Iubilaeum extulerunt bona ipsa, quae Sancti Cyrillus et 

Methodius huic nostrae etiam aetati tradunt uti pignos spemque simul 

temporis venturi. Haec nominatim bona sunt : avidum prorsus desi

derium, ut evangelica nuntiatio unumquemque populum ratione huma

nioris cultus ipsiusque spiritus attollat atque in divinae salutis con

silium, quod per temporum vices in rem deducitur, propria cum qualitate 

primigena et dignitate inducat ; firma quidem sententia — mundi chri

stiani unionem contingere posse in rationabili varietate at in essentiali 

semper unitate; tenax quaedam repugnantia adversus omnem imparem 

hominum Nationumque distinctionem. 

A Summis quoque Pontificibus in Beatissimi Petri Cathedra Nos 

antegressis eadem agnita sunt bona. Qui duorum Evangelii Praeconum 

ac Magistrorum inter Slavicos populos utilitatem praesentem et ima

ginem in exemplum praefulgentem universae Ecclesiae horum temporum 

celebraverunt saepius ipsos Iugoslaviae Episcopos suis sermonibus 

adlocuti : sic profecto Leo X I I I Litteris, quibus titulus Etsi perspecta, 

die VIII mensis Ianuarii anno MDCCCLXXXI Archiepiscopo Iadrensi 

inscriptis necnon Dalmatiae reliquis etiam Episcopis; ita aequabiliter 

Pius XI sua Epistula a verbis Quod Sanctum Cyrillum incipiente ad 

Archiepiscopos et Episcopos Serbiae Croatiae Sloveniae reddita die 

X I I I mensis Februarii anno MCMXXVII (cfr. AAS 19 [1927], pp. 93-96). 

Verum ceteros ante omnes ut primus Slavicae originis Pontifex 

Maximus, spiritali pacto nos coniungi sentimus cum Slavicarum gen

tium Apostolis Sanctis. Religio christiana, in Spiritu Sancto ad effectum 

deducta secundum perpetuam Evangelii doctrinam numquam immi

nuit neque impedivit, sed provehit contra atque extollit conscium 

illud et responsale vinculum, quo quisque credens suum pertinet ad 

populum, dum ex altera simul parte auget in credente sinceram quan

dam observantiam cunctos erga Populos humanique cultus formas et 

ipsi persuadet arcana via ubique succrescere posse Verbi Divini semina. 

Quaecumque inter Slavicos populos antehac evenerunt ex actuosa 

Sanctorum Cyrilli et Methodii industria et aliorum, qui exemplis ac 

praeceptis eorundem Fratrum instructi sunt et incitati, utinam his 

item diebus contingere pergant per concordem omnium operam quot

quot in ipsis caelestes conspicantur Patronos qui numquam parati non 

sunt singulis auxilio venire invocantibus illos. Ut hoc inter carissimos 
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Iugoslaviae populos praecipue eveniat, quibus semper in animo pecu

liarem colimus adiectum. 

Te denique, Venerabilis Frater Noster, exoramus ut apud venera

biles Fratres, Episcopos Ecclesiarum in Iugoslavia vigentium, hosce 

Nostros recte interpreteris sensus necnon apud Christifideles pasto

ralibus illorum concreditos curis, quibus scilicet universis per temet 

ipsum Apostolicam Benedictionem supernorum copiae auspicem dilar-

gimur. 

Ex Aedibus Vaticanis, die xxvin mensis Iunii, anno MCMLXXXV, 

Pontificatus Nostri septimo. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

II 

VENERABILI FRATRI NOSTRO AUGUSTINO S. R. E. CARDINALI CASAROLI 

AD SOLLEMNIA VALEHRADII IN CECOSLOVACHIA IN HONOREM SANCTORUM 

CYRILLI ET METHODII LEGATO. 

Inter multa incepta, quae undecies sollemnia saecularia mortis 

Sancti Methodii suggerunt, illud peculiare momentum habet, quod 

fideles Cecoslovachiae effecturi sunt Valehradii die septimo proximi 

mensis Iulii. Regio enim quam hi duo populi habitant bonam partem 

testis fuit apostolatus Sanctorum Cyrilli et Methodii et extremum spi

ritum atque exanimatum corpus excepit horum Fratrum maioris natu. 

Valehradium, Nitra, et Devin ad historiae fidem eorum missionem et 

vitam testantur. 

Historici huius eventus in Nostra recenti Epistula Encyclica Sla

vorum Apostoli his verbis mentionem facimus : <( Apostolica missio-

nalisque actio Sanctorum Cyrilli et Methodii, quae alteram in saeculi 

incidit partem, prima efficax Slavorum evangelizatio potest haberi. 

Vario quidem gradu tetigit singulas terras; praecipue vero finibus 

Civitatis tunc Magnae Moraviae continebatur, imprimis vero regiones 

complectebatur « metropoliae », cui ut pastor praeerat Methodius, Mo-

raviam scilicet, Slovachiam ac Pannoniam quae pars erat hodiernae 

Hungariae. Intra fines autem latioris efficacitatis, quam eadem haec 

industria apostolica peperit praesertim per missionarios ipsos a Me-
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thodio institutos, ceterae versabantur turmae Slavorum occidentalium 

ac maxime Bohemiae » (Ep. Slavorum Apostoli, 23). 

Animus Noster hoc momentum acriter animadvertit et cor Nobis 

suadet factum significans, quod manifesto ostendat eum sollemnem 

diem in Cecoslovachia agendum Nos participare. Te ergo. Domine Car

dinalis, Nostrum Legatum nominamus ad celebrationes, quae Valehradii 

fient. Qui enim comminus cognoscis et prosequeris laborem Successoris 

Petri, eius sollicitudines et gaudia communicans, poteris clarissime 

Nostram significare praesentiam Nostramque dilectionem evidentis

sime exprimere. 

Bene quoque nosti quanti faciamus operam a Fratribus Thessa-

lonicensibus navatam populorum Slavorum evangelizationi, eorum 

humani civilisque cultus progressui et causae unitatis Orientis, unde 

pro veniebant, et Occidentis, qui eos tamquam suos recepit. Declaratio, 

qua Cyrillum et Methodium Patronos Europae, una cum Sancto Bene

dicto, renuntiavimus, ex hac persuasione oritur sponte. « Cyrillus et 

Methodius veluti coniungentes anuli sunt sive pons quidam spiritalis 

inter traditionem orientalem et occidentalem ; nam utraque in magnam 

confluit unicam Ecclesiae universalis Traditionem » (Ep. Slavorum 

Apostoli, 27). 

In opera horum duorum Sanctorum fidelitas erga perenne Evan

gelii nuntium et observatio agri, qui semen accipit, arte copulantur. 

Compositio traditionum Orientis et Occidentis, quae multimodis et 

mire exprimuntur per vitam et actiones Sanctorum Fratrum, Nobis 

confirmant neminem hoc concursu cogi ad deponenda animi nationisque 

bona, quae possidet, et per alieni patrimonii respectum, proprias 

cuiusque gentis divitias spiritales melius in lucem proferri. 

Praeterea Sancti Cyrillus et Methodius, sui ipsorum opera nos docent 

omnes humani cultus formas, quae bonum, veritatem et pulchritudinem 

intendunt, Revelationis et Evangelii Christi lumine sollicitare ut eius

modi bona magis in dies foveantur. 

Vivae igitur manent horum clarorum Apostolorum doctrina ac 

memoria : Archidioecesis Olomucensis, cuius in finibus situm est Va-

lehradium, se eos Patronos habere gloriatur. Ipsum cathedralis templi 

altare maius iis est dicatum ab initio saeculi xiv. Insuper Theologicae 

Facultates Cecoslovachiae ab iisdem Conventus Oecumenici Valehradii 

habiti, cum Ecclesiis orthodoxis Slavicis, tempore Episcopi Antonii 

Sto jan, veneratae memoriae, duorum horum Sanctorum « scholae )> 

fructus fuerunt. 
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Dum votis expetimus praeteriti temporis exempla semper esse cui

libet apta aetati, ominamur ut haec saecularia Sollemnia constanter 

producantur conservatione et auctu verae fidei, confirmatione et pro

pagatione christianae spei, ardore et amplificatione operosae caritatis. 

Ita Evangelium iter pergat ad bona hominis et humani cultus, et huma

nus cultus perseveret lumini, quod caelitus venit, patefieri. 

Ad extremum Nos te, Venerabilis Frater Noster, rogamus ut haec 

sensa Nostra atque cogitata rite inter Cecoslovachiae populos explices 

et illumines, quos in animo gerentes Christo Domino cotidianis precibus 

commendamus, cum eisdem paternam Nostram communices Benedictio

nem ac permagni adfectus confirmationem. Isti dein Sanctuario Valehra-

diensi insigne Rosae Aureae concedimus. 

Ex Aedibus Vaticanis, die xxvin mensis Iunii, anno MCMLXXXV. 

Pontificatus Nostri septimo. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

I I I 

Em.mo P. D. Hugoni S. R. E. Cardinali Poletti, conferentiae Episcopo

rum Italiae Praesidi. 

AL VENERATO FRATELLO UGO POLETTI, PRESIDENTE DELLA CONFERENZA 

EPISCOPALE ITALIANA. 

Da qualche settimana è stata firmata l'intesa tra codesta Confe

renza Episcopale e la competente Autorità italiana a riguardo dell'in

segnamento della religione cattolica nelle scuola statali, in applicazione 

dell'Accordo di revisione del Concordato lateranense.1 

La positiva conclusione della laboriosa trattativa rappresenta un 

primo significativo sviluppo del previsto comune impegno di collabo

razione fra Chiesa e Stato per la promozione dell'uomo e il bene del

l'Italia. Desidero perciò parteciparLe, Signor Cardinale, il mio apprez

zamento e la mia viva speranza che le norme siano accolte con favore 

dai giovani e dalle loro famiglie, e che le nuove generazioni sappiano 

1 Art . 9, 2 dell'Accordo di revisione e n . 5 del protocollo addizionale. 
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profittare di questa opportunità di avvicinare con serenità di mente 

e di cuore il liberante messaggio di Cristo. Nutro altresì fiducia nella 

leale collaborazione delle Autorità scolastiche, perché, in piena ade

sione alla lettera ed allo spirito della legge, sia data soddisfazione ad 

un diritto così rilevante e fondamentale delle famiglie e degli alunni. 

Un vasto campo di azione si apre ora, Signor Cardinale, dinanzi 

ai Pastori della Chiesa in Italia. A loro spetta, infatti, di sensibiliz

zare, con opportune iniziative soprattutto gli studenti ed i genitori, 

affinché si avvalgano dell'offerta, che viene loro proposta, nella libertà 

ma anche nella responsabilità educativa, dell'insegnamento della reli

gione cattolica nelle scuole statali. 

Senza dubbio si tratta di un problema di primaria importanza per 

i singoli, per la società civile e per la Chiesa. L'educazione integrale 

dell'uomo non può infatti prescindere dalla dimensione religiosa, che 

è costitutiva della persona e della sua piena dignità. 

Esiste in ogni essere umano una domanda di verità, una costante 

« ricerca di senso », che non è possibile soddisfare appieno senza fare 

appello ai valori religiosi. Non si può « leggere » la storia degli indi

vidui e neppure quella dei popoli senza fare riferimento alle loro inne

gabili e significative testimonianze in materia religiosa. Questo è vero 

in modo particolare per l'Italia nei riguardi della Religione cattolica. 

Il cattolicesimo, infatti, è profondamente radicato nella storia e nella 

vita del popolo italiano : l'arte, la letteratura, la poesia, la musica, 

i giorni di festa, il diritto, la stessa attività scientifica, economica e 

politica, il linguaggio corrente e le quotidiane aspirazioni di libertà, 

di giustizia e di pace sono largamente permeati dai principi del 

Vangelo. 

Grazie a questo stretto legame col cattolicesimo, l'Italia ha potuto 

e può efficacemente portare un singolare ed inestimabile contributo alla 

vita civile dell'Europa e del mondo. Giustamente, pertanto, il testo 

dell'Accordo di revisione del Concordato lateranense riconosce il valore 

della cultura religiosa e afferma che (( i principi del cattolicesimo 

fanno parte del patrimonio storico del popolo Italiano ». 

L'insegnamento religioso, oltre ad arricchire la cultura degli alunni, 

li aiuta a trovare risposta agli interrogativi di fondo che emergono nel

l'animo umano, soprattutto nella stagione della giovinezza : quale è il 

senso della vita, quali sono le leggi morali della coscienza e della società, 

quali son i veri valori? 
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Nella scuola, in particolare, vengono offerti ai giovani tanti diversi 

elementi di conoscenza circa il significato del mondo e della persona 

umana. È nel tempo della giovinezza che si affrontano le grandi scelte 

che orienteranno poi l'intera esistenza. È perciò importante che pro

prio nella scuola stessa i giovani ricevano l'aiuto necessario e completo 

a riflettere sugli interrogativi fondamentali dell'esistenza umana, perché 

possano decidere con senso di maggiore responsabilità del proprio 

avvenire. Solo con una conoscenza consapevole e matura infatti po

tranno decidere che cosa accettare e che cosa rifiutare. Ciò, per altro, 

non sarebbe autenticamente possibile senza una adeguata conoscenza 

della religione. 

Sembrano queste le ragioni fondamentali, perché anche l'insegna

mento della religione rientri nella programmazione scolastica, pur 

nel rispetto della libertà religiosa. E il rispetto riservato alla fede cat

tolica dei giovani così da facilitarne l'educazione e la libera espressione 

fa certamente onore alle pubbliche Autorità. È in un autentico rispetto 

della libertà che viene giustamente consentito a tutti coloro che lo 

desiderano, anche a chi si trova nel dubbio e nella ricerca, anche ai 

meno sensibili alle esigenze del proprio battesimo, di avvalersi del

l'insegnamento religioso, come viene presentato dalla Chiesa nella sua 

integralità e autenticità. 

Affido queste considerazioni all'Eminenza Vostra, ai miei Fratelli 

nell'episcopato, ai Sacerdoti, ai Religiosi, alle Religiose, e soprattutto 

alle famiglie ed agli alunni delle scuole, esortando caldamente cia

scuno ad un impegno proporzionato all'importanza del problema. 

A tutti va il mio appello perché non si trascuri la possibilità di eser

citare un diritto così fondamentale, ma esso si rivolge in special modo 

ai genitori, sui quali ricade il primo e inderogabile dovere dell'educa

zione dei figli. 

Un particolare invito vorrei rivolgere ai cattolici più impegnati 

ed a quanti avranno l'incarico di impartire nella scuola l'insegnamento 

della religione cattolica, perché agiscano uniti fra di "loro, con seria 

preparazione e generosa volontà di servizio, affinché la loro opera e la 

loro testimonianza nel mondo scolastico possano conseguire i frutti di 

bene a cui tendono. 

Da ultimo esprimo l'auspicio che intorno all'insegnamento religioso 

nella scuola statale si crei un clima di serenità e di interesse da parte 

degli alunni e delle famiglie, ed anche di tutti gli insegnanti e di 
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tutto il mondo dell'educazione, senza alcuna discriminazione o intol

leranza, ma in un dialogo attento e rispettoso. 

La proposta del genuino ed integrale messaggio di salvezza annun

ciato da Cristo, secondo le esigenze e le capacità degli alunni, è un 

doveroso servizio reso alle nuove generazioni e non può che contribuire 

alla crescita religiosa e civile della nostra società. 

Con i voti che l'inizio del nuovo anno ispira a tutti i cuori, Le 

invio una particolare Benedizione Apostolica. 

Dal Vaticano, 31 Dicembre 1985. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

ALLOCUTIONES 

I 

Ad Exc.mum Virum Beniaminum Kufakunesu Jambga, Zimbabuae apud 

Sedem Apostolicam constitutum legatum.* 

Mr Ambassador, 

I am pleased to welcome you today to the Vatican and to accept 

your Letters of Credence as Ambassador Extraordinary and Pleni-

potentiary of the Republic of Zimbabwe. Your présence here is an 

indication of the résolve of your country and of the Holy See to 

strengthen the cordial relations already existing, and to work together 

in every way possible to promote understanding and peace at a time 

when it is especially important to encourage a genuine dialogue between 

the nations of the world. 

I thank you for the words of greeting which you expressed on 

behalf of His Excellency President Banana, the Prime Minister and 

the Foreign Minister, and I gladly reciprocate with my good wishes for 

the stability and well-being of the entire nation. 

At this stage in history when the human family is making such 

remarkable strides in many fields of human endeavour, it is painful 

to see that progress and peace are constantly threatened by the 

* Die 12 m. Decembris a. 1985. 
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disunity that exists between individuáis and groups and nations. 

Tensions exist which seem beyond the power of reason and goodwill 

to résolve. 

And jet, at the same time, there is a widespread realization that 

situations of conflict can only be redressed through dialogue and nego-

tiation between the parties involved, in which the welfare of all 

becomes the object of discussion, agreement and mutual collaboration. 

Such dialogue and negotiation proceed from the profound desire 

for peace présent in the human spirit. They proceed also from freedom 

of thought and expression, and from respect for the inalienable rights 

of all people. 

Your words about justice without discrimination for all of Zim

babwe's Citizens, about genuine libération, and about peace with ail 

your country's neighbours, constitute a noble expression of the senti

ments that lie deep in the hearts of your fellow-citizens. I pray that 

Almighty God will enlighten and strengthen your people to achieve 

these goals for their own happiness and well-being, and as an example 

to the other peoples of Africa who aspire to a life of justice, harmony 

and dignity för ail. 

The Catholic Church, following the teachings of her Founder, is 

convinced that the path of progress is the path of respect for the in

violable dignity of every man, woman and child. The Church has 

always held that every human being, created in the image of the Cre

ator, is the subject of inalienable rights and duties. It is a principie 

which is engraved on man's conscience and which makes itself feit in 

the face of every form of violence or exploitation. 

The Church seeks to collaborate with governments and other social 

forces in order to create a climate in which individuáis and families 

can fulfil their duties and safeguard their rights. The Bishops of 

Zimbabwe have repeatedly expressed their intention to work for the 

whole nation, since such a task corresponds to their pastoral mission 

and service of the common göod. 

Mr Ambassador, your mission as Représentative of Zimbabwe 

assumes a particular character in view of the specific role which the 

Holy See seeks to exercise in the world community. This role is 

directly related to the fundamental questions of peace, development, 

respect for human rights, assistance to those in need, and the ordering 

of international relations according to justice and equity. 
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It is my prayer that you will find satisfaction in the fulfilment 

of your duties, and I assure you of the ready collaboration of the 

various departments of the Holy See. 

May Almighty God guide and protect you in your task, and may 

he pour out his abundant blessings on the beloved people of Zim

babwe ! 

II 

Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii pro Familia interfuerunt 

coram admissos.* 

Monsieur le Cardinal, 

Chers Frères et Sœurs, 

1. Je suis heureux de vous accueillir à l'occasion de votre Assemblée 
plénière, qui est le temps fort de l'activité de votre Conseil pontifical, 
grâce en particulier à l'apport des foyers membres venus de tous les 
horizons. 

Nous venons de terminer le Synode extraordinaire réuni à l'occasion 
du vingtième anniversaire de la clôture du Concile Vatican I I . Nous 
avons cherché, avec les Présidents des Conférences episcopales et les 
autres Pères synodaux, à en évaluer les fruits spirituels, tout en renou
velant notre volonté d'être dociles à l'action de l'Esprit Saint qui 
pousse son Eglise à prendre toujours mieux conscience du mystère de 
son identité, par rapport au Christ, et de la responsabilité qui lui 
incombe devant le monde et devant les hommes d'aujourd'hui. 

Nous avons, depuis un mois, commémoré plusieurs documents con
ciliaires, approuvés et publiés il y a juste vingt ans. L'un des documents 
principaux était la constitution pastorale Gaudium et spes, adoptée le 
7 décembre 1965. Elle présente une vision chrétienne de l'homme et de 
la société, et l'interaction de l'Eglise, comme peuple de Dieu, et des 
communautés humaines. Elle traite de nombre de problèmes qui sont 
d'une importance cruciale pour le monde d'aujourd'hui et au premier 
rang desquels il faut mentionner la doctrine sur le mariage et la famille. 

Ces deux thèmes ont été depuis lors l'objet d'une attention spéciale 
de la part du Magistère de l'Eglise. L'encyclique Humanae vitae de mon 
prédécesseur Paul V I , le Synode sur la mission de la famille et l'ex
hortation apostolique Familiaris consortio, tout comme les catéchèses 

* Die 13 m. Decembris a. 1985. 
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que j 'ai consacrées aux aspects concrets de la doctrine chrétienne sur 

le mariage, sans compter beaucoup de documents pastoraux de mes 

Frères dans l'épiscopat, ont indiqué aux fidèles le juste ordre humain 

et chrétien de l'union qui leur fait partager le mystère sacramentel 

du mariage. 

Le Comité de la Famille — devenu le Conseil pontifical pour la 

Famille — a été institué pour mieux contribuer à exposer et à divul

guer la doctrine sur le mariage et la famille, et aussi pour apporter 

une aide directe et adéquate à la pastorale spécifique des diverses 

situations qui affectent la vie familiale. Vous êtes donc, vous tous qui 

appartenez de plein droit à ce Dicastère de l'Eglise, coopérateurs du 

Pape dans sa sollicitude pour toutes les Eglises. Je vous remercie vi

vement de votre collaboration. Votre mission se réfère à la fois à la 

doctrine et à la pastorale des foyers. 

2. Il vous faut donc d'abord vous référer à la vérité que l'Eglise 

expose et transmet sur le mariage. Le Magistère de l'Eglise ne crée 

pas la doctrine, il enseigne les exigences de l'ordre moral afin qu'à sa 

lumière le jugement de la conscience puisse être vrai. Le fidèle a le 

droit de recevoir du Magistère l'enseignement sur la vérité morale. Et 

l'on ne peut pas dire que le Magistère de l'Eglise s'oppose aux « droits 

de la conscience ». Si la raison humaine et le Magistère fondé sur la 

Révélation ont accès, bien que de manière différente, à la vérité qui 

est fondée en Dieu, la conscience éclairée par la raison ne verra pas 

dans cette autre lumière qui lui vient à travers le Magistère une 

simple conception parmi d'autres, mais le soutien apporté par la Pro

vidence divine à notre nature humaine, dans sa condition faible et 

limitée. 

Le Magistère de l'Eglise ne remplace donc pas la conscience morale 

des personnes; il l'aide à se former, à découvrir la vérité des choses, 

le mystère et la vocation de la personne humaine, le sens profond de 

ses actes et de ses relations. Car la conscience ne peut jamais se livrer 

à l'arbitraire ; elle peut se tromper en s'orientant vers ce qui lui paraît 

raisonnablement un bien; mais son devoir est de s'orienter vers le 

bien selon la vérité. 

Il n'est pas étonnant que le mariage et les relations conjugales 

soient l'un des domaines où le désordre intérieur, conséquence du 

péché originel et des péchés personnels de chacun, a largement ré

pandu les brouillards de la désorientation et du doute. C'est précisé-
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ment nn point où le Magistère de l'Eglise doit exposer la vérité en 

étant particulièrement attentif à promouvoir le bien des personnes et 

de la société humaine, si étroitement dépendant de cette cellule de 

base qu'est la famille. 

En exposant les lois morales qui entourent la vérité du don des 

conjoints, l'Eglise ne promeut pas seulement la rectitude morale de 

chacun des conjoints, mais elle défend la vérité du mariage lui-même, 

origine et garantie de la famille. C'est pourquoi la constitution pas

torale Gaudium et spes, en exposant les critères objectifs — « tirés de 

la nature même de la personne et de ses actes » — qui déterminent la 

moralité de la vie intime des conjoints, les appelle « critères qui 

respectent, dans un contexte d'amour véritable, la signification totale 

d'une donation réciproque et d'une procréation à la mesure de 

l'homme » . * Mais, en même temps, cette donation mutuelle totale et la 

procréation humaine ne sont pas autre chose, dans la vie conjugale, 

que le fidèle reflet de la nature du mariage. Logiquement, les liens 

essentiels entre la nature du mariage lui-même, le don de soi mutuel et 

l'ouverture à la vie, déterminent la vérité des actes spécifiques du 

mariage, conditionnant en même temps le fait qu'ils soient bons ou non. 

En ce sens, on peut dire que le rappel de la doctrine de l'Eglise 

est une façon profonde d'exercer la charité : un amour qui ne se limite 

pas à promouvoir des « solutions », peut-être faciles et d'un effet 

immédiat, mais qui, comme le bon médecin, cherche à soigner les 

causes du désordre, même lorsque, parfois, on ne voit pas tout de 

suite les résultats. Or, là où abonde le désordre de la vie conjugale, les 

fondements de l'institution du mariage et de la stabilité de la famille 

sont minés, et il faut préparer des remèdes profonds, à la mesure 

du mal. 

Mais il importe de bien exposer la doctrine, avec des arguments 
et des exemples qui soient de nature à mieux toucher et convaincre 
nos contemporains. 

Par ailleurs, les problèmes de la famille sont loin de se limiter à 
ceux que je viens d'évoquer touchant l'union des époux. Ils sont 
multiples. Ils ne concernent pas seulement la procréation, mais l'édu
cation, et toute l'ambiance de vie des familles. 

Enfin les progrès scientifiques, notamment ceux qui concernent 
l'embryon, sont en train de poser beaucoup de questions nouvelles et 

1 N . 51. 
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2 Cf. Familiaris consortio, n. 34. 

graves. Il faut que l'Eglise les regarde en face. Votre Conseil y a sa 

part, et doit y demeurer attentif, tout en admettant que les réponses 

complexes du Magistère seront le fruit de la collaboration de plusieurs 

Dicastères, utiliseront la réflexion d'experts très qualifiés, ainsi que 

le jugement théologique et moral des divers théologiens et de leurs 

Pasteurs. C'est là encore un service que l'Eglise doit apporter aux 

consciences et à la société. 

3. L'activité apostolique de votre Conseil, s'appuyant sur la doc

trine, doit viser une meilleure pastorale familiale, permettant aux 

fidèles de mieux accueillir cette vérité et de la faire entrer dans leur 

propre vie, comme dans les mœurs de la société. C'est le deuxième 

aspect de votre mission, inséparable du premier. Vous avez d'ail

leurs réfléchi durant votre Assemblée sur la façon de préparer les 

agents de la pastorale familiale. 

Votre contribution demeure très précieuse et particulière. Car vous 

êtes situés au sein de la Curie, en relation directe avec le Pape ; l'horizon 

de votre sollicitude est l'Eglise universelle; et la composition même 

du Conseil, avec des couples chrétiens de différents pays qui ont assi

milé la doctrine familiale de l'Eglise et cherchent à en vivre, pré

dispose à cet apostolat. 

Mais vous êtes conscients de l'immensité de l'œuvre. C'est l'en

semble des laïcs vivant la vocation du mariage qui sont appelés à cet 

apostolat, aidés de leurs prêtres. Il faut souhaiter que de multiples 

initiatives soient prises en ce sens dans les Eglises locales, et que les 

associations familiales, les mouvements, les centres spécialisés ap

portent une collaboration qualifiée et généreuse, inspirée de l'esprit 

chrétien, en fidélité à la doctrine de l'Eglise. Sur place, les évêques 

sont directement responsables de l'authenticité chrétienne et de l'op

portunité de cette action. Ils comptent sur votre compréhension et 

votre encouragement. 

Un tel apostolat prendra en considération la formation et les con

ditions particulières des personnes pour les amener à mieux com

prendre les exigences du mariage chrétien et à progresser dans l'amour 

conjugal et parental tel que le veut le Seigneur. S'il n'est pas permis 

de parler de « gradualité de la loi », comme si la loi était plus ou 

moins exigeante suivant les situations concrètes, il n'est pas moins 

nécessaire de tenir compte de la « loi de gradualité » , 2 car tout bon 
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pédagogue, sans infirmer les principes, est attentif à la situation per

sonnelle de ses interlocuteurs pour leur permettre un meilleur accueil 

de la vérité. Ceux qui conforment leur vie à ces exigences, ou qui au 

moins s'efforcent de les vivre de manière cohérente, sont mieux à même 

d'en communiquer les valeurs. Outre cette cohérence chrétienne avec 

la vérité, toutes les sciences en relation avec la pédagogie, celles qui 

aident à mieux connaître la persone et qui favorisent la communi

cation, seront certainement d'une grande utilité. 

Mais si nécessaire que soit ce travail de formation doctrinale, le 

témoignage de vie des époux chrétiens est d'une valeur tout à fait 

unique. Le Magistère de l'Eglise ne présente pas des vérités impos

sibles à vivre. Certes, les exigences de la vie chrétienne dépassent les 

possibilités de l'homme s'il n'est pas aidé par la grâce. Mais ceux qui 

se laissent vivifier par l'Esprit de Dieu font l'expérience que l'ac

complissement de la loi du Christ est possible, qu'il s'agit même d'un 

« joug qui est doux » 3 et que cette fidélité procure de grands bienfaits. 

Le témoignage de cette expérience constitue alors pour les autres 

couples de bonne volonté, souvent désorientés et insatisfaits, un puis

sant motif de crédibilité et d'entraînement; comme le sel dont parle 

l'Evangile, elle leur donne le goût de vivre ainsi. Le sacrement de 

mariage rend les époux chrétiens capables de ce charisme.4 Ils mani

festent alors que les valeurs chrétiennes couronnent et fortifient les 

valeurs humaines. La vérité plénière du Christ, loin d'amoindrir le 

véritable amour, le garantit et le protège; elle est à la source du bien 

propre des époux; elle suscite pour la société des foyers qui seront les 

ferments d'une humanité meilleure. 

Beaucoup de responsables de la société civile, prenant conscience 

des mutations profondes et de la crise qui affectent si largement la 

vie familiale, la stabilité des foyers, l'épanouissement des époux et 

des enfants, sont sans doute prêts à prendre en considération l'im

portance de cette contribution spécifique, inspirée des principes moraux 

naturels et chrétiens, offerte loyalement et humblement. 

Voilà, en tout cas, ce qu'il nous faut promouvoir dans l'Eglise 

avec lucidité et courage, en liaison avec les forces vives qui travail

lent déjà pour la pastorale familiale. 

3 Mt 11, 30. 
4 Cf. Familiaris consortio, n. 5; cf. aussi Homélie d'ouverture du V I e Synode des 

Evêques, AAS 72 (1980), p. 1008. 
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Le prochain Synode sur la mission des laïcs fortifiera sans nul 

doute cette prise de conscience et cet appel, déjà avivés par le précédent 

Synode ordinaire, car la famille est l'un des domaines spécifiques où 

il revient aux laïcs d'imprégner la société humaine de l'Esprit du 

Christ. 

Je vous remercie encore de votre service particulier de l'Eglise, 

dans le cadre de ce Conseil pontifical; je souhaite qu'il soit toujours 

plus fructueux. 

Je recommande à Dieu votre travail, et aussi les intentions qui 

vous tiennent à cœur, particulièrement le bonheur et le rayonnement 

de vos familles — dont je salue avec affection les enfants — et aussi 

les situations difficiles des foyers dont vous connaissez la détresse et 

qui comptent sur vous. Je vous souhaite déjà la paix et la joie de 

Noël, en vous donnant ma Bénédiction Apostolique. 

ITINERA APOSTOLICA 

Ex HABITIS DUM SUMMUS PONTIFEX NEDERLANDIAM, LUXEMBURGUM ET 

BELGIUM PERAGRAT DELECTAE ALLOCUTIONES. 

Ultraiecti ad Religiosos viros et mulieres habita.* 

Het verheugt mij, dat ik dit ogenblik van gebed mag doorbrengen 

met U, die hier de Nederlandse religieuzen vertegenwoordigt : 

— de monialen en monniken die God eren, niet alleen door hun 

gebed en liturgie, maar ook door hun werk en gastvrijheid ; 

— de duizenden zusters en broeders, die zieh wij den aan onderwijs 

en ziekenzorg en aan missiewerk in uw eigen land en in vele andere 

landen ; 

— de priester-religieuzen, die voor de Kerk van Christus werken 

op alle terreinen van de zielzorg. 

1. De kerk in Nederland heeft veel te danken aan de religieuzen: 

Engelse en Ierse monniken hebben hier voor het eerst het Evangelio 

gebracht. Vele kloosterorden en -congregaties hebben een belangrijke 

rol gespeeld in de geschiedenis van de emancipatio van de Katholieken 

in uw land. Het gebed en de toewijding van de religieuzen hebben aan 

* Die 12 m. Maii a. 1985. 
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uw kerk een eigen gezieht gegeven. Zelfs ñamen van Straten in deze 

stad herinneren aan de aanwezigheid van religieuze gemeenschappen 

in de loop der eeuwen. De stenen van de kathedraal van Sint Ca-

tharijne zouden een lange en boeiende geschiedenis kunnen vertei

len over de Karmelieten en «Johannieters, die hier ooit leefden. 

Dit kerkgebouw heeft périodes gekend van opbouw en bloei, van 

crisis en ontluistering, en van wedergeboorte. Ligt hierin niet een 

zekere overeenkomst met de geschiedenis van het religieuze leven in 

uw land? Ook dit heeft périodes van bloei gekend, met steeds meer 

kloostergemeenschappen, die beantwoord hebben aan de pastorale noden 

en prachtig werk verricht hebben in uw eigen land en in de missie-

landen. 

Sinds verscheidene jaren lijkt het religieuze leven minder aantrek-

kingskracht uit te oefenen op jonge mensen. Dat brengt een zorwekkende 

vergrijzing met zieh mee, die veel pogingen tot vernieuwing verlamt. 

Ook kloosterfamilies leven uit het Paasmysterie. Uit dit mysterie van 

dood en verrijzenis moeten zij de moed putten om het hoofd te kunnen 

bieden aan de Problemen, die zieh voordoen met betrekking tot de 

toekomst van het kloosterleven. 

2. Ik deel uw bezorgdheid over het afnemen van de roepingen. Wat 

is de oorzaak hiervan? Ongetwijfeld ligt er een zekere verklaring in de 

cultúrele veranderingen van onze tijd. Maar men moet ook denken aan 

het procès van secularisatie, dat het religieuze leven doormaakt. Er is 

een vorm van aanwezigheid in de wereld, die langzaam maar zeker 

leidt tot het verdwijnen van de eigenheid en van de doorzichtigheid 

van het gewijde leven. 

Het is eigen aan het religieuze leven om een « teken van tegenspraak » 

te zijn.1 Niet tegen de mens, maar juist tegen wat onmenselijk is in 

de huidige maatschappij. Niet tegen de moderne wereld, maar juist 

om haar te redden. Het religieuze leven behoudt zijn aantrekkings-

kracht, als het in het dagelijkse leven God in zekere zin zichtbaar dürft 

te maken. Zorg om een verkeerd begrepen ontplooiing van de mens 

of om het welzijn van de communiteit, een zekere (( verburgerlijking » 

hebben het zoeken van het « enig noodzakelijke » verzwakt, waarvan het 

kloosterleven toch moet getuigen. De crisis in de roepingen is niet op 

de eerste plaats te wij ten aan gebrek aan edelmoedigheid bij de jonge-

ren. Zij is eerder een gevolg van het feit, dat men in het religieuze 

1 Toespraak tot de religieuzen van 2 februari 1984. 

34 - A. A. S. 
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leven niet meer voldoende een profetiseli teken van de aanwezigheid 

van God kan zien, dat juist het belangrijkste aspect is van het 

kloosterleven. 

3. De religieuzen moeten inderdaad op creatieve wijze laten zien, 

dat hun leven op zieh betekenis heeft. De Kerk heeft minder behoefte 

aan het werk van de religieuzen, dan aan hun aanwezigheid. Zij delen 

op een bijzondere wijze in het gewijde karakter van het volk Gods. 

Op hun eigen manier brengen zij bepaalde aspecten van het Evangelie 

in beeld. Maar op de eerste plaats door hun gebedsleven, door de 

dialoog van ieder persoonlijk en van geheel de communiteit met Hem, 

die hun eerste en belangrijkste gesprekspartner moet blijven in de loop 

van hun dagen vol werk, herinneren zij hun tijdgenoten eraan, dat een 

pauze van waarachtige aanbidding vruchtbaarder is, dan welke activiteit 

ook, zelfs als deze apostolisch is.2 Het godsdienstonderricht, de pre-

diking en de pastoraal blijven zonder uitwerking, als zij niet vergezeld 

gaan van het getuigenis van personen, die in innige verbondenheid met 

de Heer leven. Door heel hun leven moeten de religieuzen Christus 

laten zien « zoals Hij de berg beklimt om te bidden, zoals Hij aan de 

scharen het rijk van God verkondigt, zieken en gewonden geneest en 

zondaars tot een deugdzaam leven bekeert, of de kinderen zegent en 

iedereen weldoet, daarbij steeds gehoorzamend aan de wil van de 

Vader, die Hem zond » . 3 

Als religieuzen bent u gewoon elkaar « broeder » en (( zuster » te 

noemen. Deze benaming nodigt u uit samen te leven als in een gezin. 

Zij herinnert eraan, dat het kind zijn van God, die « Onze Vader » is, 

de broederlijke verhouding tussen alle mensen moet bepalen en beheersen. 

4. U hebt gekozen voor een leven in maagdelijkheid « omwille van 

het rijk der hemelen ». Dat is een genadegave, die het hart vrij maakt 

voor een vurige liefde tot God en tot de naaste. Zo wordt het hart een 

bron van geestelijke vruchtbaarheid. Het lijdt geen twijfel, dat het 

ongehuwd-zijn, waarvoor u vrijwillig gekozen hebt, soms een gevoel 

van eenzaamheid meebrengt. Het schept een leegte in u die u zal helpen 

beter het leed te begrijpen van degenen, die on vrij willig tot eenzaam

heid zijn veroordeeld. En wanneer deze leegte aanvaard wordt en door 

Christus gevuld wordt, zal zij u ook geschikt maken om aan de mensen 

2 Vgl. mijn boodschap aan de voltallige vergadering van de Oongregatie voor de 

religieuzen en de séculière instituten van 7 maart 1980. 
ì Lumen gentium, 46. 
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de liefde van de Verlosser te tonen, teneinde hen tot Hem te voeren. 

Zo zal zijn rijk van liefde komen en zal zijn Naam, die liefde is, geheiligd 

worden. De keuze die u gemaakt hebt, stelt u niet alleen in staat enkel 

zorg te hebben voor de zaak van de Heer, maar zij brengt ook het leven 

van alle mensen dichter bij het eschatologische rijk van God en stelt 

dit in zekere zin tegenwoordig in de wereld.4 

5. U bent ook geroepen Christus uit te beeiden in zijn armoede. 

U hebt gekozen voor een sober leven, ja zelfs voor een arm leven. ledere 

dag bidt u : « Geef ons heden ons dagelijks brood )). De kern van dit 

gebed is het vertrouwen op God. Hij zorgt er voor, dat er op deze 

wereld genoeg is voor iedereen, wanneer de mensen weer stand bieden 

aan de bekoring om zieh veilig te stellen met een opeenhoping van 

consumptiegoederen. De edelmoedigheid van het Nederlandse volk 

is voorbeeldig en zijn religieuzen zetten zieh vol ijver in voor allerlei 

goede werken. De kerk beschouwt de liefde voor de armen, op geestelijk 

en op materieel vlak, als een wezenlijk onderdeel van de navolging van 

Christus in zijn armoede. Als u in materiale armoede leeft, zult u de 

bede vervullen : « Geef ons allen vandaag ons dagelijks brood ». 

6. U hebt een leven van gehoorzaamheid gekozen om daardoor nederig 

de gehoorzaamheid van de Verlosser na te volgen. Uw dagelijkse bede : 

(( Uw wil geschiede » vertolkt uw vurig verlangen om Gods bedoelingen 

met de wereld uit te voeren. Zeker, onderwerping aan Gods wil en 

gehoorzaamheid aan zijn wet zijn één van de voorwaarden voor ieder 

christelijk leven. Maar door uw gelofte van gehoorzaamheid verwijst 

u speciaal naar Christus, die gehoorzaam was tot aan de dood. Door 

deze gehoorzaamheid blijkt uw totale beschikbaarheid jegens de Heilige 

Geest, die allereerst werkzaam is in de Kerk, maar zieh ook manifesteert 

in de regel of de constituties van uw instellingen. Deze beschikbaarheid 

zal de ziel zijn van uw onderwerping aan uw wettige overheden, die 

voor de ogen van het geloof de wil van God bemiddelen. Zij zal ook 

gestalte krijgen in edelmoedige gehoorzaamheid aan het leerambt van 

de Kerk, dat de echtheid van de leer en van de eredienst moet waarbor-

gen en de taak van gids en herder vervult. Uw vrij willige gehoorzaam

heid is een bijzondere uitdrukking van uw innerlijke vrijheid. Door 

zo de wil van de Vader te volbrengen werkt u door uw « ja » mee aan 

de opbouw van de Kerk van zijn Zoon in de Geest, die het kloosterleven 

4 Vgl. Redemptionis donum, 11. 
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opwekt. Om de wil van de Heer steeds beter te kunnen volbrengen is 

het nodig het regelmatig ontvangen van het sacrament van de ver-

zoening niet te verwaarlozen. 

7. Dierbare broeders en zusters, ik wil hier de dank van de Kerk ver-

tolken voor uw leven volgens de evangelische raden, waarmee u uitdruk-

king geeft aan uw absolute liefde voor Christus. Ik herhaal ook dat zij 

groot vertrouwen in u stelt en rekent op uw volledige en edelmoedige 

medewerking om te denken en te handelen overeenkomstig haar leer en 

richtlijnen. 

De Kerk in Nederland mag veel verwachten van uw inzet. Ik nodig 

u uit uw inspanningen te vernieuwen en u niet te laten ontmoedigen 

d.oor de moeilijkheden, die voortkomen uit een geseculariseerde omge-

ving. Als het religieuze leven met grote trouw en volledige overgave 

wordt beleefd, dan betekent het een kracht voor de vernieuwing van 

heel het christelijke leven. Geeft edelmoedig antwoord op deze uitdaging. 

8. Wij zijn echter zondaars en erkennen dit ook, als wij in het Onze 

Yader bidden : <( Vergeef ons onze schuld, zoals ook wij aan anderen 

hun schuld vergeven ». Deze dagelijkse bede zal een kostbare steun 

zijn voor uw communiteitsleven bij de moeilijkheden, die zieh kunnen 

voordoen in de onderlinge betrekkingen. Zo zult u getuigenis afleggen 

Tan waarachtige broederlijkheid, die laat zien, dat Christus in uw 

midden leeft. Uw getuigenis van broederlijke liefde zal een steun en 

•een hoop zijn voor de mens van onze tijd, die geestelijk moe is. Zo 

zal de wereld van onze tijd de Blijde Boodschap ontvangen, niet van 

bedrukte en bedroefde mensen maar van dienaars van het Evangelie, 

•die bezieling uitstralen en de vreugde, die zij zelf eerst van Christus 

•ontvangen hebben.5 

De Maagd Maria, die geheel en volmaakt aan God was toegewijd 

en het grootste voorbeeld is voor allen, die aan God toegewijd zijn, 

möge u leren uw edelmoedigheid aan te wakkeren. Möge zij u op een 

bijzondere wijze bijstaan in uw Godgewijde leven !6 

Terwijl ik dit aan Haar vraag, bid ik ook voor u tot haar Zoon om 

licht en kracht. Ik zegen u van ganser harte. 

s Vgl. ibid., 16. 

« Vgl. ibid., 17. 
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# * • 

Hagae, ad Iudices Tribunalis internationalis habita.* 

Mr President, 

Distinguished Judges of the Court, 

Ladies and Gentlemen, 

1. It is with a profound sensé of respect and esteem that I have 

come today to the International Court of Justice. I am happy to have 

been able to include this meeting in the programme of my pastoral 

visit to the Netherlands, and I am pleased that it should take place 

in the présence of the members of the Permanent Court of Arbitration 

and of the Diplomatie Corps. Be assured that I am deeply grateful 

for the kind words of welcome that have been addressed to me. I feel 

honoured indeed to be with you in this historie Peace Palace, and to 

have this opportuni ty to speak to you. 

The Holy See attaches great importance to its collaboration with 

the United Nations Organization and the various organisms which are 

a vital part of its work. The Church's interest in the International 

Court of Justice goes back to the very beginnings of this Tribunal 

and to the events that were linked to its establishment. I am thinking 

of the high degree of personal involvement of my predecessor, Leo XI I I , 

with the Peace Conference held at The Hague in 1899, which paved 

the way for the Permanent Court of Arbitration, for the Permanent 

Court of International Justice and, eventually, for the International 

Court of Justice. As soon as Leo X I I I learned of the initiative by 

Tsar Nicholas I I , he encouraged it. He also gave it his support in an 

exchange of letters with Queen Wilhelmina, the monarch of the host 

country, the Netherlands. Even when it became apparent that the Holy 

See itself could not take part in the Peace Conference at The Hague, 

the interest of Leo X I I I in the Peace Conference remained undiminished 

and he continued to encourage it. Through his Secretary of State, 

Cardinal Rampolla, he made it clear why he considered the Peace 

Conference to be so important, and his ideas have more than a merely 

historical value: "The international community lacks a system of 

moral and legai means to establish and maintain the rights of everyone. 

There is therefore no alternative but an immediate recourse to the use 

* Die 13 m. Maii a. 1985. 
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1 No. 78. 

of force. This explains the riyalry between States to develop military 

strength ... The establishment of médiation and arbitration would seem 

to be the most appropriate way of dealing with this disastrous situation ; 

in every respect it satisfies the wishes of the Holy See" (11 January 1899). 

The Church has consistently supported the development of an in

ternational administration of justice and arbitration as a way of peace-

fully resolving conflicts and as part of the évolution of a world legal 

system. Traditionally the Holy See has played the role of mediator 

in disputes. It is worth recalling, for example, the médiation of 

Leo X I I I in the controversy between Germany and Spain over the 

Caroline Islands. There were the repeated attempts by Benedict XV 

to mediate during the First World War, and his support for the 

création of a League of Nations which would truly correspond to the 

exigencies of justice, peace and the promotion of the common good in 

international relations. Pius XI I and his successors particularly 

welcomed and encouraged the création and development of the United 

Nations Organization. John XXIII spoke of the issue in Pacem in 

Terris, while Paul VI personally expressed his support when he 

addressed the United Nations General Assembly on 4 October 1965; 

two years later, in Populorum Progressio, he reiterated his plea for 

"an order of justice which is universally recognized".1 I too was able 

to address the General Assembly of the United Nations in New York 

on 2 October 1979, and subsequently to reiterate support in my mes

sage to the Second Special Session of the General Assembly of the 

United Nations on Disarmament on 7 June 1982. I was also happy to 

speak to FAO in Rome in 1979, to UNESCO in Paris in 1980, to the 

International Labour Organization in Geneva in 1982, and to the 

International Organizations based in Vienna in 1983. In line with this 

record of continuons support and interest, I have accepted with great 

pleasure and an intense feeling of involvement the invitation of the 

President of the International Court of Justice, which, with the per

manent Court of Arbitration, has traditionally been based bere in the 

Peace Palace. I hope that this visit will clearly show the extent to 

which the Catholic Church wishes to support the efforts of these inter

national bodies. 

2. If we turn from the historical background to the présent situ

ation, we have to recognize that there is today an even greater moral 
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need than there was in past years for conflicts to be resolved peacefully 

on the basis of justice. In the first place, because of the existence 

of advanced weaponry, war in our time is increasingly coming to mean 

the total annihilation of the enemy. Every war threatens to become 

total war. 

The second reason is the new quality of interdependenee oetween 

nations. More than ever before, the fates of individual nations are 

bound up with one another; the fact that many of their interests 

coincide is much more important than the fact that some are in conflict 

with one another. In addition, in our own time an Organization of 

world peace has simply become a real possibility in a technical sense; 

the means of communication are available, and a large number of world 

organizations have already been developed. What is now required is 

the will to achieve true peace. 

At the présent time it is both necessary and possible to promote 

Worldwide peace. But the development of laws and mentalities in a 

community based on the principie of the absolute sovereignty of indi

vidual States has lagged behind other developments in an era in which 

destructive violence and allembracing communications determine the 

picture of the world. We are still living too often with réflexes of 

suspicion and aggression which are detrimental to relations between 

nations. 

3. Unfortunately, in today's world, even the peaceful settlement 

of disputes is often the province of a diplomacy determined more by 

self-inter est than by the requirements of the common good of the 

international community—a common good based on what is right and 

just. This fact can have an inhibiting influence on the work of both 

the International Court of Justice and the Permanent Court of Arbi

tration. Nonetheless, these organizations have an extremely important 

role to play. The Permanent Court of Arbitration has contributed to 

settling a number of conflicts and to averting the use of armed force. 

The International Court of Justice has intervened in difficult areas 

and has managed to do more than simply apply existing law : it has 

also contributed to the development of law. The décisions of the Court 

have not infrequently had a wide-ranging scope because they are to 

be seen in the framework of the rules of international law and legal 

principies. 

The task of the International Court of Justice as well as the Per-
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manent Court of Arbitration is to bring an element of impartiality 

and objeetivity to bear on dealings between States. Their members 

have included many eminent lawyers. Together with the International 

Law Academy, the two organizations constitute an international centre 

o f distinguished legal activity. 

4t. However, it is clear that the contribution of the International 

Court of Justice to the development of new norms of international 

law will be impeded as long as the States do not agrée on the funda

mental principies and general rules of international law. It is neces

sary to recali, in this regard, that, while progress has been made over 

the years, it has been limited. There is yet a long way to go—with trust 

and renewed détermination. 

Strictly speaking, the présent Court is no more—but it is also no 

less—than an initial step towards what we hope will one day be 

a totally effective judicial authority in a peaceful world. In the view 

of the Holy See, there are a number of ways in which the judicial 

element can play a wider role in international relations : 

— by States and International Organizations making more inten

sive use of the International Court of Justice; 

— by a wider acceptance of the so-called compulsory Jurisdiction 

of the Court; 

— by more fréquent use of arbitration ; 

— by development of legai and political/humanitarian organiza

tions at the regional level to supplément and support those at the 

world level; 

— by development of the law of humanitarian and criminal respon

sibility towards the international community. 

These éléments are clearly discernible in many recent developments : 

the international déclarations and treaties on human rights; the work 

of organizations for human rights at regional and international levéis; 

the work of the Red Cross and other agencies in the humanitarian 

sphère and particularly in aiding the victime of armed conflicts; the 

work of private organizations; and the extension of the role of the 

International Court as a resuit of requests from international organ

izations for advisory opinions. A need to develop a world legal system 

has also been expressed by the international community itself. 

5. All of this deserves confirmation and support. The Catholic 

Church is involved in this field, as can be seen, for example, by her 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 521 

active participation in international organizations and by the many 

déclarations of the Holy See in favour of them. In doing this, the 

Church points out the criteria which the development of an inter

national system o f law must satisfy. In legal terms, these can be 

expressed as the récognition of human rights : the right to life of every 

individuai, the right to a decent existence worthy of human beings 

and the right to protection by the law; récognition of the right of 

peoples to self-determination and independence and their right to a 

fair share of the world's economie wealth. Pacem in Terris expresses 

the basic criteria in moral terms as truth, love, freedom, justice and 

solidar ity. 

6. These criteria must find expression in international relations in 

the form of treaties and in the worh of international organisations, 

supported by a growing awareness among ordinary people of the duty 

to respect in ali circumstances the fundamental rights of the human 

person. When this happens, the criteria will also have a further effect 

on the administration of international law and arbitration. 

The support of governments and public opinion is very important 

here. After ali, developments in the world do not as a matter of 

course follow a straight line towards peace. They are influenced—often 

to a cruciai extent—by the clash of national interests, of cultures and 

idéologies, by the attempts of one people or race to dominate another, 

and by the disregard of the rights of individuáis and peoples. Even 

while the Court sits in the Peace Palace, the cries continue to ring 

out in many parts of the world of the imprisoned and the oppressed, 

the cries of people who are being exterminated, the cries of people 

whose cultural and spiritual freedom is being shackled—whose personal 

liberty is being denied. 

For Christians and for all who believe in a Covenant, that is, in an 

unbreakable bond between God and man and between ali human 

beings, no form of discrimination—in law or in fact—on the basis of 

race, origin, colour, culture, sex or religion can ever be acceptable. 

Henee no system of apartheid or separate development will ever be 

acceptable as a model for the relations between peoples or races. 

Even the International Court of Justice comes under pressure 

designed to prevent it from transcending idéologies and interests. As 

international judges and magistrates, the members of the Court must 

give proof of the greatest independence and of perfect integrity. And 
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it is for this reason that, before assuming their lofty role, they under-

take a solemn commitment to exercise their functions with full im-

partiality and according to their conscience.2 They must resist such 

pressures and must be assisted in their efforts to do so. Against the 

politics of power struggles and self-interest we must set a form of 

politica aimed at strengthening the values on which peace rests. 

7. Develôping international law and extending and strengthening 

international organizations are vitally important tasks for humanity 

today. But what is absolutely essential in ali of this is the pursuit of 

the common good on the basis of justice, according to the norms of a 

true world legai system. Without an under standing of the source o f 

law, the reasons for law and the object of law, a proper legal system 

cannot exist. Without an understanding of the criteria for the peaceful 

seulement of conflicts such solutions do not come into being. 

The crux of the matter is that man must love God above all eise 

and love his neighbour as himself. It is essential for human beings 

to realize that they have been created in God's image and that therefore 

they must respect one another instead of exploiting, torturing and 

killing one another. And so too States, as units in which people live 

together, must respect and support one another. Every lawyer and 

every ordinary person knows that man's law is not perfect. Legal 

formulations always leave something to be desired. There is always 

room for improvement and new developments and a need for legal 

institutions to be improved. This even applies to such basic documents 

as the déclarations and treaties on human rights. The law of God 

written in people's hearts and proclaimed by the Church pro vides the 

norms and impulses for this improvement, for God's law transcends 

time. It speaks a language which everyone can understand, like the 

parable of the Good Samaritan. It pro vides an answer for man's desire 

for a meaning to life, a life which does not end with death. It expresses 

what people may expect from one another. 

Jesus Christ preached a Kingdom of truth, love and peace, three 

indivisible éléments. People must want these éléments to come into 

their lives and into their relations with others. Peace only comes 

when human beings strive for truth and love in their dealings with one 

another, when they discover who they really are and recognize one 

another's purpose. Peace is not born from fear of the bomb or the power 

2 Cf. Art. 20 of the Statutes. 
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of one over another. We should certainly he concerned about nuclear 

weapons, but our first concern should be for people themselves, for the 

way in which many people think and speak about life and society. 

There are few topics on which so much falsehood is spoken as peace; 

few are so susceptible to manipulation. This is the first threat. 

The Church speaks in the name of him who will come one day to 

judge ail people, to judge history on the basis of truth. Sent by him, 

she wants to help form the conscience and behaviour of human beings. 

She wishes to show a way, a way that is difiicult but sure—a way on 

which each individual gains strength to promote that peace which is 

both a fruit of human labour and a gift of God. It is a way on which 

everyone's endeavours are important, for the différent fields of human 

activity and the différent contexts on life are ail closely related. 

Violence and criminal behaviour in nations and cultures encourage 

violence and criminal behaviour in international relations. The ab

sence of solidarity within a country encourages a lack of solidarity 

in the world. Modem societies are characterized by increasing frag

mentation and aliénation. This leads to a situation in which people 

expect more of a system than they do of their own efforts and col

laboration; and so dissatisfaction can turn them against Systems and, 

as a resuit, society becomes more difiicult to govern. A society seen 

as a mere system cannot provide people with a decent human existence. 

The more people become aware that society exists for man, the more 

they will be able to search for one another again and to discover a 

truly human inspiration for their dealings with one another. In so 

doing, they will be challenged to loóle oeyond national ooundaries. 

8. Before concluding, I wish to express a word of deep appréciation 

to the Netherlands, which is strongly committed to playing host to the 

International Court of Justice and the Permanent Court of Arbitration. 

The Netherlands is a country with strong Christian traditions and a 

long history of freedom. It has given valuable service in the cause of 

the development of international law, for peace, development, coopér

ation and human rights. It is a country in which ordinary Citizens and 

private organizations have a strong involvement with the rest of the 

world. These efforts are worthy of esteem and they merit gratitude. 

Above all, I commend the efforts of the Judges of the International 

Court of Justice, of the Permanent Court of Arbitration and of all 

those who in their own love for justice work to promote it in the 
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world. The Psalmist of the Old Testament says : "The just will 
flourish like the palm-tree and grow like a Lebanon cedar".3 

I pray that God will strengthen you in your efforts to be just and to 
promote justice. May he bless your work abundantly, so that it may 
help bring forth greater harmony in the world, and strengthen the 
foundations of a true and lasting peace. 

* * » 

Amersfordiae, ad iuventam habita.* 

Beste vrienden en vriendinnen, 

1. Mijn bezoek aan Nederland loopt ten einde. Op de laatste dag 

van mijn verblijf mag ik in jullie midden zijn, en daar ben ik erg blij 

om. Dit verheugt mij, omdat de Nederlandse kerk nog een grote 

toekomst voor zieh heeft. En die toekomst kan alleen maar op jullie 

steunen. 

Jullie zijn de Kerk van morgen. Terecht voelen jullie je daar trots 

op. Maar jullie moeten je er ook verantwoordelijk voor voelen. Christus 

verlaat zieh op jullie, die de generatie vormen van diegenen die 

volwassen zullen zijn op de drempel van het der de millennium. Jullie 

hebben de taak de boodschap van Christus door te geven aan de generatie 

van het jaar tweeduizend. 

2. De wijze, waarop wij hier nu samen zijn, zal wel niet ieders 

instemming hebben. Ik weet dit uit heel veel opmerkingen, welke jullie 

mij gestuurd hebben tijdens de voorbereiding van dit pausbezoek. 

Velen van jullie hebben mij geschreven, dat zij meer rechtstreeks contact 

met mij zouden willen hebben. Laat mij eerst zeggen, dat ik oprecht 

dankbaar ben voor deze wens, die mij erg blij maakt. Weet, dat ih 

hetzelfde verlangen voel: ik zou met ieder van jullie persoonlijk willen 

praten, naar ieder willen luisteren, aan ieder vragen willen stellen, de 

vreugde en het verdriet van ieder willen delen. Ik zou met ieder van 

jullie naar de toekomst willen kijken en in het Evangelie van Christus 

de antwoorden willen zoeken op de vragen, welke jullie na aan het 

hart liggen. Jammer genoeg is dit praktisch onmogelijk — voor het 

ogenblik althans. Maar wij moeten ook wat over laten voor ons paradijs ... 

3 Ps 91(92):12. 

* Die 14 m. Maii a. 1985. 
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Ik ben jullie erg dankbaar voor al de vragen, die jullie mij gestuurd 

hebben. Daarmee hebben jullie gezocht naar een vorm van dialoog, 

die voor het ogenblik mogelijk is. Jullie vragen zijn heel belangrijk. 

Want jullie hebben ze zeker gesteld uit bezorgdheid voor jullie kerk 

hier in Nederland en voor het geloof, dat jullie moeten doorgeven. 

Als jonge mensen geen vragen meer stellen, zijn zij geen jonge 

mensen meer. Op de vragen, die jullie mij voorgelegd hebben, wil ik 

nu proberen een zo eerlijk mogelijk antwoord te geven. Ik hoop een 

beetje jullie taal te spreken. De meest voorkomende vragen zijn zojuist 

verwoord door jullie vertegenwoordigers. 

3. Jullie hebben mij gevraagd, of ik jullie een woord van bemoediging 

en hoop zou willen meegeven. Ik kan deze vraag heel goed begrijpen. 

Jullie stellen die, omdat jullie dagelijks geconfronteerd worden met 

Problemen, welke haast niet op te lossen zijn. 

Mensen dreigen ontmoedigd te worden, als ze zien, dat het probleem 

van de honger alleen maar groter wordt; als de kloof tussen rijk en 

arm niet gedieht wordt, maar eerder breder wordt; als de wedloop der 

bewapening ieder jaar meer geld verslindt; als mensen onderdrukt 

blijven en niet kunnen uiten, wat zij denken en gelo ven. 

In het diepst van jullie jonge hart lijden jullie onder het onrecht, 

dat mensen over heel de wereld wordt aangedaan. Jullie wij zen op de 

grò te eenzaamheid, waaraan julie medemensen lijden : mensen op 

leeftijd, maar vaak ook jullie eigen kameraden. Jullie missen echte 

vriendschap, waaraan je zo'n behoefte hebt. Jullie constateren ver-

drietig, dat de zwaksten dikwijls de zwaarste lasten moeten dragen. 

Jullie moeten soms onrechtvaardige vooroordelen ver dragen. Jullie 

ondervinden aan den lijve de gevolgen van het onopgeloste probleem 

van de jeugdwerkloosheid. Jullie krijgen dan het gevoel overbodig te 

zijn. Jullie hebben mij laten weten, dat jullie bij al die Problemen 

weinig steun ondervinden van de Kerk. En toch zouden jullie graag 

willen blijven gelo ven. 

4. Dit is het belangrijkste, dat je blijft geloven. Want de sleutel 

voor de oplossing van genoemde problemen en voor alle andere le-

vensproblemen ligt in het geloof. Dat was de ervaring van de apostel 

Johannes, die aan de eerste generatie christenen toevertrouwde : <( Het 

wapen, waarmee wij de wereld overwinnen, is geen ander, dan ons 

geloof )).* En bedenkt wel : hij die zo sprak, was geen overwinnaar maar 

1 1 Joh. 5, 4. 
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een verliezer, die gebukt ging onder de overmacht van de heersers van 

zijn tijd. En toch was zijn uitspraak waar. De overwinning van het 

geloof wordt behaald in het hart van de mens, door de mogelijkheid. 

die hem in Christus gegeven wordt, om van het kruis een weg naar verrij-

zenis en leven te maken. Zij wordt behaald in de geschiedenis van de 

mensheid, door de geleidelijke omvorming van de opvattingen, van de 

gewoonten en van de structuren, dankzij het doordringen van de be-

ginselen van het evangelie in de maatschappij, dat een vrucht is van 

aller inzet. 

Mijn eerste antwoord is dus : Hebt de moed om in Christus te geloven. 

Als Hij met jullie is, kunnen jullie het hoofd bieden aan de grote 

actuele Problemen en deze oplossen. 

Jullie hebben mij gevraagd om concrete aanwijzingen voor enige 

van deze Problemen. Wel, ik herinner eraan, dat de Kerk zieh reeds 

duidelijk heeft uitgesproken over talrijke Problemen. Zij voelt zieh 

verplicht aan de mensen de eisen van de juiste zedelijke orde voor te 

houden en de schendingen hiervan aan te klagen, van welke kant zij 

ook mögen komen. Je weet, hoe vaak de paus zelf gewezen heeft op 

de wanverhouding tussen de steeds maar voortgaande bewapening en 

de nood van de ondervoede en onderontwikkelde mensen. Vele malen 

heb ik de maatschappij, de regeringen, de volksvertegenwoordigers en 

de werkgevers gewezen op de plicht het probleem van de werkloosheid 

en in het bijzonder dat vraagstuk van de jeugdwerkloosheid aan te pak-

ken. De problemen zijn vaak heel ingewikkeld. Maar juist daarom is er 

zo'n behoefte aan mensen, die weten door te zetten. En aan wie anders, 

dan aan jullie, jongeren, zouden wij moeten vragen de moed, de verbeel-

dingskracht en de energie te hebben om de moeilijke doeleinden te 

bereiken? Jullie moeten het kritische geweten van de maatschappij 

blijven. De ouderen hebben jullie nodig: laat hen niet in de steek! 

"Wat zij er ook van mögen denken, zonder jullie kunnen zij geen enkele 

van de doelen bereiken, die zij nastreven. De paus is ook een oude 

mens en de paus zegt dat hij jullie nodig heeft. 

5. Jullie hebben nog meer grieven en bedenkingen tegen de Kerk. 

Jullie hebben mij laten weten, dat je de Kerk ervaart als een instituut, 

dat alleen maar regels en voorschriften uitvaardigt. Jullie denken, 

dat zij te veel hekken plaatst, met name op het terrein van de sexua-

liteit, van de structuur van de Kerk, van de plaats van de vrouw in 

de Kerk. En je komt tot de conclusie, dat er een diepe Moof gaapt 
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tussen de Blij de Boodschap van Christus en de druk, die de gestreng-

heid van de Kerk op jullie legt. 

Beste vrienden en vriendinnen, beste vriendinnen en vrienden, staat 

mij toe vrij uit te spreken. Ik weet, dat jullie geheel te goeder trouw 

zijn. Maar zijn jullie er echt zo zeker van, dat het beeld, dat jullie 

je van Christus vormen, geheel overeenstemt met de werkelijkheid? 

Want het Evangelie laat ons een veeleisende Christus zien, die oproept 

tot een radicale bekering van het hart,2 tot onthechting aan de aardse 

goederen,3 tot vergeving aan wie ons kwaad doet,4 tot liefde voor vijan-

den,5 tot het geduldig verdragen van onrecht,6 en zelfs tot het offeren 

van het eigen leven uit liefde voor de medemens.7 Op het gebied van 

de sexualiteit treffen vooral zijn krachtige stellingname voor de onont-

bindbaarheid van het huwelijk 8 en de veroordeling, die hij uitgespro-

ken heeft over de echtbreuk, ook al wordt deze alleen maar in het 

hart gepleegd.9 En zou het mogelijk zijn niet onder de indruk te komen 

van het voorschrift « zijn oog uit te rukken » en « zijn hand af te 

hakken », als deze ledematen « aanstoot » geven? 10 

Zou het met deze gegevens uit het Evangelie voor ogen, van 

werkelijkheidszin getuigen, als men zieh een Christus voorstelt, die 

toegeeflijk is op het gebied van de huwelijksliefde, tegenover abortus, 

sexuele relaties voor of buiten het huwelijk, of homosexuele relaties? 

De vroeg-christelijke gemeenschap, die onderricht was door hen, die 

Jezus zelf hadden gekend, is zeker niet permissief geweest. Het kan 

hier volstaan te verwijzen naar de talrijke teksten uit de brieven van 

Paulus, die over deze onderwerpen handelen.11 De woorden van de 

apostel zijn duidelijk en streng. En het zijn woorden, die door God 

ge'ïnspireerd zijn. Zij blijven maatstaf voor de Kerk van alle tijden. 

In het licht van het Evangelie leert zij dat iedere mens recht heeft 

op respect en liefde. De mens telt. In haar leven spreekt de Kerk zieh 

nooit uit over concrete personen, maar van de beginselen moet zij het 

2 Vgl. Mar. 1, 5. 
3 Vgl. Mat. 6, 19-21. 
4 Vgl. Mat. 6, 14 s. 
5 Vgl. Mat. 5, 44. 
6 Vgl. Mat. 5, 39 s. 
7 Vgl. Joh. 15, 13. 

« Vgl. Mat. 19, 3-9. 
9 Vgl. Mat. 5, 27 s. 
1 0 Vgl. Mat. 5, 29 s. 
1 1 Vgl. Rom, 1, 26 ss.; 1 Kor. 6, 9; Gal. 5, 19; enz. 
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goede van het kwade onderscheiden. Toegeeflijkheid maakt de mensen 

niet gelukkig. Ook de consumptiemaatschappij brengt geen geluk. De 

mens wordt alleen werkelijk mens, als hij de eisen weet te aanvaarden, 

welke hem opgelegd worden door de waardigheid, die erin bestaat ge-

schapen te zijn « naar het beeld en de gelijkenis van God » . 1 2 

6. Ais de Kerk onwelgevallige uitspraken doet, dan doet zij dit 

dus, omdat zij zieh hiertoe verplicht weet. Zij doet het uit eerlijkheid. 

Maar is het dan wel waar, dat het Evangelie een Blij de Boodschap is? 

Ja, dat is het heel zeker ! Hoe is dit mogelijk? Het antwoord is gelegen 

in een enkel woord, dat kort is, maar waarvan de inhoud zo wijd is als 

de zee. Dit woord is : liefde. De strengheid van het voorschrift kan 

heel goed samengaan met de vreugde van het hart, als men bij zijn 

handelen gedreven wordt door liefde. Wie liefheeft, is niet bang voor 

het offer. Ja, hij zoekt juist in het offer het overtuigend bewijs van de 

echtheid van zijn liefde. Is dit niet de ervaring, die jullie zelf opdoen 

ten opzichte van degene, die jullie lief hebben? Wat deze ook van jullie 

vraagt, je wordt niet moe het te doen, en het offer, dat het jullie kost, 

wordt zelf een bron van vreugde. 

Dat is, beste jongeren, het geheim van een conséquent en blij 

Christenleven. Dit geheim is gelegen in een oprechte, persoonlijke en 

diepe liefde voor Christus. Het is mijn wens, dat ieder van jullie zo'n 

liefde mag vinden. Dan zullen de waarden, die ten grondslag liggen aan 

de norm, werkelijk zichtbaar worden, en de moeilijkheden, welke je on-

dervindt bij het vervullen ervan zullen lichter worden. Augustinus 

zegt : « Wat men met liefde doet, doet men zonder moeite, of men 

bemint de moeite zelf ) ) . 1 3 

Jongelui, dit is dus mijn antwoord : houdt van Christus, en je zult 

de eisen, die de Kerk jullie in zijn naam stelt, aanvaarden, omdat het 

eisen zijn van God, de Schepper en de Verlosser van de mens. 

Aanvaardt deze eisen in jullie leven, en je zult er de waarde van ont-

dekken. Daarvoor moet je steeds opnieuw naar het woord van God 

luisteren, en de verrezen Heer dikwijls ontmoeten in de Eucharistie. 

In verband hiermee raad ik jullie aan de waarde van het sacrament 

van de biecht niet te onderschatten. Zo zullen jullie de verplichtingen 

kunnen nakomen, die jullie bij het vormsel op je genomen hebben. 

12 Gen. 1, 27. 
13 De bono viduitatis, 21, 26. 
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7. Ik wil ook iets zeggen over de der de reeks vragen, die jullie mij 

gesteld hebben. Die vragen gaan over jullie plaats in de Kerk. Jullie 

willen weten, wat de paus van je verwacht. En of hij eigenlijk wel iets 

van jullie verwacht. En of jullie jong mögen zijn in de Kerk. 

De Kerk, beste jongens en meisjes, zal altijd een jonge Kerk moeten 

zijn. Zij moet zieh van dag tot dag vernieuwen, zieh voortdurend 

bekeren...en de paus ook vandaag aan de dag. Zij moet antwoord 

geven op de vragen van deze tijd. Jullie weten, beter dan wie ook, om 

welke vragen het gaat. Jullie zijn immers, meer dan wie ook, kinderen 

van deze tijd. En daarom hebben jullie kritiek op de Kerk. Ongezouten 

kritiek soms. Je zult kunnen begrijpen, dat wij ouderen daar nogal 

eens moeite mee hebben. Soms doen jullie ons ook pijn. En toch zouden 

wij niet graag hebben, dat je ermee ophoudt. Jullie moeten ons alles 

eerlijk blijven zeggen. Jullie kritiek moet voortkomen uit echte be-

zorgdheid voor de Kerk. Want de Kerk moet doen, wat Christus van 

haar verwacht. Daar komt het vooral op aan. 

De Kerk heeft zichzelf niet uitgevonden. Zij weet, dat zij de vrucht 

is van een uitvinding van de liefde van Christus. Daarom is zij er 

alleen op bedacht de wil van haar Heer zorgvuldig te bewaken en met 

de bijstand van de Geest steeds beter te begrijpen, om ten volle de 

heilbrengende doeleinden ervan te verwezenlijken, tot welzijn van de 

mensheid. Zij is ervan overtuigd, dat er geen enkele reden is, waarom 

iemand, die een taak heeft in de Kerk, afgunstig zou zijn op iemand, 

die een andere taak heeft. De verscheidenheid van taken geeft immers 

geen aanleiding tot superioriteit van de één boven de ander. Men moet 

er alleen naar streven supérieur te zijn in de liefde.14 In het rijk der 

hemelen zal er alleen de hiérarchie van de liefde zijn. 

Spant je dus in om te groeien in liefde en vervult edelmoedig de 

rol, waartoe de Geest van Christus jullie roept in de Kerk, waarvan 

jullie levende ledematen zijn. Jullie, wij allen, zijn de Kerk. Wij 

allen zijn de Kerk. Praat daarom nooit als een buitenstaander over de 

Kerk, maar steeds als een overtuigd betrokkene. Spreekt vooral nooit 

tot of over de Kerk, alsof zij voor jullie niet bestaat of jullie on ver -

schillig laat, of, nog erger, een vijand zou zijn. Zij is een moeder. 

Omdat zij jullie heeft voortgebracht voor Christus. De heilige moeder-

kerk. Men klaagt een moeder niet aan, maar bemint haar. Met een 

moeder spreekt men vertrouwelijk. Men gaat zijn hart openen voor 

u Vgl. 1 Kor. 13, 13-14. 

35 - A. A. S. 



530 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

een moeder, om sarnen met haar de last van het leven te dragen, de 

zorgen van het gezin. De Kerk wacht op jullie, zoals jullie zijn. 

Ik wil jullie ook vragen nooit zo tot de Kerk te spreken, dat je niet 

meer kunt luisteren. Sluit je niet af. Blijft met elkaar verbonden. 

Wij moeten elkaar steunen. 

Juist als in de gezinnen, zullen wij in de Kerk geduld met elkaar 

moeten hebben : jullie met onze misschien te bedachtzame gang, wij 

met jullie onstuimigheid. Wij willen eerbied hebben voor elkaar. 

Geloof t mij : wij kunnen jullie niet missen. Jullie zijn onvervangbaar. 

8. Beste jongelui, geloven is altijd een uitdaging. Dat is nooit anders 

geweest. Wie in deze tijd Christen wil zijn, ondervindt moeilijkheden. 

Maar in het verleden waren er andere moeilijkheden. En in de toekomst 

zullen nieuwe generaties jongeren nieuwe moeilijkheden ontmoeten. 

Dat is een voorspelling, die men kan doen, zonder het risico te lopen 

gelogenstraft te worden. Christen-zijn is nooit een « gemakkelijke )) 

keuze geweest en zal het ook nooit zijn. Maar wordt de Jceuze vóór 

Christus niet juist hierom aantrekkelijk? Wat moeilijk is, vraagt moed. 

En juist in de moed komt de typische adel van de mens tot uitdruk-

king. Jullie moeten ook niet vergeten, dat in andere landen van de 

wereld jonge mensen een zeer hoge prijs moeten betalen voor het 

getuigenis van hun evangelisch leven. Desondanks lachen en zingen 

zij graag. Hun ervaring leert ons, dat de vreugde opbruist uit het offer, 

als dit uit liefde voor Christus gebracht wordt. Ik hoop, dat dit ook 

jullie ervaring mag zijn. 

In vele andere landen moeten de jongeren armoede en gebrek trotse-

ren. Toch zijn zij vol vrede en ijver. Vergeleken met hen zijn jullie 

bevoorrecht. Jullie beschikken over een grote welstand en een hoge 

ontwikkeling, waardoor jullie vele mogelijkheden hebben voor een 

menswaardig leven. Houdt je aan Christus vast om blij de weg van het 

Evangelie te kunnen gaan in de huidige wereld; zonder te verdwalen. 

Houdt je ook vast aan de maagd Maria, de Moeder van Christus en 

onze Moeder. Zij is voor ons allen een voorbeeld van overgave aan de 

wil van God. Sarnen met haar zullen jullie veilig en vol vreugde de 

toekomst tegemoet kunnen gaan. En dat is mijn wens voor jullie. 
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* * * 

Luxemburg!, ad Organismos ab omni Europa ibi exstantes habita.* 

Monsieur le Président de la Cour de Justice des Communautés 

européennes, Mesdames, Messieurs les Représentants des Insti

tutions de la Communauté, 

1. Au nom des distingués Représentants des Institutions et Orga

nismes de la Communauté européenne établis à Luxembourg, Lord Mac-

kenzie Stuart vient d'exprimer des vœux de bienvenue auxquels je suis 

particulièrement sensible. En vous saluant, Mesdames et Messieurs, je 

voudrais vous assurer de la grande estime que je porte aux Institutions 

auxquelles vous collaborez. En accomplissant les tâches qui vous sont 

confiées, vous concourez quotidiennement au grand dessein qui est à 

l'origine des Communautés européennes : celui de développer entre les 

nations de ce continent la solidarité qui avait si cruellement fait défaut 

lorsque l'Europe a été précipitée dans deux guerres étendues à l'échelle 

du monde. Vos fondateurs ont eu le courage d'entreprendre la re

construction d'une unité brisée au cours des derniers siècles et de poser 

les bases d'une communauté. 

Dans quelques jours, j'aurai l'occasion de me rendre également au 

siège du Conseil des Ministres et de la Commission des Communautés 

européennes au cours de ma visite pastorale en Belgique. Me trouvant 

auprès de vous aujourd'hui pour accomplir la première visite du Pape 

aux Institutions communautaires, je voudrais aborder des thèmes qui 

me paraissent liés à la nature même de votre mission. Assurément, mon 

propos n'est pas d'entrer dans ce qui relève de l'autorité des Orga

nismes ici établis, ni dans les domaines propres de vos compétences. Je 

viens ici en tant que Pasteur de l'Eglise catholique qui a, depuis deux 

millénaires, une place particulière dans l'histoire et la culture euro

péenne, c'est-à-dire dans la vie des hommes. Et je viens ici en témoin 

de l'homme, de l'homme éclairé par la foi en Dieu sur le sens de sa vie. 

2. Il est remarquable que des nations, possédant chacune un passé 

prestigieux, aient pu, notamment pour leur économie, confier une part 

de leurs pouvoirs à des instances communautaires, et parvenir, en 

surmontant de réelles difficultés, aux consensus nécessaires au bon 

fonctionnement de telles Institutions. Celles-ci se fondent sur des 

* Die 15 m. Maii a. 1985. 
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Traités dont l'application est concertée. L'action convergente de cet 

ensemble d'Etats repose sur la primauté consentie au droit. La présence 

d'une Cour de Justice témoigne de ce que les Communautés européennes 

deviennent un haut lieu du droit. 

Devant les tentations de la puissance, face à des conflits d'intérêts 

malheureusement inévitables, il revient au droit d'exprimer et de 

défendre l'égale dignité des peuples et des personnes. N'est-ce pas un 

mérite premier d'une civilisation fondée sur le droit que de savoir 

protéger les siens contre toute forme de violence? Ne revient-il pas 

au droit la responsabilité d'affermir la paix par une équitable régu

lation des rapports entre les hommes, entre les hommes et leurs Insti

tutions? Il est heureux de constater que vous contribuez à faire pré

valoir la solidarité communautaire sur les intérêts particuliers, tout 

en offrant aux ressortissants des Etats une possibilité de recours. Sans 

doute des difficultés sensibles demeurent-elles, mais dès à présent 

votre tâche revient à permettre que ce qu'on a appelé des « mécanismes 

institutionnels » ne puissent léser les personnes ni entraver leurs légi

times aspirations. Et le devoir de toute jurisprudence comporte par

ticulièrement la protection des groupes et des individus défavorisés 

à cause de leur pauvreté, de leur santé, de leur manque de formation, 

de leur déracinement, pour n'évoquer que certaines blessures infligées 

dans la société à beaucoup des siens. 

Afin de répondre à ces exigences fondamentales, la Communauté se 

trouve dans une situation originale. Vous rassemblez des nations qui 

ont constitué au cours de leur histoire des traditions juridiques indé

pendantes à mesure que s'affirmait leur autonomie et que s'effaçait 

l'homogénéité relative des civilisations antique et médiévale. A présent, 

vous êtes appelés à réaliser le rapprochement de législations diffé

rentes, à faire se rencontrer les grandes traditions qui les inspirent. 

En créant une jurisprudence européenne autonome, il me semble que 

vous avez la chance de dépasser la simple juxtaposition des lois et les 

compromis pragmatiques, au cours d'un processus qui n'en est encore 

qu'à ses débuts. Votre tâche vous conduira, peu à peu, à enrichir le 

grand ensemble européen grâce aux apports propres à ses diverses 

parties. Je vous souhaite de réaliser ainsi, pour ce qui regarde le 

droit, une forme particulièrement bénéfique de progrès dans la civi

lisation, dont l'Europe a déjà parcouru beaucoup d'étapes au long de 

son histoire. 

A l'époque actuelle, un perfectionnement du droit, élargi à la 
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dimension d'une vaste communauté, apparaît d'autant plus nécessaire 

que la société qu'il sert se modifie sous des influences multiples et 

souvent contradictoires. Les hommes, dont le droit est appelé à favo

riser les aspirations fondamentales, tendent à se disperser en pour

suivant tant d'objectifs divers qu'il n'est pas facile d'y discerner 

l'essentiel. L'exagération de certains désirs, amplifiés par leur projec

tion dans les médias, les craintes éprouvées devant toutes les menaces 

de violence et d'instabilité qui pèsent sur le monde, les séductions 

ambiguës qu'exercent les possibilités inouïes des sciences de la vie, 

tout cela expose l'homme contemporain à ne plus savoir tracer sa 

route dans la clarté, à se laisser saisir par les vertiges du doute et 

finalement à perdre de vue les bases d'une saine éthique. C'est dire la 

gravité du devoir qui incombe à tous ceux qui doivent exprimer les 

règles de la vie sociale. Il leur faut une grande probité intellectuelle, 

il leur faut un grand courage pour pratiquer un discernement ardu 

mais indispensable. L'Eglise, pour sa part, ne ménage pas ses efforts 

pour défendre les valeurs primordiales du respect de la vie à toutes 

ses étapes, les biens inaliénables de l'institution familiale, l'exercice 

des droits humains fondamentaux, la liberté de conscience et de pra

tique religieuse, l'épanouissement de la personne dans une libre com

munion avec ses frères. J'ai confiance que cette intention vous anime. 

Et je formule le vœu ardent que l'Europe saura réagir à tout ce qui 

affaiblirait les bienfaits d'une juste éthique, afin de mettre en lumière 

la vérité de l'homme. Et comment ne pas souhaiter que, grâce à des 

échanges culturels élargis, tous les pays de l'Europe puissent pro

mouvoir les valeurs qu'ils ont en commun? 

3. Mesdames et Messieurs, les réflexions que je viens de proposer 

au sujet du droit et de la justice au cœur de la société trouvent un 

prolongement naturel dans les objectifs poursuivis sur le plan de l'acti

vité économique par les Communautés européennes; plusieurs Orga

nismes établis dans cette ville y contribuent directement. 

Les conditions présentes de la vie économique qui, tout à la fois, 

change et traverse une crise, rendent difficile son développement et 

précaires ses équilibres. La tentation existe de parer au plus pressé. 

Les exigences techniques d'une régulation délicate risquent de laisser 

quelque peu dans l'ombre les finalités qui motivent les productions et 

les échanges. Il est d'autant plus nécessaire, me semble-t-il, que ceux 

qui témoignent de la vérité intégrale de l'homme ne restent pas à 
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l'écart. Ils ont à réaffirmer un principe de base : l'ensemble des res

sources disponibles et le travail n'ont d'autre fin que de procurer à 

tous les hommes les moyens d'épanouir leur vie dans le respect de leur 

dignité. 

Il convient de donner sa pleine extension au concept de la justice. 

La justice est une exigence fondamentale pour tout groupe humain, 

elle prend des dimensions nouvelles dans un vaste ensemble à l'échelle 

de plusieurs nations associées. Je sais que les problèmes dont vous 

essayez de faire avancer la solution sont nombreux. On se trouve 

confronté à beaucoup d'inégalités. En Europe, les diverses régions se 

situent à des stades de développement tellement différents que leurs 

habitants sont loin de jouir de niveaux de vie comparables. L'évolu

tion des techniques et des échanges à travers le monde est telle que 

des secteurs entiers d'activité entrent en récession, sans que cela soit 

compensé par des créations suffisantes. Le principal prix que payent 

les hommes, c'est le chômage; et on sait ce qu'il peut entraîner de 

malheur, tout spécialement chez les jeunes. Dira-t-on jamais assez 

que c'est la responsabilité de tous de ne pas s'y résigner, chacun devant 

agir suivant sa propre compétence? Toutes les causes doivent être 

clairement examinées, les solutions doivent être décidées et mises en 

oeuvre en acceptant qu'elles coûtent aux uns de renoncer à certains 

avantages pour que les autres retrouvent l'emploi auquel ils ont 

droit. Un devoir essentiel concerne les jeunes : la société doit s'orga

niser pour qu'ils puissent recevoir la formation indispensable à leur 

insertion dans la vie active et à leur propre action pour bâtir l'avenir. 

Sur ces sujets, je me suis exprimé plus amplement dans mon Ency

clique sur le travail 1 et dans le discours que j 'ai prononcé lors de ma 

visite à l'Organisation Internationale du Travail.2 Par ailleurs, je 

voudrais rappeler encore une autre obligation vraiment humaine, celle 

de permettre aux personnes les plus démunies et les plus fragiles parmi 

nous d'avoir une place dans la communauté grâce à un équitable par

tage des ressources fraternellement consenti. 

4. La puissance économique dont dispose l'Europe en fait une des 

régions favorisées dans le monde, malgré les problèmes réels qu'elle 

connaît. Cette situation lui crée une responsabilité dans les relations 

Nord-Sud où la justice humaine s'impose également. Tandis qu'elle 

1 Laborem exercens, n. 18. 
2 Genève, 15 juin 1982, n. 11-12. 
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recherche pour elle-même les voies d'une solidarité interne en écartant 

les tentations hégémoniques, dans le même esprit il lui revient d'étendre 

cette solidarité dans la plus large mesure possible aux pays privés 

des mêmes moyens de développement. Je sais que c'est une de vos 

préoccupations et que bien des efforts sont suivis de réalisations, 

comme dans le cadre des conventions successives de Lomé. Il faut 

cependant sans cesse se demander si tout ce qui est réalisable et juste 

a été accompli, face à une importante fraction de l'humanité, en 

Afrique notamment, où la faim est meurtrière, où la terre s'appauvrit, 

où les Etats sont entravés par leur dette extérieure et conservent peu 

de capacités d'investissements productifs. 

Le drame de la pauvreté demande que toutes les énergies soient 

mobilisées. Il est un élément positif qu'il est bon de relever ici, c'est 

la collaboration des Institutions communautaires avec les organisa

tions non gouvernementales œuvrant pour le développement, parmi 

lesquelles beaucoup sont d'inspiration chrétienne : présentes sur place 

et coopérant étroitement avec les instances locales, il leur est souvent 

permis d'adapter l'aide à ses destinataires, de soutenir les efforts des 

agriculteurs pour améliorer leur production vivrière, de faire de la 

coopération un échange réellement humain. 

Me permettrez-vous de rappeler ici une préoccupation souvent ex

primée et qui a une valeur exemplaire? Je veux dire que nombreux 

sont ceux que heurte le contraste entre le dénuement de populations 

privées de nourriture et l'accumulation en Europe de surplus alimen

taires. Il est vrai que des transferts substantiels ont lieu ; par ailleurs 

les conditions pratiques restent ardues, et le problème ne peut être 

résolu par une simple arithmétique. Mais devant l'urgence, ne pour

rait-on faire davantage? A-t-on la volonté de tout mettre en œuvre 

pour que les fruits de la terre soient remis à ceux qui en ont un 

absolu besoin, à l'heure où tant d'autres échanges de richesses sont 

réalisés? Travailler à dépasser une inégalité flagrante, c'est poser un 

jalon concret sur la voie de la solidarité vraie des hommes qui ont 

tous le droit de vivre ; et c'est une authentique œuvre de paix. 

5. Mesdames, Messieurs, avant de prendre congé de vous, je vou

drais saluer cordialement les Honorables Membres du Parlement euro

péen qui ont tenu à participer à cette rencontre. J'espère pouvoir 

répondre un jour à l'invitation qu'ils m'ont adressée à me rendre 

au siège de leur Assemblée à Strasbourg. Et je voudrais dire aussi 
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ma considération ponr les personnes qui assistent le travail parle

mentaire au sein du Secrétariat général ; leur tâche favorise une rela

tion vivante des hommes avec leurs institutions, elle contribue à 

faire progresser dans la conscience des Européens l'esprit du projet 

communautaire. 

De nombreux services demandent ici aux fonctionnaires qui en 

assurent la charge un réel dévouement; il leur faut accepter les con

traintes de l'éloignement et les exigences de la compréhension réci

proque. Je vous souhaite la satisfaction d'accomplir des tâches utiles 

à l'ensemble de vos concitoyens. 

Je salue également la présence de jeunes de diverses nations dans 

cette ville, notamment ceux de l'Ecole européenne avec leurs éduca

teurs : ils sont le signe que les générations nouvelles peuvent con

tribuer à un monde de fraternité et de paix. 

A vous tous, j'adresse mes encouragements. Je vous assure de ma 

profonde estime. Je prie Dieu de vous inspirer, de bénir vos personnes 

et vos familles. Dans le prière, je forme le vœu que votre activité soit 

toujours plus un apport constructif, dans la fidélité à ce que les tra

ditions de l'Europe ont de meilleur, à la cause du droit et de la justice. 

» » * 

Luxemburg!, in festo Ascensionis D. N. Iesu Christi ad Christifideles con

gregatos habita.* 

1. »Verkündet das Evangelium allen Geschöpfen«.1 

Diese Worte des Herrn gelten für jeden Tag, seit fast 2000 Jahren. 

Heute aber haben sie eine ganz besondere Bedeutung; denn heute 

feiert die Kirche den Tag, an dem sie zum ersten Mal ausgesprochen 

wurden : den Tag der Himmelfahrt Christi. — »Der Herr steigt empor ; 

es freut sich der Himmel«. 2 

Es ist zugleich der Tag seines Abschieds von der Erde. Jesus von 

Nazaret beendet endgültig seine messianische Sendung in Israel, dem 

auswählten Volk des Alten Bundes. Durch sein Kreuz und seine 

Auferstehung hat er den Neuen und Ewigen Bund begründet. Durch 

sein Fleisch und Blut hat er die Eucharistie eingesetzt : das einzigar

tige Opfer dieses Neuen Bundes zwischen Gott und den Menschen. 

* Die 16 m. Maii a. 1985. 
1 Uh 16, 15. 
1 Vgl. Ps 47, 6. 
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Und hier nun seine letzten Worte auf dieser Erde. Er spricht sie 

zu den Aposteln : »Geht hinaus in die ganze Welt und verkündet das 

Evangelium allen Geschöpfen».3 

2. Diese Worte des scheidenden Herrn sind von der Kirche im Lauf 

ihrer Geschichte mit Mut und Opfergeist befolgt worden und werden 

auch heute noch immer wieder Wirklichkeit. Auch diese Gegend, wo 

sich jetzt euer Land Luxemburg befindet, war schon früh das Ziel von 

Glaubensboten, die die Frohe Botschaft vom auferstandenen und 

erhöhten Herrn euren Vorfahren verkündet haben. Bereits in spätrö

mischer Zeit verbreiteten Soldaten und Kaufleute sowie einzelne Wan

dermissionare von Trier und Lüttich aus das Evangelium in eurer 

Gegend. Viele bedeutende Abteien und Klöster wurden hier gegründet 

und entfalteten ihr segensreiches Wirken. Unter ihnen das Kloster 

Echternach, in dem ihr das Grab seines Gründers, des heiligen Wil

librord, noch heute verehrt. Die Stürme der Reformation und die 

glaubens- und kirchenfeindlichen Strömungen im Gefolge der fran

zösischen Revolution hat euer Land in Treue zum katholischen Glauben 

eurer Väter gut überstanden. Die verdiente Frucht dieses gereiften, 

überzeugten Glaubens war die Gründung der selbständigen Diözese 

Luxemburg im Jahre 1870. So bildet ihr heute eine voll entfaltete 

Ortskirche ; jene Ortskirche, die sich hier zu einem großen Glaubensfest 

versammelt hat, an dem auch ich als Pilger und Bruder, als Bischof 

von Rom und Nachfolger des heiligen Petrus teilnehmen darf. 

Mit Freude grüße ich euren Oberhirten, Bischof Hengen, und alle 

anwesenden Bischöfe sowie die Priester und Ordensleute. Ich grüße 

in Ehrerbietung die großherzogliche Familie und die Vertreter aus 

Staat und Gesellschaft. Schließlich weitet sich mein Gruß aus auf 

euch alle, das ganze Volk Gottes in Luxemburg und die zahlreichen 

Gast aus den Nachbarländern. Euch allen gilt mein Besuch. Euch 

alle möchte ich im Auftrag Christi im Glauben ermutigen und be

stärken, die wir gemeinsam die große Gemeinschaft der Kirche bilden, 

die sich auch jenen noch verbunden weiß, welche in ihrem Glauben 

müde geworden sind und sich dem kirchlichen Leben entfremdet haben. 

Auch diesen, wo immer sie unsere Eucharistiefeier am Fest Christi 

Himmelfahrt verfolgen, gilt unser Gruß und unsere brüderliche Hand. 

Wir empfehlen sie und und alle hier vor dem so hochverehrten Bild 

Mariens in einer besonderen Weise der Fürsprache der »Trösterin der 

3 Mk 16, 15. 
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Betrübten«, der Mutter der Hoffnung und allen Trostes für das pil

gernde Gottesvolk. 

3. Christi Himmelfahrt — das bedeutet Aufbruch zum Vater : »Vom 

Vater bin ich ausgegangen und in die Welt gekommen ; ich verlasse die 

Welt wieder und gehe zum Vater«. 4 

Gott selbst ist durch seinen Sohn in die Geschichte der Welt und 

der Menschheit getreten. Dadurch hat er diese endgültig auf das Heil 

ausgerichtet. In Jesus Christus hat die Heilsgeschichte ihren Höhepunkt 

erreicht. Der Sohn Gottes, eines Wesens mit dem Vater, ist Mensch 

geworden. Durch das Wirken des Heiligen Geistes wurde er von der 

Jungfrau Maria geboren. Er lebte sein irdisches Leben als wahrer 

Mensch ; dieser Mensch aber, der inmitten der Volkes Israel heranwuchs, 

nannte Gott seinen Vater. Er konnte sagen : »Ich und der Vater sind 

eins«.5 Und aus dieser tiefen Einheit mit dem Vater lehrte er auch 

uns Menschen beten: »Vater unser . . . « . Dieses Gebet enthält gleichsam 

das ganze Evangelium, die gesamte Frohe Botschaft. Diese Frohe 

Botschaft besagt : Du, Mensch, hast deinen Ursprung in Gott, und 

in Gott liegt auch dein endgültiges Ziel. In ihm findest du ewiges 

Leben. 

Das ist die Wahrheit, die Christus uns offenbart hat: Vor seinem 

Volk Israel und vor allen Menschen der Erde hat er dies ein für allemal 

kundgetan. Seine messianische Sendung zeigt sich gerade darin, daß 

er vom Vater ausgegangen ist und zu ihm wieder zurückkehrt. Sein 

irdischer Weg führt dabei über jedes »unruhige Menschenherz«, das 

sucht und nach dem Heil ausschaut. 

Wie tief und inhaltsreich sind die Worte, die Jesus am Ende seiner 

Erden tage an den Vater richtet : »Verherrliche mich jetzt bei dir mit 

der Herrlichkeit, die ich bei dir hatte, bevor die Welt war«. 6 Diese 

Worte sprechen von der ewigen dreifaltigen Einheit des Sohnes mit 

dem Vater im Heiligen Geist. Sie deuten auch hin auf das Sterben 

Christi auf Kaivaria und verkünden zugleich, daß dieser Tod zur 

Auferstehung führt. Jene gleiche Herrlichkeit, die Gott Sohn seit 

Ewigkeit her vom Vater hat, ist jetzt auch dem Menschensohn 

geschenkt, der zur Rechten des Vaters sitzt. Für eine gewisse Zeit 

— das Evangelium spricht von vierzig Tagen — wurde sie in der Ver-

4 Joh 16, 28. 
s Joh 10, 30. 
6 Joh 17, 5. 
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herrlichung des Auferstandenen auch den Menschen, der jungen Kirche, 

gezeigt. Ihre Vollendung erreicht die Herrlichkeit Christi, als er in 

seiner Himmelfahrt endgültig zum Vater geht. 

4. Die Augenblicke des Abschieds vor seinem Heimgang zum Vater 

beschreibt uns die Apostelgeschichte. Beim letzten gemeinsamen Mahl 

gebietet er den Aposteln, auf die Verheißung des Vaters zu warten, 

die er ihnen angekündigt hat: »Johannes hat mit Wasser getauft... 

Ihr werdet die Kraft des Heiligen Geistes empfangen, der auf euch 

herabkommen wird; und ihr werdet meine Zeugen sein in Jerusalem 

und in ganz Judäa und Samarien und bis an die Grenzen der Erde«. 7 

Diese Worte stimmen genau überein mit dem Auftrag Jesu am Ende 

des Markusevangeliums : »Geht hinaus in die ganze Welt und ver

kündet das Evangelium allen Geschöpfen«.8 

Ja, mit der Himmelfahrt endet die Zeit Christi auf dieser Erde 

und beginnt die Zeit der Kirche. Zehn Tage später, am Pfingstfest, 

wird diese Zeit der Kirche durch den Heiligen Geist, der im Abend

mahlssaal von Jerusalem auf die Apostel herabkommt, offenbart und 

feierlich verkündet. 

Jeder Augenblick dieses Weges der Kirche durch die Geschichte 

behält jedoch seine tiefe Wurzel im messianischen Leben und Handeln 

Christi auf Erden. Immer wieder neu begegnen wir dabei auch dem 

Geheimnis der Himmelfahrt. 

Auf ihrer Pilgerschaft durch die Jahrhunderte verkündet die Kirche 

stets denjenigen, der vom Vater ausgegangen und in die Welt gekommen 

ist, der dann die Welt wieder verlassen hat und zum Vater heimgekehrt 

ist. Das ist Christus : der ewige Sohn Gottes, der nun als Mensch beim 

Vater weilt. 

Auf diese Weise ist er zum »Weg» des Menschen geworden, zum 

Weg für alle Menschen, die alle — ohne Ausnahme — in seine Nach

folge, auf den Weg zum Vater, gerufen sind. 

5. Chers Frères et Sœurs ! L'Eglise qui est au Luxembourg est 

appelée, à son tour, à prendre la route de Jésus Christ; elle est, elle 

aussi, une Eglise en pèlerinage. Mais où en est-elle aujourd'hui? Quelle 

est sa route en 1985? 

Dans le passé, votre pays du Luxembourg a surmonté heureusement 

7 Apg 1, 5. 8. 

» Mk 16, 15. 
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beaucoup de difficultés et écarté bien des menaces, celles de la guerre, 

des troubles politiques, du dénuement. Grâce à votre dynamisme, 

le niveau de vie s'est élevé dans le pays. Un aéroport, des émetteurs 

de radio et de télévision, des Organisations et des banques interna

tionales ont ouvert votre ville à l'Europe et l'ont rendue accueillante 

pour tous. « Le Luxembourg appartient à la société d'opulence avec 

ses avantages, ses ombres et ses excès », ainsi s'exprimait votre qua

trième synode diocésain. 

Cependant, sur cette place qui a été témoin de la première véné

ration pour l'image de la « Consolatrice des affligés », je voudrais 

aujourd'hui reprendre certaines questions importantes que vous a posées 

votre Evêque dans sa lettre pastorale du mois d'octobre dernier : « Qu'en 

est-il de la foi et de la prière dans nos familles, de la sanctification 

du dimanche, de la transmission de la foi aux jeunes générations? 

Qu'est-ce qui manque à notre communauté de foi, quand les vocations 

sacerdotales et religieuses aboutissent en si petit nombre? Notre espé

rance est-elle ce sel de la terre qui doit redonner saveur, c'est-à-dire 

sens et plénitude, à la vie de tant d'hommes, devenue plate et insipide 

dans le vide spirituel de notre époque? Nos communautés chrétiennes 

sont-elles ces villes sur la montagne, dont la lumière brille aux yeux 

des hommes afin qu'ils rendent gloire à notre Père des cieux? L'amour 

que Dieu nous témoigne nous ouvre-t-il les yeux pour ce qui doit 

changer dans nos rapports humains, afin que notre société soit da

vantage imprégnée de justice et d'amour? ». 

Le Christ nous a appris à mener notre vie comme un cheminement 

vers le Père. En tant que chrétiens, notre réflexion et notre action 

doivent sans cesse tenir compte du Dieu du ciel; oui, et même lui 

accorder la première place. « Notre Père qui es aux cieux » : puisqu'il 

nous est permis de dire cette prière, reprenons-la sans nous lasser! Si 

nous contemplons l'Ascension du Christ, si nous allons vers le Père à 

sa suite, ce n'est pas pour regarder vers le ciel comme en rêve, ce 

n'est pas pour rester passifs et oublier nos responsabilités quoti

diennes dans les événements concrets. Au contraire, le Notre Père nous 

apprend en même temps à prier et à faire tout notre possible pour que 

la volonté de Dieu se réalise dès maintenant parmi nous, pour que (( le 

ciel vienne sur terre », pour que le Règne de Dieu s'instaure dans nos 

cœurs, dans nos familles et dans la société. 

Cependant, éblouis par le progrès et le bien-être, les hommes d'au

jourd'hui ne portent souvent leur regard que vers la terre; ils ne 
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regardent pas plus loin que le monde où ils s'enferment, ils acceptent 

la sécularisation. On organise consciemment son mode de vie en fonc

tion des seules réalités d'ici-bas, sans aucune attention à Dieu et à sa 

volonté. C'est depuis toujours la même tentation d'oublier Dieu, ou du 

moins de vivre comme s'il n'existait pas.9 Cette manière de vivre, où 

l'on se refuse à regarder vers le Père des cieux, ne peut cependant pas 

éteindre en l'homme l'aspiration profonde qui est en lui, parce qu'il 

a un destin éternel. Pourtant, son aveuglement l'amène à se nourrir 

d'illusions, à idolâtrer les réalités terrestres : cela le déçoit profon

dément et il en vient à des comportements suicidaires. Quand l'homme 

croit se réaliser par ses seules forces, il réduit au silence le désir de 

Dieu qui est en lui, pour se livrer à la recherche insatiable et égoïste 

du plaisir. 

Mais je voudrais être auprès de vous un messager de joie ; 1 0 au 

nom de Celui qui nous a promis la plénitude de la vraie vie, précisément 

en cette fête de l'Ascension du Christ, je vous encourage à orienter 

votre regard, votre pensée et vos recherches vers <( en haut », vers le 

Christ qui nous précède. Nous avons besoin de ce regard vers le ciel, 

car il nous aide à faire bon usage des biens temporels ; ainsi, nous ne 

perdrons pas le bien éternel, c'est-à-dire l'amitié de Dieu. Nous avons 

besoin de porter notre regard de croyants sur Dieu qui est le Père de 

tous. Lui seul nous rend capables de cette fraternité qui est nécessaire 

pour avoir le courage de combattre la faim parmi les hommes, d'établir 

la paix dans le monde, d'apaiser les conflits, — pour vaincre le mal 

par le pardon et choisir la vie plutôt que la mort. 

6. Les paroles que Moïse adressait au Peuple de Dieu dans l'an

cienne Alliance gardent leur valeur pour nous, chrétiens : (( Je te 

propose de choisir entre la vie et la mort, entre la bénédiction et la 

malédiction. Choisis donc la vie, pour que vous viviez, toi et ta 

descendance 

La route de notre pèlerinage sur la terre demande que nous choisis

sions sans cesse entre la « vie » et la « mort » : la vie éternelle ne se 

trouve qu'en Dieu ; par lui-même, le monde ne peut offrir aux hommes 

finalement que la certitude de la mort. 

La foi oriente notre regard vers le Père, elle nous entraîne vers 

9 Cf. Sg 2, 19. 
1 0 Cf. 2 Go 1, 24. 
11 Dt 30, 19. 
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lui par le Christ qui est le vainqueur du monde. Ouvrez à Dieu votre 

vie, ouvrez votre vie de chaque jour à Dieu par la prière ! Priez 

quotidiennement le Notre Père, comme les chrétiens ont pris l'habitude 

de le faire dès les premiers temps. Ouvrez à Dieu votre semaine de 

travail par la sanctification du dimanche et la participation régulière 

à l'Eucharistie. Respectez le jour du Seigneur comme un bien précieux ! 

Cela peut nous éviter de devenir les esclaves du travail ou des diver

tissements. Dans le mariage et la famille, rappelez-vous vos respon

sabilités les uns envers les autres. Sanctifiez la vie du foyer selon l'en

seignement de l'Eglise! Vivez de la foi, pour que la foi chrétienne 

puisse grandir aussi chez vos enfants et chez les jeunes. 

Choisissez la vie que Dieu vous donne dans l'Eglise par le Christ, 

car sa promesse est pour toujours ! Dans votre vie, donnez aux valeurs 

spirituelles et religieuses la première place, avant les valeurs maté

rielles ! Défendez les valeurs morales fondamentales dans la société ; 

seules, elles garantissent une vie commune digne de l'homme. Celui 

qui s'engage résolument en faveur du droit et de la justice là où il 

exerce ses responsabilités personnelles, celui-là peut s'engager aussi 

à défendre fermement les grandes aspirations des peuples et de l'huma

nité. Et celui qui le fait dans l'esprit du Christ sait qu'il contribue 

ainsi à la venue du Règne de Dieu en notre temps ; dans le Notre Père, 

nous prions spécialement pour que ce chemin soit préparé. Malgré 

toutes les menaces réelles que la guerre atomique et la dégradation 

morale font peser sur l'humanité, le croyant sait à qui appartiendra 

finalement l'avenir. L'Evangile de l'Ascension nous l'annonce : (( Il 

reviendra ! » Dieu est le premier, il sera aussi le dernier. Jésus est 

l'Alpha et l'Oméga de toute l'histoire, celui qui est, qui était et qui 

vient.12 

7. Chers Frères et Soeurs, puisse ma visite pastorale, inspirée par 

le thème du Notre Père, vous aider à reprendre mieux conscience de la 

grâce de votre vocation chrétienne et de vos responsabilités ! La fête 

de l'Ascension donne une force incomparable à la prière du Seigneur: 

en célébrant le Christ monté au cieux, toute la communauté se tourne 

vers le Père, comme nous le faisons humblement chaque jour dans la 

prière que le Seigneur nous a confiée. 

L'Apôtre Paul a écrit dans la lettre aux Ephésiens : <( Que le Dieu 

de notre Seigneur Jésus Christ, le Père dans sa gloire, vous donne un 

1 2 Cf. Ap 1, 8. 
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esprit de sagesse pour le découvrir et le connaître vraiment. Qu'il 

ouvre votre cœur à sa lumière pour vous faire comprendre l'espérance 

que donne son appel, la gloire sans prix de l'héritage que vous par

tagez avec les fidèles, et la puissance infinie qu'il déploie pour nous, 

les croyants » . 1 3 

Dans ce pays, les témoins de la foi ont annoncé le Christ, lui, 

l'homme glorifié sur la Croix et <( assis à la droit du Père ». Dans ce 

pays, de nombreuses générations d'hommes ont redit la prière du 

Notre Père. Vous-mêmes, vous l'avez choisie comme thème conducteur 

de la visite qu'accomplit parmi vous l'Evêque de Rome, le successeur 

de Pierre. 

Que cette prière soit toujours pour vous un soutien, chers Frères 

et Sœurs : 

— qu'elle aide votre génération et les générations suivantes à con

naître Dieu plus profondément; 

— qu'elle « illumine les yeux de votre cœur », afin que rien ne vous 

trouble ou vous aveugle; 

— qu'elle vous rende toujours plus conscients (( de l'espérance que 

donne son appel, à vous, les chrétiens » ; 

— qu'elle vous fasse comprendre (( quel Royaume vous donne la 

gloire sans prix de l'héritage » que le Christ nous a laissé, grâce à sa 

naissance de la Vierge Marie; 

— qu'elle vous fasse découvrir « la puissance infinie qu'il déploie 

pour nous les croyants » : cette puissance qui a été manifestée par sa 

Résurrection et par son Ascension ! 

Jésus Christ : vrai Fils de Dieu ! 

Jésus Christ : vrai homme, qui siège « à la droite de Dieu » ! 

Amen. 

O Christ, Seigneur, Fils bien-aimé du Père, 

Ami de l'homme, Maître qui aimes la vie, 

tu n'oublies aucune créature. 

Regarde l'Eglise qui est à Luxembourg, 

envoie en elle le souffle vivifiant et le feu de ton Esprit. 

Marque-la du sceau de l'Esprit Saint, 

rappelle aux baptisés qu'ils sont membres de ton Corps. 

a Ep 1, 17-19. 
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Habite en leurs cœurs par la foi. 

Enracine-les et fonde-les dans l'amour. 

Ouvre-les à la louange de ta gloire. 

O Christ, Seigneur, Puissance et Sagesse de Dieu, 

tu amèneras toute chose à son accomplissement, 

car la puissance de ton amour surpasse toute connaissance; 

tu peux nous donner plus que ce que nous savons demander. 

Donne à ton peuple un esprit de sagesse, 

illumine les yeux de son cœur 

afin qu'il accueille en ta Parole le ferment de toute sa vie — 

de la famille et de la société, du travail et du loisir, 

de l'enfance et de la jeunesse, 

de l'âge adulte et de la vieillesse. 

O Christ, Sagesse de Dieu, 

reflet resplendissant de sa gloire et expression de son être, 

tu portes l'univers par la puissance de ta Parole. 

Apprends à ce peuple le vrai sens des choses de ce monde 

et l'amour des biens éternels, 

afin qu'il sache disposer de tes dons 

en discernant le bien et le mal. 

Donne-lui l'amour dans les relations familiales, 

la justice dans les relations sociales, 

la vérité dans les communications, 

la réconciliation dans les conflits. 

Aide les hommes de ce pays à mettre à profit le temps, 

pour servir ton Père et tous leurs frères, 

pour s'armer contre les forces du mal 

et vivre en enfants de lumière. 

O Christ, Fils de Dieu, 

tu t'es dépouillé, prenant la condition de serviteur, 

et tu devins semblable aux hommes jusqu'à la mort de la Croix. 

Premier-né d'entre les morts, Christ ressuscité, 

par toi il a plu au Père de réconcilier tous les êtres. 

Par notre baptême dans ta mort et ta résurrection, 

tu nous donnes de vivre, nous aussi, dans une vie nouvelle. 

Par la Vierge Marie, ta Mère au cœur immaculé, nous te prions : 

fais-nous découvrir les trésors de sagesse cachés en toi. 
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Avec Marie, nous voulons les retenir 

et les méditer dans nos cœurs. 

Avec Marie, présente au milieu des disciples, 

donne-nous d'être témoins fidèles, 

dans la foi et l'amour. 

Amen. 

• • # 

Iprae, occasione oblata celebrationis pro pace habita.* 

Dierbare vrienden, 

1. Vrede zij met u ! 

Ik heb er prijs op gesteld naar Ieper te komen om ver schillende 

redenen. 

Vooreerst is deze stad gelegen in het hart van het slagveld van de 

eerste wereldoorlog. Zij is het symbool geworden van het onmetelijk 

leed dat een oorlog met zieh brengt, en tevens symbool van wederop-

bouw en van vrede. Uw stad is dus de aangewezen plaats om u over 

de vrede te spreken. 

Ook weet ik dat uw stad en uw Streek, tegen het einde van de 

tweede wereldoorlog door Poolse Soldaten werden bevrijd en dat u de 

herinnering aan dat feit nog steeds trouw in ere houdt. Geloof t u mij, 

ik ben daar zeer door getroffen. 

Ik kom ook in het bijzonder om de gelovigen van het bisdom 

Brugge te ontmoeten die hier zeer talrijk aanwezig zijn. Uw bisdom 

is goed bekend, tot ver buiten zijn grenzen, voor het dynamisme van 

zijn priesters en leken in de pastoraal, en voor zijn edelmoedige inzet 

voor de missies en de jonge Kerken. 

Tenslotte : hier zijn veel jongeren bijeengekomen, jongens en meisjes, 

jonge mannen en jonge vrouwen, die ernstig bekommerd zijn om de 

vrede, en ook Seminaristen die zieh voorbereiden om de bedienaars te 

worden van de vrede van de Heer Jezus. 

Ik groet u allen zeer hartelijk in de naam van de Yader en de Zoon 

en de Heilige Geest. 

Ik groet mijn broeders in het bisschopsambt, en vooral de jonge 

bisschop van dit diocees, Monseigneur Roger Vangheluwe, en zijn 

hulpbisschoppen. 

36 • A. A. S. 

* Die 17 m. Maii a. 1985. 
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In dankbaarheid wens ik ook de vreugde en de vrede van de Heer 

toe aan Monseigneur Emiel-Jozef De Smedt, die gedurende meer dan 

dertig jaar uw herder was en die nu uw biddende bisscbop is. De Heer 

Burgemeester en de Schepenen van de stad wil ik danken voor het gulle 

onthaal dat mij hier te beurt valt. 

Ook groet ik met eerbied de burgerlijke Overheid en de hele bevol-

king van West-Viaanderen. Vrede zij met u allen ! 

2. Mon souhait de paix dans le Seigneur s'adresse aussi à tous les 

amis de langue française, belges et étrangers, en particulier ceux qui 

sont venus nombreux des villes et des villages du nord de la France. 

To ali of you who come from across the North Sea, my heartfelt 

greetings. Your présence here today is another reminder of the long-

standing traditon of friendship and hospitality that links the City of 

Ypres with the families, friends and descendants of the soldiers who 

laid down their lives in Flanders' Fields. 

May the peace of the Lord be with you ail ! 

3. Ik ben hier gekomen, in deze Streek waar zovelen längs komen 

om stil te staan bij de graven van hen die hier als slachtoffer van oor-

logsgeweld de dood hebben gevonden : mannen van overal, vooral jonge 

mensen, mensen die altijd iemands kind zijn. 

Ik ben hier gekomen om samen met u na te denken over de zin van 

zoveel doden, over het offer van die jonge levens. 

Bij de talrijke begraafplaatsen die het landschap van deze Streek 
— en dat van vele andere streken, overal ter wereld —, tekenen, bij 

de talrijke graven waarin de militaire en burgerlijke slachtoffers van 

oorlogsgeweld rusten, moet de hele mensheid zieh de fundaméntele 

vraag stellen naar de zin van het leven van elk individu, van elke 

natie, en van de wereldfamilie der Volkeren. 
De verschrikkelijke ervaring van de eerste wereldoorlog, nu reeds 

zeventig jaar geleden, is voor enkelen onder u nog een levendige herin-

nering. Ze is verbonden met bekende namen en gebeurtenissen. Voor de 

hedendaagse generaties is het een herinnering die vervaagt in de mist 

van het verleden, maar die toch levend blijft en die levend moet blijven. 

Ze wordt opgeroepen door tekens die geplant zijn in de aarde zelf, — de 

begraafplaatsen, de monumenten, — en door boek en beeld. 

De herinnering aan de slachtoffers en aan het offer van hun leven 

kan niet worden uitgewist ! In mijn Paasboodschap van dit jaar heb 

ik, verwijzend naar de slachtoffers van de tweede wereldoorlog, de hele 
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wereld gevraagd na te denken. Ik heb toen gezegd : « Tot op heden 

stelt de mensheid zieh vragen naar de zin van die slachtoffers. Voor 

alles mag zij de mannen en vrouwen niet vergeten die, overal ter wereld, 

hun leven gaven "als offer" voor de rechtvaardige zaak van de menselijke 

waardigheid. 

Zij zijn de dood ingegaan als weerloze slachtoffers in een holocaust, 

of met de wapens hun eigen bestaan in vrijheid verdedigend. Zij boden 

weerstand niet om geweld met geweld, niet om haat met haat te beant-

woorden, maar om aanspraak te maken op een recht en een vrijheid 

voor henzelf en voor anderen, ja zelfs voor de kinderen van hen die 

toen de verdrukkers waren x».1 

De geschiedenis leert ons harde lessen. Zij spreekt, zoals hier, op 

dit slagveld van de eerste wereldoorlog, over de kwetsbaarheid van 

mensen of van volken. Van mensen of van volken die, in de greep van 

de waan van overheersing, het beste van zichzelf kunnen vergeten. Dan 

nemen zij hun toevlucht tot de wapens om andere landen to ver over en, 

of om hele Volkeren te onderwerpen aan Systemen en ideologieën die, 

ondanks hun verklaringen, in tegenstrijd zijn met de fundaméntele 

waardigheid van de menselijke persoon, met zijn fundaméntele rechten, 

en met het recht van de Volkeren op een bestaan in vrijheid. 

Deze graven rondom ons houden niet op ons te spreken over de 

kwetsbaarheid van de menselijke sámenleving. Zij die werkelijkheidszin 

bezitten en liefde voor de echte vrijheid en waardigheid van individúen 

en volken, worden aldus overtuigd van de legitimiteit van het recht 

op verdediging tegen een onrechtvaardige agressor. 

4. De herinneringen die wij oproepen verwijzen ons evenzeer naar 

de vrede, dit zozeer begeerde goed, dat steeds bedreigd is. Dit is de 

boodschap die alle oorlogsslachtoffers ons nalaten : vrede is noodza-

kelijk, ze is dus een plicht voor ieder van ons. 

Het waarborgen van de vrijheid en van de veiligheid mag nooit 

losgemaakt worden van een bredere opgave : die van het bouwen aan 

de vrede. Die taak wordt des te dringender en actueler, naarmate we, 

op onze dagen, geconfronteerd worden met een internationale toestand 

waarvan de complexiteit steeds toeneemt. 

De wetenschappelijke en de technische vooruitgang scheppen voort-

durend nieuwe mogelijkheden die de zaak van de vrede kunnen dienen 

of die gemanipuleerd kunnen worden om de oorlog te dienen. De vrede 

1 L'Osservatore Romano, 9 aprii 1985. 
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is niet langer een vraagstuk dat kan behandeld worden op retorische 

wijze, louter aan de hand van goedkope en eenzijdige slogans. 

Diepe overtuigingen en een totaal engagement zijn nodig; een 

eenvoudig sentimentalisme volstaat niet. Een vastberaden vredeswil 

moet gepaard gaan met klare inzichten, en die opdracht is niet altijd 

gemakkelijk wanneer men staat tegenover zoveel versehillende belangen. 

De inzet voor de vrede moet vergezeld gaan van een helder begrip 

van de principes en van de waarden die op het spei staan. 

Naarmate de bedreiging die boven de mensheid hangt groter is, 

moet ook de morele volwassenheid van de mensheid kr achtiger zijn. 

Zieh met een minimum tevreden stellen zou gevaarlijk zijn. 

De vrede moet dus niet opgevat worden als de afwezigheid van 

oorlog, maar als een geheel van onverbreekbare waarden : de vrijheid 

van de menselijke persoon en de eerbied voor zijn waardigheid, de 

rechtvaardigheid en de solidariteit, de barmhartigheid en de naasten-

liefde, de durf van de waarheid en de hoop. 

De gevaren en bedreigingen die de vrede belagen kunnen alleen 

bezworen worden door de menselijk vooruitgang die de authentieke 

waarden cultiveert, en niet door de verloochening van diezelfde waarden. 

5. Sur les tombes et sur les monuments impressionnants, qui sont 

tenus ici en si grand honneur, il est inscrit : 

Plus jamais la guerre. 

Nooit meer oorlog ! 

War never again ! 

C'est le message de ceux qui sont tombés ici. 

Ici même, sur cette place remarquable, devant ces halles recons

truites après la guerre avec amour et piété, je sais que les hommes 

trouvent toujours le courage d'enlever les décombres et de rebâtir à 

neuf. Je sais que sur les ruines de la haine peut toujours s'élever l'édi

fice de l'amour, la maison de la paix ! 

En cette région, une région parmi tant d'autres où la guerre a 

creusé pour des siècles ces profonds sillons, je viens, en pèlerin de 

la paix. 

Ich bin hierher gekommen, in diese Stadt und in dieses Land, ein 

Land unter den vielen, wo der Krieg seine tiefen Spuren für viele 

Jahrhunderte hinterlassen hat. Ich bin hierher gekommen als ein Pilger 

des Friedens. 

I have come to this city and this land, a land among the many where 
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war lias ploughed its deep furrows for centuries. I have corne as a pilgrim 

of peace. 

En cette terre de cimetières, monte silencieusement dans notre cœur 

cette prière : donne-nous la paix, Seigneur, donne-nous la paix ! 

Mais devant ces tombes, il y a lieu aussi de parler, et les raisons 

d'élever la voix ne manquent pas. 

Car si nous nous taisons, nous laissons sans lendemain la vision que 

nous venons d'écouter de la bouche du prophète Isaïe : « Yahvé exercera 

son autorité sur les nations et sera l'arbitre de peuples nombreux, qui 

de leurs épées forgeront des socs et de leurs lances des faucilles. Les 

nations ne lèveront plus l'épée l'une contre l'autre et l'on ne s'exercera 

plus à la guerre. Marchons à la lumière de Yahvé ! » . 2 

Si nous nous taisons, la rumeur de la violence étouffera le cri des 

peuples qui appellent la justice et la paix. 

Si nous nous taisons, les menaces de la guerre et de l'égoïsme 

bloqueront le dialogue et la recherche de la compréhension mutuelle. 

Si nous nous taisons, la course aux armements se poursuivra et 

attirera vers elle capitaux, énergies et créativité. Alors il restera peu 

d'argent et peu d'attention pour la nourriture, la santé, le dévelop

pement et le logement, surtout pour les pays les plus démunis. 

Si nous nous taisons, nous étouffons le message de notre Seigneur 

Jésus-Christ, qui est le « Prince de la Paix », « Princeps Pacis ». 

6. Ja, als wij z wij gen, zal de vrede van de Heer haar intrek niet 

nemen in het hart van de mens. 

Hoe kan iemand vrede vinden en vrede vestigen als God hem de 

vrede niet geeft? 

Hoe wil de mens in vrede leven als hij de vrede die van God komt 

niet zoekt en aanvaardt? 

In het mysterie van de mens Staat ook de zonde geschreven; in het 

mysterie van God, zoals het ons in Jezus Christus geopenbaard is, staat 

de overvloed van genade, van barmhartigheid en verzoening geschreven. 

« Deze vrede zij met U. Vrede zij dit huis ». Dat is, naar de wil 

van de Heer, de broedergroet van de Christen : vrede aan iedereen, 

vrede aan elk huis, vrede aan de hele aarde. 

« Der Friede sei mit euch. Friede sei in diesem Hause ». Das ist 

nach dem Wunsch des Herrn der brüderliche Gruss des Christen : 

2 Is 2, 4-5. 
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Friede sei mit allen ; Friede sei in jedem Hans ; Friede sei in der ganzen 

Welt! 

"Peace be with you. Peace be to this house". This is, according to 

the will of the Lord, the fraternal greeting of the Christian : peace 

to all people, peace in every home, peace to the whole world ! 

« La paix soit avec vous ! Paix à cette maison ». Tel est, selon la 

volonté du Seigneur, le salut fraternel du chrétien: paix à chacun, 

paix à chaque maison, paix à la terre entière ! 

In onze christelijke groet wensen wij elkaar de vrede toe. Maar een 

groet alleen volstaat niet. Wij moeten bereid zijn om die vrede van de 

ander te aanvaarden, om, ondanks onze gebreken, die vrede te bewerken 

in ons eigen hart, en ook onder de inwoners van ons land. 

Wij moeten bereid zijn voor de vrede in de wereld te ijveren. 

Daarom moeten wij ons hart openstellen voor het woord van de 

Heer, dat we zopas, in het Evangelie volgens Sint-Jan hebben beluisterd. 

Het is een woord dat we nooit genoeg kunnen aanhoren en dat in elke 

Eucharistie wordt hernomen : « Vrede laat ik u na : mijn vrede geef 

ik u. Met zoals de wereld die geeft, geef ik hem u » . 3 

Elke zondag nodigt de Kerk haar gelovigen uit op de Eucharistie-

viering. Die zondagsplicht is een heilige plicht, omdat we daar de 

Heer ontmoeten, aan zijn levensoffer deelnemen, en in zijn vrede worden 

opgenomen. 

Daar kunnen we ons wennen aan de vrede van de Heer, daar 

leren we de taal van de vrede, daar wensen we elkaar vrede toe. 

Daar ontvangen we de vrede van de Heer als een geschenk, maar 

ook als een zending. 

God geeft zijn vrede totaal vrij, maar al tijd opdat we er iets mee 

zouden doen. Zijn vrede, de echte vrede, kunnen wij alleen vinden 

als we Hem volgen die is : de weg, de waarheid en het leven ; die is : 

de weg naar de vrede en de laatste waarheid over de vrede : Jezus 

Christus. 

Sa paix, la paix véritable, nous ne pouvons la trouver qu'en suivant 

Celui qui est le chemin, la vérité et la vie, Celui qui est le chemin vers 

la paix et l'ultime vérité sur la paix: Jesus-Christ. 

Seinen Frieden, den echten Frieden, finden wir nur, wenn wir ihm 

folgen, der der Weg, die Wahrheit und das Leben ist, der Weg zum 

Frieden und die letzte Wahrheit über den Frieden : Jesus Christus. 

3 Joh. 14, 27. 
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His peace, true peace will be found only wben we follow him who 

is the Way, the Truth and the Life : the true path to peace and the 

ultimate truth about peace : Jesus Christ. 

7. «Eicht uw ogen op Jezus». 4 Eicht uw ogen op de verrezen 

Christus. Bij Hem zult u de wäre vrede vinden. 

De vrede zoeken betekent met Hem meegaan, Hem volgen, Zijn 

woord aanvaarden en Zijn daden navolgen. 

De laatste en de längste weg die Hij is gegaan naar de uiteinde-

lijke vrede was Zijn kruisweg. Naar ik hoorde staat bij u, in alle 

kerken, een alfbeelding van de kruisweg, en wordt het goede christe-

lijke gebruik levend gehouden om, op Goede Vrij dag, met velen in het 

openbaar de kruisweg te doen. Volg de Heer op zijn kruisweg, want 

längs de kruisweg staat het lot van de vrede op het spei. 

Eicht uw ogen op Jezus, vooral gij jongeren, want de Heer Jezus is 

uw vrede! 

In mijn Boodschap voor de Werelddag voor de Vrede 1985, heb ik 

verklaard dat de vrede en de jongeren hand in hand gaan. 

(( Terwijl we er ons op voorbereiden een nieuwe eeuw binnen te 

treden, een nieuw millennium, moeten we er ons van bewust worden 

dat de toekomst van de vrede en dus van de mensheid heel in het 

bij zonder berust op de fundaméntele ethische keuzen waartoe een 

nieuwe generatie van mannen en vrouwen geroepen is. 

Nog enkele jaren en de jongeren van vandaag zullen de verant-

woordelijkheid dragen voor het gezinsleven en voor de naties, voor het 

algemeen welzijn van elkeen en voor de vrede » . 5 

Beste jonge mensen, een goed deel van de toekomst van de komende 

eeuw ligt in uw handen en in uw hart. Vrees niet de weg van de 

vrede te gaan met de Heer Jezus. 

Hij zal u de grootsheid van de menselijke roeping doen verstaan. 

In zijn licht en met zijn kracht, zult gij aan die roeping kunnen beant-

woorden, met eerbied en met ijver voor de waarheid over de mens, voor 

de waardigheid en de onschendbare rechten van de menselijke persoon, 

en voor de eisen van het algemeen welzijn. 

8. La guerre et la violence naissent de la méconnaissance des droits 

fondamentaux de l'homme. La violence qui détruit les habitations et 

4 Heb. 3, i. 
5 Boodschap 1985, nr. 2. 
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les bâtiments est grave, mais intolérable et indigne de P homme est la 

violence dirigée contre la dignité de la personne. 

Celui qui travaille à la paix commencera par respecter la dignité 

de P homme, radicalement, sans en faire un objet de manipulation ou 

un instrument au service d'une idéologie. 

Respecter la dignité de la personne humaine, c'est respecter la vie 

de l'autre, toute vie humaine, et en premier lieu la vie au sein de la 

mère. 

Respecter la dignité de l'homme, c'est voir dans chaque personne 

un frère ou une sœur, enfants du même Père. C'est se sentir interpellé 

par la détresse et la pauvreté de celui qui ne possède rien ou est dans 

le besoin. Plus on est comblé de richesses matérielles, plus on a de 

devoirs envers ceux qui sont démunis. 

Tournez donc votre regard vers Jésus, vous, les jeunes, et marchez 

avec le Christ ! Suivez l'appel et l'exemple de Jésus-Christ, le Prince 

de la Paix. Dans leur lettre pastorale : « Désarmer pour construire la 

paix », vos évêques vous ont justement indiqué ce chemin, (( la voie 

réellement efficace : celle de l'amour en réponse à l'amour du Père et 

dans la foi en sa promesse, de l'amour jamais à court d'imagination, 

de créativité et d'espérance » . 6 

A vous les jeunes, je dis donc : Ne cessez jamais de proclamer et de 

chanter la paix ! Ne cessez jamais d'espérer et de travailler pour la 

paix! Partout où vous irez, semez la paix! 

Young people, I tell you : Keep speaking and singing about peace ! 

Keep hope alive and keep working for peace ! Wherever you go, sow 

the seeds of peace! 

Liebe Jugendliche, euch sage ich : Sprecht und singt weiter vom 

Frieden ! Hört niemals auf, zu hoffen und für den Frieden zu arbeiten ! 

Wo immer ihr hingeht, stiftet Frieden ! 

Tot u jongeren, zeg ik dus : 

Houd nooit op de vrede uit te roepen en de vrede te bezingen ! 

Houd nooit op te hopen op vrede en ervoor te werken ! 

Waar gij ook gaat, zaai vrede uit! 

Tot de hier aanwezige jonge Seminaristen zeg ik in het bijzonder : 

ga op weg met Christus, in uw voorbereiding op het priesterambt, in 

al uw pastorale activiteiten. Vrees niet. Met Christus is het dat gij 

bewerkers van vrede zult zijn en dat gij rondom u de vrede zult 

brengen. 

« Lettre pastorale, juillet 1983, n. 2. 
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9. En tot n allen die aan deze viering deelneemt, zeg ik eveneens : 

ga op weg met Christus. 

Längs zijn weg zult u ook Zijn Moeder vinden. Ja, längs onze weg 

naar de vrede moeten wij ook Maria vinden. 

Op haar voorspraak smeken wij om de vrede die alleen haar Zoon 

ons kan ge ven. 

Allen zijn wij verantwoordelijk voor de vrede. Laten wij hidden tot 

Maria, die in Viaanderen zozeer vereerd wordt, tot haar die wij in 

de litanie aanroepen als : Onze-Lieve-Vrouw, Koningin van de vrede ; 

tot haar, die in deze stad de naam draagt van Onze-Lieve-Vrouw van 

Thuyne. 

Möge zij, rondom ons, een tuin van vrede aanleggen ! 

Möge zij ons uitzenden om overal in de wereld tuinen van vrede aan 

te leggen ! 

Onze-Lieve-Vrouw van Thuyne, bid voor ons, bid voor de vrede! 

Amen. 

* « * 

Laci, ad opifices in consociationem catholicam adscitos habita.* 

Geliefde Broeders en Zusters, 

Ik ben zeer gelukkig U hier te ontmoeten, bij het graf van Kar-

dinaal Jozef Cardi jn. De Kerk blijft deze buitengewone priester eren. 

Hij had een rijke en vurige persoonlijkheid. Hij was een merkwaardig 

apostel van de moderne tijden. Paulus VI maakte hem lid van het 

College van Kardinalen. 

Hij had een diepe zin voor de Kerk en een grote liefde voor de 

arbeiders. Hij wou hen in de Kerk zien intreden, er in blijven, en er 

blij vend ac tief in zijn. Cardi j n steunde op het Evangelie en op de 

sociale leer van de Kerk. 

In zijn missionaire ijver verbond hij diepe intuïties over de rol van 

de leek aan een opmerkelijke pedagogie. 

Zelf heb ik het geluk gehad hem te ontmoeten; zijn getuigenis en 

zijn raad heb ik me te nutte gemaakt. 

De kajotters en de christelijke arbeidersbewegingen van de hele 

wereld mögen hem als hun vader beschouwen; maar dit is nog meer 

het ge val voor zijn landgenoten. 

* Die 19 m. Maii a. 1985. 
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Ik wil hier terugkomen op enkele intuïties van de priester Cardijn, 

om de méthode en de geest te situeren die vandaag uw christelijke 

arbeidersbeweging moeten leiden. Ik kan hier niet alle aspecten van 

zijn apostolaat of van de sociale problematiek behandelen; daarvoor 

zijn andere ontmoetingen voorzien in het land. 

1. Hetgeen het meest indruk maakt in de persoonlijkheid van 

Cardijn, was zijn grote liefde voor de arbeiders en voor hun gezin. 

Hij zelf was uit zeer bescheiden ouders geboren. Nog zeer jong werd 

hij getroffen bij het zien van zijn kameraden, die zonder enige voor-

bereiding op de werven en in de fabrieken terecht kwamen onder ar-

beidsvoorwaarden die vaak verpletterend waren op het menselijk vlak 

en schadelijk voor hun godsdienstig leven. 

Als onderpastoor hier in Laken, heeft hij deze jonge arbeiders en 

arbeidsters opgezocht, aangemoedigd en bijeengebracht. Ze waren vaak 

ongeletterd en niet bij machte om zieh uit hun situatie op te werken. 

Onmiddellijk schonk hij hun vertrouwen. Hij achtte hen bekwaam, 

mits een goed aangepaste vorming, om apostelen te zijn van hun broeders 

en zusters, en verantwoordelijke vrijwilligers van de groepen die zieh 

vormden. 

2. Hierin herkent men het belang dat Cardijn hechtte aan het 

apostolaat van de leken, jongeren en volwassenen. Hij wou hen meer 

bewust maken van hun waardigheid als kinderen van God, van hun 

eigen roeping als gedoopten, van hun verantwoordelijkheden in de 

Kerk en in de wereld. 

In die zin was hij een voorloper van het Tweede Vatikaans Con

cilie, dat zo voortreffelijk gesproken heeft over het algemeen priester-

schap van de gelovigen. 

Zijn originele en moedige intuïtie bestond erin de evangelisatie 

van de arbeidersjeugd in handen te geven van jonge arbeiders, die 

volkomen solidair waren met hun werkmakkers. 

Hij wenste ook dat de arbeiders hun eigen autonome en vrije arbei-

dersorganisaties zouden hebben, die hun stem zouden laten hören en 

hun constructieve invloed zouden laten gelden op het geheel van de 

samenleving. Dit is een punt waarop ik de nadruk gelegd heb in 

Laborem Exercens.1 

Hierbij moet genoteerd worden dat Mijnheer Cardijn dit alles des 

1 Nr . 8. 
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te beter deed, omdat hij zelf authentiek priester bleef, getuige zonder 

compromissen van Christus en van Zijn Evangelie bij de leken. 

3. Tout le monde peut être reconnaissant à Cardijn pour la pédagogie 

qu'il a mise en œuvre, sous la forme de la célèbre trilogie : « Voir, 

juger, agir » qui est devenue familière à tant de militants. Elle suppo

sait en effet une écoute des paroles du Seigneur, une attention aux 

gestes de Jésus, une assimilation du message de l'Evangile et de 

l'Eglise. Puis elle comportait un regard concret et méthodique, on 

pourrait dire, sur le film de la vie, sur l'expérience des travailleurs, 

avec ses aspects d'ombre et de lumière, un jugement sur les obstacles 

à la réalisation du plan de Dieu, qui veut pour tous la dignité d'enfants 

de Dieu. Enfin elle cherchait à mettre en œuvre une action solidaire 

capable d'y remédier sur le terrain. 

Cette méthode — qui joint dans une interaction réciproque l'ap

profondissement de la foi et l'engagement généreux — garde toute sa 

valeur pour le Mouvement Ouvrier Chrétien actuel. 

4. Cardijn voyait les travailleurs affrontés à des problèmes sociaux 

très difficiles, dans le cadre de leur nation. Il soulignait l'aspect col

lectif et culturel de ces problèmes. Mais il avait vite compris la dimen

sion internationale de la question sociale, comme elle nous apparaît 

plus facilement aujourd'hui.2 Il envisageait les problèmes du travail 

posés par l'industrialisation avancée, les déséquilibres causés par le 

sous-développement et la faim dans le monde, les menaces de guerre, 

la coopération internationale et la construction de la paix. Il tra

vaillait pour la solidarité, la fraternité universelle. 

Mais en tout cela il gardait la conviction que seul l'Evangile peut 

fonder dans le monde des travailleurs qui le reçoivent l'éthique véri

table de leur dignité. Il puisait dans les principaux documents sociaux 

du magistère pontifical des lignes de pensée et d'action capables de le 

guider sûrement; il actualisait de façon authentique la doctrine sociale 

de l'Eglise. Au besoin il mettait en garde ses jocistes contre les idéo

logies matérialistes et athées qui ont abusivement monopolisé le combat 

pour la justice sociale en l'appauvrissant de valeurs essentielles à 

l'homme et à la société. 

Dans Laborem exercens? j 'ai moi aussi dénoncé les graves erreurs 

du matérialisme pratique — de « l'économisme » — et du matérialisme 

2 Cf. Laborem exercens, n. 2. 
3 N . 13. 
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théorique, qui subordonnent ce qui est spirituel et personnel, ce qui 

est humain, à la réalité matérielle. Et aux travailleurs de France, à 

Saint-Denis, je posais la question : « A quel titre la lutte pour la jus

tice dans le monde a-t-elle été liée au programme d'une négation 

radicale de Dieu? » . 4 

Remercions donc le Seigneur de nous avoir donné en Cardijn un 

apôtre qui a tant fait pour établir une présence chrétienne dans le 

monde du travail, capable d'éveiller ou de ranimer la foi chrétienne au 

cœur des masses laborieuses, et d'y faire naître une solidarité d'inspi

ration évangélique, lui que s'est tant soucié aussi de les aider à vivre 

les valeurs familiales. Vous en êtes les héritiers, d'une certaine façon, 

et je me réjouis de savoir l'engagement bénévole dans votre mouvement 

de plusieurs dizaines de milliers de membres et de responsables locaux. 

5. J'ai écouté avec la plus grande attention la présentation de vos 

rapports. Au sujet du premier, je suis très sensible aux misères 

que vous relevez aujourd'hui dans le monde ouvrier de Belgique, et 

qui rejoignent d'ailleurs celles de bien d'autres pays. Elles affectent 

les jeunes sans emploi et tous les chômeurs, les immigrés, les familles, 

les marginaux, les nouveaux pauvres. Vous relevez aussi les risques 

d'une société « duale », comme vous dites, dont la moitié des membres 

seraient des assistés; vous sentez les menaces d'une économie locale 

ou internationale qui ne viserait que le profit; celles d'une technologie 

incapable de libérer vraiment l'homme; du manque de solidarité mon

diale devant l'aggravation de la misère et de la faim; d'une course 

folle et suicidaire aux armements. 

Oui, je vous encourage à regarder le monde autour de vous avec le 

regard du Père céleste. Vous partagez la pitié de Dieu quand vous 

pensez à la parole de l'Ecriture : « J'ai vu la misère de mon peuple 

en Egypte, j 'ai entendu ses plaintes ... je connais sa souffrance. Je 

suis descendu pour le délivrer de la main des Egyptiens et le faire 

monter vers une terre spacieuse et fertile » . 5 

Nous retrouvons un écho de cette solidarité avec les plus faibles 

dans les paroles vigoureuses de votre présidente, qui expriment votre 

opposition à l'injustice et qui reviennent à dire : 

Non au scandale du chômage qui prive les travailleurs de leur 

droit majeur : le droit pour tous de gagner leur pain quotidien par 

4 31 mai 1980. 
5 Ex 3, 7-8. 
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le travail. Cette situation les atteint dans leurs revenus et surtout 

dans leur dignité humaine. 

Non à tous les totalitarismes, qu'ils soient ceux des Etats, des 

puissances d'argent ou des idéologies. 

Non au racisme et à la xénophobie, y compris sous leurs formes 

insidieuses qui empêchent la reconnaissance des spécificités culturelles 

et religieuses des travailleurs immigrés et des réfugiés politiques. 

Non aux solutions de la crise qui feraient croître les inégalités en 

Belgique et entre les peuples. 

6. Uit het Boek van Gods Woord wilt u tevens de inspiratie putten 

die U in staat moet stellen tot de opbouw van een gemeenschapsleven, 

van een echt solidaire wereld, met eerbied voor de waardigheid van 

elke mens, met de bekommernis om de universele bestemming van de 

aardse goederen nog beter te realiseren. 

U streeft ernaar de mentaliteit en de structuren van uw samenleving 

in die zin te vernieuwen. 

U deelt in Gods droom over de aarde wanneer u zieh de woorden 

herinnert van de Handelingen van de Apostelen : « De menigte die het 

geloof had aangenomen, was één van hart en één van ziel ... Er was 

geen enkele noodlijdende onder hen » . 6 

« Zij legden zieh ernstig toe op de leer der apostelen, bleven trouw 

aan het gemeenschappelijk leven en ijverig in het breken van het brood 

en in het gebed » . 7 

De echo van dit ideaal hören wij in de krachtige woorden van uw 

voorzitter. Uw maatschappijproject heeft hij als volgt samengevat, 

steunend op de drie fundaméntele waarden van de solidariteit, de 

rechtvaardigheid en de partieipatie. 

De solidariteit. 

Dat sleutelwoord van de arbeidersgeschiedenis is tevens, in het 

moderne taalgebruik, een « evangelisch » woord. Samen moeten we 

werken aan de opbouw van de wereld : samen, de arbeiders met de 

werklozen, de immigranten met de Beigen, mannen en vrouwen, jon

geren met volwassenen, samen, tot in de internationale dimensie toe.8 

6 Hand. 4, 32. 34. 
7 Hand. 2, 42. 
8 Zie mijn toespraak tot de Internationale Arbeidersorganisatie te Genève, 15 juni 

1982, nr. 5. 
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Die solidariteit, die aan de minstbedeelden de prioriteit geeft en 

die de wet van het delen als eis van de liefde aanvaardt, moet zieh van 

mens tot mens uitbreiden opdat de mechanismen van overheersing die 

de mens verdrukken, zouden vernietigd worden. 

Dient hier nog aan toegevoegd dat die solidariteit nooit mag neer-

komen op het zieh afsluiten voor de dialoog, noch voor de samen-

werking met anderen, of met andere groepen die niet tot uw bewe-

gingen behoren? 9 

Zopas noemde ik de internationale dimensie van de solidariteit. 

Waar het nu in de Derde Wereld om gaat, is niet meer het onevenwicht 

van de consumptiemaatschappij : het gaat er om te leven, te overleven. 

Het is dus noodzakelijk een zeer brede kijk te hebben op het geheel 

van de problemen. Té besloten schema's van solidariteit volstaan niet.10 

De rechtvaardigheid. 

De prof eten en Jezus zelf hebben het verkondigd : wie af breuk doet 

aan de mens in zijn rechten, doet afbreuk aan God. 

Met die ingesteldheid waakt u er over dat voor de arbeiders de 

deelname in de groei van de welvaart, het recht op een eerlijk loon, 

en de sociale zekerheid van hun persoon en hun gezinnen gewaarborgd 

worden. 

Het is ook normaal de verdeling van de inkomens te herzien, en de 

inkomsten uit speculatieve beleggingen die niet uit arbeid voortkomen, 

te controleren. Maar het gaat niet alleen om de verdeling van materiële 

goederen. Er bestaan ook andere rechten van de mens die geschonden 

worden. En niet alleen rechten van de mens, maar rechten van het 

gezin, rechten van volken. 

De mens leef t niet van brood alleen ; hij hongert soms meer naar 

onderricht, naar waarheid, naar vrijheid — met inbegrip van de 

godsdienstvri j heid. 

De partecipatie. 

De waardigheid van de mens loopt ongetwijfeld over het (( heb

ben », maar overstijgt het ruimschoots. Mens zijn is, in Gods ogen, 

bekwaam zijn tot scheppen en tot scheppen met anderen. 

De hedendaagse samenleving moet ruimte laten voor een nieuw 

type van economie en voor de omvorming van de onderneming opdat 

9 Cf. Laborem exercens, nr. 8. 
10 Cf. mijn homilie te Saint-Denis, nr. 5. 
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ieder (( het bewustzijn zou kunnen behouden te werken "alsof het 

voor eigen rekening" was ». Dit zowel in een systeem van particulière 

eigendom van de produktiemiddelen, als in een systeem van collectieve 

eigendom.11 U tracht dus een nieuwe samenleving voor te bereiden, niet 

alleen door de verdediging en de toepassing van die drie beginselen 

binnen de arbeidswereld, maar ook door, meer in het algemeen, te 

ijveren voor de vrede, voor het herstel en het behoud van de natuur, 

voor een verstandig gebruik van de vrij e tijd welke de technologische 

vernieuwingen met zieh brengen, en voor de oprichting van autonome 

arbeidersbewegingen in de landen van de Derde Wereld. 

7. God zij dank omdat de woorden « solidariteit, rechtvaardigheid 

en participatie » dierbaar zijn aan onze tijdgenoten. Velen onder uw 

broeders en zusters uit de arbeidswereld trachten, zonder daarom het 

christelijk geloof te delen, op hun beurt in deze richting te ijveren, 

hetzij persoonlijk, hetzij in andere arbeidsorganisaties. 

Voor u is het van belang dat uw beweging steeds haar inspiratie 

put uit een christelijke visie op de werkelijkheid, uit een zin voor 

de Kerk. Daar ligt uw originaliteit. Zij moet duidelijk blijken. Zij is 

een getuigenis voor het geloof, en zij laat toe aan de arbeiderswereld 

en aan geheel de gemeenschap de beste dienst te bewijzen. 

Zeker, zoals uw voorzitter benadrukt heeft, biedt het geloof u 

geen precíese technische oplossingen, geen strategieën voor actie. Maar 

de christelijke inspiratie is geen ijdel woord, geen vaag ideaal. Steu-

nend op de houding van Christus, op de sociale leer van de Kerk, houdt 

ze rekening met een aantal principes inzake de waardigheid van de 

persoon en de zin van de arbeid, die ik hier niet in herinnering moet 

brengen. Aan de solidariteit, aan de rechtvaardigheid, aan de parti

cipatie, en aan het menselijk en broederlijk karakter van de samenleving 

die moet opgebouwd worden, geeft ze een méér eisende, een ruimere 

en diepere inhoud. Door u hiertoe op te roepen, bewijst de Kerk u een 

dienst. 

Dit alles heeft reeds invloed op het vlak van de analyse van de 

sociale verhoudingen, en van de wijze waarop we anderen bejegenen. 

Op de eerste plaats moet steeds komen : de bekommernis om helderheid 

en waarheid ; om afstand tegenover andere analyses die gekenmerkt 

worden door ideologie; om wijsheid ten overstaan van de complexiteit 

11 Cf. Laborem exercens, nrs. 14-15. 
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van verschijnselen en oorzaken ; om nederigheid, met erkenning van de 

zwakheden waaraan wij, net als anderen, onderhevig zijn. 

Dit alle speelt ook mee in de keuze van de middelen die aange-

wend worden bij het omvormen van de samenleving. 

Een edele stri j d moet geleverd worden voor de sociale rechtvaar

digheid. De realiteit van de menselijke arbeid kan onmogelijk losge-

maakt worden van deze rechtvaardigheid en van deze strijd die steeds 

een nieuw gezicht aannemen, naargelang van de omstandigheden en 

de sociale Systemen. 

De wereld van de arbeid moet echter vooral gebonwd zijn op de morele 

kracht : het moet de wereld zijn van de liefde en van de opbouw, niet 

de wereld van haat en vernietiging. 

Christus houdt niet op diegenen te zegenen die hongeren en dorsten 

naar gerechtigheid ; 1 2 maar deze honger naar gerechtigheid, deze drang 

tot strijd zijn niet en kunnen niet zijn, de haat en evenmin een bron 

van haat in de wereld. 

Laten we, om onze christelijke inspiratie te bewaren, zonder ophou-

den het Evangelie lezen, zoals Cardijn, om een origínele strijd te voeren 

tegen alies wat de mens verknecht. Laten we de leer van de Kerk 

bestuderen, zoals Cardijn, trouw aan het leergezag, deze nooit verzaakte. 

Laten we ook vertrouwen op de genade van Christus om de mens te 

bevrijden van alle kwaad. Laten we steun zoeken in het gebed dat onze 

voornemens zuivert en verruimt. Ik denk dat het in die zin is dat u 

gesproken hebt van « strijd » en van « contemplatie )). 

8. Le but de votre mouvement est de rendre le monde plus conforme 

au plan de Dieu sur l'homme, dans ses mentalités et ses structures. 

Tous ne pouvez non plus négliger de favoriser une rencontre explicite 

de vos frères avec Jésus-Christ, une reconnaissance de son message, 

de sa personne, et du salut plénier qu'il apporte, et donc une adhésion 

à l'Eglise, signe et instrument du salut. Ne vous désolidarisez jamais 

de l'Eglise, dont vous-mêmes êtes membres, et où vos amis doivent 

avoir leur place entière, avec leurs soucis de travailleurs. C'est trop 

peu de dire que l'Eglise est à vos côtés pour défendre votre dignité: 

elle croît et elle s'enracine grâce à vous, chez vous. Par vous, ce que 

j'appelais dans Laborem exercens 13 (( la spiritualité du travail » doit 

prendre corps dans le monde des travailleurs. N'oublions pas le mes-

1 2 cf. Mt. 5, 6. 
1 3 Nn. 24-27. 
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sage de l'Abbé Cardijn : « Nos responsabilités religieuses sont nos 

responsabilités les plus élevées, les plus décisives. Elles donnent à 

notre personne, à notre vie, à notre travail leur valeur et leur signi

fication la plus haute et la plus sacrée. Elles nous font participer ici-

bas à la vie, à la dignité, à l'œuvre de Dieu ... Loin d'être en oppo

sition avec nos responsabilités humaines, ouvrières, familiales, sociales, 

économiques et culturelles, elles les confirment et les consacrent en 

leur donnant une source, une perspective d'universalité et d'éternité » . 1 4 

9. Cette attitude fondamentale s'exprime de façon éloquente dans 

la structure du Notre Père qui est le thème de notre visite pastorale. 

Après l'invocation solennelle à notre Père, nous exprimons avec le 

Seigneur Jésus trois vœux pour témoigner que nous désirons de tout 

cœur la venue du Règne de Dieu. Nous demandons par-dessus tout que 

les hommes s'ouvrent à la volonté de Dieu et se soumettent à ses des

seins. C'est bien le Règne de Dieu qui fait l'objet de notre prière et 

de notre action chrétienne. Ensuite, suivent quatre demandes: nous 

songeons à nos besoins humains — de pain, de pardon, de libération 

de la tentation et du mal — et nous prions le Père des cieux pour 

recevoir de Lui aide et soutien. Même lorsque nous demandons le pain 

pour tous les hommes, nous demeurons conscients que Dieu lui-même 

reste au centre de notre prière, car c'est finalement lui qui donne tout 

ce qui est bon. 

Le pain dans les mains des hommes est un pain donné. Dieu a 

créé la terre et l'a confiée à l'homme. Par le travail, l'homme doit 

« dominer » la terre.15 Il doit rendre le cadeau de la terre disponible 

pour tous. Il doit faire en sorte que le cadeau de la création puisse 

porter des fruits « trente, soixante et cent fois », pour tous sans dis

tinction. Il doit « rompre et partager » ce qui lui a été donné et ainsi 

respecter la destination universelle de tous les biens. Dieu est et reste 

le propriétaire du pain. Et les hommes qu'il a créés doivent être en 

toute honnêteté les multiplicateurs et les distributeurs du bon pain. 

Quand nous prions pour notre pain quotidien, nous demandons à 

Dieu de nous aider dans l'accomplissement de notre mission en lien 

avec ce pain. Le pain est ici le terme qui récapitule tout ce qui est 

nécessaire à la subsistance de l'homme adulte et tout ce dont l'homme 

M 2 avril 1952. 
15 Cf. Laborem exercens, nn. 4 et 6. 

37 - A. A. S. 



Ö62 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

a besoin pour grandir en humanité dans le contexte d'une société en 

rapide évolution. 

Lorsque nous prions pour le pain pour tous sans distinction, nous 

prions pour une conscience croissante de la responsabilité et pour 

plus de créativité : créativité, afin que par le travail de tous soit 

multiplié le pain pour tous; créativité aussi pour la distribution et 

la redistribution équitable des fruits du travail. 

Chers représentants du Mouvement Ouvrier Chrétien, en ce moment 

solennel, c'est pleins de joie que nous pouvons rendre grâce. Merci pour 

ce mouvement qui a grandi par l'engagement de tant de pionniers 

connus et inconnus du passé; merci à tous, membres, militants et 

responsables, qui êtes aujourd'hui au service des travailleurs. L'Eglise 

vous dit merci. Pasteur de l'Eglise universelle, je vous remercie, et, 

selon les souhaits et orientations que je viens de rappeler devant vous, 

je bénis de tout cœur vos personnes, vos familles, votre mouvement. 

• * * 

Bruxellis, ad artium cultores habita.* 

1. (( Dieu n'est pas loin de chacun de nous, puisque c'est en lui que 

nous avons la vie, le mouvement et l'être w.1 

C'est ainsi que P Apôtre Paul jugeait bon d'introduire sa prédica

tion sur Jésus ressuscité, à Athènes, devant un public cultivé, marqué 

par l'héritage des poètes, des philosophes, des sages, des savants, 

des artistes. 

Chers Frères et Sœurs, je suis heureux de vous adresser ces paroles 

à vous-mêmes aujourd'hui. Tous, vous vous efforcez d'exprimer, par 

les arts plastiques, la musique ou la parole, la vie la plus profonde 

de l'homme et le cœur de la réalité. Par le seul fait de cette recherche 

artistique, vous vous approchez, comme à tâtons, du Dieu — peut-

être inconnu de certains — qui est la source, le soutien transcendant 

et la fin ultime des êtres, de leur évolution, de leur vie. 

Et, en tant que croyants, vous allez directement à la rencontre du 

Dieu vivant et personnel qui a révélé la splendeur de sa gloire et son 

amour inouï en Jésus-Christ, tandis que vous cherchez à vivre de son 

Esprit. 

* Die 20 m. Maii a. 1985. 
1 Ao 17, 27. 
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(c Le Seigneur est proche )). 

Cette proximité fait dire à saint Paul : (( Soyez toujours dans la joie 

du Seigneur ) ) . 2 L'Apôtre nous invite à la sérénité, à une continuelle 

action de grâce, à la confiance dans la supplication, à la paix, à la 

recherche et à la réalisation de ce qui est vrai, beau et digne. 

Moi aussi, je vous souhaite cette joie de la foi. Elle vient de Dieu : 

« Tes œuvres me comblent de joie », avons-nous chanté dans le psaume.3 

Elle rejoint ce qu'il y a de plus humain dans l'homme. J'ose penser en 

effet que votre vocation d'artistes fait naître en vous de profondes joies, 

lorsque vous créez ou lorsque vous contemplez les œuvres d'art. 

Celui qui croit, qui aime, qui espère, au sens chrétien du terme, 

entre dans un monde nouveau. Et aussi, en un sens analogique, celui 

qui pratique avec passion l'art dont Dieu lui a donné le goût et le 

talent. Il n'y cherche pas de profit personnel; il ne compte pas seule

ment sur ses propres forces. Il laisse s'épanouir en son cœur le meilleur 

de lui-même, en homme libre et lucide, désintéressé. Il goûte une paix 

profonde. 

Persuadé qu'il existe un lien étroit entre la foi, la charité et l'espé

rance d'une part, et la création artistique d'autre part, je voudrais 

méditer avec vous sur les rapports mutuels entre ces grandes richesses 

de l'esprit humain. Je vous invite à la réflexion sur ce dont vous avez 

sûrement déjà l'intuition : d'un côté, la réalisation d'une œuvre d'art 

est en elle-même une expérience qui présente des analogies avec l'ap

proche du mystère chrétien, mais aussi le chrétien, animé de la foi, de 

l'amour et de l'espérance théologale, trouve dans l'art une dimension 

nouvelle et un moyen d'expression hors pair pour son expérience 

spirituelle. 

2. La foi accueille le Dieu vivant tel qu'il s'est révélé. Dans la 

révélation, le Dieu invisible s'adresse aux hommes ainsi qu'à des amis, 

pour les inviter à partager sa propre vie.4 Par les événements de l'his

toire sainte et par les paroles prophétiques qui en donnent le sens, il 

leur fait signe et il suscite leur foi dans l'Alliance qu'il leur propose. 

Plus encore dans le Christ, le Fils bien-aimé, le Verbe incarné, « nous 

connaissons Dieu qui s'est rendu visible à nos yeux, et nous sommes 

entraînés par lui à aimer ce qui demeure invisible » . s 

2 Ph 4, 4. 
J Ps 92 [91], 5. 
4 Cf. Constitution Dei Verbum, n. 1. 
5 Préface de Noël. 
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Nous allons vers ce Dieu par l'adhésion libre de notre intelligence, 

mais aussi par l'amour qui répond à son amour : « L'amour de Dieu a 
été répandu dans nos cœurs par l'Esprit Saint qui nous a été donné » . 6 

La foi est donc une façon de regarder la vie, l'histoire, à la lumière 

de l'Esprit Saint, et, en même temps, de regarder au-delà de l'histoire. 

Par elle, nous devenons attentifs à la réalité la plus profonde, au-delà 

des choses et à l'intérieur des choses. Les yeux deviennent capables de 

voir la beauté et la cohésion de tout ce qui vit en ce monde. A la 

grande lumière de Dieu, toutes les lumières de la création acquièrent 

un éclat nouveau. Et, de même, l'expérience humaine, la naissance, 

l'amour, la souffrance, la mort, sont situés dans une lumière nouvelle, 

en relation avec la vie du Christ. 

3. Dès lors, les croyants doués par la nature de dons artistiques 

qu'ils ont su développer, utilisent volontiers les langages de l'art pour 

évoquer, à travers la beauté des formes sensibles, le mystère de ce qui 

est ineffable. La Bible elle-même ne fait-elle pas partie, au premier 

chef, du patrimoine littéraire de l'humanité? Elle n'a jamais cessé 

d'être source d'inspiration pour les artistes, qu'ils soient architectes, 

sculpteurs, peintres, poètes, compositeurs d'œuvres musicales et de 

chants, auteurs de théâtre, de cinéma, de chorégraphie. La liturgie, 

pour une part, met en œuvre des symboles qui expriment et réalisent 

la présence sacramentelle du Christ. Comme je le disais à Rome en 

proclamant le bienheureux Fra Angelico patron des artistes,7 <( en 

lui la foi est devenue culture, et la culture est devenue foi vécue ... 

En lui l'art devient prière ». 

4. Cela ne veut pas dire que seule la foi explicite soit génératrice 

d'art religieux. Car, en lui-même, l'art comporte une démarche un 

peu analogue à celle de la foi. Tout art authentique interprète la réa

lité au-delà de ce que perçoivent les sens. Il naît du silence de l'émer

veillement, ou de la protestation d'un cœur sincère. Il s'efforce d'ap

procher le mystère de la réalité. L'essentiel de l'art se situe au plus 

profond de l'homme, où l'aspiration à donner un sens à sa vie s'ac

compagne d'une intuition fugace de la beauté et de la mystérieuse 

unité des choses. 

Certes, les artistes sincères et humbles en ont bien conscience : 

quelle que soit la beauté de l'œuvre de leurs mains, ils savent qu'ils 

6 Rm 5, 5. 
7 18 février 1984. 
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dessinent, sculptent et créent des images qui ne sont que les reflets 

de la beauté divine. Quelle que soit la puissance d'évocation de la 

musique et des paroles, ils savent qu'ils ne chantent qu'un écho bal

butiant du Verbe de Dieu. Ils pourraient dire avec saint Paul : « Dieu 

n'habite pas dans des temples faits de main d'homme ... la divinité 

n'est pas semblable à de l'or, de l'argent ou de la pierre travaillés par 

l'art et le génie de l'homme )) . 8 Dieu est toujours au-delà. Et la réalité 

la plus profonde des choses est au-delà. 

Mais nos œuvres artistiques ouvrent sur cet au-delà comme des 

signes. Si notre connaissance et notre langage sont fragmentaires, il 

nous est donné parfois de saisir la profondeur et l'unité des êtres. 

Il est certain que la foi est d'une autre nature : elle suppose une 

rencontre personnelle de Dieu en Jésus-Christ, avec la lumière et 

l'attrait qui viennent de lui. Mais tout art authentique est, à sa manière, 

une voie d'accès à la réalité plus profonde que la foi met en pleine 

lumière. Un monde sans art s'ouvrirait difficilement à la foi. Il ris

querait de demeurer étranger à Dieu, comme devant un « Dieu in

connu » 9 

5. Als de mens God ontmoet in het geloof en zijn liefde beantwoordt 

met geheel zijn hart, geheel zijn ziel, al zijn krachten en geheel zijn 

verstand,10 komt de echte ontmoeting met de andere slechts in de 

naastenliefde tot stand.11 

Alleen die liefde rieht de blik op de diepe werkelijkheid van de 

persoon die men ontmoet. Zij stelt ons in staat met de andere mee 

te leven, hem te begrijpen, het goede te zien dat in hem sluimert, en 

met hem mede te lijden in zijn zichtbare of verborgen miseries.12 

Wie zijn naaste bemint weet dat deze op een radicale en onont-

koombare manier een beroep op hem doet; het vergaat hem zoals de 

Barmhartige Samaritaan. Hij wil zijn naaste nabij zijn. Hij deelt in 

het menszijn van zijn broeders en zusters van dichtbij en veraf. 

De gelovige ontdekt dan nog meer : de weerspiegeling van God die 

de mens, man en vrouw, naar zijn beeld geschapen heeft. 

De Christen heeft geleerd achter het gelaat van de andere, en vooral 

van de arme, het diepe mysterie te herkennen van de Mensenzoon zelf .u 

8 Ac 17, 24. 29. 
9 Ac 17, 23. 
1 0 Cf. Lc 10, 27. 
1 1 Cf. 1 Kor 13, 4-7. 
1 2 Cf. Lc. 10, 33. 
u Mt 25, 31-40. 
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De liefde vindt haar oorsprong in het hart, om, bewogen door de 

Heilige Geest, haar weg te bañen naar het gelaat, afglans van de 

liefde van God zelf. 

In de kunst — de schilderkunst, de zang, de muziek, de dans, de 

literatuur, de andere kunstvormen, — geeft deze liefde op een natuur-

lijke wijze gestalte aan haar diepste wezen en aan de emoties die met 

haar mee trillen. 

6. Op haar manier getuigt de kunst op zichzelf reeds van een 

mysterievol elan dat vertrekt uit het hart van de een naar het gelaat 

van de ander. Meer nog dan de exploratie van een landsehap — dat 

ook een mooi onderwerp is woor een artistiek werk — is de kunst 

de ontdekking en de uitdrukking van de verborgen trekken van het 

gelaat van de andere persoon; van zijn diepe vreugde of zijn geheime 

kwelling, van zijn kracht of van zijn zwakheid, van zijn verwachtingen 

en zijn zoeken naar begrip en liefde. 

Ja, in haar meest authentieke vormen is de kunst de uitdrukking 

van de mens zelf, en in zekere zin van geheel de mensheid. 

De kunst ontspringt aan de bron van het hart, voordat zij uiteenlo-

pende wegen gaat en zieh in velerlei beken vertakt. 

De kunst is de taal van de mens, van het wezen dat de mogelijk-

heid heeft tot verwondering, nog voor het in de menigvuldigheid van 

de dingen opgaat, nog voor het zieh laat opslorpen door talloze acti-

viteiten die het de illusie bezorgen intens te leven. 

Het is op dat moment van eenheid dat de blik van de kunstenaar 

bij voorkeur rust op het gelaat van de andere. Het is voor hem de 

Spiegel van de ziel en daar door van geheel de werkelijkheid. 

De dingen waaraan zijn œuvre zieh inspireert, werden alle reeds 

door de hand van de mens beroerd : ze verwijzen steeds naar de mens. 

Ze zijn de vrucht van diens activiteit ; anderzijds heeft die activiteit de 

mens geboetseerd. 

Ja, de kunst is een bevoorrechte uitdrukking van het medevoelen 

van de mens met zijn gelijke en van de liefde voor het diepste in hem. 

Een wereld zonder kunst loop t het risico een wereld te zijn die zieh 

sluit voor de liefde. 

Indien reeds de natuur de schoonheid van God weerspiegelt, dan 

bemerkt men hoe het gelaat van de mens, op de meest gepriviligieerde 

momenten in het werk van de kunstenaar, de mooiste icoon is van de 

le vende God. 
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Nooit is het gelaat van de mens zo mooi als wanneer het de 

tegenwoordigheid laat doorschijnen van Hem van wie hij het leven 

ontvangt. 

7. De kunst maakt ons niet alleen deelgenoten van het mysterie 

van de mens, dat ze wil oproepen, uitbeelden, schilderen, bezingen. 

Zij schept tevens een band tussen alle mensen die een bepaalde kunst 

beoefenen, haar bewonderen of ervan genieten. 

Als uitdrukking van alles wat volop menselijk is, is de kunst univer-

seel en trotseert ze de tijd en de ruimte. 

Het menselijk geheugen grijpt er steeds weer naar terug. Door de 

verschillende ti j den en culturen heen rieht echte kunst zieh tot alle 

mensen. Ze brengt hen sarnen, zoals de liefde doet. 

Macht, ambitie, bezitsdrang zijn oorzaken van verdeelheid : wat 

de een bezit, moet de ander missen. Maar wanneer we samen een con

cert beluisteren, wanneer we een kunstwerk bewonderen, ontvangen 

wij allemaal één zelfde gave, elk op onze eigen manier, en die ervaring 

verrijkt ons. 

8. Dit houdt ook in dat de kunst haar eisen stelt. Welke boodschap 

heeft zij over de mens? Welke visie op de liefde stelt zij voor? Welke 

gemeenschap onder de mensen inspireert zij? 

Met welke eerbied voor het geweten van de mens, voor zijn religieuze 

zin, is zij bezield? 

Men heeft het recht deze vragen aan de kunstenaars te stellen. 

Aan zijn vruchten kent men de boom. Het is het hart van de kunstenaar 

dat zieh openbaart in heel zijn oeuvre. 

Tot u, geliefde Broeders en Zusters, die uw verantwoordelijkheid 

op dit gebied in de weegschaal legt, wil ik met Sint-Paulus zeggen : 

« Houdt uw aandacht gevestigd op al wat waar is, al wat edel is, 

wat rechtvaardig is en rein, beminnelijk en aantrekkelijk, op al wat 

deugd heet en lof verdient » . M 

Ook op de artistieke activiteit kan men het woord van Jezus tot zijn 

Apostelen toepassen : « Zo moet ook uw licht stralen voor het oog van 

de mensen, opdat zij uw goede werken zien en uw Vader verheerlijken 

die in de hemel is » . 1 5 

Voor u is dit licht de schoonheid van uw kunstwerken. 

14 Fil. 4, 8. 
15 Mt. 5, 16. 
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In zijn boodschap tot de kunstenaars zei het Tweede Vatikaans 

Concilie : « Gij zijt de bewaarders van de schoonheid in de wereld : 

möge dit voldoende zijn om u los te maken van een smaak van voorbij-

gaande aar d en zonder werkelijke waarde en u te bevrijden van het 

zoeken naar vreemde of ongezonde uitingen. Weest alti j d en overal 

uw ideaal waardig ». 

Zeker, kunst is al tijd « poging ». Maar niet iedere poging is even 

geïnspireerd en gelukkig. 

Soms schijnt men zieh te verwijderen van de roeping van de kunst 

om het schone te vertolken, het wäre, de liefde, het diepste in de natuur 

die het werk van God is; het diepste in het hart van de mens dat het 

Stempel draagt van een transcendente bestemming. 

Wanneer de kunst specifiek religieuze werkelijkheden interpreteert, 

of (( gewijde » kunst wil zijn, mag men haar vragen alle vervalsing te 

vermijden, alle desacralisatie, iedere aanslag op het religieus gevoel 

van de mensen, op de waarheden van hun geloof, op de deugden die 

hun ideaal uitmaken. 

De eerbied voor de mens in hetgeen haar het meest ter harte gaat, 

is fundamenteel voor de waardigheid van de kunst. 

9. Enracinée dans la foi et la charité, il est une autre vertu théolo

gale qui anime le chrétien : c'est l'espérance. Le poète Péguy s'émer

veillait devant <( la petite fille » espérance. Bernanos, Graham Greene 

en ont parlé à leur façon, en la décrivant à l'œuvre au cœur des 

situations de détresse, d'impuissance, de silence apparent de Dieu. 

Souvent, aujourd'hui, un voile de tristesse assombrit notre culture. 

Le cœur humain semble parfois incapable d'espérer. Est-ce l'effet 

des graves menaces qui pèsent sur l'avenir de l'humanité?16 Cela 

vient-il des difficultés actuelles de l'organisation du travail et de la 

société qui prive un bon nombre de contemporains d'emplois ou de 

revenus suffisants? Est-ce le poids des obstacles qui empêchent les 

peuples et les groupes sociaux de s'entendre, de partager, de s'aimer, 

les hommes et les femmes de communiquer, de fonder des foyers stables, 

de s'engager avec confiance les uns envers les autres? Sans doute, la 

société est émiettée et les hommes défendent chacun leur petit domaine, 

solitaires et découragés. Mais surtout, ils doutent du sens de la vie, ils 

doutent de l'amour dont Dieu les a aimés, ils doutent de la possibilité 

de surmonter les obstacles et les tentations. De plus, leur cœur est 

16 Cf. Redemptor hominis, nn. 15-16. 
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parfois influencé par des idéologies matérialistes qui réduisent l'homme 

à une chose ou qui durcissent les oppositions entre les hommes. Les 

« soupçons » présentés par certaines formes de la pensée moderne cou

pent les ailes de l'espérance. Bref, beaucoup ont actuellement des diffi

cultés à rassembler les énergies de leur cœur et à reprendre espoir. 

10. Ce déchirement de la culture occidentale se reflète particuliè

rement dans l'art. Le tragique de l'homme est mis à nu, lentement, 

mais sûrement. Parfois avec orgueil, parfois avec résignation. Certes, 

la souffrance humaine a toujours été un thème de l'art. Tous les 

grands artistes se sont heurtés, parfois toute leur vie, au problème 

de la souffrance et du désespoir. Mais beaucoup ont néanmoins laissé 

percer dans leur art quelque chose de l'espérance qui est plus grande 

que la souffrance et que la déchéance. En s'exprimant dans la litté

rature, ou la musique, en modelant la matière, en peignant, ils ont 

évoqué le mystère d'un nouveau salut, d'un monde renouvelé. A notre 

époque aussi, ce doit être le message d'artistes authentiques, qui vivent 

sincèrement tout ce qui est humain, jusqu'au tragique de l'homme, mais 

qui savent précisément découvrir dans ce tragique même l'espérance 

qui nous est donnée. « Ce monde a besoin de beauté pour ne pas sombrer 

dans la désespérance ) ) . 1 7 

11. De gelovige, van zijn kant, minimaliseert geen moeilijkheid, 

geen bedreiging die op de mensheid weegt. Hij kent zelf aile beproe-

vingen. Maar hij beleeft ze in het perspectief van de door Christus 

voltooide Verlossing. 

Zelfs het lijden wordt de plaats van het medelijden van God, van 

de solidariteit met hen die lijden, van de zelfopoffering en van de liefde. 

Het lijden is de weg van het heil, van de verlossing : het verbindt 

ons met de passie van Christus, die uitmondde in de verrijzenis. 

Gelovige kunstenaars kunnen niet nalaten daaraan in hun kunst 

gestalte te geven. Thans leggen velen de nadruk op de menselijke 

miseries. Velen beeiden in het bijzonder het lijden van Christus uit. Maar 

voor gelovige kunstenaars kan de Passie niet alleen zijn : het stilzwij-

gen van God, of de onmenselijke hardheid van de mensen. Ze is ook 

medelijden en hoop. 

Jezus zelf heeft ons die hoop geleerd. Als een goddelijke kun-

stenaar had Hij heel zijn leven in parabels gesproken. Maar tijdens 

17 Message du Concile aux artistes. 
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zijn laaste ontmoeting met zijn leerlingen, heeft Hij onomwonden 

gesproken zonder nog beeiden te gebruiken.18 

En toch was dit het nnr van de verwijdering en van de eenzaam-

heid. Maar Hij spreekt zeer klaar over de bron en het motief van zijn 

sereniteit en zijn kracht : « Ik ben niet alleen, want de Vader is met 

Mij ... Weliswaar leeft gij in de wereld in verdrukking, maar hebt 

goede moed : Ik heb de wereld overwonnen » . 1 9 

Daar ligt voor iedere leerling van Christus de bron van de hoop, 

van de vrede die alle begrip te boven gaat, en men kan zelfs zeggen, 

van de vreugde.20 

12. U weet het, goede vrienden, de kunst is bevoorrecht om uit

drukking te geven aan het geloof, de liefde en de hoop. 

Authentieke kunst draagt bij tot het opwekken van het sluimerend 

geloof. Ze opent het hart voor het mysterie van de andere. Ze verheft 

het hart van wie te diep ontgoocheld is of te uitgeput om nog te hopen. 

De christelijke kunstenaar heeft zodoende in de Kerk en in de 

wereld een uitgelezen roeping. Zijn symbolische taal roept de Wer-

kelijkheid op die (( achter de dingen » schuilgaat ; het is alsof hij 

zegt : « God is niet ver van ieder van ons ». 

Gij herinnert u de oproep die het Concilie richtte tot alle kun

stenaars en die ik vandaag voor u tot de mijne maak. 

« Sedert lang staat de Kerk met u in contact... Gij hebt haar gehol-

pen om de onzichtbare wereld bevattelijk te maken ... Verbreekt dit zo 

vruchtbaar contact niet ! Sluit niet uw geest voor de inspiratie van de 

Heilige Geest ». 

Als de kunstenaar al een schepper is door het genie dat hij als een 

gave ontvangen heeft, hoe zou dan de genade van God niet scheppend 

werken in het hart van de mens? 

« Veni, Creator Spiritus » ! « Kom, Schepper Geest » ! 

In deze voorbereidingstijd op Pinksteren rieht ik dit woord ook tot 

allen die zieh hier bij de wereld van de kunst hebben aangesloten : 

<( Sluit uw geest niet af voor de Heilige Geest » ! 

18 Joh. 16, 29. 
19 Ibid 16, 32-33. 
2 0 Cfr. Fil. 4, 4. 7. 9. 
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* * » 

Bruxellis, ad Auctoritates Communitatis ab universa Europa habita.* 

Monsieur le Président du Parlement européen, 

Monsieur le Président du Conseil des Ministres, 

Monsieur le Président de la Commission des 

Communautés européennes, 

Mesdames et Messieurs les Membres du Corps diplomatique, 

Mesdames et Messieurs, 

1. Les paroles par lesquelles Monsieur Jacques Delors me reçoit, 

avec tant d'égards, au nom de vous tous, marquent votre intérêt pour 

la première visite du Pape aux Institutions européennes que vous 

présidez et que vous animez, ou auprès desquelles vous êtes accrédités. 

Très cordialement, je remercie Monsieur le Président de la Commission 

des Communautés européennes et les hauts responsables qui l'entou

rent, ainsi que le Corps diplomatique, pour cet accueil si courtois et 

pour la présentation de vos organismes et de vos services. Je salue avec 

déférence toutes les personnalités rassemblées aujourd'hui ainsi que 

l'ensemble de ceux qui collaborent à leurs tâches. 

Vous savez avec quelle attention et sympathie mes prédécesseurs 

ont suivi les efforts déployés pour bâtir la Communauté européenne, 

à la suite de la seconde guerre mondiale. Pour ma part, j 'ai eu bien 

des occasions, lors des visites que je reçois à Rome et lors de mes 

voyages, de dire mon intérêt pour tout ce qui contribue à la cons

truction européenne. La présence d'un Nonce Apostolique représen

tant le Saint-Siège dans le Corps diplomatique accrédité atteste à la 

fois la considération dans laquelle vous tenez l'Eglise et notre atten

tion constante à votre action. 

Vous recevez aujourd'hui le successeur de Pierre, de l'Apôtre qui, 

avec Paul, est venu fonder le christianisme sur la terre d'Europe. 

Notre rencontre est dans l'ordre des choses, car ma mission est d'être 

témoin dans le monde, avec mes frères dans l'épiscopat et tout le 

peuple chrétien, de cette foi qui marque l'histoire et la culture de ce 

continent plus que tout autre ; de la foi où une grande partie des 

hommes et des femmes d'Europe reconnaissent l'orientation fondamen

tale de leur vie. En répondant à votre invitation, assurément il ne 

* Die 20 m. Maii a. 1985. 
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m'appartient pas d'intervenir dans vos tâches, dont je sais bien la 

complexité et les difficultés. Mais, reconnaissant dans vos Institu

tions l'expression d'un effort d'unité en Europe, je désire porter avec 

vous un regard sur notre continent et sa vocation. 

A l'approche du troisième millénaire, l'Europe se trouve face à 

une étape nouvelle de son devenir. Il importe aujourd'hui qu'elle 

prenne une conscience plus claire de ce qu'elle est, de ce que porte sa 

mémoire collective d'un passé long et tumultueux, pour ne pas subir 

son destin comme le produit du hasard, mais construire librement 

son avenir comme un projet. Et ce projet ne peut que se fonder sur les 

héritages de l'histoire. En les considérant, il faut se garder d'en exalter 

les lumières sans y voir les pans d'ombre, et, si l'on explore les zones 

obscures, de renier ce qu'ont apporté de solide et de bon les siècles 

précédents. 

2. Ce continent a toujours été un lieu de rencontres, un vaste 

carrefour où des peuples se sont déplacés, supplantés ou alliés. Dès le 

moment où l'Empire romain donne à l'Europe sa première figure en 

s'élargisasnt à partir du bassin méditerranéen, l'unité qu'elle connaît 

pour un temps résulte de la jonction des courants grecs et latins, 

bientôt associés avec les peuples anciens de l'occident à l'orient. 

Ensuite, au prix de beaucoup de rivalités et de conflits, les entités 

politiques ne cessent de voir changer leurs zones d'influence, notam

ment avec l'arrivée de peuples différents, au cours de ce qu'il faut 

bien appeler encore les « invasions ». Il faudra des siècles au chris

tianisme pour atteindre les divers peuples et contribuer en profon

deur à faire partager à tant de parties diverses la cohésion d'une 

inspiration commune, dans la complémentarité de Eome et de Byzance. 

C'est ainsi qu'une certaine unité de civilisation apparaît, à la faveur 

d'intenses courants d'échanges. On se rappelle l'action féconde des 

disciples de saint Benoît, dont mon prédécesseur Paul VI disait qu'ils 

portaient ensemble « la croix, le livre et la charrue » . x On se rappelle 

l'action des saints Cyrille et Méthode, les missionnaires partis de 

Byzance, qui, en portant le christianisme aux peuples slaves, eurent 

le génie d'accepter et de favoriser leur culture dans un heureux accord 

avec le siège de Rome. Ces figures de fondateurs peuvent symboliser 

le lent avènement d'un esprit européen chez des hommes qui défrichent 

la terre, constituent une culture, s'unissent dans une foi. 

1 Bref Pacis nuntius, 24 octobre 1964. 
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Nous sommes encore les héritiers des longs siècles où s'est formée 

en Europe une civilisation inspirée par le christianisme. Mais nous 

subissons aussi les conséquences durables de graves fractures. Les 

chrétiens ont rompu la communion fraternelle que l'Evangile demande. 

Au x i e siècle, la triste séparation de Rome et de Byzance éloigne pour 

longtemps l'orient de l'occident. Dans les siècles suivants, les natio

nalités s'affirment. L'organisation sociale se modifie. Cependant les 

princes et les marchands, les pèlerins et les savants, les artistes et les 

spirituels parcourent les routes ; ils sont les agents et les témoins d'un 

développement impressionnant de l'intelligence spéculative et pratique, 

et de sursauts spirituels qui ravivent le sens évangélique de la pauvreté, 

de l'ouverture à l'autre, de l'espérance. A l'époque médiévale, dans 

une certaine cohésion du continent entier, l'Europe bâtit une civili

sation brillante dont bien des acquis demeurent. Cela n'empêche pas 

les perversions des valeurs que l'homme voudrait défendre et les dis

harmonies dans une culture ivre de ses réussites. Les Etats s'affrontent 

et se montrent conquérants. Le monde chrétien connaît de nouvelles 

ruptures ; celles du xvi e siècle sont profondes. Nous n'avons pas encore 

su en guérir les blessures. 

Nos devanciers, cependant, ont aussi ouvert les voies vers d'autres 

terres habitées. Poussés par le désir de connaître ce monde confié à 

l'homme, ayant progressé dans les techniques, ils partent à la décou

verte de continents pour eux nouveaux. Surprenante aventure ! Ils 

vont planter la croix, faire partager l'espérance chrétienne, diffuser 

leur progrès intellectuel et technique. Mais ils sont aussi conquérants, 

ils vont implanter leur culture, ils s'approprient les richesses d'autres 

groupes ethniques dont trop souvent ils dédaignent les traditions 

propres et que trop souvent ils soumettent cruellement à leur pouvoir. 

Ainsi, la relation des Européens avec les hommes des autres continents 

est-elle ambiguë : ils transportent ailleurs autant leur génie que leurs 

faiblesses, autant leur générosité que leur appétit de puissance et de 

richesses, autant l'aptitude au progrès humain et la foi que leurs excès 

et leurs fautes. 

Notre continent reflète bien les paradoxes de l'homme : capable 

d'intelligence et de maîtrise, de dévouement et de sainteté, il est aussi 

capable de détruire, par avidité et par orgueil. Il connaît sa dignité 

et se propose la vertu, et il cède aussi à des comportements dévoyés qui 

l'avilissent. Cependant, si nous considérons la civilisation et la culture 

qui se sont formées jusqu'au début des temps modernes, nous pouvons 
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reconnaître leurs racines chrétiennes. Cela apparaît dans une certaine 

conception de l'homme. Il est convaincu que la personne humaine a 

une valeur unique au centre du monde, que l'histoire a un sens, que le 

progrès est possible dans tous les domaines, que l'espérance demeure 

de bâtir un monde fondé sur la justice et la solidarité dans le respect 

du droit, qu'il est possible de ne pas se laisser submerger par le mal. 

La foi le confronte sans cesse à un idéal et, si les discordances entre la 

grandeur de sa vocation et l'infidélité dans sa réalisation le font souf

frir, il se sait invité à se dépasser sans cesse, et il éprouve les bien

faits de la réconciliation. 

3. Les derniers siècles qui ont modelé l'Europe contemporaine sont 

marqués par une intense expansion de l'activité humaine : on assiste à 

un développement rapide des sciences et des techniques. Simultané

ment, la réflexion de l'homme sur lui-même explore les richesses de la 

personne et les bases de la vie en société. C'est le temps où les philo

sophes tracent de nouvelles voies pour l'activité rationnelle. C'est le 

temps où de grands juristes reprennent les fondements du droit. Les 

valeurs de liberté et d'égalité sont reconnues comme les premiers droits 

de l'homme. Tout cela conduit à de nouvelles visions du monde, aux 

révolutions industrielles, à des changements profonds dans les struc

tures sociales. 

Cependant, l'accroissement des richesses de toute nature n'entraîne 

que bien peu de progrès dans l'équité. Les particularismes nationaux 

s'accusent, les luttes pour la prépondérance jalonnent l'histoire des 

puissances. Au cours de ces périodes, une certaine ivresse saisit l'homme 

conscient de ses capacités de progrès. L'optimisme rationaliste que lui 

inspirent ses conquêtes le conduit à la négation de tout idéal trans

cendant qui échapperait à la maîtrise de son propre génie. Divers 

courants de pensée, philosophiques et idéologiques, discréditent l'adhé

sion à une foi, et ils mènent à un soupçon sur Dieu qui rejaillit sur 

l'homme lui-même, en le privant d'une pleine conscience de ses raisons 

de vivre. On essaie d'ériger en absolu la puissance de l'homme ou le 

dynamisme de son histoire, mais avec comme conséquence l'émergence 

d'idéologies et de systèmes politiques qui entravent la liberté de l'homme 

et amoindrissent sa générosité. La négation pratique de beaucoup de 

valeurs spirituelles entraîne l'homme à vouloir à tout prix la satisfaction 

de son affectivité et à méconnaître les fondements de l'éthique. Il de

mande la liberté et fuit les responsabilités ; il aspire à l'opulence et ne 
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parvient pas à effacer la pauvreté à côté de lui ; il professe l'égalité de 

tous et cède trop souvent à l'intolérance raciale. En dépit de tout ce 

qu'il revendique pour lui-même, et de tout ce qui lui est en effet acces

sible, l'homme contemporain est tenté par le doute sur le sens de sa vie, 

par l'angoisse et le nihilisme. 

On peut dire que les deux guerres mondiales, déclenchées sur ce 

continent, furent les conséquences et aussi les révélateurs de la crise 

humaine que traverse désormais l'humanité entière. On est pris de 

vertige devant les morts innombrables qu'ont provoquées ces conflits, 

les blessures des corps et des cœurs, les destructions massives, et la ter

rible gravité des fautes qui avaient entraîné ce malheur. Quarante ans 

après, les cicatrices demeurent. Un ébranlement aussi profond pèsera 

longtemps dans la mémoire, d'autant plus que des fractures aggravées 

subsistent. Dans mon message de Pâques, j 'ai voulu rappeler au monde 

entier non seulement le caractère terrible du conflit qui a déchiré tant 

de peuples, mais aussi la signification du sacrifice de millions de vic

times : leur vie a été offerte pour briser les cycles de la violence et 

défendre la dignité de l'homme.2 

à. Mesdames et Messieurs, j 'ai voulu vous faire part de ces réfle

xions sur l'histoire à la fois terrible et belle de notre continent, 

parce que nous vivons marqués par des ruptures parfois très anciennes, 

mais aussi parce que nous disposons d'un héritage d'une grande ri

chesse sur lequel se fonde la vocation de l'Europe et ses tâches en 

notre temps. 

Nous voici rassemblés au siège de vos Institutions, parce que, très 

vite après la seconde guerre mondiale, un grand nombre d'Européens 

se sont rejoints dans la conviction que les divisions des hommes et les 

oppositions des pays ne sont pas inéluctables. Il fallait assurer la paix 

sur les bases d'une entente durable, il fallait recréer les conditions 

d'une unité. Des hommes qui avaient eux-mêmes souffert ont pris 

l'initiative de proposer aux pays d'Europe de s'engager dans une coopé

ration plus stable que les alliances antérieures, et de fonder ensemble 

une communauté. Parmi les fondateurs, nous évoquons les figures de 

Jean Monnet, de Robert Schuman, d'Alcide de Gasperi, de Konrad 

Adenauer, de Winston Churchill, de Paul-Henri Spaak. Avec tant 

d'autres qu'il est impossible de citer, leur mérite a été de ne pas se 

résigner à un morcellement de l'Europe qui l'eût empêchée de se re-

2 Cf. Message pascal Urbi et Orbi, 7 avril 1985. 
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construire, de développer un patrimoine culturel et matériel éton

namment riche, de retrouver son dynamisme en renouant avec les 

inspirations positives de son histoire. 

Les fondateurs de vos Institutions avaient eu l'intuition que le 

domaine économique se prêtait en premier lieu à un projet commu

nautaire, tant en raison de la situation mondiale que pour éviter désor

mais les concurrences dangereuses pour la paix. De fait, une coopéra

tion s'est instaurée, dont vous êtes les artisans. Vos tâches complexes 

demeurent ardues, il vous est souvent difficile de concilier les points 

de vue pour décider d'agir. Il reste encore à confirmer une volonté 

commune et à dégager une vision d'ensemble; vous ressentez le besoin 

d'approfondir la concertation des instances politiques et économiques 

avec les partenaires sociaux et tous ceux qui concourent au bien 

commun. C'est ensemble, avec détermination, que toutes les personnes 

responsables doivent affronter et résoudre les problèmes humains que 

pose durement la vie économique. Parmi les plus préoccupants, je 

citerai celui du chômage, celui de l'accueil des jeunes dans la vie pro

fessionnelle, celui de la grande pauvreté de certains face à l'opulence 

de beaucoup. La première raison d'être des activités économiques est 

de permettre à tous de vivre selon leur dignité; le reconnaître clai

rement devrait amener à mieux soumettre les intérêts particuliers aux 

objectifs essentiels. Le Concile Vatican II a résumé ces objectifs en 

disant : (( Les inégalités économiques et sociales excessives entre les 

membres ou entre les peuples d'une même famille humaine font scan

dale et font obstacle à la justice sociale, à l'équité, à la dignité de la 

personne humaine ainsi qu'à la paix sociale et internationale )>.3 

5. Pour bâtir leur unité, les Européens ont besoin de retrouver une 

meilleure cohésion. Un grand projet ne peut aboutir qu'appuyé par 

l'apport original de chacun au service de la communauté. Dans un 

continent où les différences culturelles sont fortement marquées — la 

variété des langues qu'on y parle le montre clairement —, l'écoute 

mutuelle, d'une région à l'autre, constitue un enrichissement précieux. 

Dans le passé, on peut songer à l'art roman, et plus tard à l'art 

gothique, où une même inspiration artistique et spirituelle s'expri

mait dans une souple diversité, en alliant heureusement le génie de 

chaque région avec les influences venues des autres. Les échanges se 

développent dans les domaines techniques et scientifiques; plus lar-

3 Gaudium et spes, n. 29. 
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gement, ce sont tous les habitants qui devraient se rencontrer davan

tage, dès la jeunesse. Leur connaissance mutuelle, loin d'appauvrir les 

traditions particulières, élargira les qualités humaines de tous. Sur ce 

plan, les frontières des traités ne sauraient tracer des limites à l'ou

verture des hommes et des peuples; les Européens ne peuvent se ré

signer à la division de leur continent. Les pays qui, pour des raisons 

différentes, ne participent pas à vos Institutions ne peuvent être 

écartés d'un désir fondamental d'unité ; leur contribution spécifique 

au patrimoine européen ne peut être ignorée. 

D'autre part, chacun a conscience désormais que la vie d'un con

tinent, aussi féconde que soit sa culture, ne saurait aujourd'hui se 

fermer à l'apport des autres; on pense aux civilisations développées 

en dehors de l'influence chrétienne; on pense également aux autres 

régions du monde où s'est épanouie la culture d'inspiration européenne 

et chrétienne, souvent enrichie au contact d'autres groupes ethniques. 

L'ouverture aux autres fait partie des composantes essentielles d'un 

esprit formé par la tradition chrétienne ; les Européens ont le devoir 

de la vivre dans le respect fraternel de tous les hommes ; il entre dans 

leur vocation de développer le sens de l'universel. 

6. Faire face aux défis de l'économie et élargir les échanges humains, 

ce sont des préoccupations qui amènent à évoquer d'autres problèmes 

majeurs que pose la crise de notre temps. En premier lieu, comme je 

l'ai dit en évoquant l'histoire, nous nous trouvons face à un ébranlement 

moral et spirituel de l'homme, particulièrement sensible en vos pays. 

On dirait qu'il joue avec la vie, quand il ne se laisse pas saisir par la 

désespérance. L'aisance avec laquelle la science intervient dans les 

processus biologiques peut entraîner des égarements mortifères. L'acte 

merveilleux de transmettre la vie se voit privé d'une part de son sens ; 

le couple se ferme sur lui-même ; avec le consentement de la société, il 

en vient trop souvent à refuser à l'être sans défense la dignité d'homme 

et le droit de vivre. Ou bien, la volonté de posséder un enfant justifie 

des manipulations qui font violence à la nature de l'être humain. Une 

certaine priorité donnée aux satisfactions affectives de l'individu com

promet la stabilité du couple et de la famille et fait perdre de vue les 

vraies finalités du mariage. Ces graves altérations dans l'éthique chez 

une part de nos contemporains ne sont-elles pas liées à l'absence d'un 

idéal, à l'étroitesse du projet humain quand il lui manque l'ouverture 

de la foi? Mesure-t-on aussi les conséquences d'une diminution du 

38 • A. A. S. 
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nombre des naissances qui entraîne le vieillissement de la population? 

L'homme aurait-il perdu confiance dans une libre et fidèle communion 

avec l'autre, dans le développement de toutes ses possibilités, à com

mencer par celle de donner le meilleur de soi-même à ceux qui pour

suivront les réussites de la civilisation et feront croître sa beauté? 

D'avoir renoncé aux aspirations généreuses et désintéressées, cela en

traîne les maux de la solitude et durcit les écarts entre les générations. 

Les jeunes sont déçus du monde où nous les plaçons. Nos manières de 

vivre leur permettront-elles de respecter leur propre dignité d'hommes, 

de découvrir un idéal, de s'épanouir dans une communion d'être heureux 

dans leur dignité? Il est de notre responsabilité à tous de mesurer 

l'enjeu de ces questions. L'homme a assez de pouvoir sur lui-même 

pour reprendre sa route, se relever s'il est tombé, et répondre à la 

vocation de se dépasser sans cesse. 

7. Lorsque, de la vie de chacun, le regard se porte sur l'ensemble 

du monde, d'autres menaces apparaissent. Du nord au sud, les res

sources sont inégalement partagées entre les hommes fondamentalement 

égaux, et la famine sévit. La solidarité s'impose. Le Concile Vatican II 

a énoncé ce principe : « Tout groupe doit tenir compte des besoins et 

des légitimes aspirations des autres groupes, et plus encore du bien 

commun de l'ensemble de la famille humaine » . 4 Les graves paroles de 

mon prédécesseur Paul V I , dans l'encyclique où il analysait les pro

blèmes du développement, gardent toujours leur actualité : (( Les peuples 

de la faim interpellent aujourd'hui de façon dramatique les peuples 

de l'opulence » . 5 Répondre à ces appels est un devoir. Je voudrais 

saluer ici les efforts menés par la Communauté européenne pour établir 

des relations plus justes avec les pays les plus pauvres, en particulier 

dans le cadre des conventions de Lomé. Que l'Europe ne cesse d'entendre 

les appels venus de ceux que menace le dénuement ! Qu'elle ait le 

courage d'accroître encore la portée concrète de la solidarité ! Que le 

sens de la justice l'inspire ! 

Dans l'ensemble du monde, des blocs s'affrontent, des conflits 

déchirent des nations entières. Les tentatives d'hégémonie prennent 

une ampleur inconnue encore et s'appuient sur des idéologies déshu

manisantes. Cela souligne les responsabilités des peuples qui ont reçu 

beaucoup, pour qu'ils s'unissent et parlent d'une seule voix en faveur 

4 Gaudium et spes, n. 26. 
5 Populorum progressio, 26 mars 1967, n. 3. 
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de la paix, pour qu'ils ne se résignent pas aux confrontations, pour 

qu'ils résistent à la course aux armements qui draine trop de res

sources au détriment des besoins élémentaires et qui accentue les 

tensions. Dans le cadre de l'ensemble de l'Europe, l'Acte final de la 

Conférence d'Helsinki sur la sécurité et la coopération en Europe 

représente un jalon appréciable sur les voies d'un dialogue qui reste 

à approfondir et à rendre plus efficace. Que d'autres initiatives soient 

assumées avec courage pour sauver la paix ! 

Pour leur part, les chrétiens désirent profondément que l'huma

nité consolide toute entente qui se fonde sur le respect de l'homme et 

qu'elle bâtisse la paix. Par leur propre recherche de l'unité, ils sou

haitent être un signe vivant d'une confiance mutuelle, d'une marche 

vers l'harmonie qu'ils espèrent partager fraternellement. 

8. En venant parmi vous, j 'ai le vif désir de reconnaître les réali

sations positives de vos Institutions. Je voudrais en particulier saluer 

l'entrée prochaine de deux pays d'illustre tradition dans votre com

munauté. Et j'émets le vœu qu'elle sache avancer avec détermination 

vers la solution des lourds problèmes de ce temps. Que les progrès 

accomplis en ces dernières décennies vous encouragent! Que les défis 

d'aujourd'hui vous stimulent! 

Instruit par sa propre histoire, le christianisme peut dire au monde 

que les divisions sont surmontables, que les blessures peuvent guérir, 

pourvu que le monde présent s'inspire de l'amour et n'éteigne pas 

l'espérance. Je reprends aujourd'hui l'appel que j 'ai adressé à l'Europe 

depuis Compostene : « Retrouve-toi toi-même. Sois toi-même. Découvre 

tes origines. Avive tes racines )) (9 novembre 1982) ! Fonde ton avenir 

sur la vérité de l'homme, ouvre tes portes à la solidarité universelle ! 

* « * 

Lovanii, ad academicas Auctoritates Universitatis catholicae alumnosque 

habita.* 

Monseigneur le Recteur, 

Chers amis, 

1. En m'adressant aujourd'hui à la communauté académique, je 

vous confierai d'abord le plaisir tout particulier que j'éprouve chaque 

* Die 21 m. Maii a. 1985. 
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fois qu'il m'est donné de franchir l'enceinte d'une université. Ma 

présence en ce beau site de Louvain-la-Neuve réveille en moi les sou

venirs d'une longue et heureuse association avec l'enseignement supé

rieur. Maintenant, par ses voies mystérieuses, la Providence m'a confié 

l'incomparable tâche d'enseigner à toutes les nations l'Evangile que 

Jésus Christ a confié à Pierre et aux Apôtres. Et c'est à ce titre surtout 

que j 'ai répondu avec joie à votre invitation. 

A côté des professeurs et étudiants de cette université, je salue 

les représentants des autres Instituts universitaires catholiques fran

cophones de Belgique, notamment de Namur et de Mons. Je suis éga

lement heureux de voir rassemblés ici les habitants du site dont l'exis

tence est marquée par cette implantation universitaire moderne. Oui, 

je remercie tous ceux qui sont venus s'associer à la communauté uni

versitaire pour y rencontrer le Pape et manifester leur communion 

avec lui et, à travers lui, avec l'Eglise universelle qu'il est chargé de 

conduire dans la fidélité, dans l'unité et dans une progression cohérente. 

2. Votre université elle-même vit une certaine universalité. Elle 

est intimement liée à l'histoire de l'Eglise en Europe et dans le monde. 

Depuis plus de cinq siècles, elle continue, avec détermination et intel

ligence, la mission que mon prédécesseur, le Pape Martin V, lui confiait, 

en instituant en 1425 le « Studium Generale )) qui allait devenir l'Uni

versité catholique de Louvain. La semence a porté ses fruits. L ' « arbre » 

a connu une belle croissance, il a développé les trois facultés origi

nelles — droit, médecine, arts —, il s'est ramifié en de multiples 

secteurs nouveaux en fonction des besoins et des spécialisations de la 

science. 

En cette époque moderne, troublée mais aussi pleine d'espoir, votre 

vocation d'université catholique revêt toujours une importance capi

tale. C'est d'elle que je vais principalement vous entretenir ce matin; 

hier, à Leuven, j 'ai surtout traité des rapports de la culture et de la 

foi. Est-il besoin de dire que les deux thèmes valent également pour 

les deux universités? Les circonstances historiques récentes ont amené, 

en effet, à dédoubler l'Université de Louvain en deux universités 

sœurs. Mais, à Louvain-la-Neuve et à Woluwé, vous entendez pour

suivre avec sérénité et clairvoyance, comme à Leuven, l'esprit originel 

de l'Aima Mater. 

3. Ni sur le plan du progrès scientifique, ni au niveau de la réflexion 

chrétienne, vous ne vous êtes laissés distancer par les problèmes nou-
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veaux que pose l'évolution des temps et des cultures. La réputation de 

l'Université de Louvain a débordé amplement les frontières de votre 

pays et de l'Europe. Vous accueillez un grand nombre d'étudiants du 

monde entier. Vous continuez, comme par le passé, à former des savants, 

des humanistes, des théologiens, des chercheurs, qui font honneur à la 

science, et dont l'engagement au service de la recherche, de la foi, de la 

justice et du développement de l'humanité constitue votre fierté légitime. 

Mais, le plus fondamental, c'est votre intention déclarée et votre projet 

renouvelé de vouloir toujours poursuivre du même pas les avances de 

la science et les requêtes d'une culture ouverte à toutes les valeurs 

de l'Evangile. 

D'aucuns, vous le savez, ont pu prétendre qu'une université se 

contredit elle-même en se déclarant catholique. La réfutation de cette 

affirmation simpliste, c'est l'histoire elle-même qui la fournit, car nul 

universitaire, nul historien ne peut sérieusement prétendre que les 

universités de Paris, de Bologne, de Salamanque, de Oracovie n'ont 

pas été de véritables universités. C'est précisément l'Eglise catholique 

qui a donné naissance et impulsion vitale à ces premières institutions 

universitaires. Cette histoire, c'est aussi la vôtre. Et vous en vivez 

aujourd'hui une nouvelle étape, solidement enracinée dans le passé et 

résolument tournée ver l'avenir. 

4. Il faut plutôt l'affirmer avec fierté : une université catholique, 

du fait même de sa catholicité, est appelée à être plus pleinement 

encore « université ». La raison fondamentale en èst l'exigence d'uni

versalité que comporte la notion d'université. En effet, l'université 

catholique, par vocation et exigence radicale, est ouverte à la vérité 

dans tous les domaines, à toute la vérité. Bien dans l'univers matériel 

ne lui est étranger, et rien non plus dans l'univers spirituel ne reste 

en dehors de ses préoccupations intellectuelles. Par son action et par 

sa créativité, l'université catholique témoigne, au cœur même des cul

tures de notre temps, de la nécessité essentielle, pour l'avenir de 

l'homme et de sa dignité, de cultiver la vérité sans exclusion. Car 

cette vérité est une montagne fascinante: son sommet plonge dans la 

nuée lumineuse du mystère de Dieu, dont l'invisible s'est rendu visible 

à nos yeux dans le Verbe incarné; en Lui se manifestent à notre intel

ligence éclairée par la foi, dans la même personne faite chair, la Vérité 

de Dieu et la Vérité de l'homme. Cette dimension fondamentale risque 

d'être voilée si l'on en reste à une sorte de pragmatisme universitaire, 
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enclos dans le champ limité de matières juxtaposées, sans rechercher 

leur cohérence et leur signification ultime pour les êtres humains et 

pour la société. L'éclectisme n'est pas une attitude universitaire, car 

il mésestime la recherche de la vérité pour elle-même. 

5. L'engagement à servir la vérité tout entière apparaît du reste 

comme une exigence de la liberté de recherche, d'enseignement et de 

diffusion. Je sais que l'Université catholique de Louvain, par la ré

flexion qu'elle encourage parmi ses professeurs, par ses publications, 

par les congrès qu'elle accueille en ses murs, entend assumer pleine

ment la liberté de servir toute la vérité, même si cette attitude intel

lectuelle rencontre parfois des difficultés qu'il ne faut pas minimiser. 

La culture moderne s'accompagne en effet d'un pluralisme d'attitudes, 

de comportements, d'idéologies. Et cette forme de liberté est chère 

aux sociétés démocratiques. Mais prenons garde aussi qu'au nom du 

pluralisme, d'aucuns ne veuillent imposer aux institutions d'ensei

gnement une sorte de neutralité des esprits, où toutes les opinions 

auraient même valeur, où toutes les conceptions de l'homme se confon

draient dans une indifférence généralisée. 

C'est précisément le rôle de l'université catholique de dépasser 

aussi bien la simple organisation pragmatique des enseignements, qu'un 

pluralisme éthique ou intellectuel sans absolu : celui-ci n'aboutirait 

en effet qu'à affadir le sel de l'esprit, et à engloutir l'humanité même 

de l'homme dans un insipide mécanisme d'adaptation sociale, privé 

de réelle profondeur et dépourvu de cette ampleur illimitée qui est 

en même temps le propre et l'honneur de l'esprit humain, créé à 

l'image de Dieu. 

6. Retrouver sans cesse le dynamisme créateur de l'esprit suppose, 

de la part de toute la communauté universitaire, et en particulier des 

enseignants et des autorités académiques, une volonté tenace de dépas

sement et un rattachement vivant à l'espérance théologale. La science, 

le savoir n'acceptent pas la fatalité, mais s'efforcent de construire 

librement l'avenir. Envisagée à cette lumière, la science est un moyen 

d'empêcher le fatalisme de l'avenir. Celui-ci n'est plus un destin à 

subir, mais un projet et une tâche à réaliser ensemble, avec la lumière 

de Dieu qui pénètre le secret du dynamisme propre à toute université 

catholique, y permet un accueil sans réserve de l'Evangile du Christ 

et un service généreux, intelligent, de son Eglise. En fin de compte, 

l'université catholique suppose un exercice de l'intelligence qui intègre 
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une vision de foi. C'est ce qui donne une dimension si vaste à la 

recherche et une véritable liberté de l'esprit, qui sait aussi se critiquer 

lui-même, se recentrer sans cesse par référence au fondement premier 

qu'est Jésus Christ vivant dans le monde et dans l'Eglise, au dépôt 

de la foi authentifié par le magistère vivant de l'Eglise.1 Pour l'uni

versitaire chrétien, l'univers entier de la création, l'histoire de l'hu

manité, les projets et le destin de l'homme ne sont pas étrangers à 

cette économie divine, que les premiers penseurs chrétiens et les Pères 

de l'Eglise cherchaient à présenter comme l'explication ultime du 

mystère de l'homme. Or, pour arriver à approfondir cette conviction 

fondée sur l'intelligence et sur la foi, il faut nécessairement, de la part 

des professeurs comme des étudiants, cultiver consciemment une atti

tude, un afiinement spirituels qui permettent d'illuminer de l'intérieur 

toutes les entreprises de la vie intellectuelle. Il n'est pas de matière 

d'enseignement, il n'est pas de problèmes humains qui restent de soi 

étrangers à une perspective chrétienne, car la foi nous l'enseigne: 

les mystères de la Création, de l'Incarnation et de la Rédemption ont 

transformé et enrichi à jamais le savoir et la sagesse de la famille 

humaine, la science et la culture de toute l'humanité. 

7. Et lorsqu'il s'agit de la théologie proprement dite, et de ses 

sciences annexes, il est évident — c'est la définition de son objet et 

du caractère rigoureusement scientifique de sa méthode propre — que 

l'étude elle-même s'exerce sur un donné, le donné de la Révélation, le 

dépôt de la foi, tel qu'il a été vécu et explicité de manière certaine au 

cours de l'histoire de l'Eglise avec l'aide de l'Esprit Saint, tel qu'il 

est proposé par le Magistère de l'Eglise dans ses aspects doctrinaux 

et ses implications éthiques, qui constituent autant de points fermes 

et de pistes sûres. 

Aujourd'hui, un certain nombre de questions sont sans doute nou

velles, notamment dans le domaine éthique. Diverses expérimentations 

ont lieu, un peu partout dans le monde, y compris dans le domaine de 

la vie humaine. D'autre part, un certain nombre de nos contemporains 

paraissent ne pas bien saisir les exigences de l'Eglise pour leur vie 

familiale ou pour leur vie sociale. Les savants, mais aussi l'opinion 

publique, les simples gens, interpellent l'Eglise sur ce qu'ils ressentent 

confusément soit comme une entrave à leur liberté, soit au contraire 

comme une garantie de leur dignité. Ils attendent du corps enseignant 

1 Cf. Dei Verbum, n. 2; Lumen gentium, n. 25. 
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d'une université catholique comme la vôtre une grande attention à leurs 

questions, et ils ont besoin en même temps d'un témoignage clair et 

convaincant sur les principes susceptibles d'éclairer leur conscience, 

en parfaite harmonie avec les nettes affirmations de l'Eglise en matière 

de foi et de mœurs, et avec les orientations pastorales qu'elle donne. 

Les évêques unis au Pape ont la charge d'enseigner ou de rappeler 

cette doctrine dans son authenticité. Ce sont eux, d'ailleurs, qui sont 

responsables des universités catholiques, autour de celui qui est leur 

grand Chancelier. Pasteurs, ils veillent à l'unité du Peuple de Dieu 

dans la foi. Ils ont absolument besoin de l'aide qualifiée des théologiens 

professionnels, dont l'autorité dans l'Eglise vient de la mission reçue 

du Magistère légitime. Il revient à ces théologiens d'inventorier la 

doctrine, de répercuter l'enseignement ordinaire de l'Eglise, et en 

même temps de l'approfondir, de l'illustrer, d'éclairer les questions 

controversées et les problèmes complexes qui touchent à la foi. Leur 

rôle est capital pour mettre en lumière les fondements des affirmations 

de la foi et de toutes les valeurs chrétiennes, comme par exemple les 

valeurs de la famille et de la convivialité, de l'amour humain, du 

respect de la vie humaine et de la dignité de la personne. Il est non 

moins important que, selon les principes chrétiens, ils préparent la 

voie permettant de répondre aux nouvelles questions et suscitent un 

développement cohérent, authentique de la doctrine, au sens où l'en

tendait Newman, sans se départir d'une attitude confiante envers 

l'Eglise. 

Chers amis théologiens, je ne peux pas répéter ici tout ce que j 'ai 

développé à votre intention en d'autres circonstances, par exemple à 

Eribourg en Suisse, au sujet du service hors pair et délicat confié aux 

théologiens. Vous êtes reliés au Magistère, sans vous confondre avec 

lui. Vous êtes avec nous les serviteurs de la Vérité qui nous vient de 

Dieu et qui est en même temps un grand dessein messianique pour 

l'homme. C'est l'honneur et la responsabilité de chacun des profes

seurs, et de l'université elle-même. 

8. J'ai devant les yeux beaucoup d'étudiants de divers pays et de 

nombreux habitants du site de Louvain-la-Neuve. Chacun porte sûre

ment en son cœur un certain nombre de questions touchant sa foi, sa 

pratique religieuse, ses problèmes de vie. Chacun arrive d'ailleurs ici 

marqué par son histoire personnelle, l'histoire de sa famille, de son 

pays. Dans ce cheminement, chers amis, vous désirez être respectés, 
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aimés, soutenus par une communauté capable de vous apporter amitié 

et dynamisme spirituel. C'est pourquoi j'encourage vivement tous 

ceux qui participent à l'animation religieuse de la communauté uni

versitaire, où la paroisse a un rôle de premier plan. Je vous souhaite 

à tous d'y trouver des possibilités adaptées de prière, de célébration, 

de réflexion chrétienne, d'approfondissement doctrinal, de partage 

d'amitié, et surtout les divers engagements chrétiens qui correspondent 

à votre foi et à vos charismes. Je salue spécialement les familles reli

gieuses présentes sur le site ou à proximité de celui-ci : qu'elles con

tinuent à s'associer à cette grande œuvre d'animation pastorale ! Que 

chaque chrétien puisse y approfondir sa foi, en répondant aux exi

gences de l'œcuménisme! Que les catholiques y soient fortifiés dans 

leur connaissance de l'Eglise, dans son amour et dans son service! 

Et qu'ils sachent répondre, si Dieu les y appelle, à la vocation sacer

dotale, religieuse, contemplative, apostolique, missionnaire, dont le 

Seigneur leur fera la grâce ! 

9. Chers amis, l'emblème de votre Université porte providentiel

lement la figure de Notre-Dame, Siège de la Sagesse. C'est plus qu'un 

symbole, c'est un sceau de fidélité à vos origines et le gage d'une espé

rance pour vos tâches universitaires de demain. Et je voudrais, au 

terme de cette rencontre de Louvain-la-Neuve, faire miennes les paroles 

par lesquelles votre Recteur accueillait naguère l'Assemblée générale 

de la Fédération internationale des Universités catholiques : « J'im

plore Notre-Dame, Siège de la Sagesse et patronne de notre Univer

sité, et je lui demande de nous éclairer pour que nos Universités appor

tent à la face d'un monde inquiet un témoignage de foi, d'amour et 

d'espérance. Qu'elle nous rende vigilants face à tout ce qui émous-

serait nos références à l'Evangile! Qu'elle nous donne le courage des 

mises en question libératrices ! Que Notre-Dame nous apprenne à nous 

émerveiller de notre double vocation : parfaire la création dont Dieu 

nous a confié la gestion, et reconnaître dans tous les hommes le visage 

de son Fils ressuscité ». 

Que Notre-Dame, Siège de la Sagesse, vous donne encore pour 

longtemps la force d'âme et la joie de poursuivre la misison originelle 

et toujours actuelle de l'Université catholique de Louvain ! Avec toutes 

les universités catholiques du monde, vous apportez une contribution 

que l'Eglise estime tout à fait indispensable dans son dialogue avec 

les cultures de notre temps. 
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A tous ceux qui se rattachent à la Communauté de Louvain-la-

Neuve, à vous tous, étudiants, professeurs, chercheurs, membres du 

personnel de cette Université qui est toujours demeurée chère à mon 

cœur, je donne ma Bénédiction Apostolique. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 

per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros Praesules praefecit, videlicet : 

die 28 Aprilis 1986. — Cathedrali Ecclesiae Darvinensi R. D. Ed-

mundum Ioannem P. Collins, e Congregatione Missionariorum Sacra-

tissimi Cordis Iesu, curionem apud paroeciam in oppido vulgo Randwick 

archidioecesis Sydneyensis. 

die 3 Maii. — Titulari episcopali Ecclesiae Octabensi R. D. Davi

dem Foley, curionem apud paroeciam ecclesiae Sancti Ioannis in oppido 

vulgo Clinton archidioecesis Vashingtonensis, quem deputavit Auxilia

rem Exc.mi P. D. Valtheri F. Sullivan, Episcopi Richmondiensis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Cartennitanae R. D. Tarsicium Pil-

lolla, Vicarium Generalem archidioecesis Calaritanae, quem constituit 

Auxiliarem eiusdem archidioecesis. 

die 6 Maii. — Cathedrali Ecclesiae Paracatuensi R. D. Leonardum 

de Miranda Pereira, e clero Adamantino. 

die 13 Maii. — Coadiutorem Cachoëirensem R. D. Valtherum Ivan 

de Azevedo, Societatis Sancti Francisci Salesii sodalem. 

die 22 Maii. — Cathedrali Ecclesiae Tullanensi R. D. Iosephum 

Trinitatem Medel, Vicarium episcopalem pro apostolatu laicorum fo

vendo in archidioecesi Angelorum. 

— Coadiutorem dioecesis Davidensis Exc.mum P. D. Carolum 

Ambrosium Lewis, S. V. D., hactenus Episcopum titularem Novape-

trensem et Auxiliarem archidioecesis Panamensis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Risinitanae R. D. Abraham Escu

dero Montoya, moderatorem spiritus seminarii maioris Medellénsis, 

quem deputavit Auxiliarem archidioecesis Medellensis. 
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— Coadiutorem Em.mi P. D. Geraldi Emmett S. R. E. Cardinalis 

Carter, Archiepiscopi Torontini, Exc.mum P. D. Aloisium M. Am-

brozic, hactenus Episcopum tit. Valabriensem et Auxiliarem archi

dioecesis Torontinae. 

die 26 Maii. — Metropolitanae Ecclesiae Civitatis Bolivarensis 

Exc.mum P. D. Medardum Luzardo Romero, hactenus Episcopum Civi

tatis Guayanensis. 

die 30 Maii. — Metropolitanae Ecclesiae Novarcensi Exc.mum P. D. 
Theodorum E. McCarrick, hactenus Episcopum Metuchensem. 

— Metropolitanae Ecclesiae Denveriensi Exc.mum P. D. Iacobum 

F. Stafford, hactenus Episcopum Memphitanum in Tennesia. 

die 31 Maii. — Cathedrali Ecclesiae Sonsonatensi, noviter erectae; 

R. D. Iosephum Carmelum Di Pietro, Societatis S. Francisci Salesii 

moderatorem provincialem pro America Latina et Dicione Panamensi. 

CONGREGATIO 
PRO ECCLESIIS ORIENTALIBUS 

S Y R O R U M - M A L A B A R E N S I U M 

DECRETUM 

quo novum Missale Syro-Malabarense approbatur. 

Iamdudum Apostolica Sedes, sollicita de Liturgia Ecclesiae Siro-

Malabarensis ad genuinam formam redigenda, iussu Summi Pontificis 

Pii Pp. XI, v. m., inde ab anno 1934, rem ad effectum deducendam 

sedulo curavit. Post diuturnos ac diligentissimos labores, tamdem die 

20 Ianuarii anno 1962, probante Summo Pontifice Pio Pp. XII , imm. 

m., inductum est novum Missale Syro-malabarense in lingua Syriaca 

exaratum. Tamdem die 15 Augusti 1968 Missale Syro-Malabarense, 

in linguam malayalam translatum et ex parte innovatum, flagitantibus 

omnibus Episcopis, Congregatio ad experimentum et ad tempus ut ad

hiberetur indulsit. 

Ex peracto et protracto experimento non paucae difficultates et 

dubitationes in lucem venerunt ; quapropter res novo studio ex integro 
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submissa est. Cum anno 1980 Sacri Syro-Malabarenses Hierarchae 
Romam ad Limina Apostolorum convenerint, Congregatio occasionem 
arripuit normas directorias tradendi ad textum definitivum conficien
dum. Deinceps, Episcopi in patriam reversi sunt et rei liturgicae col
laboraverunt, sive Consilia peritorum intereparchialia, sive Consilium 
Episcoporum, eorumque laborum fructus Apostolicae Sedi delati sunt 
anno 1981. Congregatio novum ab Episcopis adumbratum textum dili
genter ac diuturno tempore consideravit et anno 1983 aliquas animad
versiones ad emendatiorem textum obtinendum ipsis Episcopis notas 
fecit. Qui quidem Episcopi, pro sua diligentia, nonnullas res Congre
gationi rursus considerandas detulerunt. Iterum Congregatio rem vidit 
et textum definitum proposuit ; quem Consilium Episcoporum integrum, 
paucissimis rebus exceptis, collegialiter recepit et Congregationi pro 
definitiva approbatione, exeunte iam anno 1985, rursus detulit. 

Quae quidem Congregatio, omnibus bene perpensis, textum adamus
sim demum emendatum praesenti Decreto libenter, vigore facultatum 
a Summo Pontifice Ioanne Paulo Pp. II concessarum, rite approbavit 
eundemque edi iussit, prout iacet in adnexo exemplari. Qui textus 
vigere incipiet eo ipso die quo idem Summus Pontifex primum adhi
bebit dum in Regione Keralensi iter pastorale peraget ac lilium et rosam 
ex illa benedicta terra prognata ad omnium gaudium exultationemque 
albo Beatorum Caelitum sollemniter adscribet. 

Contrariis quibuslibet minime obfuturis. 

Datum Romae, ex aedibus Congregationis pro Ecclesiis Orientalibus 

die 19 Decembris Anno Domini 1985. 

D. SIMON Card. LOURDUSAMY, Praefectus 

L. © S . 

© Miroslaus S. Marusyn, Archiep. tit. Cadoënus, a Secretis 

In Congr. pro Ecclesiis Orientalibus tab., n. 955/65. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II, ha ricevuto in Udienza : 

Martedì, 6 Maggio 1986, S. E. il Signor TADEUSZ MLYNCZAK, 

Vice Presidente del Consiglio di Stato della Repubblica Popo
lare di Polonia. 

Da Giovedì 8 a Domenica 11 Maggio 1986, il Santo Padre si è 

recato in Apostolico pellegrinaggio in Romagna, in Italia. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici Sua Santità Giovanni Paolo II ha nominato: 

12 maggio 1986. S. E. mons. Pablo Puente, Arcivescovo tit. di Macri, Pro-
Nunzio Apostolico nel Mali. 

28 » » Mons. Francesco Canalini, Arcivescovo titolare di Valeria 
e Pro-Nunzio Apostolico in Indonesia. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato: 

28 marzo 1986. Mons. Pablo Colino, Consultore Pastorale della Peregri
natio ad Petri Sedem. 

» » » Mons. Pietro Paolo Prabhu e Rag. Alberico Novèlli, 
Membri del Consiglio di Amministrazione della 
Peregrinatio ad Petri Sedem. 

» » » Don Umberto Tavernari, Consulente tecnico della Peregri
natio ad Petri Sedem. 

» » » S. E. mons. Emanuele Clarizio, Presidente della Pe
regrinatio ad Petri Sedem « in aliud trien
nium ». 

» » » S. E. mons. Jorge Mejía; mons. William Murphy; 
don John Bosco Shirieda; mons. Edmond 
Farhat; P. Giovanni Giuliani, O.F.M. Conv.; 
P. Robert Rweyemamu; mons. Fernando 
Belli; Suor Concetta Lefebvre, Consultori Pa
storali delia Peregrinatio ad Petri Sedem «.in 
aliud triennium)). 
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28 marzo 1986. Mons. Franco Croci e mons. Davide Bianchi, Memori del 
Consiglio di Amministrazione della Peregri
natio ad Petri Sedem a in aliud triennium y>. 

23 aprile » L'E.mo Signor Cardinale Antonio Innocenti, Prefetto del
la Congregazione per il Clero, Membro della 
Commissione Cardinalizia per i Pontifici San
tuari di Pompei, Loreto e Bari. 

28 » » Mons. Jean-François Arrighi, Vescovo titolare di Vico 
Equense, Vice Presidente del Pontificio Con
siglio per la Famiglia, Membro del Comitato 
di Presidenza del Pontificio Consiglio per i 
Laici. 

30 » » Le LL. EE. i Monsignori Emile Marens, Vescovo di Nan
tes e Karl Lehmann, Vescovo di Mainz, Mem
bri Vescovi diocesani della Congregazione per 
la Dottrina della Fede. 

1 maggio » La Signora Prof. Elisabeth Sadako Ogata, Membro del 
Pontificio Consiglio per la Cultura. 

17 » » S. B. Nasrallah Pierre Sfeir, Patriarca di Antiochia dei 
Maroniti, Membro della Pontificia Commis
sione per la Revisione del Codice di Diritto 
Canonico Orientale. 

ONORIFICENZE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha conferito: 

La Commenda con Placca dell'Ordine di san Gregorio Magno, classe civile: 

11 luglio 1985. Al sig. Josef Hecking (Köln). 
28 ottobre » Al sig. Karl Dieter Hach (Rep. Federale di Germania). 
2 dicembre » Al sig. Miguel Angel Rengif o (Colombia). 

11 gennaio 1986. Al sig. Nicolino Giangiorgi (Tivoli). 
18 febbraio » Al sig. Giorgio Giovannini (Italia). 
9 maggio » Al sig. Francesco Faina (Italia). 

La Placca dell'Ordine di san Gregorio Magno: 

30 aprile 1986. Al sig. Josef Melchart (Wien). 

11 marzo 
28 maggio 
15 luglio 

19 » 
4 settembre 

14 » 

La Commenda dell'Ordine di san Gregorio Magno: 

1985. Al sig. Modesto Solis (Panamá). 
» Al sig. Georg Landrock (Wien). 
» Al sig. Pedro Elauterio Pangelinan Tessono (Chalan-

Kanoa). 
» Al sig. Josef Zimmermann (Köln). 
» Al sig. Marsel Linguri (Wien). 
» Al sig. Agustín Arango (Panamá). 
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20 ottobre 1985, Al sig. Socrate Sensi (Viterbo). 
23 » » Al sig. Jan Francis Thompson (Hamilton). 
.8 novembre » Al sig. Elpidio Valencia (Manila). 
11 » » Al sig. Claudio del Conte (Napoli). 
14 » » Al sig. Michele Scara villi (Caserta). 

» » » Al sig. Giovanni Maggio (Caserta). 
27 » » Al sig. Phlipp Meyer (Würzburg). 
io dicembre » Al sig. Giuseppe Vaccari (Eeggio Emilia-Guastalla). 
13 » » Al sig. Savino Savini (Faenza). 
28 » » Al sig. Gaetano Grimaldi (Roma). 

» » » Al sig. Roger Heagney (Melbourne). 
4 gennaio 1986. Al sig. Raffaele Paparella (Teramo-Atri). 
7 » » Al sig. Carlo Bisa (Essen). 

14 » » Al sig. Stephen Joseph Camer (Saint Maron of Brooklyn). 
18 » » Al sig. Edward Sélim Hawa (Patriarcato Antiocheno 

dei Melchiti). 
» » » Al sig. Jean Murard (Strasbourg). 

24 » » Al sig. Manuel Capelo Martínez (Madrid). 
18 febbraio » Al sig. Leonardo Visconti di Modrone (Italia). 

» » » Al sig. Pier Luigi Cappi (Italia). 
28 » » Al sig. Garlheinz Keller (Freiburg im Breisgau). 
4 marzo » Al sig. Ercole Gizzi (Roma). 

20 » » Al sig. Aurelio D'Ascola (Reggio Calabria). 
8 aprile » Al sig. Sergio Boccaccio (Italia). 

24 » » Al sig. Michelangelo Patalano (Ischia). 

NECROLOGIO 

3 maggio 1986. Mons. Danel Liston, Vescovo emerito di Port-Louis 
(Maurizio). 

» » » Mons. August Peters, Vescovo tit. di Acque Sirensi. 
5 » » Mons. Petrus Pao Zin Tou, Vescovo emerito di Hsinchu 

(Cina). 
14 » » Mons. Arpad Fabian, Vescovo di Szombathely (Ungheria). 
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ACTA APOSTOLICAE SEDIS 

C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

Directio: Palazzo Apostolico - Gttà del Vaticano — Administratio: Libreria Editrice Vaticana 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 

TALIBONENSIS 

Quibusdam locis a dioecesi Tagbilarana distractis nova conditur dioecesis 

nomine Talibonensis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS S E R V O R U M D E I 

A D P E R P E T U A M R E I M E M O R I A M 

Apostolica Sedes, operis evangelizationis fautrix quidem maxima, 

consilia etiam atque incepta fovere consuevit, quibus non solum diffi

cultates saltem maiores vincantur, sed etiam « populi Dei saluti quam 

perfectissime neri potest ministretur » (CD, 22). Omnino igitur 

audiendae videntur preces venerabilis Fratris Onesimi C. Gordon-

cillo, Episcopi Tagbilarani, quibus, considerata multitudine incolarum 

diffuse dioecesis suae, consultaque Insularum Philippinarum Con

ferentia Episcopali, a Sancta hac Sede recens petiit ut, eiusmodi 

Ecclesiae nonnullis locis congruenter derogatis, nova illic dioecesis 

constituatur ad expeditiores de illis fidelibus curas pastorales agendas. 

Quare, cum etiam constet in votis id esse ipsius venerabilis Fratris 

Brunonis Torpigliani, Archiepiscopi titulo Mallianensis necnon Nun

tii Apostolici in Insulis Philippinis, Nos, eorum suppleto consensu 

quorum interest aut interesse censeri potest, de consilio Venerabilium 

Fratrum Nostrorum S. R. E. Cardinalium Congregationis pro Epi-

39 - A. A. s. 
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scopis negotiis praepositorum, Apostolica potestate Nostra sequentia 
decernimus. A dioecesi Tagbilarana paroecias distr animus vulgo appel
latas : Saint Joachim, Holy Infant Jesus (Anda), Holy Infant Jesus 
(Bien-Unido), Our Lady of the Rosary, Saint Joseph the Worker, 
Saint Anthony the Abbot, Saint Michael the Archangel (Clarín), Our 
Lady of Lourdes, Holy Family, Immaculate Conception (Duero), Our 
Lady of Consolation, Saint Paul the Apostle, Holy Infant Jesus (Jetafe), 
Saint Monica, Our Lady of the Pillar, Holy Infant Jesus (President 
Garcia), Saint Augustine, Saint Michael the Archangel (San Miguel), 
Saint Vincent Ferrer, Immaculate Conception (Sierre-Bullones), Parish 
of the Blessed Trinity, Saint Isidore the Farmer, Holy Infant Jesus 
(Ubay) ; ex iisque simul sumptis locis seu paroeciis novam dioecesim 
condimus nomine Talibonensem iisdemque definitam finibus earum 
propriis necnon Cebuanae suffraganeam archidioecesi, cuius proinde 
Praesulis Metropolitae vigenti iuri ipsum subicimus Episcopum Tali
bonensem. Simul statuimus ut sedis episcopalis novae dioecesis in urbe 
collocetur, cui nomen « Talibon » ; templumque paroeciale ibi exstans, 
SS. Trinitatis sacrum ex eaque nominatum, ad Ecclesiae Cathedralis 
gradum evehimus eique et insignia et privilegia et honores tribuimus, 
quibus reliqua illius ordinis templa fruuntur ; Episcopo autem pro 
tempore Talibonensi onera iuraque facimus, quae ad unumquemque 
pertinent Episcopum dioecesanum, dum etiam hortamur ut quam pri
mum ibi quoque Collegium Consultorum instituatur, quod sit adiu
mento Ordinario loci. Is ali ac sustineri debet tum Curiae Talibo-
nensis emolumentis, tum fidelium stipibus, tum etiam iusta bonorum 
portione, quae ad mentem can. 122 CIC ab episcopali Mensa Tagbila
rana ad Talibonensem merito transferri debet. In iis, quae referuntur 
ad Seminarii dioecesani aedificationem, ad sacrorum alumnorum insti
tutionem aut formationem, omnia recte iuris communis serventur 
praescripta, haud praetermissis normis a Congregatione pro Institu
tione Catholica editis. Videatur praeterea ut selecti tirones philoso
phicis aut theologicis disciplinis instruendi, sacerdotesque quibus 
altiora erunt studia complenda, ad Pontificium Collegium Philippinum 
mittantur in Urbe situm. Quae autem ipsi statuerunt sacri canones de 
dioecesium regimine, de bonorum ecclesiasticorum gestione, quae ibi 
aliquando forte possidebuntur, de Administratore dioecesano sede va
cante eligendo, de oneribus iuribusque fidelium deque aliis talibus, ea 
omnia retineantur. Constitutione novae dioecesis ad effectum adducta, 
sacerdotes ei Ecclesiae adscripti censeantur, intra cuius fines ecclesia-
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sticum habent officium, ceterique clerici et Seminarii tirones ei addi

cantur Ecclesiae, in qua legitimum habent domicilium. Scriptaque 

omnia actorum documenta, quae aut ad novam dioecesim eiusve clerum 

aut ad fideles et ad bona temporalia pertinent, curandum est ut a 

Curia Tagbilarana tradantur Talibonensi. Omnia denique, quae hic 

decrevimus, exsequenda ipse curet venerabilis Frater Bruno Torpi-

giani, quem diximus, qui a Nobis mandatum habet una cum facultate 

id delegandi ad alium virum in dignitate ecclesiastica constitutum, 

addito officio videndi ut actae exsecutionis litterarum verum exemplum 

ad Congregationem pro Episcopis cito perveniat. Has Apostolicas Lit

teras omnino ratas esse volumus, sic ut nunc, ita et in posterum, con

trariis haud obstantibus. 

Datum Bomae, apud S. Petrum, die nono mensis Ianuarii, anno 

Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus Nostri 

octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI BERNARDINUS Card. GANTIN 

a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Episcopis Praef. 

Marcellus Rossetti, Proton. Apost. 

Angelus Lanzoni, Proton. Apost. 

Loco ffî Plumbi 

In Secret. Status tab., n. 171495. 

« 

II 

PARRAMATTENSIS 

Detractis nonnullis territoriis ab archidioecesi Sydneyensi nova conditur 

dioecesis « Parramattensis » appellanda. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Venerabilis Frater Eduardus Beda Clancy, Archiepiscopus Syd

neyensis, de grege quem regendum accepit sollicitus, ab hac aposto

lica Sede petiit ut latissimo territorio suae circumscriptionis diviso, 

iam nova dioecesis constitueretur : id enim magnopere fidelium suorum 
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necessitatibus mederi posse. Quam sententiam meditantibus Nobis bene 

fieri visum est si petenti concederemus : multiplicatis enim sacris 

Pastoribus fieri non potest quin etiam fructus laboris multiplicentur. 

Qua re, audita sententia Conferentiae episcopalis Australiae; atque 

Venerabili Fratre Aloisio Barbarito, Archiepiscopo titulo Florenti-

nensi, eodemque in Australia olim Pro-Nuntio apostolico, quid cen-

seret; apostolica Nostra potestate haec quae sequuntur decernimus ac 

iubemus. Ab archidioecesi Sydneyensi muncipia separamus, quorum 

sunt nomina populari sermone : City of Parramatta, Balkham Hills E., 

City of Blacktown Holroyd M., City of Penrith, City of Blue Moun

tains et Hawkesbury S., quibus novam dioecesim constituimus Parra-

mattensem appellandam, cuius nempe fines iidem erunt, quibus muni

cipia simul sumpta circumscribuntur. Novae Ecclesiae sedem Episcopus 

in urbe regionis principe Parramatta collocabit, ibique cathedram suam 

ponet, in templo videlicet S. Patricii, cui honores cathedralis conce

dimus. Erit insuper condita dioecesis metropolitanae Sedi Sydneyensi 

suffraganea ad iuris normam. Mensam episcopalem constituent : Curiae 

emolumenta, fidelium collationes sponte datae, pars bonorum quae 

novae dioecesi e divisis bonis archidioecesis Sydneyensis provenient, ad 

normam canonis 122 Codicis Iuris Canonici. Item quam primum Col

legium Consultorum deligatur, qui Episcopo assint consilio opera. 

Ad sacrorum candidatorum formationem quod attinet, serventur prae

scripta iuris communis, prae oculis habitis normis Decreti Concilii 

Vaticani II « Optatam totius », atque regulis a Congregatione pro In

stitutione catholica statutis, Simul autem ac novae dioecesis Parra-

mattensis constitutio ad effectum deducta fuerit, eo ipso sacerdotes 

Ecclesiae illi censeantur adscripti in cuius territorio beneficium vel 

ofiicium ecclesiasticum legitime habeant; ceteri vero sacerdotes, clerici, 

atque Seminarii tirones, ei in cuius territorio legitimum habeant do

micilium. Documenta vero omnia et acta quae ad conditam dioecesim 

respiciant, ad eius Curiam episcopalem mittantur, ibique religiose 

custodiantur in archivo rerum religiosarum. Ad ea tandem perficienda 

quae per has Litteras iussimus, Venerabilem Fratrem Franciscum 

Brambilla legamus, Archiepiscopum titulo Viminaciensem atque in 

Australia apostolicum Pro-Nuntium, vel quem ipse delegaverit, modo 

vir sit in ecclesiastica dignitate constitutus. Re autem acta, documenta 

conficiantur atque sinceris exemplis ad Congregationem pro Episcopis 

cito mittantur. Contrariis nihil obstantibus. 
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Datum Romae, apud S. Petrum, die octavo mensis Aprilis, anno 

Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus Nostri 

octavo. 

.ffi AUGUSTINUS Card. CASAROLI BERNARDINUS Card. GANTIN 

a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Episcopis Praef. 

Marcellus Rossetti, Proton. Apost. 

Angelus Lanzoni, Proton. Apost. 
Loco £8 Plumbi 

In Secret. Status tab., n. 118.891. 

ALLOCUTIONES 

I 
Ad quosdam Vietnamiae episcopos occasione oblata « ad limina » visita

tionis coram admissos.* 

Je désire avant tout exprimer la joie que je ressens "à vous recevoir 

avec Monseigneur Paul Huynh dông Cac, Eyêque de Qui-Nhon. 

Selon une antique norme canonique de l'Eglise, vous êtes venus à 
Rome visiter les tombeaux des Apôtres Pierre et Paul, et rencontrer 
le Successeur de Pierre afin de lui confier vos préoccupations pas
torales, de le mettre au courant des activités et des projets apos
toliques de vos communautés, exprimant ainsi, d'une manière encore 
plus complète, le profond lien de communion qui vous unit au Pape 
et, à travers lui, à toute l'Eglise catholique. 

Je suis certain que les deux Apôtres, «colonnes et fondement» de 
l'Eglise de Rome, auront accueilli les expressions de votre foi for
mulées dans le secret de vos cœurs, vos préoccupations, vos souffrances 
les plus cachées ainsi que l'amour sincère et concret que vous nour
rissez envers votre Peuple. 

Je suis persuadé également que vous vous êtes faits les interprètes 
fidèles de tous vos Confrères dans l'Episcopat, auxquels n'a pas été 
donnée la possibilité de se joindre à nous pour partager ce moment de 
joie et de communion fervente avec l'Eglise universelle. 

En cette circonstance, je désire confier à Votre Eminence, en sa 
qualité de Président de la Conférence Episcopale du Vietnam, le soin 

* Die 13 m. Decembris a. 1985. 
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d'exprimer à tous les Evêques l'affection que je nourris pour chacun 
d'entre eux. 

Votre Eminence voudra bien leur dire que le Pape est proche d'eux 

dans leur ministère délicat et qu'il sait bien avec quel zèle et quel 

dévouement ils guident leur troupeau, bien souvent d'ailleurs au milieu 

des épreuves et des souffrances, mais toujours convaincus que, dans 

la mesure où ils participent aux souffrances du Christ, ils en par

tageront, lors de la révélation de Sa gloire, la joie et l'allégresse.1 

A tous, vous aurez à cœur de transmettre mes sentiments d'admi

ration pour la fidélité manifestée, en tant d'occasions, au Christ et 

au Successeur de Pierre, ainsi que pour l'humble fierté qu'ils démon

trent constamment d'appartenir à l'Eglise du Christ. 

Je désirais ardemment pouvoir rencontrer en cette occasion — rendue 

encore plus significative puisqu'il y a vingt-cinq ans exactement qu'était 

érigée la hiérarchie au Vietnam — chacun des Evêques de votre Pays. 

Vous devinez sans peine combien m'afflige le fait qu'il ne leur ait pas 

été donné de réaliser un désir de leur cœur de Pasteurs et de se con

former à une norme qui oblige, de manière identique, tous les Evêques 

de l'Eglise. 

En outre, comment ne pas rappeler ici que je n'ai pas encore eu 

la joie de les connaître tous personnellement puisque un certain nombre 

d'entre eux n'ont même pas pu venir à Rome en 1980, année de la der

nière visite « ad limina », encore qu'alors plus de vingt Prélats avaient 

été en mesure de se rendre dans la Ville Eternelle. 

Je veux aujourd'hui me souvenir de chacun de ces Pasteurs viet

namiens qui me sont particulièrement chers. Je voudrais ainsi que 

leur soit davantage manifestes notre affection et notre proximité dans 

la prière, qui s'étendent bien évidemment aux prêtres, religieux et 

fidèles confiés à leurs soins. 

De la province ecclésiastique de Hanoi, dont Votre Eminence est 

le vénéré Archevêque métropolitain, je nomme : 

Mgr Paul Joseph Pham Dinh Tung, Evêque de Bac-Mnh ; Mgr Do

minique Marie Le Huu Cung, Evêque de Bui-Chu, et son Coadjuteur 

Mgr Joseph Vu Duy Nhat; Mgr Joseph Nguyen Tung Cuong, Evêque 

de Hai-Phong; Mgr Joseph Phan The Hinh, Evêque de Hung-Hoa; 

Mgr Vincent Pham Van Du, Evêque de Lang-Son; Mgr Paul Bui 

Chu Tao, Evêque de Phat-Diem; Mgr Joseph Dinh Binh, Evêque de 

1 Cf. 2 P 4, 13-14. 
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Thai-Binh; Mgr Pierre Pham Tan, Evêque de Thanh-Hoa; Mgr Pierre 

Tran Xuan Hap, Evêque de Vinh ; et Mgr François-Xavier Nguyen 

Van Sang, votre Auxiliaire. 

Pour la Province ecclésiastique du centre, à côté de PArchevêque 

de Hué, Mgr Philippe Nguyen Kim Diem, dont le zèle apostolique et 

le courage me sont bien connus, je veux mentionner : 

Mgr Pierre Nguyen Huy Mai, Evêque de Ban Mê Thuôt, et son 

Ooadjuteur Mgr Joseph Trinh Chinh Truc; Mgr Pierre Marie Pham 

Ngoc Ohi, Evêque de Da-Nang, et son Coadjuteur Mgr François-Xavier 

Nguyen Quang Sach ; Mgr Alexis Pham Van Loc, Evêque de Kontum, 

et son Coadjuteur, Mgr Pierre Tran Thanh Chung; Mgr Paul Nguyen 

Van Hoa, Evêque de Nha-Trang ; Mgr Paul Huynh Dong Cae, Evêque 

de Qui-Nhon ici présent, et son Coadjuteur Mgr Joseph Phan Van Hoa. 

De la province ecclésiastique de Hochiminhville, confiée aux soins 

pastoraux du zélé Archevêque, Mgr Paul Nguyen Van Binh, aujourd'hui 

absent mais que j'ai déjà rencontré personnellement, je désire évoquer : 

Mgr Jacques Nguyen Ngoc Quang, Evêque de Can-Tho, et son Coad

juteur Mgr Emmanuel Le Phong Timan; Mgr Barthélémy Nguyen 

Son Lam, Evêque de Dalat; Mgr Michel Nguyen Khac Ngu, Evêque 

de Long-Xuyen, et son Coadjuteur Mgr Jean-Baptiste Bui Tuan; 

Mgr Joseph Tran Van Thien, Evêque de My-Tho, et son Coadjuteur 

Mgr André Nguyen Van Nam ; Mgr Nicolas Huynh Van Nghi, Evêque 

de Phan-Thiet; Mgr Joseph Pham Van Thien, Evêque de Phu-Cuong, 

et son Coadjuteur Mgr Louis Ha Kim Danh; Mgr Jacques Nguyen 

Van Mau, Evêque de Vinh-Long, et son Coadjuteur Mgr Raphaël 

Nguyen Van Diep; Mgr Dominique Nguyen Van Lang, Evêque de 

Xuan-Loc, et son Coadjuteur Mgr Paul Nguyen Minh Nhat; et Mgr 

Louis Pham Van Nam, Auxiliaire de Hochiminhville. 

Je ne puis pas ne pas rappeler ici, avec une affection spéciale, le 

cher Mgr François-Xavier Nguyen Van Thuan, dont je connais la 

fidélité au Seigneur et l'amour persévérant envers l'Eglise. 

C'est à tous ces Prélats que je désire faire parvenir un salut affec

tueux, accompagné d'une pensée particulière pour ceux qui, parvenus 

à un âge avancé ou éprouvés par la maladie et les souffrances inté

rieures, trouvent une occasion pour se découvrir toujours plus pro

fondément semblables à Jésus Christ, Prêtre Eternel. 

Votre Eminence qui, en tant que Président de la Conférence epis

copale vietnamienne, a pris part aux travaux du Synode extraor-
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dinaire des Evêques à peine achevé, en y apportant la précieuse con

tribution de son ample expérience pastorale inspirée aux sources mêmes 

de l'Evangile, pourra communiquer à ses Confrères dans l'Episcopat 

la beauté et la valeur de l'expérience pastorale acquise au contact des 

Représentants des divers Episcopats et dans le travail commun. Votre 

Eminence ne manquera pas non plus de faire part à tous le catholiques 

avec quels intérêt, affection et admiration les Pasteurs des autres 

Eglises particulières suivent la vie des communautés chrétiennes au 

Vietnam comme ailleurs, surtout quand elles sont appelées à rendre 

témoignage au Seigneur Jésus dans des situations exigeant abnégation 

et courage. 

Vous voudrez bien rappeler encore à vos Confères, Monsieur le Car

dinal, que tous leurs efforts doivent tendre à offrir à leurs concitoyens, 

avec un généreux dévouement, l'annonce de la foi, de l'espérance et 

de la charité que l'Eglise ne cesse de proposer à tout homme pour 

l'amener à découvrir que Jésus est « voie, vérité et vie ». 

Je suis convaincu que dans cette importante et délicate mission, 

ces Pasteurs pourront compter sur la collaboration généreuse et 

cohérente des prêtres, des religieuses, des catéchistes et de tous les 

fidèles. 

Le Concile Vatican I I , comme ont eu à cœur de le rappeler les 

Pères synodaux dans leur récent message au Peuple de Dieu, « doit 

être toujours mieux entendu avec un cœur ouvert et disponible » et ne 

pourra porter tous ses fruits que « grâce à un effort persévérant et 

soutenu dans le temps ». 

C'est avec une affection toute particulière que je m'adresse éga

lement aux prêtres que le Seigneur a appelés à servir avec vous le 

Peuple de Dieu. Qu'ils veuillent continuer, dans la fidélité et la con

fiance, à accompagner les communautés qui leur ont été confiées dans 

l'approfondissement des exigences concrètes du mystère de l'Eglise 

et de sa communion ! Qu'ils se considèrent toujours comme les servi

teurs de leurs frères, et spécialement des plus pauvres, des petits, de 

ceux qui souffrent et des humbles! Je les encourage paternellement, 

ainsi que vous-mêmes, à parcourir courageusement, malgré les obstacles, 

le chemin qui mène à une société transformée par l'amour en con

servant en même temps l'unité ecclésiale autour des Pasteurs que 

vous êtes. En réalité, comme le rappelait mon prédécesseur le Pape 
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Paul V I , (da force de l'évangélisation se trouvera bien diminuée si 

ceux qui annoncent l'Evangile ìsont divisés entre eux » . 2 

Mon ultime pensée, Monsieur le Cardinal, se tourne vers le Peuple 

vietnamien tout entier que j'aime profondément et dont j'admire la 

la courageuse ténacité avec laquelle il sait vaincre, dans les circons

tances les plus diverses, de graves et douloureuses difficultés. Je lui 

souhaite un avenir de sérénité et de paix. 
» 

Vous saurez trouver, j'en suis sûr, le moyen de faire savoir à tous 

et à chacun que le Pape les suit avec affection et les accompagne de sa 

prière dans leurs généreux efforts pour le progrès et la prospérité de 

leur pays. 

Alors que je vous salue tous « in vinculo pacis »3 et « in osculo 

caritatis » , 4 je vous confie de grand cœur, vous Pasteurs et Peuple 

fidèle, à Marie, Mère de l'Eglise. Je le fais animé d'une immense 

confiance, certain qu'elle saura accueillir vos projets, vos espérances 

les plus cachées comme votre labeur. 

Son intercession puissante et maternelle saura obtenir pour l'Eglise 

qui est au Vietnam une nouvelle effusion de l'Esprit qui se traduira 

en une foi plus solide et courageuse, en une espérance sans limite et 

en une charité vécue dans le contexte d'une communion ecclésiale plus 

intense. 

Mon affectueuse Bénédiction vous accompagne ! 

II 

Ad quosdam moderatores societatum bonis gignendis, in catholicam con

sociationem adscitos, coram admissos.* 

Illustri e cari Signori dell'Unione Cristiana Imprenditori e 

Dirigenti, 

1. Siate i benvenuti a questa Udienza, da voi desiderata per cele

brare il quarantesimo anniversario di fondazione del vostro sodalizio. 

Saluto il Signor Cardinale Giuseppe Siri, il quale fin dall'inizio fu 

geniale ispiratore ed attento, competente animatore dell'UCID ; mi 

2 Evangelii nuntiandi, n. 77. 
3 Ep 4, 3. 
4 1 P 5, 14. 

* Die 14 m. Decembris a. 1985. 
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mi piace ricordare anche il Cardinale Segretario di Stato, che fn 

Consulente Morale del Gruppo Romano di essa, e che tuttora segue 

le vostre attività con attenzione e affetto ; il mio saluto si rivolge poi 

al Presidente, Dottor Vittorio Vaccari, che ha accompagnato la vita 

dell'Unione sin dagli inizi e continua a dirigere la prestigiosa Rivista 

« Operare » ; saluto infine, voi tutti, illustri Soci, con vivo sentimento 

di rispetto e di ammirazione per quello che rappresentate nella società, 

nelle organizzazioni produttive, nelle imprese, nelle strutture lavo

rative, commerciali, economiche, civili. 

Quarantanni di vita sottolineano di per sé la notevole forza morale, 

formativa ed animatrice nel campo imprenditoriale e della dirigenza 

italiana, che la vostra Associazione ha espresso nel tessuto vivo della 

Nazione. Voi siete — secondo una felice espressione del mio predeces

sore Paolo VI —, « i rappresentanti tipici della vita moderna » ed i 

« trasformatori della società mediante il dispiegamento delle forze ope

rative che la scienza, la tecnica, la struttura industriale e burocratica 

mettono a disposizione dell'uomo moderno » - 1 

Ma la vostra presenza qui attesta in modo molto significativo che 

voi, nelle importanti responsabilità che vi competono, volete ispirare 

la vostra azione ai principi cristiani, all'insegnamento che la Chiesa 

continuamente si sforza di trasmettere al mondo sull'etica dei rap

porti sociali nel lavoro, nell'impresa, nelle associazioni civili ed eco

nomiche. Ve ne esprimo, con animo grato, sincero apprezzamento. 

2. Dopo quarantanni di vita sorge spontaneo il desiderio di get

tare uno sguardo, seppur fugace, sul passato, nel desiderio di com

prendere le ragioni che hanno motivato la nascita del vostro Movi

mento, e ne hanno sostenuto il cammino, così da prendere nuovo 

slancio nella progettazione dei futuri impegni in ordine ad una efficace 

presenza nella comunità imprenditoriale moderna. 

L'UCID nacque dopo la triste esperienza della seconda guerra 

mondiale, in un momento singolarmente critico e delicato, non solo 

per l'Italia ma per l'intera Europa. Momento e tempo di ricostruzione 

e di vivace ripresa, in cui comparvero e si radicarono le nuove strutture 

economiche e politiche. Voi ricordate come allora sulla scena sociale 

del Paese si presentarono e rapidamente si affermarono modelli di 

vita ed ideologie che avrebbero segnato in modo tanto profondo i 

tempi successivi. 

1 Cfr. Insegnamenti, vol. I l , pp. 378-379. 
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Al centro di tale dinamica sociale e quale struttura portante della 

rinascita economica si propose allora l'impresa e con essa emerse il 

ruolo determinante dei responsabili di questa forma di organizzazione 

del lavoro, il ruolo vostro di imprenditori e di dirigenti, coadiuvati 

dai necessari collaboratori, i tecnici, gli amministratori, i ricercatori, 

le équipes di studio e di programmazione. Veniva così attuandosi la 

pacifica ed organica — per dir così — rivoluzione socio-economica dei 

nostri tempi, tuttora in rapido sviluppo. 

All'interno però di tale vivace contesto andò ben presto profilandosi 

il rischio che il mondo dell'impresa si riducesse ad un insieme di strut

ture poggianti unicamente sui valori tecnici ed economici e perdesse 

il contatto non soltanto con quella sfera di valori più alti che sono 

propri dell'essere umano elevato alla dignità di figlio di Dio, ma anche 

con quei valori che gli appartengono per il semplice fatto di essere 

uomo. Fu allora che, con idea per quegli anni nuova e audace ma 

giusta, alcuni di voi, prima nei maggiori centri industriali di Genova 

e Milano, poi in altre parti d'Italia, si domandarono quale luce potesse 

venire al complesso mondo dell'impresa dagli insegnamenti del Van

gelo, e quale potesse essere, di conseguenza, l'impegno etico che si 

imponeva alla coscienza cristiana dell'imprenditore e del dirigente 

di fronte all'appello dell'ora. Essi compresero che su tali interrogativi 

occorreva riflettere e ricercare, non isolatamente, ma comunitariamente 

e da un punto di vista specificamente cristiano. Iniziò così l 'UCID, e 

con essa un lungo cammino di impegno e di responsabilità, che seppe 

alimentarsi costantemente ad una catechesi appropriata, a cui dettero 

il loro contributo Ecclesiastici particolarmente preparati, tra i quali 

emergono le figure dei due Cardinali poc'anzi menzionati. Furono anni 

non facili : in un'epoca di contrasti, nella quale opposte ideologie cer

cavano di accaparrarsi il mondo del lavoro, i Soci dell'UCID si assun

sero l'onere di superare i fatalismi e gli irrigidimenti, accettando un 

discorso sociale ispirato agli insegnamenti del Vangelo. Dopo qua

rantanni è possibile comprendere l'utilità di tale sforzo, compiuto 

nel cuore di una società profondamente segnata dal fenomeno indu

striale e nella quale gli Imprenditori e i Dirigenti cattolici hanno 

occupato un ruolo così eminente di orientamento e di formazione alla 

luce dei principi cristiani. 

Io desidero darvene atto e compiacermi con voi per la missione svolta 

dall'UCID ; ma desidero altresì incoraggiarvi per il futuro. L'avvenire, 
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come sapete, è denso di interrogativi e di problemi acuti per il vostro 

mondo imprenditoriale. 

3. La quarantennale ricorrenza della vostra Associazione cade, 

infatti, in un momento che prelude ad una nuova fase dell'industria, 

piena di trasformazioni e di innovazioni per tutto il mondo del lavoro. 

Le teorie economiche di ieri mostrano, sotto vari aspetti, i loro 

limiti. Nuove proposte vengono avanzate, nel tentativo di meglio im

postare i rapporti tra capitale e lavoro, riservando maggiore atten

zione alla dignità personale di tutti coloro che partecipano al processo 

produttivo. Si avverte l'esigenza di coinvolgere anche i lavoratori nel pro

cesso di formazione del capitale e nelle decisioni che riguardano l'im

presa secondo una concezione « partecipativa » dell'economia, che si 

apre su prospettive straordinariamente stimolanti per quanti sono 

interessati al superamento delle varie patologie di cui soffre il mondo 

in cui vi trovate ad operare. 

D'altra parte, lo sviluppo della cosiddetta « informatica », mentre 

alleggerisce progressivamente il peso del lavoro manuale, offre a cia

scuno possibilità sempre maggiori di recare il proprio responsabile 

contributo al processo di formazione del piano aziendale ed alla ela

borazione delle scelte nelle quali si articola la vita dell'impresa. 

Accanto a questa crescente importanza del singolo componente di 

quel mondo complesso che è l'impresa va affermandosi molto signi

ficativamente un rinnovato apprezzamento per il ruolo dell'impren

ditore e del dirigente. Dopo anni di aperta o sottile contestazione, 

strati sempre più vasti della popolazione stanno riscoprendo l'indispen

sabile contributo che il rischio imprenditoriale e la professionalità 

dirigenziale sono chiamati ad arrecare al progresso sociale. Ci si va 

cioè accorgendo del fatto che senza di voi, imprenditori e dirigenti, non 

è pensabile una moderna organizzazione dell'impresa, né è attuabile 

quel costante adeguamento fra esigenze del mercato, attese dei lavo

ratori e requisiti di una corretta gestione aziendale, da cui dipende la 

salute del sistema economico-sociale. 

4. Questa situazione ha ridato a voi, imprenditori e dirigenti, spa

zio e credibilità nell'opinione pubblica, favorendo atteggiamenti di 

maggiore disponibilità al dialogo nelle altre parti sociali. Spetta a 

voi corrispondere al mutato clima con rinnovato senso di responsabilità 

personale e comunitaria, impegnandovi nei rispettivi compiti con quello 
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spirito di servizio, che fin dagli inizi è stato inculcato ai Soci del

l'Unione. 

Ciò vi consentirà anche in questo momento di profonde trasforma

zioni strutturali, di assumere quella « posizione attiva e di avanguardia 

nell'ordinare l'aspetto sociale delle imprese secondo le esigenze del 

pensiero cristiano )), che fa parte dei fini istituzionali fissati nello 

Statuto dell'Unione.2 

Che il presente momento storico segni una sorta di trapasso di 

epoca per quanto concerne l'organizzazione del lavoro, è cosa che sta 

sotto gli occhi di tutti. L'automazione produce strumenti capaci di 

sostituire la presenza dell'uomo in vasti settori finora coperti dal

l'attività diretta di operai, tecnici, impiegati. D'altra parte questo 

processo — che tende ad ampliarsi — mentre offre esperienze esaltanti 

per lo sviluppo dell'azienda, produce anche situazioni e problemi non 

ancora risolti. Infatti il fenomeno che oggi turba il progresso dei com

plessi meglio avviati e proprio quello della crescente disoccupazione. 

Essa, quando raggiunge certe proporzioni, può divenire una vera cala

mità sociale ; ma anche là dove comincia ad espandersi si rivela un 

fenomeno che esige costi enormi, e rischia di rivolgersi contro le stesse 

strutture produttive, vanificando il vantaggio realizzato con le nuove 

tecnologie. Dobbiamo dire sinceramente che su questo punto c'è ancora 

una lunga strada da percorrere, analogamente a quanto avvenne con 

la trasformazione del sistema produttivo sul nascere dell'industria. 

Ancora una volta la Chiesa domanda a voi di tener presente, in 

questo contesto, il principio sommo della giustizia sociale, in assenza 

del quale tutto il sistema economico, è esposto al rischio di pericolose 

degenerazioni. Tale principio, come sapete, afferma che soggetto del 

lavoro è l'uomo, e fine di tutta l'economia non è il profìtto, ma la pro

mozione della persona. Al riguardo, ecco quanto dice il Concilio Va

ticano II : (( Il lavoro umano che viene svolto per produrre e scambiare 

beni e per mettere a disposizione servizi economici, è di valore supe

riore agli altri elementi della vita economica )) perché « produce imme

diatamente dalla persona, la quale imprime nella natura quasi il suo 

sigillo ... Poiché l'attività economica è realizzata per lo più in gruppi 

produttivi in cui si uniscono molti uomini, è ingiusto ed inumano rea

lizzarla con strutture ed ordinamenti che siano a danno di chiunque 

2 Art. 5, b. 
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vi operi ) ) . 3 Occorrerà, dunque, provvedere all'uomo, garantire il bene 

della persona, di ogni persona, anche nella nuova svolta tecnologica. 

Come ho affermato nell'enciclica « Laborem exercens », « è il riguardo 

per i diritti oggettivi dell'uomo del lavoro — di ogni tipo di lavoro : 

manuale, intellettuale, industriale, agricolo, ecc. — che deve costi

tuire l'adeguato e fondamentale criterio della formazione di tutta 

l'economia nella dimensione sia di ogni società e di ogni Stato, sia 

nell'insieme della politica economica mondiale e dei sistemi e rap

porti internazionali » . 4 

5. La Chiesa non pretende certo di dettare le tecniche appropriate 

per risolvere questi problemi. Tuttavia essa sente di non poter venir 

meno al dovere di richiamare alla vostra coscienza, come a quella di 

quanti hanno responsabilità in tali campi, i principi morali che devono 

presiedere ad ogni decisione in materia. 

Tra questi, fondamentale è il principio che i beni dell'universo sono 

stati creati per tutti gli uomini affinché, attraverso il lavoro, servano 

allo sviluppo completo di tutti. La proprietà privata riceve da questa 

destinazione universale dei beni le sue funzioni, i suoi contenuti, i 

suoi limiti : È necessario perciò che ciascuno, senza lasciarsi dominare 

dalla smania di conquistare maggior potere, si apra al dialogo ed alla 

collaborazione, con la partecipazione competente anche degli organi 

della comunità politica. 

Questo della collaborazione, che il vostro Statuto vuole «efficace e 

giusta tra i soggetti della produzione » , 5 è tema che si allarga, oggi, su 

orizzonti internazionali. Nella produzione, come in tutte le attività 

lavorative, le dipendenze tra gli Stati si fanno di giorno in giorno più 

multiformi ed intense. Spesso tali dipendenze sono state viste o inter

pretate come forme ed occasioni di sfruttamento, specialmente a danno 

delle popolazioni più povere. Occorre oggi chiedersi se questa reciproca 

possibilità ed esigenza di rapporti a livello mondiale non possa dive

nire, invece, con la buona volontà di tutti, un'occasione positiva per 

trovare le vie di un maggiore impiego delle forze umane del lavoro, in 

un contesto non di concorrenza, ma di collaborazione tra i popoli. Il 

compito dell'imprenditoria e della dirigenza dovrà, a tale riguardo, 

essere anche quello di studiare per illuminare, spiegare, inventare le 

3 Cfr. Gaudium et spes, 67. 
4 N . 17. 
5 Cfr. art. 5, c. 
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strategie di azione che salvino l'uomo, orientino le scelte, trovino rimedi 

alle negatività possibili, per far sì che l'essere umano sia sempre 

l'utente privilegiato dello sviluppo ed il suo consapevole artefice. 

Come l'evoluzione rapida della tecnica esige urgenti mutazioni e 

nuovi progetti per le imprese, così l'attenzione all'uomo richiede altret

tanta sagacia, inventiva, solerte generosità perché non si invertano 

i valori profondi sui quali poggia l'ordine morale della cultura del 

lavoro. La Chiesa ha bisogno di anidar si alla responsabilità cosciente 

di laici impegnati come voi per vedere realizzato il suo messaggio, 

sapendo bene che voi non siete condizionati da concezioni quasi mecca

nicistiche o fatalistiche dello sviluppo economico. Voi siete, anzi, con

vinti che, alla fin fine, è sempre la persona umana che dirige le sorti 

dello sviluppo e ne misura le conseguenze. Le questioni economiche e 

sociali dipendono sempre dalle scelte e dalle qualità delle persone che 

in esse operano, dalla loro buona volontà come dalla loro abilità e perizia 

nell'affrontare i problemi, in una parola dalla loro « responsabilità ». 

La Chiesa, perciò, è vicina a voi ; è ben convinta che, come l'operaio o 

il tecnico, voi siete una componente necessaria della struttura lavo

rativa, e confida particolarmente in voi per lo sviluppo ed il perfezio

namento che voi potete dare alla civiltà del lavoro. 

Vi auguro che possiate essere veri protagonisti di speranza per i 

tempi nuovi, operatori di segni positivi, pacifici, confortanti nel mondo 

imprenditoriale, sotto la guida dell'ispirazione fondamentale di un 

cristianesimo vivo e generoso. 

La mia Benedizione Apostolica conforti la vostra Unione, e sia 

propiziatrice di prosperità e letizia cristiana per voi e per le persone 

che vi sono care. 

ITI 

Ad quasdam mulieres quae conventui consociationis « Centro Italiano 

Femminile » interfuerunt, coram admissas.* 

1. Sono lieto per questo incontro con voi, che partecipate al vente

simo Congresso Nazionale del Centro Italiano Femminile. Saluto la 

Presidente Nazionale, il Consiglio, le Presidenti regionali e provin

ciali, le delegate e, con voi, tutte le donne che aderiscono al Movimento, 

* Die 14 m. Decembris a. 1985. 
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insieme a tutti coloro che, a diverso titolo, partecipano alle vostre 

iniziative e con voi collaborano per realizzarle. 

In un vostro precedente Congresso avete meditato sul tema « Quale 

futuro per una società che cambia? ». Ora, quasi continuando su di 

esso, ma con profondo senso di concretezza, voi volete affrontare ulte

riori e nuovi argomenti, che emergono nella prospettiva del futuro e 

già tendono a divenire progetto. Si tratta sempre del rapporto della 

donna con la società, il suo impegno di presenza nelle istituzioni pub

bliche e dovunque si opera per la costruzione della città umana, per la 

formazione della persona, e nelle strutture operative del settore pub

blico. Il tema del vostro incontro è ardito; ma è significativo ed inte

ressante : « Realtà donna, tra utopia e progetto ». 

Mi compiaccio di questa vostra scelta, che ancora una volta offre 

al CIF, secondo una sua gloriosa tradizione, la possibilità di ricercare 

e di esprimere le vie applicative del pensiero della Chiesa circa il posto 

della donna nella società, nella famiglia, nella Chiesa, nella promozione 

umana. 

2. La scelta del vostro argomento di studio risponde, in un certo 

senso, ad un invito già presente nel messaggio che il Concilio Vati

cano II ha rivolto alle donne. (( Viene Fora — è detto in quell'impor

tante appello — l'ora è venuta, in cui la vocazione della donna si svolge 

con pienezza, l'ora nella quale la donna acquista nella società una 

influenza, una irradiazione, un potere finora mai raggiunto ... le 

donne, illuminate dallo spirito evangelico, possono tanto operare per 

aiutare l'umanità a non decadere » . x 

Noi possiamo oggi riscontrare quanto sia vera questa affermazione, 

e sentiamo l'urgenza di trovare le vie giuste per una vera presenza 

della donna nelle strutture operative e decisionali della società mo

derna. Il complesso fenomeno della mobilità sociale, come ben sapete, 

ha portato ad una revisione critica dei ruoli tradizionali, non solo dei 

gruppi sociali, ma altresì delle forme di presenza-possibili dell'uomo 

e della donna nelle strutture. La spinta al riconoscimento organico 

dell'eguaglianza tra le classi sociali, non può non investire anche il 

problema femminile. Si tratta di un processo logico, necessario. Tut

tavia, non si tratta ovviamente di questioni che si possono risolvere 

col solo criterio di una presenza quantitativa della donna nelle strut

ture. Si tratta, piuttosto, del significato che si vorrà dare alla parteci-

1 Messaggio alle donne, 8 dicembre 1965. 
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pazione della donna stessa nella vita sociale e soprattutto dell'atten

zione che si riuscirà a garantire ai valori di cui essa è apportatrice. 

Come ben sapete, la promozione della donna è passata da una prima 

fase che si proponeva di risolvere il problema dell'eguaglianza tra 

l'uomo e la donna, nella distinzione dei ruoli, ad una seconda fase 

orientata ad affermare con forza il riconoscimento dei diritti civili e 

culturali del mondo femminile per garantire l'accesso della donna alle 

attività del lavoro, alle iniziative ed alle responsabilità produttive. 

Per raggiungere tale grado della promozione femminile sono insorte 

istanze e metodologie di diverso segno, alcune non conformi al vero 

bene della donna. In tale contesto la Chiesa non mancò di far pre

sente che nella scelta delle proprie attività la donna doveva essere 

libera, e che il suo lavoro doveva essere strutturato in maniera tale da 

far sì che essa non dovesse pagare la sua promozione con l'abbandono 

della propria specificità e a danno della famiglia, nella quale essa ha, 

come madre, un ruolo insostituibile.2 

Ora si prospetta per voi una terza fase dello sviluppo della que

stione femminile, quella che concerne la vostra presenza nelle istitu

zioni pubbliche. Voi giustamente ricercate quale riscontro e quale 

spazio si debba dare al positivo apporto della donna nello sviluppo del

l'intera comunità umana. Non si tratta di un confronto conflittuale 

di ruoli, ma del riconoscimento di uno specifico e necessario contri

buto. La donna, quindi, uguale all'uomo in dignità, umanamente libera 

nelle scelte che concernono lo sviluppo della propria personalità, è 

capace, altresì, di assumere specifiche responsabilità nell'impegno di 

ricercare, costruire e garantire il bene comune. Essa è consapevole di 

avere un peculiare ruolo al riguardo, a motivo dei valori specifici della 

sua condizione e della sua cultura. All'idea di eguaglianza e di eman

cipazione succede pertanto oggi un processo che conduce ad una più 

ampia e libera partecipazione della donna alle responsabilità sociali 

organizzative. Occorrerà mettere bene in luce che la donna ha una sua 

missione propria in seno alle strutture che regolano la vita pubblica, 

da una parte riconoscendo che la presenza della donna nella struttura 

familiare, con tutto il contesto di affetti, di diritti, di valori è un 

fatto irrinunciabile e insostituibile; dall'altra inserendo in maniera 

pacifica ed equilibrata la presenza della donna nelle strutture che rego

lano lo sviluppo di tutta la società. In tal modo la questione femminile 

40 - A. A. S. 

2 Cfr. Laborem exercens, 19. 
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non dovrà essere considerata solo come un aspetto settoriale della 

ricerca sul futuro della società, ma diventerà uno dei termini essenziali 

di un processo dal cui esito dipende il destino stesso dell'umanità. 

3. Considerate quindi il vostro* ruolo in tale processo di sviluppo 

della nostra epoca. Lo sviluppo, quando assume esclusivamente un 

significato tecnico ed economico, racchiude in sé un pericolo; rischia, 

cioè, di divenire negativo, chiuso ed alienante rispetto ai valori spi

rituali e morali della persona. (( Nel nostro mondo moderno — diceva 

già il mio predecessore Paolo VI — così incantato dalle meravigliose 

conquiste della scienza, è necessario un immenso sforzo per dare la 

giusta importanza al cuore dell'uomo, per sviluppare la sua capacità 

di amare, di partecipare, di donare, di ricevere, giacché, se esso manca, 

lo sviluppo materiale potrà portare ad una società pericolosamente 

sottosviluppata nella vita dello spirito » . 3 Tocca a voi garantire al 

nostro futuro quel supplemento di umanità, per così dire, senza del 

quale il mondo sarebbe destinato a slittare verso un destino meno 

positivo. La presenza della donna nel settore pubblico è, quindi, ri

chiesta dall'ordine naturale delle cose, è soprattutto voluta a motivo 

dei valori sommi, di cui la donna è apportatrice e garante. 

4. Io desidero pertanto incoraggiare vivamente il lavoro che state 

compiendo, ispirandovi, come sempre, ai principi cristiani ed al magi

stero della Chiesa. Come nacquero da un principio evangelico e cri

stiano le idee dell'eguaglianza e della parità dei diritti e della dignità 

della donna, così si possano sempre meglio evidenziare, alla luce del 

cristianesimo, il valore ed il senso della sua presenza nella vita civile. 

A tutte voi, alle vostre famiglie, alle persone che vi sono care, alle 

vostre organizzazioni, ben volentieri concedo la mia Benedizione. 

I V 

Ad Exc.mum Viarum Stephanum Cigoj, Iugoslaviae apud Sedem Aposto

licam constitutum Legatum.* 

Monsieur V Ambassadeur, 

Soyez cordialement remercié de l'adresse que vous venez de pro

noncer au nom de Monsieur le Président de la Présidence de la Répu-

3 Cfr. Insegnamenti, V I I (1969), p. 569. 

* Die 19 m. Decembris a. 1985. 
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blique Socialiste Federative de Yougoslavie, qui vous a choisi pour 

représenter cet Etat auprès du Siège Apostolique. En outre, je suis 

reconnaissant à Votre Excellence d'avoir évoqué les dispositions qui 

vous animent et vous inspireront toujours dans votre charge diplo

matique. 

En prenant la relève de votre prédécesseur, Son Excellence Mon

sieur Zvonimir Stenek, vous entrez dans la grande famille des Am

bassadeurs accrédités auprès du Saint-Siège. Tous les Etats qui ont 

bien voulu établir des relations diplomatiques avec lui contribuent 

à la vitalité de cette famille diplomatique, dont le but est de favoriser, 

d'approfondir, de concrétiser des rapports d'estime et de compréhension, 

d'amitié et de collaboration entre les Gouvernements et le Saint-Siège, 

Comme mes prédécesseurs, le Pape Paul VI en particulier, j 'ai 

souvent eu l'occasion de mettre en relief la grande importance du 

dialogue bilatéral entre l'Eglise et les Etats. L'Eglise, en acceptant 

un tel dialogue et en veillant bien à respecter les domaines qui ne sont 

point de son ressort, ne fait que donner une expression visible, parmi 

d'autres formes plus spécifiques, à sa mission universelle. Eépandue de 

fait dans toutes les régions du monde, l'Eglise a conscience de détenir 

un message qui transcende les générations et les civilisations. C'est 

pourquoi elle est convaincue de contribuer au bonheur de l'humanité 

en proposant aux nations et à leurs gouvernements le trésor de ses 

valeurs relatives à l'homme, à son développement intégral, à sa vie 

en société. L'Eglise ne peut être étrangère aux problèmes dans lesquels 

les hommes se débattent. Si, par endroits et pour diverses raisons, elle 

rencontre des obstacles passagers ou de longue durée au rôle qui est 

le sien, elle a le courage de demeurer humblement enracinée dans la 

réalité globale du pays où elle vit. Entre autres moyens, par sa diplo

matie, le Saint-Siège a le sentiment d'être uni à chaque peuple par d^s 

liens juridiques particuliers dont les effets dépassent fort heureusement 

l'aspect formel des textes d'accord. C'est aussi la raison pour laquelle 

les représentants diplomatiques accrédités près le Saint-Siège ne peu

vent éprouver — même s'ils ne partagent pas la foi catholique — 

l'impression d'être isolés ou étrangers dans la Maison du Pasteur 

universel de l'Eglise. Le Pape lui-même, lorsqu'il visite les nombreux 

pays qui l'invitent et l'accueillent, a pour ainsi dire l'évidence récon

fortante de se trouver en famille. Ma gratitude à l'égard de ces popu

lations et de leurs dirigeants qui me permettent de rencontrer chez 

elles tant de communautés chrétiennes ne peut se mesurer. 
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Les contacts avec les Ambassadeurs que je reçois au Vatican, ou 

que je vois dans leur propre pays à l'occasion de mes voyages apos

toliques, comme mes conversations avec leurs Gouvernants, sont d'abord 

des contacts d'écoute attentive. Il m'apparaît comme important d'en

tendre leurs informations, de connaître leurs préoccupations, leurs 

désirs. Ces contacts sont aussi pour moi une occasion et un devoir de 

conscience de proposer aux représentants diplomatiques et, éventuel

lement, aux responsables de la vie politique et sociale, une coopération 

sincère et désintéressée dans les graves questions qui touchent la vie 

de l'humanité, telles que la paix locale ou la concorde internationale, la 

justice et les droits des personnes, les moyens de surmonter les fléaux 

endémiques, et, plus largement, les exigences du bien commun. 

Certes, vous le savez, Monsieur l'Ambassadeur, la diplomatie du 

Saint-Siège, comme toutes les entreprises de ce niveau, ne parvient 

pas toujours aux résultats espérés. Le labeur diplomatique exige beau

coup de ténacité et de modestie, de compréhension et de patience. 

L'Eglise, lucide sur les difficultés, se veut messagère d'espérance. Elle 

sait que, demain et après-demain, il lui faudra recommencer le dialogue 

avec tel ou tel Gouvernement, rechercher des solutions nouvelles et 

correspondant aux possibilités du moment. L'efficacité n'est pas le 

critère de la valeur du message qu'elle détient et dispense au monde. 

L'Eglise a choisi et doit sans cesse choisir la voie sûre de la fidélité à 

Dieu et de la fidélité aux hommes. En notre temps, affronté aux défis, 

aux risques, aux antagonismes idéologiques et économiques que nous 

savons tous, le Saint-Siège, par ses diverses institutions et en l'occur

rence par sa diplomatie, veut pouvoir agir en faveur de relations inter

nationales plus justes et pacifiques, et contribuer ainsi à l'humanisation 

de la famille humaine et de l'histoire. 

Voilà une quinzaine d'années que votre cher pays et le Siège Apos

tolique de Rome ont renoué des relations diplomatiques. Je souhaite 

que votre mission soit une heureuse contribution à leur développe

ment, dans tous les domaines possibles, et spécialement celui de la 

liberté religieuse, si importante pour les communautés chrétiennes 

établies sur le territoire de la République Socialiste Federative de 

Yougoslavie. Les croyants qui se voient respectés dans tous leurs 

droits et donc traités avec équité et bienveillance, sont d'autant mieux 

disposés a être des citoyens loyaux et courageux vis-à-vis de l'Etat et 

de leur patrie. 
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Au cours de cette année, ma pensée s'est tournée spécialement vers 

votre pays, pour honorer les deux célèbres frères de Thessalonique, 

Cyrille et Méthode, et célébrer le onzième centenaire de la mort de ce 

dernier. Dans une encyclique datée du 2 juin, j 'ai attiré l'attention de 

l'Eglise entière sur l'œuvre remarquable qui fut la leur, à savoir l'évan

gélisation des peuples slaves de toute la Moravie. C'est à partir de 

chez vous qu'ils contribuèrent à l'essor de la langue et de la culture des 

Slaves en inventant l'alphabet correspondant, de manière à exprimer 

la foi selon leur génie et les traditions de la région. Le Cardinal 

Secrétaire d'Etat a pu présider les cérémonies jubilaires, le 5 juillet 

à Djakovo, comme Légat pontifical, en présence d'une représentation 

des Autorités Yougoslaves. J'estime que ces deux grandes figures doi

vent demeurer l'honneur de votre pays, des nations slaves et de la 

Grèce. Elles constituent pour les hommes de ce temps un exemple 

remarquable d'une alliance fructueuse entre la culture d'une part, et 

la foi et l'esprit missionnaire d'autre part, alliance accomplie dans 

le respect des personnes et dans un esprit de paix. 

Au terme de cet entretien, je prie Votre Excellence de transmettre 

à Monsieur le Président de la République Socialiste Federative de 

Yougoslavie mes respectueuses salutations et mes vœux pour le progrès 

économique, social et moral du pays. Tout le peuple yougoslave de

meure très présent à ma pensée et à ma prière. 

A vous, Monsieur l'Ambassadeur, j'exprime mes souhaits les meil

leurs pour le fructueux déroulement de votre haute mission, en vous 

donnant l'assurance que vous trouverez toujours ici, auprès de moi 

comme de la part de mes dévoués collaborateurs, l'accueil et le soutien 

que vous êtes en droit d'espérer. Je confie à Dieu votre personne, votre 

famille, vos nouvelles responsabilités et votre pays. 

V 

Ad quosdam episcopos rituum Syro-Malabarici et Syro-Malankarensis, 

coram admissos.* 

Venerable and dear Brothers in our Lord Jesus Christ, 

1. It is with great joy that I welcome you, Pastors of the Syro-

Malabar and Syro-Malankara Churches, who have come to Rome to 

make your quinquennial visit ad Limina Apostolorum and to manifest 

* Die 19 m. Decembris a. 1985. 
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thereby the bonds of unity, charity and peace by which you are linked 

with one another and with the Bishop of Rome and Successor of Saint 

Peter, "head of the Apostles on whose fìrmness our Lord built his 

faithful Church".1 

In your persons I greet and embrace two individual Churches, 

unique in character : two Churches witnessing to two ancient, distinct, 

yet complementary forms of Oriental Christianity ; two Churches 

rooted in the Indian soil and adapted to the Indian way of life, living 

in peace and harmony with their neighbours who are overwhelmingly 

of another religious tradition. 

It has been solemnly affirmed that the Oriental Churches, "dis-

tinguished as they are by their venerable antiquity, are bright with 

that tradition which comes from the Apostles through the Fathers".2 

And we know that you are linked to the Apostles through the living 

tradition of your Churches and through the ecclesial reality that em-

bodies it, notably, your liturgy, ecclesiastical discipline, and whole 

spiritual héritage. At the same time your .ecclesial tradition forms 

part of the Indian reality and is inseparable from it. 

My encounter with you today is marked by consiousness of the 

grace of full ecclesial communion, heightened by the expectation of 

those encounters I shall have with you and with your numerous 

faithful in February next during my pastoral visit to India. Meanwhile, 

I would ask you to convey to your priests, religious and lay people 

the assurance of my ardent desire to be among you and to celebrate 

with you the Eucharistie Liturgy. 

2. It is significant that your collégial visit follows close upon the 

Extraordinary Session of the Synod of Bishops which was convoked 

in order to commemorate the twentieth anniversary of the closing of 

the Second Vatican Council. The intention of the Synod was to relive 

the Council in its atmosphère of collegiality and communion, and this 

for the special purpose of ensuring the constant promotion of the 

Council's teachings. Your présence today is characterized by the same 

Pentecostal grace. It affords us the possibility of a brotherly sharing 

of common concerns and insights. 

I know that you have sought in many ways to give concrete ap

plication to the décisions of the Council which had as its principal 

1 East Syrian Liturgy: office for the feast of SS. Peter and Paul. 
2 Orientalium Ecclesiarum, 1. 
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thème the Church herself : the renewal of the Church was to proceed 

from a deeper and more authentic understanding of her own nature. 

This, in fact, is the unifying thème of ali the conciliar documents. 

Never before had the dignity and position, the rights and duties, 

of the Oriental Catholic Churches been so unequivocally stated ; never 

before had such explicit récognition been accorded to their spiritual 

héritage as the héritage of Christ's universal Church: "... variety 

within the Church in no way harms her unity, but rather manifests it. 

For it is the mind of the Catholic Church that each individuai Church 

or rite retain its traditions whole and entire, while adjusting its way 

of life to the various needs of time and place".3 And the Holy See 

continues today to uphold and proclaim this true Catholic principie, 

namely, that the diversity of rites is an adornment of the Church and 

a manifestation and enhancement of her unity. 

3. Quite rightly, the process of implementation of the conciliar 

directives has helped the Orientai Churches of India to realize the 

full measure of their commitment to the worlc of evangelization. The 

particular Churches of the East and of the West "are of equal dig

nity ... and they enjoy the same rights and are under the same obli

gations, even with respect to preaching the gospel to the whole world 4 

under the guidance of the Eoman Pontiff".5 

The work of evangelization has been going on, at home, in the 

immediate neighbourhood, and abroad, whenever possible, while thou-

sands of Orientai Christians, men and women, have been engaged in 

various ministries throughout India under Bishops of a différent rite. 

Here we have a form of fruitful and zealous collaboration between the 

Eastern and the Western Catholic Churches that should not be 

forgotten. 

4. The reports which you have placed at my disposai and at the 

disposai of my collaborator in the Apostolic See provide a clear 

outline of the state of your various Eparchies and of the dedicated and 

diligent service of the clergy, the religious and the laity. I cannot 

but be impressed by the seriousness of your pastoral and missionary 

efforts. 

Your initiative is manifested in the field of éducation. Special 

3 Orientalium Ecclesiarum, 2. 
4 Cf. Mk 16:15. 
5 Orientalium Ecclesiarum, 3. 
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importance is given to Christian upbringing in the family and to cat

echesis in the parish context. It is manifested also in the programmes, 

offered in some Eparchies, of common theological formation of young 

candidates to the religious life, especially Sisters. And it is mani

fested in the teaching of technical skills, even the humble, domestic 

skills which make for happier homes and help to ward off poverty and 

want, often restoring a sense of personal dignity. 

You are présent in the field of charitable and social assistance, 

through hospitals and dispensarles, orphanages and homes for the aged, 

for the handicapped, for those in moral distress or who need rehabili

tation : the destitute find relief, the poor are befriended and helped. 

And I note that you are also undertaking developmental activities in 

the rural áreas and in the high ranges, in favour of the more backward 

populations. 

The charity of your locai Churches, of your religious communities, 

is expressed in a multitude of ways and is offered to ali without distinc

tion of creed, race or rite. For all this I thank God and pray that he 

may mould you ever more in the image of Christ, the only Son of the 

Father who went about doing good. 

5. In fulfìlling your numerous and varied tasks, it is well to re-

member that ali the structures of the Church, ali the services she 

renders are linked to holiness of life and to that zeal which only 

holiness can make possible and sustain for any length of time. The 

charity of Christians is the expression of faith, an encounter with the 

living God; it is knowing Christ "and the power of his Résurrection".6 

In proclaiming her own nature, the Church at the same time estab-

lishes her priorities ; she is to be Christlike, that is, holy. To manifest 

this holiness of the Church is the most precious service you can render 

to your motherland, for holiness is a language that India understands. 

I urge you then to cultívate within you the sense of the absoluteness 

and transcendence of God; cultívate the sense of the présence of God, 

and entrust yourselves to him with confidence and Joy. Inculcate the 

value of the sacramentai realities as privileged moments and means of 

encountering God ; foster a spirituality centred on the rich liturgical life 

of your Churches. Do not neglect to teach prayer, and the significance 

of the task of contemplation and of praise : prayer which fìnds its cul-

« Phil 3:10. 
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mination in the célébration of the Eucharist. Venerate the Holy 

Scriptures,7 the Old and the New Testaments in their indivisible unity: 

"For the word of God is living and active".8 

It is a consolation to me, as I know it is to you, that the causes 

of béatification of the Venerable KuriaJcose Elias Chavara and of the 

Venerable Alphonsa, a son and a daughter of the Syro-Malabar Church, 

are in their final stage and await only the solemn rite, which as Pastor 

of the Universal Church I shall celebrate, God Willing, during my 

pastoral visit to India. 

6. Among the important tasks the Syro-Malabar Episcopate has been 

tenaciously pursuing in response to the conciliar directives and in con

tinuation of a process of renewal begun earlier under the aegis of the 

Holy See has been the revision and préparation of the series of liturgi-

cal books. The Second Vatican Council urged that "all Eastern rite 

members should know and be convinced that they can and should 

always preserve their lawful liturgical rites and their established 

way of life, and that these should not be altered except by way of an 
appropriate and organic development".9 It is, therefore, particularly 

gratifying to me that the liturgical renewal according to the directives 

and spirit of the Council is proceeding at a regular pace. 

I commend you, the Pastors of the Oriental Catholic Churches of 

India, for your efforts to ensure the ecclesial formation of the faithful 

of all ages, especially those who are called upon to exercise the cat-

echetical ministry. For the further strengthening of your Churches 

your efforts in this field need to be intensified and coordinated. Special 

attention should be given to the formation dispensed in Minor and 

Major Seminaries, houses of formation and novitiates of Religious 

Institutes. 

7. The Holy See in well aware of your concern for the faithful of 

your rites who live in various parts of India and beyond and who are 

committed to the care of the local Latin rite bishops. This question 

was given serious considération in the Second Vatican Council and, 

precisely, in the context of inter-Church relations. While urging that 

"pro vision be every where made for the préservation and growth of the 

7 Cf. Dei Verbum, 21-26. 

* Heb 4:12. 
9 Orientalium Ecclesiarum, 6. 
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individual Churches", the Council went on to direct that : "Por this 

purpose, parishes and a special hierarchy should be established for 

each where the spiritual good of the faithful so demands".10 At the 

same time, it reafnrmed the norm that "each and every Catholic ... 

should everywhere retain his proper rite, cherish it, and observe it 

to the best of his ability".11 

This problem in India has not yet found a satisfactory solution. 

The Holy See desires that those faithful residing outside the Eastern 

rite circumscriptions be offered ali the facilities of pastoral care and 

catechetical formation in their own tradition which the laws of the 

Church foresee. The Holy See also wishes to promote the harmony 

of inter-Church relationships and to further the development of a 

climate of mutual knowledge and esteem among clergy and laity of 

différent racial, cultural and ritual backgrounds. I trust that the 

inter-ritual problems can be solved before long in a manner fully 

befìtting the Church's maternal and pastoral solicitude. The Oriental 

Bishops together with their Brother Bishops of the Latin rite can 

always expect from the Holy See sure support, protection of legitímate 

rights of each of the individual Churches and sensitivity to their needs 

and to the common good of the whole Church. 

8. My dear Brother Bishops: it is customary, when speaking of the 

Oriental Churches, to refer to their venerable antiquity and to the 

richness of their traditions. This is right and good. But in considering 

the Oriental Churches of India, I am equally impressed by the extra-

ordinary younthfulness they manifest. The universal Church needs your 

dynamism and your apostolic and ecclesial witness. 

Before concluding, I would ask you to convey my Apostolic 

Blessing to your priests, to your men and women religious, your lay 

collaborator, and to ali the laity. My warm encouragement is ad-

dressed to you for your work in fostering vocations to the priestly and 

the religious life. I particularly send greetings to your three Theo

logica! Faculties, in Alwaye, Bangalore and Kottayam, as well as 

the Major Seminary of the Syro-Malankara Church in Trivandrum. 

Together with you, venerable Brothers in the Episcopate, I thank 

God, Father, Son and Holy Spirit, who blesses you with an abundance 

of spiritual energy and fruitfulness, unto the praise of the glory of his 

10 Orientalium Ecclesiarum, 4. 
11 Ibid. 
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grace. I commend you to the loving protection of the Most Holy Virgin 

Mary, Mother of our Lord Jesus Ohrist, and Mother of the Church, 

and to the patronage of your father in the Faith, Saint Thomas the 

Apostle. "My love be with you all in Christ Jesus".12 

V I 

Ad Patres Cardinales, Pontificalis Aulae Romanaeque Curiae Praelatos 

adveniente Nativitate D. N. Iesu Christi coram admissos.* 

Signori Cardinali, 

Venerati Fratelli. 

1. « Ogni uomo vedrà la salvezza di Dio » - 1 

Queste parole vengono ripetute nel salmo responsoriale della Messa 

di oggi 20 dicembre, e, come tutta la Liturgia di questi giorni prossimi 

al Natale, vibrano di attesa per l'imminente venuta del Signore, facendo 

trepidare, come ogni anno, il nostro cuore, nella gioia sempre rinno-

vantesi di questa venuta, che ha trasformato il mondo. È la certezza 

della salvezza, apportata all'uomo dal Figlio di Dio e Figlio di Maria 

Vergine; è la consolazione della visita che il Verbo del Padre fa al

l'umanità, finalmente vicina alla liberazione dal peccato e dalla schia

vitù del maligno ; è la letizia che scaturisce dal sapere che (( si sono 

manifestati la bontà di Dio, salvatore nostro, e il suo amore per gli 

uomini ) ) . 2 

(( Ogni uomo vedrà la salvezza di Dio )). 

Questa atmosfera respiriamo oggi anche noi, come sempre, qui 

riuniti per scambiarci vicendevolmente gli auguri per il Santo Natale 

e il nuovo Anno. Ringrazio il venerando Cardinale Decano per le sue 

sempre care ed elette parole, che hanno interpretato i vostri sentimenti 

in quest'ora di intimità familiare, in questa pausa di serenità tra i 

comuni impegni quotidiani ; e, attraverso lui, ringrazio tutti voi, com

prendendo in un solo atto di riconoscenza, di affetto, di considerazione, 

come in un abbraccio, gli Officiali e Collaboratori dei vari Dicasteri 

della Curia Romana, del Vicariato di Roma, del Governatorato dello 

12 1 Cor 16:24. 

* Die 20 m. Decembris a. 1985. 
1 Is 40, 5; Lc 3, 6. 
2 Tit 3, 4. 
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Stato della Città del Vaticano. E ringrazio da qui i Rappresentanti 

Pontifici e il Personale del servizio diplomatico, sparsi nel mondo. 

Sono spiritualmente vicino a tutti voi, alle vostre famiglie, specie 

ove vi sia qualche prova e sofferenza palese o nascosta ; vicino al lavoro 

che prestate a questa Cattedra di Pietro, ciascuno secondo le proprie 

competenze e i propri incarichi. Gesù che nasce vi ricolmi dei suoi doni 

di grazia e di bontà, e vi ricompensi per il servizio che date alla sua 

Chiesa. Portate questi miei sentimenti a tutti i Sacerdoti, Religiosi e 

Laici che collaborano con voi. 

2. L'inconfondibile caratteristica del momento, propizia alla rifles

sione sotto la spinta del tempo che incalza verso la fine di un altr'anno, 

in questo distensione spirituale che l'attesa del Natale rende più facile 

e familiare, permette di solito di gettare lo sguardo, come in un con

suntivo, all'attività svolta nell'anno che sta per chiudersi. Ciò facilita 

una verifica, e fa riprendere slancio e incoraggiamento per quanto ci 

attende in futuro. Le occasioni di incontro con voi, Signori Cardinali, 

che quest'anno si sono moltiplicate dalle ultime settimane di novembre 

fino alla solennità della Vergine Immacolata, prima per l'adunanza 

del Collegio Cardinalizio, quindi per la celebrazione della seconda 

Assemblea Straordinaria del Sinodo dei Vescovi, non richiedono una 

analisi dettagliata dei vari avvenimenti svoltisi dall'ultimo Natale o 

dall'esame di qualche problema specifico. 

Ciò che balza ai miei occhi con maggiore vivezza, in questo riandare 

con la memoria all'anno che volge al termine, sono tre fatti, che vorrei 

puntualizzare insieme con voi : la celebrazione dell'Anno Interna

zionale della Gioventù ; la commemorazione dell'undicesimo Centenario 

della morte di San Metodio con le varie manifestazioni indette per 

l'Anno Cirillo-Metodiano ; ed infine il ventesimo anniversario della 

conclusione del Concilio Vaticano I I , ricordata con la recente convoca

zione del Sinodo dei Vescovi. 

La gioventù e i fermenti che essa porta con sé; l'opera evangeliz

zatrice dei santi Fratelli di Salonicco, con la grande lezione che essa 

offre oggi all'azione catechetica, pastorale e missionaria della Chiesa 

nel mondo, per affrontare i grandi problemi del dialogo con le culture 

autoctone mediante l'inculturazione del Vangelo in ciascuna di esse; e 

il costante approfondimento del Vaticano II per la sua irradiazione 

sempre più matura e vasta all'interno della Chiesa e nei rapporti col 
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mondo contemporaneo : ecco il grande valore di questi tre singoli avve

nimenti, che hanno avuto uno spicco particolare nel decorso dell'anno. 

Se intendo fermarmi in modo speciale su di essi non è solo per 

cogliere ancora una volta, e sotto una luce riassuntiva, il suggestivo 

significato, ma prima di tutto e soprattutto per ringraziare la San

tissima Trinità che, con la sua Grazia, ci ha permesso di celebrare 

questi eventi, e di viverli in tutta la loro pienezza spirituale. È Dio 

che guida la storia, la storia dell'uomo e del mondo : storia che, come 

sappiamo, è solo e unicamente « storia della salvezza », con un disegno 

di amore r eden ti vo che culmina con l'Incarnazione del Verbo. È Lui 

che guida la sua Chiesa, e la fa strumento privilegiato del suo piano 

di redenzione. Inseriti in questa luce, i tre eventi acquistano tutto il 

loro pieno significato. 

3. Il 1985 è stato proclamato l'Anno Internazionale della Gioventù 

per iniziativa dell'Organizzazione delle Nazioni Unite. Come è scritto 

nella Lettera Apostolica « Ai Giovani e alle Giovani del mondo », del 

31 marzo scorso, <( ciò riveste un moltepice significato prima di tutto 

per (loro) stessi, ed anche per tutte le generazioni, per le singole per

sone, per le comunità e per l'intera società. Ciò riveste un particolare 

significato anche per la Chiesa, quale custode di fondamentali verità 

e valori ed insieme ministra degli eterni destini che l'uomo e la grande 

famiglia umana hanno in Dio stesso » . 3 

Questo significato è stato messo in luce e sviscerato in molteplici 

occasioni in tutta la Chiesa. E anzitutto da questa Sede di Pietro; 

infatti il tema scelto per la diciottesima Giornata Mondiale della Pace 

è stato, com'è noto, « La pace e i giovani camminano insieme » ; nel 

messaggio che rivolgo ogni anno per tale occasione, ne ho illustrato 

la ricchezza dei contenuti, la portata, la responsabilità che hanno per 

tutti gli uomini, e principalmente per i giovani e per le giovani. È stata 

poi a questi indirizzata la lettera già ricordata, nella Domenica delle 

Palme 1985, che cadeva il 31 marzo; e proprio per quella domenica 

sono venuti a Roma i rappresentanti della Gioventù, dai cinque conti

nenti : ho ancora negli occhi le immagini dell'incontro di quella assem

blea di giovani di tutte le razze nella piazza di San Giovanni in La

terano, durante la quale abbiamo pregato e riflettuto insieme, con 

intima partecipazione di tutti i presenti, resi come un cuor solo e 

un'anima sola, finché le ombre della sera avvolsero quella folla, 

3 1; AAS 77, (1985), p. 579. 
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raccolta davanti alla cattedrale di Roma. La commozione ritorna 

intatta nel ripensare alla Processione e alla Messa della Domenica 

seguente, a cui quell'assemblea di giovani — non massa anonima, 

non numero, ma presenza viva e personale ! — prese parte con gioia 

travolgente e composta, in un atto comunitario di amore e di fede 

a Cristo Signore nella vigilia della commemorazione della sua Pas

sione. Ricordo con quale entusiasmo quei giovani ban fatto eco alle 

mie parole : <( Vi penetri profondamente questa testimonianza, che 

Gesù di Nazareth rende alla verità ! In Lui è contenuta la causa del

l'uomo : la causa eterna ed insime ultima ! Gesù Cristo è : ieri, oggi 

e in eterno. E la causa dell'uomo è in Lui : ieri, oggi e in eterno ... 

Perciò a questo mondo — il mondo del secondo millennio che volge alla 

fine — è necessario continuamente e sempre di più Colui che si è fatto 

obbediente fino alla morte e alla morte di croce. Al mondo è indispen

sabile Cristo ) ) . 4 

Il Signore ha benedetto quell'incontro in modo straordinario, tanto 

che, per gli anni che verranno, è stata istituita la Giornata Mondiale 

della Gioventù, da celebrare la Domenica delle Palme, con la valida 

collaborazione del Consiglio per i Laici. 

Vorrei sottolineare inoltre l'attenzione rivolta ai giovani, quest'anno 

in modo particolare, a cura degli episcopati di tutte le Nazioni 

del mondo : impossibile citare incontri e iniziative nei vari Paesi, tanto 

numerosi essi sono stati. E la stessa risposta dei giovani agli inviti 

a loro rivolti da Roma non avrebbero potuto essere tanto larga e corale, 

se non avesse trovato l'incoraggiamento e il supporto nelle varie dio

cesi, a opera dei miei fratelli Vescovi e dei sacerdoti che li coadiuvano 

con dedizione e con sacrifìcio. A questi cari Confratelli nel sacerdo

zio desidero dire pubblicamente il mio grazie commosso per aver rispo

sto con tanta generosità all'invito che loro facevo, con la tradizionale 

Lettera per il Giovedì Santo, a dedicare le cure precipue del loro apo

stolato al ministero in favore della gioventù, agli incontri personali, 

alla catechesi di Cristo e della sua parola di vita e di verità, con 

moltiplicato zelo, ispirato all'esempio del Salvatore. 

La Chiesa deve guardare ai giovani come alla sua speranza : an

zitutto perché da essi provengono le vocazioni, che sono la garanzia 

della fecondità della Chiesa stessa nel terzo Millennio. Si curino le 

vocazioni socerdotali e religiose con amore di predilezione, con l'amore 

4 Omelia, nn. 7, 9. 
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stesso di Dio : (( Dio, infatti, come ha scritto Tommaso d'Aquino, ama 

in modo speciale coloro che lo servono fin dalla giovinezza » . 5 

Ma tutti i giovani devono sentirsi seguiti dalla Chiesa: perciò, che 

tutta la Chiesa, in unione con il Successore di Pietro, si senta sempre 

maggiormente impegnata, a livello mondiale, in favore della gioventù, 

delle sue ansie e sollecitudini, delle sue aperture e speranze, per cor

rispondere alle sue attese, comunicando la certezza che è Cristo, la 

Verità che è Cristo, l'amore che è Cristo, mediante un'appropriata 

formazione — che è forma necessaria e aggiornata di evangelizzazione. 

I giovani attendono; sono delusi da troppe inadempienze sul piano 

civile, sociale e politico ; giudicano con occhio di chiarezza e di critica ; 

sul finire di quest'anno vi son qua e là sintomi di un'aspettativa più 

grande, che non deve essere disattesa dalla Chiesa, che guarda ai giovani 

con speranza e amore. 

Cristo è in cerca dei giovani, oggi come nel giorno in cui, fissatolo, 

amò quel giovane,6 che lo interpellava sulla vita eterna. La Chiesa 

continui e irradii a dimensioni planetarie la sollecitudine e l'amore 

del cuore di Cristo ! Nessuno si tragga indietro ! Occorre aiutare 

quella « crescita » che ho indicato ai giovani e alle giovani come il 

mezzo per cui « la giovinezza è proprio la giovinezza » : 7 crescita in 

età, in sapienza, in grazia ! 

4. L'Anno Cirillo-Metodiano ha racchiuso anch'esso in sé un pro

fondo e ricchissimo contenuto, che è stato ben avvertito a tutti i 

livelli, nella Chiesa non solo d'Europa ma anche degli altri conti

nenti, come pure nella società civile e nel mondo della cultura. 

Le celebrazioni per l'undicesimo secolo dalla morte di San Meto

dio hanno avuto come il loro prologo nella Lettera Apostolica Egregiae 

Virtutis del 31 dicembre 1980,8 con la quale proclamavo i due santi 

Fratelli compatroni d'Europa con San Benedetto. Già Leone X I I I , che 

estese il loro culto a tutta la Chiese, Giovanni XXIII e Paolo V I , che 

a diverso titolo vollero venerarli nella Basilica romana di San Cle

mente ove è sepolto Costantino Filosofo, morto nell'Urbe, nell'869, 

avevano posto i fondamenti di tale decisione che interessa tutta la 

Chiesa, ma specialmente l'Europa e le regioni slave. 

5 Super Ioannem, XXI, V, 2639. 
6 Cf. Me 10, 21. 
7 Lettera ai giovani, 14. 
8 AAS 73 (1981), pp. 258-262. 
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Già all'inizio di quest'anno, il Io gennaio, preannunciavo il Cente

nario. Come non ricordare ora la Messa celebrata nella Basilica di 

San Clemente, il 15 febbraio, con la presenza degli studenti dei Collegi 

Ecclesiastici di Roma? E la epistola Enciclica Slavorum Apostoli, 

pubblicata il 7 giugno, solennità della Santissima Trinità 9? In questa 

luce sono da vedere anche le commemorazioni, tenute a Djakovo in 

Jugoslavia il 5 luglio, e a Velehrad, il 7 luglio, presso la tomba di 

San Metodio, con la presenza del Cardinale Segretario di Stato con 

carattere di Legato Pontifìcio ; e, sempre in questo irradiazione di 

impulso evangelico-missionario per la Chiesa d'Europa, si collocano 

sia il Simposio Ecumenico Europeo sia il VI Simposio del Consiglio 

delle Conferenze Episcopali d'Europa, tenutesi a Roma nello scorso 

ottobre, e culminati con la concelebrazione del 13 di quello stesso mese 

per il Giubileo di Cirillo e Metodio. 

L'Evangelizzazione dei popoli slavi da parte dei due Fratelli di 

Tessalonica ha una importanza che investe la vita e la missione di 

tutta la Chiesa. Della Chiesa intera. Della Chiesa del nono secolo 

come della Chiesa del mondo contemporaneo. Infatti, sono ancora 

sempre attuali le finalità che ispirarono l'azione evangelizzatrice dei due 

Fratelli : <( La proclamazione della Parola ; la diffusione e la conser

vazione della fede; l'unità di tutti i credenti in Cristo; la fiducia nel

l'opera della grazia divina ; l'impegno pastorale, fino al dono di sé » . 1 0 

Da queste molteplici componenti dell'azione pastorale svolta dai due 

Santi, emergono come punti primari del loro (( attualissimo messag

gio )) due indicazioni prioritarie. La prima è la validità e la costanza 

dell'impegno ecumenico, che proprio dal loro esempio trae motivo di 

particolare incoraggiamento : infatti, per citare ancora la Slavorum 

Apostoli, <( caratteristico fu il loro amore alla comunione della Chiesa 

universale sia in Oriente che in Occidente ... Da essi anche per i cri

stiani e gli uomini del nostro tempo deriva l'invito a costruire insieme 

la comunione 

La seconda è lo sforzo per l'attività missionaria sotto l'aspetto 

dell'inculturazione del Vangelo, a cui ho già accennato. La Chiesa 

oggi si trova di fronte a sfide simili a quelle, che la società e gli uomini 

presentarono a Cirillo e Metodio; essi vi seppero rispondere con una 

9 Cf. AAS 77 (1985), pp. 779-813. 
10 Omelia del 15 febbraio: AAS 77 (1985), p. 636. 
1 1 N . 26; AAS 77, 1985, p. 807. 
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forza di fede e una chiarezza che devono rimanere di modello e di 

sprone per tutti noi. Problemi molteplici, sul piano delle idee, recru

descenze di laicismi pseudo-culturali, paure dell'uomo di oggi di per

dere la propria autonomia e identità di fronte a Dio; valutazioni non 

sempre serene del patrimonio etnico-culturale da salvaguardare nel

l'opera misisonaria: tutto ciò può talora portare allo scoraggiamento 

coloro che Cristo ha inviato a evangelizzare, a predicare a tutte le genti.12 

Ebbene, la figura e l'opera dei santi Cirillo e Metodio ci dicono 

che — come è scritto nella citata Epistola Enciclica — « il Vangelo non 

porta all'impoverimento o allo spegnimento di ciò che ogni uomo, 

popolo o Nazione, ogni cultura durante la storia riconoscono ed attuano 

come bene, verità e bellezza. Piuttosto, esso spinge ad assimilare e a 

sviluppare tutti questi valori : a viverli con magnanimità e gioia ed a 

completarli con la misteriosa ed esaltante luce della Rivelazione». 1 3 

È un richiamo fortissimo alla speranza che non delude,14 ma anche 

al coraggio intrepido di annunciare il Cristo agli uomini di tutti i 

tempi, secondo le linee indicate dal Concilio Vaticano I I , ed esplicate 

da ben due Sessioni del Synodus Episcoporum (del 1974 e 1977), a cui 

han fatto seguito le due Esortazioni Apostoliche Evangelii nuntiandi e 

Catechesi tradendae. Sono consegne ben precise, anídate alla Chiesa 

dal Supremo Magistero del Vaticano II e della Sede di Pietro. 

5. Il Concilio Vaticano II ! Abbiamo appena rivissuto insieme quella 

esperienza di una nuova Pentecoste, come l'aveva voluta Giovanni XXIII 

nell'indire il Concilio del ventesimo secolo ; e abbiamo ancora nel cuore 

le brevi ma intense tappe della seconda Assemblea Generale Straordi

naria del Sinodo dei Vescovi, appena conclusa : la concelebrazione di 

domenica 24 novembre ; le giornate delle adunanze generali e dei Circuii 

Minores; il Messaggio dei Padri Sinodali al Popolo di Dio; la conce

lebrazione conclusiva a San Pietro nella solennità dell'Immacolata e 

il canto dei Vespri, con l'affidamento a Maria, nella Basilica Liberiana ; 

e la Relazione Finale dell'Assemblea. 

Non è perciò necessario ripetere qui l'importanza di questa inizia

tiva, che, riprendendo i temi basilari del Concilio Vaticano I I , ne ha 

voluto essere celebrazione, verifica e promozione. Basti solo rilevare 

che l'iniziativa è stata presa come un servizio che la Chiesa di Roma, 

1 2 Cf. Mt 28, 19 s. 
13 N. 18 ; AAS 77 (1985), p. 800. 
1 4 Cf. Rm 5. 5. 

41 - A. A. S. 
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conforme alla sua vocazione, ha voluto rendere nuovamente al mondo 

sul solco tracciato ventanni fa dai documenti conciliari; summa della 

riflessione della Chiesa sulla sua essenziale missione di rivelare Dio 

uno e trino e l'incarnazione del Verbo all'umanità. 

È inoltre da sottolineare che questo Sinodo è stato seguito da tutte 

le componenti della Chiesa e dall'opinione pubblica del mondo intero 

con interesse superiore a quello dedicato agli altri Sinodi. 

Volendo in sintesi riassumere il profondo significato di questo com

memorazione-verifica del Vaticano I I , si può dire che essa — come 

risalta evidente dalla Relazione Finale — ha voluto puntare sullo 

scopo primario del Concilio : la Chiesa, (( sacramento universale di sal

vezza » voluta da Cristo « luce delle genti », si sente ognor più inter

pellata dalla volontà del suo Fondatore, nell'amore dello Spirito Santo, 

a rivelare il Padre al mondo ; in una parola, si impegna a fondo nella 

sua missione evangelizzatrice, afiidata a Pietro e ai suoi Successori, e, 

cum Petro et sub Petro, ai Vescovi dell'intero mondo, coadiuvati dai 

sacerdoti, per chiamare tutti i laici cristiani a maggiore coscienza della 

loro responsabilità nella vocazione all'apostolato. 

Le tappe salienti di quest'anno che si chiude e sulle quali vi ho intrat

tenuti stamani, sono altrettante linee direttrici, sono una maturazione 

e un approfondimento di questa missione : i giovani, chiamati « a testi

moniare dinamicamente nella vita la nuova realtà ... a partecipare nella 

comunità della Chiesa, alla missione salvifica di Cristo » ; 1 5 le vetuste 

Chiese di Europa, come quelle degli altri continenti in specie del Terzo 

Mondo, impegnate a raccogliere dai metodi pastorali dei Santi Cirillo 

e Metodio l'esempio che le spinga a un rinnovato impegno nel dovere 

precipuo della evangelizzazione a tutti i livelli, nell'annunzio della 

Parola, nella degna celebrazione del Culto Divino, nello sforzo di pene

trazione del Vangelo nelle antiche e nuove culture ; la Chiesa intera, a 

raggio direi cosmico, proiettata verso una nuova evangelizzazione mis

sionaria secondo l'impulso conferitole, ad intra e ad extra, dalle con

segne del Concilio Vaticano I I , riprese e irradiate dal Sinodo dei Vescovi. 

6. Venerati Fratelli, Figli carissimi. 

Ormai vicini al Natale, a quel tempo santo in cui mediteremo 

ogni giorno con gioia rinnovata il mistero di Colui che, come dice 

Sant'Agostino, (( deos facturus qui homines erant, homo factus est 

qui Deus erat » — a Colui, cioè, che essendo Dio, si è fatto uomo per 

15 Allocuzione del SO marzo: n. 7. 
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rendere dèi coloro che erano uomini » 16 —, ci infonde una più grande 

certezza di fede nel vedere la Chiesa sempre più fortemente consa

pevole della sua missione. L'anno che si conclude ne ha dato, fra tante 

altre, una mirabile testimonianza nelle celebrazioni che ho rievocato 

oggi con voi. L'anno nuovo ci trovi impegnati a continuare con fede, 

con speranza, con amore, questa missione che il Padre ci affida in 

Cristo, con la virtù dello Spirito, e che ha preso la sua corsa inar

restabile in quella notte, in cui il Cielo si è unito alla terra, e l'an

nuncio di un nuovo tempo è risonato nella volta stellata di Betlem, 

col coro degli angeli sulla grotta : (( Gloria a Dio nel più alto dei 

cieli, e pace in terra agli uomini che egli ama ) ) . 1 7 

Dio e uomo, terra e Cielo : nel mistero di Cristo e della Chiesa. 

(( Ogni uomo vedrà la salvezza di Dio ». 

Rinnovando gli auguri più affettuosi, a tutti imparto la mia 

Benedizione. 

VII 
Ad Exc.mum Virum Andream Cagiati, Italiae apud Sanctam Sedem con

stitutum Legatum.* 

Signor Ambasciatore, 

1. La ringrazio di cuore per le nobili espressioni, che ha voluto 

rivolgermi nel momento in cui ha iniziato la Sua missione di Amba

sciatore Straordinario e Plenipotenziario della Repubblica Italiana 

presso la Santa Sede, dell'accogliere dalle sue mani le Lettere Cre

denziali, il mio pensiero si volge con sentimenti di deferente stima al 

Signor Presidente della Repubblica Francesco Cossiga, che ho avuto 

il piacere di ricevere all'inizio dello scorso mese di ottobre, in occa

sione della sua prima visita ufficiale fuori del territorio nazionale e 

che nel prossimo gennaio visiterò, recandomi al Quirinale. 

Subentrando nell'alto incarico al suo benemerito predecessore, Ella 

avrà l'onore di rappresentare tutto il Popolo italiano, sempre così 

vicino al mio cuore per la sua fede e per la sua storia millenaria, per 

la sua capacità di superare e vincere le ricorrenti difficoltà, per tanti 

vincoli di vicinanza e di devozione che lo legano alla Sede di Pietro. 

14 Serm. 192, 1; PL 83, 1012. 
17 Lc 2, 14. 

* Die 21 m. Decembris a. 1985. 
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Questo Popolo mi è particolarmente caro sia dai tempi della mia 

formazione giovanile, che ebbe il suo coronamento nella Città eterna. 

La sollecitudine pastorale per la Chiesa universale, i viaggi perio

dici in ogni parte del mondo, dove il Vangelo del Signore si diffonde 

come l'albero che cresce ed estende i suoi rami, non possono farmi 

dimenticare i rapporti quotidiani con una Nazione, che io considero 

mia seconda Patria. L'affetto, poi, del Popolo italiano ed i suoi senti

menti di sincero attaccamento io ho modo di sperimentarli di con

tinuo, a Roma come nelle varie regioni del Paese. 

2. In una circostanza come questa è spontaneo specialmente per 

chi, come me, ha avuto i natali altrove, rendere testimonianza al patri

monio culturale e artistico di questa Nazione privilegiata, alla sua 

ricchezza morale, umana e cristiana alla fioritura di santità che in 

ogni secolo da essa è scaturita come da viva sorgente, a edificazione 

della Chiesa e a benefìcio dell'umanità. 

In tale solco di gloriose tradizioni, fin dall'inizio del mio servizio 

pastorale per tutta la Chiesa, io ho auspicato il proseguimento e lo 

sviluppo di quell'armonia di rapporti fra Italia e Santa Sede, che, a 

partire dai Patti Lateranensi, è stata promossa e proficuamente salva

guardata. 

Nelle relazioni tra le due Parti, infatti, si è stabilito un positivo 

grado di equilibrio, che risulta a bene comune del Popolo Italiano e 

della Chiesa, contribuisce non poco alla conservazione della pace in

terna e favorisce il progresso sociale e civile del Paese. 

È un equilibrio fondato sulla rispettiva autonomia, intesa come 

espressione consapevole della libertà propria di ciascuno, sulle reci

proche competenze necessariamente distinte e fedelmente osservate. 

È un equilibrio che anni di riflessione e di studio hanno consentito di 

ridefìnire alla luce delle trasformazioni del quadro istituzionale della 

Repubblica Italiana e dei vasti orizzonti aperti dal Concilio Vaticano 

secondo : tale ripensamento ha condotto al recente accordo di modifica 

del Concordato, che apre nuove prospettive di rapporti, improntati a 

mutuo rispetto, fiducia e collaborazione per venire incontro ai bisogni 

religiosi, morali e culturali degli uomini del nostro tempo. 

3. La consonanza di valori e di obiettivi, a cui Ella, Signor Amba

sciatore, ha fatto giusto riferimento, chiama la Chiesa e lo Stato 

italiano a superare le difficoltà del cammino, a incontrarsi sul terreno 

comune di attività di grande rilevanza, per contribuire a risolvere i 
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molti problemi che toccano da vicino le moderne società industrializ

zate: promozione dell'uomo e del suo sviluppo, intesa fra le nazioni, 

aiuti ai Paesi poveri, autodecisione dei popoli oppressi, lotta alla 

droga, alla violenza, alla fame nel mondo. 

La Chiesa, animata dallo spirito del Vangelo, si preoccupa di fomen

tare nei cuori, anzitutto dei giovani, l'apertura verso i grandi e veri 

valori di amore, libertà, fraterna solidarietà, pace, giustizia sociale. 

Sono valori che costruiscono il futuro e la grandezza di un Paese 

autenticamente civile. 

È per questa ragione che la Chiesa ponendo l'uomo al centro del 

proprio impegno pastorale, continua a proclamare a piena voce il ri

spetto e la sacralità della vita, che ogni Stato di diritto deve porre in 

cima alle sue preoccupazioni. Se la civiltà si misura dal riconoscimento 

e dalla tutela effettiva dei diritti della persona, appare evidente il 

dovere di dare la precedenza assoluta alla vita di ciascun essere 

umano e garantirla in ogni momento dell'arco dell'esistenza. 

Per la stessa ragione, la Chiesa, illuminata dalla fede ricevuta 

dall'alto, si sforza di difendere i preziosi beni del matrimonio e della 

famiglia, senza dei quali non è possibile assicurare, in maniera degna 

della persona umana, la promozione dell'uomo e della donna, né con

tribuire al rinnovamento della società.1 È peraltro confortante costa

tare che in Italia, malgrado segni di preoccupante degrado di valori 

fondamentali, la famiglia, nella maggioranza dei casi, continua ancora 

a tenere il suo ruolo. 

4. Dopo che nell'aiuto di Dio, la mia fiducia è riposta nella vitalità 

sana delle nuove generazioni, le quali, superate ormai, come spero, le 

scosse di pericolosi smarrimenti, mostrano di sentirsi sempre più at

tratte dalla riscoperta dei grandi e perenni ideali, in ordine all'edi

ficazione, per sé e per la società, di un migliore avvenire. 

Né posso dimenticare l'attività generosa ed illuminata dei Pastori 
della Chiesa che è in Italia e di quanti — sacerdoti, religiosi e reli
giose, laici impegnati nelle diverse forme di apostolato — collaborano 
con essi. Il loro riconosciuto contributo alla vita della Comunità na
zionale è motivo di speranza per il futuro. 

Mentre Le attesto tutta la mia stima, Signor Ambasciatore, Le 
imparto di cuore l'Apostolica Benedizione, che desidero estendere alle 
persone che l'accompagnano, ai suoi familiari, all'intera e cara Nazione 
Italiana. 

1 Cfr. Familiaris consortio, S e segg. 
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V I I I 

Ad Exc.mum Virum Ataul Karim, Bangladesae apud Sedem Apostolicam 

constitutum Legatum.* 

Mr Ambassador, 

It gives me great pleasure to welcome you to the Vatican and to 

accept the Letters accrediting you as the Ambassador Extraordinary 

and Plenipotentiary of the People's Republic of Bangladesh. This 

meeting strengthens the bonds already existing between the Holy See 

and your beloved country, the homeland which your people are building 

on the foundation of the noble values and traditions which have charac-

terized their cultural and religious life for so many centuries. 

I thank you for the kind words of greeting which you expressed on 

behalf of His Excellency President Hussain Muhammad Ershad, and I 

warmly reciprocate with the assurance of my esteem and of my prayers 

for the happiness and well-being of the entire people. 

You have mentioned, Mr Ambassador, the coexistence in Bangladesh 

of various religious traditions side by side. May the Most High God, 

the Father and Creator, bestow on them an ever increasing harmony 

and mutuai understanding for the common good of ali. 

Such a climate of understanding and peace is essential if, as the 

people of the world ardently hope, the dignity and unique value of 

every human person is to be recognized, defended and promoted. 

There is a growing awareness in world opinion—flowing from the 

deepest aspirations of the human heart—of the existence of certain 

universal rights and duties in the exercise of civil liberty and in the 

attainment of the common good. These rights include freedom of ex

pression, of assembly and of religious belief and practice, to which 

correspond équivalent duties on the part of individuáis, groups and 

nations. 

It is the task of the politicai and juridical order to encourage and 

make possible the exercise of these liberties. Only when the integrai 

spiritual as well as material well-being of people is promoted will 

human dignity be upheld and Almighty God's eternai will be re-

spected and obeyed. For it is he, the Creator, who has impressed his 

image on every member of the human family, conferring on each one 

a destiny that cannot be reduced to material and economie factors. 

* Die 28 m. Decembris a. 1985. 
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It is especially in the fìeld of the defence of fundamental human 

rights that the diplomatie activity of the Holy See endeavours to 

promote dialogue and collaboration among people and nations. The 

Holy See rejoices to see progress in the cause of peace, justice and 

the service of humanity. In this cause ail people of good will, of whatever 

religious convictions, will find ample opportunities for coopération 

and commitment. 

In accordance with that view, the Catholic Church in Bangladesh 

is actively involved in serving the common good through its manifold 

activities of a religious and social nature. While Catholics form a 

small minority in your country, they are loyal Citizens who have the 

well-being of the nation very much at heart. With ali the other Citizens 
of Bangladesh they respond willingly to the challenges of development 

and progress. 

Mr Ambassador, your misison as the représentative of your people 

to the Holy See requires a particular sensitivity to the spiritual, 

cultural and social nature of their welfare. I pray that God will assist 

you in this task and I assure you of the Willing collaboration of the 

various departments of the Holy See. 

May the beloved people of Bangladesh live in peace and harmony 

under the protection of Almighty God ! 

I X 

Ad Exc.mum Virum Carolum Meléndez Chaverri, Litoris Divitis apud 

Sanctam Sedem constitutum Legatum.* 

Señor Embajador: 

Sea bienvenido Vuestra Excelencia que, al presentar hoy las Cartas 

Credenciales, da comienzo a su misión de Embajador Extraordinario y 

Plenipotenciario de Costa Rica ante la Santa Sede. 

Gracias por sus cordiales expresiones de reconocimiento y devo

ción a esta Sede Apostólica, pues a través de ellas me es dado com

probar también le cercanía humana y religiosa de todo un nobilísimo 

Pueblo, Costa Rica. Su trayectoria actual, al igual que en el pasado, 

sigue sin duda beneficiándose de un patrimonio cultural y moral, de 

una communion en la fe, fruto de la secular presencia evangelizadora de 

la Iglesia. 

* Die 30 m. Decembris a. 1985. 
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A este respecto, deseo expresar mi sentida complacencia porque 

en su País se han sabido apreciar en gran medida estos valores del 

espíritu, que constituyen en buena parte un substrato sólido para el 

bien común y el progreso. 

Al decir esto quiero reafirmar la decidida voluntad de colaboración 

y el propósito de servicio al hombre por parte de la Iglesia, en confor

midad con la misión recibida de su divino Fundador. Este fue, y no 

podía ser otro, mi pensamiento constante, durante mi primera visita 

pastoral a Latinoamérica : proclamar en alta voz el compromiso inde

clinable de servir al hombre para dignificarlo conforme al designio de 

Dios, perfeccionarlo progresivamente mediante el esfuerzo de la propia 

inteligencia y voluntad, y en definitiva salvarlo. 

En este momento me es grato manifestar una vez más toda mi con

fianza en la Jerarquía eclesiástica, así como en los sacerdotes, reli

giosos y fieles costarricenses. 

Sé muy bien —y me congratulo por ello— que su actividad de apos

tolado, por el hecho de ser un servicio eclesial consciente y responsable 

en favor de la persona no desligada de sus necesidades reales y de sus 

legítimas aspiraciones, tiende en el orden temporal únicamente a 
« impregnarlo de espíritu evangélico » - 1 

Tan lejos de este espíritu estaría el reducir la misión de la Iglesia 

a una simple tarea cultural o meramente devocional, como el pretender 

asignarle un cometido, si no exclusivo al menos prioritario, de favo

recer por todos los modos la actividad político-social. La labor de la 

Iglesia se desarrolla en un marco más amplio; su servicio desintere

sado, animado por la caridad activa,2 se dirige ante todo a cultivar al 

hombre, primordialmente en aquello que lleva dentro de sí de más 

valor y que es fuente de su dignidad eminente : ser imagen de Dios. 

Imagen que para ser auténtica necesita proyectarse en todos los 

campos —profesional, familiar, cultural, social ...— donde la persona 

humana crece y se ennoblece, afianzándose día a día en su experiencia 

directa, orientada a lograr una comunidad humana cada vez más justa, 

solidaria y pacífica. 

Para que estos deseos lleguen a ser una reconfortante realidad en 

Costa Rica, imploro la costante ayuda del Altísimo, al que encomiendo 

la misión de Vuestra Excelencia, a las Autoridades y ciudadanos todos 

de ese querido País. 

1 Cf. Apostolicam actuositatem, 2. 
2 Cf. Mt 25, 35 ss. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 633 

X 
Ad sodales consociationis a Sancto Thoma Aquinate cognominatae coram 

admissos.* 

Venerati e cari Fratelli, 

1. Sono molto lieto di incontrarmi con voi, membri della Società 

« S. Tommaso d'Aquino )), e con voi tutti, partecipanti a questo Con

gresso internazionale da essa organizzato per approfondire la dottrina 

tomistica sull'anima, in relazione ai problemi ed ai valori del nostro 

tempo. 

Non posso che esprimere il mio compiacimento per questa iniziativa, 

che certamente porterà un valido contributo alla causa dell'uomo ed 

al servizio della Chiesa. Apprezzo in modo speciale l'intento generale 

della vostra Società di promuovere ed incrementare lo studio del 

Dottore Angelico, che nel campo della teologia sistematica e specula

tiva è sempre stato oggetto, da parte del Magistero della Chiesa, di 

particolari lodi e raccomandazioni, fino alle ben note indicazioni del 

recente Concilio, nel campo specifico della formazione sacerdotale.1 

Ho avuto la gioia di appartenere alla vostra Società fin dalla sua 

fondazione, decisa nel Congresso tomistico del 1974, al quale presi 

parte. 

Ed un altro motivo che mi fa sentire cordialmente vicino a voi, è il 
ricordo delle parole che rivolsi ai partecipanti al Congresso organiz
zato nel 1979 per commemorare il I Centenario della grande Enciclica 
di Leone XI I I « Aeterni Patris » , che tanto impulso dette al rifiori
mento degli studi tomistici ed in generale al progresso ed all'afférma
zione della filosofìa cristiana e della formazione dottrinale dei Pastori 
e dei fedeli. 

Saluto con effusione d'animo tutti i convegnisti, in special modo 

gli attuali dirigenti della Società; il Padre Damian Byrne, Maestro 

Generale dei Domenicani, Presidente; il padre Abelardo Lobato, Di

rettore; e il Padre Daniel Ols, Segretario. 

2. Il problema dell'anima è legato alla domanda che sempre l'uomo 
si pone sul senso profondo del suo essere e sul principio del suo vivere, 
del suo pensare e del suo agire. In tutti i tempi l'uomo è una grande 

* Die 4 m. Ianuarii a. 1986. 
1 Optatam totius, n. 16. 
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questione a se stesso. L'uomo è nato per la verità e cerca con profonda 

inquietudine la verità sull'uomo, la risposta all'interrogativo che 

S. Agostino così formulava : « Quid sum ergo, Deus meus? Quae 

natura mea? » . 2 L'uomo conosce qualche cosa di se stesso, però molto 

ignora e desidera conoscere. 

Le manifestazioni dell'attività umana sono oggi più che mai mol

teplici; ma ciò fa più che mai sorgere il problema di individuare 

meglio la loro comune sorgente, ed il criterio della loro coordinazione 

e del loro valore : e ciò non è altro che porsi la questione dell'anima. 

Questa indagine ci pone davanti ad un grande mistero, e ci fa 

scoprire quanto noi siamo ignoti a noi stessi : <( Cammina, cammina 

— diceva Eraclito — forse non arriverai mai a raggiungere i confini 

dell'anima, per quanto tu percorra i suoi sentieri. Tanto profondo è 

il suo "logos" ) ) . 3 E difatti — come osserva S. Tommaso 4 — è preci

samente nell'anima che si trova quell'« immagine di Dio », che rende 

l'uomo « simile » al Creatore ; e quindi è grazie all'anima che esiste 

nell'uomo — creatura finita — una certa quale infinità, nelle sue aspi

razioni, se non proprio nei fatti. 

La consapevolezza di possedere un'anima ha qualcosa di parados

sale, perché sembra essere, ad un tempo, un dato quasi immediato ed 

evidente dell'esperienza interiore, vitale ed esistenziale, e nello stesso 

tempo, come ho detto, un problema teoretico estremamente oscuro e 

difficile, nel quale anche grandi pensatori — per così dire — hanno 

fatto naufragio. 

Esprime molto bene S. Tommaso questa duplice sorprendente costa

tazione, quando dice : « Secundum hoc scientia de anima est certis

sima, quod unusquisque in seipso experitur se animam habere et actus 

animae sibi inesse ; sed cognoscere quid sit anima difficillimum est » ;5 

e aggiunge : « requitur diligens et subtilis inquisitio » . 6 Un lavoro 

faticoso e rischioso, ma non vano, soprattutto se fatto, come voi inten

dete fare, valendovi anche delle luci che vengono dalla divina Rive

lazione e dal Magistero della Chiesa. 

2 Conf., X, 17, 26. 
3 D I E L S , Die Fragmente der VorsoJcratiker, 22B45, Berlin 1951. 
4 Sum. Theol., I, 3, 1, 2m; 93, 2, c; 4, c, lm; 6, c, 2m; I - I I , prol.; I Sent., D. I I I , 

q. 3, o.; II Sent., D. X V I , q. 3, o.; D. XXXIX, q. 1,1, lm; Cont. Gent., I V , c. 26, De Ver., 

q. X, a. 7, c. 
5 De Ver., q. X, a. 8, 8m. 
6 Sum. Theol., I, 87, I. 
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3. Il programma del vostro Congresso mette in relazione il grande 

tema dell'anima con la più vasta e complessa realtà del problema 

antropologico. 

È viva oggi nel mondo della cultura l'esigenza di evitare un'antro

pologia « dualista », tale da opporre, in modo quasi ostile, l'anima al 

corpo. Alla luce dell'insegnamento biblico, si afferma con forza l'unità 

psicofisica dell'essere umano. La medesima esigenza è presente in 

San Tommaso, e — come ebbi a dire in un'Udienza generale del 19817 — 

è quella che fa sì che egli « abbia tralasciato nella sua antropologia 

metafìsica (ed insieme teologica) la concezione filosofica di Platone sul 

rapporto tra l'anima e il corpo e si sia avvicinato alla concezione di 

Aristotele ». L'uomo soffre certamente, di fatto — e S. Tommaso lo 

riconosce — di una divisione interiore tra la « carne » e lo « spirito ». 

Tale interno e doloroso contrasto, però, secondo P Aquinate, è «contro 

natura », perché conseguenza del peccato, mentre l'esigenza profonda 

dell'uomo, che viene soddisfatta dalla vita della grazia, è quella del

l'unità e dell'armonia tra la vita fisica e quella spirituale. 

Il Dottor Angelico, nella sua trattazione « de homine, qui ex spi

rituali et corporali substantia componitur » , 8 risente chiaramente degli 

allora recenti insegnamenti del Concilio Lateranense IV, che avevano 

presentato la natura umana come intermedia tra quella puramente 

spirituale, angelica, e quella puramente corporale, « quasi communem 

ex spiritu et corpore constitutam » . 9 Dunque, distinzione reale ed 

essenziale tra anima e corpo. L'uomo, per il Dottore Comune, è « essen

tia composita » , 1 0 « substantia composita » . " Ma uno solo è il suo 

essere : <( unum esse substantiae intellectualis et materiae corporalis » . 1 2 

« Unum esse formae et materiae » , 1 3 dove l'anima è « forma » e il corpo 

<( materia ». 

È infatti — come è noto — con la sua famosa dottrina dell'anima 

spirituale come « forma sostanziale » del corpo, che S. Tommaso risolse 

l'arduo problema di un rapporto tra anima e corpo che salvasse da una 

parte la distinzione delle componenti essenziali e dall'altra l'unità del-

7 Udienza generale del 2 dicembre 1981. 
8 Sum Theol., 1, 75, prol. 
9 Concilio Lateranense I V , c. I. - De fide catholica, Denzinger 800. 
10 Sum. Theol., I, 76, I. 
11 Cont. Gen., I I , c. 68. 
12 Ibid. 

* Ibid. 



636 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

l'essere personale dell'uomo. Ed è altrettanto noto come questa dottrina, 

come pure quella dell'immortalità dell'anima umana, venne per così 

dire ribadita da due successivi Concili ecumenici (Lateranense IV e V ) , 

per restare poi patrimonio della fede cattolica. La dottrina antropo

logica come « unità di anima e di corpo )) è stata ripresa dal Concilio 

Vaticano I I , il quale pertanto può trovare nel pensiero del Dottor 

Angelico un interprete particolarmente appropriato. 

4. Ma l'antropologia tomistica non si ferma alla considerazione 
astratta della natura umana; essa mostra anche, sulla base dell'espe
rienza e soprattutto degli insegnamenti della Rivelazione, una spiccata 
sensibilità — tanto cara ai moderni — per la condizione concreta, 
storica della persona umana, per la sua — diremmo oggi — (( situazione 
esistenziale » di creatura ferita dal peccato e redenta dal Sangue di 
Cristo; per l'originalità e la dignità della singola persona; per il suo 
aspetto dinamico e morale ; per la « fenomenologia )), insomma — di
remmo ancora con un vocabolo del nostro tempo — dell'esistenza 
umana. Dice infatti S. Tommaso : « Perfectissimum autem est ipsum 
individuum generatum, quod in generatione humana est hypostasis, 
vel persona, ad cuius constitutionem ordinatur et anima et corpus » . 1 4 

Per comprendere questa stima che il Dottore Angelico nutre per la 
realtà personale, dobbiamo rifarci alla sua metafisica, nella quale la 
massima perfezione è data dall'essere inteso come « atto di essere )> 
(esse ut actus). Ora, la persona, ancor più della «natura» e dell'«es
senza », mediante l'atto d'essere che la fa sussistere, s'innalza appunto 
al vertice della perfezione dell'essere e della realtà, quindi del bene 
e del valore. 

5. Se la dottrina della natura umana come «unità di anima e 
corpo » spiega, nel Dottore Comune, l'intelligibilità dell'essere umano 
e della sua storia, la dottrina della persona ci orienta in modo speciale 
dal punto di vista etico e di quello che è il cammino concreto dell'uomo 
nel piano della creazione e della salvezza cristiana. 

Così nell'antropologia di S. Tommaso troviamo largamente sod
disfatte sia l'esigenza dell'analisi sottile e sistematica, sia quella di 
dar fondamento e giustificazione ai più alti valori della persona — oggi 
così spesso invocati —, quali il valore della coscienza morale, dei 
diritti inalienabili, della giustizia, della libertà e della pace : insomma, 
tutto ciò che concorre a chiarire il vero bene dell'uomo redento da 

14 Cont. Gent., I V , c. 44. 
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Cristo perché riconquistasse la dignità perduta e raggiungesse la con

dizione di figlio di Dio. L'antropologia di S. Tommaso unisce sempre 

strettamente la considerazione della « natura » e quella della « per

sona », in modo tale che la natura fonda i valori oggettivi della persona, 

e questa dà un significato di concretezza ai valori universali della 

natura. 

La dottrina dell'anima è al centro dell'antropologia tomistica; ma 

tale antropologia non potrebbe essere intesa nel suo giusto senso e 

nella sua vera ampiezza —e neppure la dottrina dell'anima — senza 

fare riferimento, come fece lo stesso Dottore Angelico — non soltanto 

a nozioni di carattere razionale — metafisico o cosmologico —, ma 

anche — ed in definitiva — ai dati provenienti dalla Rivelazione biblica 

e dagli insegnamenti della Chiesa. 

6. E per essere stato così fedele e docile al Magistero ecclesiale, 

S. Tommaso ha potuto rendere, alla Chiesa e alle anime, un preziosis

simo servizio dottrinale, quello che a suo tempo gli meritò il titolo di 

(( Dottore comune ». 

La profonda « ecclesialità » del pensiero tomistico lo rende libero da 

ristrettezze, caducità e chiusure, ed estremamente aperto e disponi

bile ad un indefinito progresso, tale da assimilare ogni nuovo autentico 

valore emergente nella storia di qualunque cultura. Questo mi piace 

ripetere anche in questa occasione. È compito precipuo dei discepoli 

dell'Aquinate, ed in special modo della vostra Società, saper cogliere 

e conservare questa « anima » universale e perenne del pensiero tomi

stico, e farla rivivere oggi in un dialogo ed in un confronto costruttivo 

con le culture contemporanee, sì da poterne assumere i valori, confu

tandone gli errori. 

L'antropologia tomistica trova il suo culmine e la sua ispirazione 

teologica di fondo nel trattato sull'umanità di Cristo. L'analisi e 

l'interpretazione di questo sublime mistero di salvezza portò il Dottore 

Angelico ad affinare e ad approfondire mirabilmente ed insuperabil

mente le nozioni della sua antropologia, che son venute così a rendere 

uno straordinario servizio anche nel campo puramente razionale e del

l'ordine umano e naturale. Per converso, questo raffinato strumento 

d'indagine può rivelarsi anche oggi utilissimo nel proporre i contorni 

validi di una autentica Cristologia, criticandone le deformazioni. 

Con questi sentimenti ed auspici, invoco sui lavori e sui risultati di 
questa vostra iniziativa culturale l'abbondanza dei favori celesti, mentre 
di cuore imparto a tutti voi una speciale benedizione. 
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XI 
Ad Exc.mum Virum Montri Jalichandra, Thailandiae apud Sedem Apo

stolicam constitutum Legatum.* 

Mr Ambassador, 

I am pleased to greet you and to welcome you to the Vatican on the 

occasion of the présentation of the Letters accrediting you as Ambas

sador Extraordinary and Plenipotentiary of the Kingdom of Thailand 

to the Holy See. 

I wish to thank you for the kind sentiments which you expressed 

on behalf of His Majesty King Bhumibol Adulyadej. I have vivid 

memories of my meeting with His Majesty and the members of the 

Royal Family during my visit to your country in May 1984, and I 

would ask you to convey my cordial greetings and best wishes for 

their well-being and that of the entire Thai nation. 

My visit to your country was an excellent opportunity for me to 

appreciate further the profound sense of human values on which Thai 

society is built. As I stated at that time : "In our contemporary world, 

the history of Thai freedom and Thailand's legendary spirit of tolérance 

are a reminder of the deepest aspirations of the human family to live 

in peace, harmony and brotherhood. In particular, your respect for 

man's right to religious freedom renders immense honour to your land". 

In that climate the ancient religious traditions of the Thai people 

grew and thrived, and Ohristianity, which arri ved later, found itself 

a home. It is my ardent hope that the spirit of religious and cultural 

openness, the friendliness and goodness which characterize your people 

will continue to be the basis for a fruitful dialogue and for effective 

collaboration between Citizens of différent faiths, as they respond to 

the challenge of building a world of peace and justice. 

You yourself, Mr Ambassador, have mentioned how the Thai people 

firmly believe in the dignity of the human person and in respect for 

the rights and freedom of all. In the présent circumstances of the 

world community, characterized by global tensions and numerous local 

and regional situations of conflict, the people and their leaders have 

need of just such a sense of respect, tolérance and a love of freedom 

and peace. 

In this respect I appreciate the role which Thailand and other 

* Die 9 m. Ianuarii a. 1986. 
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States are making to promote a just settlement of the continuing strife 
which affects the lives of millions of human beings in South East Asia. 

The Holy See, responding to the particular character of its mission, 
follows with special interest, and indeed gratitude, the humanitarian 
work being carried out in your country in favour of thousands of refu-
gees seeking shelter and safety away from neighbouring zones of 
combat. 

I was deeply impressed by my visit to Phanat Mkhom, where I 
was able to meet some of the refugees and to say a public word of 
récognition and gratitude for what has been done by the Government 
of Thailand, the many national and international organizations, and 
the numerous volunteers actively involved in this urgent mission of 
mercy. It is important that these victims of a violence which they 
have not sought and do not support should not be forgotten by public 
opinion throughout the world. Many thousands are waiting to be 
accepted by third countries able and Willing to give them a new start 
in life. I take this opportunity to make an appeal on their behalf. 
And I pray to Almighty God that they will always be treated with the 
human solidarity and brotherhood which is their right. I wish to 
assure you that the relief organizations of the Catholic Church will 
continue to offer ali the service and support of which they are capable. 

Mr Ambassador, as you begin your mission as the Représentative of 
your country to the Holy See, I wish you success and personal happiness 
in the fulfìlment of your responsibilities. I am sure that the relations 
of profound mutuai esteem which exist between Thailand and the Holy 
See will continue to graw and flourish in our shared desire to serve 
the cause of peace and the common good of the human family. 

I pray that Almighty God will abundantly bless your people and 
their leaders as they work for the well-being in justice and harmony 
of the entire Thai nation. 

XII 

Ad Exc.mum Virum Ashoke Sen Chib, Indiae apud Sanctam Sedem con

stitutum Legatum.* 

Mr Ambassador, 

I am happy to welcome you to the Vatican and to accept the 
Letters of Credence by which you are appointed Ambassador Extra-
ordinary and Plenipotentiary of the Republic of India to the Holy See. 

* Die 10 m. Ianuarii a. 1986. 
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This ceremony is taking place in circumstances of particular sig

nificans. With God's help, within a few weeks I will visit your belo ved 

country. I assure you and the people of India that I look forward to 

this event with anticipation and hope. I avail myself of this occasion 

to express my gratitude to the civil and ecclesiastical authorities who 

have collaborated in making this visit possible. In a special way I 

would ask you to convey my sincere sentiments of appréciation and 

regard to His Excellency President Giani Zail Singh and to the 

Prime Minister, Mr Rajiv Gandhi. 

When my predecessor Pope Paul VI arrived in India in 1964, he 

expressed his sentiments of goodwill towards the people of India in 

these words : "At last we can come to know this immense and populous 

Land, and manifest in person our friendship and admiration to the 

great and noble people of India, so untiring in its efforts for world 

peace, so industrious in seeking prosperity in harmony and concord 

with the other nations of the world".1 

With these very same sentiments of friendship and respect I am 

preparing for my own visit. 

The second circumstance forming the context of this meeting is 

that of the recen tly celebrated Nineteenth World Day o f Peace which, 

this year, falls within the International Year of Peace proclaimed by 

the United Nations Organization. 

No thème of international life is so essential in our time as that of 

peace and the urgent need to overeóme the tensions that threaten it. 

"It is a value that responds to the hopes and aspirations of ail people 

and ail nations, of young and old, and of ail men and women of good 

will". 2 

For a just and universal peace to be established it is necessary 

for rivalries and conflicts between individuáis and nations to be replaced 

by trust and by a new relationship of solidarity, a solidarity which 

embraces the entire human family. The bonds of brotherhood between 

peoples must be strengthenend and dialogue must take the place of con

frontation, in a sincere search for the common good of the whole of 

humanity. 

Mr Ambassador, you have referred to the objectives of international 

peace, disarmament and the proper use of the world's resources for 

1 Address at Bombay, 2 December 1964. 
2 Message for the World Day of Peace, 1 Jamiary 1986. 



Acta Ioannis Pauli Pp. Il 641 

which your country speaks in the international forum. The Holy See 

likewise hopes that these objectives will enter ever more fully into the 

consciousness of the peoples and of their leaders, so that a concerted 

effort can be made to consolidate justice, peace and freedom in the 

world. 

These universal thèmes and the patient work of promoting them 

in every sphère of life are central to your role as Représentative of 

India to the Holy See. I wish you every personal happiness in the 

fulfilment of your diplomatie duties, and I assure you of my personal 

interest and of the collaboration of the various offices of the Holy See. 

Your présence is a reminder of the particular bonds which exist 

between the Holy See and India, where, as you mentioned, Christianity 

has been at home since the earliest Christian era. I pray that my 

forthcoming visit may further deepen these bonds and make clear my 

heartfelt respect for the spiritual traditions which so characterize your 

Nation's history. 

I express the ardent hope and prayer that the Republic of India 

may proceed always in peace and harmony towards the noble ideáis 

enshrined in its Constitution, for the spiritual and material good of 

all its Citizens. 

May Almighty God abundantly bless the people of India! 

X I I I 

Ad nationum Legatos, novo anno ineunte in Aula Regia coram admissos.* 

Excellences, 

Mesdames, 

Messieurs, 

1. Votre Doyen, Son Excellence Monsieur Joseph Amichia, vient 

de se faire l'interprète de vos sentiments déférents et de vos vœux au 

seuil de l'année nouvelle. Il l'a fait avec le ton chaleureux, la liberté 

d'esprit, la précision et la profondeur que nous lui connaissons et que 

nous apprécions. Je le remercie vivement de cette adresse qui est à 

l'honneur du Corps diplomatique accrédité près le Saint-Siège : au-delà 

d'un hommage généreux à l'Eglise et d'une observation lucide des 

problèmes qui se posent dans le monde, elle constitue un témoignage 

* Die 11 m. Ianuarii a. 1986. 

42 - A. A. S. 
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de ce que vous pouvez percevoir de Faction du Saint-Siège ou de ses 

intentions. 

Je suis heureux de saluer chacun des Ambassadeurs ici présents, 

avant de les rencontrer personnellement à la fin de cette audience. Je 

souhaite une particulière bienvenue à ceux qui se trouvent pour la pre

mière fois dans cette assemblée, ayant pris leurs fonctions depuis un 

an. Certains pays ont inauguré ou inaugureront sous peu leur première 

mission diplomatique auprès du Saint-Siège : Sainte-Lucie, le Népal, 

le Zimbabwe, le Liechtenstein. 

Je salue cordialement les épouses des Chefs de mission, ainsi que 

tous les membres des Ambassades et leurs familles. Et j'adresse mes 

vœux à chacun des pays que vous représentez. 

2. La paix! L'Organisation des Nations Unies a choisi ce thème 

pour la présente année 1986. Le Saint-Siège s'en réjouit et est prêt à 

apporter sa propre contribution. Il souhaite que du choix de ce thème 

ne résultent pas seulement des discussions théoriques, ou des slogans 

relancés çà et là. Mais il espère que l'humanité progressera vraiment 

— au niveau des Gouvernants, des multiples instances responsables, 

de l'opinion publique des peuples, et je dirais surtout des consciences — 

dans le désir de la paix, dans les initiatives concrètes de paix et, plus 

profondément, dans une culture de la paix, dans une éducation à 

la paix. 

Aujourd'hui, prenant à témoin les représentants qualifiés de tant 

de nations du monde, je voudrais centrer ma réflexion sur la nécessité 

d'élargir l'horizon de notre recherche de la paix. Je désire encourager 

les peuples à s'ouvrir aux problèmes des autres, à prendre davantage 

conscience de leur interdépendance et à demeurer soucieux d'une soli

darité sans frontières. Je le disais dans le Message pour la Journée 

de la Paix de ce premier janvier : (( Toutes les nations de l'univers ne 

peuvent pleinement réaliser leurs destinées étroitement liées entre elles 

que si elles cherchent ensemble la paix comme valeur universelle ». 

Oui, la promotion de la paix, d'une paix juste et durable, com

porte des exigences d'universalité au moins à trois titres qui orien

teront le développement de cette allocution. Les véritables hommes 

de paix considèrent que la paix doit être recherchée pour tous et 

chacun des membres de l'unique famille humaine, et ne veulent 

pas prendre leur parti des conflits locaux. Plus encore, la paix de

mande la conscience d'une commune responsabilité et d'une colla-
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boration solidaire de plus en plus étendue, au niveau de la région, 

du continuent, de l'ensemble du monde, par-delà les blocs ou les égoïsmes 

collectifs. Enfin, la paix doit s'appuyer partout sur la justice et le res

pect des droits de l'homme qui s'impose à tous. 

3. Le caractère global de la paix ne veut pas dire que l'on cherche 

seulement à éviter les conflits généralisés. Depuis 1945, s'il n'y a pas 

eu de guerre mondiale, on a pu dénombrer plus de 130 conflits locaux, 

qui ont fait plus de trente millions de tués ou de blessés, ont causé des 

dommages énormes, ruiné certains pays et qui, de toute façon, laissent 

des séquelles graves dans les consciences, surtout chez les nouvelles 

générations. Qui oserait en prendre son parti? La paix, précisément, 

concerne tous les pays, tous les groupements humains; si la guerre 

atteint telle ou telle partie de la famille humaine, elle blesse la famille 

entière qui ne peut se résigner, dans l'indifférence, à un massacre de 

frères. La famille humaine est unique. Certes, aujourd'hui, avec les 

médias, tous sont informés et peuvent compatir. Mais, au-delà d'une 

sympathie lointaine, tout drame de guerre doit susciter, en même 

temps que la prière pour la paix, le désir de prêter assistance, de pro

poser de bons offices pour faire fléchir la passion, souvent aveugle, 

pour mettre sur la voie de solutions négociées ét, en attendant, la 

volonté de contribuer à secourir les victimes. Ce rôle appartient émi

nemment à l'Organisation des Nations Unies, mais l'ONU elle-même 

n'a d'autorité que par l'adhésion et le soutien actif de ses membres. 

C'est ici que l'on mesure à quel point il est nécessaire que tous les pays 

prennent à cœur le manque de paix dont souffre tel ou tel peuple. 

4. Qu'il me soit permis ici de m'arrêter à plusieurs pays ou régions 

qui connaissent aujourd'hui des conflits ou des tensions regrettables, 

que votre Doyen a d'ailleurs évoqués. 

Nous pensons toujours au cher peuple libanais. De nouveaux signes 

et de récentes tentatives soulignent son désir et sa volonté de paix. Je 

formule avec vous le souhait qu'un tel désir puisse sans plus tarder 

trouver sa réalisation, avec l'apport de tous ceux qui composent la 

société libanaise — en garantissant l'honneur, les droits et les tra

ditions spécifiques des uns et des autres —, et avec le soutien loyal des 

amis du Liban ... 

Nous considérons aussi avec tristesse la poursuite des combats 

meurtriers et ruineux entre l'Iran et l'Irak, espérant toujours que les 

parties trouveront la voie raisonnable d'une juste paix. 
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Pour ce qui est du peuple afghan, chacun sait dans quelles con

ditions il vit depuis six ans, comme du reste les Nations Unies Pont 

souligné à plusieurs reprises. Nous suivons avec attention les tentatives 

actuelles visant à résoudre avec justice le problème dans sa complexité. 

Puisse cet espoir encore fragile ne pas être déçu ! 

La situation du Cambodge, qui a été si dramatique, demeure pénible 

et difficile. La communauté internationale est à bon droit soucieuse de 

favoriser une solution qui permettrait au peuple cambodgien une véri

table indépendance digne de ses traditions culturelles. 

L'Afrique du Sud continue à souffrir de conflits raciaux sanglants 

et d'oppositions tribales. Votre Doyen a insisté avec raison sur ce 

fléau. La solution du problème de l'apartheid et l'instauration d'un 

dialogue concret entre les Autorités du Gouvernement et les repré

sentants des légitimes aspirations populaires sont les moyens indis

pensables pour rétablir la justice et la concorde, en bannissant la peur 

qui provoque, aujourd'hui, tant de raidissements. Il faut tout autant 

éviter que les conflits internes ne soient exploités par d'autres au 

détriment de la justice et de la paix. La communauté internationale 

peut et doit exercer son influence aux différents niveaux, avec les 

moyens garantis par le droit, dans un sens constructif. 

La situation en Ouganda, malgré l'accord signé entre le gouver

nement et les représentants de l'opposition, est encore caractérisée par 

une profonde insécurité. Je renouvelle de tout cœur mon appel du 

22 décembre dernier pour la paix du peuple ougandais. 

Le Tchad est encore loin d'avoir trouvé une solution acceptable au 

problème crucial de l'unité et de l'indépendance nationale. Malgré 

les tentatives de médiations, la poursuite de conflits internes, avec des 

ingérences extérieures, fait que les populations vivent une tragédie 

sanglante interminable, cependant que l'insuffisance du développement 

économique et social les maintient dans la misère. 

Qui pourrait se désintéresser du sort des populations éthiopiennes 

pour lesquelles la guerre intérieure et les déplacements ont accru le 

drame déjà trop connu de la sécheresse, de la faim et du manque de 

soins? 

A tous ces drames, s'est ajouté, le jour de Noël, le conflit entre le 

Burkina-Faso et le Mali, pour des querelles de frontières; il n'a pas 

été sans faire aussitôt des victimes et d'importants dommages. Nous 

voulons espérer que le cessez-le-feu intervenu se prolonge et que ces 
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deux pays trouvent un terrain d'entente pour consacrer leurs énergies 

et leurs maigres ressources au bien-être de leurs peuples. 

En Amérique centrale, les perspectives de pacification demeurent 

encore très incertaines. Les parties en conflit ne se sont pas engagées 

— ou n'entendent pas s'engager — dans une option effective pour le 

dialogue comme moyen apte à déterminer la solution des problèmes 

existants, soit à cause d'une mauvaise compréhension des exigences 

que comporte une vraie démocratie, soit en raison de l'intervention 

de forces et de puissances étrangères à la réalité de ces pays. 

Dans certains pays du continent latino-américain, nous assistons 

à une cruelle escalade de la guérilla qui vise sans discrimination les 

institutions et les personnes. Un tel recours à la violence comme aussi 

la tactique qui consiste à frapper aveuglément pour tuer, pour impres

sionner et pour entretenir la peur méritent la plus vigoureuse des 

condamnations. 

On pourrait sans aucun doute citer d'autres exemples de conflits, 

de guérillas, de tensions. En les évoquant, je ne voulais évidemment 

pas accentuer les aspects sombres de la situation internationale ni 

nourrir des craintes supplémentaires, ni aggraver le poids des épreuves 

humiliantes de pays qui me sont tous chers, mais au contraire montrer 

ma sollicitude pour leurs populations, manifester compréhension et 

encouragement pour les efforts positifs de leurs gouvernements, con

vaincu qu'il y a partout une espérance de paix à saisir et qu'à un 

certain internationalisme de la violence et de la guérilla, on doit 

opposer un internationalisme de volonté de paix. 

Précisément — et c'est le deuxième stade de ma réflexion —, la paix 

est une valeur sans frontières parce qu'elle ne peut être établie de 

façon juste et durable que dans une coopération élargie à la région, au 

continent, à l'ensemble des nations. 

5. L'élargissement de la coopération ne veut pas dire que soient 

négligeables les diverses initiatives de paix qui sont prises par cer

taines personnalités, par certaines instances, par certains gouverne

ments, ni qu'il faille attendre un consensus global de toutes les parties 

concernées pour poser des jalons de paix. Au contraire, le dénouement 

de situations apparemment inextricables, de conflits ou de tensions 

latentes vient souvent d'initiatives personnelles courageuses, auda

cieuses, prophétiques, qui rompent le cycle stérile de la violence et de 

la haine et qui renouvellent réellement la problématique, en amorçant 
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le dialogue et la négociation dans un esprit de compréhension et en 

respectant l'honneur de chaque partenaire. Les personnes qui agissent 

ainsi mériteraient d'être appelées, au sens évangélique du terme, des 

<( artisans de paix ». L'originalité de leur action ne vient pas d'abord 

d'une position de force, mais d'une conception humaine réaliste de la 

paix; elle peut être inspirée par l'amour, comme le disait le Mahatma 

Gandhi. 

Cependant la paix resterait malheureusement fragile et précaire si 

elle n'était pas recherchée avec tous les partenaires de la région, en 

tenant compte des droits et des devoirs de chacun ; si les autres peuples 

de la terre ne se sentaient pas intéressés et ne se préoccupaient pas 

d'encourager et de consolider cette paix; si de grandes puissances 

continuaient à interférer et même à s'opposer à une juste paix, au gré 

de leurs intérêts. 

Ainsi, la paix prend une dimension universelle, non seulement 

parce qu'il existe diverses sphères d'interdépendance des peuples, sur 

le plan politique et économique, mais aussi en vertu d'une considération 

plus haute et plus vaste de l'égale dignité et des destins communs des 

peuples qui composent l'unique famille humaine. On voit difficilement 

comment la plupart des situations dont nous avons parlé pourront 

trouver une juste solution dans des rapports seulement bilatéraux ou 

des arrangements conclus uniquement avec ceux qui sont directement 

concernés par le conflit. Le risque est grand d'arriver alors à des im

passes ou à des injustices. Au contraire, une entente élargie, la média

tion désintéressée ou l'accord d'autres puissances peuvent offrir de 

meilleures garanties. 

6. La solidarité élargie dont nous venons de parler prend corps aussi 

au niveau d'ensemble de pays qui ont beaucoup de points communs par 

le voisinage géographique, la proximité de leurs cultures, la conver

gence de leurs intérêts, le partage des responsabilités à l'égard de 

réalités humaines et physiques d'une ampleur plus vaste que les Etats 

et les nations. La solidarité continentale est aujourd'hui un échelon 

nécessaire de la solidarité universelle. 

Tel est le cas, entre autres, du continent latino-américain. Â 

Saint-Domingue, le 12 octobre 1984, alors que j'inaugurais devant mes 

Frères du CELAM la neuvaine d'années préparatoire au cinquième 

centenaire de l'évangélisation, j 'ai invité les pays concernés à se recon

naître dans l'unité d'une grande famille latino-américaine libre et 
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prospère, fondée sur un commun substrat culturel et religieux. Ils 

peuvent en effet s'appuyer sur un dynamisme naturel marqué par 

l'Evangile pour surmonter ensemble les injustices et l'égoïsme de cer

tains privilégiés, pour déjouer la séduction des idéologies et refuser les 

voies de la violence, pour éviter les rivalités entre nations et les inter

férences des puissances étrangères, pour progresser dans le respect de 

l'identité des groupes ethniques et dans la recherche du bien de tous. 

De même, comme je le disais aux Autorités civiles camerounaises 

et aux membres de l'ensemble du Corps diplomatique, à Yaounde, le 

12 août dernier, le continent africain doit être respecté et aidé dans la 

poursuite d'un certain nombre d'objectifs communs auxquels votre 

Doyen a porté une attention spéciale : la véritable indépendance, une 

autonomie économique bien comprise, l'élimination des guérillas fra

tricides et le dépassement des rivalités ethniques et régionalistes, la 

lutte contre la sécheresse et la faim, le respect de l'homme, quelle que 

soit sa race, le développement des valeurs humaines et spirituelles qui 

sont propres aux nations africaines. 

Devant les évêques européens réunis en Symposium, le 11 octobre 

dernier, j 'ai eu l'occasion de reparler des racines communes de leur 

continent dans la foi chrétienne, de la nécessité de dissiper le brouil

lard que l'Europe a laissé s'étendre sur les certitudes métaphysiques 

ou les références éthiques qui avaient fait sa force, afin de continuer 

à apporter au monde le témoignage des valeurs qui constituent le 

meilleur de son héritage. C'est là un service qui requiert une certaine 

unité, une effective solidarité, d'autant plus difficiles à réaliser que 

l'histoire a accentué le caractère particulier de chaque culture et de 

chaque tradition. On ne peut que se réjouir de voir progresser cette 

solidarité. En Europe occidentale, la communauté économique englobe 

désormais douze pays qui, sur ce terrain, s'engagent à ouvrir leurs 

frontières. A Bruxelles, le 20 mai dernier, au siège des Institutions 

des Communautés européennes, j 'ai loué les fondateurs de ne pas 

s'être résignés au morcellement de l'Europe de l'Ouest. Mais il reste 

la grande fracture qui sépare les peuples de l'Est et de l'Ouest. Quels 

que soient les événement historiques, politiques ou idéologiques qui 

l'ont causée — en grande partie indépendamment de la volonté des 

populations —, elle demeure « inacceptable pour une conscience nourrie 

des idéaux humains et chrétiens qui ont présidé à la formation du con

tinent )), comme je le disais devant les évêques européens. Nous espé

rons toujours que la continuation du processus d'Helsinki, qui com-
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portera cette année une importante réunion à Vienne, permettra de 

développer davantage l'esprit de solidarité réciproque, la communi

cation libre et féconde des idées et des personnes et la coopération entre 

les Etats. Sur le plan des communautés chrétiennes, nous entendons 

bien conserver et développer nos liens fraternels entre l'Orient et l'Oc

cident, dans le sillage des saints Benoît, Cyrille et Méthode. 

Notre regard s'étend évidemment aussi au grand continent asiatique 

où la diversité est sans doute plus accentuée et les situations plus 

complexes, dans la mesure où il s'agit de très vastes pays, aux tradi

tions antiques très caractérisées, aux populations très denses. Les 

problèmes humains que ces pays ont à résoudre sont également im

menses et l'Eglise regarde leurs efforts avec sympathie. J'ai eu l'oc

casion de l'exprimer en visitant le Japon, en m'arrêtant en Thaïlande. 

Et je me réjouis d'être accueilli bientôt en Inde. 

Je pense enfin au vaste monde de l'Océanie, où je visiterai cette 

année l'Australie et la Nouvelle-Zélande. 

Oui, chaque continent a ses problèmes, son destin et ses respon-

bilités vis-à-vis de lui-même et de l'ensemble de la famille humaine. 

La paix mondiale suppose que la cohésion soit entretenue à chacun de 

ces niveaux, en respectant ainsi la personnalité de chaque peuple et sa 

participation responsable. 

Dans ce sens, je forme des vœux pour que les associations politiques 

régionales ou continentales aident ce processus de coopération et de 

paix. Je pense notamment à l'Organisation des Etats Américains 

(O.A.S.) et à l'Organisation de l'Unité Africaine (O.U.A.). 

7. La fracture dont j 'ai parlé entre l'Est et l'Ouest de l'Europe dé

borde de beaucoup ce continent. Sur le plan des systèmes politiques, 

économiques et idéologiques, elle a marqué profondément nos quarante 

dernières années, et elle continue à polariser l'attention sur deux 

blocs, avec les menaces de guerres et la course ruineuse et périlleuse 

vers un surarmement. Un espoir se lève chaque fois que la tension se 

relâche, que le dialogue reprend, que la confiance se manifeste, que 

se décide un processus de désarmement général, équilibré et contrôlé.1 

La rencontre de Genève en novembre dernier entre les plus hauts re

présentants des Etats-Unis d'Amérique et de l'Union Soviétique a 

constitué un pas intéressant sur le chemin obligé du dialogue. Les 

échanges réciproques de vœux aux peuples eux-mêmes en ce début 

1 Cf. mon message à l 'ONU, 14 octobre 1985. 
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d'année apportent nne certaine note d'humanité et d'ouverture. Mais 

ces nouvelles relations n'apporteront la paix que si, au-delà des gestes 

symboliques, elles traduisent une réelle volonté de désarmement, sans 

continuer à couvrir par ailleurs des situations d'injustice. Comme l'a 

bien dit votre Doyen, le monde attend avec impatience les fruits de ces 

rencontres. 

De toute façon, notre histoire contemporaine ne devrait pas rester 

enfermée dans la polarisation Est-Ouest. 

Un certain nombre de pays — et parfois de grands pays — l'ont montré 

en choisissant, même si c'est à des degrés divers et selon des modalités 

assez différentes, la voie du non-alignement. Position difficile, qui 

n'empêche pas des rapprochements opportuns et même des accords, et 

qui ne doit pas négliger la solidarité sur les problèmes humains essen

tiels, mais qui peut manifester aussi une façon de servir la paix dans 

la perspective de dépasser l'opposition des blocs. 

Et surtout, comme je ne cesse de le dire, les rapports Nord-Sud 

devraient bien plutôt préoccuper tous les partenaires de la famille 

humaine, qu'ils soient de l'Est ou de l'Ouest. Là, il s'agit de faire face 

ensemble, non plus à une concurrence effrénée dans la course aux arme

ments, mais aux besoins essentiels d'une immense portion de l'huma

nité. C'est aussi ce que j'entends lorsque, dans mon message du 1ER 

janvier, je parle de la paix comme d '« une valeur sans frontières, du 

Nord au Sud, de l'Est à l'Ouest ». 

8. Le sous-développement est en effet une menace toujours croissante 

pour la paix mondiale. Là doit se manifester toujours davantage la 

solidarité entre toutes les nations. Certes, aucun pays n'est épargné 

aujourd'hui par une certaine crise économique, qui entraîne le fléau 

social du chômage. Mais il faut regarder en face les besoins primaires 

des pays qui ne peuvent faire face actuellement aux problèmes quoti

diens de la nutrition et de la santé de leurs enfants ; il faut comprendre 

leurs difficultés pour mieux instruire la jeunesse en vue de l'avenir, 

pour mieux organiser leurs structures économiques et sociales, dans le 

respect des valeurs authentiques de leurs traditions. Des efforts de 

coopération, bilatérale ou multilatérale, se poursuivent; des instances 

internationales essaient de faire progresser les rapports Nord-Sud dans 

le cadre de l 'UNCTAD ou de la Convention de Lomé, tant il est vrai 

que se fait jour de plus en plus la nécessité d'un nouvel ordre écono

mique international, où l'homme soit vraiment la mesure de l'économie, 
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comme je le souhaitais dans l'encyclique Laborem exercens. Mais les 

réformes ne sont-elles pas trop lentes ou trop timides pour réduire 

l'abîme socio-économique qui se creuse? 

A ce propos, le problème de l'endettement global du Tiers-monde 

et des rapports de dépendance qu'il crée préoccupe tous les hommes de 

bonne volonté, comme l'a bien souligné Monsieur Amichia. Au-delà 

des aspects économiques et monétaires, c'est devenu un problème de 

coopération et d'éthique économique. Il faut à tout prix sortir des si

tuations inextricables et des pressions humiliantes. C'est là, comme 

ailleurs, que la justice et l'intérêt de tous exigent qu'au niveau mon

dial la situation soit envisagée dans sa globalité et dans toutes ses 

dimensions.2 

9. La paix n'est pas seulement le fruit d'un accommodement, d'une 

négociation, d'une coopération solidaire toujours plus large. Plus pro

fondément encore, elle est une valeur universelle, parce qu'elle doit 

s'appuyer partout sur la justice et le respect identique des droits de 

l'homme qui s'imposent à tous. Les deux exigences vont de pair : iustitia 

et pax. Et, comme Pie XII le rappelait : « Opus iustitiae pax, la paix 

est le fruit de la justice ». 

Toute injustice met la paix en péril. Elle est une cause ou un facteur 

potentiel de conflits. C'est vrai à l'intérieur d'un pays, lorsqu'une 

élite de privilégiés de la fortune ou du pouvoir exploite les autres 

citoyens. C'est vrai entre pays lorsque, sous des formes nouvelles et 

subtiles, il y a exploitation socio-économique d'un pays par un autre, 

et de même lorsqu'un pays impose à un autre son système politique. 

Mais l'homme ne vit pas seulement de pain. Il est grave de porter 

atteinte à la dignité de l'homme, à ses droits fondamentaux, à sa liberté 

d'opinion politique, à son inaliénable liberté de conscience, à sa pos

sibilité d'exprimer sa foi tout en respectant les autres convictions. 

Les déplacements forcés et massifs de populations, les limites posées 

aux possibilités de secours désintéressés, les tortures, Tes emprisonne

ments et les exécutions sommaires sans les garanties de la justice, les 

restrictions arbitraires imposées pour un motif de racisme ou d'apar

theid, les brimades et les persécutions religieuses, même perpétrées 

dans le secret, sont autant d'atteintes inadmissibles aux impératifs 

éthiques qui s'imposent à toute conscience pour garantir la dignité de 

l'homme et assurer la véritable paix entre les hommes. De tels droits 

2 Cf. Message à l 'ONU du 14 octobre 1985. 
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n'ont pas à être définis, octroyés, ou limités par un Etat. Ils transcen

dent tout pouvoir. Certes, les droits de la personne humaine sont insé

parables de son devoir de respecter les droits des autres et de coopérer 

au bien commun. Mais la violation des droits fondamentaux ne peut 

jamais devenir un moyen pour des fins politiques. Un régime qui 

étouffe ces droits ne peut prétendre faire œuvre de paix; une détente 

qui voudrait couvrir de tels abus n'est pas une véritable détente. Il 

faut que l'homme puisse être sûr de l'homme, la nation sûre de la 

nation.3 U y a aujourd'hui dans le monde une foule de prisonniers pour 

des raisons uniquement de conscience. Il est à souhaiter qu'un document 

juridique international des Nations Unies remédie à de tels abus. 

10. Parmi les obstacles à la paix que je viens d'évoquer, il en est un 

auquel notre monde actuel est douloureusement sensibilisé et qui 

crée un climat d'insécurité : le terrorisme à l'intérieur des pays et le 

terrorisme international. Nous sommes en face de réseaux redoutables 

de gens qui n'hésitent pas à tuer un grand nombre d'innocents, et cela 

souvent dans des pays qui leur sont étrangers, non impliqués dans 

leurs problèmes, pour semer la panique et attirer l'attention sur leur 

cause. Notre réprobation ne peut être qu'absolue et unanime. Il faut 

en dire autant des procédés barbares d'enlèvement d'otages avec la 

pratique du chantage. Il s'agit de crimes contre l'humanité. Certes, 

il existe des situations de fait auxquelles on refuse depuis trop longtemps 

une juste solution ; il y a donc des sentiments de frustration, de haine, 

et des tentations de vengeance auxquels nous devons demeurer très 

attentifs. Mais le raisonnement — ou plutôt le comportement pas

sionnel — est complètement dévié lorsque l'on utilise des moyens 

d'injustice et le massacre d'innocents pour plaider une cause ; lorsque, 

bien plus, on s'y prépare et l'on s'y entraîne de sang-froid, avec la 

complicité de certains mouvements et le soutien de quelques pouvoirs 

d'Etat. L'ONU ne saurait tolérer que des Etats membres s'affranchis

sent des principes et des règles contenus dans sa Charte en acceptant 

de se compromettre avec le terrorisme. Le commandement « tu ne tueras 

pas )) est d'abord un principe fondamental, immuable, de la religion : 

ceux qui honorent Dieu doivent être au premier rang de ceux qui luttent 

contre toute forme de terrorisme. Je l'exprimais dans la prière qui 

terminait mon allocution aux jeunes musulmans, à Casablanca : « O 

5 Cf. homélie du 1 e r janvier 1986. 
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Dieu, ne permets pas qu'en invoquant ton nom, nous venions à justi* 

fier les désordres humains )) (19 août 1985). 

Les représailles qui atteignent elles aussi indistinctement des inno

cents et qui continuent la spirale de la violence, méritent de même, à 

nos yeux, la réprobation; elles représentent des solutions illusoires et 

empêchent d'isoler moralement les terroristes. 

Le terrorisme sporadique, qui soulève à juste titre l'horreur dans les 

consciences honnêtes,4 ne devrait pas faire oublier une autre forme de 

terrorisme systématique, quasi institutionnalisé, qui s'appuie sur tout 

un système policier secret et anéantit la liberté et les droits élémentaires 

de millions d'individus, « coupables » de ne pas aligner leur pensée 

sur l'idéologie triomphante, et généralement incapables d'attirer l'at

tention et le soutien de l'opinion publique internationale. 

Le dialogue et la négociation sont finalement l'arme des forts, 

comme le rappelait votre Doyen. Aussi, tout en menant une action 

concertée et ferme pour mettre le terrorisme au ban de l'humanité, il 

faut, par la négociation, chercher, avant qu'il ne soit trop tard, à 

faire disparaître, autant qu'il est possible, ce qui empêche de faire 

droit aux justes aspirations des peuples. 

En particulier, ne trouve-t-on pas ici le nœud de l'injustice qui doit 

être dénoué pour arriver à une solution juste et équitable de toute la 

question du Moyen-Orient? On continue à échaffauder des hypothèses 

de négociation, mais on n'arrive jamais au point décisif de reconnaître 

vraiment les droits de tous les peuples intéressés. 

En adressant mon message aux Nations Unies, le 14 octobre dernier, 

je disais : « Votre Organisation est, par nature et par vocation, le 

forum mondial où les problèmes doivent être examinés à la lumière de 

la vérité et de la justice, en renonçant aux égoïsmes étroits et aux 

menaces de recours à la force ». Messieurs les Ambassadeurs, vos 

nobles missions convergent vers ce but; malgré le caractère générale

ment bilatéral des relations qu'il vous revient d'entretenir, elles vous 

demandent la même ouverture à l'universel, à la vérité et à la justice. 

11. En terminant ce discours sur les exigences universelles de la 

paix, ai-je besoin de préciser davantage la contribution que l'Eglise veut 

apporter à la paix en remplissant sa mission spécifique, sa mission spiri

tuelle? Celle-ci valorise les impératifs éthiques dont nous avons parlé et 

4 Cf. Angélus du 29 décembre 1985. 
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qui garantissent au plus haut point l'accomplissement des tâches 

humanitaires et politiques. Vous êtes là, auprès du Saint-Siège, pour 

observer constamment son discours et ses initiatives. Certes, dans 

l'histoire, la contribution de certains chrétiens, de certaines (( nations 

chrétiennes » à la paix n'a pas toujours été à la hauteur du message 

dont ils étaient porteurs. La vision universelle a parfois été rétrécie 

par les intérêts et les égoïsmes particuliers. Mais le message chrétien 

présenté par l'Eglise n'a cessé d'apporter une lumière et une force 

pour fonder une juste paix. 

Permettez-moi d'évoquer quelques documents doctrinaux qui sont 

des jalons essentiels sur le chemin de la paix. Au cours des dernières 

décennies, l'Eglise, forte de son expérience et animée par sa sollicitude 

pour l'homme, a donné un enseignement qui est une véritable (( péda

gogie de la paix ». Après les grands Messages de Pie XI I qui ouvrait, 

dans un monde ruiné par la guerre, les perspectives d'une construction 

solide de la paix, Jean XXIII , dans l'encyclique Pacem in terris (adres

sée à tous les hommes de bonne volonté) fondait la convivialité pacifique 

des hommes sur la place centrale qu'occupe l'homme dans l'ordre 

voulu par Dieu, c'est-à-dire sa dignité de personne. Les droits et les 

devoirs de la personne correspondent aux droits et aux devoirs de la 

communauté. « A tous les hommes de bonne volonté — écrivait 

Jean XXIII — incombe aujourd'hui une tâche immense, celle de rétablir 

les rapports de la vie en société sur les bases de la vérité, de la justice, 

de l'amour et de la liberté : rapports des personnes entre elles, rapports 

entre les citoyens et l'Etat, rapports des Etats entre eux, rapports 

enfin entre individus, familles, corps intermédiaires et Etats d'une part 

et communauté mondiale d'autre part » . 5 

Paul V I , particulièrement dans l'encyclique Populorum progressio, 

développa l'analyse déjà commencée par son prédécesseur sur les désor

dres qui régnent dans le monde parce que sont violés la vérité, la 

justice, l'amour et la liberté. Il attira l'attention sur les situations qui, 

empêchant ou faisant échouer la promotion intégrale de l'homme et le 

développement solidaire des peuples, maintiennent l'humanité dans un 

état de division et de conflit. Paul VI a présenté le développement des 

personnes et des peuples comme (( le nouveau nom de la paix » . 6 

Dans la même perspective, le Concile Vatican I I , dans la Consti-

5 N . V . 
6 N . 87. 
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tution pastorale Gaudium et spes, disait : « La paix n'est pas nne pure 

absence de guerre, et elle ne se borne pas seulement à assurer l'équilibre 

de forces adverses ; elle ne provient pas non plus d'une domination des

potique » elle est « œuvre de justice » et, comme telle, « n'est jamais 

acquise une fois pour toutes, mais sans cesse à construire » . 7 

Pour ma part, dans l'encyclique Redemptor hominis, j 'ai mis en 

relief la grandeur, la dignité et la valeur qui sont propres à la personne 

humaine. L'homme est « l a route de l'Eglise, route de sa vie et de son 

expérience quotidiennes, de sa mission et de son labeur ». C'est pourquoi 

l'Eglise est attentive à la « situation de l'homme » et à tout ce qui est 

contraire à l'effort visant à rendre « la vie humaine toujours plus 

humaine » . 8 

12. Et, dans la pratique, l'Eglise — c'est-à-dire le Saint-Siège et les 

Eglises locales en communion avec lui — s'engage volontiers pour encou

rager tous les dialogues vrais de paix, toutes les formes de sincère 

négociation, de loyale coopération. Elle veut travailler à faire tomber 

les passions qui aveuglent, à surmonter les frontières, à dissoudre les 

haines, à rapprocher les hommes; à les secourir et à leur apporter 

l'espérance, au cœur même de leurs épreuves dans les conflits qu'elle ne 

peut empêcher. En confiant tout récemment au Cardinal Etchegaray la 

mission de visiter les prisonniers irakiens en Iran, puis les prisonniers 

iraniens en Irak, je voulais, au nom de toute l'Eglise, exprimer cette 

sollicitude pour les victimes de la guerre. Je voulais aussi témoigner que 

la Saint-Siège n'abandonne jamais l'espoir que l'on trouve une solution 

politique qui ouvre enfin une ère de paix. L'Eglise veut aussi continuer 

de prêter sa voix aux pauvres, aux laissés-pour-compte qui font les 

frais des guerres, aux victimes de la torture, aux personnes déplacées. 

Par-dessus tout, elle veut éduquer les consciences à l'ouverture aux 

autres, au respect de l'autre, à une tolérance qui va de pair avec la 

recherche de la vérité, à la solidarité.9 Elle sait d'ailleurs que la racine 

du mal, du repliement sur soi, du durcissement, de la violence, de la 

haine, est dans le cœur de l'homme; pour le guérir, elle propose les 

remèdes salvifiques du Christ. 

En cette année où, espérons-le, tous les peuples vont consacrer leur 

attention et leurs efforts au thème de la paix choisi par l'ONU, l'Eglise 

7 N . 78. 
8 Cf. n. 14; cf. Paul V I , Populorum progressio, n. 21. 
9 Cf. discours à Casablanca, 19 août 1985. 
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a une contribution particulière à proposer. Elle veut inviter les hommes, 

ses fils catholiques, mais aussi tous les chrétiens et tous les croyants qui 

le voudront, à un grand mouvement de prière pour la paix. Cette soli

darité dans la prière au Très-Haut qui comporte supplication confiante, 

sacrifice et engagement de la conscience, sera d'une grande efficacité 

pour obtenir de Dieu le don inestimable de la paix. 

13. Excellences, Mesdames, Messieurs, je vous remercie de l'atten

tion et de la bienveillance que vous prêtez et prêterez à l'œuvre de paix 

du Saint-Siège. Je vous assure de l'attention et de la bienveillance du 

Saint-Siège pour tous les efforts de vos gouvernements. 

Nous souhaitons tous que partout où sévissent encore des guerres, 

des guérillas, des menaces ou des situations d'injustice, s'amorcent 

enfin des processus de paix, au bénéfice des populations concernées. 

Nous voudrions qu'un espoir valable soit donné aux populations humi

liées, à celles qui vivent sur leurs propres terres et à celles qui sont 

privées ou chassées de leur terre. Et nous souhaitons qu'aboutissent 

au mieux — avec les garanties suffisantes — les tentatives de paix qui 

se dessinent en plusieurs endroits de la terre à l'aube de cette année. 

Mais c'est aussi à chacun de vous, à vos familles que j'offre mes 

souhaits de paix. Je les ai déjà présentés au Seigneur dans la prière. 

J'implore ses bénédictions, sa protection sur chacun d'entre vous. 

Paix sur la terre aux hommes que Dieu aime, aux hommes de bonne 

volonté ! 

XIV 
Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii pro Cultura interfuerunt 

coram admissos.* 

Chers Frères dans Vepiscopatu 

Chers amis f 

1. Vous voici fidèles à l'annuel rendez-vous romain du Conseil pon

tifical pour la Culture. Venus d'Afrique, d'Amérique du Nord et 

d'Amérique latine, d'Asie et d'Europe, votre présence évoque pour 

nous ce vaste panorama des cultures du monde entier dont certaines 

ont été durablement fécondées par le message du Christ. D'autres at

tendent encore la lumière de la Révélation, car toute culture est 

* Die 13 m. Ianuarii a. 1986. 
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ouverte aux aspirations les plus hautes de l'homme et capable de nou

velles synthèses créatrices avec l'Evangile. 

En ces années où s'inscrit la réalité quotidienne de notre siècle 

tourmenté, déjà pointe l'aurore d'un nouveau millénaire, porteuse des 

espoirs de l'humanité. Le processus historique d'inculturation de l'Evan

gile et d'évangélisation des cultures est bien loin d'avoir épuisé toutes 

ses énergies latentes. L'éternelle nouveauté de l'Evangile rencontre 

les surgissements des cultures en genèse ou en travail de renouvel

lement. L'émergence des nouvelles cultures appelle de toute évidence 

le courage et l'intelligence de tous les croyants et des hommes de bonne 

volonté. Transformations sociales et culturelles, bouleversements poli

tiques, fermentations idéologiques, inquiétudes religieuses, recherches 

éthiques, c'est tout un monde en gestation qui aspire à trouver forme 

et orientation, synthèse organique et renouveau prophétique. Sachons 

puiser des réponses neuves dans le trésor de notre espérance. 

Secoués par des déséquilibres socio-politiques, des découvertes 

scientifiques non pleinement contrôlées, des inventions techniques d'une 

ampleur inouïe, les hommes ressentent confusément le crépuscule des 

vieilles idéologies et l'usure des vieux systèmes. Les peuples neufs 

provoquent les vieilles sociétés, comme pour les réveiller de leur las

situde. Les jeunes en quête d'idéal aspirent à donner un sens qui vaille 

à l'aventure humaine. Ni la drogue ni la violence, ni la permissivité 

ni le nihilisme ne peuvent emplir le vide de l'existence. Les intel

ligences et les cœurs sont en quête de lumière qui éclaire et d'amour 

qui réchauffe. Notre époque révèle en creux la faim spirituelle et 

l'immense espoir des consciences. 

2. Le récent Synode extraordinaire des évêques, que nous avons 

eu la grâce de vivre à Rome, a fait prendre une conscience renouvelée 

de ces profonds espoirs de l'humanité et de l'inspiration prophétique 

du Concile Vatican I I , voici vingt ans. Selon l'invitation du Pape 

Jean XXIII , père de ce Concile des temps modernes dont nous sommes 

tous les fils, nous devons mettre le monde moderne en contact avec les 

énergies vivifiantes de l'Evangile.1 

Oui, nous sommes au début d'un gigantesque travail d'évangéli

sation du monde moderne, qui se présente en termes neufs. Le monde 

est entré dans une ère de bouleversements profonds, dus à l'ampleur 

stupéfiante des créations de l'homme, dont les productions risquent de 

1 Cf. Bulle d'indiction du Concile Humanae Salutis, Noël 1961. 
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le détruire s'il ne les intègre pas dans une vision éthique et spirituelle. 

Nous entrons dans un temps nouveau de la culture humaine et les 

chrétiens sont devant un défi immense. Nous mesurons mieux aujour

d'hui l'ampleur de l'adjuration prohétique du Pape Jean XXIII nous 

conjurant de congédier les prophètes de malheur, et de nous mettre 

courageusement à l'œuvre pour cette formidable tâche : le renouvel

lement du monde et sa « rencontre avec le visage de Jésus ressuscité ... 

rayonnant à travers toute l'Eglise pour sauver, réjouir et illuminer 

les nations humaines » . 2 

Mon prédécesseur Paul VI reprenait cette orientation majeure et 

en précisait le moyen privilégié : le Concile travaillera à jeter un pont 

vers le monde contemporain.3 J'ai moi-même voulu créer le Conseil 

pontifical pour la Culture, précisément pour aider et soutenir ce 

travail.4 

3. Depuis lors, vous êtes à l'œuvre allègrement, et le bulletin Eglise 

et cultures donne régulièrement, en français, en anglais et en espagnol, 

l'écho du fécond labeur entrepris : dialogue en cours avec les évêques, 

les religieux, les Organisations Internationales Catholiques, les Uni

versités, consultations dont les premiers fruits apparaissent déjà, 

réseau de correspondants dans les diverses parties du monde, initia

tives suscitées à travers les Eglises, parfois au niveau de tout un con

tinent, comme en témoigne la décision récente prise par le CELAM 

de créer une « Section pour la culture », afin de donner une impulsion 

nouvelle à l'Eglise en Amérique latine dans sa mission d'évangéli-

sation de la culture selon l'esprit d''Evangelii nuntiandi et de l'option 

pastorale de Puebla. Chaque Conférence episcopale a été invitée à créer 

un organisme ad hoc pour la pastorale de la culture, et déjà un certain 

nombre sont au travail. En liaison avec d'autres organismes du Saint-

Siège, vous continuez aussi à suivre attentivement l'activité des grandes 

organisations ou rencontres internationales qui s'occupent de la cul

ture, de la science, de l'éducation, pour y porter le point de vue de 

l'Eglise. 

Je me réjouis de tout cœur de l'activité du Conseil, dont témoigne 

le programme chargé de votre présente réunion à San Calisto : orien

tations pour le dialogue de l'Eglise avec les cultures, à la lumière du 

2 Message Ecclesia Christi, lumen gentium, 11 septembre 1962. 
3 Allocution d'ouverture de la 2* session, 29 septembre 1963. 
4 Of. ma lettre du 20 mai 1982. 

43-A.A. S. 
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récent Synode des évêques, collaboration avec les dicastères romains: 

foi et cultures, liturgie et cultures, évangélisation et cultures, éducation 

et cultures, rôle culturel du Saint-Siège auprès des organismes inter

nationaux, colloques et recherches dont les résultats intéressants sont 

déjà publiés dans les différentes langues, en plusieurs continents. 

D'autres colloques en préparation vous conduiront successivement en 

diverses parties d'Europe et d'Amérique, ou encore à la rencontre des 

antiques civilisations africaines et asiatiques, comme au creuset de la 

modernité et au défi des arts, des humanités classiques et de l'icono

graphie chrétienne, devant l'émergence d'une civilisation de l'uni

versel. 

4. Chers amis, poursuivez cette tâche complexe, mais nécessaire et 

urgente, stimulez à travers le monde les énergies en attente et les 

volontés en éveil. Le Synode des évêques nous y a tous engagés avec 

ardeur, en situant décidément l'inCulturation au cœur de la mission 

de l'Eglise dans le monde : « L'inculturation est autre chose qu'une 

simple adaptation extérieure : elle signifie une intime transformation 

des authentiques valeurs culturelles par l'intégration dans le christia

nisme et l'enracinement du christianisme dans les cultures humaines 

variées ) ) . 5 

Déjà, toute l'Eglise prépare un prochain Synode sur l'apostolat 

des laïcs. Vous-mêmes, vous pouvez engager vigoureusement les laïcs 

dans le dialogue décisif de l'Evangile avec les cultures, et tout parti

culièrement les jeunes. Je me réjouis de votre collaboration active avec 

le Conseil pontifical pour les Laïcs et avec la Congrégation pour l'Edu

cation catholique, dans le but d'étudier ensemble les nouveaux pro

blèmes posés par la rencontre de l'Evangile avec le monde de l'éduca

tion et de la culture. Et je sais que vous ne manquerez pas de prendre 

beaucoup d'initiatives nouvelles pour répondre à la mission qui vous 

a été confiée. 

Mes vœux vous précèdent sur ce chemin exigeant, ma prière vous y 

accompagne, et mon appui vous soutient. De tout cœur, j'appelle sur 

vous et votre travail la grâce du Seigneur Tout-Puissant, qui seul doit 

inspirer notre humble service de l'Eglise, en vous donnant une parti

culière Bénédiction Apostolique. 

5 Rapport final du Synode extraordinaire des évêques, de 1985. 
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XV 
Ad Exc.mum Virum Glaiser Georgium Duncan, Iamaicae apud Sedem 

Apostolicam constitutum Legatum.* 

Mr Ambassador, 

I am happy to welcome Your Excellency as the Ambassador Extra-
ordinary and Plenipotentiary of Jamaica. The Holy See holds in high 
regard the mission which you are now beginning, and I am confident 
that your stay will contribute to a strengthening of the cordial ties of 
friendship and collaboration which mark our présent relations. 

The art of diplomacy aims at furthering dialogue and understanding 
between peoples and nations. When necessary, it also fulfils the vital 
function of seeking solutions to conflicts, tensions and the various 
problems that can easily arise. All nations can contribute and indeed 
should contribute to this common diplomatie endeavour, for the ac
tivities and policies of any one nation affect the entire fabric of inter
national life. Smaller nations like your own, even though burdened 
by poverty and a dispari ty of the distribution of the world's wealth, 
as you noted in your speech, are far from being unable to make a 
significant contribution. The destiny of the world community is so 
tightly interwoven that the social, economie and politicai events of 
any country are bound to affect the stability and well-being of the 
others. 

I am pleased that you have referred to the important thèmes of 
peace, justice and human rights. The Holy See is indeed deeply 
interested in these issues. And as you are aware, the Church in 
Jamaica most willingly works for human advancement and the good 
of all people. She has for years been doing so through such institutions 
as hospitals, schools and homes for the aged. In a special way, she 
seeks by her teaching and organizations to support and strengthen 
family life which faces so many obstacles in the modern world. 

In this work of development and social justice, the local Church 
has been generously assisted by missionary personnel. Today we 
rejoice that increasing numbers of vocations to the priesthood and 
religious life are coming from Jamaican families. The dedicated lives 
of these men and women will allow the Church to maintain, and indeed 
increase, her contribution to the life of your country. 

* Die 16 m. Ianuarii a. 1986. 
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I am grateful for the cordial greetings which you have brought to 

me from the Government and people of Jamaica, and I ask you to 

convey my own good wishes. I also wish to thank you for mentioning 

the possibility of my paying a visit to your country. I look forward 

to the day when such a visit will be possible. 

May Almighty God grant that your nation will continue to ad-

vance in social develelopment and above ali in spiritual riches. Upon 

you and ali those whom you represent I invoke his blessings of harmony 

ajid peace and may he be with you in your important work. 

NUNTIUS GRATULATORIUS 

VENERABILI FRATRI NOSTRO ANASTASIO ALBERTO S. E. R. PRESBYTERO CAR

DINALI BALLESTRERO, ARCHIEPISCOPO TAURINENSI. 

Proximo mense Iunio, memoria quinquagesima sacerdotii tui inter-

cidet ; qua sane re nihil tibi aut dulcius aut iucundius : non enim 

humana praerogativa eo die tibi collata est, sed divina Christi imago 

est tibi in animum quodammodo impressa, ut eius aternum sacerdotium 

atque inexprimibilem dignitatem participares. Ac qui adhuc (( unus e 

multitudine ac plebe eras, repente factus es praeceptor, praeses, doctor 

pietatis mysteriorumque latentium praesul )) (S. Greg. Nyss. Orat. in 

diem lum.). Quibus Patris Ecclesiae verbis nihil aptius ad sacerdotium 

tuum definiendum ac quasi pingendum, qui tota vita tua, a suscepto 

sacri Ordinis sacramento ad haec vitae tempora, et praefuisti egregia 

prudentia in Ordine Fratrum Carmelitidum Excalceatorum, et pietate 

sancta floruisti erga Deum eiusque Matrem in ceterorum exemplum, et 

divina mysteria pie sancteque administrasti, ut sive tu ex illo limpido 

gratiae fonte haurires, sive ceteros, tuae créditos curae pastoris dono 

illo satiares. Vere igitur Dei hominumque mediator fuisti, qui, quasi 

ad res divinas natus, id usquequaque annisus es, ut debitus Deo honor 

ab omnibus redderetur, in hominesque amicitiae divinae beneficia de-

fluerent. 

Haec autem post lustra tanta humili mente remeare cum tibi gratum, 

Venerabilis Frater Noster, tum clero populoque tuo, tum etiam Nobis, 

qui de Venerabilium Fratrum honore gaudere pectore toto consuevimus. 

Sed iam placet, Venerabilis Frater Noster, in vitam tuam quae 
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fuerit, intendere animum, ut una tecum, quasi reviviscentibus rebus, 

gaudeamus. 

Iamvero tu die vi Iunii, anno MDCCCCXXXVI, sacerdotio initiatus, in 

iucundissimo vitae vere, Carmelitides tuos theologiam docuisti, illorum 

animos doctrina simul atque pietate implens. Deinde per gradus, alium 

post alium, Magister Noviciorum, Prior Conventus S. Annae Ianuensis, 

Provincialis, Praepositus totius Ordinis fuisti, quo munere Deus fre-

quentissimam Fratrum Sororumque Carmelitidum curam tibi credidit, 

ut religiosa disciplina patrisque amore spem in pectoribus aleres inoc-

ciduam. Quod diligentissimo studio effecisti, multis etiam editis scriptis. 

Anno vero MDCCCCLXXIII, inminente Christi Natali, Archiepiscopus 

Metropolita Barensis renuntiatus es; sed iam, ad maiora Deo vocante, 

anno MDCCCCLXXVII Sedi Metropolitanae Taurinensi praepositus es, ut 

usu, quem magnum officiis implendis consecutus esses, in ampliore 

agro utereris. In quo munere fere iam decem annos laboras. 

Novis autem tantarum rerum implicatus negotiis et adiunctis, eadem 

tamen semper facies ministerii tui : id, quantum humana fragilitas 

sineret, efficere, ut christiani fermenti potentia ceteram farinae massam 

permearet, ad Christi regnum instaurandum. Haec, studia tua Epi

scopi; haec, pectoris flamma, quam in tuis accendi curasti. In hoc, 

etiam alia tua facta includimus : industriam Concilii Vaticani II 

participationem; sacrae Syndonis ostensionem, anno MDCCCCLXXX, et 

iter Nostrum eadem occasione factum : qua et gregis et pastoris fidem 

praesentes sensimus et manu paene tetigimus. 

Ceterum fuisse te Praesidem Conferentiae Episcoporum Italicorum, 

idque diu; et esse inter Patres Cardinales allectum, id satis ostendit 

quam opinionem et Nos et Venerabiles Fratres Episcopi de te habe

remus. 

Sed haec quidem hactenus, quae ad laudem tuam sufficiant. Deus 

vero iusta praemia dabit. 

Quo autem, Venerabilis Frater Noster, gaudium dulcius in corde 

serpat, Benedictionem Nostram apostolicam impertimus tibi, clero, 

populo, ac quotquot te amant, a te redaman tur. 

Ex Aedibus Vaticanis, die xv mensis Mai, anno MDCCCCLXXXVI, 

Pontificatus nostri octavo. 

IOANNES PAULUS PP. I I 
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NUNTIUS RADIO TELEVISIFICAS 

Ex externo podio basilicae Vaticanae, die Nativitatis D. N. Iesu Christi. 

1. (( Apparuit gratia Dei, 

È apparsa la grazia di Dio, 

Apparuit benignitas et humanitas, 

Si sono manifestati la bontà di Dio, Salvatore nostro, 

e il suo amore per gli uomini » . 1 

Con queste parole l'Apostolo annuncia 

il mistero del Natale. 

Con queste parole esprime 

ciò che è accaduto nella notte di Betlemme. 

2. Che cosa è accaduto nella notte di Betlemme? 

Che cosa si è reso presente, ancora una volta, questa notte? 

Ecco, un decreto di Cesare Augusto ordinò 

che si facesse il censimento. 

Allora Giuseppe salì con Maria dalla Galilea 

alla città chiamata Betlemme, 

poiché era della casa di Davide. 

Mentre si trovavano in quel luogo 

si compirono per Maria i giorni del parto. 

Diede alla luce il suo figlio primogenito 

e lo depose in una mangiatoia, 

perché non c'era posto per loro nell'albergo.2 

3. Il Figlio primogenito della Vergine di Nazaret, 

« generato prima di ogni creatura » . 3 

Il Figlio, della stessa sostanza del Padre, 

Dio da Dio, Luce da Luce. 

Generato, non creato, 

il quale per noi e per la nostra salvezza 

si è fatto Uomo. 

* Die 25 m. Decembris a. 1985. 
1 Tt 2, 11; 3, 4. 
2 Cfr. Lc 2, .1-7. 
3 Col 1, 15. 
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Si sono manifestati la Bontà e l'Amore : 

Dio ha tanto amato il mondo, 

da dare il suo Figlio unigenito.4 

4. Che cosa è la Grazia? 

La Grazia è, appunto, il manifestarsi di Dio. 

L'aprirsi di Dio all'uomo. 

Dio permanendo nella pienezza inscrutabile 

del suo Essere divino, dell'Essere Uno e Trino, 

si apre all'uomo, 

si fa Dono all'uomo, 

di cui è Creatore e Signore. 

La Grazia è Dio quale « Padre nostro ». 

È il Figlio di Dio quale Figlio della Vergine. 

È lo Spirito Santo, 

operante nel cuore dell'uomo 

con la ricchezza infinita dei suoi doni. 

La Grazia è P Emmanuele: 

Dio con noi. Dio in mezzo a noi. 

La Grazia è Dio per noi 

mediante la notte di Betlemme 

mediante la Croce sul Calvario, 

mediante la Risurrezione, 

mediante l'Eucaristia, 

mediante la Pentecoste, 

mediante la Chiesa — Corpo di Cristo. 

5. La Grazia è, insieme, l'uomo, 

l'uomo nuovo, nuovamente creato. 

È l'uomo visitato da Dio 

nelle profondità stesse della sua essenza umana. 

L'uomo nato di nuovo ; nato per la Verità e per l'Amore. 

È l'uomo chiamato, 

nel mistero dell'immagine e somiglianza, 

alla partecipazione 

della Natura divina e da essa compenetrato. 

Chiamato nella notte di Betlemme 

con la potenza misteriosa della figliolanza divina, 

per diventare figlio nel Figlio. 

4 Gv 3, 16. 



664 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

La grazia allora, è Dio in noi : 

in te, in me, in Ini, in lei, in ognuno, 

in tutti. 

La grazia, allora, è noi in Dio : 

noi — comunità, noi — famiglia, noi — Popolo di Dio, 

noi — Chiesa, noi — umanità. 

La grazia, dono di unità nello Spirito Santo. 

E la notte di Betlemme è 

il nuovo inizio di questo dono in terra. 

Il nuovo tempo dell'umanità in Dio : 

«è apparsa ... la grazia di Dio, apportatrice di salvezza 

per tutti gli uomini » . 5 

Apparuit gratia. 

6. La grazia. Essa è, nello stesso tempo, un'esortazione : 

affinché viviamo (( con sobrietà, giustizia 

e pietà in questo mondo » 6 

affinché rinneghiamo « l'empietà e i desideri mondani » , 7 

affinché, come il popolo che appartiene 

a Dio, come riscattati da ogni iniquità, 

puri, 

siamo zelanti nelle opere buone,8 

affinché, giustificati dalla sua grazia, 

diventiamo eredi, secondo la speranza, della vita eterna.9 

affinché attendiamo la beata speranza 

e la manifestazione della gloria del nostro 

grande Dio e salvatore Gesù Cristo, 

che ha dato se stesso per noi.10 

7. Questo dice l'Apostolo. 

Questo dice la liturgia del Natale. 

Il Vescovo di Roma, 

successore di Pietro e uno degli uomini in cammino 

verso la fine del secondo millennio, 

5 Tt 2, 11. 
6 Tt 2, 12. 
7 Ibidem. 

* Cfr. Tt 2, 14. 
9 Cfr. Tt 3, 7. 
10 Cfr. Tt 2, 13-14. 
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desidera collocare 

le espressioni dell'Apostolo 

nel contesto dei segni 

e dei bisogni del nostro tempo. 

8. Egli ripete con tutta la Chiesa 

l'annuncio dell'evento meraviglioso 

che s'è compiuto nella Notte Santa. 

Lo ripete con l'incrollabile certezza della fede 

che sopravvive ai secoli. 

Lo ripete ^inerme 

in mezzo a un mondo armato 

e troppo spesso vinto dalla tentazione 

della prepotenza e della sopraffazione. 

Lo ripete con forza in un mondo 

dove c'è ancora chi muore di fame 

e dove i diritti umani sono clamorosamente violati 

e un cumulo di sofferenze pesa sull'umanità. 

Egli ripete che in questo Natale 

ancora una volta « è apparsa la grazia » 

e si è rivelato l'amore di Dio per l'umanità. 

All'umanità in attesa, la Chiesa oggi dice : 

Cristo è nato affinché noi rinasciamo, 

uomini nuovi nell'Uomo nuovo. 

9. Uomini e donne che mi ascoltate, 

il mondo più umano di cui Cristo Signore, 
nato a Betlemme, è la primizia, 

è un mondo abitato da un popolo nuovo, 

che cammina <( con sobrietà, giustizia e pietà » 

verso la gioia piena del Cielo. 

Un popolo che sa essere sobrio 

nei riguardi delle risorse del cosmo 

e saggio nell'uso delle energie del proprio ingegno, 

perché sa resistere al miraggio fallace 

d'un progresso che ai valori morali 

è indifferente, e mira soltanto 

all'immediato e materiale vantaggio. 

Un popolo, poi, che alla giustizia 

ispira pensieri, propositi e azioni, 
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sempre proteso verso il traguardo 
d'una più autentica comunità di persone, 
in cui ogni individuo si senta accettato, 

rispettato, valorizzato. 

Un popolo, infine, che nelle pietà 

trascende se stesso aprendosi a Dio, 

dal quale attende il costante sostegno 

che è necessario per camminare, 

lungo la strada del vero progresso, 

verso la mèta dell'incontro con Cristo, 

Redentore dell'uomo e Signore della storia. 

10. La Chiesa intende con ogni sforzo 

farsi ministra di questo messaggio, 

che sgorga dal Natale, 

perché non manchi al mondo di oggi 

la prospettiva da cui prendono senso 

la gioia e il dolore, la morte e la vita. 

Cristo è nato ! Rinasca ogni uomo, 

ed entri a far parte della « famiglia di Dio », 

a cui è promessa dagli angeli a Betlemme 

la gloria nel Cielo e la pace sulla terra. 

È apparsa la grazia di Dio ! 

Summus Pontifex vota sua et omina una et quinquaginta linguis 

adhibitis pronuntiavit. 

NUNTIUS SCRIPTO DATUS 

Ob diem in universa Ecclesia ad vocationes sacerdotales et religiosas 
fovendas dicatum. 

Venerati Fratelli nell'episcopato, 
Carissimi fratelli e sorelle di tutto il mondo! 

È per me motivo di profonda gioia e di grande speranza rivolgere 
a tutto il Popolo di Dio uno speciale Messaggio per la XXIII Giornata 
Mondiale di Preghiera per le Vocazioni, che verrà celebrata, come di 
consueto, nella IV Domenica di Pasqua, dedicata al Buon Pastore. 
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È questa un'occasione privilegiata per renderci consapevoli della 
nostra responsabilità di collaborare, mediante la preghiera perseve
rante e l'azione concorde, alla promozione delle vocazioni sacerdotali, 
diaconali, religiose maschili e femminili, consacrate negli istituti 
secolari, missionarie. 

1. Sul tema della vocazioni il Concilio Vaticano II ci ha offerto un 
ricchissimo patrimonio dottrinale, spirituale, pastorale. In sintonia 
con la sua approfondita visione della Chiesa ha affermato solenne
mente che il dovere di dare incremento alle vocazioni « appartiene a 
tutta la comunità cristiana » - 1 A vent'anni di distanza la Chiesa si 
sente chiamata a verificare la fedeltà a questa grande idea-madre del 
Concilio in vista di un ulteriore impegno. 

Al riguardo si avverte senza dubbio una generale crescita del senso 
di responsabilità all'interno della varie comunità. Nonostante i pro
blemi, le sfide, le difficoltà dell'ultimo ventennio, crescono continua
mente i giovani che ascoltano gli appelli del Signore e in ogni parte 
del mondo si fanno sempre più tangibili i segni di ripresa, che prean
nunciano una nuova primavera delle vocazioni. 

Tutto ciò riempie noi tutti di grande conforto e non cessiamo di 
ringraziare Dio per la risposta alla preghiera della Chiesa. Tuttavia 
i frutti voluti dal Concilio, anche se abbondanti, non sono giunti a 
completa maturazione. Molto si è fatto, ma moltissimo resta da fare. 

Per questa circostanza è mio desiderio far convergere l'attenzione 
del Popolo di Dio particolarmente sui compiti specifici delle comunità 
parrocchiali, dalle quali il Concilio si attende, insieme all'apporto 
della famiglia, il <( massimo contributo » per l'incremento delle voca
zioni.2 

2. Il mio pensiero affettuoso si rivolge perciò a tutte e singole le 
comunità parrocchiali del mondo : piccole o grandi, situate in grandi 
centri urbani o disperse nei luoghi più difficili, esse (( rappresentano 
in un certo modo la Chiesa stabilita su tutta la terra ) ) . 3 

È noto che il Concilio ha confermato la formula parrocchiale come 
espressione normale e primaria, anche se non esclusiva, della cura 
pastorale dele anime.4 Pertanto, la cura delle vocazioni non può essere 
considerata un'attività marginale, ma deve inserirsi pienamente nella 
vita e nelle attività della comunità. Tale impegno è reso ancor più 
impellente a motivo delle crescenti necessità del tempo presente. 

1 Optatam totius, 2. 
2 Cfr. ibiâ., 2. 
3 Sacrosanctum Concilium, 42. 
4 Cfr. Apostolicam actuositatem, 10. 
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Il pensiero corre immediatamente alle tante comunità parrocchiali, 

che i Vescovi sono costretti a lasciare senza pastori, tanto che è sempre 

attuale il lamento del Signore : « La messe è abbondante ma gli operai 

sono pochi ! » . 5 

La Chiesa ha immenso bisogno di sacerdoti. È questa una delle 

urgenze più gravi che interpellano le comunità cristiane. Gesù non ha 

voluto una Chiesa senza sacerdoti. Se mancano i sacerdoti, manca 

Gesù nel mondo, manca la sua Eucaristia, manca il suo perdono. Per 

la propria missione la Chiesa ha anche immenso bisogno della molte

plicità delle altre vocazioni consacrate. 

Il popolo cristiano non può accettare con passività e indifferenza il 

declino delle vocazioni. Le vocazioni sono il futuro della Chiesa. Una 

comunità povera di vocazioni impoverisce tutta la Chiesa; al contrario 

una comunità ricca di vocazioni è una ricchezza per tutta la Chiesa. 

3. La comunità parrocchiale non è una realtà astratta, ma è costi

tuita da tutti i componenti : laici, persone consacrate, diaconi, pre

sbiteri; essa è il luogo naturale delle famiglie, delle autentiche comu

nità di base, dei vari movimenti, gruppi e associazioni. Nessuno può 

stare assente da un compito così importante. Sono da incoraggiare 

tutte le iniziative, promosse in diversi paesi, con lo scopo di coinvolgere 

nel problema le parrocchie, quali le commissioni o centri parrocchiali 

per le vocazioni, specifiche attività catechetiche, gruppi vocazionali e 

simili. 

Tuttavia se il Popolo di Dio è chiamato a collaborare alla crescita 

delle vocazioni, ciò non sminuisce la specifica responsabilità di coloro 

che svolgono particolari ministeri : i parroci e i loro collaboratori 

nella cura d'anime, uniti al Vescovo, sono i continuatori autentici 

della missione di Gesù, Buon Pastore, che offre la vita per le sue pecore, 

le conosce e <( le chiama ciascuna per nome » . 6 Tutti dobbiamo sentirci 

riconoscenti verso questi infaticabili operai del Vangelo, che testi

moniano la paternità di Dio per ogni uomo. 

Il Concilio riconosce il valore insostituibile del servizio dei presbi

teri ed afferma espressamente che la cura delle vocazioni è una « fun

zione che fa parte della stessa missione sacerdotale » . 7 

Grazie all'esempio e alla parola di tanti suoi ministri, Cristo ha 

bussato al cuore di molti giovani e meno giovani, ottenendo nel corso 

5 Mt 9, 37. 
6 Gv 10, 4. 
7 Presbyterorum ordinis, 11. 
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della storia risposte generose di apostoli e di santi. I sacerdoti hanno 

avuto sempre un ruolo importante per le vocazioni. 

Irradiate perciò il vostro sacerdozio, carissimi Confratelli nel Pre

sbiterato, perché non manchino mai i continuatori del ministero che 

vi è stato affidato. Siate maestri di preghiera e non trascurate il pre

zioso servizio della direzione spirituale per aiutare i chiamati a di

scernere la volontà di Dio nei loro riguardi. 

Conto molto su di voi per una crescente fioritura di vocazioni ! Non 

dimenticate che il frutto migliore del vostro apostolato e la gioia più 

grande della vostra vita saranno le vocazioni consacrate, che Dio susci

terà mediante la vostra fervente azione pastorale. 

4. Mi rivolgo ora a voi, carissimi fratelli e sorelle, per presentarvi 

alcune mète essenziali e alcuni punti fondamentali, mediante i quali 

la vostra comunità potrà diventare valido strumento delle chiamate 

di Dio. 

— Siate una comunità viva! È un punto ribadito con vigore dal 

Concilio : una comunità promuove le vocazioni « anzitutto con una vita 

perfettamente cristiana » . 8 Non mi stancherò di ripetere, come ho fatto 

in varie occasioni, che le vocazioni sono il segno irrefutabile della 

vitalità di una comunità ecclesiale. 

Chi infatti può negare che la fecondità sia una delle caratteristiche 

più manifeste dell'essere vivente? 

Una comunità senza vocazioni è come una famiglia senza figli. In 

tal caso non temiamo che la nostra comunità abbia poco amore per il 

Signore e per la sua Chiesa? 

— Siate una comunità orante ! Bisogna convincersi che le vocazioni 

sono il dono inestimabile di Dio ad una comunità in preghiera. Il 

Signore Gesù ci ha dato l'esempio quando ha chiamato gli Apostoli 9 

e ha comandato espressamente di pregare « il Padrone della messe che 

mandi operai per la sua messe » . 1 0 

Per questo scopo dobbiamo pregare tutti, dobbiamo pregare sempre 

e alla preghiera dobbiamo unire la collaborazione operosa. L'Euca

ristia, fonte, centro e culmine della vita cristiana, sia il centro vitale 

della comunità che prega per le vocazioni. 

Gli infermi e tutti i sofferenti nel corpo e nello spirito sappiano 

8 Optatam totius, 2. 
9 Cfr. Lc 6, 12. 
10 Mt 9, 38; Lc 10, 2. 
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che la loro preghiera, unita alla croce di Cristo, è la forza più potente 

di apostolato vocazionale. 

— Siate una comunità che chiama ! Spesso e in ogni parte del mondo 

i giovani mi rivolgono domande sulla vocazione, sul sacerdozio, sulla 

vita consacrata. Ciò è indice di grande interesse per il problema, ma 

denota pure il bisogno di evangelizzazione e di catechesi specifica. Nes

suno per colpa nostra ignori ciò che deve sapere per realizzare il piano 

di Dio. 

Non è sufficiente però un annuncio generico della vocazione perché 

sorgano vocazioni consacrate. Data la loro originalità, queste chiamate 

esigono un appello esplicito e personale. 

Ë il metodo usato da Gesù. Nella mia Lettera Apostolica « Ai Gio

vani e alle Giovani del mondo )), in occasione dell'Anno Internazionale 

della Gioventù, ho cercato di mettere in rilievo questo punto. Il collo

quio di Cristo con i giovani si conclude con l'esplicito invito alla sua 

sequela : da una vita secondo i comandamenti all'aspirazione a un 

(( qualcosa di più », mediante il servizio sacerdotale o la vita consa

crata.11 

Vi esorto perciò a rendere attuali per il mondo d'oggi gli appelli 

del Salvatore, passando da una pastorale d'attesa ad una pastorale di 

proposta. Questo vale non solo per i sacerdoti in cura d'anime, per le 

persone consacrate e per i responsabili delle vocazioni ad ogni livello; 

ma ha valore anche per i genitori, i catechisti e gli altri educatori della 

fede. 

Ogni comunità ha questa certezza : il Signore non cessa di chiamare ! 

Ma ha anche un'altra certezza : Egli vuole avere bisogno di noi per far 

giungere le sue chiamate. 

— Siate una comunità missionaria ! In una Chiesa tutta missio

naria, ogni comunità coinvolge le sue forze per annunciare Cristo an

zitutto nell'ambito della propria realtà locale, pur senza chiudersi solo 

su se stessa e i propri confini. 

L'amore di Dio non si arresta alle frontiere del proprio territorio, 

ma le valica per raggiungere i fratelli di altre comunità lontane. Il 

Vangelo di Gesù deve conquistare il mondo ! 

Di fronte alle gravi necessità dell'uomo d'oggi, davanti alle pres

santi richieste di poter disporre di altri missionari, molti giovani 

avvertiranno la chiamata di Dio a lasciare il proprio paese per recarsi 

1 1 Cfr. n. 8. 



Congregatio pro Causis Sanctorum 671 

dove più urgenti sono le necessità. Non mancherà chi risponderà gene

rosamente come il profeta Isaia : « Eccomi, Signore, manda me ! ) ) . 1 2 

5. A conclusione di queste riflessioni, nella fiducia che la prossima 

Giornata Mondiale costituisca un'occasione favorevole perché ogni 

comunità cresca nella fede e nell'impegno vocazionale, invito tutti a 

unirsi in questa preghiera : 

O Gesù, Buon Pastore, suscita in tutte le comunità parrocchiali 

sacerdoti e diaconi, religiosi e religiose, laici consacrati e missionari, 

secondo le necessità del mondo intero, che tu ami e vuoi salvare. 

Ti affidiamo in particolare la nostra comunità; crea in noi il clima 

spirituale dei primi cristiani, perché possiamo essere un cenacolo di 

preghiera in amorosa accoglienza dello Spirito Santo e dei suoi doni. 

Assisti i nostri pastori e tutte le persone consacrate. Guida i passi 

di coloro che hanno accolto generosamente la tua chiamata e si prepa

rano agli ordini sacri o alla professione dei consigli evangelici. 

Volgi il tuo sguardo d'amore verso tanti giovani ben disposti e 

chiamali alla tua sequela. Aiutali a comprendere che solo in te possono 

realizzare pienamente se stessi. 

Nell'afìidare questi grandi interessi del tuo Cuore alla potente in

tercessione di Maria, madre e modello di tutte le vocazioni, ti suppli

chiamo di sostenere la nostra fede nella certezza che il Padre esaudirà 

ciò che tu stesso hai comandato di chiedere. Amen. 

Con questi voti ben volentieri vi imparto la propiziatrice Benedi

zione Apostolica. 

Dal Vaticano, 6 Gennaio 1986. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

12 Is 6, 8. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 

per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros Praesules praefecit, videlicet : 

die 9 Maii 1986. — Titulari episcopali Ecclesiae Arindelensi R. D. 

Andream éliwiñski, Canonicum Capituli Cathedralis Culmensis dioe

cesis, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Mariani Przykucki, 

Episcopi Culmensis. 

die 5 Iunii. — Cathedrali Ecclesiae Luganensi R. D. Eugenium 

Corecco, in Universitate Friburgensi Iuris Canonici professorem. 

die 7 Iunii. — Coadiutorem Exc.mi P. D. Marii Maziers, Archiepi

scopi Burdigalensis, R. D. Petrum Eyt e clero archidioecesis Tolosanae 

et Instituti Catholici Parisiensis Rectorem. 

— Metropolitanae Ecclesiae Pisanae Exc.mum P. D. Alexandrum 
Plotti, hactenus Episcopum titularem Vannidensem. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Usulensi R. D. Ioannem Marra, 

officio praepositum apud Administrationem Patrimonii Sedis Aposto

licae, quem deputavit Auxiliarem E.mi ac Rev.mi D. D. Hugonis 

S. R. E. cardinalis Poletti, vicaria potestate Urbis Antistitis. 

die 16 Iunii. — Cathedrali Ecclesiae Posadensi Exc.mum P. D. Car

melum Ioannem Giaquinta, hactenus Episcopum titularem Zamensem 

minorem et Auxiliarem dioecesis Viedmensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Portus Uguassuensis, noviter erectae, R. P. 

Ioachimum Pina Battlevel, e Societate Iesu. 

— Cathedrali Ecclesiae Alexandrinae, hactenus Alexandrinae-Sre-

veportuensi appellatae, R. D. Ioannem C. Favalora, rectorem Semi

narii maioris archidioecesis Novae Aureliae. 

— Cathedrali Ecclesiae Sreveportuensi, noviter erectae, Exc.mum 
P. D. Villelmum B. Friend, hactenus Episcopum Alexandrinum-Sre-
veportuensem. 
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die 18 Iunii. — Titulari episcopali Ecclesiae Novapetrensi R. D. Rai

mundum Damascenum Assis, Vicarium Generalem archidioecesis Bra-

siliapolitanae, quem deputavit Auxiliarem eiusdem sedis. 

die 21 Iunii. — Titulari episcopali Ecclesiae Summulensi R. P. 

Claudium Henricum E. Frikart, Congregationis Iesu et Mariae (Eudi-

starum) sodalem, Vicarium Generalem archidioecesis Parisiensis, quem 

deputavit Auxiliarem E.mi P. D. Ioannis Mariae S. R. E. cardi

nalis Lustiger, Archiepiscopi Parisiensis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Obbitanae R. D. Albertum Rouet, 

Vicarium Generalem archidioecesis Parisiensis, quem deputavit Auxi

liarem E.mi P. D. Ioannis Mariae S. R. E. cardinalis Lustiger, Archie

piscopi Parisiensis. 

die 28 Iunii. — Cathedrali Ecclesiae Mantuanae Exc.mum P. D. 
Aegidium Caporello, hactenus Episcopum titularem Caprulanum atque 
conferentiae Episcoporum Italiae a secretis. 

CONGREGATIO PRO CAUSIS SANCTORUM 

DECRETA 

I 

V E N E T E N . 

Canonizationis Servae Dei M. Ludovicae Elisabeth de Lamoignon Vid. Mole 

de Champlâtreux (in religione: Mater Sanctus Ludovicus appellata), 

Fundatricis Congregationis Sororum a Caritate S. Ludovici. 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 
Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

« A d perfectionem iusta et debita ratione quaerendam, non satis 

est eam simpliciter et inaniter exoptare; opus est laborare et firmo 

animo opes ad eam assequendam adhibere. Non equidem necessarium 

44-A. A. S. 
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est, ut hoc propositum obtineatur, res aggredi nimis singulares et su

pervacáneas; sufficit diligenter et attente communia exercitia exsequi, 

et probe regulas servae et christianas virtutes colere. Verumtamen 

Religiosae, quae vult sancta fieri, parum illud non sufficiet, quod 

communis regula praescribit ; regula etiam animis suadetur languidis ; 

hinc sunt ad eam addenda, cum obsequio in spiritus magistrum, alia 

opera precationis, caritatis, continentiae et similia. Sanctus Bernar

dus dicit : Perfectum non potest esse nisi singulare. Ea religiosa, quae 

nihil amplius facere vult, quam quod ceterae ferme faciunt, numquam 

ad ullum perfectionis gradum perveniet. Oportet igitur vobis tempe-

retis et magno animo vestrae perfectionis rationes suscipiatis » (S. Al

fonso M. de' Liguori, Opere Ascetiche, vol. XIV, Roma 1935, pp. 79-80). 

In iis, qui vehementer christianam perfectionem cupierunt et omnes 

contulerunt curas in exquirendas et adhibendas rationes efficaciores 

quibus eam consequerentur, annumeranda est etiam Serva Dei Maria 

Ludovica Elisabetha de Lamoignon, comes Molé de Champlâtreux, 

in religione Mater Sanctus Ludovicus appellata, Institutrix Congre

gationis Sororum Caritatis a Sancto Ludovico, quae uxor et mater 

et inde religiosa, ardentis amoris Christi et fidelitatis erga Evange

lium multa dedit testimonia. 

Lutetiae Parisiorum nobili et divite familia orta die 3 mensis Oc

tobris anno 1763, eodem die baptismi sacramentum accepit in ecclesia 

paroeciali Sancti Sulpitii. Mox ducta est ad oppidum Tubeuf in Nor-

manniam apud aviam maternam, mulierem operibus caritatis deditam 

et artium patrocinio, quae humanae et christianae formationi Servae 

Dei profuit. Spatio temporis quod intercessit inter annum 1770 et 

annum 1775 fervens et venerabunda primum ad sacram Eucharistiae 

mensam accessit, iam inde studium sentiens se condonandi tamquam 

hostiam piacularem. 

Quamvis ad vitam consecratam, ad silentium et ad solitudinem 

propensa esset, parentes tamen, ex more eius aetatis, statuerunt eam 

despondere (anno 1778) corniti Eduardo Francisco Molé de Champlâ

treux, duodeviginti annos nato, eius consobrino. Nuptiae celebratae 

sunt die 9 mensis Februarii anno 1779. Serva Dei, quae in consulto 

parentum ipsam Dei voluntatem animadverterat, integram egit vitam 

coniugalem, sincero et officioso amore maritum prosequens, virum 

rectum et in societate gratiosum. Cum vellet in imitatione Christi 

progressus facere, continuo virtutes exercebat et diligenter atque con

stanter sua religionis officia colebat. Frequenter Sanctissimam Eucha-
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ristiam accipiebat; peculiari liberalitate curam agebat pauperum; 

numquam appetere destitit vitam contemplativam; in opera castiga-

tionis incumbebat pro peccatorum conversione. 

Coniugium a quinque filiis natis delectatum est, quorum tres te

nera aetate mortui sunt et duo tantum parentibus supervixerunt, Mat

thaeus et Maria Aloisia Felicitas. Iis Serva Dei fuit mater sedula, 

prudens educatrix, exemplar fidei re explicatae. 

Graves eventus conversionis rerum publicarum Gallicarum (quae 

annis 1789-1794 fuit) tamquam procella ingruerunt etiam in fami

liam Mole, quae tam multas vexationes et violentias est passa, ut 

die 20 mensis Aprilis a. 1794 maritus Servae Dei guillottiniano suppli-

cio necatus sit; ea vero, apprehensa, ideo tantum vitare potuit ne ca

pite damnaretur, quia ex eius valetudine conici poterat eius exces

sum e vita non fore longinquum. 

Praeter acerbum luctum, quem christiana fortitudine tulit, Serva 

Dei bonorum et domus confiscatione affecta et, ab omnibus derelicta, 

ad pauper confugit tectum. 

Incommoda, privationes, morbus quo laborabat et aegrimoniae qui

bus angebatur videns filios in tantam incidisse miseriam, ante oculos 

proposuerunt eius animi vim et amorem crucis Christi, cui, in iis 

rerum angustiis, se consecrare quam primum et in perpetuum proposuit. 

Contentionum publicarum exacta tempestate, potuit res familiares 

recuperare et se dedere filiis formandis quod ad mores et ad eruditio^ 

nem atque doctrinam spectabat, eosque in felici et digno matrimonio 

collocavit. 

Sui matris officiis optime iuncta, Episcopo Antonio Xaverio May< 

meaud de Pancemont prudenter moderante, ab anno 1788 suo spiritus 

magistro, anno 1803 Dariorigi Congregationem Sororum Caritatis à 

Sancto Ludovico instituit, quae praecipue eo pertinebant, ut se iii 

operam Christi redemptricem consociarent per puellarum desertarum 

educationem. 

Cupiebat sane in solam precationem incumbere, abdita et a mundo 

segregata, ut scelesta in ea rerum publicarum conversione patrata 

expiaret, sed submisse magistro spiritus paruit, qui eam hortabatur 

ad Institutum condendum, quod ante omnia ad opera apostolatus se 

conferret. Die 25 mensis Maii anno 1803 votorum religiosorum profes

sionem publicam fecit, quae iam privatim nuncupaverat anno 1796, 

et nomen capit Matrem Sanctum Ludovicum. Eodem die dominus May-

meaud de Pancemont, episcopus Dariorigensis seu Venetensis, cum 
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iamdiu cognovisset eius sincerum amorem in Ecclesiam, pietatem et 

studium salutis animarum, eam nominavit Antistitam Generalem novi 

Instituti quoad ea viveret; quod Institutum semel Sedes Apostolica 

approbavit anno 1840. 

Etsi se munere sibi commisso indignam putabat, tamen Antisti

tae munia optime explevit, conficiens ea, quae postea Concilium Oecu

menicum Vaticanum II docuit de officiis superiorum Institutorum vitae 

consecratae : « Superiores, rationem pro animabus sibi commissis red

dituri (cf. Hebr 13, 17), voluntati Dei in munere explendo dociles, in 

spiritu servitii pro fratribus auctoritatem exerceant, ita ut caritatem, 

qua Deus illos diligit, exprimant. Subditos regant qua filios Dei et 

cum respectu personae humanae, illorum voluntariam subiectionem 

promoventes » (Conc. Oec. Vat. I I , Decretum de accommodata reno

vatione vitae religiosae, Perfectae Caritatis, 14). 

Serva Dei in Instituto regendo non communem ostendit pruden

tiam, benignitatem et animi firmitatem, diligentiam in hortandis So

roribus ad conficiendas pariter vias contemplationis, humilitatis, cru

cis, industriae apostolicae et caritatis. Cum in integra regularum ob

servantia omnino maneret, exigebat ut idem facerent Sorores sodales, 

quarum erat fida rectrix, sapiens consiliorum particeps, mater semper 

vigilans et studiosa earum bonum proprium et commune fovendi. 

Omnes antecedebat obsequio erga voluntatem Dei; non in res terrenas 

maxime insistebat, sed in caelestes, et putans vitam consecratam esse 

pretiosam margaritam (cf. Mt 13, 45-46), omnia conabatur, ut omnes 

verbum suum et omne factum digna essent accepta vocatione, et ideo 

continuae laudi Domino essent, uti Sanctus Augustinus docet : <( Laudas 

cum agis negotium, laudas cum cibum et potum capis, laudas cum 

in lecto quiescis, laudas cum dormis; quando non laudas? Perficietur 

in nobis laudatio Dei, cum ad illam civitatem venerimus, quando effecti 

fuerimus aequales angelis ... Ad illam perfectissimam laudem exer-

ceamus nos laudatione ista in bonis operibus )) (S. Augustinus, Enar

ratio in Ps. 146). 

Fides et amor fuerunt eius lorica et spes salutis galea eius 

(cf. 1 Tess 5, 8) ; lucerna pedibus eius fuit crux Christi, cui omnibus 

viribus adhaesit, nitens adimplere in carne sua ea quae desunt pas

sionum Christi, pro corpore eius quod est Ecclesia (cf. Col 1, 26). 

Gratia divina fortis facta, proelium vicit contra mundi illecebras et 

impedimenta sibi opposita in via ad perfectionem; quin immo acer

bitates et difficultates, quae multae eam, familiam eius et eius Insti-
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tutum expresserunt, eius voluntatem confirmaverunt, ut se Deo dica-

ret, et firmius fecerunt foedus amicitiae cum Domino ictum, in quo 

totam fiduciam et gaudium collocaverat. Perfecta fuit in servando 

mandato : (( Qui diligit Deum diligat et fratrem suum » (1 Io 4, 21). 

« Ratio autem diligendi proximum Deus est : noe enim debemus in 

proximo diligere, ut in Deo sit. Unde manifestum est quod idem specie 

actus est quo diligitur Deus, et quo diligitur proximus. Et propter hoc 

habitus caritatis non solum se extendit ad dilectionem Dei, sed etiam 

ad dilectionem proximi » (S. Thomas, Summ. Theol., I I - I I , q. 25, 

art. 1, c). Continua caritate prosecuta est maritum, filios, pauperes, 

Sorores sodales, puellas desertas. Dilexit Ecclesiam et fideliter ser

vivit ei, quae est « in Christo veluti sacramentum seu signum et instru

mentum intimae cum Deo unionis totiusque generis humani unitatis » 

(Conc. Oec. Vat. I I , Constitutio Dogmatica Lumen Gentium, 1) ; pro 

Regni Dei propagatione sine intermissione precationes peragebat, de 

suis commodis multa detrahebat, parce ac duriter se habebat, utque 

idem consilium sequeretur, novam condidit religiosam familiam, quae 

ea etiam vivente est non mediocriter aucta. Magni fecit etiam iustitiam, 

paupertatem, castitatem et oboedientiam. Se abnuebat, libenter obse

quendo praescriptionibus superiorum ecclesiasticorum, maxime magi

strorum spiritus. Et quoniam Deus superbis resistit, humilibus autem 

dat gratiam (cf. Iac 4, 6), fundamentum sui aedificii spiritualis posuit 

humilitatem ; namque « qui sine humilitate virtutes congregat, quasi 

in ventum pulverem portat » (S. Gregorius Magnus, Expositio in sep

tem Psalmos paenitentiales, Expositio tertii Psalmi, v. 3, n. 3). Animam 

suam copiose alebat precatione, ardenti pietate erga Eucharistiam, 

Passionem Domini, Sacrum Iesu Cor, Virginem Mariam; quo maiores 

progressus faceret in Christi imitatione, multis votis privatis se ob-

stringebat, quae consensu magistri spiritus suscipiebat. 

Tantam explicavit alacritatem, quamquam cordis morbo erat cor

repta, qui multos annos eam vexavit quique ab anno 1820 in deterius 

mutatus est. Religionis solaciis munita, pie sancteque e vita discessit 

Dariorigi die 4 mensis Martii anno 1825. 

Fama sanctitatis, quam sibi in vita comparaverat, post mortem 

duravit, sed Causa beatificationis et canonizationis, ob rationes ad 

eam non attinentes, inita est solummodo anno 1959, cum apud Curiam 

Episcopalem Venetensem coeptus est celebrari Processus Ordinarius 

Informativus (annis 1959-1962). Anno 1961 Quebeci instructus est Pro

cessus Rogatorialis. Per rescriptum die 29 mensis Ianuarii anno 1962 
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datum Sacra Rituum Congregatio Episcopo Venetensi permisit ut 

Commissionem Historicam constitueret instrumentis colligendis Cau

sam contingentibus. Die 14 mensis Novembris anno 1966 editum est 

Decretum super scriptis Servae Dei tributis; die 9 mensis Iunii 

anno 1976 Consultores Historici, faventi cum exitu, consultaverunt 

de Positione super Introductione Causae et virtutibus, ab Officio Hi-

storico-Hagiographico Congregationis pro Causis Sanctorum exarata. 

Decretum de non cultu proditum est die 8 mensis Iunii anno 1979. 

Consultores Theologi, in Congressu Peculiari die 25 mensis Iunii anno 

1985 habito, Servam Dei christianas virtutes heroum modo coluisse 

censuerunt. Deinde in Congregatione Ordinaria, die 19 mensis No

vembris a. 1985, et Patres Cardinales et Episcopi, Ponente Causae 

Exc.mo D.no Paulino Limongi, Archiepiscopo tit. Nicaeensi in Haemi-

monto, professi sunt Servam Dei, virtutes théologales, cardinales eis

que adnexas in gradu heroico exercuisse. 

De hisce omnibus certior factus, Summus Pontifex Ioannes Pau

lus I I , mandavit ut Decretum conficeretur super heroicis eiusdem 

Servae Dei virtutibus. 

Hodierna tandem die, accitis Cardinali infrascripto Praefecto at-

quae praedicto Archiepiscopo Causae Ponente meque Antistite a Se

cretis Congregationis pro Causis Sanctorum ceterisque de more con-

vocandis, iisque astantibus, Beatissimus Pater sollemniter declaravit: 

Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum 

tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Tem

perantia et Fortitudine eisque adnexis Servae Dei Mariae Ludovicae 

Elisabeth de Lamoignon viduae Molé de Champlâtreux (in religione 

Matris S. Ludovici), in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 

agitur. 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc Decretum publici iuris fieret et 

in acta Congregationis pro Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 16 Ianuarii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. © S. 

© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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I I 

VERONEN. 

Canonizationis Servi Dei Ioannis Calabria, Sacerdotis Fundatoris Congre

gationum Pauperum Servorum et Pauperum Servarum a Divina Provi

dentia (1873-1954). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

« Solum nobis curae sit sanctum Dei regnum quaerere et iusti

tiam eius, effectiva Domini nostri Iesu Christi cognitione, contenden

tibus ut Deo adiuvante omnes quodammodo evangelia viventia simus, 

impleti et exundantes caritate in omnes, in omnes animas ». Haec ver

ba, quibus Ioannes Calabria ardenter suos est allocutus religiosos, 

vitam eius omnino complectuntur. 

Servus Dei ex pauperibus parentibus, Aloisio Calabria et Angela 

Foschio, natus est die 8 mensis Octobris anno 1873 Veronae ; quae dioe

cesis etiam non multo ante nos est ampie ab insignibus ecclesiasticis 

illustrata, ex quibus iuvat nos commemorare beatos Gasparem Ber

toni (f 1853) et Ioannem Henricum Carolum Steeb (f 1856), Venera

bilem Iosephum Nascimbeni (f 1922), Servos Dei Antonium Provolo 

(f 1841), Petrum Leonardi (f 1844), Nicolaum Mazza (f 1865), Danie-

lem Comboni (f 1881), Iosephum Baldo (f 1915). 

Puer a matre formatus, educatus in Instituto cui nomen erat 

Nicolaus Mazza, claram erga Deum allegationem ostendit et erga 

sacra atque singulare Evangelii studium, Die 29 mensis Maii an

no 1882 Confirmationem accepit et die sollemni Pentecostes anno 1883 

primum, magno cum fervore, Eucharistiam. Cotidie ad ecclesiam 

Sancti Laurentii adibat, ut Missae inserviret, Ut, suo labore, fami

liae pauperrimae et insuper patris morte exercitatae, opitularetur, 

bis debuit ludos elementarios intermittere, quos ad id temporis lau

dabiliter frequentaverat apud Institutum Patrum a S. Stigmatibus 

Domini Nostri Iesu Christi. Et quidem in labore ante oculos propo

suit magnam suam apostolicam sedulitatem, quam animadvertit rec

tor Sancti Laurentii dominus Petrus Scapini, qui eius praeparationem 
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privatim suscepit ad examen probationis subeundum, ut in lyceum 

admitteretur apud Seminarium dioecesanum Veronense, in quod ascrip-

tus est, tamquam externus, anno 1882. 

Persuasio se ad sacerdotium vocari, multa pietas et firmitas vo

luntatis, quam hauriebat ex cura respondendi maxima constantia 

amori Dei, effecerunt ut, fidei spiritu nisu, magnas difficultates et 

acerbitates superaret, quae ex summa paupertate, exiguo nutricatu, 

imbecilla valetudine, privatione iustae scholae praeparationis, indi-

gnitatibus et pravis interpretationibus oriebantur. His omnibus rebus 

adversis promptior factus est ad Christum sequendum eique se totum 

dedendum, mature doctus vitam amittere pro Domino suo proque 

Evangelio (cfr. Me 8, 35), et experiri per se totam vitam christiani 

hominis, si secundum Evangelium vivat, crucem esse atque martyrium 

(cfr. S. Augustinus, Sermo 207, n. 3, ML 39-1039). 

Annis 1894-1896 lycei scholas intermisit ut stipendia in sua urbe 

mereret; per quod tempus commilitonibus et superioribus exemplo 

fuit. Studiis recultis, anno 1897 vestem talarem induit. Scholae mu

nia non omittens, multum temporis insumpsit in assidendo aegrotis, 

prò quibus constituit, approbante auctoritate dioecesana, « Piam Unio

nem pro curatione aegrorum pauperum ». Die 11 mensis Augusti a. 1901 

presbyteratus ordinem accepit. Postea fuit Vicarius cooperator in paroe

cia Sancti Stephani (annis 1901-1907), et deinceps Vicarius ecclesiae 

Sancti Benedicti ad Montem (annis 1907-1911). Omnes, superiores et 

populus, mirabantur in eo sacerdotem humilem, pium, pauperem, 

omnino ministerio sacerdotali deditum, praesertim confessionibus et 

caritatis operibus. Iis annis, pueris derelictis non tantum portas cor

dis, verum etiam parvae suae et pauperis domus aperuit, eos apud se 

perpetuo et gratuito excipiens, caritatem adhibens, quam Paulus VI de

finivit « indefatigatam et etiam audacem » (cfr. L'Osservatore Romano, 

21 dicembre 1972), pro certo habens se in illis Christo servire (cfr. Mt 

25, 40). Die 26 mensis Novembris anno 1907, a quodam sacerdote et 

nonnullis laicis adiutus,« Domum Bonorum Puerorum » condidit, 

pro pueris pauperibus, orbis et derelictis. Anno 1908 « Opus Dei » 

— uti is Domum illam appellabat, quandoquidem vere a Deo institutam 

existimabat ipseque se villicum et custodem (vulgo (( casante ») puta

bat — sede mutata constitit in oppido 8. Zenone in Monte, ubi celeriter 

crevit et ab anno 1920 ad alias dioeceses se extendere coepit, dum ad 

longinquas Indiae regiones pervenit. 

Item anno 1908, multiplicatis adiutoribus, primas «Sanctas Nor-
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mas » promulgavit eius Instituti, quod deinde fuit « Congregatio Pau

perum Servorum a Divina Providentia ». Huic munus commisit, quod 

ei iuveni sacerdoti Dominus inspiraverat quodque confessor et ma

gister pietatis, P. Natalis a Iesu, O.C.D., confirmaverat : (c Ut mundo 

testaretur divinam Providentiam esse, Deum non extraneum esse, sed 

Patrem et de nobis curam agere, dummodo nos de eo cogitemus et 

nostrum praestemus ofiicium, seu quaeramus primum regnum Dei 

et iustitiam eius» (cfr. Mt 6, 25-34). Et ut «mundo atheo eius aeta

tis probaret Evangelium numquam sibi discrepare, quia eius verba 

sunt omnia consecrantia », « domibus » suis recepit pueros tum quoad 

res corpóreas tum quoad mores indigentes, valetudinaria aedificavit 

et « hospitia », ut aegris et senibus astaret in corporum et animorum 

necessitatibus; suas domus formationis aperuit iuvenibus et adultis 

pauperibus, eos adiuvaturus ut suam quisque sacerdotalem vel reli

giosam vocationem assequerentur in Ecclesia, iisdem gratis assidens 

usque ad theologiam aut donec consilium caperent vitam religiosam 

eligendi, data postea iis libertate praeoptandi illam Dioecesim aut 

Congregationem, quam Dominus suggessisset ; statuit suos religiosos 

apostolatum exercere in locis pauperrimis, unde nihil humani sibi 

exspectarent. Et haec, nullam patrociniis humanis fidem habens, 

sed divina Providentia confisus, persuasum habens ex verbo Domini 

Eum, qui pascit volatilia caeli et cooperit lilia agri (cfr. Mt 6, 25 ss.), 

numquam siturum usus vitae necessarios et alimentum deesse. 

Die 11 mensis Februarii anno 1932 Episcopus Veronensis Hiero

nymus Cardinale novam Congregationem approbavit et die 4 Martii 

eodem anno Servus Dei priorem professionem religiosam fecit. Sed 

ut plene perficeret imaginem illam propheticam vitae religiosae, quam 

animo concipiebat quamque magister pietatis ei confirmabat « esse 

voluntatem Dei pro illis temporibus », multa ei patienda fuerunt. 

Sed Dominus, per pontificiam approbationem die 25 mensis Aprilis 

concessam anno 1949, eius fidem, humilitatem, oboedientiam erga 

Ecclesiam, immensam caritatem in eos, qui tam multorum corporis 

et animi dolorum ei causa fuerunt, decoravit praemio. Ut Institutum 

virorum fulciret, iam anno 1914 condiderat Institutum mulierum, 

videlicet « Piam Unionem », quae die 25 Martii approbata est ab Auc

toritate dioecesana tamquam « Congregatio Pauperum Servarum a 

Divina Providentia », cui eadem ac Instituto virorum erant proposita, 

sed Constitutiones et Regimen proprium. 

Divinitus praevidens « horam laicorum » advenisse, Servus Dei in 
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lucem protulit et magni fecit vocationem, qua hi in Ecclesia funge

bantur ex suo sacerdotio regali, constituendo die 8 mensis Octobris 

anno 1944, cum ecclesiastica approbatione, « Familiam Fratrum Ex

ternorum », compositam ex saecularibus professiones exercentibus, qui 

vere pro Evangelio viverent, secundum spiritum Congregationis pro

prium, in suis familiis, in campo suae civilis professionis suique loci 

in societate. 

Semen totius eius apostolicae et beneficae industriae — dictus 

est « contemplativus apostolatus » — fuit intellegentia, per Evange

lium, amoris Dei Patris eiusque Filii Iesu Christi erga hominem. Hinc 

cotidianus et acerrimus aestus, quo Servus Dei excitabatur ut magis 

ac magis Dei voluntatem cognosceret et secundum hanc voluntatem 

quacumque ratione viveret. « Aut sanctus aut mortuus » erat dictum 

eius. Et addebat : « Volo sanctus fieri, ut alios sanctos efficiam », et 

etiam : « Iesu, fac me totum tuum, ut tuas faciam animas ». Et haec 

fuit perfectio eius, fuisse « evangelium vivens » sicut appelatus est. 

Eam ob rem magna vox prophetica sui temporis fuit , « Ecclesiae 

lumen », « Margarita cleri Italici », « quasi divus alter Caietanus », 

pro Ecclesiae et societatis renovatione iuxta Evangelium. « Urget, inde 

a seminario, clerum saecularem et regularem ad salutem animarum 

informare omnibus rationibus, quas et Ecclesia et praesentes necessi

tates suadent. Sed hoc facere oportet — Servus Dei clamabat — 

secundum integrum Evangelium, sine imminutionibus, sine accommo

dationibus, sine compromissis ». Et propter vitam suam prorsus in 

Deo mersam eiusque regni donatam, ac propter suam perspicuam 

cum Evangelio congruentiam, factus est signum, propheta percon-

tandus, ut Dei voluntas cognosceretur. Episcopi, sacerdotes, religiosi 

et laici eum habuerunt magistrum tutum sibi suisque inceptis. Plu

res « motus » ecclesiales, Evangelium fermentantes in societate, ab 

eius illuminato consilio et hortamento initium ceperunt. 

Vi, ab eo delapsa, quod erat « ipsa humilitas » — ipse se definie-

bat (( nihil et miseriam » — e sanctae vitae suae auctoritate, suas 

institutiones suamque dioecesim transgressus, campum suum dilata-

vit usque ad fines Ecclesiae, suum esse existimans consilium Incarna

tionis Filii Dei. Tempus illud fuit, quo vehementer, dolenter, audacter 

maximas auctoritates ecclesiasticas compellabat, sacerdotes, religio

sos, laicos religione districtus. Tempus fuit coeptorum — tum rerum 

mutationes molientium —, quibus unitati christianorum, disiunctorum 

admotioni, recuperationi et restitutioni sacerdotum, in difficultatibus 
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versantium, faveretur, toti consecratorum instaurationi per reditum 

ad (( apostolicam vivendi formam ». Fuit etiam tempus vitae eius 

acerbissimum, et arcano quidem. Videbatur sibi impositum sentire 

onus mali totius humani generis; videbatur Christus eum participem 

fecisse sui in Gethsemani et in Calvaria angoris eumque uti « victi

mam » devotum pro Ecclesiae sanctificatione et mundi salute acce

pisse. Tempus fuit, quo in suo memoriali libello notavit et Cardinali 

Schuster scripsit, qui eum cum Servo Jahve comparaverat (cfr. Is 

53, 10) : (( Vox Iesu "Ecclesia mea, sacerdotes mei, religiosi mei, 

populus meus" in Sancta Missa plus plusque instat et urget ». Etiam 

ea « h o r a » , quae ab anno 1948 usque ad mortem duravit (a. 1954), 

Servus Dei se Patris voluntati permisit, testificans, et quoque « sen

suum et spiritus nocte », fidem quam Deo Patri tribuebat et divinae 

Providentiae fiduciam, preces quodammodo emendicans « ut donum 

doloris mente comprehenderet ». 

Venit in conspectum Domini cum eximio sui ipsius dono; namque 

vitam suam obtulit pro Pontifice Pio XII , tum graviter aegrotante. 

Et extrema eius verba fuerunt splendidus exitus vitae, quam totam 

consumpserat ut caritas floreret : « Sentio Dominum bene mihi velle ; 

sentio eum mihi obviam procedere ». Primo diluculo de vita decessit, 

die 4 mensis Decembris anno 1954. Cardinalis Schuster iam verba 

dictaverat in eius sepulcro inscribenda : « Vita, scriptis et providis 

institutis pauperibus consulens, Dei Ecclesiae lumen effulsit ». Servus 

Dei Pius XII eum « exemplum evangelicae caritatis » appellavit. 

Fama sanctitatis, quam sibi vivus comparaverat, post mortem 

crevit; qua re, laudabili cum properatione Curia Episcopalis Vero

nensis Causam Beatificationis iniit. Acto Processu Ordinario Vero

nensi (annis 1957-1964) simulque Processibus Rogatorialibus Romano 

(annis 1959-1960) et Viiayavadano in India (anno 1960), edita sunt 

Decreta super scriptis Servi Dei (anno 1968) et super Introductione 

Causae (die 6 mensis Martii anno 1981). Annis 1981-1982 instructus 

est Processus Apostolicus ; anno 1982 proditum est Decretum de non 

cultu, et die 31 Martii anno 1984 Decretum de auctoritate horum Pro

cessuum. Die 8 Octobris anno 1985, qui dies natalis erat Servi Dei, Con

sultores Theologi Congregationis pro Causis Sanctorum, in Congressu 

Peculiari congregati, professi sunt virtutes Servi Dei heroum in modum 

exercitas esse. 

Patres Cardinales et Episcopi, in Cangregatione Ordinaria, die 10 

mensis Decembris anno 1985 habita, Ponente Em.mo ac Rev.mo Car-
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dinali Mario Aloisio Ciappi, agnoverunt Servum Dei Ioannem Calabria 

heroum more virtutes théologales, cardinales et adnexas exercuisse. 

Quibus de rebus omnibus certior factus, per subscriptum Cardina

lem Praefectum, Summus Pontifex Ioannes Paulus I I , vota Congrega

tionis pro Causis Sanctorum excipiens rataque habens, iussit ut super 

heroicis Servi Dei virtutibus Decretum appararetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus 

infrascripto Praefecto atque Causae Ponente meque Antistite a Se

cretis Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astanti

bus, sollemniter declaravit : Constare de virtutibus theologalibus Fide 

Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardina

libus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine eisque adnexis, 

in gradu heroico, Servi Dei Ioannis Calabria, in casu et ad effectum 

de quo agitur. 

Hoc autem Decretum in vulgus edi et in acta Congregationis pro 

Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 16 Ianuarii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINA Praefectus 

ii. m s. 
© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 
Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Giovedì, 5 Giugno 1986, S. E. il Barone SEGEZ J A N JOSEPH 

V A N VOORST TOT VOORST, Ambasciatore dei Paesi Bassi presso 
la Santa Sede. 

Venerdì, 6 Giugno 1986, S. E. il Signor JOAO DE SA COUTINHO, 

Ambasciatore del Portogallo presso la Santa Sede. 

Giovedì, 19 Giugno 1986, S. E. il Signor ANDRÉ COUMBARY, 

Ambasciatore del Senegal presso la Santa Sede. 

Sabato, 21 Giugno 1986, S. E. il Signor SAILOSI W A I K E P A , 

Ambasciatore di Fiji presso la Santa Sede. 

Lunedì, 23 Giugno 1986, S. E. il Signor TROEL M Ü N K , Am
basciatore di Danimarca presso la Santa Sede. 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza: 

Lunedì, 16 Giugno 1986, S. E. il Signor J A I M E DEL V A L L E 

A L L I E N D E , Ministro degli Affari Esteri del Cile. 

Giovedì, 19 Giugno 1986, il Dr. SERGIO R A M Í R E Z MERCADO, 

Vice Presidente della Repubblica del Nicaragua. 

Sabato, 21 Giugno 1986, S. E. il Signor G I U L I O GARRET, Vice 
Presidente della Repubblica di Bolivia. 

Lunedì, 23 Giugno 1986, l'On. Dr. CARLOS BLANCOS, Mini
stro del Lavoro del Perù. 

Lunedì, 23 Giugno 1986, S. A. Em.ma Fra ANGELO DE MOJANA 

DI CÒLOGNA, Principe e Gran Maestro del Sovrano Militare 
Ordine di Malta. 

Martedì, 24 Giugno 1986, S. E. il Signor H E L M U T KOHL, Can
celliere della Repubblica Federale di Germania. 

Venerdì, 27 Giugno 1986, il Dr. J U A N CARLOS P A L M E R O , 

Segretario di Stato per il Culto della Repubblica di Argentina. 
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Giovedì, 5 Giugno 1986, alla presenza del Santo Padre si è riunita 

la Congregazione per le Cause dei Santi. 

Martedì, 10 Giugno 1986, il Sommo Pontefice, accogliendo il sugge

rimento della Seconda Assemblea Generale Straordinaria del Sinodo 

dei Vescovi perché « venga composto un catechismo o compendio di 

tutta la dottrina cattolica, per quanto riguarda sia la fede che la 

morale », ha deciso di costituire una Commissione ristretta di Cardi

nali e Vescovi col compito di redigere un « progetto di catechismo », 

sul quale saranno poi invitati ad esprimere il loro parere i Pastori di 

tutta la Chiesa. Successivamente il testo sarà sottoposto all'approva

zione del Santo Padre. 

La Commissione risulta composta in questo modo : 

L'E.mo Signor Cardinale Joseph Ratzinger, Prefetto della Congrega

zione per la Dottrina della Fede, Presidente. 

Cli E.mi Signori Cardinali : William Wakefìeld Baum, Prefetto 
della Congregazione per l'Educazione Cattolica; Bernard F. Law, Ar
civescovo di Boston ; Simon D. Lourdusamy, Prefetto della Congrega
zione per le Chiese Orientali; Jozef Tomko, Prefetto della Congrega
zione per l'Evangelizzazione dei Popoli; Antonio Innocenti, Prefetto 
della Congregazione per il Clero; — le LL. EE. i Monsignori: Jerzy 
Stroba, Arcivescovo di Poznan Neophytos Edelby, Arcivescovo di 
Alep dei Greci Melkiti Cattolici ; Henry Sebastian D'Souza, Arcivescovo 
di Calcutta; Isidore De Souza, Arcivescovo Coadiutore di Cotonou; 
Jan P. Schotte, Arcivescovo tit. di Siili, Segretario Generale del 
Sinodo dei Vescovi ; Felipe Santiago Benitez Avalos, Vescovo di Villa
rica, Membri. 

La Commissione dovrà terminare la sua opera in occasione dell'As

semblea Ordinaria del Sinodo dei Vescovi del 1990. 

Lunedì, 30 Giugno 1986, alla presenza del Santo Padre si è riunita 

la Congregazione per le Cause dei Santi. 

Da Martedì, Io Luglio a Martedì 8 Luglio 1986, il Santo Padre si è 

recato in Apostolico pellegrinaggio in Colombia. 
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SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

9 giugno 1986. I Signori: Nicola Cabibbo, professore di Fisica Teorica 
all'Università di Roma (Italia) ; Albert Eschen
moser, professore di Chimica Organica al Poli
tecnico Federale di Zurigo (Svizzera) ; Paul 
Germain, professore di Meccanica alla Scuola 
Politecnica e Segretario Permanente dell'Ac
cademia delle Scienze di Parigi (Francia); 
Beatrice Mintz, Ricercatrice Capo all'Istituto 
della Ricerca per il Cancro di Philadelphia 
(Stati Uniti d'America) ; Marcos Moshinsky, 
professore di Fisica Teorica all'Università Na
zionale Autonoma del Messico (Messico) ; Cze-
slaw Oleen, professore di Matematica all'Isti
tuto di Matematica dell'Accademia delle Scien
ze Polacca (Polonia); John Charles Polonyi, 
professore di Chimica all'Università di Toronto 
(Canada) ; Maxine Singer, Direttrice del Labo
ratorio di Biochimica, Divisione di Biologia 
e Diagnostica al National Cancer Institute di 
Bethesda, Maryland (Stati Uniti d'America); 
Walter Thirring, Professore di Fisica all'Uni
versità di Vienna (Austria), Membri della Pon
tificia Accademia delle Scienze. 

12 » » S. E. mons. Gabriel Montalvo, Arcivescovo tit. di Celene, 
Pro-Nunzio Apostolico in Jugoslavia. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato: 

27 maggio 1986. S. E. mons. Jorge Mejía, Vescovo tit. di Apollonia, Con
sultore della Commissione per i Rapporti Reli
giosi con l'Ebraismo, presso il Segretariato per 
l'Unione dei Cristiani. 

5 giugno » Mons. Giovanni Angelo Abbo, Consultore della Prefettura 
per gli Affari Economici della Santa Sede. 

10 » » L'E.mo Signor Cardinale Bernard F. Law, Arcivescovo 
di Boston, Membro della Congregazione per i 
Religiosi e gli Istituti Secolari. 

23 » » Il Dott. Saverio Petrillo, Direttore delle Tille Pontificie 
di Castel Gandolfo. 
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NECROLOGIO 

3 giugno 1986. Mons. Aloys Bigirumwami, Vescovo emerito di Nyundo 
(Burundi). 

11 » » Mons. Paolo Ghizzoni, Vescovo di S. Miniato (Italia). 
13 » » Mons. Fortino Gómez León, Arcivescovo emerito di Ante-

quera (Mexico). 
25 » » Mons. Francisco Espino Porras, Vescovo tit. di Farbeto. 
30 » » Card. László Lékai, del titolo di Santa Teresa al Corso 

d'Italia, Arcivescovo di Esztergom (Ungheria). 
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ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

EPISTULA APOSTOLICA 

Ad universos Ecclesiae Sacerdotes adveniente Feria V in Cena Domini 

anno MCMLXXXVL 

Cari Fratres Sacerdotes, 

Ecce nunc nos iterum feriae quintae in Cena Domini appropinqua-

mus quo die Eucharistiam instituit Iesus Christus nostramque simul 

sacerdotale ministerium. Christus enim « cum dilexisset suos qui erant 

in mundo, in finem dilexit eos )).* Bonus ipse Pastor animam suam pro 

ovibus posuit2 quos salvaret suoque cum Patre reconciliaret et in novam 

vitam induceret. Ipsis iam apostolis in nutrimentum obtulit corpus 

suum pro eis traditum suumque pro eis sanguinem effusum. 

Hic quotannis praeclarus est dies christianis universis : primos 

enim discipulos imitantes, accedunt corpus et sanguinem Christi in 

vespertina liturgia recepturi quae ultimam renovat cenam. A Salvatore 

ipso testimonium suscipiunt fraterni amoris qui omnem eorum vitam 

informare debet et cum eo iam vigilare incipiunt, ut Passioni eius sese 

coniungant. Vos autem ipsi congregabitis eos eorumque precem dirigetis. 

At nobis, cari Fratres Sacerdotes, praesertim hic praeclarus est 

dies. Etenim festus est sacerdotum dies. Dies est quo nostrum est 

sacerdotium exortum, quod Christi mediatoris unicum communicat 

Sacerdotium. Omnes totius orbis presbyteri hoc die invitantur ut suis 

1 Io 13, i . 
2 Cfr. Io io, n. 

45 - A. A. s. 
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cum episcopis eucharistiam concelebrent et circa eos promissiones re

novent suorum sacerdotalium officiorum in Christi eiusque ecclesiae 

ministerium. 

Probe novistis : hac data occasione me quam maxime vestrum cuique 

coniunctum sentio. Et sicut singulis iam fit annis, tamquam docu

mentum necessitudinis nostrae sacramentalis in eodem sacerdotio ego

met amanti aestimatione permotus, quam erga vos habeo, necnon officio 

meo omnes meos fratres confirmandi eorum in ministerio pro Domino, 

has vobis litteras mitto adiuturus vos ut singulare excitetis donum 

quod vobis est per manuum impositionem creditum.3 Ministeriale hoc 

sacerdotium, quod nostra est pars, nostra quoque vocatio est nostraque 

gratia. Hinc nostra vita omnis notatur velut sigillo illius ministerii, 

quod omnium maxime necessarium est et plurimum poscit, animarum 

salus. Illuc quidem pertrahimur magno sacerdotum seniorum numero. 

Horum quidam sacerdotum ante mentem et ecclesiae memoriam 

admodum praesens obversatur ac potissimum hoc anno commemorabitur 

ob ducentesimam ortus sui recordationem : nominatim S. Ioannes 

M. Vianney curator de Ars. Cupimus omnes Principi pastorum Chri

sto referre grates hoc de unico vitae actionisque sacerdotalis exem

plari quod sanctus ille curator universae praebet ecclesiae atque nobis 

ante omnes presbyteris. 

Quot inter nos ad sacerdotium se comparaverunt aut etiam hodie 

difficile suum pastoralis curationis exsequuntur opus, forma ante 

oculos constituta Sancti Ioannis Mariae Vianney ! Eius exemplum 

haud licet in oblivionem reddere. Magis nunc quam alias umquam 

opus est nobis ipsius testificatione, deprecatione illius, ut huius aeta

tis obviam procedere possimus condicionibus, ubi quamquam plura 

subsunt spei signa, crescens tamen laica rerum conversio ipsi evange-

gelizandi operae adversatur, ubi supernaturalis neglegitur disciplina 

ascetica, ubi a compluribus amittuntur e conspectu rationes ipsae Regni 

Dei, ubi saepius etiam intra pastoralem industriam ministri sollici

tantur nimis de partibus unis socialibus deque temporalibus propositis. 

Curator de Ars superiore saeculo confligeret cum difficultatibus opor

tebat quibus alia fortasse species fuit, quae tamen haud minus fuerunt 

magnae. Sua vero vita propriaque actione praebuit sui temporis socie

tati quasi quandam provocationem evangelicam grandem unde fructus 

3 Cfr. 2 Tim 1, 6. 
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conversionis percepti sunt mirabiles. Neque dubitamus nos quin nobis 
hodie quoque is hanc provocationem evangelicam grandem porrigat. 

Yos propterea cohortor ut hoc tempore ipso nostrum ponderetis 

sacerdotium hoc coram incomparabili pastore qui aliquando ministerii 

sacerdotalis collustravit plenam consummationem ipsiusque sancti

tatem ministri. 

Mortuum esse novistis Ioannem Mariam Vianney apud oppidum 

Ars die quarto mensis Augusti anno millesimo octingentesimo quin

quagesimo nono, peractis videlicet plus quadraginta annis abnegationis 

extremae. Septuaginta tres compleverat annos. Is autem cum illuc adve

nit, parvus erat Ars vicus et ignotus dioecesis Lugdunensis, hodie vero 

Bellicensis. Exeunte autem eius vita, iam undique ex Gallia eodem 

accurrebant ipsiusque sanctitatis fama, una cum appellatione ad Deum, 

celeriter Ecclesiae universalis studium excitaverat. Sanctus Pius Deci

mus anno millesimo nongentesimo quinto beatorum ipsum caelitum 

fastis adiunxit, Pius autem Undecimus anno millesimo nongentesimo 

vicesimo quinto sanctorum deindeque anno millesimo nongentesimo un

detricesimo sanctum edixit eum curatorum orbis totius Patronum. Cen

tesimo autem volvente anno eius ab obito, Ioannes Vicesimus Tertius 

Litteras edidit Encyclicas quibus titulus Sacerdotii nostri primordia, 

quibus ipse Curatorem de Ars veluti exemplar ostentaret vitae atque 

ascesis presbyteralis, pietatis speciem necnon Eucharistici cultus, 

pastoralis studii exemplum — atque id totum intra adiuncta necessi

tatum aetatis nostrae. Hic vero animi vestri oculos convertere velim 

quosdam tantum ad aspectus necessarios ut hinc adiuvemur melius 

ad detegendum rursus meliusque vivendum sacerdotium nostrum. 

Ante omnia exemplar est Curator de Ars firmae voluntatis iis qui ad 

sacerdotium instituuntur. Plures enim subsequentes vitae asperitates 

potuerunt ipsius frangere animum : effecta tumultuum rebus ex novis 

proficiscentium, parum educationis rusticis in eius condicionibus, taci-

turnitas ipsius patris, necessitas opus agrorum participandi, militiae 

pericula et in primis, quantumvis intuitivum esset ei ingenium et animus 

ad omnia vere mollis, permagna comprehendendi ediscendique difficultas 

ideoque etiam cursus theologiae Latine explicatos sequendi, ac demum 

hanc ipsam ob causam dimissio de seminario Lugdunensi. Agnita tamen 

ipsius vocationis veritate, natus iam undetriginta annos potuit sacerdotio 

initiari. Sua ex operis faciendi tenacitate precationeque superat impe

dimenta omnia vel limites, sicut et postea in ipsa sacerdotali vita ut labo-
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Tiose sacras componeret orationes vel vesperi pergeret theologorum opera 

auctorumque spiritalium perlegere. Iam inde ab iuventute animabatur 

permagna cupiditate « animas Deo lucrandi )) per sacerdotis officium ac 

sustinebatur fiducia curatoris finitimi in oppido Ecully qui nihil iam de 

«ius dubitans vocatione in se ipsum maximam partem recepit illius edu

cationem. Quod magni animi exemplum iis est qui etiam hodie gra

tiam illam cognoverunt, quod nempe ad sacerdotium sunt vocati! 

Studii dein pastoralis exemplar omnibus est pastoribus Curator de 

Ars. Procul dubio arcana eius magnanimitatis ratio est ex eius in Deum 

amore repetenda, quam sine terminis vivendo implevit, dum perpetuo 

amori respondit in Christo crucifixo luculenter declarato. Ibi enim volun

tatem suam collocat omnia efficiendi ut animas ipse salvas faciat tanto 

quidem pretio a Christo redemptas, easque ad Dei perducat amorem. 

Memoria tenemus ipsius perbrevium locutionum quandam unde eius 

elucet secretum : « Sacerdotium est Cordis Iesu amor » . 4 Suisque sem

per in sermonibus atque instructionibus catechismi ad hunc recurrit 

amorem : « O Deus, mori egomet malim te amans quam unum dum

taxat ita momentum vivere quin tete amem ... Te diligo, divine mi 

Salvator quandoquidem pro me cruci es affixus quoniam tu me tenes 

crucifixum pro te » . 5 

Christi igitur causa studuit ad amussim sese accommodare funda

mentalibus illis postulatis quae in Evangelio discipulis suis proposuit 

Iesus quos ad praedicandum dimittit quaeque sunt precatio, paupertas, 

humilitas, sui ipsius negatio, voluntaria paenitentia. Et perinde ac 

Christus ipse, suas erga oves amorem experiebatur qui eum ad extre

mam pastoralem operam et deditionem perducebat necnon sui ipsius 

sacrificium. Raro quidem ullus fuit pastor adeo sibi propriorum con

scius officiorum, immo cupiditate consumptus fideles proprios de eorum 

•eripiendi peccatis aut ipsorum de lentitudine. « Concede mihi, Deus, 

paroeciae meae conversionem : quidquid volueris perpeti consentio per 

omne vitae meae tempus ». 

Cari Fratres Sacerdotes, Concilii Vaticani Secundi doctrinis nutriti 

quod sacerdotis consecrationem feliciter reposuit intra pastoralis mu

neris complexum, incitantem vim pastoralis fervoris nostri quaeramus 

4 Cfr. Jean-Marie Vianney, cure d'Ars, sa pensée, son cœur, présentés par l'Abbé 

Bernard Nodet, éditions Xavier Mappus, Le Puy, 1958, p. 100; deinceps ita memoratur: 

Nodet. 
5 Nodet, p. 44. 
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nos una cum Sancto Ioanne Maria Vianney apud Cor Iesu in eiusque 

amore pro animabus. Hoc ex fonte si non hauserimus, periculum est 

ne ministerium nostrum fructuum afferat perpaulum ! 

Omnino fuerunt in ipso Curatore de Ars uberrimi fructus, quem 

ad modum fere Iesu accidit in Evangelio. Huic enim Ioanni Mariae 

Vianney, qui omnes suas ei devoverat vires omnemque animum, aliquo* 

pacto Salvator animas tradit. Copiose eas illi concredit. 

Paroecia illius — ducentis triginta dumtaxat constans ex homi

nibus cum ipse advenit — penitus alia est futura. Omnes enim cogno

verunt eo in oppido plurimum viguisse indifferentem animum ac mini

mum simul usum religionis inter viros. Monuerat ante Episcopus Ioan

nem Mariam Vianney : <( Paulum Dei amoris in ista paroecia inveni

tur ; tu aliquid inicies ». At cito admodum, ultra hoc ipsius oppidum, 

curator ille evadit multitudinis pastor accurrentis undique ex tota. 

provincia, immo variis de Galliae regionibus aliisque etiam ex natio

nibus. Mentio fit de octoginta hominum milibus uno illo anno mille

simo octingentesimo quinquagesimo octavo ! Sunt qui plures nonnum

quam exspectent dies eum ut conveniant eique peccata confiteantur. 

At illos adducit non tam videndi aliqua cupiditas nec fama ipsius 

sane iustissima ob miracula patrata necnon sanationes miras, quae 

omnia velit contegere ipse. Eo potius moventur quod sese in illo in ven

turos praesentiunt sanctum virum, paenitentia propria admirandum, 

Deo in oratione tam familiarem, interiore pace insignem animique de

missione inter tantam operum felicitatem, sed maxime adeo introspi-

cientem ut intimis animarum condicionibus respondeat easque liberet 

ab oneribus ipsarum potissimum in confessionali sede. Ita est: eum 

Deus pastorum delegit exemplar qui videri potuit fatuus et miser, 

debilis et inermis ac despicabilis ante hominum oculos.6 Illum vero 

optimis ducis medicique animarum donis compensavit. 

Nonne autem, hac agnita in Curatore de Ars peculiari gratia, spes 

inde aliqua praebetur pastoribus hodie quandam patientibus spiri

talem solitudinem? 

Praecipue porro Ioannes Maria Vianney ad fidem tradendam in

cumbebat ac perpurgandas hominum conscientias; quae ministeria 

duo in Eucharistiam confluebant. Nonne hodie quoque cernere decet 

ibidem tria quasi adminicula pastoralis ministerii sacerdotis? 

6 Cfr. 1 Cor 1, 27-29. 
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Etiam si propositum certissime est populum Dei circa eucharisti

cum mysterium congregare per catechesim ac paenitentiam, alia tamen 

apostolica coepta pariter necessaria sunt secundum rerum adiuncta: 

non numquam simplex per multos annos commoratio cum tacita fidei 

testificatione in condicionibus non christianis, vel proximum consortium 

cum hominibus, domibus eorumque sollicitudinibus prima deinde exsistit 

nuntiatio qua quis non credentes tepentesque ad fidem incitare conatur ; 

testificatio adest caritatis et iustitiae cum laicis christianis communi

cata quae efficit ut fidei magis credatur quam ad effectum deducit. 

Hinc numerus proficiscitur operum atque inceptorum apostolicorum 

quibus praeparatur vel continuatur christiana institutio. Ipse quidem 

Curator de Ars operam dedit ut consilia iniret temporibus suis accom

modata suisque paroecianis. Universa interea opera eius in Eucha

ristiam intendebantur et in catechesim et in sacramentum reconcilia

tionis. 

Verum sine ullo dubio indefessa ipsius frequentatio sacramenti 

paenitentiae comprobavit principalem Curatoris de Ars proprietatem 

eique merito celebrem tribuit famam. Peropportune accidit quod tale 

nos hodie exemplum incitat ut ministerio reconciliationis omnem illum 

restituamus locum qui ei convenit quemque Synodus Episcoporum 

anni millesimi nongentesimi octogesimi tertii tam clare sua posuit in 

luce.7 Etenim sine progressu illo conversionis et paenitentiae et veniae 

petitae, quem Ecclesiae ministri indefatigabili studio instimulare de

bent atque amplexari ipsi, accommodatio illa adeo exoptata manebit 

brevis quidem et fugax. 

In primis igitur Curator de Ars contendit ut fidelibus ingereret 

paenitendi voluntatem. Pulchritudinem efferebat Dei indulgentiae. 

Nonne omnis eius vita sacerdotalis cunctaeque vires devotae sunt pec

catoribus convertendis? Atqui in confessionali sede potissimum Dei 

demonstratur misericordia. Noluit ideo se iis paenitentibus subducere 

qui undique locorum veniebant quibusque saepius dicavit decem coti

die horas, immo nonnumquam quindecim vel plures. Haec ipsi fuit 

procul dubio maxima omnium eius ascesium, nempe « martyrium » ; 

corporis imprimis ratione, in aestu, frigore vel aere crasso; animi sed 

etiam, quandoquidem accusata peccata ipse vicissim patiebatur ma

gisque immo paenitentiae inopiam : « Ploro ego quod vos haud plo-

7 Cfr. Ioannes Paulus PP. I I , Adhortatio Apostolica post Synodum Episcoporum 

edita Reconciliatio et paenitentia (2 Decembris 1984): AAS 77 (1985), pp. 185-275. 
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ratis ». Sed iuxta indifferentes istos, quos quam optime poterat su

scipiebat et in quibus Dei amorem accendere studebat, Dominus con

cessit ei ut maximos peccatores paenitentes reconciliaret sicque ani

mas ad perfectionem dirigeret quae eam sitiebant. Ibi praesertim voluit 

eum Deus participare Redemptionem. 

Iam ex nobis, melius quam superiore saeculo, rationem communi

tariam paenitentiae repperimus et praeparationis ad veniam et ipsius 

gratiarum actionem post indulgentiam. Verum tamen sacramentalis 

illa venia semper postulat congressionem hominis ipsius cum Christo 

crucifico per aliquem eius ministrum.8 Proh dolor, crebro iam paeni

tentes nullo cum fervore accedunt ad confessionalem sedem, quem ad 

modum tempore Curatoris de Ars fiebat. 

At ibi quoque, ubi complures iam a confessionis usu procul omnino 

manent diversas ob causas, oportere simul intellegitur potior aliqua 

pastoralis ratio conficiatur de sacramento reconciliationis, dum vide

licet christianis sine intermissione rursus aperiantur necessitates viae 

cuiusdam coniunctionis cum Deo, peccati sensus quo quis sese claudit 

ad Alterum aliosque, postulatum illud ut se quis convertat atque ab 

Ecclesia veniam recipiat sicuti gratuitum Dei donum, pariter etiam 

conditiones unde possit sacramentum apte celebrari, superatis hac 

in re praeiudicatis opinationibus falsisque sententiis et inconsiderata 

sacramenti repetitione.9 Quare porro rerum conditio simul poscit ut 

promptos nos semper praebeamus huic indulgentiae ministerio, parati 

nempe ad necessarium ei tempus diligentiamque dicandum, et — ut ita 

dicam — ad principatum inter alia opera ipsi tribuendum. Ita scient 

fideles quantum ei ponderis assignemus, sicut fecit Curator de Ars. 

Quem ad modum in Adhortatione Apostolica post Synodum Episco

porum scripsi de paenitentia,10 reconciliationis ministerium sine dubio 

difficillimum est maximaeque prudentiae, quod plurimum fatigat plu-

rimumque postulat, praesertim cum numero sint pauci sacerdotes. 

Similiter in confessario flagitat eximias dotes humanas, in primis in

tensam spiritus vitam ac sinceram; necesse praeterea est sacerdos ipse 

hoc sacramento crebro utatur. 

8 Cfr. Ioannes Paulus PP . I I , Litterae Encyclicae Redemptor hominis (4 Martii 

1979), n. 20: AAS 71 (1979), pp. 313-316. 
9 Cfr. Ioannes Paulus PP. I I , Adhortatio Apostolica post Synodum Episcoporum 

edita Reconciliatio et paenitentia (2 Decembris 1984), n. 28: AAS 77 (1985), pp. 250-252. 
10 Cfr. ibid., n. 29: AAS 77 (1985), pp. 252-256. 
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Id vobis persuasum habetote semper, Cari Fratres Sacerdotes : hoc 

misericordiae ministerium unum exstat ex iis quae sunt pulcherrima 

maximeque consulantur. Sinit enim vos conscientias purgare et iis pec

cata condonare vigoremque Iesu nomine subministrare, et ita medicos 

consiliariosque spiritales ipsis esse ; etenim fit semper <( ut in ministerio 

confessiones audiendi sacerdotium ministeriale, quemadmodum est per-

necessarium,ostendatur et comprobetur » . " 

Bina reconciliationis et Eucharistiae sacramenta arcte inter se 

coniunguntur. Amota enim nova semper conversione et receptione 

sacramentalis gratiae peccatorum remissionis, ipsa Eucharistiae par

ticipatio non iam plenam suam assequetur redimentem efficacitatem.12 

Quomodo Christus ipse ministerium suum incohavit : « Paenitemini et 

credite Evangelio » , 1 3 ita plerumque Curator de Ars indulgentiae mini

sterium. Verum sic reconciliatos paenitentes feliciter ille ad Eucha

ristiam dirigebat. 

Medium profecto locum spiritalis eius pastoralisque vitae obtinuit 

Eucharistia. Dicebat enim : « Omnia simul sumpta opera bona haud 

aequant missae sacrificium, quandoquidem illa sunt hominum coepta, 

atqui missa sancta Dei ipsius est opus». 1 4 Ibi enim Calvariae sacri

ficium repraesentatur in totius orbis Redemptionem. Uti patet, coti

dianum sui ipsius donum addat sacerdos oportet huic missae oblationi : 

« Recte igitur se gerit presbyter, si mane cotidie se Deo in sacrificium 

offert » ; 1 S « sacra communio et sanctum missae sacrificium duo sunt 

efficientissimi actus ad animi impetrandam commutationem » . 1 6 

Vitae sic presbyteralis eius gaudium summum erat et solacium Ioanni 

Mariae Vianney sacrificium missae. Permagna cum diligentia, quam

quam paenitentium urgebat multitudo, silentio per horae quartam 

partem sese comparabat. Animo collecto missam celebrabat beneque 

adorationem suam declarabat tempore consecrationis et communionis. 

Rerum veritatem attingens, animadvertit : « Inde causa est laxationis 

sacerdotis, quod animum non intendit in missam » . 1 7 

1 1 Ioannes Paulus PP . I I , Epistula ad universos Ecclesiae Sacerdotes adveniente 
Feria V in Cena Domini anno MCMXXXXHI, n. 3: AAS 75 (1983), pars I, p. 419. 

1 2 Cfr. Ioannes Paulus PP. I I , Litterae Encyclicae Redemptor hominis (4 Martii 
1979), n. 20: AAS 71 (1979), pp. 309-313. 

u Me 1, 15. 
14 Nodet, p. 108. 
15 Nodet, p. 107. 
16 Nodet, p. 110. 
1 7 Nodet, p. 108. 
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Capiebatur insigniter Curator de Ars perpetuitate verae Christi 

praesentiae in Eucharistia. Ante tabernaculum saepius traducebat 

longas adorationis horas ante solis ortum aut vesperi; illuc praeterea 

se convertebat, cum contionaretur, crebro dicens ex animo : (( Ibi ipse 

est». Hinc etiam est quod, pauper admodum domi suae, nihil dubita

verit plurimum expendere in templi sui ornatum. Salutariter inde est 

etiam effectum ut paroeciae christifideles cito sibi consuetudinem asci-

scerent accedendi coram Sanctissimo Sacramento precaturi ac detecturi 

per ipsos curatoris sui mores magnitudinem mysterii fidei. 

De tali autem testificatione id omnino cogitamus quod Concilium 

Vaticanum Secundum hodie quoque nobis de sacerdotibus significat : 

<( Suum vero munus sacrum maxime exercent in eucharistico cultu ) ) . 1 8 

Ac nuperrime quidem extraordinaria Episcoporum Synodus, mense 

Decembri anno millesimo nongentesimo octogesimo quinto inculcavit : 

« Liturgia debet fovere sensum sacri et eundem resplendentem facere. 

Imbuta esse debet spiritu reverentiae, adorationis et glorificationis 

Dei... Eucharistia, totius vitae christianae fons et culmen est)). 1 9 

Cari Fratres Sacerdotes, seriam nos ad conscientiae perscrutationem 

incitat Curatoris de Ars exemplum : quem locum cotidiana in nostra 

vita tribuimus missae? Estne ea — sicut primo ordinationis nostrae 

die, ubi primus fuit noster uti sacerdotum actus — principium aposto

licae nostrae industriae Nostraeque singillatim sanctificationis? Quam 

adhibemus curam ut praeparemur? ut missam celebremus? ut coram 

Sanctissimo Sacramento precemur? ut fideles nostros eodem perduca-

mus? ut sacris ex aedibus nostris efiiciamus Domum Dei ubi divina 

praesentia homines nostri temporis alliciat quibus saepe nimis species 

mundi est Deo vacui. 

Operam praeterea dedit Curator de Ars ne ullo pacto Verbi negle-

geretur ministerium, quod plane necessarium esset ad animos in fidem 

conversionemque parandos. Eo pervenerat ut dicere soleret : « Domi

nus noster, ipsa qui veritas est, haud minoris Verbum suum aestimat 

quam suum Corpus ) ) . 2 0 Nemo non novit quantum temporis, principio 

praesertim, dicaverit laboriose orationibus sacris suis in dies dominicos 

conscribendis. Postmodum effecit ut liberius loqueretur, semper tamen 

" Constitutio dogmatica Lumen gentium, de Ecclesia, n. 28. 
1 9 I I , B, b/1 et C / l ; cfr. Conc. Oec. Vat. I I , Constitutio dogmatica Lumen gentium, 

de Ecclesia, n. 11. 
20 Nodet, p. 126. 
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cum viva quadam persuasione et clara, adhibitis imaginibus vel simili-

tudinibus cotidiana de experientia, quibus vehementer ipsius permove-

bantur fideles. Partem dein magni momenti in eius ministerio obtine

bant catecheticae institutiones ad infantes ipsique libenter adulti con-

sociabantur cum illis ut hac testificatione extra ordinem fruerentur, 

ex animo scaturiente. 

Denuntiare ausus est malum omnibus sub eius formis, sine indul

gentia; nam in discrimine quodam aeterna fidelium ipsius vita erat: 

<( Si pastor quis taceat, cum Deum offendi videt animasque errare, vae 

illi ! Si damnari se nolit, oportet, si qua in illius est turbatio paroecia, 

omnem humanam observantiam pedibus conculcet omnemque pariter 

metum, ne forte dispiciatur aut odio habeatur ». Hoc ipsum officium 

fuit sollicitudo eius Curatoris. At in universum « rationem virtutis pel-

licientem demonstrare maluit quam vitii deformitatem », et si crebrius 

quidem flens interdum de peccato mentionem habebat deque periculo 

salutis, insistebat in Dei offensi benignitate ac in beatitate illius, qui 

amatur a Deo, Deo coniungitur, coram eo vivit ac pro eo. 

Cari Fratres Sacerdotes, persuasissimum vobis habetis quanti pon

deris sit munus Evangelii nuntiandi quod Concilium Vaticanum Secun

dum primo in loco defixit inter sacerdotis officia.21 Studete ergo, per 

catechesim et praedicationem aliasque formas quae sic communicationis 

instrumenta complent, animos afficere hominum nostrae aetatis cum 

eorum exspectationibus ac dubitationibus, ut excitetur fides et nutria

tur. Quem ad modum Curator de Ars fecit et cohortatur Concilium,22 

videte ut ipsum illud Verbum Dei doceatis quod ad conversionem 

homines hortatur ad sanctitatemque. 

Eloquentem sane responsionem reddit Sanctus Ioannes Maria Vian

ney quibusdam disceptationibus de propria sacerdotis figura, quae his 

viginti proximis annis emerserunt ; ex altera vero parte videntur homi

nes iam in sententias aequiores devenire. 

Reperit semper sacerdos atque immutabili quodam pacto originem 

ipsius suae proprietatis in Christo Sacerdote. Non iam mundus ipse 

legem ei statuere debet secundum modum necessitatum aut conceptio-

num de partibus illius socialibus. Signatur enim presbyter Sacerdotii 

Christi sigillo ut eius communicet unici Mediatoris ac Redemptoris 

munus. 

21 Cfr. Decretum Presbyterorum Ordinis, de Presbyterorum ministerio et vita, n. 4. 
2 2 Cfr. iUd. 
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Ob hoc ideo principale vinculum recluditur sacerdoti immensus ille 

campus ministerii pro animabus ad earum salutem in Christo et in 

Ecclesia. Quod opus totum pervadi necesse est amore animarum ad 

Christi exemplar qui suam pro eis obtulit vitam. Vult namque Deus 

omnes salvos fieri homines neque ullum parvulorum perire.23 (( Promptus 

esse debet semper sacerdos ut animarum respondeat necessitatibus », 

aiebat Curator de Ars ; 2 4 (( Ipse non sibi exsistit verum vobis A . 2 5 

Adest sacerdos pro laicis quos animat sustentatque in exercitatione 

communis sacerdotii baptizatorum — id quod luce in sua tam luculenter 

a Concilio Vaticano Secundo est positum — in eo videlicet consistentis 

quod ex eorum vita conficit spiritalem hostiam, quod in familia testifi

catur christianum spiritum necnon in negotiorum temporariorum pro

curatione, quod evangelizationem fratrum eorum communicat. Mini

sterium tamen sacerdotis alterius est naturae. Etenim eo tandem spectat 

ut ipse nomine Christi-Capitis agat, ut homines immittat in vitam 

novam a Christo apertam, ut mysteria eius — Verbum, veniam, Panem 

Vitae — illis dispenset, ut iterum eos congreget in ipsius Corpore adiu

vans ut intus conformentur utque vivant ac se gerant secundum sal

vificum Dei consilium. Brevi : proprietas nostra elucet ex « creatrici » 

applicatione amoris in animas a Christo Iesu communicati. 

Conamina illa, quibus sacerdotem reddere nonnulli contendunt 

laicum, nocent Ecclesiae. 

Neque istud ullo modo significat procul sacerdotem manere debere 

humanis a curis laicorum : oportet eum valde prope esse ad ipsos, sicut 

fuit Ioannes Maria Vianney, at uti sacerdotem, et semper in eo rerum 

obtutu, qui respiciat videlicet eorum salutem aeternam ac progressio

nem ad Dei Regnum. Testis enim ille est et dispensator alterius cuius

dam vitae quam terrestris est.26 Necesse omnino Ecclesiae est essentia

lem hanc presbyteri proprietatem in tuto collocari sua cum verticali 

ratione. Vita ac persona Curatoris de Ars demonstratio illius est insi

gniter illuminans vigensque. 

Haud sufficiebat Sancto Ioanni Mariae Vianney ex ritu solum exse

qui ministerii actus. Animum namque suum vitamque studebat Christo 

conformare. 

2 3 Cfr. Mt 18, 14. 
24 Nodet, p. 101. 
25 Nodet. p. 102. 
2 6 Cfr. Conc. Oec. Vat. I I , Decretum Presbyterorum Ordinis, de Presbyterorum 

ministerio et vita, n, 3. 
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Precatio erat eius vitae anima : tacita precatio et contemplativa, 

plerumque in ecclesia propria ante tabernaculum. Per Christum aperie-

bat sese anima ipsius tribus Personis Divinis, quibus suo in testa

mento (( pauperem animam suam » redditurus erat. « Perpetuam serva

bat cum Deo coniunctionem intra vitae suae occupatissimae adiuncta ». 

Nec officium suum ipse neglegebat nec sacellum. Sua sponte ad Virgi

nem convertebatur. 

Paupertas ipsius singularis erat. Pro pauperibus se reapse spoliabat. 

Atque honores declinabat. Castitas in illo fulgebat qui cognoscebat 

pretium puritatis ut inde « fons amoris detegeretur qui Deus est ». 

Oboedientia Christo a Ioanne Maria Vianney traducebatur in oboedi-

tionem Ecclesiae ac praesertim Episcopo quae etiam solida sub forma 

apparuit cum grave accepit curatoris munus quod saepius eum terrebat. 

Sed maxime Evangelium inculcat sui ipsius abdicationem atque 

crucis susceptionem. Et plures quidem cruces Curatori de Ars praebe-

bantur proprio in ministerio : populi calumniae, intolerantiae alicuius 

vicarii vel fratrum sacerdotum, repugnantiae, immo arcana quaedam 

dimicatio adversus inferorum potestates, et ipsa aliquando invitatio 

ad desperandum media in spiritali nocte. 

Tamen non ipse solum accepit has probationes sine querimoniis, 

verum etiam praeivit cum mortificatione, continua scilicet sibi ieiunia 

imponens aliosque simplices modos quibus « redigere corpus in servi

tutem » posset, uti dixit Sanctus Paulus. Sed in hac paenitentia, cuius 

aetas nostra infeliciter exiguam habet consuetudinem, perspicienda 

bene eius sunt proposita : Dei amor peccatorumque conversio. Sic pro

fecto alicui fratri sacerdoti animo concidenti nuntiat: «Precatus es... 

gemuisti ... Num vero ieiunavisti, num vigila visti . . .? 2 7 Cui addi potest 

Iesu admonitio Apostolis data : (( Hoc autem genus non eicitur nisi 

per orationem et ieiunium » . 2 8 

In summa : se sanctificavit Ioannes Maria Vianney quo aptior ipse 

alios ad sanctificandos esset. Remanet quidem conversio cordium in 

agendo liberorum secretum et arcana Dei gratiae via. Suo ministerio 

potest tantummodo sacerdos homines illuminare in foroque interno 

gubernare ac sacramentis donare. Quae nempe sacramenta Christi sunt 

actiones quarum efficientia haud minuitur vitio aut indignitate mini

stri. At effectus eorum ex praeparatione et affectionibus pendet hominis 

27 Nodet, p. 193. 
28 Mt 17, 21. 
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ea recipientis; et hae vehementer adiuvantur sanctimonia sacerdotis 

ipsius, aspectabili eius vitae testimonio, sicut etiam secreto meritorum 

commercio intra communionem Sanctorum. Docebat enim Sanctus Pau

lus : « adimpleo ea quae desunt passionum Christi in carne mea pro 

corpore eius, quod est Ecclesia ) ) . 2 9 Ioannes Maria Vianney aliquo modo 

eripere a Deo cupiebat has conversionis gratias non sua tantum prece 

verum sacrificio totius etiam suae vitae. Diligere volebat Deum pro 

iis qui eum non diligebant magnamque paenitentiarum absolvere partem 

quas illi iam non faciebant. Vere fuit ille pastor cum populo suo pec

catore coniunctus. 

Cari Fratres Sacerdotes, ne iam metuamus ofiicium hoc adeo inti

mum cuique nostrum, ascetica disciplina signatum amoreque instiga-

tum, quod a nobis poscit Deus bene ut sacerdotio nostro fungamur. 

Reminiscamur recentis illius considerationis Patrum synodalium: 

<( Nobis videtur in hodiernis difficultatibus Deus velle nos profundius 

docere valorem, momentum et centralitatem crucis Iesu Christi » . 3 0 

In presbytero enim iterum Christus suam experitur passionem pro 

animarum salute. Gratias ideo Deo referamus sic qui nobis permittit ut 

Redemptionis communicemus opus nostro in corde atque in corpore. 

His omnibus de causis haud cessat Sanctus Ioannes Maria Vianney 

testis esse, semper vivens semperque praesentis utilitatis, de veritate 

vocationis ac ministerii sacerdotalis. Meminerint omnes quanta ipse 

animi persuasione locutus sit de sacerdotis magnitudine eiusque plana 

necessitate. Oportet sacerdotes et illi, qui ad sacerdotium comparantur 

et ii qui postmodum vocabuntur mentis suae aciem oculosque in ipsius 

exemplum intendant idque sequantur. Christifideles ipsi beneficio eius 

melius comprehendent sacerdotii mysterium suorum presbyterorum. 

Minime quidem figura Curatoris de Ars transibit ! 

Cari Fratres, utinam cogitationes hae in vobis renovent laetitiam, 

quod sacerdotes estis, atque cupiditatem simul, ut magis tales sitis ! 

Curatoris de Ars testimonium vitae plurimas alias complectitur divitias 

quae sunt pervestigandae. Haec sane argumenta fusius pertractanda 

suscipiemus tempore peregrinationis quam facere placebit proximo 

mense Octobri, quandoquidem Episcopi Galliae eum in locum Ars me 

advocaverunt ut ducentesimum honoremus annum ab ortu Ioannis 

Mariae Vianney. 

29 Col 1, 24. 
3 0 Relatio finalis, D/2. 
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Primam vero hanc meditationem vobis inscribo, Cari Fratres, ob 

sollemnitatem Feriae Quintae in Cena Domini. Singulas apud nostras 

communitates dioecesanas congregabimur sic gaudentes de sacerdotii 

nostri origine ut Ordinis sacramenti gratiam innovemus, ut amorem 

excitemus qui nostram designat vocationem. 

Nobis intellegimus Christum id dicere quod olim Apostolis : « Maio

rem hac dilectionem nemo habet ut animam suam quis ponat pro amicis 

suis... Iam non dico vos servos... Vos autem dixi amicos » . 3 1 

Coram ipso qui amorem in propria plenitudine patefecit redinte-

gramus sacerdotales nostras obligationes uti presbyteri et episcopi. 

Inter nos mutuo precamur alius pro alio, quisque suo pro fratre, et 

universi pro universis. 

Sacerdotem oramus aeternum ut Curatoris de Ars recordatio nos 

adiuvet ad inflammandum studium nostrum in ipsius ministerio. 

Spiritum Sanctum obsecramus ut pro Ecclesia plures evocet sacer

dotes indolis et sanctitatis Curatoris de Ars : hoc tempore nostro tam 

indiget Ecclesia huius rei neque minus nunc ipsa efficere potest ut hae 

nascantur vocationes. 

Ac tandem sacerdotium nostrum concredimus Virgini Mariae, sacer

dotum Matri, ad quam sine intermissione Ioannes Maria Vianney de-

currebat tenera cum pietate omnique fiducia. Alia haec ei erat causa 

gratiarum actionis : « Iesus Christus cum omnia nobis dedisset quae 

tribuere potuerat, voluit heredes etiam nos reddere illius doni, quod 

carissimum ipse habet, id est sanctae Matris suae » . 3 2 

Pro me denique omnem meam ad vos defero benevolentiam et una 

cum episcopo vestro Apostolicam Benedictionem vobis impertio. 

Ex Aedibus Vaticanis, die xvi mensis Martii anno MCMLXXXVI, 

Dominica Quinta Quadragesimae, Pontificatus Nostri octavo. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

31 Io 15, 13-15. 
32 Nodet, p. 252. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 

RONDONOPOLITANAE 

Praelatura Rondonopolitana ad dioecesis gradum attollitur, eodem ser

vato nomine iisdemque finibus. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Laetantes omnino quoniam, Deo adiuvante, efficaciter in praelatura 

Rondonopolitana operatum est ex quo est condita, uberrimique ani

morum fructus habiti sunt, censuimus sententiae esse accedendum 

precibusque Conferentiae Episcopalis Brasiliensis, quae ab Apostolica 

Sede petiit, ut eadem Praelatura ad dioecesis gradum eveheretur. Ac

cepto ideo favorabili voto Venerabilis Fratris Caroli Furno, Archie

piscopi titulo Abaritani atque in Brasilia Apostolici Nuntii, atque 

audito consilio Venerabilium Fratrum Nostrorum S. R. E. Cardinalium 

negotiis Congregationis pro Episcopis praepositorum, summa Nostra 

apostolica potestate eorumque omnium suppleto consensu qui hoc super 

negotio aliquid iuris habeant vel se praesumant habere, his sub plumbo 

Litteris, praelaturam Rondonopolitanam ad dioecesis dignitatem at-

tollimus, eodem nomine iisdemque servatis finibus. Eius praeterea se

dem episcopalem eadem in urbe in qua usque ad praesens praelaturae 

sedes exstitit collocari volumus, episcopalis vero magisterii cathedram 

in templo eadem in urbe extante, quod ad cathedralis item dignitatem 

evehimus, cum iuribus congruis. Conditam dioecesim suffraganeam 

facimus metropolitanae Sedi Cuiabensi; Episcopum, metropolitano 

Archiepiscopi eius Ecclesiae iuri obnoxium. Collegium Consultorum 

quam primum ad normam iuris communis instituatur; item de Semi

nario struendo ac moderando serventur normae Codicis iuris Eccle

siastici, prae oculis habitis quae a Congregatione pro Institutione Ca

tholica statuuntur. Quod ad Praesulis congruam sustentationem per

tinet, Curiae emolumentis provideatur, fidelium oblationibus bonisque 

temporalibus quae ad praelaturam pertinuerant. Plurimi habeatur in

stitutio iuvenum in Ecclesiae spem succrescentium : immo, selecti iuve

nes Romam mittantur apud Collegium Pium Brasiliense philosophicis 
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theologicisque disciplinis imbuendi. Post Rondonopolitanam dioecesim 

constitutam, et clerus eiusdem praelaturae incardinatus censetur novae 

dioecesi. Quod insuper ad novae dioecesis regimen attinet, administra

tionem, dioecesani Administratoris electionem sede vacante, fideliumque 

iura et onera, ad amussim serventur quae iure canonico statuuntur. 

"Venerabilem Fratrem Osorium Villebaldum Stoffel, O. F. M., hactenus 

Praelatum Rondonopolitanum, vinculo praelaturae solvimus, eundemque 

Episcopum Rondonopolitanum nominamus et constituimus, sic ut iuris 

communis legibus declaratur, omnibus cum honoribus, iuribus et obliga

tionibus. Haec denique, quae praescripsimus, ad effectum adducat Vene

rabilis Frater Carolus Furno, Archiepiscopus titulo Abaritanus atque 

in Brasilia Apostolicus Nuntius, vel ab eo delegatus sacerdos, atque per

fecti negotii documenta sinceris exemplis ad Congregationem pro Epi

scopis de more mittat, rite signata sigilloque impressa. Has vero Litteras 

Apostolicas sive nunc sive in posterum ratas esse volumus, contrariis 

nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die quinto decimo mensis Februarii, 
anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus No
stri octavo. 
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a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Episcopis Praef. 

Laurus Governatori, Proton. Apost. 

Angelus Lanzoni, Proton. Apost. 
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I I 

S I N U S T O R T U O S I 

Distractis quibusdam ab archidioecesi Sydneyensi territoriis nova dioe

cesis Sinus Tortuosi vocitanda conditur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Quippe cum aeternam ad gregis dominici salutem suis in locis cer

tius praestandam eiusque gubernationem tota in Australia ipsa aptius 
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ordinandam arbitrati essent tum Venerabilis Frater Eduardus Beda 

Clancy, Archiepiscopus Sydneyensis, tum universa cum eo Conferentia 

Episcopalis eiusdem nationis omnino iam oportere dicionis Sydneyensis 

perlatos fines contrahi immutarique ut inde nova quaedam dioecesana 

communitas constitueretur, preces nuper hanc in sententiam Aposto

licae Sedi moverunt, quo citius ac plenius idem illud adsequerentur 

propositum. Qui vero Patres Cardinales negotiis praesunt auctoritate 

Congregationis pro Episcopis, quique tunc apud Civitatem Australia-

nam munus implebat Pro-Nuntii Apostolici, re mature quidem pon

derata exceptisque omnium quorum referret opinionibus pariter con

senserunt memoratam partitionem constitutionem fieri usquequaque 

debere. Nos ideo tanto fidentius iam ipsi rei adsentimur et quae singula 

continuo descripta et praecepta sequuntur iubemus Nos pro Apostolicae 

potestatis Nostrae plenitudine effici in actumque prorsus deduci. Ab 

Archidioecesi Sydneyensi loca illa separamus quae vulgari sermone ap

pellantur : Warringah 8., Manly M., Willoughby M.., Ku-ring-gai M., 

Hornsby 8., City of Gosford et Wyong 8., ex iisque sic rite seiunctis 

novam creamus et condimus dioecesim posthac Sinus Tortuosi vocitan-

dam, cuius novae ecclesiasticae circumscriptionis iidem profecto fines 

sunto quibus antehac septem illa municipia continebantur. Sedem porro 

novensilis huius dioecesis in urbe vulgo St. Ives esse censemus atque 

sacram aedem inibi exstantem Deo sub titulo mysterii Corporis Christi 

dicatam Episcopi habere Cathedram volumus idcircoque esse Cathe

drale Sinus Tortuosi templum ac frui propterea insignibus cunctis 

et privilegiis quibus ceterae cathedrales per orbem ornantur ecclesiae. 

Suffraganeam facimus dioecesim Sinus Tortuosi Archidioecesis Syd

neyensis eiusque pro tempore Episcopum metropolitico iuri Archiepi

scopi Sydneyensis subicimus. Mensam episcopalem novae dioecesis 

Sinus Tortuosi constituunto Curiae emolumenta, fidelium oblationes 

et portio ei obtingens ex partitione, ad normam canonis 122 Codicis 

Iuris Canonici, facienda ipsorum bonorum quae adhuc mensae episco

palis archidioecesis Sydneyensis fuerunt. Episcopum autem pro tem

pore Sinus Tortuosi iuribus privilegiis atque honoribus augeri iubemus 

quibus reliqui pariter dioecesani Episcopi decorentur, at oneribus et 

obligationibus etiam obstringi quibus alii item per orbem locorum 

Antistites ligentur. Ut Pastori sic constitutae dioecesis in proprio regi

mine validum aliquod tribuatur auxilium, praecipimus ut Collegium 

Consultorum ex iuris regula quam primum instituatur. De sacrorum 

dein alumnorum educatione servanda esse ducimus iuris communis 

46 - A. A. S. 
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singula praescripta, ante oculos potissimum constitutis normis Decreti 

Concilii Vaticani Secundi « Optatam totius )> necnon regulis a Con

gregatione pro Institutione Catholica editis. Ut primum dioecesis huius 

Sinus Tortuosi erectio ad validum deducta erit effectum, sacerdotes proin 

ecclesiae illi censebuntur adscripti in cuius finibus beneficium aut 

ecclesiasticum officium legitime retinent; reliqui vero sacerdotes cle

rici seminariique tirones incardinati ecclesiae illi manebunt vel incar-

dinabuntur in cuius regione iure habent domicilium. Mandamus prae

terea ut universa documenta et acta ad novam dioecesim eiusque cle

rum fideles bonaque temporalia attinentia de Curia episcopali Archi

dioecesis Sydneyensis ad Curiam episcopalem Sinus Tortuosi quam 

primum diligentissimeque perferantur, quae in tabulario illic con

dendo religiose adserventur. Quae omnia ut rite impleantur, fidenter 

destinamus Venerabilem Fratrem Francum Brambilla, Archiepisco

pum titulo Viminaciensem, utpote Pro-Nuntium Apostolicum in Au

stralia, cui necessarias et opportunas tribuimus facultates huc spec

tantes, etiam subdelegandi ád effectum de quo agitur quemlibet virum 

in ecclesiastica dignitate constitutum, onere simul iniuncto ad Con

gregationem pro Episcopis germanum exemplum actus ipsius perfectae 

sic exsecutionis transmittendi. Hasce denique ipsas Apostolicas Lit

teras tam nunc quam in posterum ratas esse volumus tempus, contra

riis quibuslibet rebus haudquaquam obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die octavo mensis Aprilis, anno 
Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus Nostri 
octavo. 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

I 

Mariae Rivier Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Adoranda Christi verba : « Euntes 

in mundum universum praedicate Evangelium omni creaturae » (Me 16, 

15) percommode Venerabili Servae Dei cedunt Mariae Bivier, utpote 

quae talia verba sibi facta reputans, quoad vixit nihil aliud quam 

apostolatum gesserit in salutem animorum, quasi vis arcana humanam 

eius voluntatem moverit, atque corpus illud fragile ob infractum robur 

fulserit. Quam, sane, die x ix Decembris anno MDCCLXVIII in vico Mont-

pezat natam, in Galliae finibus, atque duobus post diebus sacro fonte 

ablutam, implacabilis dolor momordit, ceu florem hiems. Nam gravi 

casu cum decidisset, omni amisso pedum usu, iam nullo modo aut stare 

aut ambulare potuit. Matri ergo tristissimae, sed plenae fidei, simul 

consolationi erat, simul viridissimae spei, aegram filiolam in aliquam 

beatae Mariae Virginis a pietate aediculam deferre, eique illam credere. 

Quod cum quattuor per annos cotidie egisset pia parens, quam longos Î 

tandem, o mirum ! puella sanata est, quamvis, quasi in signum superati 

periculi, brevi esset corpore. Iuxta autem promissum, Maria puellarum 

curam adhibere coepit, alto animo; neque per totam vitam aut ab 

incepto declinavit, aut a sententia deflexit. Aperto ergo ludo in suo 

pago natali, pueros puellasque, nec non illorum matres religionem doce-

bat, interim pauperes miserosque visitans, aegrisque assidens. Rogata 

praeterea a Curione, quam aequissimo animo id etiam in se suscepit, 

ut pueros ad primam Communionem pararet, quam laetissimo fructu. 

Sed iam rei publicae commutandae motus, atrociores quidem, in Gallia 

inminent : dantur strages, sacerdotes occiduntur, Religiosi dissipantur, 

paroeciae vacuae fiunt, omnia in clandestino fieri, sicut in persecutione. 

Neque tamen haec Mariae animum frangunt; quae privatim, publice 

Christifideles cogit, erudit, hortatur quasi sacerdos, periculi incuriosa. 

Cum autem anno MDCCXCIII mater obiisset, pia filia re paterna pauperibus 

distributa, Thueyts vicum petit, qui industriae ipsius latius patere 

videbatur, ibique praeter scholam, etiam ephebeum puellarum edu-

candarum condit. Atque hic etiam, haec est rerum humanarum for> 
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tuna ! ab acerba reprehensione temeritatis, ad apertam laudem incolae 

illi transeunt; quin, carentes parocho, confestim ei circumfunduntur, 

quasi alteri ab illo, religionem sitientes. Ceterum, ea tempestate Maria 

consilio sacerdotis occulti fulta, qui fuit M. Pontanier, Sulpitianus 

Sodalis, novam Religiosarum Congregationem constituit, iam diu mente 

conceptam, ad Christi plebem erudiendam. Quae sane, die xx i Novem

bris anno MDCCXCVI orta in pago Thueyts, nomen a Praesentatione 

Mariae sumpsit. Non autem praetereundum est in tanto opere condendo 

atque moderando Venerabili Matri pium virum Iosephum Vernet ad

fuisse, Vicarium Generalem dioecesis Vivariensis, rara pietate, consilio, 

prudentia. Ut autem bonae Matri erat in votis, sociae laboris opinione 

celerius multiplicantur, non modo simplices et ineruditae, sed doctae 

litterisque imbutae. Videres igitur illas, Mariae vestigiis instantes, 

die dominico e sua sede apium more prodeuntes praedicare per pagos, 

colloqui cum popularibus, confortare haesitantes, aegrotos visitare, 

vocare noctu sacerdotes qui sacramenta occulte ministrarent. Neque 

ita agentes iram Dictatorum acerbam non concitaverunt ; sed pruden

tia, robur, interdum studia ipsa illorum qui adversae partis erant, 

sedavit. Etiam Episscopus, qui antehac nimis circumspectus cum pri

mis fuisset, opere fiorente, flavescente messe in admirationem versus, 

et laudavit et exclamavit ibi esse certe digitum Dei. Ceterum, per 

pactum conventum inter S. Sedem et Galliam anno MDCCCI initum, 

mutatis in medius Ecclesiae condicionibus, Institutum a Praesentatione 

Mariae effusis habenis altum petiit finesque protulit. Nascuntur ergo 

novae domus Religiosae quasi ex arbore frondes, in dioecesibus Mima-

tensi, Nemausensi, Avenionensi; praeterea in urbe Bourg- Saint-Andéol, 

in qua princeps Sodalitatis Sedes anno MDCCCXX constituta est, in ve

tere nempe coenobio quam apto ad crescentis ac fiorentis Instituti 

necessitates ; alibi scilicet tam multae, ut labentibus annis iam erectae 

domus non numerarentur. Atque Maria Rivier praeit omnibus in media 

acie, industria, labore, virtute, studio rerum caelestium, amore in 

omnes. Sed si per haec animus celerior et expeditior fiebat, corpus tere-

batur cotidie ceu vestis. Atque paulatim, anno MDCCCXXXVIII, die I I I 

Februarii, naturae cessit, serenissimo occasu. Quod si nunc, quasi eius 

arcana naturae in interiore sacrario clausa, brevi inquisitione attin

gere velimus, hoc praecipue est in eius laude ponendum, quod sanctos 

Christi Apostolos sit fide ac labore aemulata. Is enim unus in ea 

regnabat articulus : quomodo aptiusque homines in Dei cognitionem et 

amorem adduceret ; adeo ut, dicebat, si optio ei data esset, utrum vive-
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ret ad labores, an moreretur ad aeternum et incommutabilem vitam, 

illud omnino mallet. Inops opum, dives erat atque copiosa fidei. (( Si 

enim — adfirmabat — opibus afHuxissem, non tanta essem aggressa; 

cum autem rerum omnium egena essem, idcirco coepta bene verterunt ». 

His armis divinam arcem semper expugnabat; ac semper tantum pecu

niae, olei, vestium adesse, quantum opus esset. Quin immo, quo iniquior 

condicio esset, eo liberalior pia mater erat, perinde ac si tali ratione 

Deum sibi obligari vellet. Ceterum, acerbe severa erga se, perindulgens 

ac dulcis erat in alios, maxime pauperes. Fuit etiam haec beata Dei 

famula fortis ad pericula ; quod tum cetera ostendunt, tum hoc : quod 

eo ipso tempore religiosam Societatem constituit, quo reliquae omnes 

exstinguerentur oppressae; neque id quasi secreto, sed luce et palam. 

Quanta vero eius auctoritas esset apud omnes, verba alicuius magi

stratus aperiunt adfirmantis se duos omnino vidisse graves obtutus, 

Napoleonis I atque Matris Mariae Rivier. Prex eius ex ore fluebat 

tamquam aqua de fonte perennis; crux omnem eius vitam tinxit; sen

tentiae eius nonnullae Sanctorum sapientiam sapiunt. Non ergo mirum, 

si adhuc vivens haec Dei famula, tantis cumulata virtutibus gratiisque 

dignata, sancta haberetur. Crescente vero opinione post mortem, visum 

est cum utilitate animorum congruere, si publicum Ecclesiae iudicium 

de eius sanctitate exploraretur. Factum ergo ut, actis de iure agendis, 

die X I I Mai, anno MDCCCLIII, Pius IX, Decessor Noster, decretum de 

introducenda Causa beatificationis faceret; item Leo XI I I P. M. die 

X I I I Iunii, anno MDCCCXC, de heroicis eius virtutibus certam senten

tiam tulit egregiis cum laudibus. Tandem Ipsi die xxvii Novembris, 

anno MDCCCCLXXXI, miraculum a Deo patratum ob intercessionem 

venerabilis Servae Dei probavimus, ab altero signo producendo, iure 

requisito, actores eximentes. Post haec ad sollemnem beatificationem 

tum eius, tum aliorum, ventum est, quae hodie facta est in foro 

S. Petri, Romae, per hic subiectam formulam : <( Nos, vota fratrum 

Nostrorum Ioannis Bluyssen, Episcopi Boscoducensis, Ioannis Hermil, 

Episcopi Vivariensis, Paul Grégoire, Archiepiscopi Marianopolitani, 

Francisci Xavier Azagra Labiano, Episcopi Carthaginensis in Hispa

nia, nec non plurium aliorum Fratrum in Episcopatu, multorumque 

christifidelium explentes, de Sacrae Congregationis pro Causis Sanc

torum consulto, Auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus, 

ut Venerabiles Servi Dei Petrus Donders, Maria Anna Rivier, Maria 

Rosa Durocher, Maria Angela Astorch, Andreas Bessette, Beatorum 

nomine in posterum appellentur, eorumque festum die ipsorum natali : 
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Beati Petri Donders, die decima quarta Ianuarii. Beatae Mariae Rivier, 

die tertia Februarii, Beatae Mariae Bosae Durocher, die sexta Octo

bris, Beatae Mariae Angelae Astorcli, die secunda Decembris, Beati 

Andreae Bessette, die sexta Ianuarii, in locis et modis iure statutis 

quotannis celebrari possit. In nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti. 

Amen ». Contrariis nihil obstantibus. Ceterum, confidimus fore ut novo 

virtutis exemplo proposito aetati nostrae quam apto, Ecclesia omnis 

huius Beatae vestigiis insistat. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die x x i n 

mensis Mai, anno MDCCCCLXXXIV Pontificatus Nostri quarto. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 
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II 

Venerabili Servo Dei Benedicto Menni Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Estote misericordes, sicut et 
Pater vester misericors est » (Lc 6, 36) : huic mandato dominico obse
cuti suique immemores tot egregii viri et mulieres christianae huma
nitatis officia in proximos contulerunt; per quos est maxime illustrata 
Ecclesia, pauperum, aegrotorum aerumnosorumque cuiusvis generis 
amantissima mater. In quorum agmine venerando locum obtinet Be
nedictus Menni, sodalis Ordinis Hospitalarii S. Ioannis de Deo. Qui 
natus est Mediolani die xi mensis Martii anno MDCCCXLI, quintus quin
decim filiorum, in sacro baptismatis fonte nomine sibi imposito Angeli 
Herculis. Parentes, qui lignariam negotiationem exercebant, veris vir
tutibus domesticis eminebant, a quibus ille consuetudinem orandi, 
probitatem, constantiam, fortitudinem animi didicit. Studiis, ad quae 
in gymnasiis solet incumbi, absolutis, munus in argentana quadam 
suscepit,a quo tamen post breve tempus discessit, quia res ei iniunge-
bantur, quae iustitiae eius et recte agendi voluntati adversabantur. 
Anno MDCCCLix, cum saucios milites de statione viae ferratae Medio
lani ad valetudinarium ferret Ordinis Hospitalarii praedicti, se divi
nitus sensit vocari ad aegrotos adiuvandos. Itaque undevicesimum an-
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num agens aetatis, eidem Ordini, mundi calcans delicias, se aggrega

vit, nomine Benedicti accepto. Postquam votorum sponsione se Deo 

obligavit, studiis philosophicis ac theologicis in seminario Laudensi 

operam dedit; haec vero Romae complevit, qua in urbe die xiv mensis 

Octobris anno MDCCCLXVI est sacerdotio auctus. Superiorum iussu anno 

MDCCCLXVii se in Hispaniam contulit, ut Ordinem suum, ibi rerum 

publicarum perturbatione exstinctum, instauraret. Servus Dei Vene

rabilis Pius PP. IX, Decessor Noster, ei valedicens haec protulit verba : 

« Proficiscere, fili mi, in Hispaniam, benedictione caelesti adiutus, 

ad restituendum Ordinem tuum in ipsis eius cunabulis ». Die xiv 

mensis Decembris eodem anno Barcinone parvum nosocomium aperuit 

pro pueris corpore detortis scrofulisque affectis. Bello intestino sae-

viente, una cum nonnullis sodalibus, vulneratis assidebat, sine ullo 

discrimine factionis. Anno MDCCCLXXVII in oppido Ciempozuelos vale-

tudinarium condidit mente captis curandis; varias deinde eiusmodi 

domos instituit, quae omnes fere destinatae erant morbo animi labo

rantibus necnon infantibus aegritudine affectis. Ut autem salutarem 

actionem suam amplificaret, pro mulieribus mentis infirmitate correptis 

et puellis corpore detorto necnon strumosis iuvandis Congregationem 

Sororum Hospitalariarum a Ss. Corde Iesu instituit, quam Apostolica 

Sedes anno MCMI approbavit. Ad curationem quod attinet aegrotorum, 

de quibus supra est dictum, Servus Dei princeps fuit et veluti antesi

gnanus in Hispania. Re quidem vera parvum ab eo conditum valetu-

dinarium pro infantibus, quod memoravimus, fuit primum in illa 

natione. Traditioni Ordinis sui inhaerens, etiam adiumentis, quae nova 

aetas invexerat, scite est usus. Copiosam igitur messem collegit : anno 

MCMii i quindecim domos Ordinis sui Hospitalarii et novem Sororum 

instituerat, quarum auctor erat et legifer pater. Tempore difficili, quod 

Ordo Hospitalarius S. Ioannis de Deo tunc transigebat, Benedictus, 

Romam accersitus, primo nominatus est Visitator eiusdem Ordinis, 

deinde, anno MCMXI, Prior Generalis. In tam mirabili vero actione 

Benedictus non est oblitus spiritus primigenii Ordinis sui, ex quo toti 

homini, sive corpori sive animae, est adhibenda curatio. Praeterea ex

terna eius opera nitebatur in intima eius coniunctione cum Deo, in eius 

humilitate, in eius fiducia erga Cor misericors Iesu, et sincera pietate 

in Deiparam Mariam. « Mi Iesu » — ita dicere solebat — « diffido 

mihi, fido Cordi tuo ac tibi me permitto ». Sub finem vitae, « sicut igne 

probatur argen tum et aurum camino » (Prov 17, 3), ita Servus Dei 

non levibus est afílictus aerumnis, doloribus videlicet corporis ac prae-
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sertim animi, cum immerito graviores res in eum essent statutae. Qua 

erat humilitate ac fide, haec omnia tacite toleravit, iam caelo maturus : 

die XXIV mensis Aprilis anno MCMXIV in urbe Dinano (Diñan) in Gallia 

piissime obiit. Increbrescente autem Famuli Dei fama sanctimoniae, 

quam Deus signis visus est comprobare, causa de Beatorum Caelitum 

honoribus ei decernendis est acta ; atque post ordinarios, ut appellabant, 

processus, in Matritensi Curia ab anno MCMXLV ad annum MCMXLVII 

habitos, Commissio introductionis causae, apud Sacram Rituum Con

gregationem ut tum nuncupabatur, instituendae, die xxvi mensis Fe

bruarii anno MCMLXIV a Paulo PP. V I , Decessore Nostro rec. mem., 

est obsignata. Apostolicis deinde inquisitionibus absolutis, de virtu

tibus theologalibus et cardinalibus eisque adnexis moralibus venera

bilis Benedicti Menni est disceptatum; quas, omnibus perspectis et ex

pensis, a Servo Dei heroum in modum cultas esse Nos die xi mensis Maii 

anno M C M L X X X I I ediximus. Exercita deinde quaestione de miraculis, 

quae eiusdem Servi Dei nomine invocato a Deo ferebantur patrata, Nos 

die XIV mensis Decembris anno MCMLXXXIV de uno miraculo, quem

admodum recens exigit lex, pronuntiavimus constare. Deinde diem sta

tuimus, quo ad sollemnem beatificationem procederetur, videlicet xxin 

mensis Iunii huius anni. Quo feliciter orto, sacra in Petriana Basilica 

facientes, coram amplissimo Patrum Cardinalium atque Episcoporum 

coetu, Romanae praeterea Curiae Officialibus, sodalibus Ordinis Hospi

talarii S. Ioannis de Deo necnon Sororibus Congregationis Ss. Cordis 

Iesu ab eo conditis, sacerdotibus aliisque religiosis, ac frequenti Christi

fidelium congressu, precibus auditis, quibus rogati sumus ut Bene

dictum Menni et Petrum Friedhofen numero Beatorum ascriberemus, 

haec ab omnibus exspectata verba protulimus : « Nos, vota Fratrum 

Nostrorum Angeli Suquía Goicoechea, Archiepiscopi Matritensis, Her-

manni Iosephi Spital, Episcopi Trevirensis, necnon plurimorum aliorum 

Fratrum in Episcopatu, multorumque Christifidelium explentes, de 

Congregationis pro Causis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra 

Apostolica facultatem facimus ut Venerabiles Servi Dei Benedictus 

Menni et Petrus Friedhofen Beatorum nomine in posterum appellentur, 

eorumque festum die ipsorum natali : Benedicti Menni die vigesima 

quarta Aprilis, Petri Friedhofen die vigesima prima Decembris in locis 

et modis iure statutis quotannis celebrari possit. In nomine Patris et 

Filii et Spiritus Sancti ». Postquam vero novos Beatos precatione 

propria invocavimus, eorum laudes sermone celebravimus, exempla 

sancta cunctis ad meditandum proposuimus. Quae vero per has Litteras 
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statuimus, ea firma sint in perpetuum, contrariis quibusvis non 

obstantibus. 

Datum Komae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die 

xxi i i mensis Iunii, anno MCMLXXXV, Pontificatus Nostri septimo. 

8B AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 
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HOMILIA 

Calendis Ianuariis in basilica Petriana habita.* 

1. « Suscipe Sancte Pater ». 

« Accogli, o Padre Santo, Dio eterno e onnipotente ». 

Accogli questo Anno che oggi incominciamo. 

Sin dal primo giorno, sin dalle prime ore desideriamo offrire a Te, 

che sei senza inizio, questo nuovo inizio collegato con la data 1986. 

Questa data ci accompagnerà nel corso di molte ore, giorni, setti

mane e mesi. Giorno dopo giorno apparirà davanti a ciascuno di noi 

come un nuovo frammento del futuro, che subito dopo cadrà nel passato, 

così come del passato fa ora parte l'intero anno trascorso. 

L'Anno Nuovo appare davanti a noi come una grande incognita, 

come uno spazio che dovremo riempire con un contenuto, come una 

prospettiva di avvenimenti sconosciuti e di decisioni da prendere. 

Come una nuova tappa e un nuovo spazio della lotta del bene e del 

male a livello di ogni essere umano e insieme a livello della famiglia, 

della società, delle nazioni : dell'umanità intera. 

Sin dalle prime ore desideriamo offrire a Te questa nuova tappa e 

questo foglio ancora bianco, il nuovo tempo della prova : suscipe sancte 

Pater. 

2. Tu sei il Dio Eterno, che supera ogni tempo del creato : il tempo 

della terra e il tempo dell'uomo. In Te (( viviamo, ci muoviamo ed esi

stiamo » - 1 

E nello stesso tempo Tu sei Colui che in Cristo si è fatto a noi 

* Die 1 Ianuarii a. 1986. 
1 At 17, 28. 
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vicino : F Emmanuele, il « Dio con noi ». Sei il Signore della storia. 

Per Te la storia dell'uomo ha il suo proprio ritmo : il ritmo del Regno 

di Dio, in cui ci ha introdotto Cristo. 

La nascita di Lui ha segnato « la pienezza del tempo », come ci 

insegna l'Apostolo nella odierna liturgia : « quando venne la pienezza 

del tempo, Dio mandò il suo Figlio, nato da donna ... perché ricevessimo 

l'adozione a f igl i » . 2 

Allora per Te, Eterno Padre, la storia dell'uomo sulla terra si mi

sura col metro di questo mistero, che Tu iscrivi nell'anima e nel corpo 

dell'uomo : « l'adozione a figli ». 

Questo è il metro dell'eterna salvezza. È la misura dell'eterna sal

vezza. L'adozione a figli, che porta a compimento in ogni uomo l'Imma

gine e la Somiglianza di Dio, è opera dello Spirito Santo. 

Infatti l'Apostolo scrive nel versetto successivo a quello testé citato : 

« E che voi siate figli ne è prova il fatto che Dio ha mandato nei nostri 

cuori lo Spirito del suo Figlio che grida : "Abbà, Padre !" » . 3 

Questo grido « Abbà, Padre ! » corre attraverso la storia dell'uomo 

c al tempo stesso supera, anzi — si potrebbe dire — prorompe oltre il 

nostro tempo umano. È più grande della storia dell'uomo. Il tuo figlio 

è venuto al mondo, affinché l'uomo diventasse « più grande » di se 

stesso e della storia. Affinché avesse in sé il lievito dell'eternità : il 

fermento della vita eterna in Dio : In Te, Padre, che insieme con il 

Figlio e con lo Spirito Santo hai prestabilito per i figli umani la par

tecipazione alla tua vita; hai preparato loro il tuo Regno. 

3. Il Figlio (( nato da donna ». I nostri occhi e i nostri cuori sono 

pieni di questo nascita. Pieni sono della notte santa, che dura nella 

liturgia della Chiesa otto giorni, un'intera ottava, e incontra, proprio 

oggi, il primo giorno dell'anno nuovo. 

1 nostri occhi e i nostri cuori sono pieni prima di tutto di questa 

Madre che i pastori trovarono, la notte del Natale, con « Giuseppe e il 

bambino, che giaceva nella mangiatoia » . 4 

Ecco Maria, ecco Colei che « serbava tutte queste cose meditandole 

nel suo cuore » . 5 Meditava e medita continuamente insieme con la 

•Chiesa, insieme con tutti gli uomini di buona volontà. 

2 Gal 4, 4-5. 
3 Gal 4, 6. 
4 Cfr. Lc 2, 16. 
s Lc 2, 19. 
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E il Bambino, Figlio di Maria, porta il nome di Gesù, perché è stato 

chiamato così dall'angelo « prima di essere concepito nel grembo della 

madre » . 6 

Insieme con la nascita di Dio, la Chiesa celebra la divina Mater

nità di Maria. Il giorno di oggi è dedicato in modo particolare a questo 

mistero salvifico : Madre di Dio — Theotokos. Maria nel mistero di 

Cristo, e Cristo nel mistero della sua Madre Vergine. 

La dignità ineffabile della Madre di Dio e, nello stesso tempo, 

l'umiltà più profonda della Serva del Signore. Quanto ce ne parla 

già la stessa notte di Betlemme, prima ancora che gli avvenimenti 

successivi dicano il resto, fino alla Croce sul Calvario ! 

L'Evangelista scrive : (( Maria, da parte sua serbava tutte queste 

cose meditandole nel suo cuore » . 7 

E in Lei, nella Madre di Dio, la Chiesa trova un'incessante « me

moria » di questo mistero divino, dal quale essa cresce nella storia 

dell'uomo sulla terra : nel cuore della Madre. 

« Dio mandò il suo figlio, nato da donna ». 

4. Dinanzi a questo Figlio e dinanzi a questa Madre, desideriamo 

dedicare il primo giorno dell'anno nuovo alla causa della pace e alla 

preghiera per la pace nel nostro mondo tanto minacciato. 

Che cosa parla di più della pace, che cosa ad essa chiama più effica

cemente di quest'immagine : La Donna col Bambino tra le braccia. La 

Madre e il Figlio. 

Ed ancora le parole sentite nella notte della sua nascita : (( Gloria 

a Dio nel più alto dei cieli e pace in terra agli uomini che egli ama » . 8 

5. Corrispondendo alle aspirazioni più profonde che salgono dal 

cuore dell'uomo, la Chiesa ha proclamato il primo giorno dell'anno 

« Giornata della Pace ». Nel fare ciò, essa ha voluto sottolineare la 

propria solidarietà con tutti gli uomini della terra, che servono questa 

causa con animo generoso e leale. Essa, fra l'altro, intende sostenere 

gli sforzi che in questo campo compiono i responsabili dell'Organizza

zione delle Nazioni Unite, ben apprezzando i nobili scopi che ne ispirano 

l'attività, in sintonia con i principi fìssati nella Carta entrata in vigore 

quarantanni or sono : allora i Popoli, usciti fuori dall'immane trage-

6 Le 2, 21. 
7 Le 2, 19. 
8 Le 2, 14. 
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dia del secondo conflitto mondiale, decisero di « unire le loro forze » 

per promuovere i beni supremi della pace, della giustizia, della soli

darietà. Se questi beni restano ancor oggi in larga misura da realiz

zare, non deve essere, questo, motivo di scoramento, ma piuttosto di 

rinnovata decisione e di più convinto impegno. 

La Chiesa offre la propria sincera collaborazione in questa ardua, 

ma appassionante ed urgente impresa. Le Nazioni Unite proclamarono 

il 1985 Anno Internazionale della Gioventù. Affiancandosi a tale ini

ziativa, la Sede Apostolica rivolse in particolare ai giovani l'annuale 

Messaggio di inizio d'anno, centrandone il contenuto sul tema : « La 

pace e i giovani camminano insieme )). L'invito ad assumere con corag

gio (( la responsabilità in questa che è la più grande delle avventure 

spirituali, cui una persona può andare incontro )), fu accolto dai gio

vani con entusiasmo e dalla loro generosità scaturirono promettenti 

fermenti di bene. 

6. L'anno che oggi inizia è stato proclamato dall'ONU « Anno In

ternazionale della Pace ». Ben volentieri la Sede Apostolica si è posta 

in questa prospettiva, affermando che « la pace è valore senza fron

tiere » ed aggiungendo, come espressione di una certezza che si radica 

nella fede nell'a unico Mediatore fra Dio e gli uomini, l'uomo Cristo 

Gesù » : 9 (( Nord-Sud, Est-Ovest : una sola pace ». 

È mio profondo convincimento che la pace (( è valore che corrisponde 

alle speranze ed alle aspirazioni di tutte le persone e di tutte le Nazioni, 

dei giovani e dei vecchi, di tutti gli uomini e donne di buona volontà » . 1 0 

Rinnovo perciò anche oggi l'appello « a riconoscere l'unità della fami

glia umana » ed a rifiutare, in conseguenza, « quel modo di pensare 

che porta alla divisione e allo sfruttamento » . " Occorre che tutti si im

pegnino (( per una nuova solidarietà : la solidarietà della famiglia 

umana » . 1 2 Nella promozione di tale altissimo valore, i cristiani hanno 

una ben precisa responsabilità: «Animati da viva speranza, capaci di 

sperare contra ogni speranza,13 essi devono superare le barriere delle 

ideologie e dei sistemi, per poter entrare in dialogo con tutte le persone 

9 1 Tm 2, 5. 
10 Messaggio per la pace 1986, n. 1. 
11 Ibid., n. 4. 
n Ibid. 
1 3 Cf. Rm 4, 18. 
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di buona volontà e creare nuove relazioni e nuove forme di solida

rietà » . 1 4 

Nella prospettiva della mia visita in India vorrei ricordare — fra 

le affermazioni che indicano nella fraternità la via che porta alla 

pace — quelle dell'artefice dell'indipendenza dell'India, Mahatma 

Gandhi : « l'odio può essere vinto solo dall'amore. Opponendo odio a 

odio, non si fa che aumentarne l'estensione e la profondità » . 1 5 (( Do

vunque vi siano discordie, ogni qual volta vi troviate di fronte a un 

avversario, vincetelo con l'amore » . 1 6 

Mi piace, inoltre, in questo contesto, esprimere il mio apprezza

mento per il prezioso ruolo svolto a favore della pace e dell'intesa da 

coloro che si dedicano al servizio diplomatico. Il mio pensiero va spe

cialmente a quanti rappresentano i propri Governi e Popoli presso 

questa Sede Apostolica e che sono qui presenti : desidero oggi salutarli 

in segno di apprezzamento per la funzione che essi svolgono e che con

sente allá Santa Sede di meglio operare per una sempre maggiore 

comprensione tra le Nazioni, in ordine alla promozione della pace, alla 

difesa dell'uomo, al sostegno di ogni iniziativa volta a favorire lo svi

luppo dei vari Paesi nel mondo. 

7. Proprio perché la pace possa diventare un (( valore senza fron

tiere », occorre essere sicuri che dappertutto è presente lo stesso desi

derio di pace e lo stesso rapporto nei suoi confronti : in ogni regione 

del globo terrestre, in ogni sistema, in ogni società — in definitiva — 

in ogni cuore umano. 

Tutti devono accogliere l'eloquenza essenziale della beatitudine del 

discorso della montagna, rivolta agli « operatori di pace » , 1 7 a coloro 

che si impegnano a favore della giustizia e procurano così la sicurezza 

e la pace. Occorre che l'uomo possa essere sicuro dell'uomo. La nazione 

sicura della nazione. Dietro la parola « pace » non può nascondersi 

nessuna intenzione né attività ad essa contrarie. 

8. Infatti la pace così intesa è condizione del nostro pensare al 

futuro. Ê condizione del futuro stesso, nella dimensione più lontana 

e più vicina; e per immediato futuro, nella dimensione di que

st'anno 1986. 

14 Messaggio per la pace 1986, n. 6. 
15 Gandhi, Antiche come le Montagne, Milano 1971, p. 146. 
16 lUd., p. 120. 
17 Mt 5, 9. 
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Perciò oggi ci poniamo ancora una volta dinnanzi al mistero del 
Natale. 

In esso cerchiamo e troviamo le ragioni ultime della pace in terra. 

Le parole cantate nella notte di Betlemme ci rafforzano in questa 
convinzione, quando dicono, prima, della « gloria a Dio » e poi degli 
« uomini che Dio ama », degli uomini di buona volontà. Appunto : di 
buona volontà. 

E la Maternità della Genitrice di Dio rende testimonianza alla 

dignità di ogni vita umana, e grida a gran voce a tutti, da un confine 

all'altro della terra : « non uccidere ». 

E come prova che « siamo figli », noi ci avviciniamo all'altare per 

gridare « Abbà, Padre ! ». 

Non siamo schiavi delle forze, che portano la distruzione, siamo 

figli nel Figlio, siamo eredi nel Regno di Dio. 

Ci avviciniamo quindi all'altare e diciamo : « Suscipe sancte Pater ». 

Padre accogli in questo sacrificio eucaristico il nostro anno nuovo. 

Dona ad esso la pace in terra. 

ALLOCUTIONES 

I 

Ad Exc.mum Virum Franciscum Cossiga, Rei Publicae Italiae Praesidem, 

quem Summus Pontifex humanissime invisit.* 

Signor Presidente! 

1. Le sono molto grato per le cortesi espressioni con cui Ella, facen

dosi interprete anche dei sentimenti del Popolo italiano, mi ha accolto 

nella sua dimora. Ho seguito con grande attenzione le pensose rifles

sioni da Lei svolte, sentendo in esse vibrare la viva coscienza che Ella 

ha del suo compito istituzionale. 

L'odierna visita in questa storica residenza del Quirinale richiama 

altri due incontri, succedutisi in un breve volgere di anni. Il ricordo 

più vicino si riferisce alla visita da Lei fatta recentemente in Vaticano ; 

ma è pure sempre viva nel mio animo la memoria di quando, il 2 giu

gno 1984, fui ricevuto dal suo Predecessore, il Senatore Sandro Pertini. 

* Die 18 m. Ianuarii a. 1986. 
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La frequenza di questi incontri negli ultimi anni è certo dovuta 

alla coincidenza di particolari circostanze; tuttavia, non ci si può 

sottrarre ad una domanda in ordine al loro significato. Si tratta di un 

interrogativo, che ha aspetti generali ed assume rilievo ogni volta che 

i rappresentanti della Chiesa si incontrano con quelli di uno Stato. 

Nel caso dell'Italia, esso presenta caratteristiche singolari e specifiche, 

a motivo di una (( vicinanza » che è insieme geografica e storica, ogget

tiva e personale. Quando il primo Magistrato della Repubblica Italiana 

ed il Pastore universale della Chiesa si trovano l'uno di fronte all'altro, 

immediatamente emergono quelle ragioni di distinzione e di legittima 

autonomia nelle rispettive funzioni, di mutuo rispetto e di leale col

laborazione, che costituirono il principio ispiratore dei Patti Late

ranensi e che hanno trovato conferma nell'Accordo del 18 febbraio 1984. 

Questo, apportando al Concordato le modificazioni suggerite dalle 

mutate situazioni storiche e culturali, ha inteso favorire il pacifico e 

fruttuoso esercizio delle due potestà, che riguardano persone che sono, 

allo stesso tempo, membri della Chiesa e cittadini dello Stato. A tale 

proposito, come è noto, il Concilio Vaticano II afferma : « La comu

nità politica e la Chiesa sono indipendenti e autonome l'una dall'altra 

nel proprio campo. Tutte e due, anche se a titolo diverso, sono a ser

vizio della vocazione personale e sociale delle stesse persone umane. 

Esse svolgeranno questo loro servizio a vantaggio di tutti in maniera 

tanto più efficace quanto meglio coltiveranno una sana collaborazione 

tra di loro, secondo modalità adatte alle circostanze di luogo e di 

tempo )>.* 

Un primo e fondamentale significato dell'odierno incontro è dunque 

da ritrovarsi nella comune affermazione di tali principi e dell'impegno 

che da essi scaturisce, di una sempre più concorde e benefica coopera

zione tra lo Stato e la Chiesa nel servizio di promozione dell'uomo e 

della società. 

2. Al contempo, rendendo visita al Primo Cittadino d'Italia, io 

desidero compiere un pubblico, doveroso atto di gratitudine per l'acco

gliente ospitalità che cittadini e gruppi, istituzioni e autorità riser

vano a tutti coloro che vengono in Italia e, in particolar modo, a Roma, 

mossi da motivazioni spirituali e religiose. Ciò dicendo, io so di inter

pretare anche il pensiero dei miei Confratelli nell'Episcopato di tutto 

il mondo. 

1 Cost. Gaudium et spes, 76. 



720 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

È consolante costatare come i numerosi pellegrini e visitatori, che 

si recano nell'Urbe per « celebrare » la loro fede cattolica, trovino qui 

un ambiente che si distingue per cordialità, semplicità, generosità. 

È un tipico spirito di ospitalità che è proprio dell'animo del Popolo 

italiano e tradizionalmente ne caratterizza il costume : mi piace, in 

questa sede, darne ancora una volta formale riconoscimento. 

3. Signor Presidente, l'accenno all'ospitalità tradizionale del Popolo 

italiano mi porta quasi naturalmente ad allargare il discorso all'intero 

patrimonio storico di questa Nazione, che affonda le sue radici nella 

tradizione cristiana ed è intimamente legato alla presenza della Sede 

Apostolica. Tale presenza, in quanto evocatrice di memorie storiche e 

di funzioni provvidenziali, costituisce un perenne richiamo che stimola 

alla custodia ed allo sviluppo di tale bimillenario patrimonio. 

La Chiesa è consapevole delle radici antiche da cui molte espres

sioni dell'odierna società traggono la loro linfa vitale ; per questo non 

si stanca di richiamare le genti alla memoria del proprio passato, come 

alla più autentica sorgente ispiratrice del loro cammino nella storia. 

Il Popolo italiano è destinatario e custode privilegiato dell'eredità 

degli Apostoli Pietro e Paolo : un'eredità squisitamente spirituale, vale 

a dire culturale, morale e religiosa insieme; un'eredità viva, come 

dimostra non solo una secolare, ininterrotta testimonianza di santità, 

di carità, di promozione umana, ma anche il creativo inserimento della 

comunità dei credenti nell'odierna realtà sociale : un'eredità, infine, 

che dà quasi particolare connotazione al riconosciuto apporto dell'Italia 

a favore della comprensione, della fratellanza e della pace fra i Popoli 

del mondo. 

A questa eredità fa riferimento anche il citato Accordo del 18 feb

braio 1984, quando asserisce che la Repubblica italiana riconosce <( il 

valore della cultura religiosa » e tiene conto del fatto che (( i principi 

del cattolicesimo fanno parte del patrimonio storico del Popolo ita

liano » . 2 Parole nobili ed illuminanti, alle quali occorre e occorrerà 

costantemente ispirarsi con lealtà e coerenza nella soluzione dei problemi 

concreti via via emergenti. 

4. Da un terreno così fecondo di valori umani e cristiani ha tratto 

impulso costante il progresso della Nazione, che non si manifesta sol

tanto nelle dimensioni pur ragguardevoli dell'economia e del lavoro, 

2 Cfr. art. 9, 2. 
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ma nell'espressione politica, artistica e culturale, nell'organizzazione 

della società e nell'attiva partecipazione alla vita della Comunità 

internazionale. 

I risultati sin qui conseguiti meritano convinto riconoscimento. 

Nello stesso tempo, situazioni e vicende di segno negativo chiedono 

sempre viva attenzione e rinnovato impegno, in coerenza col patri

monio morale della Nazione. 

La Chiesa, che non è estranea ad alcun Popolo, guarda con parti

colare sollecitudine all'odierna realtà italiana, ed in special modo ai 

problemi del mondo del lavoro, dell'occupazione, della famiglia, del

l'educazione dei giovani. Se ne faccia menzione, è soltanto per mani

festare la mia partecipazione ad una preoccupazione, che so essere 

dei Responsabili della Comunità civile, e per riaffermare la pronta e 

generosa disponibilità di quella ecclesiale a collaborare nella ricerca 

di soluzioni concrete. 

Né posso dimenticare il dramma del terrorismo che, ancora recen

temente, ha ferito l'Italia. Questo sconvolgente fenomeno travalica 

ormai ogni confine nella sua esplosione di cieca violenza. Colpendo, 

poi, la Nazione italiana, esso non solo si è rivolto contro degli inno

centi, ma ha leso un Popolo che ha nella sua tradizione una viva sen

sibilità ed un'attenzione solidale per le vittime di situazioni difficili 

o ingiuste. 

Signor Presidente ! A Lei, che così degnamente la rappresenta, io 

desidero esprimere l'augurio che l'Italia, con l'aiuto di Dio, possa 

superare gli ostacoli, che tutt'ora si frappongono al pieno sviluppo 

delle sue grandi potenzialità di progresso e di pace. 

È un auspicio che acquista particolare significato in quest'anno, 

in cui il Popolo italiano si appresta a celebrare il quarantesimo anni

versario di fondazione della Repubblica. È un auspicio di libertà, di 

giustizia, di solidarietà, di quei valori, cioè, sui quali poggiano le 

fondamenta dello Stato e che costituiscono, al tempo stesso, il contri

buto che dall'Italia si attendono le altre Nazioni, particolarmente 

quelle che da minor tempo si sono affacciate, con pari dignità e con 

legittima speranza, alla ribalta del consorzio internazionale. 

È, infine, un augurio che io formo nella preghiera, implorando da 

Dio Onnipotente una particolare Benedizione per tutti i cittadini 

d'Italia e per coloro che ne reggono le sorti. 

47 - A. A. S. 
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II 

Ad Urbis Magistrum et Administratores novo anno inito coram admissos.* 

Signor Sindaco, 

Signori della Giunta e del Consiglio Comunale di Roma, 

1. Vi saluto con particolare cordialità in questa vostra prima visita 

al Vescovo di Roma, a pochi mesi dall'inizio del vostro mandato. 

Il nostro incontro per lo scambio degli auguri all'inizio dell'anno, 

va al di là della formalità dell'appuntamento previsto dalla tradizione, 

per trasformarsi in occasione di utili, reciproche riflessioni, rivolte 

all'obiettivo di un comune servizio. 

Vi sono grato per la vostra presenza e rivolgo un vivo ringrazia
mento al Signor Sindaco, per le nobili espressioni indirizzate alla mia 
Persona a nome del Consiglio Comunale e dell'intera Città, e per la 
bontà dei propositi manifestati, i quali si ispirano a quei valori di 
fondo, che in duemila anni hanno fatto di Roma una città al contempo 
unica ed universale. 

Il mio sincero e fervido augurio a tutti voi, che da pochi mesi 
siete stati eletti alla guida della Città, è di operare, con volontà co
stante e coerente, per il bene comune visto nella sua concretezza e 
nella sua globalità. 

2. Amministrare una città come Roma richiede grande impegno, 
virtù non ordinarie e superiore equilibrio, e ciò già per le difficoltà 
insite nel governo di una metropoli moderna, capitale di uno Stato 
ad alta evoluzione culturale e civile. 

Roma poi, ricchissima di storia antica e moderna, presenta esi
genze sue proprie. Essa, infatti, ha una configurazione peculiare che la 
rende — come Ella stessa, Signor Sindaco, ha voluto definirla — 
(( città allo specchio )), immagine della vitalità e della civiltà del Paese, 
e punto di riferimento per moltissime persone che vìvono al di là dei 
confini nazionali. 

Capitale politica dello Stato italiano unificato uscito dal Risor

gimento, Roma è altresì diocesi del Papa, sede centrale della catto

licità, verso la quale si volgono gli occhi ed i cuori dei credenti nel 

Salvatore dell'uomo, diffusi nei cinque continenti. 

* Die 23 m. Ianuarii a. 1986. 
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Per la sua ricchezza culturale, per i suoi ineguagliabili tesori 

d'arte, ma soprattutto per il suo altissimo significato spirituale, Roma 

può dirsi patrimonio dell'intera umanità. Per questa sua insostituibile 

funzione, essa continuerà ad essere sentita da innumerevoli persone 

come una seconda patria, una sorta di ideale approdo dell'anima. 

Roma, perciò, non appartiene soltanto ai cittadini iscritti alla sua 

anagrafe o che hanno la fortuna di vivere in questa terra benedetta da 

Dio, chiamata Italia. Essa appartiene ad ogni persona civile, che rico

nosce i valori della giustizia e del diritto; appartiene in particolare 

a coloro che condividono la fede di quanti ne bagnarono le zolle col 

sangue versato per Cristo. 

3. Tuttavia Roma ha pure una sua vita a sé, come città degli 

uomini che qui sono alle prese col quotidiano, al centro, nelle borgate, 

nel vasto anello che la circonda e che ad essa confluisce con tutta la 

gamma dei problemi, gravi e complessi, propri delle grandi aree 

metropolitane. 

Problemi che richiedono di essere lucidamente individuati, corag

giosamente affrontati ed in tempi ragionevoli positivamente risolti. 

I problemi di Roma sono molti, anche se, per la più parte, non 

esclusivi della Città. 

Enormi e crescenti appaiono le difficoltà che un'amministrazione 

efficiente ed organica deve oggi, in ogni città del mondo, quotidiana

mente affrontare per venire incontro alle esigenze dell'uomo. Non si 

tratta solo di difficoltà attribuibili a ritardi rispetto al ritmo verti

ginoso del progresso moderno, ma anche di esigenze nuove che accom

pagnano lo stesso sviluppo. Quanto più elevato è il livello di vita 

sociale raggiunto, tanto più grandi si presentano le difficoltà che 

occorre ogni giorno affrontare e risolvere. 

In questo quadro così dinamico, non si deve perdere mai di vista 

la finalità primaria del buon governo, che ne è insieme il criterio di 

misura: il servizio all'uomo. È bene sottolinearlo: come ogni buon 

cittadino rende più vivibile la città, così una città più vivibile rende 

l'uomo più umano. Per raggiungere tale obiettivo tutti gli uomini di 

buona volontà, in prima fila gli eletti dal popolo, sono chiamati a 

mobilitarsi con prontezza e generosità. 

Ci si può chiedere se siano città dell'uomo le metropoli moderne, 

e talora gli stessi agglomerati urbani di media grandezza, specie se 

capitali, dove i problemi diventano più acuti con l'intrecciarsi della 
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rete dei rapporti nazionali e internazionali. Il fenomeno dell'espan

sione urbanistica incontrollata crea giganteschi alveari, con poco 

spazio per un vero respiro umano. Il problema della viabilità mette 

il cittadino nella condizione di un continuo logoramento fisico-psichico. 

La crisi edilizia costringe varie categorie di persone a vivere in alloggi 

di fortuna ed ostacola i giovani che vogliono costruirsi una famiglia. 

Il dissesto ecologico, col crescente inquinamento dell'aria e dell'acqua 

e con l'assordante rumore del traffico, mette a repentaglio la salute, 

distruggendo la quiete. 

Negli ultimi anni sembrano essersi inoltre accentuati fenomeni 

quali il terrorismo e la violenza di ogni tipo — Roma ne ha fatto ancor 

di recente una ben triste esperienza — la criminalità comune, l'uso della 

droga specie nel mondo giovanile e nelle diffuse aree dell'emargina

zione : e tutto ciò sia per effetto di oscure trame anche internazionali, 

sia per il persistere di situazioni irrisolte di ingiustizia e di bisogno, 

sia infine, per la caduta dei grandi, fondamentali valori. 

Nell'esame di questo panorama dolorosamente negativo, un dato 

costante appare evidente : la città diventa meno umana là dove si 

attenua o degrada il senso morale e religioso. 

4. Signor Sindaco, egregi Signori, noi tutti siamo convinti che 

Roma, pur partecipando, in misura diversa ai vari aspetti dei mali 

comuni, è una città ricca di energie positive e di inesauribili poten

zialità di bene. In essa sono presenti con particolare vivacità numerose 

forze di ispirazione cristiana che, facendo capo alle Parrocchie, agli 

Istituti religiosi, alla Caritas ed ai vari Movimenti cattolici, recano un 

proprio fattivo contributo, in appoggio all'azione pubblica, per il ricu

pero dei drogati e per l'assistenza agli anziani, agli emarginati, ai 

profughi, ai diseredati. Ê da auspicare che tale collaborazione si svi

luppi e si rafforzi, in vista di una sempre più efficace e tempestiva 

risposta alle esigenze emergenti dalla Comunità. 

Nella vostra esperienza di amministratori, voi avete già individuato 

i nodi più intricati delle vecchie e nuove difficoltà di Roma e coltivate 

il fermo proposito di recare un deciso contributo al loro scioglimento. 

Disoccupazione giovanile, casa, assistenza, nuove povertà : sono voci 

che nascondono drammi. Siano dunque in cima alle vostre preoccu

pazioni. Vi incoraggio, in modo speciale a dare la precedenza ai pro

blemi riguardanti la famiglia ed, in particolare, la famiglia giovane. 
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Nel vostro programma attribuite indubbiamente la dovuta impor

tanza al non trascurabile problema della moralità dell'amministrazione 

pubblica : eliminare gli abusi, evitare gli sperperi, far giungere il flusso 

delle provvidenze verso i bisogni primari, correggere il lassismo e il 

permissivismo : ecco altrettanti capisaldi di una feconda azione di 

governo della Città. La comunità non mancherà certo di comprendervi 

e di seguirvi in questa sempre ardua impresa, da cui dipende l'attua

zione di ogni altra parte del programma. 

Roma continuerà a mostrare al mondo moderno il suo vero volto 

di capitale dei valori dello spirito se, con la saggezza e il coraggio 

del vostro impegno amministrativo, saprà muovere passi decisivi sulla 

strada di una convivenza più umana. 

È, questo, un campo di attività in cui tutte le forze sane e le 

organizzazioni impegnate, a cominciare dalle associazioni ecclesiali, 

non mancheranno di offrire la loro generosa collaborazione. 

Accompagno il mio augurio di buon lavoro ed il mio sincero inco

raggiamento con un benedicente saluto a voi tutti, alle vostre famiglie, 

ai vostri collaboratori e all'intera cittadinanza romana. 

H I 

Ad eos qui plenario coetui Congregationis pro Religiosis et Institutis 

Saecularibus interfuerunt, coram admissos.* 

1. Con grande gioia vi saluto, carissimi membri della Plenaria della 

Congregazione per i Religiosi e gli Istituti secolari, che avete studiato 

in questi giorni un tema che mi sta particolarmente a cuore ed è oggi 

tanto importante per la vita religiosa nel suo insieme : « L'identità 

e missione dei Fratelli negli Istituti laicali e negli Istituti clericali ». 

Il Concilio Vaticano II ha infatti voluto confermare i religiosi 

laici nel valore della loro vocazione religiosa con queste parole : (( La 

vita religiosa laicale, tanto maschile quanto femminile, costituisce 

uno stato in sé completo di professione dei consigli evangelici » - 1 

A venti anni di distanza da quell'evento ecclesiale, avete voluto pren

dere in esame la situazione della vita religiosa laicale maschile per 

verificare i progressi, le difficoltà, le nuove prospettive, che questo 

genere di vita ha oggi nella Chiesa. 

* Die 24 m. Ianuarii a. 1986. 
1 Perfectae caritatis, 10. 
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Sono convinto che questo stile di vita religiosa, che ha reso tanti 

servizi alla Chiesa nel corso della sua storia, rimane anche oggi quanto 

mai adatto alle nuove sfide apostoliche che la proclamazione del mes

sàggio evangelico deve affrontare. Giustamente quindi voi desiderate 

mettere in evidenza le grandi possibilità che il Codice di Diritto Cano

nico contiene per lo sviluppo di questa vocazione nella Chiesa, e volete 

far sì che il Popolo di Dio sappia comprendere la dignità e la utilità 

della vocazione religiosa laicale. 

2. La vita religiosa è nata con una configurazione tipicamente lai

cale. È sorta dal desiderio di alcuni fedeli cristiani di raccogliere più 

copiosi frutti della grazia battesimale e di liberarsi — mediante la 

professione dei consigli evangelici —, dagli impedimenti che avreb

bero potuto distoglierli dal fervore della carità e dalla perfezione del 

culto divino.2 

Alcuni chierici desiderano partecipare a questa vita, che «più 

fedelmente imita e continuamente rappresenta nella Chiesa la forma 

di vita che il Figlio di Dio abbracciò » , 3 sia per dedicarsi meglio alla 

propria santificazione, sia per esercitare più profìcuamente il loro 

apostolato. Gli Istituti clericali accettarono tuttavia religiosi laici, 

i quali lavorando in aiuto dei sacerdoti partecipavano al carisma del

l'Istituto. Alcuni Fondatori si sentirono ispirati a creare congrega

zioni di soli laici per meglio esercitare « l'attività pastorale della Chiesa 

nell'educazione della gioventù, nell'assistenza agli infermi e in altri 

ministeri » , 4 che scaturiscono dalla consacrazione battesimale. Altri 

Fondatori pensarono di creare Istituti, in cui i religiosi sacerdoti e i 

religiosi laici, in unione senza confusione, lavorassero uniti per il Regno 

di Dio. 

Così la vita religiosa laicale nella Chiesa, come espressione di totale 

consacrazione per il Regno, è espressione della santità della Sposa di 

Cristo e contribuisce in maniera efficace ed originale allo svolgimento 

della missione della Chiesa nell'evangelizzazione e nella molteplice 

ministerialità dell'apostolato. Non si può pensare alla vita religiosa 

nella Chiesa senza la presenza di questa particolare vocazione laicale, 

aperta ancora oggi a tanti cristiani che possono in essa consacrarsi 

alla sequela di Cristo e al servizio dell'umanità. 

2 Cfr. Lumen gentium, 44. 
3 Ibid. 
4 Perfectae caritatis, 10. 
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3. Il Concilio Vaticano II autorizzò gli Istituti religiosi laicali 

che lo desiderassero a ordinare sacerdoti alcuni loro membri, senza 

con ciò perdere il proprio carattere.5 Il medesimo Concilio parla di 

Istituti « non mere laicalia » . 6 Tutto questo ci dimostra come lo Spi

rito Santo, che è sempre attivo nella Chiesa, fa germogliare dalla 

radice sempre giovane del battesimo e dall'antico tronco dei consigli 

evangelici nuove strutture, nuovi Istituti, nuovi ministeri laicali. 

Affermando che « lo stato di vita consacrata, per natura sua, non è 

né clericale né laicale,7 il Codice di Diritto Canonico ha voluto rico

noscere questa realtà, lasciando spazio alle possibilità che lo Spirito 

di Dio suggerisce per far fronte alle nuove necessità dell'apostolato. 

Tuttavia, è sempre necessario che gli Istituti osservino la norma 

del canone 578 di fedeltà al pensiero dei Fondatori e al loro progetto, 

ufficialmente riconosciuto dalla Chiesa. La Congregazione per i Reli

giosi e gli Istituti secolari ha il compito di vigilare alla realizzazione 

di queste disposizioni così importanti. 

4. Cari membri di questa Plenaria, dite ai Fratelli — uso questo 

termine consacrato dall'uso, nonostante che in un medesimo Istituto 

i religiosi sacerdoti e i religiosi laici siano tutti « fratelli )) nella 

comune vocazione — dite ai Fratelli che approfondiscano sempre più 

la radice battesimale della loro consacrazione religiosa. Ricevendo, 

nel 1980, i religiosi laici di Roma, dicevo loro : <( La vostra profes

sione religiosa si pone, innanzitutto nella linea della consacrazione 

battesimale, ed esprime la bipolarità del sacerdozio universale, che in 

tale consacrazione si fonda. Nella vita religiosa laicale, infatti, si 

attua l'offerta del sacrifìcio spirituale, l'esercizio del culto in spirito 

e verità, a cui ogni cristiano è chiamato ; al tempo stesso, in essa 

risuona davanti al mondo la proclamazione chiarissima delle mera

viglie della salvezza. Una duplice direzione, dunque, verso Dio e verso 

gli uomini, caratterizza la vostra vita; ed alla base dell'una e dell'altra 

vi è lo stesso unico sacerdozio battesimale, nell'una e nell'altra si 

esprime il medesimo amore diffuso nel cuore dallo Spirito,8 in ambedue 

è vissuto in pienezza l'identico carisma del "laicato" conferito dalla 

grazia dei sacramenti dell'iniziazione cristiana » . 9 

5 Ibid. 
6 Ibid., 15. 
7 CIC 588, § 1. 
8 Cfr. Rm 5, 5. 
9 Insegnamenti, I I I - l (1980), pp. 105-106. 
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È necessario che i religiosi laici prendano coscienza del fatto di 

essere responsabili, accanto ai loro fratelli sacerdoti, di tutto ciò che 

può favorire la vitalità del proprio Istituto. Il Codice di Diritto Cano

nico apre ad essi molte possibilità di partecipazione alla vita e mis

sione della propria famiglia religiosa, eccettuando ovviamente quegli 

aspetti che dipendono strettamente dal carattere sacerdotale. Sarà 

compito dei Capitoli generali lo studio più preciso e l'applicazione di 

tali possibilità, alla luce delle norme del diritto universale, ed in un 

rinnovato impegno di fedeltà al carisma di fondazione, alla missione 

specifica di ciascun Istituto nelle attuali necessità della Chiesa. 

5. Voglio ricordare a tutti i religiosi — laici e sacerdoti — la com

plementarietà del loro rispettivo cammino all'interno della stessa vita 

religiosa. Al religioso sacerdote, impegnato in molteplici attività pa

storali, il confratello laico ricorda che la vita religiosa ha una dimen

sione comunitaria che non deve dimenticare. Al Fratello, impegnato in 

umili lavori domestici o in compiti di servizio secolare, il sacerdote 

ricorda la dimensione apostolica di ciò che realizza. Inoltre, gli uni e 

gli altri, completandosi nei rispettivi servizi che rendono alla persona 

umana, sono una testimonianza viva che « la missione salvifica della 

Chiesa in rapporto al mondo deve essere presa nella sua integra

lità », come ha sottolineato il Sinodo straordinario.10 

Desidero inoltre esprimere la mia gratitudine, insieme a quella 

dell'intero Popolo di Dio, per il lavoro dei Fratelli in quei settori 

dell'apostolato tanto radicato nella tradizione della Chiesa e per i 

quali lo Spirito ha suscitato particolari carismi sempre attuali. Mi 

riferisco alla educazione della gioventù, alla cura degli infermi, alla 

molteplice presenza missionaria. Carismi e servizi insostituibili ancora 

oggi per una efficace presenza del Vangelo ed una testimonianza inci

siva dello spirito delle Beatitudini. 

6. Davanti alla bellezza di questa vocazione dei Fratelli nella Chiesa, 

alla completezza della loro identità religiosa e alle rinnovate possi

bilità di presenza, non mi resta che fare un duplice augurio. Il primo 

è che tutti i Pastori della Chiesa sappiano promuovere questa spe

cifica vocazione di consacrazione religiosa, senza la quale mancherebbe 

qualcosa alla vitalità delle Chiese particolari, specialmente di quelle 

più giovani. Il secondo augurio è per un'adeguata formazione teolo-

10 « Relatio finalis », 11, D. 6. 
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gica che vada di pari passo con le conoscenze professionali e tecniche, 

di cui i Fratelli oggi hanno bisogno per adempiere adeguatamente 

il loro compito apostolico. 

7. Ai Fratelli religiosi dico specialmente che la Chiesa ed il mondo 

attendono da essi la testimonianza di una vita santa e di quella per

fezione nella carità alla quale conducono i consigli evangelici. Tale 

carità è stata spesso quel <( profumo di Cristo », che misteriosamente 

hanno sparso nella vita della Chiesa tanti Fratelli laici. 

Una delle più grandi soddisfazioni del mio Pontificato è stata quella 

di innalzare agli onori degli altari un gran numero di religiosi laici, 

tutti eminenti per la qualità dei servizi e per la eroicità delle loro 

virtù. San Miguel Febres Cordero, professore e membro delPAcca

demia della Lingua dell'Ecuador, sua patria; i Beati Riccardo Pam-

puri, medico; André Bessette, taumaturgo; Alberto Chmielowski, pit

tore, ingegnere e fondatore; Geremia da Valachia, infermiere; Isidoro 

de Loor, ortolano e cuoco ; Francisco Gárate, il « perfetto portinaio )). 

Questo semplice elenco dimostra chiaramente che tutte le attività 

umane, dalle più semplici alle più elevate all'occhio del mondo, pos

sono prendere la dimensione di autentici « ministeri laicali », i quali, 

radicati nel battesimo e nella consacrazione religiosa, cantano la gloria 

di Dio e contribuiscono (( all'attuazione di quella civiltà dell'amore 

che è il disegno di Dio per l'umanità, in attesa della venuta del 

Signore » . n 

Maria, l'umile Vergine di Nazaret, modello di servizio e di consa

crazione, alla cui protezione si richiamano le famiglie religiose, sia 

per tutti i Fratelli Madre e Maestra di fedeltà evangelica. A Lei affido 

i lavori della vostra Plenaria, affinché vi ottenga l'aiuto e la luce per 

trovare i mezzi più adatti per confermare, rinnovare e promuovere nel 

Popolo di Dio le vocazioni religiose laicali, tanto necessarie per il pre

sente e per il futuro della vita della Chiesa. 

" Messaggio del Sinodo Straordinario al Popolo di Dio, V I , L'Osservatore Romano, 

8 dicembre 1985. 
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NUNTII RADIOTELEVISIFICI 

I 

Feria VI hebdomadae sanctae post expletum pium exercitium « Viae 

Crucis » . * 

1. (( Signore, da chi andremo? 

Tu hai parole di vita eterna » - 1 

Cristo, da chi andremo? 

In nessun altro giorno dell'anno noi veniamo presso la tua Croce 

come oggi : il Venerdì Santo. 

Nella Croce si è consolidata la memoria della Chiesa circa la tua 

Morte e la nostra Redenzione. 

La Croce è l'ultima parola della tua missione. 

La Croce è la parola della vita eterna. 

Questa parola è stata pronunciata una volta per sempre tra il cielo 

e la terra. Tra Dio e l'uomo. 

Dio non ha revocato questa parola. 

Questa parola rimane. 

2. Dice il profeta Isaia — e sono le parole dell'odierna liturgia del 

Venerdì Santo : 

« Eppure egli si è caricato delle nostre sofferenze, / si è addossato i 

nostri dolori / e noi lo giudicavamo un castigato, / percosso da Dio e 

umiliato. / Egli è stato trafìtto per i nostri delitti, / schiacciato per 

le nostre iniquità ... » . 2 

« Noi tutti eravamo sperduti come un gregge, / ognuno di noi se

guiva la sua strada ; / il Signore fece ricadere su di lui / l'iniquità di 

noi tutti . . . » . 3 

(( Sì, fu eliminato dalla terra dei viventi, / per l'iniquità del mio 

popolo / fu percosso a morte ... » . 4 

3. Sì, proprio lui. Ma chi è lui? 

È l'uomo, uno tra i milioni di uomini che sono passati e passano 

per questa terra. Ma può un uomo addossare su di sé i peccati di tutti? 

Die 28 m. Martii a. 1986. 
1 Gv 6, 68. 
2 Is 53, 4-5. 
3 Is 53, 6. 
4 Is 53, 8. 
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Chi è Lui? 

È il Verbo del Padre. 

È il Primogenito di tutto il creato. 

Per mezzo di Lui « sono state create tutte le cose » . 5 

Per mezzo di Lui « tutto è stato fatto ) ) . 6 

È il Figlio, della stessa sostanza del Padre. 

Egli, che abbraccia in sé eternamente tutto ciò che è creato, può far 

sua dinanzi al Padre « l'iniquità di noi tutti ». 

Può addossarsela. 

Solo Lui. 

E solo in Lui — noi uomini, sui quali pesa il peccato, l'eredità del 

peccato : un'eredità sempre moltiplicata — solo in Lui possiamo di

ventare (( giustizia di Dio ». 

4. Il Papa Pio XII disse : « il peccato di questo secolo è la perdita 

del senso del peccato ». 

Queste parole ha ripetuto tre anni fa il Sinodo dei Vescovi nel docu

mento sulla Riconciliazione e Penitenza : (( il peccato del nostro secolo 

è la perdita del senso del peccato ». 

L'uomo commette il peccato senza chiamare per nome ciò che fa. 

Questa però non è la via della liberazione. 

Essa è soltanto la via della falsificazione della verità. La via della 

liberazione giunge a buon fine solo attraverso la verità. 

Colui che morì sulla croce disse : (( conoscerete la verità e la verità 

vi farà liberi » . 7 Proprio per questo è andato sulla Croce. 

Nella Croce è racchiusa fino in fondo la verità sul peccato del

l'uomo. Sul peccato del mondo. 

E per quanto l'umanità voglia respingere questa verità, per quanto 

tenti di cancellare nella coscienza e nei costumi il senso del peccato 

— la Croce darà sempre testimonanza a questa verità. 

5. (( Dio infatti ha tanto amato il mondo da dare il suo Figlio uni

genito, perché chiunque crede in lui non muoia, ma abbia la vita 

eterna » . 8 

Il Verbo Crocifìsso ! 

5 Col 1, 16. 
6 Gv 1, 3. 
7 Gv 8, 32. 
8 Gv 3, 16. 
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Il Piglio, che è venuto nel mondo : <( non è venuto per condannare 

il mondo, ma per salvare il mondo » . 9 

0 uomo del ventesimo secolo ! 

Non ti scostare dal tribunale della Croce di Cristo! 

La croce è il tribunale della salvezza. La croce è la parola di vita 

eterna. 

Questa parola è stata pronunciata una volta per sempre tra il cielo 

e la terra. Tra Dio e l'uomo. Dio non ha revocato questa parola. 

Questa parola non tramonta. 

II 

In foro S. Petri, Dominica Paschatis.* 

1. « Cercate le cose di lassù )).* 

È la solennità della Risurrezione del Signore. 

Parla Paolo l'Apostolo, 

lui, che ha sperimentato 

in modo particolare la potenza del Risorto : 

« S e ... siete risorti con Cristo, 

cercate le cose di lassù ... 

pensate alle cose di lassù, 

non a quelle della terra ... 

la vostra vita è ormai nascosta con Cristo in Dio » . 2 

2.11 messaggio pasquale è testimonianza. 

Rendono testimonianza coloro che hanno trovato la tomba vuota. 

Coloro che hanno sperimentato la presenza del Risorto. 

« Ciò che noi abbiamo veduto con i nostri occhi, 

ciò che noi abbiamo contemplato 

e ciò che le nostre mani hanno toccato ) ) 2 

(come le mani di Tommaso incredulo), 

« noi lo annunziamo ... a voi » . 4 

9 Cfr. Gv 12, 47. 

* Die 30 m. Martii a. 1986. 
1 Col 3, 1. 
2 Col 3, 1-3. 
3 1 Gv 1, 1. 

* 1 Qvi, 3. 
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«Poiché la vita si è fatta visibile, 

noi l'abbiamo veduta » . 5 

Si è fatta visibile, 

quando tutto sembrava già essere affondato nel buio della morte. 

Quando avevano già rotolato una grande pietra davanti al sepolcro 

e vi avevano applicato i sigilli, 

proprio allora si è fatta visibile di nuovo la Vita ! 

3. Il messaggio pasquale è una testimonianza 

ed è una sfida. 

Cristo, che per noi è venuto nel mondo 

e per noi ha subito la morte di croce, 

mediante questa morte ci rende la Vita : 

la nostra vita è ormai nascosta con Cristo in Dio. 6 

4. « Questo è il giorno fatto dal Signore ) ) . 7 

Questo giorno riconferma sempre per noi questa verità : 

Dio non si « rassegna » alla morte dell'uomo. 

Cristo è venuto nel mondo per convincerlo di questo. 

Cristo è morto sulla croce ed è stato deposto nel sepolcro, 

per rendere testimonianza proprio a questo fatto : 

Dio non si « rassegna » alla morte dell'uomo ! 

Egli infatti « non è Dio dei morti, ma dei vivi ) ) . 8 

In Cristo la morte è stata sfidata. 

Cristo con la sua morte ha vinto la morte. 

Ecco il Giorno fatto dal Signore. 

Questo è il giorno della grande riscossa di Dio : 

della riscossa contro la morte. 

5. L'uomo si rassegna alla morte? 

O è invece disposto a farsi partecipe della grande riscossa di Dio? 

L'uomo si rassegna alla morte, 

quando aspira soltanto alle cose della terra, 

quando cerca quelle soltanto. 

La terra sola non nasconde in sé 

il « fermento » dell'immortalità. 

5 1 Gv 1, 2. 
6 Cfr. Col 3, 3. 
7 Sai 111 [118], 24. 

« Mt 22, 32. 
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Sì. L'uomo si rassegna purtroppo alla morte e 

non soltanto l'accetta, ma anche infligge. 

Gli uomini continuamente infliggono la morte agli altri uomini, 

a uomini spesso sconosciuti, a uomini innocenti, 

agii uomini non ancora nati. 

L'uomo non solo si rassegna alla morte, 

ma ha fatto di essa non di rado il metodo 

della sua esistenza sulla terra : 

Non è forse metodo di morte 

il metodo della violenza, 

il metodo della conquista cruenta del potere, 

il metodo della accumulazione egoistica della ricchezza, 

il metodo della lotta contro la miseria, che s'alimenta all'odio 

e alla brama di vendetta, 

il metodo dell'intimidazione e del sopruso, 

il metodo della tortura e del terrore? 

E tuttavia l'uomo, anche se si rassegna alla morte, 

ne ha terribilmente paura. 

6. È disposto l'uomo d'oggi a farsi partecipe della grande riscossa di 

Dio contro la morte? 

Una sfida, più pressante e coinvolgente di tutte, gli si presenta : 

la grande sfida della pace. 

Scegliere la pace significa scegliere la vita. 

Costruire la pace significa partecipare, 

con coraggio e con responsabilità, 

all'azione del Dio dei viventi. 

Dio chiama l'uomo ad opporsi alla morte 

là dove essa oggi, in maniera più manifesta, 

appare come il frutto dell'egoismo, della divisione, della violenza: 

nelle regioni insanguinate da guerriglie e da conflitti, 

là dove sorgono tentazioni di terrorismo e di rappresaglia, 

nelle nazioni ove sono conculcati la dignità della persona, 

i suoi diritti e le sue libertà. 

In quest'anno internazionale della pace, 

ho desiderato invitare gli uomini di tutte le convinzioni religiose, 

tutti gli uomini di buona volontà, 

ad uno speciale incontro di preghiera per la pace 

nella città di Assisi. 
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Sarà l'occasione per riaffermare, 

di fronte all'uomo impaurito dalle minacce di morte, 

il nostro impegno per la vittoria della vita. 

È la vittoria di Cristo Risorto. 

7. Ma l'uomo d'oggi è disposto a farsi pertecipe della Risurrezione di 

Cristo? 

È disposto a riscoprire la sfida dell'immortalità 

nascosta nella sua sostanza spirituale? 

È disposto a risorgere dai morti insieme con Cristo? 

È disposto a morire, insieme con Cristo, al peccato, 

per risorgere insieme con Lui alla Vita? 

È disposto (come dice l'Apostolo) a pensare 

« alle cose di lassù », non soltanto a « quelle della terra »? 

8. Questo è il giorno fatto per noi dal Signore ! 

Il giorno di una grande testimonianza e di una grande sfida. 

Il giorno della grande risposta di Dio agli incessanti interrogativi 

dell'uomo. 

Interrogativi circa l'uomo, circa la sua origine ed il suo destino, 

circa il senso e la dimensione della sua esistenza. 

Questo è il giorno fatto per noi dal Signore. 

(( Cristo, nostra Pasqua, è stato immolato » . 9 

Pasqua cioè Passaggio : 

Passaggio di Dio attraverso la storia dell'uomo. 

Passaggio attraverso l'ineluttabilità della morte umana, 

che sin dall'inizio e fino alla fine 

è la porta verso l'Eternità. 

Passaggio attraverso la storia del peccato umano, 

che è la morte dell'uomo per il Cuore di Dio : 

Passaggio alla Vita in Dio. 

Siamo disposti a risorgere costantemente dai morti 

a questa Vita che è « nascosta con Cristo in Dio »? 

Essa è anche la <( nostra » vita ! 

Siamo disposti a cercare la pienezza della (( nostra » vita 

in Cristo Crocifìsso e Risorto? 

9 1 Cor 5, 7. 
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9. Cristo è risorto in un preciso momento della storia, 

ma ancora attende di risorgere nella storia di innumerevoli uomini, 

nella storia dei singoli e in quella dei popoli. 

È risurrezione, questa, che suppone 

la cooperazione dell'uomo, di tutti gli uomini. 

Ma è risurrezione nella quale sempre si manifesta un fiotto 

di quella Vita che proruppe dal sepolcro 

in un mattino di Pasqua di tanti secoli or sono. 

Ovunque un cuore, superando l'egoismo, la violenza, l'odio, 

si china in un gesto d'amore verso chi è nel bisogno, 

lì Cristo ancora oggi risorge. 

Ovunque nell'impegno fattivo per la giustizia 

emerge una vera volontà di pace, 

lì la morte indietreggia e la vita di Cristo s'afferma. 

Ovunque muore chi ha vissuto credendo, amando, soffrendo, 

lì la risurrezione di Cristo 

celebra la sua definitiva vittoria. 

10. L'ultima parola di Dio sulla vicenda umana 

non è la morte, ma la vita ; 

non è la disperazione, ma la speranza. 

A questa speranza la Chiesa invita 

anche gli uomini di oggi. 

Ad essi ripete l'annuncio incredibile, eppur vero : 

Cristo è risorto ! 

Risorga tutto il mondo con Lui ! Alleluia ! 

Summus Pontifex nuntium Resurrectionis D. N. Iesu Christi duo-

dequinquaginta linguis adhibitis dedit. 
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ITINERA APOSTOLICA 

EX HABITIS D U M S U M M U S PONTIFEX I N D I A M PERAGRAT DELECTAE A L L O 

CUTIONES. 

Delii, prope monumentum Gandhi vulgo « Raj Ghat » cognominatum 

habita.* 

Dear Friends, 

1. My visit to India is a pilgrimage of good will and peace, and the 

fulfìlment of a desire to expérience personally the very soul of your 

country. 

It is entirely fitting that this pilgrimage should begin here, at Raj 

Ghat, dedicated to the memory of the illustrious Mahatma Gandhi, 

the Father of the Nation and "apostle of non-violence". 

The figure of Mahatma Gandhi and the meaning of his life's work 

have penetrated the consciousness of humanity. In his famous words, 

Pandit Jawaharlal Nehru has expressed the conviction of the whole 

world : "The light that shone in this country was no ordinary light".1 

Two days ago marked the thirty-eighth anniversary of his death. 

He who lived by non-violence appeared to be defeated by violence. 

For a brief moment the light seemed to have gone out. Yet his teach-

ings and the example of his life live on in the minds and hearts of 

millions of men and women. And so it was said : "The light has gone 

out of our lives and there is darkness everywhere and I do not quite 

know what to teli you and how to say i t . . . The light has gone out, 

I said, and yet I was wrong. For the light that shone in this country 

was no ordinary light. The light that has illumined this country for 

these many years will illumine this country for many more years . . .". 2 

Yes, the light is still shining, and the héritage of Mahatma Gandhi 

speaks to us stili. And today as a pilgrim of peace I have come here 

to pay homage to Mahatma Gandhi, hero of humanity. 

2. From this place, which is forever bound to the memory of this 

extraordinary man, I wish to express to the people of India and of 

the world my profound conviction that the peace and justice of which 

* Die 1 m. Februarii a. 1986. 
1 Homage to Mahatma Gandhi, New Delhi, 1948, pp. 9-10. 
2 Ibid. 

48 - A. A. S. 
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contemporary society has such great need will only be achieved along 

the path which was at the core of his teaching: the supremacy of the 

spirit and Satyagraha, the "truth-force", which conquers without 

violence by the dynamism intrinsic to just action.3 

The power of truth leads us to recognize with Mahatma Gandhi 

the dignity, equality and fraternal solidarity of ali human beings, and 

it prompts us to reject every form of discrimination. It shows us once 

again the need for mutual understanding, acceptance and collaboration 

between religious groups in the pluralist society of modera India and 

throughout the world. 

3. The traditional problems of poverty, hunger and disease have 
not yet been eradicated f rom our world. Indeed, in some ways they 
are more virulent than ever. In addition, new sources of tension and 
anxiety have emerged as well. The existence of immense arsenals of 
weapons of mass-destruction causes a grave and justifìed uneasiness 
in our minds. The inequality of development favours some and plunges 
others into inextricable dependence. In thèse conditions peace is fragile 

and injustice abounds. 

F rom this place, which belongs in a sense to the history of the 

entire human family, I wish, however, to reafiirm the conviction that 

with the help of God the construction of a better world, in peace and 

justice, lies within the reach of human beings. 

But the leaders of peoples, and all men and women of good will, 

must believe and act on the belief that the solution lies within the 

human heart: "from a new heart, peace is born".A Mahatma Gandhi 

reveáis to us his own heart as he repeats today to those who listen : 

"The law of love governs the world ... Truth triumphs over untruth. 

Love conquers hate . . .". 5 

4. In this place, as we meditate on the figure of this man so marked 

by his noble dévotion to God and his respect for every living being, I 

wish also to recali those words of Jesus recorded in the Christian 

Scriptures—with which the Mahatma was very familiar and in which 

he found the confirmation of the deep thoughts of his heart : 

"Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven. 

3 Cf. John Paul I I , Apostolic Letter to Youth, note 41. 
4 Cf. Message for the World Day Peace, 1 January 1984. 
5 Young India, 23 October 1924. 
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Blessed are those who mourn, for they shall be comforted. 

Blessed are the meek, for they shall inherit the earth. 

Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they 

shall be satisfied. 

Blessed are the merciful, for they shall obtain mercy. 

Blessed are the pure in heart, for they shall see God. 

Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God. 

Blessed are those who are persecuted for righteousness' sake, for 

theirs is the kingdom of heaven".6 

May these words, and other expressions in the sacred books of the 

great religious traditions présent on the fruitful soil of India be a 

source of inspiration to ali peoples, and to their leaders, in the search 

for justice among people and peace between ali the nations of the 

world. 

Mahatma Gandhi taught that if ali men and women, whatever the 

différences between them, cling to the truth, with respect for the 

unique dignity o f every human being, a new world order—a civilization 

of love—can be achieved. And today we hear him stili pleading with 

the world : "Conquer hate by love, untruth by truth, violence by suf

fering".7 

May God guide us and bless us as we strive to walle togetherf 

hand in hand, and build together a world of peace ! 

His dictis Summus Pontifex sic oravit: 

O Lord and God of all, you have willed that all your children, 

united by the Spirit, should live and grow together in mutual accep-

tance, harmony and peace. We grieve in our hearts that our human 

selfishness and greed have prevented your plan from being realized in 

our times. 

We recognize that Peace is a gift from you. We also know that 

our collaboration as your instruments requires a wise stewardship of 

the earth's resources for the true progress of all peoples. It calis for 

a deep respect and révérence for life and a keen appréciation of the 

human dignity and sacredness of conscience of every person, and a 

constant struggle against all forms of discrimination in law or in fact. 

6 Mt 5:3-10. 
7 Sélections from Ghandhi, ed. Nirmal Kumar Bose, Navajivan Publishing House,. 

Ahmedabad, 1948, p. 184. 
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We commit ourselves, together with all our brothers and sistere, 

to cultivating a deeper awareness of your présence and action in 

history, to a more effective practice of truthfulness and responsibility, 

the ceaseless pursuit of freedom from ali oppressive structures, fellow-

ship across all barriers and justice and fullness of life for all. 

Gathered in India's Capital at this Memorial to the Father of the 
Nation—an outstanding and courageous witness to truth, love and 
non-violence—we invoke your blessings on the leaders of this country 
and of ail nations, on the followers of ali religious traditions and on 
all people of good will. Enable us, Lord, to live and grow as active 
partners with you and with one another in the common task of building 
a culture without violence, a world community that places its security 
not in the manufacture of ever more deadly weapons but in mutuai 
trust and practical concern for a better future for all your children 
within a Worldwide civilization of truth, love and peace. 

* * # 

Delii, ad Christifideles congregatos a Summo Pontifice sacris litante 

habita.* 

Dear Brothers and Sisters, 

1. This afternoon, Jesus Christ repeats to us the words of the 
Gospel: " I am the way, and the truth, and the life". 1 

At the beginning of my pilgrimage to the shrine which is the People 
of God living in this vast land of India, I wish to recali these words 
of Jesus Christ from today's Liturgy. These words speak of our pil

grimage through faith. Through faith we journey towards God along 
this path which is Christ. 

He is the Son of God and he is of the same substance as the Father. 
God from God and Light from Light, he became Man, in order to be 

for us the path to the Father. He unceasingly spoke to the Father 
during his earthly life. To him, to the Father, he directed the thoughts 
and hearts of his listeners. In a certain sense he shared with them 
the Fatherhood of God, and this was shown in a special way in the 
prayer that he taught his disciples : the Our Father. 

* Die 1 m. Februarii a. 1986. 
1 Jn 14:6. 
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At the end of his Messianic mission on earth, on the day before his 

Passion and death he says to the Apostles : "In my Father's house 

there are many rooms ; if it were not so, would I have told you that 

I go to prepare a place for you?".2 

If the Gospel is the révélation of the truth that human life is a 
pilgrimage towards the Father's house, then it is at one and the same 

time a call to the faith through which we travel as pilgrims : a cali to 

pilgrim faith. Christ says : "I am the way, and the truth, and the 

life". 

2. Yes, human life on earth is a pilgrimage. "We are ali conscious 

of passing through the world. Man's life begins and ends, starts at 

birth and goes on to the moment of death. Man is a being who is 

transitory. And in this pilgrimage of life, religion assists man to 

live in such a way as to reach his goal. Man is constantly confronted 

with the transitory nature of a life which he knows is extremely 

important as a préparation foT everlasting life. Man's pilgrim faith 

orients him to God and directs him to make those choices which will 

assist him to reach eternai life. Henee every moment of man's earthly 

pilgrimage is important—important in its challenges and choices. 

Closely touching man in his pilgrimage is the reality of human 

culture. The Second Yatican Council has insisted that "there are 
many links between the message of salvation and human culture. For 
God, revealing himself to his people to the extent of a full manifesta
tion of himself in his Incarnate Son, has spoken according to the 
culture proper to différent ages".3 And again : "Christians, on pil
grimage towards the heavenly city, should seek and savour the things 
which are above. This duty in no way decreases, but rather increases, 
the weight of their obligation to work with all men in constructing a 
more human world".4 

The Church proclaims that man in his pilgrim life is all the more 

worthy of respect and love and care in the many circumstances of 
earthly living precisely because he is destined to live for ever. And 
ali true human culture, taking into account the dignity of man and 
his final destiny, is an aid to man in Ms noble and righteous living, 

in this land of pilgrimage. Saint Paul himself présents to the Christian 

2 Jn 14:2. 
3 Gaudium et Spes, 58. 

* Ibid., 57. 
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community this invitation : "Whatever is true, whatever is honourable, 

whatever is just, whatever is pure, whatever is lovely, whatever is 

graeious, if there is any excellence, if there is anything worthy of 

praise, think about these things".5 

3. As man on this earth passes from birth to death he is aware of 

being a pilgrim of the Absolute. Here in India this consciousness is 

very deep. Your ancient sages have expressed the anguished cry of 

the soul for the Absolute. There is indeed an age-old yearning for the 

infinite, a constant awareness of the divine présence and endless mani

festations of religious feelings through popular feasts and festivals. 

And in the very quest for the Absolute there is already an ex

périence of the divine. Among all those who down the centuries have 

searched for God, we remember the famous Augustine of Hippo who, 

Unding him, exclaimed : "Where, therefore, did I find you, in order to 

know you, if not in you, above me?".6 In India this quest for God 

a-nd this expérience of him have been accompanied by great simplicity, 

asceticism and renunciation. All of this renders great honour to India 

as a religious nation generously committed to her spiritual pilgrimage. 

4. In the Révélation of the Old and New Covenants, man living in 

the visible world, in the midst of temporal things, is at the same time 

profoundly aware of the présence of God, who pénétrâtes his whole 

life. This living God is in fact the ultimate and definitive oulwarh for 

man amidst ali the trials and sufferings of earthly existence. He longs 

to possess this God definitively even as he expériences his présence. 

He strives to attain to the vision of his face. In the words of the 

Psalmist : "Like the deer that yearns for running streams, so my 

soul is yearning for you, my God. My soul is thirsting for God, the 

God of my life; when can I enter and see the face of God?".7 

5. As man strives to know God, to perceive his face and expérience 
his présence, God turns towards man to reveal his own life. The 
Second Vatican Council dwells at length on the importance of God's 
intervention in the world. It explains that "through divine révélation, 
God chose to show forth and communicate himself and the eternai 
décisions of his will regarding the salvation of men".8 

5 PMl 4:8. 
6 Confessions 10, 26. 
7 Ps 42:1. 
8 Dei Verbum, 6. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 743 

At the same time the merciful and loving God who communicates 

himself through révélation still remains for man an inscrutable mystery. 

And man, the pilgrim of the Absolute, continues throughout his life 

to seek the face of God. But at the end of the pilgrimage of faith, 

man comes to the "Father's house" and being in this "house" means 

seeing God "face to face".9 

6. This seeing God "face to face" is the deepest desire of the human 

spirit. How eloquent in this context are the words of the Apostle 

Philip in today's Gospel, when he says to Jesus: "Lord, show us the 

Father and we shall be satisfied".10 

Those words are indeed eloquent because they bear witness to the 

deepest thirst and desire of the human spirit, but more eloquent still 

is the answer that Jesus gives. 

Jesus explains: "He who has seen me has seen the Father".11 

Jesus is the révélation of the Father; he explains to the world what 

the Father is like, not because he is the Father, but because he is one 

with the Father in the communion of divine life. In the words of 

Jesus : "I am in the Father and the Father in me".12 Man no longer 

has to search ali alone for God. In partnership with Christ, man 

discovers God and he discovers him in Christ. 

7. In the Son, in J esus Christ, God's self-révélation reaches its full-

ness and zenith. The author of the Letter to the Hebrews stressed 

this point when he wrote : "In many and various ways God spoke of 

old to our fathers by the prophets; but in these last days he has 

spoken to us by his Son".13 Therefore Christ is forever the way. 

He is the way because he is the truth. He gives the ultimate 

answer to the question "Who is God?". The Apostle John testifìes: 

"No one has ever seen God ; the only Son, who is in the bosom of the 

Father, he has made him known".14 Through his Incarnation, Jesus 

Christ, as Son of God, makes known the love and kindness and mercy 

of the eternai God. And he does this as the Son of Mary, God made 

man, in a way that humanity can understand. 

» 1 Cor 13:12. 
18 Jn 14:8. 

» Jn 14:9. 
12 Jn 14:11. 
13 Heb 1:1-2. 
14 Jn 1:18. 
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We "reach" God through the truth. Through the truth about God 

and through the truth about everything that is outside God : about 
création, the macrocosm, and about man, the microcosm. We "reach" 
God through the truth that Christ proclaims, through the truth that 

Christ actually is! We reach God in Christ who continues to repeat: 
"I am the truth". 

And this "reaching" God, through the truth which is Christ, is the 
source of life. It is the source of the eternai life which begins here on 
earth in the "darkness of faith", to reach its fullness in the vision of 

God "face to face"—through the light of glory, as he actually is. 

Christ brings this life, for he is the life—just as he says: "I am 
the life". " I am the way, and the truth, and the life". 

8. "Why are you cast down, my soul?... Hope in God".1 5 "Behold, 
we are now Coming to the altar of God, to the God of our joy". 1 6 

We come here in order to celebrate the Eucharist. The Eucharist 
is the most holy Sacrament of our pilgrimage through faith. It is 
the nourishment for our journey. It is the banquet of life. 

In it we are united with Christ who is the Way, the Truth, and 
the Life. We malee him présent under the appearances of bread and 
wine in his Death and Résurrection. Our pilgrimage through faith 
has in the Eucharist its füllest and most expressive sign. 

And at the same time we unite ourselves with one another in fra
ternal community. We unite ourselves with the whole Church. We 
unite ourselves with ali humanity and with the angels. We give back 
to God the whole of création. Together with everyone we sing "Holy, 
holy, holy"! 

And behold f rom the very heart of this Liturgy, f rom the heart 

of the Eucharist, we proclaim to ali : 

Rejoice ! Rejoice with us ! The Lord is near ! Amen. 

* # * 

15 Ps 42/43:5. 
16 Cf. Ps 42/43:4. 
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Delii, ad Indiae sacros praesules coram admissos.* 

Dear Brothers in the episcopate, 

"Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus 

Christ".1 

1. With great Joy I greet you, my brother Bishops, on this first 

day of my visit to India. I have come as a pilgrim to the shrine of 

the People of God in this great land. As an apostle of Jesus Christ 

I have come in order to speak about love, to bear witness to the Gospel 

of love, the Gospel of him who characterized himself as a loving 

shepherd, "the Good Shepherd". My message is the message of God's 

love: "In this the love of God was made manifest among us, that God 

sent his only Son into the world, so that we might live through him".2 

And on the basis of this love, I have come here in order to proclaim 

for the Church in India the unity which Christ wills for ail his fol-

lowers—a unity modelled on the unity of life and love that exists in 

the Most Holy Trinity. 

I have come from Rome in order to be able to spend these days in 

unity and love with you, the Bishops of India—with ail of you who 

together with me have the pastoral charge of the flock of Christ. This 

is therefore an hour of ecclesial communion—communion in the love 

of Christ, in the unity of his Church and in the oneness of our pastoral 

mission. 

As Pastor of the universal Church I must perform my own duty in 

the service of the Church's unity. For this reason I wish to support 

you in your responsibility as pastors of the local Churches. More-

over, our joint task is to enact the mystery of collegiality in its uni

versal dimensions. As Successor of Peter I have come in order to 

confimi you and your local Churches in the faith. I am here to con

fimi you in ali the aspects of your arduous apostolic ministry. Dear 

brother Bishops : I have come to benefit from your spiritual contribu

tion to the life of the Church, in order to carry it back to the universal 

Church. 

2. Your episcopal ministry as it is exercised today in India involves 

a great privilège and a great duty. For you are called to the apostolic 

* Die 1 m. Februarii a. 1986. 
1 2 Cor 1:3. 
2 1 Jn 4:9. 



746 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

tasJc of hearing witness to the Gospel of Christ among your people. 
You are called to proclaim salvation, mercy and compassion in the 
ñame of God who "so lo ved the world that he gave his only Son".3 

You have a direct sharing with Christ in bringing the Good News 

to the poor. You are servants of mankind, messengers of God's love. 
And ali of this is centred around that mystery whereby Jesus Christ 
"though he was rieh, yet for your sake he became poor, so that by 
his poverty you might become rich".4 You bear witness to the reality 
of the Incarnation, in which God identifies himself with the poverty 
of humanity in order to lift humanity up to himself. 

Day after day your ministry is exercised by proclaiming God's 

révélation: God's love for man, God's solicitude for the well-being of 
man, God's care for the whole man made up of body and soul. Every
thing you do is done in the name of Jesus Christ—true God and true 
man. Everything you do is done for God—for his glory; and every
thing you do is done for man—for man's well-being and salvation. 
Your preaching necessarily means hearing witness to "the name, the 
teaching, the life, the promises, the Kingdom and the mystery of 
Jesus of Nazareth, the Son of God".5 At the same time it means 
presenting to the world the tender love of Christ for man—man created 
in the image and likeness of God, man elevated in the mystery of the 
Incarnation and brought into greater union with God, man destined 
for eternai life. 

3. Your proclamation of God's love for man takes into account also 

man's temporal needs. As the Church proclaims the transient character 
of this world, she likewise proclaims the will of God to transform the 
world in every respect, so that it may be a worthy foreshadowing of 
the next. The Church teaches that "earthly progress is of vital concern 
to the Kingdom of God to the extent that it can contribute to the 
better ordering of human society".6 

Day after day in your ministry of service you are aware of the 
profound reality which Paul VI described when he wrote : "Between 
evangelization and human advancement—development and libération— 
there are in fact profound links".7 He spoke of the needs of peoples 

3 Jn 3:16. 
4 2 Cor 8:9. 
5 Evangelii Nuntiandi, 22. 
6 Gaudium et Spes, 39. 
7 Evangelii Nuntiandi, 31. 
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"engagea* with all their energy in the effort and struggle to overeóme 

everything which condemns them to remain on the margin öf life: 

famine, chronic disease, illiteracy, poverty, injustices in international 

relations and especially in commercial exchanges5'.8 In all these efforts, 

in the name of hearing witness to the Gospel, the Church endeavours 

to ensure the true development and libération of millions of human 

beings. Over and over again the Church proclaims her conviction that 

the core of the Gospel is fraternal love springing from the love of God. 

The proclamation of the new commandment of love can never be 

separated from efforts to promote the integrai advancement of man in 

justice and peace. As your brother in Christ I wish to assure you 

of my closeness to you in ali the efforts that you are making in this 

important aspect of your ministry. 

4. Another matter that occupies your zeal is inter-religious dialogue. 

This too is a serious part of your apostolic ministry. The Lord calis 

you, especially in the particular circumstances in which you are placed, 

to do everything possible to promote this dialogue according to the 

commitment of the Church. It was Paul VI who dedicated a great 

part of his first Encyclical to the subject of dialogue. He spelled out 

the need for dialogue, its conditions, its content, its characteristics and 

its spirit. In describing dialogue, Paul VI statèd : "Before speaking, 

it is necessary to listen, not only to a man's voice, but to his heart. 

... The spirit of dialogue is friendship and, even more, is service".9 

As Bishops, you personify the loving Church of Christ that wishes 

to be open to the whole world, in order t o listen and to offer friend

ship and service. The dialogue that you are called to is one of courteous 

respect, meekness and trust, from which ali rivalry and polemics are 

excluded. It is a dialogue that Springs from faith and is conducted 

in humble love. At the same time "the Church has something to say ; 

the Church has a message to deli ver ; the Church has a communication 

to offer".10 She truly wishes to speak about the transcendent destiny 

of man, about truth, justice, freedom, progress, harmony, peace and 

civilization. And this dialogue is of its nature directed towards col

laboration on behalf of man and his spiritual and material well-being. 

As ministers of the Gospel here in India, you have the task of 

« Ibid., 30. 
9 Ecclesiam Suam, 87. 
10 Ecclesiam Suam, 65. 
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expressing the Church's respect and esteem for all your brethren and 

for the spiritual, moral and cultural values enshrined in their différent 

religious traditions. In doing so you have to bear witness to your 

own convictions of faith, and offer the Gospel of Christ's love and 

peace and its spirit of service to the considération of ali those who 

freely wish to reflect on it, just as you yourselves freely reflect on the 

values of other religious traditions. In this inter-religious dialogue, 

which of its nature involves collaboration, the supreme criterion is 

charity and truth. You yourselves will always bear in mind the exhor

tation of Saint Paul: "Speaking the truth in love, we are to grow 

up in every way into him who is the head, into Christ".11 

5. Your pastoral efforts to bear witness to the Gospel of Christ 

must include "a clear proclamation that in Jesus Christ, the Son of 

God made man, who died and rose from the dead, salvation is offered 

to ali people as a gif t of God's grace and mercy".12 This must be done 

with due regard for the gr eat challenge of "inculturatione. God's 

Révélation took place in a specific culture, but from the very beginning 

it was destined for all cultures. It is the Church's task to bring the 

Good News of salvation to ali cultures and to présent it in a way 

that corresponds to the genius of each people. The task at hand is 

the task of translating the treasure of the faith, in the originality 

of its content, into the legitimate variety of expressions of ali the 

peoples of the world. The core of the challenge was expressed in the 

Synod of Bishops of 1974 and it was subsequently formulated in this 

way : "The individuai Churches, intimately built up not only of people 

but also of aspirations, of riches and limitations, of ways of praying, 

of loving, of looking at life and the world ... have the task of assimi-

lating the essence of the Gospel message and of translating it, without 

the slightest betrayal of its essential truth".13 

In the task of ensuring genuine and faithful adaptation, the 

Bishops of the locai Churches have a specific responsibility. This is 
exercised in close collaboration with the Holy See and in communion 
with the whole Church. It involves discernment, which in turn re-
quires prayer, study and consultation—a discernment supported by a 
pastoral charism. 

11 Eph 4:15. 
12 Evangelii Nuntiandi, 27. 
13 Evangelii Nuntiandi, 63. 
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The Bishops have a particular responsibility with regard to litur

gicae inculturation, which aims at bringing "the unsearchable riches 

of Christ" 14 ever more effectively into the Church's life of worship. 

Here further reflection and study is necessary. Here also it is important 

that doctrinal vérification and pastoral préparation of the faithful 

should always precede the implementation of liturgical norms. This 

implementation must show due respect for the différent religious seii-

sitivities of people within the ecclesial community, while the préférence 

of individuáis and groups must be subordinated to the requirements of 

ecclesial unity in worship. Moreover, all liturgical inculturation must 

be effected with pastoral charity and understanding. 

6. The above-mentioned topics—the proclamation of the Gospel, 

inter-religious dialogue and inculturation—are truly matters that con

cern the well-being of the whole Church and therefore require the 

collaboration of all sectors of the ecclesial community. Nevertheless, 

it is important to emphasize the specific contribution of the clergy to 

thèse áreas of life, under the leadership of the Bishops. The priestly 

ministry is at the direct service of the word of God. The priest is a 

herald and servant of the Gospel, called into the dialogue of salvation 

with his brethren. 

The effectiveness of the ministry of priests will dépend to a large 

extent on their préparation. This préparation, both in its spiritual and 

intellectual dimensions, is linked to the word of God—to the under

standing and acceptance and application of the word of God. Priests 

are called to communicate to the faithful the word of God in ali its 

purity and integrity. The Church in order to be able to transmit the 

word of God faithfully and live it fully, enjoys a special apostolic and 

pastoral charism which benefits the entire community of the faithful. 

This charism is the Magisterium of the Church—a gift of the Holy 

Spirit and one that is totally at the service of God's word. Complete 

fidelity to this Magisterium is an essential mark of all effective seminary 

training and of ail programmes for the permanent formation of the 

clergy. This fidelity is a guarantee of the supernatural effectiveness 

of the clergy's life and ministry. It is cultivated through humility 

of heart and in prayer. 

7. At the very centre of ali your pastoral solicitude, dear Brothers, 

is the Church's unity. In her unity we recognize the greatest of 

14 Eph 3:8. 
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blessings, the desire of the Heart of Jesus, the expression of fidelity 
to the Lord, the sign of the credibility of his Church and the sign of 
the credibility of the very mission of Christ. In the unity of the 
Church we see the reason why Jesus died : "to gather into one the 
scattered children of God".1 5 

The Second Vatican Council emphasized not only the Church's unity 
but also her vocation to be a sign of the unity of manhind, so often 
divided by ethnie, politicai, cultural and linguistic rivalries and op-
pressed by all sorts of tension. Called to fulfil her mission in the 
modern world, the Church knows that she must live the mystery of 
unity in herseif. This vocation of hers brings with it a need for 

reconciliation where unity has been impaired, damaged or broken. 

We know that unity is the will of God. The Church is called upon 
to live by grace in the unity of the Most Holy Trinity. Christ's prayer 
for unity applies to every situation in the Church : "that they may 
ail be one; even as you, Father, are in me, and I in you".16 The 
local Churches are called upon to reflect this unity in all their internal 

relationships—between the Bishop, the clergy, the religious and the 
laity. In each local Church there subsists the unity of the Catholic 
Church. The communion between the local Churches is also an ex
pression of the mystery of the unity which the universal Church receives 
from the Holy Spirit. Communion with the Bishop of Rome ensures 
the Catholicity of the individual Churches and enables the Bishops to 
share in the mystery of episcopal collegiality. The individual Bishop 
is the visible principie and foundation of unity in his particular 
Church, just as the Successor of Peter is the perpetual and visible 
source and foundation of unity for the Bishops and ali the faithful.17 

As we meditate on the mystery of ecclesial unity and of communion 
between the Churches, we corne to understand the immense importance 
that the whole Patristic tradition attached to this element of the 
Church's life. We corne to understand how important it is to solve 
any problems that arise within the Church, as well as problems with 
separated Churches and Ecclesial Communions. In this regard it is 
also necessary to encourage close communion and collaboration oe-

tween the différent rites of the Church, so that in their relationship 
the Churches may live in unity according to the will of Christ. 

15 Jn 11:52. 
16 Jn 17:21. 
17 Cf. Lumen Gentium, 23. 
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I know that sincere efforts are being made here in India to do 

this. As far as the still unresolved inter-ritual issues are concerned, 

the Holy See is striving to be of assistance. A study of the question 

has been going on for a long time. The various viewpoints have been 

presented with sincerity and deep conviction. The final stage of this 

study will be carried out as soon as possible. Be assured that I shall 

do everything possible to ensure a just and fair seulement of the issue 

that will take into account all the pastoral exigencies of unity and 

truth. I have great confidence that the décision of the Holy See will 

be given the full support of all the Bishops. 

8. Dear brother Bishops : there are many aspects of your sacred 
ministry that I would like to reflect on with you, but it is impossible 
to include all of them. I would however like to emphasize once 
again the extreme importance of the Sacrament o f Penance in accom-
plishing the renewal of the Church that was willed by the Second 
Vatican Council. The Church has always proclaimed the need for 
penance and repentance for a full partaking in the redeeming effective-
ness of the Eucharist, which is the very centre and summit of ali 
sacramentai life. From the beginning of my Pontificate I have em-
phasized the need to stress the importance of individuai Confession. 

In my first Encyclical I stated : "In faithfully observing the centuries-
old practice of the Sacrament of Penance—the practice of individuai 
confession with a personal act of sorrow and the intention to amend 
and make satisfaction—the Church is therefore defending the human 
soul's individuai right : man's right to a more personal encounter with 
the crucifìed forgiving Christ".18 I am happy to note the great fidelity 
of the Church in India in this regard, and I am sure that, with your 
continued encouragement, the clergy, Religious and laity will avail 
themselves ever more of the great treasure of love, forgiveness and 
reconciliation that Christ has left to his Church in the Sacrament of 
Penance. 

9. In a particular way the laity are called to collaborate in the 
aspects of the Church's life that concern the temporal or der. Their 
fields of activity include politics, social issues, économies, culture, 
the sciences, the arts, international life and the mass media.19 The 
Church, in her service to the world, must count ever more on the 

18 Redemptor Hominis, 20. 
19 Cf. Evangelii Nuntiandi, 70. 



752 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

contribution of the laity. The laity, in matters of assisting the poor, 

eradicating hunger and promoting human development, social reforms 

and peace, are in a special position to assume roles o f service and 

leadership. The full Implementation of the Second Vatican Council 

calis for an ever greater awareness of the laity's role in renewing the 

temporal order in justice and charity. "Wherever there are people 

in need of food and drink, clothing, housing, medicine, employment, 

éducation ; wherever people lack the facilities necessary for living a 

truly human life or are tormented by hardships or poor health, or suffer 

exile or imprisonment, there Christian charity should seek them out 

and find them, console them with eager care and relieve them with 

the gift of help".20 It goes without saying that "the demands of justice 

should first be satisfied, lest the giving of what is due in justice be 

represented as the off ering of a charitable gift". 2 1 In pursuing this 

course of charity and justice at every level, the Church seeks simply 

to be faithful to her vocation of rendering loving service to the world 

in the name of Jesus. 

10. On the occasion of this my pilgrimage to India, I wish to express 

the Church's profound admiration for all who have borne witness to 

the Gospel in this land, for all who have gone before you "marked 

with the sign of faith". With sentiments of deep gratitude the Church 

pays homage to the générations of missionaries who have made heroie 

sacrifices to come to this land of yours. They have generously given 

their lives for the Gospel and in dedicated service to the poor and 

needy. The Church offers praise and adoration to the Most Holy 

Trinity for the marvels accomplished by God's revealed word in the 

hearts of millions of your fellow-countrymen. 

My last word of gratitude is to you, the shepherds of the flock. 

In the name of Jesus, "the Chief Shepherd" 22 and "Bishop of your 

soûls",23 I thank you for your proclamation of God's saving love. 

I also thank ali your collaborator in the partnership of the Gospel: 

those who with you are heralds of the Good News of salvation, servants 

of the poor, messengers of peace, witnesses of love, builders of unity 

and disciples of Jesus Christ the Son of God and Saviour of the world. 

20 Apostolicam Actuositatem, 8. 
21 Ibid. 
32 1 Pt 5:14. 
23 1 Pt 2:25. 
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I commend you and your ministry to the loving care of Mary the 

Mother of the Church, and I pray that she will sustain you all in joy 

until the day of Christ Jesus. 

» » • 

Delii, ad homines cultura excultos atque in re sociali, oeconomica et 

politica peritos habita.* 

Dear Friends, 

1. I am pleased that my pilgrimage to India has brought me to 
Delhi, and once again to this Indira Gandhi Stadium. Here we are 
experiencing together, in a religious and cultural setting, the reality 

that is man in this your vast and fascinating land. You are repré
sentatives and leaders in various fields of human life and endeavour. 
To all of you I offer my greetings of friendship, respect and fraternal 
love. 

I wish to thank all who have made this meeting possible, and I 
am especially pleased that so many young people are able to be here. 
I am very grateful to those of différent religions who have welcomed 
me so cordially and have presented their deep reflections, together 
with their earnest hopes for India and for the world. 

For all of us this expérience is conducive to a deep reflection on 

this reality of man which we perceive and are immersed in. In India, 
without doubt, this reality offers us a spiritual vision of man. I be-
lieve that this spiritual vision is of supreme relevance for the people 
of India and for their future ; it says much about their values, their 
hopes and aspirations and their human dignity. I believe that a 
spiritual vision of man is of immense importance for the whole of 
humanity. With an emphasis on spiritual values the world is capable 
of formulating a new attitude towards itself—new, but based to a great 
extent on ethical values préserved for centuries, many of them in this 
ancient land. These include a spirit of fraternal charity and dedicated 
service, forgiveness, sacrifice and renunciation, remorse and penance 
for moral failings, and patience and forbearance. 

2. With the passing of time, it becomes evident that it is necessary 

to return over and over again to the central issue of the world, which 

* Die 2 m. Februarii a. 1986. 

49 - A. A. S. 
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is man : man as a creature and child of God ; man hearing within his 

heart and soul the image and likeness of God; man destined to fulfil 

his calling to live for ever. 

The one who speaks to you today is convinced that man is the way 

that the Catholic Church must take in order to be faithful to herself. 

In my first Encyclical I stated : "Man in the full truth of his existence, 

of his personal being and also of his community and social being—in 

the sphère of his own family, in the sphère of society and very diverse 

contexts, in the sphère of his own nation or people ... and in the 

sphère of the whole of mankind—this man is the primary route that 

the Ghurch must travel in fulfilling her mission".1 And with equal 

conviction I would state that man is the primary route that all 

humanity must follow—but always man in the "full truth of his 

existence". 

3. India has so much to offer to the world in the task of under

standing man and the truth of his existence. And what she offers 

specifically is a noble spiritual vision o f man—man, a pilgrim of the 

Absolute, travelling towards a goal, seeking the face of God. Did not 

Mahatma Gandhi put it this way: "What I want to achieve—what I 

have been striving and pining to achieve ... is self-realization—to see 

God face to face. I live and move and have my being in pursuit of 

this goal".2 

On the rectitude of this spiritual vision is ouilt the defence of man 

in his daily life. With this spiritual vision of man we are equipped 

to face the concrete problems that affect man, torment his soul and 

afílict his body. 

From this vision cornes the incentive to undertake the struggle to 

remedy and improve man's condition, and to pursue relentlessly his 

integral human development. From it comes the strength to persevere 

in the cause, as well as the clarity of thought needed to find concrete 

solutions to man's problems. From a spiritual vision of man is derived 

the inspiration to seek help and to offer collaboration in promoting 

the true good of humanity at every level. Yes, from this spiritual 

vision comes an indomitable spirit to win for man—for each man—his 

rightful place in this world. 

1 Redemptor Hominis, 14. 
2 Autobiography, pp. 4-5. 
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Despite ali the powerful forces of poverty and oppression, of evil 

and sin in ali their forms, the power of truth will prevail—the truth 

about God, the truth about man. It will prevail becanse it is invincible. 

The power of truth is invincible! "Satyam èva jayatè—Truth alone 

triumphs", as the motto of India proclaims. 

4. The full truth about man constitutes a whole programme for 

Worldwide commitment and collaboration. My predecessor Paul VI 

returned over and over again to the concept of integrai human develop

ment, because it is based on the truth about man. He proposed it as 

the only way to bring about man's true progress at any time, but 

especially at this juncture of history. In particular Paul VI looked 

upon integrai human development as a condition for arriving at that 

great and ali pervasive good which is peace. Indeed, he stated that 

this development is "the new name for peace".3 

To pursue integrai human development it is necessary to take a 

stand on what is greatest and most noble in man : to reflect on his 

nature, his life and his destiny. In a word, integrai human develop

ment requires a spiritual vision of man. 

If we are to further the advancement of man we must identify 

whatever obstructs and contradicts his total well-being and affects his 

life; we must identify whatever wounds, weakens or destroys life, 

whatever attacks human dignity and hinders man from attaining the 

truth or from living according to the truth. 

The pursuit of integrai human development invites the world to 

reflect on culture and to view it in its relationship to the final end of 

man. Culture is not only an expression of man's temporal life but 

an aid in reaching his eternai life. 

India's mission in ail of this is crucial, because of her intuition of 

the spiritual nature of man. Indeed India's greatest contribution to 

the world can be to offer it a spiritual vision of man. And the world 

does well to attend willingly to this ancient wisdom and in it to find 

enrichment for human living. 

5. The attainment of integrai human development for mankind 

makes demands on each individual. It requires a radical openness to 

others, and people are more readily open to each other when they 

understand their own spiritual nature and that of their neighbour. 

3 Populorum Progressio, 87. 
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The Second Vatican Council perceived in our world "the birth of 
a new humanism in which man is defined above all by his responsibility 
towards his brothers and sisters and towards history".4 It is indeed 
evident that there is no place in this world for "man's inhumanity to 
man". Selfishness is a contradiction. By his nature man is called 

to open his heart, in love, to his neighbours, because he has been loved 

by God. In Christian tradition as expressed by Saint John's Gospel 
we read : "Beloved, if God so loved us, we also ought to love one 
another ... If we love one another, God abides in us and his love is 
perfected in us".5 

The building of a new world requires something deeply personal 
from each human being. The renewal of the world in all its social 

relations begins in the heart of every individual. It calis for a change 
of heart and for repentance. It calis for a purification of heart and 
a real turning to God. And what is deeply personal is supremely 
social, because "man is defined above all in his responsibilities to this 
brothers and sisters ...". Christians cherish the fact that, in teaching 
his followers how to pray, Jesus told them to approach God by calling 
him "Our Father". 

While speaking of my own convictions, I know that many of them 
are in accord with what is expressed in the ancient wisdom of this 
land. And in this wisdom we find today an ever old and ever new 
basis for fraternal solidarity in the cause of man and therefore ulti-
mately in the service of God. 

The spiritual vision of man that India shares with the world is 
the vision of man seeking the face of God. The very words used by 
Mahatma Gandhi about his own spiritual quest echo the words quoted 
by Saint Paul when he explained that God is not far from each of 
us : "In him we live and move and have our being".6 

6. Religion directs our lives totally to God, and at the same time 

our lives must be totally permeated by our relationship to God—to the 

point that our religion becomes our life. Religion is concerned with 

humanity and everything that belongs to humanity, and at the same 

time it directs to God all that is human within us. I would repeat 

what I wrote at the beginning of my Pontificate : "Inspired by escha-

4 Gaudium et Spes, 55. 
5 1 Jn 4:11. 
6 Acts 17:28. 
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tological faith, the Church considere an essential, unbreakably united 

element of her mission this solicitude for man, for his humanity, for 

the future of men on earth and therefore also for the course set for 

the whole of development and progress".7 As religion works to promote 

the reign of God in this world, it tries to help the whole of society 

to promote man's transcendent destiny. At the same time it teaches 

its members a deep personal concern for neighbour and civic responsi-

bility for the community. The Apostle John issued a challenge to the 

early Christian community which remains valid for all religious people 

everywhere : "I ask you, how can God's love survive in a man who 

has enough of this world's goods yet closes his heart to his brother 

when he sees him in need?"8 

7. In the world today, there is a need for all religions to collaborate 

in the cause of humanity, and to do this from the viewpoint of the 

spiritual nature of man. Today, as Hindus, Muslims, Sikhs, Buddhists, 

Jains, Parsees and Christians, we gather in fraternal love to assert 

this by our very présence. As we proclaim the truth about man, we 

insist that man's search for temporal and social well-being and full 

human dignity corresponds to the deep longings of his spiritual nature. 

To work for the attainment and préservation of all human rights, 

including the basic right to worship God according to the dictâtes of 

an upright conscience and to profess that faith externally, must become 

ever more a subject of inter-religious collaboration at all levéis. This 

inter-religious collaboration must also be concerned with the struggle 

to eliminate hunger, poverty, ignorance, persécution, discrimination 

and every form of enslavement of the human spirit. Religion is the 

mainspring of society's commitment to justice, and inter-religious col

laboration must reaffirm this in practice. 

8. All efforts in the cause of man are linked to a particular vision 

of man, and all effective and complete efforts require a spiritual vision 

of man. With Paul VI I repeat the conviction that "there is no true 

humanism but that which is open to the Absolute and is conscious 

of a vocation which gives human life its true meaning ... Man can only 

realize himself by reaching beyond himself".9 

7 Redemptor Hominis, 15. 

* 1 Jn 3:17. 
9 Populorum Progressio, 42. 
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The late President of India, Dr Badhakrishnan, was right when 

he said : "Only a moral and spiritual revolution in the name of human 

dignity can place man above the idols of economie production, techno

logical organisation, racial discrimination and national egotism".10 

And again "The new world of peace, freedom and safety for ail can be 

achieved only by those who are moved by great spiritual ideáis".11 

The wisdom of India will contribute incalculably to the world by 

its witness to the fact that increased possession is not the ultimate 

goal of life. The true libération o f man will only be br ought about, 

as also the élimination of all that militâtes against human dignity, 

when the spiritual vision of mon is held in honour and pursued. Only 

within this framework can the world adequately face the many prob

lems of justice, peace and integrai human development that call for 

urgent solutions. And within this framework of the truth of man, 

the holiness of God will be made manifest by the rectitude and up-

rightness of human relations in the social, politicai, cultural and 

economie sphères of life. 

9. This is the humanism that unités us today and invites us to 
fraternal collaboration. This is the humanism that we offer to ali the 
young people présent here today and to ali the young people of the 
world. This is the humanism to which India can make an imperishable 
contribution. What is at stake is the well-being o f ali human society 

—the building up of an earthly city that will already prefigure the 
eternai one and contain in initial form the éléments that will for ever 
be part of man's eternai destiny. 

The Prophet Isaiah offers us his vision of this reality: 

"I will appoint peace your governor, 

and justice your ruler. 
No longer shall violence be heard of in your land, 

or plunder and ruin within your boundaries. 
You shall cali your walls 'Salvation' 

and your gates Traise'. 
No longer shall the sun 

be your light by day, 
Nor the brightness of the moon 

shine upon you at night; 

10 The Présent Crisis of Faith, Delhi 1983, p. 14. 
11 IUd., p. 104. 
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The Lord shall be your light f or e ver, 

your God shall be your glory".1 2 

However we describe our spiritual vision of man, we know that 

man is central to God's plan. And it is for man that we are ali called 

to work—to labour and toil for his betterment, for his advancement, 

for his integrai human development. A creature and child of God, 

man is, today and always, the path of humanity—man in the full 

truth of his existence ! 

# * * 

Calcuttae, in hospitale pro agonizantibus, vulgo « Nirmal Hriday » cogno

minato, sic Summus Pontifex oravit: * 

All-powerful and ever-living God, 

Father of the poor, 

Comfort of the sick, 

Hope of the dying, 

Your love guides every moment of our Ii ves. Here in Mrmal 

Hriday, in this place of loving care for the sick and dying, we lift 

our minds and hearts to you in prayer. We praise you for the gift 

of human life and especially for the promise of everlasting life. We 

know that you are always near to the broken-hearted and the destitute, 

and to ali the weak and suffering. 

O God of tenderness and compassion, 

Accepi the prayers we offer for our sick brothers and sisters. 

Increase their faith and trust in you. Comfort them with your loving 

présence and, if it be your will, restore their health, give them renewed 

strength of body and soul. 

O loving Father, bless those who are dying, bless all those who 

will soon meet you face to face. We believe that you have made death 

the gate way to eternai life. Keep our dying brothers and sisters in 

your love, and bring them safely home to eternai life with you. 

O God, the Source of all strength, watch over and protect those 

who care for the sick and assist the dying. Give them a courageous 

and gentle spirit. Sustain them in their efforts to bring comfort and 

12 Is 60:17-19. 

* Die 3 m. Februarii a. 1986. 
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healing. Make them ever more a radiant sign of your transforming 
love. 

0 Lord of life and Foundation of our hope, pour out your abundant 
blessings upon all who live and work and die in Nirmal Hriday. 
Fili them with your peace and grace. Let them see that you are a 
loving Father, a God of mercy and compassion. Amen. 

Precatione expleta haec verba Ss.mus addidit: 

Bear Brothers and Sisters, 

1 am grateful to God that my first stop in Calcutta has been at 
Nirmal Hriday Ashram, a place that bears witness to the primacy 
of love. 

When Jesus Christ was teaching his disciples how they could best 
show their love for him, he said : "Truly, I say to you, as you did it 
to one of the least of these my brethren, you did it to me".1 Through 
Mother Teresa and the Missionaries of Charity, and through the many 
others who have served here, Jesus has been deeply loved in people 
whom society often considers "the least of our brethren". 

Nirmal Hriday is a place of suffering, a house familiar with anguish 
and pain, a home for the destitute and dying. But, at the same 
time, Nirmal Hriday is a place of hope, a house built on courage 
and faith, a home where love reigns, a home filled with love. 

In Nirmal Hriday, the mystery of human suffering meets the 
mystery of faith and love. And in this meeting, the deepest questions 
of human existence make themselves heard. The pain-fìlled body and 
spirit cries out: "Why? What is the purpose of suffering? Why 
must I die?". And the answer that comes, often in unspoken ways 
of kindness and compassion, is filled with honesty and faith : "I can-
not fully answer ail your questions; I cannot take away all your 
pain. But of this I am sure : God loves you with an everlasting love. 
You are precious in his sight. In him I love you, too. For in God 
we are truly brothers and sisters". 

Nirmal Hriday proclaims the profound dignity of every human per-
son. The loving care which is shown here bears witness to the truth 
that the worth of a human being is not measured by usefulness or 
talents, by health or sickness, by age or creed or race. Our human 
dignity comes from God our Creator, in whose image we are ali made. 

1 Mt 25:40. 
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No amount of privation or suffering can ever remove this dignity, for 

we are always precious in the eyes of God. 

The Apostle Saint John tells us : "Our love is not to he just words 

or mere talk, but something real and active".2 May these words of 

Saint John be true for each one of us. May the courageous love and 

living faith which we find here at Nirmal Hriday inspire in us the 

same real and active love. 

* * « 

Calcuttae, ad homines cultura excultis et ad quosdam Religionum non» 

Christianarum asseclas.* 

Dear Friends, 

It gives me particular pleasure to have this opportunity of meeting 

you, the distinguished représentatives of the religious, cultural and 

social life of this city of Calcutta, of Bengal and of India. 

1. In you I greet the spiritual vitality of Bengal and of the whole 

of India. 

In you I salute the venerable culture o f this land. You are the 

heirs of more than three thousand years of intense artistic, cultural 

and religious life in this région. Here the human spirit has been 

nobly served by a host of men and women rightly esteemed for their 

learning and wisdom, for their sensitivity to the deepest aspirations 

of the human heart, for their precious artistic achievements. 

In you I acknowledge with admiration not only the achievements of 

the past, but also those of modern Bengal and modern India. 

I have looked forward to this meeting in a spirit of fraternal dia

logue, with sentiments of solidarity with you who are engaged in many 

différent forms of service to your fellow-citizens. 

1 wish to say to you what the Second Vatican Council declared to 
the men and women of thought and science : "Happy are those who, 
while possessing the truth, search more earnestly for it in order to 
renew it, deepen it and transmit it to others. Happy also are those 
who, not having found it are working towards it with a sincere heart. 

2 1 Jn 3-18. 

* Die 3 m. Februarii a. 1986. 
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May they seek the light of tomorrow with the light of today until they 

reach the fullness of light" (Closing Message). 

May this be our common hope and prayer ! 

2. This afternoon I visited the Mrmal Hriday, the "Home of the 
Dying" at Kalighat. 

In every country of the world, in every city, town and village, in 

every family, indeed in every human life, we come face to face with 

the ever-present reality of human suffering. The "unwritten book" 

of the history of humanity speaks constantly of the thème of suffering.1 

Individuáis and groups and whole populations suffer when they see 

something good in which they "ought" to share, but which escapes 

them. At times this suffering becomes especially intense. In certam 

historical situations the bürden of pain borne by the human family 

seems to grow beyond ail possibility of relief. 

Elsewhere I have spoken concerning our contemporary world which 

"as never before has been transformed by progress through man's work 

and, at the same time, is as never before in danger because of ma&'s 

mistalces and o ff enees".2 

Suffering, with its accompanying fear and frustration, becomes 

especially dramatic and acute when the question is asked : Why? 

and no adequate response is fortheoming. 

I strongly believe that just as ali human beings are joined in the 

expérience of pain and suffering, so too all men and women of good 

will who are the leaders in the field of intellectual and artistio endea-

vour must join together in a new solidarity in order to respond to the 

fundamental challenges of our times. In this sensé you are invested 

with an altogether special responsibility for the well-being of your 

motherland. 

The new situation into which the advances of knowledge and tech-

nology have thrust the human family requires vision and wisdom equal 

to the best that humanity has produced under the guidance of its 

saints and sages. A new civilisation is struggling to be born : a civiliza-

tion of understanding and respect for the inalienable dignity of every 

human person created in the image of God; a civilization of justice 

and peace in which there will be ample room for legitímate différences, 

1 m a . 

2 Nostra Aetate, 1. 
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and in which disputes will be settled through enlightened dialogue, 

not through confrontation. 

3. Religious leaders, by a special title, must be sensitive to the 

sufferings and needs of humanity. "Men look to the various religions 

for answer s to those profound mysteries of the human condition which, 

today even as in olden times, deeply stir the human heart: What is 

man? What is the meaning and the purpose of our life? What is 

goodness and what is sin? What gives rise to our sorrows and to 

what intent? Where lies the path to true happiness?...".3 

There opens up an immense field of dialogue between the various 

philosophies and religious traditions in answer to these questions, and 

of mutual collaboration in seeking to respond concretely to the chal

lenges of development and assistance, especially to the poorest. 

The saints and true men and women of religion have always been 

moved by a powerful and active compassion for the poor and the 

suffering. In our day, as well as seeking to relieve the distress of 

individuáis and groups, our religious and social conscience is chál-

lenged by the questions inevitably raised by the growing inequality 

between developed areas and those which are increasingly dependent, 

and by the injustice of much needed resources being channelled into 

the production of terrifying weapons of death and destruction. 

Our religious beliefs, which teach us the value and dignity of ali 

life, urge us to commit our énergies to the endeavour of men and women 
of good will, in the first place the poor themselves, to help change 
those attitudes and structures which are responsible for man-made 
poverty and oppressive suffering. This requires a mighty investment 
of intellectual energy and imagination. Herein your contribution in 
the cause of truth is paramount. As intellectuals, thinkers, writers, 
scientists, artists, you must always be intent on unleashing in the 

world the power of truth for the service of humanity. And I am sure 
that you share a conviction once expressed by Paul of Tarsus: "We 
cannot do anything against the truth, but only for the truth".4 This 
in fact is an echo of what is stated in the ancient Upanishads and 
upheld as the very motto of your revered nation : "Truth alone 
triumphs—Satyam èva jayate".5 

3 Cf. Salvifici Doloris, 7. 
4 2 Cor 13:8. 
5 MundaJca UpanisTiad, 3, 1, 6. 
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It is a deep religious intuition that the "service of men is service 
of God"—as expressed by Swami Vivekananda, one of the renowned 
figures connected with this city—and that when we go out to our 
brothers and sisters in fraternal love we receive from them more than 
we give them. This is an intuition which is also deeply Indian, as 
witnessed by your holy books and by the testimony of so many religious 
men and women. 

I wish to reaffirm the Catholic Church's commitment to the processes 

0 f development which lead to greater justice for all. I invite the 
Catholic community of Bengal and ali India to work wholeheartedly 
for this goal, and I express the hope that followers of all religious 
persuasions will join in the construction of a new civilization of peace 

and love. 

4. In speaikng to you, men and women of the académie world, rep
résentatives of the world of art and the sciences, religious leaders, 

1 cannot but underline the Catholic Church's esteem for the manifold 

cultural life which you represent. The Church rejoices at the creative 
richness which has characterized the culture of India during its history 
of thousands of years. During this time it has preserved a marvellous 
continuity and a subtle unity in the midst of a wide variety of mani
festations. Its vitali ty and relevance are borne out by the fact that 
it has moulded many sages and saintly mystics, poets and artists, 
philosophers and statesmen of great excellence. Yes, the Church looks 
in admiration upon your contribution to humanity and feels so close 
to you in so many expressions of your ethics and your asceticism. 
She attests to her profound respect for the spiritual vision of man 

that is expressed Century after Century through your culture and in 
the éducation that transmits it. And she is pleased that, from the 
beginning, Christianity has become incarnate on Indian soil and in 
Indian hearts. 

Yes, culture is the embodiment of the spiritual expériences and 
desires of a people. It refines and unfolds the spiritual and native 
qualifies of each human group. It créâtes the customs and institutions 
which seek to render social life more human and more conducive to 
the common good. It gives concrete expression to truth, goodness and 
beauty in a multitude of artistic forms.6 

Here it is fìtting to make référence in particular to the rich cultural 

6 Cf. Gaudium et Spes, 53 ff. 
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héritage of Bengal and of the city of Calcutta, graced with a great 

variety of ethnie communities, each making its specific contribution 

to the general culture. 

In spite of a succession of traumatic expériences conséquent upon 

natural disasters and politicai e vents, Bengal has been renowned for 

the vitality of its cultural and artistic life. In song, poetry, drama, 

dance and the graphie arts this culture gives expression to the original 

values présent in the life of the people. It is a culture deeply rooted in 

the soil of this région. One notes warm hospitality, openness to others, 

and the strength of family life. 

Against thé background of great suffering and social problems, ail 

of this helps us to believe in the forces of hope and in the triumph, 

under God, of the human spirit. 

5. In preparing for this visit I have learned that Bengal was a 

pioneer in introducing modem éducation on a large scale. This is not 

to say that you do not have to contend today with serious problems 

in the field of éducation and culture. It is in facing thèse problems 

with courage and resourcefulness that you show the integrity of your 

spiritual and intellectual leadership. 

I am pleased to know that the Christian Churches have contributed 

to the cultural development of Bengal through their educational institu

tions. I wish to encourage the Catholic educators of ali India to make 

their schools and centres of higher éducation ever better instruments 

at the service of justice, development and harmony in social life, 

inspiring an ever-increasing awareness of the vocation to serve the 

integral well-being of people, especially the young and the poor. 

In order to fulfil this task with completeness thèse institutions are 

called to a twofold fidelity. Fidelity, in the first place, to the Gospel 

message of universal brotherhood and solidarity under the loving pro

vidence of our heavenly Father, and fidelity to what is best and most 

valuable in Indian culture. Christians in India know that their voca

tion is not only to give, but also to receive. Theirs is a pilgrimage 

to the depths of the human spirit, a pilgrimage which enriches their 

vision and insight into religious truth and into the Gospel of our Lord 

Jesus Christ. 

6. My dear friends : in the Catholic Church you will find a Willing 
partner in the dialogue o f truth and in the service o f man; you will 

find a persevering ally to encourage you in making your irreplaceable 
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contribution to humanity. Catholics in every part of the world are 
exhorted by the Second Vatican Council "that through dialogue and 
collaboration with the followers of other religions, and in witness of 
Christian faith and life, they acknowledge, preserve and promote the 
spiritual and moral goods found among these people, as well as in 
their social and cultural values".7 

The Catholic Church in turn looks to you, men and women of the 
world of culture, to défend and promote the spiritual and moral well-

being of your people, in the common cause of safeguarding and foster-
ing human dignity, social justice, peace and freedom in the world. 

To conclude, I would like to raise to God this significant prayer 
uttered by one of the great sons of this very région, Rabindranath 
Tagore : "Give us strength to love, to love fully, our life in its joys 
and sorrows, in its gains and losses, in its rise and fall. Let us have 
strength enough fully to see and hear Thy universe and to work with 
full vigour therein. Let us fully live the life Thou hast given us, let 
us bravely take and bravely give. This is our prayer to Thee".8 

And may Almighty God help us to build together a civilization 
of harmony and love for every human being! 

« * * 

Madrasiae, ad Religionum non-Christianarum moderatores quosdam.* 

Distinguished Friends, 

1. I have been longing to visit India, the land of many religions 

and of a rich cultural héritage, and I have looked forward to this 
meeting. I am very happy to have this occasion of spiritual fellow-
ship with you. 

India is indeed the eradle of ancient religious traditions. The 
belief in a reality within man which is beyond the material and 
biological, the belief in the Supreme Being which explains, justifies, 
and makes possible man's rising above ali aspects of his material 
self—these beliefs are deeply experienced in India. Your méditations 
on things unseen and spiritual have made a deep impression on the 

7 Nostra Aetate, 2. 

* Sadhana, Madras 1979, p. 113. 

* Die 5 m. Februarii a. 1986. 
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world. Your overwhelming sense o f the primacy o f religion and o f 

the greatness o f the Supreme Being has been a powerful witness against 

a materialistic and atheistic view of life. 

The Indian rightly thinks that religion has a profound meaning 

for him. His very being expériences impulses, instincts, questions, 

longings and aspirations which testify to the greatest of ali human 

quests : the quest for the Absolute, the quest for God. In my first 

Encyclical after being elected Pope, I made référence to the fact 

that the Second Vatican Council's Déclaration on non-Christian Reli

gions "is filled with deep esteem for the great spiritual values, indeed 

for the primacy of the spiritual, which in the life of mankind finds 

expression in religion and then in morality, with direct effects on the 

whole of culture".1 

2. The Catholic Church recognizes the truths that are contained 

in the religious traditions of India. This récognition malees true 

dialogue possible. Here today the Church wishes to voice again her 

true appréciation of the great héritage of the religious spirit that is 

manifested in your cultural tradition. The Church's approach to 

other religions is one of genuine respect; with them she seeks mutual 

collaboration. This respect is twofold : respect for man in his quest 

for answers to the deepest questions of his life, and respect for the 

action of the Spirit in man. 

As an inner attitude of the mind and heart, spirituality involves 

an emphasis on the inner man and it produces an inward transforma

tion of the self. The emphasis on the spiritual nature of man is an 

emphasis on the sublime dignity of every human per son. Spirituality 

teaches that at the core of all outward appearances there is that inner 

seif which in so many ways is related to the Infinite. This spirituality 

of inwardness which is so prédominant in the Indian religious tradition 

achieves its complément and fulfìlment in the external life of man. 

Gandhi's spirituality is an eloquent illustration of this. He says : 

"Let me explain what I mean by religion ... that which changes one's 

very nature, which binds one indissolubly to the truth within and which 

ever purifies. It is the permanent élément in human nature which 

counts no cost too great in order to find full expression and which 

leaves the soul utterly restless until it has found itself, known its 

1 Redemptor Hominis, 11. 
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Maker and appreciated the true correspondence between the Maker 

and itself".2 

3. In a world filled with poverty, disease, ignorance and suffering, 

genuine spirituality can not only change the mind of man but also 

change the whole world for the better. Genuine spirituality is seriously 

concerned with bringing relief to all those who are suffering or in 

want. In the Christian Scripturas there is a particular passage which, 

I believe, the followers of all religious traditions will agrée with : "He 

who says he is in the light and hates his brother is in the darkness 

stili. He who loves his brother abides in the light, and in it there 

is no cause for stumbling".3 

The abolition of inhuman living conditions is an authentic spiritual 

victory, because it brings man freedom, dignity, and the possibility 

of spiritual life. It enables him to rise above the material. Every 

man, no matter how poor or unfortunate, is worthy of respect and 

freedom by reason of his spiritual nature. Because we believe in man, 

in his value and in his innate excellence, we love him and serve him 

and seek to relieve his sufferings. As a sage of Tamilnadu, Patti-

nattar, puts it : 

"Believe the One above. 

Believe that God is. 

Know that all other wealth is naught. 

Feed the hungry. 

Know that righteousness and good company are beneficiai; 

Be content that God's will be done. 

A sermon this is unto thee, O Heart!".4 

The Catholic Church has time and again expressed the conviction 

that all people, both believers and non-believers, must unite and col

laborate in the task of bettering this world where ali live together. 

"This certainly cannot be done without a dialogue that is sincere and 

prudent".5 Dialogue which proceeds from the "internai drive of 

charity" 6 is a powerful means of collaboration between people in 

eradicating evil from human life and from the life of the community, 

2 Ali Men are Brothers, Ahmedabad, 1960, p. 74. 
3 1 Jn 2:9-10. 
4 Tempie Bells, ed. A. J. Appasamy, Calcutta, pp. 72-73. 
5 Gaudium et Spes, 21. 
6 Cf. Ecclesiam Suam, 64. 
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in establishing right order in human society and thus contributing to 

the common good of all men in every walk of life. 

4. Dialogue between members of différent religions increases and 

deepens mutual respect and paves the way for relationships that are 

crucial in solving the problems of human suffering. Dialogue that is 

respectful and open to the opinions of others can promote union and 

a commitment to this noble cause. Desides, the expérience of dialogue 

gives a sensé of solidarity and courage for overcoming barriers and 

difficulties in the task of nation-building. For without dialogue the 

barriers of préjudice, suspicion and misunderstanding cannot be ef-

fectively removed. With dialogue, each partner makes an honest 

attempt to deal with the common problems of life and receives courage 

to accept the challenge of pursuing truth and achieving good. The 

expérience of suffering, disappointment, disillusionment and conflict 

are changed from signs of failure and doom to occasions for progress 

in friendship and trust. 

Again, dialogue is a means o f seehing after truth and of sharing it 

with others. For truth is light, newness and strength. The Catholic 

Church holds that "the search for truth, however, must be carried out 

in a manner that is appropriate to the dignity of the human person 

and his social nature, namely by free enquiry with the help of teaching 

or instruction, communication and dialogue. It is by these means 

that men share with eaoh other the truth they have discovered, or 

are convinced they have discovered, in such a way that they help one 

another in the search for truth".7 Modern man seeks dialogue as an 

apt means of establishing and developing mutual understanding, 

esteem and love, whether between individuáis or groups. In this spirit 

of understanding, the Second Vatican Council urges Christians to 

acknowledge, preserve and promote the spiritual and moral values 

found among non-Christians, as well as their social and cultural 

values.8 

The fruit of dialogue is union between people and union of people 

with God, who is the source and revealer of ail truth and whose 

Spirit guides men in freedom only when they meet one another in ail 

honesty and love. By dialogue we let God be présent in our midst; 

for as we open ourselves in dialogue to one another, we also open 

7 Dignitatis Humanae, 3. 
8 Cf. Nostra Aetate, 2. 

50 - A. A. 8. 
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ourselves to God. We should use the legitímate means of human friend-

liness, mutual understanding and interior persuasion. We should 

respect the personal and civic rights of the individual. As followers 

of différent religions we should join together in promoting and defend-

ing common ideáis in the sphères of religious liberty, human brother-

hood, éducation, culture, social welfare and civic order. Dialogue and 

collaboration are possible in ali these great projects. 

5. In the context of religious pluralism, the spirit of tolérance, 

which has always been part of the Indian héritage, is not only désirable 

but imperative and must be implemented in a framework of practical 

means of support. It is the teaching of the Church that the human 

person has a right to religious freedom. This freedom means that 

ali men are to be immune from coerción on the part of individuáis 

or social groups or any human power, so that no one is forced to act 

against his convictions or is prevented from acting in accordance with 

his convictions in religious matters, whether privately or publicly, 

whether alone or in association with others, within due limits.9 

The world notes with great satisfaction that in the Preamble to 

her Constitution India has assured to all her Citizens liberty of thought, 

expression, belief, faith and worship. It therefore becomes a duty 

incumbent on all Citizens, especially on leaders in religious life, to 

support and guard this precious principie which specifically includes 

the right "to profess, practise and propagate religion". The way to 

do so is to show its effectiveness in the reality of public life. Everyone 

is called upon to uphold this religious liberty and to work for peace 

and harmony among people of différent religious traditions, among 

societies, and among nations. 

6. It is my humble prayer that the remarkable sense o f ccthe sacr ed" 

which characterizes your culture may penetrate the minds and hearts 

of all men and women everywhere. In this way God will be honoured 

and the human family will expérience ever more fully its oneness and 

its common destiny. Peoples will feel the urgency of a global solidarity 

in the face of the enormous challenges facing mankind. The wisdom 

and strength which comes from religious commitment will further 

humanize man's path through history. 

9 Cf. Dignitatis Humanae, 2. 
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May the Most High God, the Creator and Father of ali that exists, 

man's highest good, bless us in our task and guide our steps to peace! 

With sincere gratitude for the generous hospitality with which you 

have received me, I wish you the fullness of peace in joy and in love ! 

* • * 

Bombaiae, ad Christifideles congregatos a Summo Pontifice sacris litante 

habita.* 

"I will put my spirit within you".1 

Bear Brothers and Sisters, 

1. These words of the Prophet Ezekiel find their fulfilment in the 

Cénacle at Jerusalem. On the ève of his Passion, Christ says to the 

Apostles : "The Holy Spirit, whom the Father will send in my name, 

he will teach you all things, and bring to your remembrance all that 

I have said to you. Peace I leave with you; my peace I give to you".2 

Today we have gathered in this city of Bombay, the capital of 

Maharashtra State, to pray in a special way for this peace which 

is given by Christ, for this peace which is communicated to human 

hearts and human communities in the power of the Holy Spirit. 

It is God who transforms human hearts, just as the Prophet Eze

kiel eloquently proclaimed : "A new heart I will give you, and a new 

spirit I will put within you; and I will take out of your flesh the 

heart of stone and give you a heart of flesh".3 

2. The Church never ceases to proclaim the truth that peace in 

the world has its roots in the human heart, in the conscience of each 

man and woman. Peace can only be the fruit of a spiritual change, 

beginning in the heart of every human being and spreading through-

out communities. The first of these communities is the family. It is 

the family that is the first community to be called to peace, and the 

first community to cali for peace—peace and fellowship between in

dividuáis and peoples. 

For this reason our méditation and prayer today is concentrated 

* Die 9 m. Februarii a. 1986. 
1 Ee 36:27. 
2 Jn 14:26-27. 
3 Ez 36:26. 
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on the family. It is our hope that a great erg for peace and fellowship 

will rise from this smallest and most basic cell of society. This cry 

must reach all groups; it must reach the family of each nation and 

fìnally the vast family of ali the nations of the world. 

Here may the voice of India and the voice of the Church be joined 

in unisón. 

3. We raise this voice in the place where, some twenty years ago, 

Pope Paul VI was with you during the International Eucharistie 

Congress here in Bombay. That momentous occasion was the first 

time in history that a Successor of Saint Peter had visited your mother-

land. Towards the end of those historie days, Paul VI expressed his 

admiration for the people of India and of this city in the following 

words : "In our memory, Bombay will remain as the symbol and epi

tome of the great Continent of Asia, with its ancient cultures and 

traditions, with its vast populations, with its earnest desire for peace" 

(4 December 1964). I give thanks to God for the privilège of following 

in the footsteps of my Predecessor. I am pleased to have been able 

to travel to a number of important places in your vast country. And 

it is a joy for me today to be with you in Bombay. I can assure 

you that, when I leave, I too shall carry within my heart a vivid 

memory of the rich cultures and traditions of India. I shall remember 

pour earnest desire for peace, and I shall treasure my expérience of 

the vitality o f the Church in this ancient land. 

I now wish to extend a special greeting to Archbishop Pimenta, 

to his Auxiliary Bishops and to ali my brother Bishops of this région 

of India. Together with them, I greet my brother priests, the men 

and women Religious and ali the faithful people. My greetings go not 

only to the Christian brethren, but also to the brothers and sisters 

of the Hindu, Muslim, Sikh, Buddhist, Jain and Parsee religions, and 

also to the civil and religious authorities of this place. In particular 

I greet the families of Bombay and of all India, and I welcome this 

occasion to reflect with you on the role of the Christian family in 

building a new world of peace. 

4. "I will put my spirit within you".4 When two human beings, a 

man and a woman, approach the altar, as ministers of the Sacrament 

of Matrimony, the Church invokes the Creator. She asks the Holy 

4 Ez 36:27. 
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Spirit to come down on thèse two who are to hecome husband and 

wife and are to begin a family. 

They are to live under one roof and create a home. The home is 

the place where the family lives, the outward frameworh of that Ufe. 

But at the same time there is also the inner mystery of their hearts. 

People not only live in a home; they also create a home. And they 

create it by the fact of "living" in each other's hearts : the husband 

in the wife and the wife in the husband, the children in the parents 

and the parents in the children. The parental home is the mutuai 

indWelling of human hearts. 

So in the home we see a reflection of the mystery which Christ 

speaks about in the Cénacle : " I f a man loves me, he will keep my 

word, and my Father will love him, and we will come to him and 

malee our home with him".5 

5. Today's liturgy reminds us of the most wonderful image o f the 

community of marriage and the family that was ever written down in 
Sacred Scripture. It is found in the Letter to the Ephesians, in which 
Saint Paul says of the union of husband and wife in Christian mar
riage : "This mystery is a profound one, and I am saying that it refers 

to Christ and the Church".6 The love of husband and wife has its 
model in the love of Christ for the Church and refleets that love in 
the world. Jesus expressed his love most completely on the Cross, 
when he sacrifìced his own life for the sake of his bride, the Church. 
The Holy Spirit, which each of us has received in Baptism and Con
firmation, makes husbands and wives capable of loving one another 
with the same sacrificial love. That is why Saint Paul exhorts husbands 
in the following words : "Husbands, love your wives, as Christ loved 

the Church and gave himself up for her, that he might sanctify her".7 

The love of Christ endures for ever and is constantly life-giving and 
fruitful. Likewise, Christian spouses are indissolubly bound to each 
other in a union which is intended to bring forth and nourish new life. 

6. Every couple approaching the aitar to become the ministers of 
the Sacrament of Matrimony should have this image before their eyes. 
In this Sacrament the Church invokes the Holy Spirit, that by his 
sanctifying power he may bring about in the man and woman a spousal 

5 Jn 14:23. 

« Eph 5:32. 
7 Eph 5:25-26. 
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change of heart—a change that will become a firm foundation of the 

marriage covenant. 

This spousal change of heart is at the same time a special consécra

tion in marriage.8 As the man and woman en trust themselves to each 

other, they consécrate to God their soûls and bodies, so that from their 

union there may develop a mature family community, a communion 

of love and life. 

Husbands and wives receive this communion as a gift, a gift which 

they have the task of deepening and broadening. Through the respon

sive transmission of life they gladly accept children as a sign of fruii-

fulness and a gift of God. With the birth of a child, which calis for 

greater sacrificial love, they find their own loving union deepened and 

widened to include others. In the words of your own Indian sage, 

Eabindranath Tagore, they recognize this truth : 

"Every baby that is born 

Brings with it the message 

That God has not lost faith in mankind". 

Por the Second Vatican Council, responsible parenthood means that 
parents should "take into account both their own welfare and that of 
their children, those already born and those which may be foreseen. 
For this accounting they will reckon with both the material and 
spiritual conditions of the times as well as of their state in life, main-
taining regard finally for the good of the family community, of tem
poral society and of the Church herseif".9 The Council goes on to say 
that "when there is a question of harmonizing conjugal love with the 
responsible transmission of life, the moral aspect of any procedure 
does not dépend solely on sincere intentions or on an évaluation of 
motives. It must be determined by objective standards. These, based 
on the nature of the human person and his acts, preserve the full 
sense of mutuai self-giving and human procréation in the context of 
true love". 1 0 

We see in the statements of Mahatma Gandhi certain similarities. 
While he asserted that "the act of generation should be controlied 
for the ordered growth of the world", he asked the question : "How 
is the suspension of procréation to be brought about?". And he 

8 Cf. Humanae Vitae, 25. 
9 Gaudium et Spes, 50. 
10 Ibid., 51. 
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answered : "Not by immoral and artificial checJcs ... but by a life of 

discipline and self-control". And he added : "Moral results can only 

be produced by moral restraints". This, dear brothers and sisters, 

is the Church's profound conviction. 

Further more, it is the role of the family everywhere and of all 

society to proclaim that ali human life is sacred from the moment of 

conception. It is the task of all mankind to reject whatever wounds, 

weakens or destroys human life—whatever offends the dignity of any 

human being. 

7. The family is called by the word of the Living God to be a com

munity of peace and fellowship. At the same time, the family calis 

all individuáis and all nations to be such a community. 

First of ali, in order to develop properly, the family needs a social 

atmosphère of peace and fellowship which protects its rights. In 

significant ways, the situation of the family in India today présents 

certain encouraging signs : the esteem given to mutuai fidelity ; the 

worthy efforts being made to promote the dignity of women; the care 

of parents for their children and the dévotion of children to their 

parents; the attention given to the quality of interpersonal relation-

ships in marriage and to the éducation of children, to mention just 

a few. 

On the other hand, the family today is under great stress due to 

certain trends in modera society, accelerated development and other 

pressures. The family faces the risk of fragmentation and a break-

down of authority. Parents expérience diflSeulty in passing on authentic 

values to their children. The rapid increase of urbanization brings 

with it crowded slums, housing problems and a higher rate of un-

employment or under-employment—ail of which have negative effects 

on the family. 

The well-known opposition of the Church to the moral evils that 

affect the family and married life is due to her profound conviction 

that such evils are contrary to God's plan for humanity and that they 

violate the sacredness of marriage and the values of human life. The 

Church has a responsibility to défend the rights of the family and the 

total well-being of humanity, and it is for this reason that she renews 

her commitment to proclaiming the full truth about man. 

8. Peace and fellowship are also necessary for the life of the local 

community and of larger social groups, and of the nation itself. 
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The quality of a nationes Ufe, or of the life of any community, 
dépends on the présence or absence of peace and fellowship. Where 
there is an atmosphère of peace, tremendous énergies for good spring 
up, giving people joy and creativity, helping them to grow to full 
maturity and to work together as sons and daughters of a loving God. 
Where there is true fraternal solidarity, the rights of the weak and 
defenceless are not violated ; rather the dignity and well-being of ali 
are safeguarded and promoted. And there can be peace only where 
there is justice and freedom and true respect for the nature of man. 

But our modem world is all too familiar with the lack of brother-
hood and with violence, tension, discrimination and injustice. The 
way we face these problems is a test of our humanity, a test of the 
quality of our communities and nations. It is a challenge which faces 
India and every other nation in the world. 

9. The whole of humanity also makes up a family. This is the 

great family of man, with ali its variety. 

The cause of ensuring peace, international justice, and indeed the 
solidarity of ali people throughout the world is a particular aspiration 

o f our time. It is voiced by the leaders of nations and of International 
Organizations. Programmes for peace are endorsed in varying degrees 
by nearly every politicai party in the world. Popular movements and 
public opinion support the same cause. In every country people are 
weary of conflict and division. The world longs for harmony and 
peace. 

10. And therefore the Church of the twentieth Century insistently 

calis for justice and integral human development. In Episcopal Con

ferences and local Churches, through the efforts of parishes and various 

associations, by teaching and by action for justice, and in many other 

ways, the Church works for harmony and brotherhood. Above all she 

counts on the contribution o f Christian f amilies to bear witness to 

Jesus' Gospel of fraternal love. 

She does not cease to ask that humanity may be given "a new 

spirit", that the "heart of stone" may be replaced by a "heart of 

flesh" ; that there may be true peace in so many centres o f conflict 

and in the international life of our time. 

For the world is the home of individuáis, peoples, nations, humanity. 

The human race is more numerous than ever before and is achieving 
scientific and technical progress never before known. Henee, ethical 
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progress, spiritual progress, fully human progress is all the more 

necessary. In this point, the Church's cry voices, I am sure, the 

sentiments of many hearts here in India. 

11. At the same time, the earth—people's home—belongs to God. 

Today's Liturgy proclaims this in the words of the Psalmist : 

"Give the Lord, you families of peoples, 

give the Lord glory and power, 

give the Lord the glory of his name ... 

0 earth, tremble before him. 

Proclaim to the nations : 'God is king'. 

The world he made fìrm in its place; 

he will judge the peoples in fairness ... 

He comes to rule the earth. 

With justice he will rule the world, 

he will judge the peoples with his truth".11 

May this voice rising from the Church's heart, which makes itself 

one with the voice of India, with the cry of every family established 

upon the covenant with God, the Creator of life and source of love — 

May this voice become ever stronger ; may it not remain unanswered. 

Amen. 

• * » 

Bomhaiae, ad inveniam habita.* 

Dear Friends, dear young people, 

1. I am very pleased that my meeting with you—the youth of India— 

comes at this important moment, as I am about to conclude my visit 

to your country. I am happy to be with you, to talk to you, to listen 

to you and to be assemblea with you in the name of Jesus. We are 

United with one another in him ; we are one in his love. Together 

we are experiencing his présence, because he is here in our midst, just 

as he promised : "For where two or three are gathered in my name, 

there am I in the midst of them".1 

» Ps 95[96]:7-10, 13. 

* Die 10 Februarii a. 1986. 
1 Mt 18:20. 
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For almost two thousand years the person and teaching of Jesus 
have been honoured in this land. As your President recently said 
here in Bombay: "Christianity came to India even before it was 
preached in Rome". Moreover, in you who believe in him, Jesus him
self has become Indian. And so today it is to this Jesus that we look 
to find our inspiration. In his teaching we discover the message we 

ere loohing for. And he, Jesus, tells us how to live, because he tells 
us why we are alive. Jesus explains to us our origin, our life, our 
destiny. We have been created by God, and in Jesus we are children 
of God ; we have corne forth from God's love. We are here to know 
God, to love him and to serve him—to discover, embrace and minister 
to him in our neighbour. And our destiny is to live with him for 
ever. In his Gospel Jesus explains thèse truths to us and, in the 
light of thèse truths, he explains what is expected of us in life. He 
explains to us that we must serve ail our brothers and sisters, we must 
serve the world. 

In a word, Jesus explains us to ourselves. He does this by explain-
ing to us our relationship with God and with one another, with our 
brothers and sisters, with society in general and with the world. He 
can do this because he understands us and he understands God : he 
is the Son of Man and at the same time he is the Son of God—the Son 
of God made man. By his teaching, his grâce and the power of his 
word, Jesus enables us to live upright li ves, to live in such a way as 
to gain eternai life. Saint John proclaims to us God's pian : "God 
gave us eternai life, and this life is in his Son. He who has the Son 

has life; he who has not the Son of God has not life". 2 

2. But in order to keep this life, we must remain united with Christ. 
He explains to us that ali life comes from himself ; we live only because 
of him : "I am the vine, you are the branches ... If a man does not 
abide in me, he is cast forth as a branch and withers".3 Jesus also 
explains to us that in order to live in God's love we must love our 
neighbour : "This is my commandment that you love one another as 
I have loved you".4 

To belong to Christ and to keep his commandment of love means 
that we are called to serve our neighbour, to make our contribution 

2 1 Jn 5:11. 
3 Jn 15:4, 6. 

4 V . 12. 
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to society, and to work for the good of our country and the whole 

world. 

Saint John urges us to be consistent in our Uves. He puts it very 

clearly and simply : We have been loved by God and must therefore 

love our neighbour in return. His words are very forceful : " I f any 

one says, 'I love God', and hâtes his brother, he is a liar; for he who 

does not love his brother whom he has seen cannot love God whom 

he has not seen".5 

3. These principies, dear young people, challenge you in your whole 

attitude towards life: they affect what you do at home, the way you 

treat your fellowmen, the way you decide to contribute to the world. 

They confirm the fact that you cannot live your life in isolation ! 

The Church supports you as you face the challenges that are yours 

as young people in India. She wants to reflect with you on what is 

involved, on what is expected of you, on how you can serve best. 

The Church will help you to identify the problems in the world 

by clarifying the purpose of life, by insisting on the dignity of man, 

by sharing with you her understanding of humanity. She will stand 

by you and encourage you at every turn. But above all she offers you 

the means to face ali the problems of life. In other words, the Church 

offers you Christ. She will urge you to stay united with him, to 

remain in his love, because in him you will discover not only the 

source of life but also a model of authentic human living. 

4. The Church will offer you the Sacraments to sustain you and 

heal you and give you strength. In the Eucharist she will transmit 

to you the life of Christ. Through Penance she will put you in contact 

with the compassionate and forgiving Christ, and there will be many 

times, dear young people, when you will expérience the need for mercy 

and be called upon to exercise it. The Church will explain to you 

everything that she has learned from Christ, beginning with the art 

of prayer, so that you may be in contact with Christ, in conversation 

with him, in union with him. 

The Church will equip you to face serenely the successes and failures 

and aspirations of life, because she will transmit to you the life-giving 

and uplifting message of "Christ Jesus our hope".6 

5 1 Jn 4:20. 
6 2 Tini 1:1. 



780 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

But the Church also asks something of you : she asks for your col
laboration, your help in leading humanity to God. She asks you to 
bear witness to Christ. She asks you to serve your neighbour in the 
circumstances of your daily lives, here and now : in Bombay, in India, 
in 1986. 

5. Here the challenge to you becomes specific. Each one of you 
is called to a specific service, and all together you are called to trans-

form the world: 

— by forgiveness and reconciliation when ill-treated by others in 
your individual and collective lives, knowing that to forgive is divine; 

— by fraternal love and solidarity, working with all your brothers 
and sisters, because Jesus' commandment of love is universal; 

— by promoting peace in working for justice, beginning with your 
own lives; 

— by loving your country and working for the advancement of all 
your people; 

— by remaining faithful to your national héritage and your com
munity, yet realizing that you belong to the universal Church and to 
the world community; 

— by looking to Mary the Mother of Jesus to find an example of 
a life dedicated to generous service—open to God and intent on 
serving man; 

— by giving of yourselves generously, like Mary, cooperating in 
God's plan for the world; 

— by cultivating the virtues of simplicity, honesty and sincerity; 

— by rejecting ail discrimination based on race, religion, sex, social 
condition or language groups. 

We are ail brothers and sisters, children of the same Father. Our 
riches consist not in the multiplicity of our possessions but in the 
fewness of our wants—in the spiritual freedom that accompanies the 

right attitude towards çreated things. Dear young people : you cannot 
find happiness by grasping for material things or by being closed in 
on yourselves. There is no place for apathy or indifférence in your 
lives. The Lord wishes to use your enthusiasm, ingenuity and idealism 
for the benefit of your neighbours, India and the world. 

The dynamism of your youth must be channelled into solving the 
questions facing society today, into working for unity, into doing your 

daily work as a contribution to building a better world. You must 
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combat inertia and persevere in tbe face of difliculties. You are called 

to love what is best in your Indian way of life. 

Every day you must open your hearts to the action of the Holy 

Spirit, asking him to show you truth in all its fullness. And it is 

on the basis of truth—the truth of your being, the truth about man, 

the truth about humanity— that you must build society. The Church 

will lead you to the truth about man, but you yourselves must embrace 

it and apply it. 

6. The Church does not claim to have easy and ready-made solutions 

to ali the particular problems that face humanity. The Second Vatican 

Council made this clear by stating: "The Church guards the héritage 

of God's word and draws from it religious and moral principies, with-

out always having at hand the solution to particular problems".7 At 

the same time the Church knows that she has been sent into the 

world with the message of Christ and that she is in a position to help 

man résolve basic problems. In regard to thèse difflculties the Council 

put it this way : "Enlightened by God's révélation, the Church is able 

to give a response".8 

And the youth of India are called to apply the solid principies of 

faith to the reality of today's society. 

For those of you who are Christians, it means applying the message 

of Christ to every part of life. 

For all of you, whether Christians or not, it means working together 

in fraternal love for integral human development in India today, show-

ing special concern for the poor and the downtrodden. 

7. You do well to listen carefully to the sages of your land as they 
speak to you about the great power of truth that was so much a part 
of their own lives and that cannot help but be an inspiration to you 
ail. For you as for them, it will in vol ve understanding and patience, 
non-violence, endurance and suffering. But truth is power, the only 
kind of power that can change the world, and when combined with 

love it is a power that can totally transform the world. 

The final outcome of truth is triumph and libération. Jesus assures 
us explicitly : "You will know the truth and the truth will make you 
free".9 Go forward, young people of India, with the truth of God. 

7 Gaudium et Spes, 33. 

* Gaudium et Spes, 12. 
9 Jn 8:32. 
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It is liberating, uplifting and invincible. Yes, the truth of God is 

invincible! 

8. And with you, dear young people of India, my pilgrimage to 
your great land comes to an end. But the values that I have seen 
are imper ishable and will never corne to an end. And India her self 
must go forward to fulfil, within the comity of nations, her destiny 
of service to humanity. 

Dear people of ali India : your warmth and hospitality will remain 
in my heart for ali the days to come. I am deeply grateful to you ail. 

I renew the expression of my special appréciation to His Excellency 
the President of India and to the Prime Minister and Government. 
To ali the religious and civic leaders who have done so much to make 
this pilgrimage to India possible and to ali who have worked so hard 
for its success, / say, from the depths of my heart, "thank you". 

Upon ali the people of India I invoke God's blessings of peace and 
justice, of love and truth. 

Jai Hind! 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

DECRETUM 

P O R T L A N D E N S I S I N O R E G O N 

Administrationis Apostolicae 

Cum metropolitana Ecclesia Portlandensis in Oregon per renun

tiationem Exc.mi P. D. ̂ Cornelii M. Power nuper vacaverit, Summus 

Pontifex Ioannes Paulus, divina Providentia PP. I I , ut praefatae 

archidioecesis regimini interim provideatur, praesenti Congregationis 

pro Episcopis Decreto, nominat ac constituit Administratorem Apo

stolicum praefatae Ecclesiae memoratum Exc.mum P. D. Cornelium 

M. Power, donec ipsius successor possessionem capiat eique iura, 

facultates et officia tribuit quae Episcopis dioecesanis, ad normam iuris 

communis, competunt. 

Contrariis quibusvis minime obstantibus. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Episcopis, die 1 men

sis Iulii anno 1986. 

8B Fr. Lucas Moreira Neves, Archiep. tit. Feraditanus maior, a Secretis 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 

per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros Praesules praefecit, videlicet : 

die 1 Iulii 1986. — Metropolitanae Ecclesiae Portlandensi in Ore

gon, Exc.mum P. D. Villelmum J. Levada, hactenus Episcopum tit. 

Capritanum et Auxiliarem archidioecesis Angelorum in California. 

BERNARDINUS Card. GANTIN, Praefectus 

L. © S. 

PROVISIO ECCLESIARUM 
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— Titulari episcopali Ecclesiae Afufeniensi, R. D. Alfredum 

Markiewicz, e clero dioecesis Petropolitanae in Insula Longa et curio

nem apud paroeciam Sancti Isidori in oppido vulgo Riverhead, quem 

deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Ioannis R. McGann, Episcopi 

Petropolitani in Insula Longa. 

die 5 Iulii. — Cathedrali Ecclesiae Salutiarum R. D. Sebastianum 

Dho, Vicarium Generalem Montis Regalis in Pedemonte. 

— Cathedrali Ecclesiae Sancti Georgii Terrae Novae, R. D. Rai

mundum Lahey, Vicarium Generalem archidioecesis Sancti Ioannis 

Terrae Novae. 

CONGREGATIO 
PRO ECCLESIIS ORIENTALIBUS 

GALLIA 

O R D I N A R I A T U S PRO F I D E L I B U S O R I E N T A L I B U S R I T U S 

DECLARATIO 

qua ambitus canonicae potestatis Ordinarii pro fidelibus orientalibus 

ecclesiasticum Superiorem proprii ritus non habentibus pressius deter

minatur. 

D E C L A R A T I O N I N T E R P R E T A T I V E D U D E C R E T 

DU 27 J U I L L E T 1954 

Par Décret du 27 juillet 1954, le Saint-Siège érigeait P Ordinariat 

pour les Catholiques de rite oriental résidant en France, institué par 

le Pape Pie XII en date du 16 juin de la même année (A.A.S. 47, 1955, 

pp. 612-613). 

Des motifs d'ordre pastoral, encore valables aujourd'hui, induisirent 

toutefois le Saint-Siège à ne pas totalement soustraire les fidèles de 

rite oriental à la juridiction individuelle des Ordinaires de France. 

C'est la raison pour laquelle, à l'instar de la juridiction exercée par 
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le Vicariat aux Armées, fut établie une double juridiction à savoir, 

d'une part, celle dé l'Ordinaire pour les Orientaux conçue comme 

principale et, d'autre part, celle des Ordinaires du lieu, de caractère 

plutôt subsidiaire. 

Plus d'une trentaine d'années se sont déjà écoulées et la présence 

des Orientaux catholiques en France est devenue encore plus consis

tante. Aussi les rapports avec les Hiérarchies orientales intéressées 

sont-ils plus fréquents et plus délicats, tandis que les problèmes qui 

se posent aux curies diocésaines sont de plus en plus nombreux et 

complexes. 

Assurément, les principes du Décret de 1954 s'avèrent encore adaptés 

aux circonstances actuelles. Cependant, en vue d'assurer une indis

pensable unité d'orientation et une meilleure coordination des mesures 

qui s'imposent dans chaque cas particulier, il convient de mieux ex

pliciter ces mêmes principes et de formuler de façon plus concrète les 

normes qui en découlent. 

Aussi, après avoir mûrement considéré la question à la lumière des 

situations nouvelles, la Congrégation pour les Eglises Orientales a 

estimé devoir donner une interprétation de ce même Décret en for

mulant la présente Déclaration. 

I - Conformément au Décret du 27 juillet 1954, l'Ordinaire des 

Orientaux catholiques résidant en France, qui en l'occurrence est 

l'Archevêque de Paris, exercera sa juridiction cumulativement à celle 

des Ordinaires du lieu. 

Cependant, la juridiction de l'Ordinaire des Orientaux et celle des 

Ordinaires du lieu ne sont pas situées sur le même plan, ces derniers 

exerçant leur juridiction de façon plutôt subsidiaire par rapport à celle 

de l'Ordinaire des Orientaux, cqnçue comme principale. 

II - Toutefois, l'Ordinaire des Orientaux ne prendra aucune mesure 

sans avoir préalablement obtenu l'accord des Ordinaires du lieu inté

ressés. Cet accord est requis « ad validitatem ». 

I I I - Aux termes de ce qui précède, il appartient à l'Ordinaire des 

Orientaux de prendre les dispositions suivantes : 

1) Autoriser la constitution de nouvelles communautés rattachées 

à des Eglises Orientales, après avis de l'autorité supérieure des Eglises 

rituelles concernées. 

51 - A. A. S. 
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2) Reconnaître, après avis de l'autorité supérieure de l'Eglise 

rituelle, les groupes et associations de fidèles latins qui entendent 

vivre selon les traditions d'une Eglise Orientale, en célébrer la Liturgie 

et en vivre la spiritualité. 

3) Edifier des églises ou lieux de culte, autoriser leur construc
tion ou, selon les circonstances, leur adaptation en faveur des fidèles 
orientaux. 

4) Eriger des paroisses orientales, nommer leurs curés ainsi que 

les prêtres chargés d'un ministère auprès de fidèles ou de communautés 

rattachées à une Eglise Orientale, après consultation ou proposition 

de l'autorité supérieure de cette Eglise. 

5) Approuver, « ad normam iuris », les statuts des monastères et 

des instituts de vie consacrée et de tout autre association ou groupe 

rattaché à une Eglise Orientale. 

C'est pourquoi, après consultation de l'Ordinaire des Catholiques 

de rite oriental, du Président de la Conférence des Evêques de France, 

des Ordinaires du lieu particulièrement concernés ainsi que du Nonce 

Apostolique, le soussigné Cardinal Préfet de la Congrégation pour les 

Eglises Orientales, au cours de l'Audience que lui a concédée Sa 

Sainteté Jean-Paul II en date du 28 avril 1986, a soumis la présente 

Déclaration interprétative à la bienveillante attention du Saint-Père 

qui a bien voulu l'approuver et ordonner qu'elle soit rendue publique 

et obligatoire pour toutes les personnes concernées. 

Fait à Rome, au siège de la Congrégation pour les Eglises Orien
tales, le 30 avril 1986. 

D. SIMON Card. LOURDUSAMY, Préfet 

L. 68 S. 

® Miroslav S. Mar u syn, Secrétaire 
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CONGREGATIO PRO CAUSIS SANCTORUM 

i 

BRIXIEN. 

Canonizationis Servi Dei Ioannis Baptistae Piamarta, Sacerdotis Funda

toris Congregationum S. Familiae a Nazareth et Humilium Domini Ser

varunt (1841-1913). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

« Aetatem hanc nostram eiusque varias et pugnantes significationes 

summa benevolentia prosequimur, itemque summo afficimur studio, 

ut amoris, salutis et spei nuntium, quod Christus attulit mundo, 

nostrorum temporum hominibus deferamus : "Non enim misit Deus 

Filium suum in mundum, ut iudicet mundum, sed ut salvetur mundus 

per ipsum" (Io 3, 17). Probe noverit mundus se peramanter ab Ec

clesia aspici, quae in ipsum sincera fertur admiratione sinceroque pro

posito movetur non ei dominandi sed serviendi, non eum contem-

nendi, sed dignitatem ipsius augendi, non eum damnandi, sed sola

cium et salutem ei afferendi» (Paulus V I , AAS LV [1963], p. 856). 

In numerum eorum, qui singulari modo Ecclesiae impigram curam 

de progressu et salute mundi testificati sunt, etiam Servus Dei Ioannes 

Baptista Piamarta ascribendus est, qui in sociali et religioso aetatis 

suae discrimine, enixe et germano cum animo sacerdotali operam dedit, 

ut ad humanam consortionem permanerent, in eaque florerent, prin

cipia et bona christiana, quae sola veram prosperitatem praestare 

possunt. Cumque familiae sint primae et vitales cellulae societatis, 

statuit reficere et provehere condiciones morales, sociales et oecono

micas earum familiarum, quae paupertatis asperitate afflictabantur. 

Ut hoc propositum quam optime assequeretur, sapienti arte edu

candi et industrio amore in universam puerorum et iuvenum forma

tionem incubuit, quorum, alacribus pastoralibus inceptis, institutioni 
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humanae, religiosae et ad munera pertinenti favit, ut vere homines 
fierent novi et artifices societatis consilio Dei congruentioris, virtutes 
colendo et honestum atque decorum laborem exercendo. Pro certo 
enim habebat fore ut « si educatio corrigeretur, mundus emendaretur ». 

Servus Dei Brixiae natus est e Iosepho Piamarta et Regina Ferrari, 
die 26 mensis Novembris anno 1841, et postridie baptismi sacramen
tum accepit. Puer pia matre orbatus est et ab avo materno tecto re
ceptus et educatus. Ludis elementariis peractis, est artifìcio culcitarii 
instructus. 

A sacerdote Pancratio Pezzana adiutus, qui eius vocationem ad 
sacerdotium animadverterat, Seminarium dioecesanum est ingressus, 
in quo pietate, disciplina, adhibita ad studia diligentia, virtutum 
exercitio eminuit. Die 23 mensis Decembris anno 1865 presbyteratus 
ordinem accepit. 

Egregie pastorale ministerium exercuit uti vicarius cooperator, pri
mum in pago Garzago Riviera (annis 1865-1869), deinde in pago Bediz-

zole (annis 1869-1870), denique Brixiae in paroecia Sancti Alexandri 
(annis 1870-1883). Ardenti animo praeditus, forti et alacri ingenio, 
magna religione, indefatigabilis fuit in ministerio animarum, peculiare 
ostendens charisma apostolatus apud iuvenes, pro quibus oratoria pa
roecialia maxime auxit. 

Ab anno 1883 ad annum 1887 archipresbyter parochus fuit paroe
ciae vici Pavone Mella, clericorum odio et intestinis dissentionibus 
agitati. Ferventer, ut solebat, multam et apostolicam operam nava
vit; diligentissime doctrinae christianae institutionem curavit, verbi 
Dei praedicationem, confessiones peccatorum audiendas, spirituale au
xilium aegrotis ferendum, consociationes, in quibus eam, quae (( Ma
tres Catholicae » appellabatur, unde familiarum renovationem spe-
rabat. Eodem consilio oratorium constituit pro puellis, quas solide et 
accurate educavit; idem pro pueris fecit. Pietatem fovit erga Sacrum 
Cor Iesu et Immaculatam Dei Matrem. Pauperum studiosus fuit in 
eosque überaus. Paroecialem ecclesiam restaurabit. Haec omnia eius 
communitatis faciem mutaverunt, quae vivam et gratam Servi Dei 
memoriam servavit. 

Interea conscius factus est difficultatum temporalium et spiritua
lium in quibus iuvenes versabantur, qui opus obibant in primis fabri-
cis industriae quaestuosae Brixianae. Namque e rebus domesticis ex
ternis et agrestibus evulsi, in provinciam laboris derepente immissi, 
expertes institutionis ad artes pertinentis et auxilii animos contin-
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gentis, facile iniusto salario solvebantur et non raro timoris Dei obli-

viscebantur atque fidem deponebant. Hinc Servus Dei hanc mentem 

suscepit, ut pro iuvenibus Opus conderet, quod eorum curae religio

sae prospiceret et simul commentationi ad proprium cuiusque munus 

aptae, praeceptione alicuius artis vel artificii. 

Haec laudanda proposita, probata et propugnata a sacerdote Petro 

Capretti (1842-1890), ad exitum perducta sunt die 3 mensis Decembris 

anno 1886, cum Servus Dei aperuit Brixiae Institutum Parvorum Ar-

tificum. Initio gravissimae fuerunt difficultates nummariae, adeo ut 

Episcopus Servum Dei hortatus sit desisteret ab incepto (anno 1888) ; 

sed is, firmissima Domini fiducia incitatus et rectissima sedulitate, 

obtinuit ut in suo loco maneret, affirmans se paratum esse ad com-

moriendum pueris suis. Ita factus est auctor Operis quod, eo constan

ter et amanter moderante, celeriter crevit et copiosissimos edidit 

fructus. 

Post aliquot annos formationi artificum voluit etiam formationem 

iuvenum agricolarum iungere. Cum igitur habilem adiutorem invenis

set sacerdotem agrorum disciplinae peritum Ioannem Bonsignpri (1846-

1914), in vico Remedello Sopra Coloniam Agrestem theoricam et prac

ticam condidit (anno 1895), quae magni nominis evasit in Italia et in 

exteris nationibus ob novitatem, scientiae rationem et modorum agros 

colendi efficaciam. 

Cum animarum pastores gravissimo obstringantur officio omnia 

providendi ut fideles omnes, iuvenes praesertim, qui spes Ecclesiae 

sunt, christiana educatione imbuantur (cfr. Conc. Oec. Vat. I I , Decla

ratio de Educatione christiana Gravissimum Educationis, 2), Servus 

Dei nec laboribus nec incommodis parcebat, ut iuvenes ad plenam 

maturitatem personae adduceret; ad Patrem adorandum in spiritu 

et veritate (cf. Io 4, 23) ; ad dandum spei suae testimonium (cf. 1 Pt 

3, 15) ; ad fovendum pro sensu christiano mundi progressum (cf. Conc. 

Oec. Vat. I I , ib). 

Quocirca summa ope contendebat ut sui alumni egregiam con

scientiae christianae formationem assequerentur et magna religione, 

observantia et oboedientia in quemlibet superiorem, mutua caritate, 

exercitatione iustitiae, spiritu apostolatus, amore pudicitiae eminerent. 

In tractandis iuvenibus, suae curae commissis, mirum in modum 

parentis animum cum severitate temperavit, lenitatem cum auctori

tate, comitatem cum gravitate; et si interdum se ostendit peculiariter 

severum, hoc ortum est ex studio proximi et gloriae Dei. Inde ab initio 
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Institutorum vitam internam ita ordinavit, ac si verae familiae essent 

quarum vincula firma manebant tum etiam, cum alumni adulti erant 

et societati inserti. 

Ut operis sui stabilitati consuleret, adiutores sibi conciliavit, sa

cerdotes et laicos, qui eius consilium, negotia, incommoda et vitae 

rationem probabant. Pro bis instituit, ea peculiari mente ut in edu

cationem christianam iuventutis pauperis in campo laboris incumbe

ret, Pium Sodalicium a Sacra Familia Nazarena, quae postea Congre

gatio religiosa facta est et viva voce approbata a Domino Iacobo 

Maria Corna Pellegrini, episcopo Brixiensi, die 25 mensis Maii a. 1902 

et die 23 mensis Decembris a. 1908 formali Decreto. Huic proposuit 

ad imitandum tamquam exemplar Sacram Familiam Nazarenam : Io

seph, exemplum servitii gratuiti et fidelis; Mariam, exemplum cre

dentis, quae Verbum accepit prompta et tota voluntate; Iesum qui, 

oboediens voluntati Patris et parentum auctoritati, simplicem et hu

milem operariorum vitam participavit non paucos annos. Sodales suos 

monebat ut alacriter spiritum familiae colerent eumque significarent 

« patientia, caritate, benevolentia, benignitate ; quas virtutes — aie

bat — non exercebimus, nisi prius conabimur esse inter nos affabiles, 

suaves, et in ore mel habere, caritatem in cordibus ; nisi prius inter 

nos amabimus, feremus, adiuvabimus, benignitate abundabimus et 

redundabimus : hic enim spiritus pervadere debet penitus sanctum 

nostrum Institutum ». 

Ad puellas educandas suisque operibus assidendum, instituit una 

cum piissima vidua Elisa Baldo Foresti, Sodalicium Pauperum Serva

runt a Sacra Familia (anno 1911), mutatum postea in Congregationem 

iuris dioecesani ab Episcopo Hyacintho Gaggia, die 15 mensis Decem

bris a. 1924, nomine indito Humilibus Domini Servis. 

Nec solummodo opera sua condenda et regenda curavit, verum 

etiam multimodis populo Dei servivit, libenter se conferens in mini

sterium evangelizationis, praedicationis, confessionum, moderationis 

spiritualis, in curam pauperum, infirmorum, viduarum, operariorum. 

Favit vocationibus sacerdotalibus et religiosis. Eximie functus est pe

culiaribus et difficilibus muneribus sibi a superioribus ecclesiasticis 

creditis. Scripta catholica typis edenda fulsit. Optimo, quo poterat, 

modo, quodlibet fovit inceptum in urbe sua initum. Gaudia et spes 

luctus angoresque hominum suae aetatis, pauperum praesertim et quo

rumvis afflictorum, tamquam gaudia sua et spes, luctus et angores 

suos habuit; nihilque vere humanum inveniebatur, quod in corde eius 
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non resonabat (cf. Conc. Oec. Vat. I I , Constitutio pastoralis de Eccle

sia in mundo huius temporis, Gaudium et Spes, 1). 

Omnes nanciscebatur occasiones ut ad promotionem regni Dei in 

animas et in mundum prodesset, hortationem explicans Sancti Gre

gorii Magni : « Si ad Deum tenditis, curate ne ad Deum soli veniatis » 

(Homiliae XL in Evangelia, hom. 6, n. 9. ML 76, 1098). 

Continui exanclati labores, ut cum ceteris « investigabiles divitias 

Christi » (Eph 3, 8), communicaret, vita interiore alebantur, quam 

summo studio, assiduitate et fervore excoluit. 

Semper ardenter appetivit perfectionis christianae culmen et re 

vera sine intermissione progressus fecit in coniunctione cum Christo 

et in fidelitate erga voluntatem Dei, a quo solacia et dolores, commo-

dam valetudinem et morbos, prosperitatem et paupertatem aequo 

animo accipiebat. Est enim summa sapientia se ipsos reicere ut Pa

tris caelestis voluntas fiat tum in adversa fortuna tum in secunda. 

Etsi naviter ad quaestiones hominum sui temporis accedebat, 

mente tamen et animo coram Deo semper erat, quem magis magisque 

pernoscere cupiebat. Qua re numquam deprecationem et meditationem 

Sacrarum Litterarum et magisterii Ecclesiae dimittebat. Magni facie

bat Liturgiam, quae (( est culmen ad quod actio Ecclesiae tendit et si

mul fons unde omnis eius virtus emanat » (Conc. Oec. Vat. I I , Consti

tutio de Sacra Liturgia, Sacrosanctum Concilium, 10). In Missae ce

lebratione et in sacris operandis quodammodo transfigurabatur et 

multum temporis insumebat in Eucharistiae adoratione. 

Peccatum putabat unicum, verum malum, et contra illud obsti-

nata voluntate pugnabat, tum per accuratam iuvenum educationem 

illud praecavendo, tum arguendo et severe refrenando, tum denique 

peccatorum conversioni favendo. 

Eius fides et spes et caritas in Deum et in proximum ardentissimo 

igni similes erant, qui eius animum incendebat, verba, acta; quin, 

conscius necessitatum spiritualium eius aetatis, voluisset illum ignem 

in omnes familias et in universam humanam societatem disseminare, 

ne ullus bonis redemptionis et ad ultimum gaudio aeterno privaretur. 

Quotquot eum cognoverunt, eius rectae et limpidae indolis be

neficam allegationem senserunt, dotibus humanis et praesertim vir

tutibus christianis et sacerdotalibus exornatae. Is vero nihil faciebat, 

ut hominum attentionem in se converteret eorumque existimationem 

et laudem sibi compararet : humilis et pauper natus, sponte et con

stanter humilis esse perrexit inter humiles et pauper inter pauperes. 
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Servum inutilem et parvum Providentiae instrumentum se putans, 

latere et neglegi studebat, et operum suorum exitum tribuebat gratiae 

divinae et peritiae adiutorum. 

Fortis fuit in rebus adversis, prudens in regimine Institutorum 

suorum; sibi temperavit, quamvis natura fervidus esset; firmus in 

consultis, disciplinae et asceseos cultor; parcus cibi et somni, simplex 

et obsolete vestitus; consideratus, habitu austerus, terrestrium bono

rum neglegens, moribus integer, iustus erga omnes, superioribus ob

sequens, in quibus ipsum Deum videbat; amicus fratribus sodalibus, 

gratus erga beneficiorum auctores. 

Splendidam virtutum suarum coronam ornavit pretiosissima mar

garita dolorum corporis, quorum causae fuerunt complures morbi, 

qui praesertim ultimis vitae annis ei quasi consueti comites fuerunt; 

quos vero is, cum bene passionem et mortem Domini meditatus esset, 

excepit et perfecta cum laetitia tulit, adimplens in carne sua ea, 

quae desunt passionum Christi pro corpore eius, quod est Ecclesia 

(cf. Gol 1, 24). 

Die 9 mensis Aprilis anno 1913, dum Coloniam Agrestem in vico 

Remedello Sopra visebat, est gravi paralysi correptus. Insequenti die 

petiit et habuit Sanctum Viaticum, quod magno fervore recepit; dein 

placide in Domino sopitus est, die 25 mensis Aprilis anno 1913. 

Fama sanctitatis, quam vivus sibi pepererat, etiam in morte eius 

et in exsequiis apparuit et insequentibus annis dimanavit. Quam ob 

rem Curia episcopalis Brixiana, acto Processu Ordinario Informativo 

(annis 1943-1948), Causam beatificationis et canonizationis iniit; die 

2 mensis Aprilis anno 1954 editum est Decretum de scriptis Servo Dei 

tributis. Deinde adornatus est Processus additicius (anno 1958) apud 

eandem Curiam. 

Tum deinceps prodita sunt Decreta de Causae Introductione (an

no 1963, die 29 mensis Martii) et de non cultu (die 4 mensis Aprilis 

anno 1964). Processus Apostolicus instructus est annis 1967-1969. Die 

11 mensis Aprilis anno 1970 editum est Decretum de horum Proces

suum vi et auctoritate. Tandem, etiam rogatu sollertis Postulatoris, 

P. Guidonis Mantovani Lanfranchi, die 14 mensis Ianuarii anno 1986, 

Consultores Theologi Congressum Peculiarem de virtutibus egerunt 

felici cum exitu. 

Patres Cardinales et Episcopi, in Congregatione Ordinaria die 4 

mensis Martii eodem anno habita, Ponente Causae Em.mo ac Rev.mo 

Cardinali Iosepho Casoria, professi sunt Servum Dei Ioannem Bapti-
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stam Piamarta heroum more virtutes théologales, cardinales et adne

xas exercuisse. 

Facta postmodum de hisce omnibus Summo Pontifici Ioanni Pau

lo II per subscriptum Cardinalem Praefectum relatione, Sanctitas Sua, 

vota Congregationis pro Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut 

super heroicis Servi Dei virtutibus Decretum appararetur. 

Quod cum rite esset factum, hodierna die, accitis Cardinalibus 

infrascripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Se

cretis Congregationis ceterisque de more convocandis, iisque astanti

bus, Beatissimus Pater declaravit : Constare de virtutibus theologalibus 

Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum necnon de car

dinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque ad

nexis, in gradu heroico, Servi Dei Ioannis Baptistae Piamarta, in casu 

et ad effectum de quo agitur. 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc Decretum publici iuris fieret 

et in acta Congregationis pro Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 22 mensis Martii, A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINA Praefectus 

L. © S. 
© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

II 

MAIORICEN. 

Canonizationis Servae Dei Caietanae Albertae Giménez vid. Civera, Fun

datricis Congregationis Sororum a Puritate B. M. Virginis (1837-1922). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

« Ecclesiae praesentia in scholarum campo ostenditur peculiari ra

tione per scholam catholicam. Ea quidem non minus quam aliae 

scholae fines culturales et humanam iuvenum formationem prose

quitur. Proprium autem illius est communitatis scholaris ambitum, 

52 - A. A. S. 
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spiritu evangelico libertatis et caritatis animatum creare, adolescentes 

adiuvare ut in propria persona evolvenda una simul crescant secun

dum novam ereaturam quae per baptismum effecti sunt, atque uni

versam culturam humanam ad nuntium salutis postremo ordinare ita 

ut cognitio quam alumni de mundo, vita et homine gradatim acqui

runt, fide illuminetur » (Conc. Oec. Vat. I I , Declaratio de educatione 

christiana Gravissimum Educationis, 8). 

In numerum eorum, qui in schola se ad formationem humanam et 

christianam iuventutis contulerunt, ascribenda est etiam Serva Dei 

Caietana Alberta Giménez, vidua Civera, quae effecit ut multae sui 

temporis puellae materni nominis Ecclesiae benéficos effectus prorsus 

experirentur suasque corporis, animi, intellectus et spiritus facultates 

harmonice excolerent, ita quidem ut fierent mulieres vere maturae, 

aptae ad tranquille adeundam societatem, ad actuose et libenter bo

num commune fovendum, ad congruenter agendum qua Dei filiae et 

Ecclesiae alacria membra. 

Volens muneri, Sponsae Christi proprio, Evangelium praedicandi 
et homines servandi atque populi sui progressui operam navare, to
tam se dedidit puellarum ministerio, provectui mulieris re favens auctu 
spiritualis et humani civilisque cultus. 

Serva Dei die 6 mensis Augusti nata est anno 1837 ex Alberto 
Giménez et Apollonia Adro ver Pollentiae in insula Maiorica. Inse
quenti die baptismi sacramentum accepit, nominibus inditis Caietana 
Alberta Francisca Aloisia. Iam a pueritia lenem et affabilem indolem 
ostendit, aere ingenium, studii curam et diligentiam, obsequium erga 
parentes et fervidam pietatem, cum familia vitam degens in pluribus 
urbibus. Anno 1852 Palmae semel domicilium collocavit, ubi, moder-
rante professore Francisco Civera, claro mathematico et artis edu
candi studioso, diploma magistrae ludorum elementariorum est asse
cuta, cui postea addidit officia praeceptricis et praesidis Scholae ludi 
magistri instituendis. 

Die 7 mensis Aprilis anno 1860 nupsit professori, quem supra di
ximus, cui quattuor filios genuit; sed horum ultimus tantum, Alber
tus, aetatem adultam attigit, ceteri vero in teneris mortui sunt. Hi 
coniuges, magno amore coniuncti et eodem institutorio proposito, 
scholam privatam aperuerunt, in qua ipsi erant praeceptores. Cum 
die 17 mensis Iunii anno 1869 vidua facta esset, Episcopus Michael 
Salva Munar anno 1870 eam praefecit Ephebeo a Puritate Mariae 
Sanctissimae, condito anno 1809 puellarum educandarum causa, in 
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quo laudatissima magistra fuit. Adiuvante sacerdote Thoma Rullán, 

Institutum renovavit; rem oeconomicam sanavit, disciplinam emen

davit, professores in melius mutavit, gradum culturae et religionis 

evexit. Haec persequens, fortem animum ostendit, consiliorum pla-

nitatem, peculiares ordinandi dotes, constantiam in actione, incom

modorum tolerantiam, eximias educandi virtutes, maternum animum, 

Providentiae et divinae gratiae fiduciam. Voluit suum Ephebeum quoad 

educandi rationes et instrumentorum didacticorum novitatem prin

cipatum obtinere et omni ope contendit ut in eo praeceptio normam 

vere catholicam sequeretur essetque efficax via qua animae adduce

rentur ad Deum. Habilitatem singularum alumnarum observans, op

tabat omnes ad amplum et solidum mentis animique cultum infor-

marentur, ut quam optime futuris suis muneribus in familiis et in 

societate fungi possent. 

Quandoquidem « evangelium scholae catholicae est anima, eius

que vitae et doctrinae norma » (Insegnamenti di Giovanni Paolo II, 

vol V I I , 1 [1984], p. 1957), Serva Dei potissimum curabat ut Ephe

bei alumnae non solum doctrinam et legem christianam de moribus 

cognoscerent, verum etiam Christi praecepta explicarent. Hinc eas 

adiuvabat, ut interiorem et spiritualem vitam suam continuo cole

rent et permagni facerent precationem, exercitium virtutum, sacra

mentorum assiduitatem, fidelitatem erga Ecclesiam, peccati evitatio-

nem. Pietatem erga Sanctissimam Trinitatem, Eucharistiam, Sacrum 

Cor Iesu et erga Virginem Dei Matrem inculcabat eis. Postremo, cu

piebat magis magisque eas conscias esse doni fidei et discere in spiritu 

et veritate Deum adorare (cf. Io 4, 23), ut occurrerent in mensuram 

aetatis plenitudinis Christi (cf. Eph 4, 13), et augmento corporis mystici 

operam praestarent (cf. Conc. Oec. Vat. I I , ib., 2). 

Non minore sollertia et peritia, ab anno 1872 ad annum 1912, 

munere functa est Praesidis Scholae Femineae ludi magistris insti

tuendis, a Potestatibus publicis constitutae in conclavibus Ephebei a 

Puritate; et quando vidit eam abolitam esse, cum multi suam non 

dissimularent indignationem, ea contra, plene aequa et serena mansit. 

Nec tantum formandae iuventuti se tradidit, sed mira cum sa

pientia et constanti sollertia inde ab initio vitam christianam et ad 

disciplinam pertinentem excoluit <( Sororum », id est earum mulierum 

quae, cum ea viventes, in rectione et in institutione alumnarum Ephe

bei eam adiuvabant. 
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Pro his mulieribus post aliquot annos accuratae et progredientis 

praeparationis, condidit, industrio adiumento reverendi Rullán, Con

gregationem Sororum a Puritate Beatae Mariae Virginis, quae est 

canonice approbata postridie calendas Augustas anno 1892 ab Ordina

rio dioecesano, qui eodem die ratam habuit nominationem Servae Dei 

in primam Antistitam Generalem; quod munus deposuit anno 1916 

ob incommodam valetudinem. Die 6 Augusti a. 1892 vota iteravit iam 

antea suscepta. Anno 1901 laetata est, quod decretum laudis accepit, 

quo Sancta Sedes familiam religiosam approbavit, quam ipsa insti

tuerat. 

Sicut alumnis, ita sodalibus Sororibus vera mater fuit, semper 

intenta ad necessitates earum et communitatis. Humanitate et sim

plicitate earum gaudia et aegrimonias communicabat et multimodis 

in Congregatione spiritum familiae alebat, mutuae benignitatis mu

tuique officii. 

Alte de vocatione religiosa sentiebat, et idcirco consilia dabat, 

adhortabatur, firmiter et prudenter filias suas ad perfectionem du-

cebat ; gratiosior erat in infirmas, quas frequenter visebat et solabatur 

amanter. 

In hortando et in corrigendo multa utebatur prudentia multaque 

lenitate; sed, pro tempore, etiam firmitate et severitate; semper 

autem aequabilitate et continentia, maternis sensibus et tractatione. 

Quodlibet studium et iniquum favorem vitabat, tantaeque suavitatis 

erat in sorores, ut quaeque opinaretur se in oculis eius esse. Anteibat 

omnibus vita pietatis, Regularum et votorum observantia, cumque 

gratia et auctoritate primum locum teneret, libenter quemlibet la

borem exanclabat, qui communitati et proximo utilis esset. 

Quamvis multis gravibusque negotiis distineretur, continenter ta

men coram Deo vitam vivebat. Cultum liturgicum magno in honore 

habebat, ex: quo perutiles vires hauriebat ut suam aleret animam, 

semper maioris perfectionis studiosam. Multum temporis ad precatio

nem destinavit, ad divinarum veritatum contemplationem, ad Eucha

ristiae adorationem, ad pium Viae Crucis exercitium, ad Rosarium, 

ad iaciilatorias preces. Magno cum fervore ad sacramenta accedebat, 

et ceteros hortabatur, ut idem facerent. 

Spiritu Evangelii ducta, fidem Dei composuit ad amorem cultu

rae, progressus, provectionis socialis mulieris; sicque pro certo habe

bat omnes fideles per viam fidei vivae incedere debere, quae spem exci

tat et per caritatem operatur (cf. Conc. Oec. Vat. I I , Constitutio dogma^ 
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tica de Ecclesia, Lumen Gentium, 41), ut parata esset ad quolibet 

incommodum obeundum, ut lux vera omnem hominem illuminarci. 

Qua re formationi iuvenili fundamentum iecit institutionem religio

sam et almam Christi cognitionem et imitationem. Ipsa spiritum mis

sionale distinctissimum coluit, conscia omnes fideles officio teneri coo

perandi ad expansionem et dilatationem Regni Dei (cf. Conc. Oec. 

Vat. I I , Decretum de activitate missionali Ecclesiae Ad Gentes Di

vinitus, 36). 

Amoris Dei et proximi lucernam semper subvexit et quae longae 

vitae cursu fecit nitebantur oboedientia praecepto caritatis, quod 

est lex maxima humanae perfectionis indeque mundi transformatio-

nis (cf. Conc. Oec. Vat. I I , Constitutio pastoralis de Ecclesia in mundo 

huius temporis Gaudium et Spes, 38). 

Cum cognovit vires suas ob morbos et aetatem decessisse, non in

vita munus Antistitae Generalis abdicavit, et pergens vitae communi 

interesse, utilis erat Ecclesiae et congregationis suae continua depre

catione, testimonio perfectae oboedientiae, patientia in doloribus, 

opellis. 

Cuiuslibet boni terrestris immemor et aeternitatis ardens appe-

tione, sancte de vita decessit Palmae in insula Maiorica die 21 men

sis Decembris anno 1922. Postridie funus ei factum est, quod in 

summam laudem cessit et in iustum exitum vitae ministerio Dei et 

proximi omnino deditae in perfecta fidelitate erga vocationem et 

Ecclesiam. 

Fama sanctitatis, qua viva floruit, post mortem eius increbuit. 

Quam ob rem Ordinarius Maioricensis causam beatificationis et ca

nonizationis iniit celebrato Processu Ordinario Informativo (annis 

1960-1963) ; eodem tempore adornatus est Processus Rogatorialis Cae

saraugustanus (anno 1962), atque anno 1965 editum est Decretum de 

scriptis Servae Dei tributis, dieque 7 mensis Octobris anno 1972 Causa 

est introducta. Concessa dispensatione super celebratione Processus 

Apostolici de virtutibus in' specie, loco eius paratum est Summa

rium Documentorum, moderante Officio Historico-Hagiographico Con

gregationis pro Causis Sanctorum. Anno 1972 promulgatum est De

cretum de non cultu; anno autem 1981 Decretum de horum omnium 

Processuum vi et auctoritate exiit. Die 26 mensis Novembris a. 1985 

Congressus Peculiaris Consultorum Theologorum consuluit de virtu

tibus a Serva Dei explicatis, eorumque sententiae faventes fuerunt. 

Patres Cardinales et Episcopi, in Congregatione Ordinaria die 25 
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mensis Februarii a. 1986 habita, Ponente Causae Em.mo ac Rev.mo 

Cardinali Mario Aloisio Ciappi, professi sunt Servam Dei Caietanam 

Albertam Giménez, viduam Civera, virtutes théologales, cardinales et 

adnexas ut héroes addecet exercuisse. 

Facta demum Summo Pontifici Ioanni Paulo II per subscriptum 

Cardinalem relatione, Sanctitas Sua, vota excipiens Congregationis 

pro Causis Sanctorum, mandavit ut Decretum super Servae Dei heroi

cis virtutibus conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus in

frascripto Praefecto necnon Causae Ponente, meque Antistite a Se

cretis Congregationis ceterisque convocari solitis, eisque astantibus, 

Beatissimus Pater edixit : Constare de virtutibus theologalibus Fide, 

Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardina

libus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, 

in gradu heroico, Servae Dei Caietanae Albertae Giménez, viduae 

Civera, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem Decretum in vulgus edi et in acta Congregationis pro 

Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 22 mensis Martii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 
L. © S. 

© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

III 

SANCTI PHILIPPI 

Canonizationis Servae Dei Teresiae a Iesu (in saeculo: Ioannae Fernández 

Solar), Novitiae monialium Ordinis Carmelitarum discalceatorum. 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 
Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti
tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 
in casu et ad effectum de quo agitur. 

« Sponsabo te mihi in sempiternum, et sponsabo te mihi in iustitia 
et iudicio, et in misericordia et miserationibus. Et sponsabo te mihi in 
fide, et cognosces Dominum» (Os 2, 21-22). 
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Ut fortem et tenerum, aemilium et misericordem Domini amorem 

in Israel, et postea Christi in Ecclesiam, exprimant, Sacrae Litterae 

saepe imagine utuntur amoris coniugalis. Eadem imago pluries in 

traditione catholica est adhibita ad significandam Dei necessitudinem 

cum omni anima christiana quae, se omnino neglecta, ex toto corde 

Dominum amat, ex tota mente, ex tota virtute (cf. Me 12, 30), et sine 

exceptione cum divina voluntate consentit; perfecta namque cum Deo 

coniunctio efficitur « cum duae voluntates, animae videlicet et Dei, 

plene conveniunt, quandoquidem in altera nihil est quod alteri re

pugnet » (S. Ioannes a Cruce, Subida del Monte Carmelo, I I , 5, 3). 

Multae animae saeculorum cursu, humiles et magnae, trahi se 

prorsus, purificari, mutari a Domino siverunt ; unde ab eo obtinue

runt ut vehementer et suaviter mirum sponsalis amoris donum experi

antur, cui ipsae, uti sponsae fidelissimae, per totam vitam suam 

responderunt. Scimus enim sponsam Christi esse « significare se de-

dere sicut is se dedidit; significare sicut eum, ab eo, pro eo immolari. 

Sponsam Christi esse significat omnia iura in Cor eius habere. Est 

quoddam per totam vitam cor ad cor. Est in eo plene requiescere 

eique permittere ut plene in animis nostris requiescat. Est nihil aliud 

scire, quam amare; amare adorando, amare precando, donando, se 

obliviscendo ; semper amare omnibus modis » (B. Elisabeth a Trinitate, 

J'ai trouvé Dieu, I I , p. 122). 

Haec cogitavit, optavit et experta est etiam Serva Dei Teresia a 

Iesu (in saeculo, Ioanna Fernández Solar), novitia Ordinis Carmeliti-

dum Discalceatorum, quae paucis annis summum iugum montis Dei 

attigit, seu magnam perfectionem, ardenter ex intima coniunctione 

cum Deo vivendo, coram eo ambulando et, ut Sancta Teresia docet, 

« boni Iesu convictum » quaerendo (cf. Camino de perfección, 29, 7) ; 

et in hoc convictu tam assidua fuit, ut ei cantare licuerit : « Ego di

lecto meo, et dilectus meus mihi » (Ct 6, 3). Cum eo voluit vivere idem 

cogitando, idem sentiendo, idem faciendo, ita ut Pater, in eam oculos 

convertens^ invenire posset imaginem Filii sui, Spiritus eam sibi de-

sponderet et Tres Divinae Personae suum in ea domicilium collocarent. 

Serva Dei nata est Sancti Iacobi in Chile die 13 mensis Iulii anno 

1900 e Michaele Fernández Jaraquemada et Lucia Solar Armstrong, 

bene de rebus domesticis constitutis et piis christianis; biduo post 

est baptizata eique indita sunt nomina Ioanna, Henrica et Iosepha a 

Sacris Cordibus. A familia, et maxime ab optima matre, est primo 

ad religionem educata. Sinens se submisse et tranquille actione gra-
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tiae permeari, cito fructus edere coepit exquisitae bonitatis et insignis 

pietatis. Puellula constantem precationis amorem ostendit, parvarum 

castigationum, et vivam accedendi ad Sanctissimam Eucharistiam 

cupiditatem. Ipsa scripsit iam anno 1906 cor suum a Iesu captum esse. 

Septem annos nata primum ad sacramentum reconciliationis ac

cessit ; die 11 mensis Septembris a. 1910 post longam et fervidam praepa

rationem, primam sancti altaris Communionem accepit, quae initium 

fuit procedentis mutationis et similitudinis cum Christo. Exinde eius 

cum Domino cumque Virgine Maria familiaritas crevit sine intermis

sione eiusque agendi ratio, firma custodia sui recta, singulari modo 

facta est amabilis, mitis, gratiosa, quieta, constans, quamquam eius 

indoles erat fortis et animosa. Iam tunc nihil omnino terrenis rebus 

trahebatur : adeo ut mortem cuperet, quo semper cum Domino esset 

cuius amore fiagrabat. Eodem anno sacramentum confirmationis 

accepit. 

Ludos litterarios pueris instituendis, domicilia maiorum discipli

narum, athenaea magna frequentavit Sancti Iacobi apud ephebeum 

cui Sorores a Sacro Corde praesidebant, primum ut alumna externa 

(annis 1907-1915), deinde ut interna (annis 1915-1918). Diligenter pensa 

explicavit, persuasum habens ea esse voluntatis Dei significationem. 

Familiares, educatrices et aequales, eius animi et corporis modera

tionem mirabantur, placidam modestiam, ephebei disciplinae obser

vantiam, aequam ad amicitiam inclinationem et ad proximi utilitatem, 

promptum erga vocem Dei obsequium, fervidam pietatem et spiritum 

paenitentiae, vehementissimam appetitionem proiiciendi in perfectione 

et obstinatam voluntatem peccata fugiendi vel venialia voluntaria, 

cum mori mallet quam suum offendere Dilectum. Iam Sponsi animae 

eius amor fortior erat morte et cupido se ei vovendi durior inferno 

(cf. Gt 8, 6). Hoc proposuerat: «Iesu volo esse sponsa». Hinc die 

festo Immaculatae Conceptionis anno 1915, confessarii permissu, casti

tatis votum nuncupavit novem dierum, quod semper iteravit. Cum 

studeret se a Deo cognosci, non a mundo, delicias suas ponebat in 

se vitae interiori tradenda, quam abundanter alebat exercitio prae

sentiae Dei, precatione continua, meditatione, diligenti Sacrarum Lit

terarum cognitione, singulari pietate erga Eucharistiam, erga Sacrum 

Iesu Cor et Virginem Mariam, quam praesertim colebat sub titulo 

(( Matris Admirabilis ». Divino amore incensa expetebat ut aqua 

Redemptionis et igne caritatis christianae terra renovaretur; qua 

re vere apostolici animi erat; christianae religionis magistra indefa-
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tigata fuit tum Sancti Iacobi in Chile tum alibi, quo se familia con

ferebat, auxilium ferens etiam in missionibus ad populum. In famu

los et inquilinos curam intendebat, quolibet et omnibus nitebatur, 

cum laetitia, verbum evangelicum afferre et humile maxime caritatis 

exemplum. Pauperes diligebat, quibus dabat quae a matre accipiebat. 

Ad fraternam consuetudinem propensa, erat amica mira, amabilis et 

modesta, atque in amicitia et in apostolica industria manifestabat 

quae in ea Dei gratia egerat. 

Seiungens se ab iis, quae potissimum amabat, et quidem non sine 

aegrimonia, consentientibus parentibus die 7 mensis Maii anno 1919 

ingressa est, ingenti cum gaudio, pauperem et humilem Carmelum 

de Los Andes, quo altius se in divinam caritatem abderet et, in solitu

dine et silentio, in precatione et paenitentia, cum eo esset, qui cor 

eius devinxerat. Ipsa causas patefecit, quibus inducta est ad Carme

lum ingrediendum : « Imprimis est vita deprecationis quae ibi vivi

tur ... Solitudo : felix sum cum sola sum, quia cum Deo sum ... Pauper

tas Carmeli ... Paenitentia ... Incommoda vitae Carmelitanae ... Vita 

Carmeli eo spectat, ut pro sacerdotibus precetur, quo sancti fiant, et 

pro peccatoribus, quo se convertant ... Carmelitis se sanctam facit, ut 

Ecclesiae membra sancta faciat ». Et, in alio scripto, addidit : « Haec 

est vocatio carmelitana : hostiam esse, quae Deo se offert continuo pro 

mundo peccatore ». De hac re ita certa erat ut, cum etiam in ephebeo 

Sacri Cordis degebat, se hostiam piacularem offerret. Qua de re non 

defuerunt ei angores, aerumnae et morbi; sed ad extremos usque dies 

in sui proposito mansit : (( Non tantum vitam tibi offero, sed etiam 

mortem cum gaudio suscipiam in solitudine et desolatione Calvarii 

vel in paradiso domus Nazaretanae. Si vis me dolorem patientem, Cru

cem portantem, humiliationes sustinentem, et insuper ab omnibus con-

culcatam, Fiat Voluntas Tua». 

Die 14 mensis Octobris anno 1919 vestem religiosam sumpsit et 

nomen Sororem Teresiam a Iesu ; dein canonicum novitiatum iniit. 

Durae vitae monasteriali adhaesit toto suo fidei et amoris fervore, 

fortis et patiens in aegritudinibus animi, Regulae studiosa, commodi

tatis iacturae, laboris vel humilis et gravis. Meditatio, spiritus precatio

nis, vivus praesentiae Dei sensus per omnia et perennis cum Domino 

coniunctio contemplativa, animi ad sodalitatem proclivitas, in auste-

ritatibus generositas, cellae solitudinis cultus, brevi tempore eam ad 

spiritum Carmeli Teresiani informaverunt et eius vitam verterunt in 

spirituale sacrificium Deo acceptum. 
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Sponsus, qui eam traxerat ad se et in desertum duxerat ut loque

retur ad cor eius (cf. Os 2, 16), non est moratus ad nuptias aeternas 

eam admittere : quod quidem iam illa vehementissime exoptabat ; namque 

corpore peregrinabatur in terra, animo vero habitabat in caelo. Pri

vilegium habuit ascensum in Calvariam incipiendi una cum Victima 

divina, die Veneris Sancto anno 1920, cum est typho correpta. Acerbis 

vexata doloribus, quos toleravit praemium proximum expectans, laete 

sacramenta accepit et die 6 mensis Aprilis « in articulo mortis » pro

fessionem religiosam fecit. Placide et pie mortua est die 12 mensis 

Aprilis vesperi. 

Fama sanctitatis, qua viva floruit, inopinata cum magnitudine ap

paruit in exsequiis et insequentibus annis increbruit non tantum in 

familia carmelitana, verum etiam in populo Chiliensi et in aliis Ame

ricae Latinae regionibus. Eam ob rem Ordinarius Sancti Philippi bea

tificationis et canonizationis Servae Dei causam iniit per celebrationem 

Processus Ordinarii Informativi (annis 1947-1954), quocum acti sunt 

duo Processus Rogatoriales Sancti Iacobi et Processus item Rogato-

rialis Vallis Paradisi. Obtento a Congregatione pro Causis Sanctorum 

« Nihil Obstat » (die 23 Aprilis anno 1976) ad normam M. P. Sanctitas 

clarior, apud Curiam Sancti Philippi actus est Processus Cognitio

nalis (aa. 1976-1977). Deinde edita sunt Decreta super non cultu 

(anno 1981) et super vi atque auctoritate Processuum (anno 1981). 

Felici cum exitu Consultores Theologi exquisiverunt virtutes Ser
vae Dei in Congressu Peculiari diei 3 Decembris anno 1985. 

Patres Cardinales et Episcopi, in Congregatione Ordinaria die 18 

mensis Martii a. 1986 habita, Ponente Causae Em.mo Cardinali Agnelo 

Rossi, professi sunt Servam Dei Teresiam a Iesu heroum in modum 

virtutes théologales, cardinales et adnexas exercuisse. 

Facta postmodum de hisce omnibus per subscriptum Cardinalem 

fideli relatione Summo Pontifici Ioanni Paulo I I , Sanctitas Sua vota 

Congregationis libenter excipiens, ut Decretum super heroicis Servae 

Dei virtutibus conscriberetur mandavit. 

Quod cum esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra

scripto Praefecto atque Causae Ponente meque Antistite a Secretis 

Congregationis, ceterisque de more convocandis, iisque astantibus, Bea

tissimus Pater declaravit : Constare de virtutibus theologalibus Fide, 

Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinali

bus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, 
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Servae Dei Teresiae a Iesu, novitiae monialium Ordinis Carmelitarum 

Discalceatorum, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem Decretum in vulgus edi et in acta Congregationis pro 

Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 22 Martii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. © S. 
83 Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza : 

Giovedì, 10 Luglio 1986, S. E. il Signor JOSÉ SARNEY, Pre

sidente della Repubblica Federativa del Brasile. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato : 

7 maggio 1986. L'Ill.mo Signor Ivan Ruggiero, Ragioniere Generale della 
Prefettura degli Affari Econòmiei della Santa 
Sede. 

23 maggio 1986. I Sacerdoti : Barthélémy Adoukonou ; Jan Amhaum ; Jean 
Corbon ; Joachim Gnilka ; José M. Ibáñez Lan-
glois, Op. Dei; Peter Miyakawa; Francis Mo-
lonney, S.D.B.; Henrique de Noronha Galvâo; 
Franc Perko ; Felix Wilfred ; — i Rev.di Padri : 
Jean-Louis Brués, O.P.; Georges Cottier, O.P.; 
Gilles Langevin, S.I.; Stanislaw Nagy, SCI; 
James Okoye, CSSp; — i Signori: John Fin-
nis; William May, Membri della Commissione 
Teologica Internazionale. 

» » » Le LL. EE. i Monsignori Carlo J. Boaventura Kloppen
burg, Vescovo tit. di Vulturara e Jorge Medina 
Estévez, Vescovo tit. di Tibili ; — i Monsignori : 
Carlo Caffarra; Giuseppe Colombo; Philippe 
Delhaye ; Wilhelm Ernest ; Michael Ledwith ; 
— i Sacerdoti : Hans Urs von Balthasar ; Wal
ter Kasper; Carl Peter; — i Padri: Cándido 
Pozo, S.I.; Christophe von Schönborn, O.P.; 
Jan Walgrave, O.P., Membri della Commissione 
Teologica Internazionale « in aliud quinquen
nium ». 

21 giugno » Mons. Joseph-Marie Sauget e P. Pietro Chiocchetta, 
F.S.C.I., Consultori della Congregazione per 
le Cause dei Santi a in aliud quinquennium». 
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ONORIFICENZE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha conferito: 

II Cavalierato dell'Ordine di san Gregorio Magno, classe civile: 

7 maggio 1984. Al sig. Gregory Brian (Armagh). 
4 settembre » Al sig. Liam McCormick (Armagh). 
» » » Al sig. Mario D. Camacho (Manila). 

17 luglio 1985. Al sig. Joseph Alfred Canessa (Gibraltar). 
» » » Al sig. James Patrick Galliano (Gibraltar). 
» » » Al sig. John Fromow (Gibraltar). 

27 luglio » Al sig. Robert de Gentil Baichis (Paris). 
22 maggio » Al sig. Giovanni Tozzi (Subiaco). 
4 settembre » Al sig. Adriano Consentino (Roma). 
» » » Al sig. Adalberto Anastasi (Roma). 
» » » Al sig. Paolo D'Ambrosio (Roma). 
9 » Al sig. Johannes Pitsch (Rottenburg-Stuttgart). 

14 » » Al sig. Henry Van Lotringen (Bois-Le-Duc). 
18 » Al sig. Arnoldus William Van Loon (Breda). 

» » Al sig. Welhelmus Hendrikus Bülte (Utrecht). 
19 » » Al sig. Iosephus M. Brölmann (Haarlem). 
26 » » Al sig. Louis Gaben (Paris). 

» » » Al sig. Louis Reverdy (Paris). 
30 » » Al sig. Luis José Torry Oliver (Mayagüez). 
12 ottobre » Al sig. Helmut Haun (Rottenburg-Stuttgart). 
15 » » Al sig. Ruperto E. Ramora (Tarlac). 

» » » Al sig. Iesus D. Viray (Tarlac). 
28 » » Al sig. Paul Decuypere {Belgio). 
6 novembre » Al sig. Mansueto Faccin (Casale Monferrato). 

21 » » Al sig. Ugo De Robertis (Bari). 
» » » Al sig. Pierre Compain (Strasbourg). 

25 » » Al sig. Martinus Manders (Bois-Le-Duc). 
27 » » Al sig. Gastone Maddaluni (Roma). 
4 dicembre » Al sig. Giuseppe Tedeschi (Roma). 
» » » Al sig. Federicus Maria Hamer (Bois-Le-Duc). 

10 » » Al sig. Myroslaw Antonowycz (Utrecht). 
13 » » Al sig. Domenico Bureca (Roma). 

» » » Al sig. Francesco Maggi (Roma). 
16 gennaio 1986. Al sig. Petrus Philippus Bogaers (Bois-Le-Duc). 
18 » » Al sig. Emilio L. Nery (Manila). 

» » » Al sig. Giuseppe Lippolis (Bari). 
22 » » Al sig. Primo Bertoldi (Todi). 

» » » Al sig. Renato Domenico Orsini (Todi). 
24 » » Al sig. Helio Povoas Junior (Brasile). 
9 febbraio » Al sig. Nello Mercuri (Roma). 

28 » » Al sig. Bernardus Ferdinand M. Grapperhaus (Haarlem). 
4 marzo » Al sig. Giuseppe Fiorini (Grosseto). 
» » Al sig. Giuseppe Mancini (Grosseto). 
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4 marzo 1986. Al sig. Mario Calamai (Grosseto). 
8 » Al sig. Alphonsus William Rajmaekers (Bois-Le-Duc) 

12 » » Al sig. Francesco Paolino (Noto). 

» » » Al sig. Robert T. Culi (Columbus). 
6 maggio » Al sig. Hans Roggen (Vaticano). 

La Commenda con Placca dell'Ordine di san Silvestro Papa: 

28 ottobre 1985. Al sig. Mario Cardone (S. Severo). 
11 gennaio 1986. Al sig. Joseph Henselmann (Augsburg). 
13 febbraio » Al sig. Salvatore Cassisi (Belluno e Feltre). 

» » » Al sig. Giorgio Angelozzi Gariboldi (Roma). 
18 » » Al sig. Bruno Olini (Roma). 

» » » Al sig. Giovanni Bottiglieri (Italia). 

» » » Al sig. Vincenzo Maliardo (Italia). 
» » Al sig. Antonio Ghirelli (Italia). 

» » » Al sig. Antonio Badini (Italia). 

La Commenda dell'Ordine di san Silvestro Papa: 

10 luglio 1985. Al sig. Angelo Galli (Roma). 
4 settembre » Al sig. Adriano Másala (Roma). 

» » » Al sig. Claudio De Cet (Roma). 
9 » » Al sig. Johannes Pitsch (Rottenburg-Stuttgart). 
2 ottobre » Al sig. Günther Dallinger (Wien). 

» » » Al sig. Georg Wailand (Wien). 

» » » Al sig. Franz Wagner (Wien). 
7 » » Al sig. Wolfgang V. Arnold (Graz-Seckau). 

28 » » Al sig. Leonardo D'Orsi (San Severo). 

» » » Al sig. Mario Fiore (San Severo). 

» » » Al sig. Umberto Buccino (San Severo). 

» » » Al sig. Aldo Irmici (San Severo). 
14 novembre » Al sig. Giuseppe Bernardo (Caserta). 
21 » » Al sig. Jean E. Wintgens (Liège). 
25 » » Al sig. Cornelius Franciscus (Rotterdam). 
2 dicembre » Al sig. Giovanni Ferrari (Policastro). 

» » » Al sig. Roberto Fontana (Treviso). 

» » » Al sig. Leandro Walter Baggio (Treviso). 
10 » » Al sig. Raimondo Pesaresi (Viterbo). 
16 » » Al sig. Giuseppe Zuballi (Trieste). 

» » » Al sig. Josef Hendricks (Paderborn). co gennaio 1986, Al sig. Fondi Lodovico (Roma). 
16 » » Al sig. Bruno Rampaldi (Siena). 
2 febbraio » Al sig. Antonio Nenna (Lanciano e Ortona). 
9 » » Al sig. Antonino Cerritelli (Chieti). 

» » » Al sig. Filippo Tartaglia (Chieti). 
18 » » Al sig. Gino Falconetti (Roma). 
5 marzo » Al sig. Dieter Bach (Salzburg). 

14 » » Al sig. Giovanni Battista Passone (Udine). 
21 » » Al sig. Edgard Joseph Korherr (Graz-Seckau). 
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2 aprile 1986. Al sig. Giuliano Montelatici (Roma). 
4 » » Al sig. Peppino Del Vecchio (Benevento). 
8 » » Al sig. Gilberto Bianco (Italia). 
» » » Al sig. Giovanni Gargioli (Italia). 

» » » Al sig. Paolo Oavenenghi (Italia). 
14 » » Al sig. Luciano Lineette (Padova). 
18 » » Al sig. Aldo Battista Ferretti (Guastalla). 

» » » Al sig. Bruno Gatti (Reggio Emilia). 
6 maggio » Al sig. Peter Hasler (Vaticano). 

II Cavalierato dell'Ordine di San Silvestro Papa: 

24 maggio 1985. Al sig. Ioannes Wittmann (Sankt Pölten). 
25 » » Al sig. Reiner Käthe (Münster). 
7 luglio » Al sig. Hubertus Martinus Houet (Bois-Le-Duc). 

15 » » Al sig. Dominic Chang Ohi-Hung (Kiayi). 
» » » Al sig. Matthew Liu Tsai Yin (Kiayi). 
» » Al sig. Vincent Wu Wu-Hsiung (Kiayi). 

22 » » Al sig. Ferdinand Katzler (Innsbruck). 
» » Al sig. André Tong Ling (Taipeh). 
4 settembre » Al sig. Willi Muhr (Köln). 
9 » » Al sig. Alexander Götz (Rottenburg-Stuttgart). 
» » » Al sig. Alfred Haile (Rottenburg-Stuttgart). 
» » Al sig. Anton Ilg (Rottenburg-Stuttgart). 
» » » Al sig. Bernhard Vesennayer (Rottenburg-Stuttgart). 
» » » Al sig. August Fütterer (Rottenburg-Stuttgart). 

12 » » Al sig. Marino Menia (Belluno). 
14 » » Al sig. Pieter lozef Bie (Bois-Le-Duc). 
19 » » Al sig. Antonon Arnold Karal (Haarlem). 
22 » » Al sig. Lazarus Binle (Bamenda). 
26 » » Al sig. Hermann Prie King (Köln). 
2 ottobre » Al sig. Walter Weisenstein (Wien). 
» » Al sig. Joseph Jedletzberger (Wien). 

» » » Al sig. Donat Land jo (Ngaoundéré). 
12 » » Al sig. Johannes Hay (Rottenburg-Stuttgart). 
18 » » Al sig. Enrico Camerini (Fano). 
23 » » Al sig. Jacobus Adrian de Winder (Breda). 

» » » Al sig. Antonius Gerardus Van Schaik (Utrecht). 
» » Al sig. Hadrianus Gerardus de Roojy (Haarlem). 
» » » Al sig. Nicolaas Giestkey (Haarlem). 
8 novembre » Al sig. Romeo Villonco (Manila). 
» » » Al sig. Leocadio De Asis (Manila). 

16 » » Al sig. José Roisin (Mechelen-Brussel). 
24 » » Al sig. Franciscus H. Breuer (Sydney). 
25 » » Al sig. Hendrikus Antonius van Deursen (Bois-Le-Duc). 

» » » Al sig. Danilo Del Priori (Iesi). 
» » » Al sig. Mario Febo (Iesi). 

27 » » Al sig. Jozef Zeller (Würzburg). 
29 » Al sig. Sergio Olivieri (Roma). 
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2 dicembre 1985. Al sig. Ergo Benigno Natividad de los Santos (Rotter
dam) . 

» » » Al sig. Gerardus Petrus Hof man (Rotterdam). 
» » » Al sig. Ioannes Hendricus A. Scheffers (Rotterdam). 

10 » » Al sig. Albertus Ioannes Baltussen (Utrecht). 
» » » Al sig. Arnaldo Falco (Roma). 

13 » » Al sig. Vincenzo Mirante (Napoli). 
» » » Al sig. Jean-Marie du Fontbare de Fumai (Liège). 

16 » » Al sig. Gerhard Teriet (Paderborn). 
» » » Al sig. Anthony Lee (Kaohsiung). 
» » » Al sig. Peter Sung (Kaohsiung). 

18 » » Al sig. Beniamino Valoppi (Udine). 
28 » » Al sig. Attilio Amana (Belluno e Feltre). 

» » » Al sig. Theodor Köhren (Paderborn). 
11 gennaio 1986. Al sig. Frans van Der Linden (Gent). 
14 » » Al sig. Willem Nicolaas Koopman (Haarlem). 
16 » » Al sig. Joseph Blommestijn (Bois-Le-Duc). 
18 » » Al sig. Pietro Ferdinando Migliazza (Pavia). 

» » » Al sig. Vitaliano Abbiati (Pavia). 
24 » » Al sig. Mariano Angioni (Italia). 
27 » » Al sig. Henricus Judas Thaddeus Manders (Rotterdam). 
29 » » Al sig. Umberto Chiappini (Piacenza). 
24 febbraio » Al sig. Joseph Ferron (Liège). 
4 marzo » Al sig. Antonio Visioni (Isernia e Venafro). 
» » » Al sig. Antonio Valerio (Isernia e Venafro). 
8 » » Al sig. Rino Miconi (Udine). 

14 » » Al sig. Michele Grandinetti (Nicastro). 
7 aprile » Al sig. Pietro Petrino (Casale Monferrato). 
9 » » Al sig. Ferruccio Lazzi (Massa Marittima-Piombino). 
» » » Al sig. Aldo Mattiello (Massa Marittima-Piombino). 
6 maggio » Al sig. Heinrich Portmann (Vaticano). 

NECROLOGIO 

5 luglio 1986. Mons. Gaston Hains, Vescovo emerito di Amos (Canada). 
16 » » Mons. Carlo Martini, Arciv. emerito de L'Aquila (Italia). 
23 » » Mons. Carlos Humberto Rodríguez-Quirós, Arciv. eme

rito di San José de Costa Rica (Costa Rica). 
26 » » Mons. Anton Grauls, Arciv. tit. di Giru di Marcello. 
28 » » Mons. William Johnson, Vescovo di Orange in California 

(Stati Uniti d'America). 
1 agosto » Card. Carlo Confalonieri, Vescovo tit. di Ostia e Pale-

strina, Decano del Collegio Cardinalizio. 
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LITTERAE ENCYCLICAE 

De Spiritu Sancto in vita Ecclesiae et Mundi. 

IOANNES PAULUS PP. II 

VENERABILES FRATRES, DILECTI F I L I I ET FILIAE, 

SALUTEM ET APOSTOLICAM BENEDICTIONEM 

1. « D O M I N U M ET VIVIFICANTEM » Ecclesia fide sua confite

tur Spiritum Sanctum; verba illa enuntiat ea in Symbolo 

Fidei, quod Nicaenum-Constantinopolitanum appellatur e no

mine duorum Conciliorum — Mcaeni (anno CCCXXV cele

brati) et Constantinopolitani (anno CCCLXXXI acti) — a qui

bus compositum est vel promulgatum. Cui Symbolo haec etiam 

verba sunt adiuncta: «qui locutus est per prophetas». 

Ecclesia hasce voces ab ipso fidei suae fonte, Iesu Christo, 

accepit. Etenim iuxta Evangelium secundum Ioannem Spi

ritus Sanctus nobis datur una cum vita nova, quemadmodum 

Iesus praeclaro die festo tabernaculorum annuntiat et polli

cetur : « Si quis sitit, veniat ad me et bibat, qui credit in me. 

Sicut dixit Scriptura, flumina de ventre eius fluent aquae 

vivae ».* Explanat vero evangelista: « Hoc autem dixit de Spi-

1 Io 7, 37 s. 

53 - A. A. S. 
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ritu Sancto, quem accepturi erant qui crediderant in eum ».2 

Eadem aquae similitudine usus est Iesus in colloquio cum 

muliere Samaritana habito, dicens de « fonte aquae salientis 

in vitam aeternam »,3 et in colloquio cum Nicodemo, necessi

tatem asserens regenerationis « ex aqua et Spiritu » ut quis 

in regnum Dei valeat introire.4 

Ecclesia ergo, verbis Christi erudita, res ex experientia die 

Pentecostes et ex historia apostolica hauriens, ab initio fidem 

suam pronuntiat in Spiritum Sanctum ut in eum qui vivificat, 

in eum in quo inscrutabilis Deus, unus et trinus, se cum homi

nibus communicat, fontem vitae aeternae ponens in iis. 

2. Haec fides, quam Ecclesia sine intermissione est professa, 

oportet in conscientiis Populi Dei semper renovetur altiusque 

perpendatur. Per saeculum praeteritum id pluries est factum : 

a Leone PP. XIII, qui Epistulam Encyclicam « Divinum 

illud munus » edidit (anno MDCCCXCVII), quae tota de Spi

ritu Sancto agit; a Pio PP. XII in Litteris Encyclicis, a verbis 

Mystici Corporis incipientibus (anno MCMXLIII), in quibus 

ad Spiritum Sanctum refertur ut ad principium vitale Eccle

siae, in qua una cum Capite Corporis Mystici, Christo, ope

ratur; 5 denique a Concilio Oecumenico Vaticano II, quod 

necessitatem ostendit novae perspectionis doctrinae de Spiritu 

Sancto, quemadmodum Paulus PP. VI verbis dixit expressis : 

« Christologiam et praesertim ecclesiologiam Concilii sequi 

debet novum studium novusque cultus Spiritus Sancti, quippe 

quibus institutio Concilii certo compleatur ».6 

Aetate igitur nostra fide Ecclesiae vetere semper semper

que nova iterum excitamur ut ad Spiritum Sanctum tamquam 

2 Io 7, 39. 
3 Io 4, 14; cfr. CONC. OEC. VAT. I I , Const. dogm. Lumen gentium de Ecclesia, 4. 
4 Cfr. Io 3, 5. 
5 Cfr. LEO PP. X I I I , Ep. Enc. Divinum illud munus (9 Maii 1897): Acta Leonis, 

17 (1898), pp. 125-148; Pius PP. X I I , Litt. Enc. Mystici Corporis (29 Iunii 1943): AAS 35 

(1943), pp. 193-248. 
6 Sermo habitus in Admissione Generali die 6 Iunii 1973: Insegnamenti di Paolo VI, 

XI (1973), p. 477. 
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ad eum qui vivificat, nos applicemus. Qua in re nos adiuvat 

ac monet etiam hereditas, quam cum Ecclesiis orientalibus 

habemus communem, quae eximium thesaurum doctrinae 

Patrum de Spiritu Sancto studiose servarunt. Hac etiam de 

causa affirmari licet unum e maximi momenti eventibus 

ecclesialibus annorum proxime praeteritorum fuisse XVI 

saeculum expletum a I Concilio Constantinopolitano cele

brato; quae memoria simul Constantinopoli et Pomae in sol

lemnitate Pentecostes anno MCMLXXXI est acta. Spiritus 

Sanctus, dum mysterium Ecclesiae considerabatur, clarius 

tum innotuit ut is qui vias commonstrat ad unitatem Chri

stianorum ducentes, immo ut fons supremus eius unitatis, 

quae a Deo ipso promanat quamque sanctus Paulus peculiari 

cum significantia his verbis expressit, a quibus haud raro 

Liturgia eucharistica incipit : « Gratia Domini nostri Iesu 

Christi et caritas Dei et communicatio Sancti Spiritus sit cum 

omnibus vobis ».7 

Ab hac exhortatione quodammodo profectae sunt indeque 

hauserunt priores Litterae Encyclicae Redemptor hominis ac 

Dives in misericordia, quibus in lumine ponitur eventus sa

lutis nostrae, in Filio peractus, qui a Patre missus est in 

mundum ut « salvetur mundus per ipsum » 8 et « omnis lingua 

confiteatur: "Dominus Iesus Christus!", in gloriam Dei Pa

tris ».9 Ab ea exhortatione originem nunc trahunt hae Lit

terae de Spiritu Sancto, qui a Patre Filioque procedit, qui 

cum Patre et Filio adoratur et conglorificatur: est Persona 

divina, quae in ipso intimo fidei christianae versatur atque 

fons est et virtus dynamica renovationis Ecclesiae.10 Mana-

7 Missale Romanum; cfr. 2 Cor 13, 13. 
8 Io 3, 17. 
9 Philp 2, 11. 
1 0 Cfr. CONC. OEC. VAT. I I , Const. dogm. Lumen gentium de Ecclesia, 4; IOANNES 

PAULUS P P . I I , Allocutio habita ad eos qui Conventui theologico de Pneumatologia ex 

omnibus nationibus interfuere (26 Martii 1982), 1: Insegnamenti di Giovanni Paolo II, 

V / l (1982), p. 1004. 
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verunt scilicet ex hereditate Concilii ac quidem ex eius pro

fundo; etenim textus Concilii, doctrina sua de Ecclesia in se 

ac de Ecclesia in mundo, nos excitant ut in mysterium Trini

tatis Dei ipsius magis magisque penetremus, iter Evangelii, 

Patrum, Liturgiae sequentes: quo videlicet ad Patrem — per 

Christum — ducimur in Spiritu Sancto. 

Hoc modo Ecclesia etiam quibusdam gravibus postulatio

nibus respondet, quas ea in hominum huius temporis cordibus 

se deprehendere putat : agitur nempe de Deo iterum reperiendo, 

quatenus humana realiter ut Spiritus infinitus transcendit, 

quemadmodum Iesus eum mulieri Samaritanae ostendit; de 

necessitate eum adorandi « in spiritu et veritate » ; 1 1 de spe 

in eo arcanum amoris et vim « novae creaturae » 12 inveniendi : 

illum profecto, qui vivificat. 

Ecclesia ad eiusmodi munus Spiritum annuntiandi se sentit 

vocari, dum una cum familia humana ad finem alterius mil

lennii post Christum natum appropinquat. In prospectu caeli 

ac terrae, quae « transeunt », probe novit verba, quae non 

« praeteribunt »,13 peculiare accipere momentum. Haec sunt 

verba, a Christo de Spiritu Sancto prolata, qui est fons inex-

haustus « aquae salientis in vitam aeternam »,14 prout est 

veritas et salvifica gratia. De his verbis ea vult meditari, ad 

haec verba revocare credentes omnesque homines, dum ad 

celebrandum magnum iubilaeum — ut infra dicetur —, quo 

transitus ab altero millennio christiano ad tertium millennium 

denotabitur, sese componit. 

Ut patet, considerationibus, quae sequuntur, non est pro

positum ut uberrima doctrina de Spiritu Sancto enodate ex

quiratur neve maius momentum alicui solutioni quaestionum, 

de quibus adhuc disceptatur, tribuatur; sed ad hoc potis-

1 1 Cfr. Io 4, 24. 
u Cfr. Rom 8, 22; Gal 6, 15. 
1 3 Cfr. Mt 24, 35. 
14 Io 4, 14. 
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simum spectant ut in Ecclesia foveatur conscientia, ex qua 

illa «a Spiritu Sancto... ad cooperandum compellitur, ut 

propositum Dei, qui Christum principium salutis pro universo 

mundo constituit, effectu compleatur ».15 

I 

3. Cum iam tempus immineret, quo Christus de hoc mun

do discederet, Apostolis « alium Paraclitum » 16 annuntiavit. 

Ioannes evangelista, qui praesens aderat, narrat inter cenam 

paschalem, quae diem eius passionis ac mortis praecedebat, 

Iesum ad eos haec verba fecisse : « Quodcumque petieritis in 

nomine meo, hoc faciam ut glorificetur Pater in Filio ... »; « Et 

ego rogabo Patrem et alium Paraclitum dabit vobis, ut maneat 

vobiscum in aeternum, Spiritum veritatis ».17 

Iesus hunc ipsum Spiritum veritatis appellat Paraclitum, 

quod nomen « consolatorem » atque etiam « intercessorem » 

vel (( advocatum » significat. Dicit autem eum esse « alium 

Paraclitum », ac quidem secundum, quoniam ipse, Iesus, est 

primus Consolator,18 cum primus sit Laeti Nuntii lator da-

torque. Spiritus Sanctus venit post eum et eius gratia ut in 

mundo, per Ecclesiam, opus Laeti Nuntii salutis persequatur. 

De hac continuatione operis sui, quod Spiritus Sanctus pergit, 

Iesus haud semel in ipso loquitur sermone supremo, quo Apo

stolos, in Cenáculo congregatos, ad discessum suum componit, 

id est ad passionem suam et mortem in Cruce. 

Verba, ad quae hic revocamur, in Evangelio secundum 

Ioannem legimus scripta. Unumquodque eorum ad nuntia

tionem illam et promissionem novam quandam adiungit sen

tentiam; atque simul ea verba arctissime inter se conectuntur 

non solum respectu eorundem eventuum, sed etiam respectu 

1 5 CONC. OEC. VAT. I I , Const. dogm. Lumen gentium de Ecclesia, 17. 
1 6 ¿íXXov 7rapáxX7)Tov : Io 14, 16. 
17 Io 14, 13. 16 s. 
1 8 Cfr. 1 Io 2, 1. 
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mysterii Patris et Filii et Spiritus Sancti, quod fortasse nullo 

loco Sacrarum Scripturarum tam egregie ut hic exprimitur. 

4. Paulo post verba supra memorata Iesus addit : « Para

clitus autem, Spiritus Sanctus, quem mittet Pater in nomine 

meo, ille vos docebit omnia et suggeret vobis omnia, quae dixi 

vobis ».19 Spiritus Sanctus erit Consolator Apostolorum et Ec

clesiae, semper praesens inter eos — licet invisibiliter — ut 

doctor eiusdem Laeti Nuntii, quem Christus praedicavit. 

« Docebit... et suggeret » : hoc significat fore ut non solum ipse, 

modo sibi proprio, praedicationem Evangelii salutis pergat 

inspirare, sed etiam ut adiuvet ad mente comprehendenda, 

quae in nuntiatione Christi vere contineantur; significat fore 

ut in tuto collocet eius continuationem eandemque rationem 

illam intellegendi inter mutabiles rerum condiciones atque 

adiuncta. Spiritus Sanctus ergo efficiet ut in Ecclesia eadem 

veritas maneat semper, quam Apostoli ex ore Magistri sui 

acceperunt. 

5. Apostoli in Laeto Nuntio tradendo peculiarem in modum 

Spiritui Sancto iungentur. En quae Iesus dicit pergens ser

monem : « Cum autem venerit Paraclitus, quem ego mittam 

vobis a Patre, Spiritum veritatis, qui a Patre procedit, ille 

testimonium perhibebit de me; sed et vos testimonium perhi-

betis, quia ab initio mecum estis ».20 

Apostoli testes proximi et oculati fuerunt, quia « audie

runt », « viderunt oculis suis », « perspexerunt », immo « ma

nibus suis contrectaverunt » Christum, quemadmodum alio 

loco Ioannes evangelista asseverat.21 Hoc humanum, oculatum 

et « historicum » testimonium de Christo cum testimonio nec

ti tur Spiritus Sancti : « Ipse testimonium perhibebit de me ». 

Testificatione Spiritus veritatis humanum testimonium Aposto-

19 Io 14, 26. 
20 Io 15, 26 s. 
2 1 Cfr. 1 Io 1, 1-3; 4, 14. 
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lorum summe fulcitur. Postmodum eius continuatio inter ge

nerationes Christi discipulorum et confessorum, qui per sae

cula sibi succedebant, in eo ut in interiore fundamento est 

innixa. 

Quodsi Christus ipse est suprema et pienissima revelatio, 

qua Deus se hominum generi patefecit, testimonium Spiritus 

veritatis certam eius nuntiationem in praedicatione et in 

scriptis apostolicis inspirat, in tuto collocat atque confirmat,22 

cum testimonium Apostolorum faciat ut in Ecclesia et historia 

familiae humanae ea verbis humanis exprimatur. 

6. Inde etiam efficitur ut argumentum ipsum et propositum 

arcte conectantur cum annuntiatione et promissione modo 

memoratis, quae in verbis textus sancti Ioannis, quae sequun

tur, continentur : « Adhuc multa habeo vobis dicere, sed non 

potestis portare modo. Cum autem venerit ille, Spiritus veri

tatis, deducet vos in omnem veritatem; non enim loquetur a 

semetipso, sed quaecumque audiet, loquetur, et quae ventura 

sunt, annuntiabit vobis ».23 

Verbis, quae praecedunt, Iesus Paraclitum, Spiritum veri

tatis, exhibet ut eum qui « docebit et suggeret », ut eum qui 

ei « testimonium perhibebit » ; nunc vero ait « deducet vos 

in omnem veritatem ». Locutio « deducet vos in omnem veri

tatem », prout ad ea refertur, quae Apostoli « non possunt por

tare modo », imprimis necessario coniungitur cum exinani-

tione Christi, passione et Cruce peracta, quae eo tempore, 

quo has protulit voces, iam impendebat. 

Postea tamen patefit illud « deducere in omnem veritatem » 

necti non solum cum scandalo Crucis, sed etiam cum iis omni

bus, quae Christus «fecit et docuit».24 Ee enim vera myste-

22 «Divinitus revelata, quae in Sacra Scriptura litteris continentur et prostant, 
Spiritu Sancto afflante consignata sunt» ideoque eadem Sacra Scriptura est «eodem 
Spiritu quo scripta est etiam legenda et interpretanda»: CONC. OEC. VAT. I I , Const. 
dogm. Dei Verbum de Divina Revelatione, 11. 12. 

23 Io 16, 12 s. 
24 Act 1, 1. 
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riurn Christi, ut totum, postulat fidem, cum haec hominem 

in mysterii revelati « realitatem » opportune inducat. Illud 

ergo « deducere in omnem veritatem » in fide et per fidem ad 

effectum adducitur: quod Spiritus veritatis operatur, idque 

ex eius actione in homine promanat. Hac in re Spiritus 

Sanctus est hominis summus magister, est lux spiritus huma

ni. Id dicendum est de Apostolis, testibus oculatis, a quibus 

iam tradendus est cunctis hominibus nuntius eorum quae 

Christus (( fecit et docuit », atque praesertim Crucis eius et 

Resurrectionis. Si longius prospicitur, id ipsum pertinet etiam 

ad omnes generationes discipulorum et confessorum Magistri, 

qui debent accipere in fide et profiteri aperte mysterium Dei, 

in historia hominis operantis, mysterium dicimus revelatum, 

quo sensus eius historiae modo certo ac definito explicatur. 

7. Itaque inter Spiritum Sanctum et Christum, in oecono

mia salutis, intimus nexus intercedit, ob quem Spiritus in 

historia hominis operatur ut « alius Paraclitus », qui efficit ut 

Laetus Nuntius, a Iesu Nazareno revelatus, continenter aliis 

tradatur et propagetur. Quam ob rem in Spiritu Sancto Para

clito, qui in mysterio et actione Ecclesiae praesentiam histo

ricam Redemptoris in terra eiusque opus salvificum sine inter

missione continuat, effulget gloria Christi, ut subsequentibus 

verbis sancti Ioannis declaratur : « Ille (id est Spiritus) me 

clarificabit, quia de meo accipiet et annuntiabit vobis Qui

bus verbis ea omnia iterum confirmantur, quae praecedentibus 

effatis sunt declarata: ((Docebit»... «suggeret»... «testimo

nium perhibebit ». Suprema et absoluta revelatio,- quam Deus 

de se ipso fecit quaeque in Christo est peracta et praedicationis 

Apostolorum testimonio firmata, continenter manifestatur in 

Ecclesia ope missionis Paracliti invisibilis, Spiritus veritatis. 

Quam arcte haec missio iungatur Christi missioni, quam plene 

illa ex hac Christi hauriat missione — eius fructus salvificos 

25 Io 16, 14. 
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in hominum rerumque historia firmando et provehendo — 

verbo « accipiendi » exprimitur : « de meo accipiet et annun

tiant vobis )). Iesus, quasi hanc vocem « accipiet » explanans, 

unitatem divinam ac trinitariam fontis claro in lumine ponens, 

addit: « Omnia, quaecumque habet Pater, mea sunt; propterea 

dixi quia de meo accipit et annuntiabit vobis ».26 Eo quod 

de « meo » accipiet, propterea hauriet de iis « quaecumque 

habet Pater ». 

Ratione igitur habita illius verbi « accipiet », explanari pos

sunt cetera verba de Spiritu Sancto a Iesu in Cenáculo ante 

Pascha prolata, verba significantia quidem: «Expedit vobis, 

ut ego vadam. Si enim non abiero, Paraclitus non veniet ad 

vos; si autem abiero, mittam eum ad vos. Et cum venerit ille, 

arguet mundum de peccato et de iustitia et de iudicio ».27 De 

his verbis adhuc seorsum erit agendum. 

8. Indoles peculiaris textus sancti Ioannis in eo est posita 

ut Pater, Filius et Spiritus Sanctus explicite nominentur ut 

Personae, quarum prima ab altera ac tertia, et haec a ceteris 

distinguatur. Iesus de Spiritu-Paraclito loquitur, saepius adhi-

bens pronomen, quo personam significat, « ille », et simul in 

toto supremo ante passionem sermone nexus ostendit, quibus 

Pater, Filius et Spiritus Sanctus inter se coniunguntur. Itaque 

« Spiritus ... a Patre procedit » 2 8 et Pater « dabit » Spiri

tum.29 Pater « mittet » Spiritum in nomine Filii.30 Spiritus 

« testimonium perhibebit de Filio ».31 Filius vero rogat Patrem 

ut Spiritum Paraclitum mittat,32 sed hoc etiam affirmat et 

pollicetur, ad « abitionem » suam, quae fit per Crucem, se-

26 Io 16, 15. 
27 Io 16, 7 s. 
28 Io 15, 26. 
29 Io 14, 16. 
30 Io 14, 26. 
31 Io 15, 26. 
32 Io 14, 16. 
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se referens: « si autem abiero, mittam eum ad vos ».33 Itaque 

Pater Spiritum Sanctum mittit virtute paternitatis suae, quem

admodum dedit Filium,34 simul vero eum mittit vi Redem

ptionis a Christo peractae; qua sane ratione Spiritus Sanctus 

etiam a Filio mittitur : « mittam eum ad vos ». 

Animadvertendum est, si cetera promissa in Cenáculo data 

adventum Spiritus Sancti post abitionem Christi annuntient, 

adventum tamen, de quo apud Ioannem, 16, 7-8, agitur, con

tinere claroque in lumine ponere etiam rationem copulationis 

— quam causalem dixeris — inter utriusque manifestationem : 

« si autem abiero, mittam eum ad vos ». Spiritus Sanctus 

veniet, quatenus Christus per Crucem abierit: veniet non 

solum post, sed propter Redemptionem, a Christo, e voluntate 

et opera Patris, peractam. 

9. In postremo ergo sermone paschali attingitur — ita 

loqui licet — fastigium revelationis Trinitatis. Simul vero 

in initio sumus eventuum terminalium et verborum su

premorum, quae ad ultimum praeclaro illo mandato mis

sionali exprimuntur, quod Apostolis et per eos Ecclesiae 

datur : « Euntes ergo docete omnes gentes » ; quo quidem 

mandato aliquo modo formula trinitaria baptismi contine

tur : « baptizantes eos in nomine Patris et Filii et Spi

ritus Sancti ».35 Haec formula ostendit intimum mysterium Dei, 

vitae divinae, quod est Pater, Filius et Spiritus Sanctus, 

unitas divina in Trinitate. Sermonem illum supremum inter

pretari possumus ut singularem praeparationem illius for

mulae trinitariae, qua virtus salvifica Sacramenti exprimitur, 

quod efficit participationem vitae Dei, unius ac trini, quia 

gratiam tribuit sanctificantem ut supernaturale homini donum. 

Ea enim homo vocatur et « capax » fit ad inscrutabilem Dei 

vitam participandam. 

33 Io 16, 7. 
3 4 Cfr. Io 3, 16 s., 34; 6, 57; 17, 3. 18. 23. 
35 Mt 28, 19. 
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10. Deus in vita sua intima « caritas est »,36 amor essen

tialis, tribus Personis divinis communis: amor personalis est 

Spiritus Sanctus ut Spiritus Patris et Filii. Quocirca is ut 

increatus amor-donum « scrutatur profunda Dei ».37 Affirmari 

licet vitam intimam Dei, unius et trini, in Spiritu Sancto esse 

prorsus donum, mutuum amoris commercium inter Personas 

divinas, atque per Spiritum Sanctum Deum in modum doni 

« exsistere ». Spiritus Sanctus est expressio personalis huius

modi donationis, huiusce, ut dicimus, esse amorem.38 Persona-

amor est, Persona-donum est: est inscrutabilis ubertas veri

tatis et ineffabilis perspicientiae notionis personae in Deo, quas 

sola Revelatione cognoscimus. 

Simul autem Spiritus Sanctus, prout Patri et Filio in divi

nitate est consubstantialis, est amor ac donum (increatum), 

unde ut e fonte vivo emanat omnis largitio data creaturis 

(donum creatum) : donum exsistentiae, tributum cunctis rebus 

per creationem, donum gratiae hominibus impertitam per 

oeconomiam salutis. Ut scripsit Paulus Apostolus, « caritas 

Dei diffusa est in cordibus nostris per Spiritum Sanctum, qui 

datus est nobis ».39 

11. Supremus sermo, a Christo in Cena paschali habitus, 

peculiari modo ad hoc « donare » et « se donare », quod est 

Spiritus Sancti, refertur. In Evangelio secundum Ioannem 

patefit illa veluti « convenientia » profundissima mysterii sal

vifici, quod in aeterno Dei consilio continetur quodque est 

quasi diffusio illius ineffabilis communionis Patris et Filii et 

Spiritus Sancti. Est « convenientia » divina, quae a mysterio 

Trinitatis ad mysterium Redemptionis mundi in Iesu Christo 

perducit. Redemptio a Filio peracta secundum rationem histo

riae hominis terrenae — peracta quidem in « abitione » eius 

* Cfr. 1 Io 4, 8. 16. 
3 7 Cfr. 1 Cor 2, 10. 
3 8 Cfr. S. THOMAS AQUINAS, Summa Theologiae, I a , qq. 37-38. 
39 Rom 5, 5. 
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per Crucem et Resurrectionem — simul cum tota virtute sua 

salvifica Spiritui Sancto traditur: « qui de meo accipiet ».w 

Verba textus sancti Ioannis significant « abitionem » Christi, 

secundum consilium divinum, esse pernecessariam condi

cionem « missionis » et adventus Spiritus Sancti, sed ostendunt 

etiam tunc novam communicationem salvificam Dei in Spiritu 

Sancto coepisse. 

12. Est novum initium, respectu prioris, initium principale 

donationis salvificae Dei, quod idem est ac mysterium ipsum 

creationis. Haec iam in primis verbis libri Genesis legimus: 

«In principio creavit Deus caelum et terram..., et spiritus 

Dei (ruah Elohim) ferebatur super aquas ».41 Haec notio biblica 

creationis infert non solum actum, quo exsistat universum, 

id est donationem exsistentiae, sed etiam praesentiam Spiritus 

Dei in creatione, nempe initium communicationis salvificae 

Dei cum rebus, quas creat. Quod imprimis de homine est 

dicendum, qui creatus est ad imaginem et similitudinem 

Dei : « Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem 

nostram ».42 « Faciamus » : nonne licet putari numerum plu

ralem, quo Creator hic de se loquens utatur, aliquo modo 

iam significare mysterium Trinitatis, praesentiam Trinitatis 

in opere creationis hominis? Christianus, haec legens, qui 

revelationem huius mysterii iam novit, his etiam verbis id, 

quasi luce repercussa, reddi animadvertere potest. Quidquid 

id est, contexta oratione libri Genesis efficitur ut in creatione 

hominis primum initium percipiamus donationis salvificae 

Dei, quatenus homini tribuit « imaginem et similitudinem» 

sui ipsius. 

13. Itaque etiam verba, a Iesu in supremo sermone facta, 

relegenda esse videntur ratione habita « initii » illius, tam 

40 Io 16, 14. 
41 Chi 1, I s . 
42 Gn 1, 26. 
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longinqui, sed fundamentalis, quod e libro Genesis cogno

scimus. « Si enim non abiero, Paraclitus non veniet ad vos; 

si autem abiero, mittam eum ad vos ». Christus, cum asserit 

« abitionem » suam esse condicionem « adventus » Paracliti, 

novum initium communicationis salvificae Dei in Spiritu 

Sancto coniungit cum mysterio Redemptionis. Hoc est novum 

initium imprimis propterea quod inter primum initium ac 

totam historiam hominis, principio ducto a lapsu originali, 

peccatum est interpositum, quod repugnat praesentiae Spi

ritus Dei in creatione atque communicationi salvificae Dei 

cum homine potissimum adversatur. Propter ipsum peccatum, 

ut sanctus Paulus scribit, « vanitati... creatura subiecta est... 

congemiscit et comp ar tur it usque adhuc » et « revelationem 

filiorum Dei exspectat».43 

14. Hac de causa Iesus Christus in Cenáculo dicit: « Expedit 

vobis, ut ego vadam ». « Si... abiero, mittam eum ad vos M . 4 4 

« Abitio » Christi per Crucem vim habet Redemptionis — hoc 

autem significat etiam novam praesentiam Spiritus Dei in crea

tione, novum initium communicationis Dei cum homine in 

Spiritu Sancto. « Quoniam autem estis filii, misit Deus Spi

ritum Filii sui in corda nostra clamantem: "Abba, Pater!" » — 

ita Paulus apostolus scribit in Epistula ad Galatas.® Spiritus 

Sanctus est Spiritus Patris, ut verba in supremo sermone, in 

Cenáculo habito, testantur. Is est autem simul Spiritus Filii: 

est Spiritus Iesu Christi, ut Apostoli et imprimis Paulus Tar-

sensis affirmant.46 Missione huius Spiritus « in corda nostra » 

« exspectatio creaturae » incipit impleri, ut in Epistula ad Ro

manos scriptum videmus. 

« Rom 8, 19-22. 
44 Io 16, 7. 
45 Gal 4, 6; cfr. Rom 8, 15. 
46 Cfr. Gal 4, 6; Philp 1, 19; Rom 8, 11. 



822 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Spiritus Sanctus venit condicione « abitionis » Christi. 

Quodsi haec « abitio » tristitia Apostolos affecit,47 ad summum 

adducta in passione et morte, quae die Parasceves evenerunt, 

tamen « tristitia ... vertetur in gaudium ».48 Christus enim in 

« abitionem » suam redemptricem inseret gloriam resurrec

tionis et ascensionis ad Patrem. Tristitia ergo, unde laetitia per-

lucet, sors est apostolorum inter « abitionem » Magistri eorum; 

quae est abitio « bona », quia propter eam alius venturus est 

<( Paraclitus ».49 Spiritus Sanctus condicione Crucis, Redem

ptionem operantis, in virtute totius mysterii paschalis Iesu 

Christi venit ut inde a die Pentecostes cum Apostolis maneat, 

ut maneat cum Ecclesia et in Ecclesia atque per hanc in 

mundo. 

Hoc modo ratione certa ac definita efficitur novum initium 

communicationis Dei, unius et trini, in Spiritu Sancto, Iesu 

Christo, Redemptore hominis mundique, operante. 

15. Ad effectum etiam adducitur missio Messiae, id est eius 

qui plenitudinem Spiritus Sancti accepit pro Populo Dei 

electo universaque familia humana. « Messias » ad verbum 

« Christum » significat, id est « Unctum », atque in historia 

salutis idem valet atque « unctus Spiritu Sancto». Haec fuit 

traditio prophetica Veteris Testamenti. Quam secutus, Simon 

Petrus in domo Cornelii dixit : « Vos scitis quod factum est 

verbum per universam Iudaeam... post baptismum, quod 

praedicavit Ioannes: Iesum a Nazareth, quomodo unxit eum 

Deus Spiritu Sancto et virtute » . 5 0 

Ab his verbis Petri multisque aliis similibus51 oportet ad 

prophetiam Isaiae revocemur, quae interdum « quintum evan

gelium » vel « evangelium Veteris Testamenti » appellatur. 

4 7 Cfr. Io 16, 6. 
4 8 Cfr. Io 16, 20. 
4 9 Cfr. Io 16, 7. 
50 Act 10, 37 s. 
51 Cfr. Lc 4, 16-21; 3, 16; 4, 14; Me 1, 10. 
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Isaias, adventum arcanae personae significans, quae secun

dum revelationem Novi Testamenti est ipse Iesus, personam 

illam eiusque munus cum peculiari actione Spiritus Dei 

— Spiritus Domini — conectit. Haec sunt verba Prophetae: 

« Et egredietur virga de stirpe lesse, 

et flos de radice eius ascendet; 

et requiescet super eum spiritus Domini: 

spiritus sapientiae et intellectus, 

spiritus consilii et fortitudinis, 

spiritus scientiae et timoris Domini; 

et deliciae eius in timore Domini ».52 

Hic locus magni momenti est pro tota pneumatologia, 

quae dicitur, Veteris Testamenti; qui est veluti pons inter 

antiquam notionem biblicam « spiritus », qui imprimis « af

flatus charismaticus » intellegitur, et « Spiritum » et personam 

ac donum, donum pro persona. Messias e genere David (« e 

stirpe lesse »), ipsa est persona, super quam « requiescet » 

Spiritus Domini. Liquet hoc loco nobis loqui nondum licere 

de revelatione Paracliti: tamen illo dicto de persona venturi 

Messiae via, ut ita dicamus, aperitur, qua plena revelatio 

Spiritus Sancti in unitate mysterii Trinitatis, quae in Novo 

Testamento tandem innotescet, praeparatur. 

16. Messias ipse est via illa. In Vetere Testamento unctio 

symbolum externum factum est doni Spiritus. Messias potius 

quam alia quaevis persona uncta secundum Vetus Testa

mentum est unicus magnus Unctus a Deo ipso. Est Unctus, 

quatenus plenitudinem possidet Spiritus Dei. Ipse est etiam 

mediator, qui hunc universo Populo tribuit. Etenim alia verba 

apud Prophetam leguntur: 

« Spiritus Domini super me, 

eo quod unxerit Dominus me; 

52 Is 11, 1-3. 
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ad annuntiandum laeta mansuetis misit me, 

ut mederer contritis corde 

et praedicarem captivis liberationem 

et clausis apertionem; 

ut praedicarem annum placabilem Domino ».53 

Unctus missus est etiam « cum Spiritu Domini » : « nunc 

Dominus misit me cum spiritu suo »J54 

Secundum librum Isaiae Unctus et Missus una cum Spiritu 

Domini est etiam Servus Domini electus, super quem Spiritus 

Dei requiescit: 

« Ecce servus meus, suscipiam eum; 

electus meus, complacet sibi in illo anima mea; 

dedi spiritum meum super eum ».55 

Notum est Servum Domini in libro Isaiae revelari ut verum 

Hominem doloribus obnoxium: est Messias cruciatus tolerans 

propter iniquitates mundi.56 Simul vero is ipse est, cuius mis

sione toti generi humano veri fructus salutis afferentur: 

«Iudicium gentibus proferet... »; 5 7 datus est «in foedus 

populi, in lucem gentium ...» ; 5 8 « ut sit salus mea usque ad 

extremum terrae ».59 

Quia : 

« Spiritus meus, qui est super te, 

et verba mea, quae posui in ore tuo, 

non recèdent de ore tuo 

et de ore seminis tui 

et de ore seminis seminis tui, 

dixit Dominus, amodo et usque in sempiternum ».60 

5 3 is 61, 1 s. 
54 Is 48, 16. 
55 Is 42, 1. 
5 6 Cfr. Is 53, 5-6. 8. 
57 Is 42, 1. 
58 Is 42, 6. 
59 Is 49, 6. 
M Is 59, 21. 

i 
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Loci prophetae hic aliati a nobis oportet legantur luce 

Evangelii affulgente — quemadmodum, vicissim, Novum Te

stamentum peculiari modo illustratur mirabili lumine, quod 

in hisce textibus Veteris Testamenti continetur. Propheta 

Messiam exhibet ut venientem in Spiritu Sancto, ut huius 

Spiritus habentem plenitudinem in semet ipso atque simul 

pro aliis, pro Israele, pro cunctis nationibus, pro toto hominum 

genere. Plenitudini Spiritus Dei multiplicia dona adiciuntur, 

bona salutis, quae imprimis pauperibus et dolore afflictis 

destinantur necnon omnibus, qui hisce donis aperiunt animos 

— interdum inter vitae aerumnas, quas experiuntur, verum

tamen potissimum illa promptitudine cordis praediti, quae 

oritur ex fide. Hoc Simeon senex, « homo iustus et timoratus », 

super quem « Spiritus Sanctus erat », perspexit, cum Iesus in 

Templo praesentaretur et ille in eo videret « salutare paratum 

ante faciem omnium populorum », condicione summi cru

ciatus — id est Crucis — quem una cum Matre esset tolera-

turus.61 Id etiam altius Virgo Maria percepit, quae « concepit 

de Spiritu Sancto »,62 cum in corde conferebat « mysteria » 

Messiae, cui sociabatur.63 

17. Asserendum est hic « spiritum Domini », qui est super 

venturum Messiam, aperte imprimisque esse donum Dei datum 

personae illius Servi Domini. Sed ipse non est persona, quae 

ab aliis seiungatur sitque per se, quia ex voluntate Domini, 

virtute deliberationis suae vel optionis, operatur. Quamvis, 

ratione habita verborum Isaiae, opus salvificum Messiae, Servi 

Domini, secum ferat actionem Spiritus, quae fit per Unctum, 

tamen in contexta oratione Veteris Testamenti nulla insinuatur 

distinctio subiectorum seu personarum divinarum, quae in 

mysterio Trinitatis subsistunt et postea in Novo Testamento 

sunt revelatae. Sive apud Isaiam, sive in toto Vetere Testa-

61 Cfr. Lc 2, 25-35. 
6 2 Cfr. Lc 1, 35. 
0 Cfr. Lc 2, 19. 51. 

54 - A. A. S. 
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mento persona Spiritus Sancti prorsus latet: latet in revela

tione unici Dei atque etiam in annuntiatione venturi Messiae. 

18. Hanc annuntiationem, quae in verbis Isaiae continetur, 

Iesus Christus memoravit, cum operis messianici initium fa

ceret. Quod in ipso oppido Nazareth est factum, ubi in domo 

Ioseph f abri, iuxta Mariam, Matrem suam Virginem, triginta 

vitae degerat annos. Cum ei datum esset ut in synagoga loque

retur, invenit, libro Isaiae aperto, locum, ubi scriptum est: 

« Spiritus Domini super me; propter quod unxit me», et 

postquam locum Isaiae, 61, 1-2, legit, dixit ad astantes: 

« Hodie impleta est haec Scriptura in auribus vestris ».w Ita 

profecto confessus est et pronuntiavit se esse eum qui « unctus 

esset » a Patre, se esse Messiam, id est Christum, eum super 

quem requiesceret Spiritus Sanctus ut donum Dei ipsius, eum 

qui plenitudinem haberet Spiritus illius, eum qui « novum 

initium » denotaret doni, quod Deus hominum generi daret 

in Spiritu. 

19. Quamquam Iesus in patria sua Nazarethana non acci

pitur ut Messias, tamen in exordio publicae eius operae missio 

ipsius messianica in Spiritu Sancto populo revelatur a Ioanne 

Baptista. Ioannes, filius Zachariae et Elisabeth, apud Ior-

danem adventum Messiae annuntiat et baptismum paeniten

tiae populo confert. Ait enim : « Ego quidem vos baptizo in 

aqua in paenitentiam; qui autem post me venturus est, fortior 

me est, cuius non sum dignus calceamenta solvere: ipse vos 

baptizabit in Spiritu Sancto et igni ».65 

Ioannes Baptista Messiam - Christum annuntiat non solum 

ut eum qui « affert » Spiritum Sanctum, quemadmodum Iesus 

in Cenáculo apertius declaravit. Ioannes hoc loco accurate 

reddit verba Isaiae, quae apud veterem Prophetam ad tempus 

futurum pertinebant, sed in propria doctrina eius, in ripa Ior-

64 Cfr. Lc 4, 16-21; Is 61, I s . 
65 Lc 3, 16; cfr. Mt 3, 11; Me 1, 7s.; Io 1, 33. 
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danis praedicantes, novam veritatem messianicam, quae iam 

statim habeatur, inducunt. Ioannes non est tantum propheta, 

sed etiam praeco: est Christi praecursor. Id quod annuntiat, 

coram omnibus accidit. Iesus Nazarenus ad Iordanem se confert 

ut etiam ipse baptismum paenitentiae accipiat. Ioannes, videns 

eum venientem, haec verba profert : « Ecce agnus Dei, qui 

tollit peccatum mundi » .6 6 Hoc dicit Spiritus Sancti motus 

afflatu,67 testificalis prophetiam Isaiae esse impletam. Simul 

vero fidem in missionem redemptricem Iesu Nazareni profi

tetur. In ore Ioannis Baptistae « Agnus Dei » est affirmatio 

veritatis de Redemptore, haud minus significans quam ea qua 

Isaias est usus, dicens: «Servus Domini». 

Testimonio igitur Ioannis apud Iordanem Iesus, a suis 

civibus repudiatus, ante oculos Israelis ut Messias, id est 

<( Unctus » Spiritu Sancto, effertur. Huiusmodi vero testifi

catio alio confirmatur testimonio, cuius altior est ordo quod

que tres Synoptici memorant. Etenim, cum omnis populus 

baptizaretur et Iesus, baptismo accepto, oraret, « apertum 

est caelum, et descendit Spiritus Sanctus corporali specie 

sicut columba super ipsum »,68 et simul « vox de caelo facta est : 

"Tu es Filius meus dilectus; in te complacui mihi" ».69 

Est theophania trinitaria, quae exaltationem Christi, occa

sione data baptismi apud Iordanem, testatur. Ea non solum 

testimonium Ioannis Baptistae confirmat, sed etiam altiorem 

rationem veritatis de Iesu Nazareno ut Messia patefacit : vide

licet Messias est Filius dilectus a Patre. Sollemnis eius exal-

tatio non ad missionem messianicam Servi Domini redigitur; 

haec enim exaltatio, ratione habita theophaniae, ad Iordanem 

factae, mysterium contingit ipsius Personae Messiae. Exal-

tatur, quia Filius est complacentiae divinae. Vox enim de 

caelo sonat: « Filius meus ». 

66 Io 1, 29. 
6 7 Cfr. Io 1, 33 s. 
68 Lc 3, 21 s.; cfr. Mt 3, 16; Me 1, 10. 
*• Mt 3, 17. 
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20. Theophania, ad Iordanem facta, in transitu dumtaxat 

et breviter Iesu Nazareni recludit mysterium, cuius totum 

opus in Sancti Spiritus conspectu peragetur.70 Hoc idem my

sterium Iesus ipse patefacturus erat paulatimque confirma-

turus per ea cuncta, quae « fecit et docuit ».71 Secundum 

eandem hanc doctrinam necnon messianica indicia, quae Iesus 

perfecit, priusquam ad sermonem supremum adveniret in Ce

naculum, eventa reperimus ac dicta, quae tempora praecipue 

gravia signant progredientis huius patefactionis. Sic profecto 

Lucas evangelista, a quo Iesus dicitur « plenus Spiritu Sancto » 

et quo referente, « agebatur in Spiritu in desertum »,72 docet 

nos, redeuntibus septuaginta duobus discipulis a praedicandi 

opere, quod Magister crediderat iis,73 laetissimeque narrantibus 

propriae industriae effecta: « in ipsa hora eœsultavit Spiritu 

Sancto et dixit: "Confiteor tibi, Pater, Domine caeli et terrae, 

quod abscondisti haec a sapientibus et prudentibus, et revelasti 

ea parvulis: etiam, Pater, quia sic placuit ante te" ».74 In divina 

paternitate Iesus exsultat ; exsultat quoniam licet ei hanc osten

dere paternitatem; exsultat demum velut ob peculiarem huius 

paternitatis radiationem ad ipsius « parvulos ». Quae omnia 

evangelista perstringit et complectitur voce illa « exsultationis 

in Spiritu Sancto ». 

Eiusmodi exsultatio Iesum quodammodo inducit ut etiam 

plura dicat. Audiamus: « Omnia mihi tradita sunt a Patre 

meo; et nemo scit qui sit Filius nisi Pater, et qui sit Pater nisi 

Filius et cui voluerit Filius revelare ».75 

21. Id quod theophaniae tempore ad Iordanem « extrin

secus », ut ita dicamus, accessit, nempe de caelo, hic contra 

7 0 Cfr. S. BASII ius, De Spiritu Sancto, XVI , 39: PG 32, 139. 
71 Act 1, 1. 
7 2 Cfr. Lc 4, 1. 
73 Cfr. Lc 10, 17-20. 
74 Lc 10, 21; cfr. Mt 11, 25 s. 
75 Lc 10, 22; cfr. Mt U , 27. 
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(( intrinsecus » evenit ex intimo eo quod est Iesus. Alia est 

Patris ac Filii patefactio, in Spiritu Sancto iunctorum. De 

paternitate dumtaxat Dei loquitur Iesus suaque de filiatione; 

neque recta via de Spiritu verba facit, qui amor est ideoque 

Patris Filiique coniunctio. Nihilo minus, quod de Patre ipse 

dicit de seque Filio, profluit ex illa plenitudine Spiritus, qui 

in eo est, se in eius effundit animum, penetrat ipsum illius 

« ego », excitat ex intimo ipsius animatque eius operam. Hinc 

illud « exsultare in Spiritu Sancto ». Unio Christi cum Spiritu 

Sancto, cuius absoluta est ei conscientia, declaratur ea « exsul

tatione », quae certo aliquo pacto « aspectabilem » reddit secre

tum ipsius fontem. Ita peculiaris quidem habetur significatio 

atque exaltatio, quae Filii Hominis, Christi-Messiae, est pro

pria, cuius humana natura ad personam pertinet Filii Dei, 

unius substantialiter cum Spiritu Sancto in divinitate. 

Praeclara in testificatione Dei paternitatis Iesus Nazare

nus se quoque ipsum patefacit, suum videlicet « ego » divinum : 

Filius namque is est « consubstantialis », quapropter « nemo 

novit Filium nisi Pater, neque Patrem quis novit nisi Filius », 

ille nominatim Filius, qui propter nos homines et propter no

stram salutem incarnatus est de Spiritu Sancto ex Virgine, et 

homo factus est, et nomen Virginis Maria. 

22. Narratione sua perducit nos Lucas quam proxime ad veri

tatem, quae oratione in Cenáculo habita continetur. Iesus Na

zarenus « exaltatus » in Spiritu Sancto, per totum hunc ser

monem et colloquium se praebet uti illum qui Spiritum « por

tat », qui eum portare debet ac « dare » Apostolis et Ecclesiae, 

impendio scilicet suae « abitionis » per Crucem. 

Verbum « portandi » hic significat ante omnia « revelare ». 

In Vetere Testamento, iam inde a libro Genesis, Spiritus Dei 

aliquomodo cognitus est primum uti « halitus » Dei, qui vitam 

tribuit, tamquam « halitus vitalis » et supernaturalis. In libro 

Isaiae exhibetur sicut « donum » Messiae personae impertí-
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tum, utpote qui super eum requiescat ut intrinsecus gubernet 

omnem eius salutarem operam. Apud Iordanem Isaiae nuntius 

solidam induit formam: Iesus Nazarenus est ille qui venit in 

Spiritu Sancto eumque portat uti donum proprium suae ipsius 

personae ut per humanitatem suam eum diffundat : « ipse 

vos baptizabit in Spiritu Sancto ».76 In Lucae ideo Evangelio 

haec Spiritus Sancti patefactio confirmatur et locupletatur ; id 

est tamquam intimus fons vitae actionisque messianicae Iesu 

Christi. 

Ex iis vero quae Iesus eloquitur, sermonem faciens in Ce

náculo, Spiritus Sanctus ratione nova plenioreque declaratur. 

Ipse non modo donum est, personae tributum (Messiae per

sonae), verum est etiam Persona-donum. Eius adventum nun

tiat Iesus uti « alterius Paracliti », qui cum veritatis sit Spi

ritus, Apostolos ducturus est « in omnem veritatem M . 7 7 HOC 
efficietur virtute peculiaris illius communionis inter Spiritum 

Sanctum et Christum: « de meo accipiet et annuntiabit vo

bis ».78 Quae quidem communio primigenium suum fontem in 

Patre obtinet: « Omnia quaecumque habet Pater, mea sunt; 

propterea dixi quia de meo accipit et annuntiabit vobis ».79 

A Patre veniens, Spiritus Sanctus a Patre mittitur.80 Antea 

missus est Spiritus Sanctus uti donum pro Filio, qui homo 

factus erat ut nuntios impleret messianicos. Post « abitionem » 

Christi-Filii, secundum Ioannis scriptum, Spiritus Sanctus 

(( veniet » directo — haec est nova ipsius missio —, Filii con

summaturas opus. Ipse igitur novam sic absolvet perficietque 

aetatem historiae salutis. 

23. Ad limen consistimus paschalium eventuum. Nova et 

ultima Spiritus Sancti revelatio ut Personae, quae est donum, 

76 Mt 3, 11; Lc 3, 16. 
77 Io 16, 13. 
78 Io 16, 14. 
79 Io 16, 15. 
8 0 Cfr. Io 14, 26; 15, 26. 
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hoc ipso temporis momento peragitur. Eventus paschales 

— passio et mors et resurrectio Christi — etiam sunt tempus 

novi adventus Spiritus Sancti, ut Paracliti et Spiritus veritatis. 

Tempus sunt « novi initii », quo unus trinusque Deus cum homi

nibus sese communicat in Spiritu Sancto, per Christi-Redemp-

toris operam. Hoc principium novum est mundi redemptio: 

« Sic enim dilexit Deus mundum, ut Filium suum Unigenitum 

daret ».81 Iam eo quod « dat » Filium, Filii dono, altissima 

exprimitur Dei essentia, qui ut Amor fons inexhaustus est 

largitionis. In dono quidem, a Filio dato, expletur revelatio 

necnon largitio aeterni Amoris: Spiritus Sanctus, qui in pro

fundo inexplicabili divinitatis est Persona-donum, per Filii 

opus, scilicet per paschale mysterium, nova ratione Apostolis 

tribuitur atque Ecclesiae et, per eos, omnibus hominibus mun-

doque universo. 

24. Huius postrema denique mysterii significatio accidit 

die Resurrectionis. Eo quidem die Iesus Nazarenus « factus ... 

ex semine David secundum carnem », perinde ac Paulus Apo

stolus scribit, « constitutus est Filius Dei in virtute secundum 

Spiritum sanctificationis ex resurrectione mortuorum ».82 Affir

mari porro licet « exaltationem » messianicam Christi in Spi

ritu Sancto attingere apicem in Resurrectione, in qua se pate

facit etiam uti Filium Dei, « plenum potestatis ». Haec vero 

potestas, cuius fontes scaturiunt in communione inscrutabili 

Trinitatis, proditur ante omnia eo quod Christus resuscitatus, 

si ex altera parte Dei implet promissionem, iam per Prophetae 

os enuntiatam: « dabo vobis cor novum et spiritum novum 

ponam in medio vestri, ... spiritum meum »,83 ex altera tamen 

parte complet suam ipsius pollicitationem, Apostolis factam 

verbis illis: «si autem abiero, mittam eum ad vos».8 4 Ipse 

81 Io 3, 16. 
82 Rom 1, 3 s. 
83 Ez 36, 26s.; cfr. Io 7, 37-39; 19, 34. 
84 Io 16, 7. 
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quidem est: Spiritus veritatis, Paraclitus, a Christo resusci

tato missus, ut nos in ipsius imaginem resuscitati transfiguren85 

En igitur : « Cum esset ergo sero die illa prima sabbatorum, 

et fores essent clausae ubi erant discipuli propter metum 

Iudaeorum, venit Iesus et stetit in medio et dicit eis: "Pax 

vobis". Et hoc cum dixisset, ostendit eis manus et latus. Gavisi 

sunt ergo discipuli viso Domino. Dixit ergo eis iterum: "Pax 

vobis: sicut misit me Pater, et ego mitto vos". Et cum hoc 

dixisset, insuma vit et dicit eis : "Accipite Spiritum Sanctum" » . 8 6 

Singulae vero partes huius loci praecipui Evangelii Ioannis 

suam prae se ferunt significantiam, praesertim si eas peregi

mus cum verbis coniunctas, quae in eodem Cenáculo prolata 

sunt ad paschalium eventuum principium. Iam hi eventus 

— triduum sacrum Iesu, quem Pater unxit et misit in mun

dum — ad exitum perducuntur. Christus enim, qui in Cruce 

« tradidit spiritum » 8 7 uti Filius hominis et Agnus Dei, cum 

resurrexisset, Apostolos adit ut « insufflet in eos » ea ipsa vir

tute, de qua in Epistula ad Romanos.® Domini adventus astan

tes gaudio cumulat: «tristitia vestra vertetur in gaudium»,89 

quemadmodum iam ante passionem iis erat pollicitus. At im

primis principalis completur nuntius illius supremi sermonis: 

Christus resuscitatus, tamquam novam instituat creaturam, 

« portat » ad Apostolos Spiritum Sanctum. Affert eum vi « abi-

tionis » suae : hunc Spiritum elargitur iis veluti per suae cruci-

fixionis vulnera: « ostendit eis manus et latus ». Virtute huius 

crucifixionis dicit ad illos: « Accipite Spiritum Sanctum ». 

Arctum ideo vinculum inter missionem Filii ac Spiritus 

Sancti missionem statuitur. Nulla fit (post peccatum originale) 

Spiritus Sancti missio sine Cruce et Resurrectione : « Si enim 

8 5 Cfr. S. CYRILLUS ALEXANDRINUS, Jn Joannis Evangelium, lib. V, cap. I I : PG 73, 755. 
84 Io 20, 19-22. 
87 Io 19, 30. 
8 8 Cfr. Rom 1, 4. 
89 Io 16, 20. 
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non abiero, Paraclitus non veniet ad vos ».90 Nexus pariter proxi

mus constituitur inter missionem Spiritus Sancti ac Filii mis

sionem in ipsa Redemptione. Certo quodam pacto Filii missio 

in Redemptione « completur ». Missio autem Spiritus Sancti 

« haurit » ex Redemptione : « de meo accipiet et annuntiabit 

vobis ».91 Redemptionem omnino Filius operatur tamquam 

Unctus, qui venit egitque Spiritus Sancti virtute ac se tandem 

in sacrificium supremum tradidit Crucis in ligno. Quae quidem 

Redemptio simul perficitur continenter in animis atque con

scientiis — per aetatum mundi decursum — a Spiritu Sancto, 

qui est « alius Paraclitus ». 

25. « Opere autem consummato, quod Pater Filio commisit 

in terra faciendum (cfr. Io 17, 4), missus est Spiritus Sanctus 

die Pentecostes, ut Ecclesiam iugiter sanctificaret, atque ita 

credentes per Christum in uno Spiritu accessum haberent ad 

Patrem (cfr. Eph 2, 18). Ipse est Spiritus vitae seu fons aquae 

salientis in vitam aeternam (cfr. Io 4, 14; 7, 38-39), per quem 

Pater homines, peccato mortuos, vivificat, donec eorum mor

talia corpora in Christo resuscitet (cfr. Rom 8, 10-11) ».92 

Hisce verbis Concilium Vaticanum II nuntiat Ecclesiae 

ortum die Pentecostes. Qui eventus extremam efficit patefactio

nem illius rei ipsius, quae eodem in Cenáculo iam Paschatis 

die dominico contigerat. Venit nempe Christus resuscitatus 

adque Apostolos Spiritum Sanctum « portavit ». Quem iis dedit 

dicens: «Accipite Spiritum Sanctum». Quod tunc intrinsecus 

in Cenáculo, « ianuis clausis », evenerat, postmodum ipso Pen

tecostes die etiam extrinsecus coram hominibus patescit. Ce-

naculi reserantur valvae seseque Apostoli ad incolas conferunt 

ac peregrinatores Hierosolymis déversantes ob festum diem 

ut Christo testimonium reddant in Spiritus Sancti virtute. Hoc 

90 Io 16, 7. 
91 Io 16, 15. 
9 2 CONC. OEC. VAT. I I , Const. dogm. Lumen gentium de Ecclesia, 4. 
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modo nuntius impletur: aille testimonium perhibebit de me; 

sed et vos testimonium perhibetis, quia ab initio mecum estis ».93 

Alio autem in documento Concilii Vaticani II scriptum le

gimus : « Procul dubio Spiritus Sanctus iam in mundo operaba

tur antequam Christus glorificaretur. Die tamen Pentecostes in 

discipulos supervenit, ut cum eis maneret in aeternum, Ecclesia 

coram multitudine publice manifestata est, diffusio Evangelii 

inter gentes per praedicationem exordium sumpsit ».94 

Initium itaque cepit tempus Ecclesiae ex « adventu », vide

licet e descensu Spiritus Sancti in Apostolos, intra Cenaculum 

Hierosolymitanum congregatos una cum Maria, Domini Matre.95 

Tunc iniit Ecclesiae tempus, cum promissa et nuntia, quae 

tam manifesto ad Paraclitum, Spiritum veritatis, specta

bant, cum omni potentia et claritate ad effectum adduci coe

pta sunt in Apostolis, unde factum est ut Ecclesia nasceretur. 

Hac de re loquuntur fuse passimque Actus Apostolorum, ex 

quibus consequitur Spiritum Sanctum, secundum priscae 

illius communitatis conscientiam, cuius certitudinem Lucas 

testatur, suscepisse invisibilem gubernationem — at quodam

modo sub sensum cadentem — eorum qui post Domini Iesu 

discessionem se penitus veluti orbatos sentirent. Adveniente 

vero Spiritu, iam sibi idonei visi sunt, qui munus sibi creditum 

perficerent. Virtute se plenos senserunt. Quod omnino ipsum 

in iis est Spiritus Sanctus operatus, et in Ecclesia idem con

tinenter operatur illorum per successores. Namque Spiritus 

Sancti gratia, quam per manuum impositionem suis adiuto

ribus tribuerunt Apostoli, etiam nunc per episcopalem tradi

tur ordinationem. Episcopi per ordinis vicissim sacramentum 

participes reddunt eiusdem huius spiritualis muneris ipsos mi

nistros sacros faciuntque ut sacramento confirmationis omnes 

93 Io 15, 26 s. 
9* Decretum Ad gentes de activitate missionali Ecclesiae, 4. 
9 5 Cfr. Act. 1, 14. 
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ex aqua et Spiritu renati corroborentur illa gratia; et sic pro

fecto in Ecclesia Pentecostes gratia quadamtenus perpetuatur. 

Perinde ac scribit Concilium : « Spiritus in Ecclesia et in 

cordibus fidelium tamquam in templo habitat (cfr. 1 Cor 3, 

16; 6, 19), in eisque orat et testimonium adoptionis filiorum 

reddit (cfr. Gal 4, 6; Rom 8, 15-16 et 26). Ecclesiam, quam in 

omnem veritatem inducit (cfr. Io 16, 13) et in communione 

et ministratione unificat, diversis donis hierarchicis et cha

rismaticis instruit ac dirigit, et fructibus suis adornat (cfr. Eph 

4, 11-12; 1 Cor 12, 4; Gal 5, 22). Virtute Evangelii iuvenescere 

facit Ecclesiam eamque perpetuo renovat et ad consummatam 

cum Sponso suo unionem perducit » . % 

26. Loci Constitutionis Concilii Lumen Gentium aliati nos 

docent, adventante Spiritu Sancto, coepisse Ecclesiae tem

pus. Significant etiam tempus, Ecclesiae tempus, perdurare. 

Persistit enim per saecula hominumque aetates. Nostro quidem 

saeculo, quo hominum genus iamiam appropinquat fini alte

rius millennii post Christum natum, hoc tempus Ecclesiae 

insigniter declaratum est per Concilium Vaticanum II, veluti 

ipsius nostri saeculi concilium. Constat namque illud fuisse 

peculiari ratione concilium « ecclesiologiam » : concilium in 

argumento Ecclesiae versatum. Simul tamen huius Concilii 

doctrina secundum suam naturam est « pneumatologica » : 

quam scilicet pervadit veritas de Spiritu Sancto, tamquam de 

96 Const. dogm. Lumen gentium de Ecclesia, 4. Exsistit copiosissima Patrum ac theo

logorum traditio de intima coniunctione Spiritus Sancti cum Ecclesia; quae coniunctio 

interdum perhibetur per similitudinem coniunctionis animae cum corpore in homine: 

cfr. S. IRENAEUS, Adversus haereses, I I I , 24, 1: SC 211, pp. 470-474; S. AUGUSTINUS, 

Sermo 267, 4, 4: PL 38, 1231; Sermo 268, 2: PL 38, 1232; In Iohannis evangelium trac

tatus, X X V , 13; X X V I I , 6: CCL 26, 266. 272s.; S. GREGORIUS MAGNUS, In septem psalmos 

poenitentiales expositio, Ps. V, 1: PL 79, 602; DIDYMUS ALEXANDRINUS, De Trinitate, 

I I , 1: PO 39, 449 s.; S. ATHANASIUS, Oratio III contra Arianos, 22, 23, 24: PO 26, 368 s., 

372s.; S. IOANNES CHRYSOSTOMUS, In Epistolam ad Ephesios, Homil. I X , 3: PO 62, 

72 s. S. THOMAS AQUINAS antecedentem Patrum ac theologorum traditionem est com

plexus exhibens Spiritum Sanctum tamquam « cor » et « animam » Ecclesiae : cfr. Summa 

Theologiae, I I I , q. 8, a. 1, ad 3; In symbolum Apostolorum Expositio, a. I X ; In Ter

tium Librum Sententiarum, Dist. X I I I , q. 2, a. 2, quaestiuncula 3. 
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Ecclesiae anima. Dici proin licet in uberi suo magisterio Con

cilium Vaticanum II proprie complecti id omne, quod « Spiritus 

dicat Ecclesiis »,97 quantum ad praesentem attineat historiae 

salutis aetatem. 

Ductum ita Spiritus veritatis sectans cum eoque testimo

nium perhibens, Concilium ipsum attulit peculiarem confirma

tionem praesentiae Spiritus Sancti Paracliti. Aliquo pacto id 

eum rursus « praesentem » reddidit hac difficili nostra aetate. 

Qua ex persuasione melius comprehenditur permagnum pon

dus omnium inceptorum, unde Concilium Vaticanum II possit 

ad effectum deduci, necnon ipsius magisterii atque pastoralis 

et oecumenici propositi. Hac ex parte etiam extollendi sunt 

et aestimandi posteriores Coetus Synodi Episcoporum, illuc 

spectantes ut fructus veritatis caritatisque — veri id est Spi

ritus Sancti fructus — perpetuum fiant bonum Populi Dei in 

terrestri eius peregrinatione per saeculorum decursum. Hoc 

Ecclesiae opus pernecessarium est, quod id efficere oportet ut 

comprobentur ac corroborentur salutares Spiritus fructus in 

Concilio tributi. Quare necesse est diligenter ii « discernan-

tur » ab illis omnibus, quae e contrario exoriri possunt potis

simum a ((principe huius mundi».98 Quae quidem discretio 

tanto magis est necessaria in Concilii opere compiendo, quia 

illud adeo late sese aperuit mundo huius temporis, perinde 

ac liquido emergit e magni momenti Constitutionibus Con

cilii Gaudium et spes et Lumen gentium. 

In pastorali Constitutione legimus : « Ipsorum enim com

munitas (discipulorum Christi)... ex hominibus coalescit, qui, 

in Christo coadunati, a Spiritu Sancto diriguntur in sua ad 

Regnum Patris peregrinatione et nuntium salutis omnibus 

proponendum acceperunt. Quapropter ipsa cum genere humano 

eiusque historia se revera intime coniunctam experitur » . " 

" Cfr. Apc 2, 29; 3, 6. 13. 22. 

» Cfr. Io 12, 31; 14, 30; 16, 11. 
99 Gaudium et spes, 1. 
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« Vere novit Ecclesia solum Deum, cui ipsa inservit, profun-

dissimis respondere desideriis humani cordis, quod nutrimentis 

terrestribus numquam plene satiatur ».100 «Spiritus Dei... mi

rabili providentia temporum cursum dirigit et faciem terrae re

novat » . 1 0 1 

II 

27. Sermonem in Cenáculo conferens, Iesus, cum Spiritus 

Sancti nuntiat adventum « condicione » quidem abitionis suae 

et pollicetur: « si autem abiero, mittam eum ad vos », eodem 

ipso omnino loco addit : « Et cum venerit ille, arguet mundum 

de peccato et de iustitia et de iudicio ».102 Idem igitur Para

clitus veritatisque Spiritus, qui promissus est uti is qui « do

cebit » et « suggeret », uti is qui « testimonium perhibebit », 

uti ille qui «deducet... in omnem veritatem», verbis modo 

allatis enuntiatur ut ipse qui « arguet mundum de peccato et 

de iustitia et de iudicio ». 

Plurimum significare videtur hic etiam ipsius orationis 

locus contextus. Hunc Spiritus Sancti nuntium Iesus coniungit 

cum vocibus suam indicantibus « abitionem » per Crucem, 

eius immo effert necessitatem : « expedit vobis, ut ego vadam. 

Si enim non abiero, Paraclitus non veniet ad vos ».103 

At quod pluris est aestimandum, est explanatio, quam 

Iesus ipse adicit tribus his nominibus: peccato, iustitiae, 

iudicio. Etenim ita explicat : « arguet mundum de peccato et 

de iustitia et de iudicio : de peccato quidem, quia non credunt 

in me; de iustitia vero, quia ad Patrem vado et iam non 

videtis me; de iudicio autem, quia princeps mundi huius iudi-

catus est ».104 Secundum Iesu mentem peccatum, iustitia, iudi

cium prae se ferunt significationem admodum definitam, aliam 

100 Gaudium et spes, 41. 
101 Ibid., 26. 
102 Io 16, 7 s. 
103 Io 16, 7. 
104 Io 16, 8-11. 
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quidem ac velit quis forsitan hisce tribuere verbis, omissa 

nempe explanatione eius qui loquitur. Haec vero explicatio 

simul illuminat quomodo intellegendum sit illud « arguere 

mundum », quod Spiritus Sancti actionis est proprium. In

terest hic tum quid singulae significent voces, tum quod inter 

se eadem in sententia eae a Iesu iunguntur. 

« Peccatum » hoc loco incredulitatem declarat, quam Iesus 

inter « suos » repperit, iam inde a civibus suis Nazarethanis. 

Repudiationem indicat eius operis ac muneris, quae homines 

eo adducet ut morte eum condemnent. Cum de « iustitia » 

subinde loquitur, Iesus illam cogitare videtur iustitiam po

stremam, quam reddet ei Pater, cum resurrectionis eum gloria 

circumdabit atque ascensionis in caelum: « Vado ad Patrem ». 

In hac autem coniunctione « peccati » ac « iustitiae » sic intel

lectae, (( iudicium » docet veritatis Spiritum « mundi » culpam 

esse patefacturum in Iesu damnatione ad mortem in Cruce. 

Verumtamen, Christus haud venit in mundum dumtaxat ut 

iudicet eum atque condemnet: venit ut salvet illum.105 Illud 

arguere de peccato ac de iustitia spectat ad mundi salutem, 

salutem hominum. Haec omnino veritas efferri videtur illa 

affirmatione, ex qua « iudicium » solum respicit « principem 

huius mundi », Satanam videlicet, qui iam inde a principio 

perverse abutitur opere creaturae adversus salutem, contra 

foedus consortiumque hominis cum Deo : is iam « iudicatus 

est » ab initio. Si Spiritum Paraclitum mundum arguere 

oportet, quantum pertinet ad iudicium, hoc fit ut in eo sal

vificum Christi opus propagetur. 

28. Intendere hoc loco praecipue volumus in hoc Sancti 

Spiritus munus, quod est « arguere mundum de peccato », 

at simul etiam observare totum contextum verborum a Iesu 

in Cenáculo prolatorum. Spiritus Sanctus, qui a Filio Red

emptionis opus in mundo suscipit, eodem cum hoc munere 

1 0 5 Cfr. Io 3, 17; 12, 47. 
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accipit etiam officium salutariter « arguendi de peccato ». Hoc 

arguendi opus continenter refertur ad « iustitiam » : id est ad 

extremam salutem in Deo, ad illius oeconomiae exsecutionem, 

cuius quasi centrum est Christus crucifixus et glorificatus. 

Haec Dei salutifera oeconomia aliquo modo hominem subtrahit 

« iudicio », nempe damnationi, quo peccatum Satanae, « prin

cipis mundi huius », est punitum; ipse est qui sua culpa 

factus est « mundi rector tenebrarum harum ».106 Hinc igitur 

causa cur, per talem coniunctionem cum « iudicio », fines 

latissimi aperiantur ad intellegendum « peccatum » necnon 

« iustitiam ». Spiritus Sanctus, dum ante Christi Crucem, 

tamquam in recessu positam, demonstrat peccatum in oecono

mia ipsius salutis (dici possit aliqua ratione « peccatum sal-

vatum »), docet quomodo munus sit suum « arguendi » etiam 

de peccato, quod iam in perpetuum est iudicatum (« peccatum 

condemnatum »). 

29. Omnia verba, a Redemptore in Cenáculo in passionis 

ipsius pervigilio prolata, inseruntur in Ecclesiae tempus: ea 

autem praesertim de Spiritu Sancto ut Paraclito ac Spiritu 

veritatis dicta. Novo semper modo illa eo inseruntur in omni 

generatione omnique tempore. Hoc, quod ad nostrum attinet 

saeculum, corroboratur summa doctrinae Concilii Vaticani II, 

potissimum Constitutione pastorali « Gaudium et spes ». Multi 

huius documenti loci luculenter comprobant Concilium, luci 

sese aperiens Spiritus veritatis, exhiberi tamquam verum de-

positarium nuntiorum promissorumque, quae Apostolis atque 

Ecclesiae Christus tradidit in sermone supremo: praecipue 

vero illius nuntii, ex quo Spiritus Sanctus arguere debet « mun

dum de peccato et de iustitia et de iudicio ». 

Hoc iam eo loco declaratur, ubi Concilium explicat quid 

sub « mundo » intellegat: « Mundum igitur hominum prae 

oculis habet (Concilium ipsum) seu universam familiam hu-

1 0 6 Cfr. Eph 6, 12. 



840 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

mariam cum universitate rerum inter quas vivit; mundum, 

theatrum historiae generis humani, eiusque industria, cladibus 

ac victoriis signatum; mundum, quem christifideles credunt 

ex amore Creatoris conditum et conservatum, sub peccati 

quidem servitute positum, sed a Christo crucifixo et resur

gente, fracta potestate Maligni, liberatum ut secundum pro

positum Dei transformetur et ad consummationem perve

niat ».107 Ad hunc valde brevem pressumque locum quod 

attinet, oportet in Constitutione pastorali alios etiam perlegere 

locos, quorum est secundum omnem fidei congruentiam cum 

rebus ipsis ostendere condicionem peccati in mundo huius tem

poris, necnon eius explanare essentiam, initio a variis aspec

tibus facto.108 

Cum Iesus in Paschatis pervigilio de Spiritu Sancto loqui

tur veluti de eo qui « arguet mundum de peccato », hinc tri

buenda est eidem ipsius affirmationi quam latissima vis et 

interpretatio, quoniam totam complectitur peccatorum sum

mam in generis hominum historia; illinc vero, cum Iesus docet 

in eo consistere illud peccatum quod « non credunt in eum », 

talis vis et interpretatio videtur iis solis circumscribi, qui in 

Israele messianicum munus Filii hominis repudiaverunt, 

morte eum Crucis damnantes. Vix tamen praeteriri potest 

quomodo haec intellegentia magis « circumscripta » atque 

historico modo definita ipsius sensus peccati eo usque dila

tetur ut amplitudinem sibi sumat universalem propter ipsam 

universalitatem Redemptionis, quae per Crucem est peracta. 

Mysterii Redemptionis revelatio viam aperit ad intellectum, 

quo omne peccatum, ubique et quolibet temporis momento 

admissum, refertur ad Christi Crucem ac proinde via obliqua 

etiam ad eorum peccatum, qui « in eum non crediderunt », 

damnantes Iesum Christum ipsius Crucis morte. 

Quibus ita inspectis, opus est ad Pentecostes redire eventum. 

1 0 7 Const. past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo huius temporis, 2. 
1 0 8 Cfr. ibid., 10. 13. 27. 37. 63. 73. 79. 80. 
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30. Die Pentecostes modo certissimo maximeque directo con

firmati sunt nuntii Christi, in supremo sermone prolati, ac 

nominatim nuntius ille de quo agimus: « Paraclitus ... arguet 

mundum de peccato ». Illo enim die ipso in Apostolos, con

gregatos oratione una cum Maria Iesu Matre in eodem Ce

náculo, descendit Spiritus Sanctus promissus, haud secus ac 

legitur in Actibus Apostolorum: «et repleti sunt omnes Spi

ritu Sancto, et coeperunt loqui aliis linguis prout Spiritus 

dabat eloqui illis »,109 « ita in unitatem Stirpes dispersas re

digens Patrique offerens omnium nationum primitias ».110 

Necessitudinis ratio elucet inter nuntium, a Christo pro

latum, et hunc eventum. Hic enim primam deprehendimus 

principalemque exsecutionem pollicitationis Paracliti. Qui 

quidem venit a Patre missus, « post » Christi discessionem 

eiusque « condicione ». Prima haec est abitio per mortem in 

Cruce deindeque quadraginta post Resurrectionem diebus per 

ascensionem in Caelum. Ipso etiam ascensionis tempore Iesus 

Apostolis praecepit « ab Hierosolymis ne discederent, sed ex-

spectarent promissionem Patris » ; « vos autem baptizabimini 

in Spiritu Sancto non post multos hos dies » ; « accipietis vir

tutem superveniente Sancto Spiritu in vos, et eritis mihi testes 

et in Ierusalem et in omni Iudaea et Samaria et usque ad 

ultimum terrae » . m 

Postrema haec verba quandam quasi vocis imaginem in 

se concludunt vel memoriam ipsius nuntii in Cenáculo aliati. 

Qui quidem nuntius Pentecostes die evenit omnino. Agens 

Spiritus Sancti impulsu, quem Apostoli in Cenáculo precantes 

receperant, iam coram multitudine hominum varii sermonis 

ob festum diem congressorum, Petrus prodit et dicit. Id pro

nuntiat, quod antea numquam eloqui esset ausus: « Viri Israe-

litae, ... Iesum Nazarenum, virum approbatum a Deo apud 

m Act 2, 4. 
1 1 0 Cfr. S. IRENAEUS, Adversus haereses, I I I , 17, 2: BC 211, pp. 330-332. 
111 Act 1, 4. 5. 8. 

55 - A. A. S. 
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vos virtutibus et prodigiis et signis quae fecit per illum Deus 

in medio vestri... hunc definito consilio et praescientia Dei 

traditum per manum iniquorum äff ig entes interemistis, quem 

Deus suscitavit solutis doloribus mortis, iuxta quod impossi

bile erat teneri illum ab ea » . m 

Iesus enim praedixerat pollicitus: «ille (Spiritus Sanctus) 

testimonium perhibebit de me; sed et vos testimonium perhi-

betis... ». In primo Petri sermone, Hierosolymis habito, illud 

« testimonium » claram suam sumit inceptionem: testimonium 

enim est de Christo crucifixo et resuscitato; testificatio haec 

est Spiritus Paracliti atque Apostolorum. In ipsa huius primi 

testimonii doctrina, Spiritus veritatis per os Petri « arguit 

mundum de peccato » : ante omnia, de illo peccato, quod fuit 

Christi repudiatio usque ad damnationem mortis, usque ad 

Crucem in Calvariae loco. Similis sententiae affirmationes re

petuntur secundum librum Actuum Apostolorum aliis tem

poribus diversisque in locis.113 

31. Iam inde a pristina hac Pentecostes testificatione opus 

Spiritus veritatis, qui « arguit mundum de peccato » repudia

tionis Christi, arcta ratione coniungitur cum testimonio exhi

bendo mysterio paschali: mysterio videlicet Crucifixi ac Resu

scitati. Qua in necessitudine ipsum illud « arguere de pec

cato )) propriam ostendit indolem salvificam. Etenim hoc « ar

guere » pertinet non ad solam accusationem mundi eoque 

minus ad illius condemnationem. Non enim venit in mundum 

Iesus Christus ut iudicaret eum et condemnaret, verum ut 

salvaret.m Hoc sane extollitur in hoc primo sermone, cum 

Petrus exclamat : « Certissime ergo sciat omnis domus Israel 

quia et Dominum eum et Christum Deus fecit, hunc Iesum 

quem vos crucifixistis ».115 Deinde vero, cum astantes Petrum 

112 Act 2, 22-24. 
1 1 3 Cfr. Act 3, 14 s.; 4, 10. 27s.; 7, 52; 10, 39; 13, 28s., et cetera. 
1 1 4 Cfr. Io 3, 17; 12, 47. 
115 Act 2, 36. 
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rogarent Apostolosque : « Quid faciemus, viri fratres? », en re

sponsio: «Paenitentiam... agite, et baptizetur unusquisque 

vestrum in nomine Iesu Christi in remissionem peccatorum 

vestrorum, et accipietis donum Sancti Spiritus ».116 

Sic profecto « arguere mundum de peccato » simul fit per

suadere ei de peccatorum remissione, in Spiritus Sancti virtu

te. Sermone suo Hierosolymitano Petrus hortatur ad conversio

nem, perinde ac suos etiam auditores cohortabatur Iesus 

ineunte messianica opera sua.117 Conversio enim postulat per

suasionem de peccato, iudicium in se interius continet ipsius 

conscientiae idque, cum comprobatio sit actionis Spiritus veri

tatis in hominis intimo, simul novum evadit principium largi

tionis gratiae amorisque: «Accipite Spiritum Sanctum».118 

Itaque in illo « arguere de peccato » reperimus duplicem largi-

tionem: donum veritatis ipsius conscientiae necnon donum cer

titudinis de redemptione. Spiritus veritatis est Paraclitus. 

Hoc arguere de peccato, per ministerium praedicationis 

apostolicae in Ecclesia nascente habitae — e Spiritus die Pen

tecostes effusi impulsu —, refertur ad redemptricem virtutem 

Christi crucifixi et resuscitati. Ita promissio, ad Spiritum Sanc

tum attinens, ante Pascha facta, impletur : « de meo accipiet et 

annuntiabit vobis ». Cum igitur, inter Pentecostes eventus, 

Petrus loquitur de peccato eorum qui « non crediderunt » 1 1 9 

quique probrosae morti Iesum Nazarenum tradiderunt, testi

monium praebet victoriae de peccato: quae reportata est quo

dam modo per maximum peccatum, quod homo potuit patrare : 

per occisionem Iesu Filii Dei, consubstantialis Patri! Filii autem 

Dei mors similiter vincit hominis mortem : « Ero mors tua, o 

mors »,120 quemadmodum peccatum ipsum, quo Filius Dei est 

crucifixus, humanum vincit peccatum! Peccatum scilicet illud 

116 Act 2, 37 s. 
1 1 7 Cfr. Me 1, 15. 
118 Io 20, 22. 
1 1 9 Cfr. Io 16, 9. 
120 Os 13, 14 Y g; cfr. 1 Cor 15, 55. 
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quod Hierosolymis die Parasceves est peractum — atque etiam 

omne hominis peccatum. Etenim maximo ab homine patrato 

peccato respondet in Redemptoris animo oblatio summi amo

ris, quod malum superat peccatorum omnium hominum. 

Ecclesia, hac innixa certitudine, nihil dubitat in Liturgia Ro

mana quoque anno, inter Vigiliam paschalem, iterare : « O felix 

culpa! », in nuntiatione illa resurrectionis, quam diaconus 

profert cantico « Exsultet ». 

32. De hac autem ineffabili veritate nemo persuadere valet 

mundo et homini et humanae conscientiae, nisi is ipse, Spiritus 

veritatis. Hic namque est Spiritus, qui « scrutatur etiam pro

funda Dei ».121 Coram peccati mysterio scrutari oportet « pro

funda Dei » usque in imum. Haud sufficit humanam perscru

tari conscientiam, quae intimum est hominis mysterium ; verum 

necesse est in intimum Dei mysterium ingredi, in illa vide

licet « profunda Dei », quae brevi formula perstringuntur : ad 

Patrem — in Filio — per Spiritum Sanctum. Omnino ipse est 

Spiritus Sanctus, qui illa « scrutatur » indeque responsionem 

Dei deducit hominis redditam peccato. Qua responsione proces

sus clauditur « arguendi de peccato », sicut liquido demonstrat 

Pentecostes eventus. 

Arguens enim « mundum » de peccato, in loco Calvariae 

patrato, mortis nempe Agni innocentis, quemadmodum Pente

costes die evenit, Spiritus Sanctus persuadet etiam singulis de 

peccatis, quolibet admissis loco et quovis historiae hominis mo

mento : necessitudinis enim rationem peccati cum Christi Cruce 

commonstrat. « Arguere » est malum peccati ostendere, unius

cuiusque quidem peccati, ad Christi Crucem relati. Hoc nexu 

indicatum peccatum agnoscitur in tota mali ratione, quae illius 

est propria, ob « mysterium iniquitatis »,122 quod continet in se 

atque abscondit. Homo vero non novit hanc rationem, immo 

1 2 1 Cfr. 1 Cor 2, 10. 
1 2 2 Cfr. 2 Thess 2, 7. 
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nullatenus cognoscit extra Christi Crucem. Quapropter persua

den ei non potest de eo, nisi a Spiritu Sancto : Spiritu veritatis, 

sed etiam Consolatore. 

Revera peccatum, quod cum Cruce Christi demonstratur 

coniunctum, simul quidem denotatur plane in prospectu « my

sterii pietatis »,123 quemadmodum docet Adhortatio Apostolica 

post Synodum edita, cui titulus Reconciliatio et paenitentia.114 

Haec etiam peccati ratio ab homine nequaquam extra Crucem 

Christi agnoscitur. Nec de illo ei « persuaden » potest nisi a Spi

ritu Sancto, ab eo scilicet, qui « scrutatur ... profunda Dei ». 

33. Haec est peccati ratio, quam in ipso testimonio initiorum 

in libro Genesis reperimus.125 Peccatum illud est, quod, ex Verbo 

Dei revelato, ceterorum omnium peccatorum principium effi

cit radicemque. Sumus hic coram primigenia peccati veri

tate in hominis historia eodemque tempore in tota salutis 

oeconomia. Dici immo potest hoc in peccato initium habere 

ipsum « mysterium iniquitatis », verum idem quoque esse pec

catum, circa quod virtus redemptrix mysterii pietatis perlucida 

maxime fit efficiensque. Id quod enuntiat Paulus, cum « ino

boedientiae » primi Adami opponit « oboedientiam » Christi, 

alterius Adami, qui factus est « oboediens usque ad mortem ».126 

Secundum principii illius testimonium, peccatum ex primi

genia sua veritate accidit in voluntate — et in conscientia — 

hominis ante omnia ut « inoboedientia », videlicet ut hominis 

repugnantia Dei voluntati. Primigenia haec inoboedientia prae

sumit reiectionem veritatis aut saltem recessionem ab ea, quam 

Verbum Dei complectitur, quod mundum creat. Hoc idem est 

Verbum ac fuit « in principio apud Deum », quod « erat Deus » 

et sine quo « factum est nihil, quod factum est », quoniam 

m Cfr. 1 Tim 3, 16. 
1 2 4 Cfr. Reconciliatio et paenitentia (2 Decembris 1984), 19-22: AAS 77 (1985), 

pp. 229-233. 
1 2 5 Cfr. Gn 1-3. 
1 2 4 Cfr. Rom 5, 19; Philp 2, 8. 
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« omnia per ipsum facta sunt ».127 Verbum illud aeterna pariter 

est lex omnisque fons legis, quae mundum et potissimum actus 

humanos moderatur. Cum igitur in pervigilio passionis suae 

Iesus Christus loquitur de eorum peccato, qui « non credunt in 

eum », hisce in vocibus eius dolore plenis quasi longinqua imago 

repercussa habetur illius peccati, quod primigenia sua forma 

obscure in ipsum mysterium creationis inseritur. Qui enim lo

quitur, non Filius hominis tantummodo est, sed is etiam, qui 

simul est « primogeni tus omnis creaturae », « quia in ipso con

dita sunt universa ... per ipsum et in ipsum ».128 Hac sic praeful-

gente veritate, intellegitur « inoboedientiam » in principio

rum mysterio praesumere quodam sensu eandem illam « non-

fidem », idem illud « non credere », quod de paschali repetitum 

est mysterio. Sicut iam diximus, de reiectione veritatis agitur 

aut saltem de recessione a veritate, quae in Verbo Patris conti

netur. Repudiatio reapse significatur ut « inoboedientia », aliquo 

in actu impleto uti effectu temptationis, quae ab eo emanat 

qui « pater est mendacii ».129 Ideo hominum peccato subest 

mendacium tamquam vehementissima reiectio veritatis, quam 

Patris concludit Verbum, per quod amans declaratur Creatoris 

omnipotentia ; omnipotentia ac simul amor « Dei Patris, Crea

toris caeli et terrae ». 

34. Spiritus Dei, qui secundum sacrorum Bibliorum narra

tionem creationis « ferebatur super aquas »,130 eundem sane 

designat « Spiritum », qui « scrutatur profunda Dei » : scru

tatur profunda Patris et Verbi-Filii in creationis mysterio. 

Non modo proximus est ipse testis mutui eorum amoris, unde 

creatio manat, verum ipse etiam hic Amor est. Ut Amor 

ipse aeternum est donum increatum. In illo fons atque initium 

omnis largitionis factae creaturis invenitur. Testimonium prin-

1 2 7 Cfr. Io i, 1. 2. 3. io. 
1 2 8 Cfr. Col 1, 15-18. 
1 2 9 Cfr. Io 8, 44. 
m Cfr. Gn 1, 2. 
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cipii, quod in tota reperimus Revelatione, iam inde a libro 

Genesis, hac in re est plane univocum. Creare significat ex 

nihilo ad exsistentiam vocare; creare itaque significat donare 

exsistentiam. Quodsi mundus aspectabilis propter hominem 

creatur, hic ergo mundus homini donatur.131 Eodem autem 

tempore ipse homo recipit in propria sua humanitate uti do

num peculiarem « imaginem et similitudinem » Dei. Quod 

non modo rationabilitatem libertatemque indicat tamquam 

proprietates ipsam constituentes hominis naturam, sed etiam 

iam inde a principio facultatem instituendi necessitudinem 

personalem cum Deo, velut « ego » et « tu », ideoque facul

tatem foederis, quod efficitur, cum Deus sese salutariter cum 

homine communicat. Coram hac « imagine ac similitudine » 

Dei, « donum Spiritus » significat denique vocationem ad ami

citiam, in qua « profunda Dei », quae humana transcendunt, 

quadamtenus recluduntur ad participationem hominis. Con

cilium Vaticanum II docet: «Deus invisibilis (cfr. Col 1, 15; 

1 Tim 1, 17) ex abundantia caritatis suae homines tamquam 

amicos alloquitur (cfr. Ex 33, 11; Io 15, 14-15) et cum eis con

versatur (cfr. Bar 3, 38), ut eos ad societatem Secum invitet 

in eamque suscipiat ».132 

35. Quocirca, Spiritus, qui «omnia scrutatur, etiam pro

funda Dei », iam inde ab initio novit « quae sint hominis ».133 

Hanc omnino ob causam ipse solus potest plene « arguere de 

peccato », quod in principio fuit, de illo nempe peccato, quod 

ceterorum est radix ac fomes pravitatis hominis in terris, qui 

numquam exstinguitur. Spiritus veritatis cognovit primige

niam peccati veritatem, quod in hominis acciderat voluntate, 

operante « patre mendacii », ipso scilicet, qui iam « iudicatus 

est ».134 Mundum ideo Spiritus Sanctus arguit de peccato, ra-

1 3 1 Cfr. Gn 1, 26. 28. 29. 
m Const. dogm. Dei verbum de Divina Revelatione, 2. 
1 3 3 Cfr. 1 Cor 2, 10 s. 
1 3 4 Cfr. Io 16, 11. 
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tione huius « iudicii » habita, verum continenter dirigit ad 

« iustitiam », quae homini una cum Christi Cruce est pate

facta: per oboedientiam «usque ad mortem».135 

Spiritus Sanctus solus de peccato humanae originis valet 

persuadere, ipse nominatim qui Patris Filiique est amor, 

qui donum est, cum contra peccatum primordiorum hominis 

ex mendacio constet necnon reiectione doni atque amoris, quae 

ad mundi hominisque principium momentum habent. 

36. Secundum illius principii testimonium, quod in Scrip

tura Sacra et in Traditione invenimus, post primam (eamque 

plenissimam) descriptionem in libro Genesis, peccatum pri

migenia forma intellegitur « inoboedientia », qua simpliciter 

directoque significatur transgressio mandati, quod dederat 

Deus}26 Inspecto tamen integro hoc loco, pariter tamen patet 

huius inoboedientiae radices quaerendas esse in profundo to

tius condicionis « realis » hominis ipsius. Ad vitam vocatus 

homo — vir et mulier — est creatura. « Imago Dei », quae 

in rationabilitate consistit ac libertate, excelsitatem desi

gnat et dignitatem subiecti humani, quod est persona. At hoc 

personale subiectum semper etiam creatura est: sua in vita 

atque essentia ex Creatore pendet. Secundum librum Genesis, 

verba « lignum scientiae boni et mali » indicabant continuoque 

memorabant homini « limitem » insuperabilem alicui creato. 

Hac ratione vetitum divinum explicatur : prohibet enim Crea

tor ut vir et femina fructibus vescantur ligni boni et mali. 

Voces instigationis, videlicet temptationis, sicut in textu expri

mitur sacro, inducunt ut hoc transeatur vetitum, id est 

« limes » excedatur : « in quocumque die comederitis ex eo, 

aperientur oculi vestri, et eritis sicut Deus scientes bonum et 

malum ».137 

1 3 5 Cfr. Philp 2, 8. 
1 3 6 Cfr. Gn 2, 16 s. 
137 Gn 3, 5. 
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Profecto « inoboedientia » declarat illius limitis transgres

sionem, qui persistit inexsuperabilis esse pro voluntate liber-

tateque hominis ut creaturae. Deus Creator enim unicus est 

ultimusque ordinis moralis fons in mundo, ab ipso condito. 

Non licet igitur ex se homini statuere quid bonum sit quidve 

malum — non potest « scire bonum et malum sicut Deus ». 

Ita est: in mundo creato Deus permanet prima ac suprema 

origo unde bonum et malum decernatur, per intimam vitae 

veritatem, quae effectus nempe est Verbi, aeterni Filii, Patri 

consubstantialis. Homini, ad Dei imaginem creato, Spiritus 

Sanctus conscientiam muneri dat, in qua imago fideliter re

spondeat suo exemplari, quod simul est Sapientia Lexque 

aeterna, ordinis moralis fons in homine et in mundo. « Ino

boedientia », tamquam peccati proprietas originalis, repudia-

tionem huius fontis significat, cum homo fieri audeat fons 

sui quidem iuris unicusque, unde de bono et malo consti

tuat. Spiritus autem, qui « scrutatur profunda Dei » simul

que homini est conscientiae lumen et fons moralis ordinis, 

novit hanc peccati rationem omni ex ipsius amplitudine, quae 

in hominis primordiorum mysterium inseritur. Neque « ar

guere mundum » de ea desistit, quantum ad Crucem spectat 

Christi in Calvariae loco. 

37. Secundum initiorum narrationem, Deus semet ipsum 

in creatione revelavit uti omnipotentiam, quae simul est amor. 

Eodem vero tempore docuit hominem tamquam « imaginem 

ac similitudinem » sui Creatoris vocari ad veritatem et amorem 

participandam. Haec participatio vitam significat in coniunc

tione cum Deo, quae est « vita aeterna ».138 Verumtamen homo, 

impetu « patris mendacii », huic sese participationi sub traxit. 

Quatenus? Certe non eatenus, quantum peccatum infert spi-

1 3 8 Cfr. On 3, 22 de «ligno vitae»; cfr. etiam Io 3, 36; 4, 14; 5, 24; 6, 40. 47; 

10, 28; 12, 50; 14, 6; Act 13, 48; Rom 6, 23; Gal 6, 8; 1 Tim 1, 16; Tit 1, 2; 3, 7; 

1 Pe 3, 22; 1 Io 1, 2; 2, 25; 5, 11. 13; Apc 2, 7. 
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ritus puri, quantum Satanae effecit peccatum. Hominis enim 

spiritus non potest talem consequi modum.139 Eadem in Genesis 

descriptione facile notatur gradus discrimen inter « mali ipsius 

spiramen », ab eo procedens, qui « a principio ... peccat (nempe 

perstat in peccato) » 1 4 0 quique « est iudicatus »,141 ac malum 

inoboedientiae in homine. 

Haec tamen inoboedientia significat semper aliquem Deo 

terga vertere et certo quodam sensu libertatem humanam 

circumscribi respectu Dei. Certam item significat huius liber

tatis reclusionem — scilicet cognitionis ac voluntatis huma

nae — respectu eius qui « mendacii pater » est. Conscius hic 

eligendi actus non modo « inoboedientia » est, verum pariter 

infert consensionem aliquam de causa, quae in prima con

tinetur illecebra ad peccatum et sine intermissione iteratur 

per totam hominis historiam in terris : « Scit enim Deus quod 

in quocumque die comederitis ex eo, aperientur oculi vestri, 

et eritis sicut Deus scientes bonum et malum ». 

Hic intra id ipsum versamur, quod nuncupare possumus 

« an ti-Verbum », nominatim « anti-veritatem ». Hominis nam

que veritas adulteratur: quis homo sit quique vitae eius liber

tatisque sint termini insuperabiles. Haec « an ti-veritas » con

tingere potest, quoniam simul « corrumpitur » penitus veritas: 

quis sit Deus. In suspicionem enim adducitur Deus Creator, 

quin immo accusatur in creaturae conscientia. Primum iam 

in hominum historia emergit perversus « genius — qui dici

tur — suspicionis ». Hic studet « adulterare » Bonum ipsum, 

Bonum absolutum, quod omnino in creationis opere sese pate

fecit uti Bonum, quod ineffabili modo donat : uti Bonum dif-

fusivum sui, tamquam amor creator. Quis autem plene valet 

« arguere de peccato », sive de causa hac primigeniae inoboe

dientiae hominis, nisi ille qui unus est donum omnisque largi-

1 3 9 Cfr. S. THOMAS AQUINAS, Summa Theologiae, P - I I a e , q. 80, a. 4 ad 3. 
w a 1 Io 3, 8. 
141 Io 16, 11. 
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tionis origo, nisi Spiritus, qui «scrutatur... profunda» Dei 

estque Patris ac Filii amor? 

38. Etenim, quantumvis eluceat testimonium creationis 

necnon oeconomiae salutis, quae ad eam pertinet, rector tamen 

tenebrarum harum142 ostentare potest Deum uti inimicum pro

priae creaturae atque imprimis velut hominis inimicum, tam

quam periculi minationisque homini fontem. Hoc pacto a Sa

tana inseritur in hominis animum repugnantiae germen ei 

qui inde « á principio » existimandus est hominis inimicus 

— non Pater. Provocatur homo ut Dei adversarius fiat! 

Peccati perscrutatio eius in primigenia ratione docet, ope

rante « patre mendacii », futuram esse per totam hominum ge

neris aetatem continuam quandam impulsionem in homine ad 

Deum reiciendum, in odium usque: «Amor sui usque ad con

temptum Dei », quemadmodum scribit sanctus Augustinus.143 

Proclivis erit homo ut in Deo ante omnia dispiciat aliquam sui 

ipsius circumscriptionem, non originem propriae liberationis ac 

plenitudinem boni. Quod hisce temporibus confirmari cernimus, 

cum ideologiae atheae eo tendunt ut evellatur religio, quoniam 

putatur ipsa extremam gignere « alienationem » hominis, quasi 

homo sua privetur humanitate, cum notionem Dei complectens 

ipsi Deo assignet ea quae ad hominem pertinent solumque ad 

hominem! Hinc cogitandi quaedam via atque praxis historica 

et sociologica, in qua Dei etiam repudiatio eo usque progressa 

est ut ipsius « mortem » praedicaverit. Quod est absurda et con

ceptio et vox ! Sed ideologia de « morte Dei » homini potius ipsi 

minatur, sicut docet Concilium Vaticanum II, cum quaestionem 

tractans « de iusta rerum terrenarum autonomia » edicit : « Crea

tura... sine Creatore evanescit... Immo per oblivionem Dei 

ipsa creatura obscuratur ».144 Opinatio haec de « morte Dei » 

1 4 2 Cfr. Eph 6, 12; Lc 22, 53. 
1 4 3 Cfr. De Civitate Dei, XIV, 28: CCL 48, 451. 
1 4 4 Const. past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo huius temporis, 36. 
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suis ex effectibus facile demonstrat esse, tum theoretice tum 

practice, ideologiam de « hominis morte ». 

39. Spiritus, qui scrutatur profunda Dei, a Iesu sermonem 

habente in Cenáculo nuncupatus est Paraclitus. Nam inde 

ab initio «advocatum145 ut «arguât mundum de peccato». 

Ratione extrema advocatur per Christi Crucem. De peccato 

arguere significat ostendere quid in eo mali subsit; id quod 

est idem ac patefacere mysterium iniquitatis. Fieri non potest 

ut malum peccati comprehendatur in omni ipsius tristi veri

tate, nisi simul quis « scrutatur profunda Dei ». Iam a prin

cipio obscurum peccati mysterium patuit in mundo in adiunctis 

ad Creatorem libertatis humanae spectantibus. Comparuit enim 

illud veluti voluntatis actus creatur ae-hominis, adv er sontis 

Dei voluntati: salvificae Dei voluntati. Quin immo apparuit 

veritati contrarium, secundum iam perpetuo « iudicatum » 

mendacium: quod mendacium fecit, tamquam in condicione 

suspicionis perennis, reum ipsum Amorem creantem atque 

salvificum. Homo secutus est eum qui erat « mendacii pater », 

sese Patri vitae veritatisque Spiritui opponens. 

Nonne autem « arguere de peccato » significare ideo etiam 

debebit revelare dolorem? Revelare dolorem — inopinabilem et 

inenarrabilem, quem ob peccatum ipsum liber sacer introspi-

cere videtur, secundum visionem suam anthropomorphicam, 

intra illa « profunda Dei » atque, certo quodam modo, intra 

cor ipsum Trinitatis ineffabilis? Ecclesia, per Revelationem 

erudita, credit praedicatque peccatum offensam esse Dei. Quid 

vero in Patris, Verbi, Spiritus Sancti imperscrutabili et intima 

necessitudine huic convenit « offensioni », huic reiectioni Spi

ritus, qui amor est ac donum? Dei notio, ut eius qui est neces

sarius et perfectissimus, a Deo certe removet quemlibet dolo

rem, e defectibus vel vulneribus manantem; at intra ea « pro

funda Dei )> est Patris amor, qui coram hominis peccato, se-

1 4 5 In textu Graeco verbum est TOxpocxo&stv = invocare, advocare. 
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eundum biblicum sermonem, ita obnititur ut etiam dicat : « pae-

nitet enim me fecisse eos ».146 « Vidit autem Dominus quod 

multa malitia hominum esset in terra... paenituit Dominum 

quod hominem fecisset in terra... inquit... "paenitet enim 

me fecisse eos" ».147 Verum saepius liber sacer de Patre loquitur, 

qui erga hominem misericordia movetur tamquam si eius parti

cipet dolorem. Hic tandem inscrutabilis atque inexplicabilis 

« dolor » patris gignet ante omnia mirificam oeconomiam redi-

mentis amoris in Iesu Christo ut, per mysterium pietatis, amor 

in hominis historia se patefacere valeat peccato ipso validio-

rem. Ut praevaleat « donum » ! 

Spiritus Sanctus, qui secundum Iesu dicta « arguit de pec

cato », Patris Piliique est Amor atque uti talis donum trini

tarium simulque fons sempiternus omnis divinae largitionis 

erga creaturam. In illo enim intellegere possumus, tamquam 

personae specie indutam et consummatam modo transcendenti, 

illam misericordiam, quam Patrum ac theologorum traditio, 

secundum Veteris Novique Testamenti rationem, Deo ipsi 

tribuit. Apud hominem misericordia dolorem et commisera-

tionem amplectitur ob proximi miserias. In Deo vero Spiritus

amor hanc peccati humani considerationem convertit in 

novam salvifici amoris largitionem. Ex eo nempe, in unitate 

cum Patre et Filio, consilium salutis exoritur, quod hominum 

aetates replet Redemptionis muneribus. Quodsi, amorem rei-

ciendo, peccatum « dolorem » hominis genuit, qui in omnem 

quadamtenus creationem eifusus est,148 Spiritus Sanctus dolo

rem humanum et cosmicum ingreditur nova quidem amoris 

largitione, qui redimit mundum. In Iesu Redemptoris ore, 

cuius in natura humana Dei « dolor » completur, vox resonat, 

qua aeternus amor declaratur misericordiae plenus : « Mise-

reor ».149 Ita ergo a Spiritu Sancto fit ut « arguere de peccato » 

1 4 6 Cfr. Gn 6, 7. 
1+7 Gn 6, 5-7. 
1 4 8 Cfr. Rom 8, 20-22. 
1 4 9 Cfr. Mt 15, 32; Me 8, 2. 
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sit etiam explicare coram creatura «vanitati ... subiecta», 

ac potissimum in conscientiarum humanarum penetralibus, 

quomodo peccatum Agni Dei sacrificio vincatur, qui « usque 

ad mortem » factus est servus oboediens, qui, hominis inoboe

dientiam reparans, mundi operatur redemptionem. Hac via 

Spiritus veritatis, Paraclitus, « arguit de peccato ». 

40. Salutifera virtus Christi sacrificii significantibus admo

dum verbis enuntiatur ab auctore Epistulae ad Hebraeos, qui, 

postquam Foederis Antiqui memoravit sacrificia, quibus « san

guis hircorum et taurorum ... sanctificat ad emandationem 

carnis », addit: « Quanto magis sanguis Christi, qui per Spi

ritum aeternum semetipsum obtulit immaculatum Deo, emun-

dabit conscientiam nostram ab operibus mortuis ad servien

dum Deo viventi? ».150 Licet conscii nobis simus aliarum, quae 

fieri possunt, interpretationum, cogitationes nostrae de Spi

ritus Sancti actione in tota Christi vita nos adducunt ut hoc 

loco comprehendamus quasi quoddam invitamentum ad deli

berandum de eiusdem Spiritus praesentia etiam in salutari 

Verbi Incarnati sacrificio. 

Ponderemus imprimis voces priores, quae de hoc agunt 

sacrificio, ac deinde seorsum « purificationem conscientiae », 

quam id efficit. Etenim hoc est sacrificium, quod offertur « per 

Spiritum aeternum », qui « accipit » de eo vim, unde valeat 

salutariter « arguere de peccato ». Idem Spiritus Sanctus est, 

quem secundum promissionem in Cenáculo factam, Iesus 

Christus « portat » Apostolis resurrectionis suae die, dum ipsis 

crucifixionis plagas commonstrat, quemque « dat » illis « in 

remissionem peccatorum » : « Accipite Spiritum Sanctum : quo

rum remiseritis peccata, remissa sunt eis ».151 

Hoc probe novimus : quemadmodum Simon Petrus in domo 

Cornelii centurionis dixit, « Iesum a Nazareth ... unxit ... 

150 Heb 9, 13 s. 
151 Io 20, 22 s. 
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Deus Spiritu Sancto et virtute » ; 1 5 2 cognovimus pariter paschale 

mysterium eius « abitionis » secundum Evangelium Ioannis. 

Dicta autem Epistulae ad Hebraeos nunc edocent nos quo 

pacto Christus « obtulerit semet ipsum immaculatum Deo » 

et quo item modo id fecerit « per Spiritum aeternum ». In 

Filii hominis sacrificio adest Spiritus Sanctus agitque haud 

secus atque in ipsius conceptione egit, in eius adventu in 

mundum, in abscondita vita illius necnon ministerio publico. 

Secundum Epistulam ad Hebraeos, in itinere « abitionis » suae 

per hortum Gethsemani et locum Golgothae, idem Christus 

Iesus in humana sua natura totum sese aperuit huic Spiritus 

Paracliti actioni, qui ex dolore aeternum salvificum amorem 

educit. Quapropter est « exauditus pro sua reverentia, et 

quidem cum esset Filius, didicit ex his quae passus est oboe

dientiam ».153 Sic profecto haec Epistula explanat quomodo 

humanitas, peccato subdita in primi Adami posteris, absolute 

subiecta sit Deo eique coniuncta et simul plena facta miseri

cordiae in homines. Nova ita adest humanitas, quae in Christo 

Iesu per Crucis dolorem redit ad amorem, proditum ab Adamo 

per peccatum. Iterum inventa est in eodem fonte divinae lar

gitatis pristinae : in Spiritu, qui « scrutatur profunda Dei » 

quique ipse amor est et donum. 

Dei Filius, Christus Iesus, ut homo, fervida in suae pas

sionis precatione sivit Spiritum Sanctum, qui iam eius prorsus 

penetraverat humanam naturam, transfigurare illam in sacri

ficium perfectum per mortis propriae actum, ut amoris victi

mae in Cruce. Ex semet solo hanc fecit oblationem. Tamquam 

sacerdos unicus « semetipsum obtulit immaculatum Deo ».154 

Dignus fuit in humana natura sua qui tale evaderet sacrifi

cium, quandoquidem is solus erat « sine macula ». At obtulit 

illud « per Spiritum aeternum » : quod quidem significat ra-

152 Act 10, 38. 
153 Heb 5, 7 s. 
154 Heb 9, 14. 
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tione peculiari egisse Spiritum hac in perfecta sui donatione 

Filii hominis ut in redimentem amorem converteret dolorem. 

41. Saepe Vetus Testamentum « ignem de caelo » memorat, 

qui hostias comburebat ab hominibus oblatas.155 Per similitu

dinem Spiritus Sanctus dici potest « ignis de caelo », qui in 

intimo Crucis mysterio operatur. A Patre veniens, sacrificium 

Filii ad Patrem dirigit et in ipsam communionem Trinitatis 

includit. Si peccatum genuit dolorem, nunc dolor Dei in Chri

sto cruci affìxo plenam per Spiritum Sanctum significationem 

humanam habet. Hinc admirabile singulareque amoris myste

rium : in Christo patitur Deus, ab homine, quem ipse creavit, 

repudiatus : « Non credunt in me ! » ; sed eodem tempore ex 

hoc ipso imo dolore — et oblique ex ipso imo peccato, quod 

est « non credidisse » — Spiritus doni, homini et mundo ab 

initio dati, novam profert mensuram. In intimo Crucis myste

rio amor operatur, qui in participationem vitae, quae in Deo 

est, hominem restituit. 

Spiritus Sanctus, uti amor et donum, descendit, quodam

modo, in medium ipsum sacrificium, quod offertur in Cruce. 

Si biblicam traditionem repetimus, dicere possumus: Is hoc 

sacrificium consummat amoris igne, qui Filium cum Patre con

iungit in communione Trinitatis, et quoniam sacrificium 

Crucis est actus Christi proprius, hic etiam in hoc sacrificio 

Spiritum Sanctum « accipit ». Ita autem accipit ut postea ipse 

— et ipse solus cum Deo Patre — possit illum Apostolis, Ec

clesiae, humano generi « dare ». Is solus « mittit » eum a Pa

tre.156 Is solus Apostolis se sistit in Cenáculo congregatis, in

sufflât et dicit iis : « Accipite Spiritum Sanctum ; quorum remi

seritis peccata, remissa sunt eis »,157 sicut Ioannes Baptista 

praenuntiaverat : « Ipse vos baptizabit in Spiritu Sancto et 

1 5 5 Cfr. Lv 9, 24; 1 Reg 18, 38; 2 Par 7, 1. 
1 5 4 Cfr. Io 15, 26. 
157 Io 20, 22 s. 
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igni ».158 Iis verbis, quae Iesus dixit Apostolis, Spiritus Sanctus 

revelatur et simul fit praesens ut amor, qui in profundo agit 

mysterii paschalis, ut fons virtutis salvificae Crucis, ut donum 

novae et aeternae vitae. 

Haec de Spiritu Sancto veritas exprimitur cotidie in Litur

gia Romana, cum sacerdos, ante communionem, significantia 

illa verba pronuntiat : « Domine Iesu Christe, Fili Dei vivi, 

qui ex voluntate Patris, cooperante Spiritu Sancto, per mortem 

tuam mundum vivificasti... ». Et in Prece Eucharistica tertia 

sacerdos, idem ad salvificum consilium se referens, a Deo petit 

ut « ipse nos perficiat munus aeternum ». 

42. Diximus Spiritum Sanctum, in fastigio mysterii pascha

lis, esse certo ac definito modo revelatum et praesentem factum 

ratione nova. Christus ab inferis suscitatus dicit Apostolis: 

«Accipite Spiritum Sanctum». Ita Spiritus Sanctus revelatur, 

cum verba Christi ipsa promissa et nuntios confirment, quae 

sermone in Cenáculo habito continentur. Quo quidem Paracli

tus etiam novo modo fit praesens. Is ab initio mysterii creatio

nis et per totam historiam Veteris Pacti, a Deo cum homine 

icti, est operatus. Eius actio est plene comprobata missione Filii 

tamquam Messiae, qui venit in potentia Spiritus Sancti. Cum 

missio Iesu messianica culmen attingit, Spiritus Sanctus in 

mysterio paschali fit praesens in tota sua indole subiecti di

vini, utpote is qui continuaturus sit opus salvificum, in 

Crucis sacrificio innixum. Haud dubie hoc opus a Iesu homi

nibus concreditur: Apostolis, Ecclesiae; attamen in his homi

nibus et per eos Spiritus Sanctus transcendens auctor manet acl 

illud in spiritu hominis et in mundi historia perficiendum : is, 

invisibilis et simul ubique praesens Paraclitus! Spiritus, qui 

(( ubi vult, spirat ».159 

Verba, quae Christus dixit, a morte ad vitam revocatus 

die illa « prima sabbatorum », in peculiari lumine collocant 

158 Mt 3, 11. 
1 5 9 Cfr. Io 3, 8. 
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praesentiam Paracliti Consolatoris, tamquam eius qui « arguit 

mundum de peccato et de iustitia et de iudicio ». Namque hoc 

solo respectu ratio affertur verborum, quae Iesus annectit « do

no )) Spiritus Sancti Apostolis dato. Dicit enim : « Accipite Spi

ritum Sanctum; quorum remiseritis peccata, remissa sunt 

eis ».160 Iesus potestatem Apostolis facit remittendi peccata ut 

eam suis successoribus demandent in Ecclesia. Haec tamen po

testas, hominibus facta, praesumit et comprehendit Spiritus 

Sancti actionem salvificam. Cum fiat « lumen cordium »,161 

seu conscientiarum, Spiritus Sanctus « arguit de peccato », id 

est efficit ut homo malum suum cognoscat, et simul eum ad bo

num dirigit. Vi multiplicium donorum eius, unde tamquam 

<( septiformis » invocatur, quodlibet hominis peccatum potest 

potentiae Dei salvificae subici. Revera — ut ait sanctus Bona

ventura — « per septem dona Spiritus Sancti omnia mala 

destruuntur et omnia bona introducuntur ».162 

Consolatore igitur movente, ea humani cordis conversio per

ficitur,, quae est remissionis peccatorum condicio necessaria. 

Sine vera conversione, quae interiorem postulat contritionem, 

et sine sincera et firma voluntate mutationem faciendi, peccata 

« retenta sunt », ut Iesus affirmat et cum eo traditio Veteris et 

Novi Foederis. Prima enim verba, quae Iesus locutus est initio 

sui ministerii, secundum Marci Evangelium, haec sunt : « Pae

nitemini et credite evangelio ».163 Hanc hortationem confirmat 

illud « arguere de peccato », quod Spiritus Sanctus novo modo 

incipit vi Redemptionis sanguine Filii hominis peractae. Idcirco 

Epistula ad Hebraeos asserit hunc sanguinem « emundare con

scientiam » : 1 6 4 qui igitur — ut ita loquamur — viam Spiritui 

160 Io 20, 22 s. 
1 6 1 Cfr. Sequentia Veni, Sancte Spiritus. 
1 6 2 S. BONAVENTURA, De septem donis Spiritus Sancti, Collatio I I , 3: Ad Claras 

Aquas, V, 463. 
163 Me 1, 15. 

"» Cfr. Rei 9, 14. 
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Sancto aperit ad hominis intima, seu conscientiarum humana

rum sacrarium. 

43. Concilium Vaticanum II, de vocatione hominis agens et 

praesertim de humanae personae dignitate, doctrinam catho

licam de conscientia memoravit. Ipsa conscientia modo pecu

liari est huius dignitatis condicio. Ea enim « est nucleus secre-

tissimus atque sacrarium hominis, in quo solus est cum Deo, 

cuius vox resonat in intimo eius ». Ea clare « ... auribus cordis 

sonat: fac hoc, illud evita». Haec facultas iubendi bonum et 

prohibendi malum, in hominem a Creatore immissa, est potis

sima proprietas cuiusque personae. Sed, eodem tempore, « in 

imo conscientiae legem homo detegit, quam ipse sibi non dat, 

sed cui obedire debet ».165 Quare conscientia non est fons aptus 

ex sese et unicus ad statuendum quid bonum sit quidque ma

lum; est, contra, in ea penitus insertum principium oboedien

tiae erga normam obiectivam, quae substruit et condicionibus 

adstringit eius consiliorum probitatem per iussa et prohibitio

nes, quae vitae humanae rationem regunt, ut patet ex pagina 

libri Genesis, de qua iam mentionem fecimus.166 Prorsus hac 

significatione conscientia est « intimum sacrarium », in quo 

« vox Dei resonat ». Ea est « vox Dei », vel cum homo agnoscit 

eam solam esse principium ordinis moralis, de quo humanitus 

dubitari non potest, etiam sine expresso Dei respectu: in hoc 

ipso vero respectu conscientia semper suum fundamentum 

suamque rationem habet, ex qua exsistat. 

Illud evangelicum « arguere de peccato », permovente Spiritu 

veritatis, nequit ad effectum in homine adduci nisi per conscien

tiam. Si conscientia est recta, tunc proficit « ad enodandas se

cundum veritatem quaestiones morales, quae tum in singulo

rum, tum in societatis vita oriuntur » ; tunc « personae et coetus 

1 6 5 Cfr. Const. past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo huius temporis, 16. 
1 6 4 Cfr. Gn 2, 9. 17. 
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a caeco arbitrio recedunt et normis obiectivis moralitatis confor

mari satagunt ».167 

Recta conscientia efficit, ante omnia, ut bonum et malum suo 

nomine vocentur, uti legimus in eadem Constitutione pastorali : 

« Quaecumque ipsi vitae adversantur, ut cuiusvis generis homi-

cidia, genocidia, abortus, euthanasia et ipsum voluntarium sui-

cidium; quaecumque humanae personae integritatem violant, 

ut mutuationes, tormenta corpori mentive inflicta ; conatus ipsos 

animos coercendi; quaecumque humanam dignitatem offen

dunt, ut infrahumanae vivendi condiciones, arbitrariae incar-

cerationes, deportationes, servitus, prostitutio, mercatus mulie

rum et iuvenum; condiciones quoque laboris ignominiosae, qui

bus operarii ut mera quaestus instrumenta, non uti liberae et 

responsabiles personae tractantur ». Suis vero nominibus appel

latis multiplicibus,, tam frequentibus et diffusis nostra aetate 

peccatis, Constitutio addit : « Haec omnia et alia huiusmodi 

probra quidem sunt, ac dum civilizationem humanam inficiunt, 

magis eos inquinant qui sic se gerunt, quam eos qui iniuriam 

patiuntur et Creatoris honori maxime contradicunt ».168 

Suis nominibus appellans peccata, quae maxime hominem 

dedecorant, et ostendens ea esse malum morale, quod quam

libet rationem progressus humani generis aversetur, Conci

lium haec omnia describit ut certum pugnae tempus, quae 

est « luctatio et quidem dramática inter bonum et malum, inter 

lucem et tenebras », quae propria est « totius vitae hominum, 

sive singularis, sive collectivae ».169 Coetus Synodi Episcoporum 

anno MCMLXXXIII congregatus, reconciliationem et paeniten

tiam tractans, pressius momentum personale et sociale peccati 

hominis definivit.170 

1 6 7 CONC. OEC. VAT. I I , Const past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo huius 

temporis, 16. 
168 Ibid., 27. 
1 6 9 Cfr. ibid., 13. 
1 7 0 Cfr. IOANNES PAULUS P P . I I , Adhort. Apost, post Synodum Episcoporum edita 

Reconciliatio et paenitentia (2 Decembris 1984), 16: AAS 77 (1985), pp. 213-217. 
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44. In Cenáculo igitur, pridie Passionis suae, et postea 

vesperi Paschatis, Iesus Christus ad Spiritum Sanctum pro

vocavit, tamquam ad eum qui testatur in historia generis 

humani persistere peccatum. Peccatum tamen obnoxium est 

virtuti salvificae Redemptionis. Illud « arguere mundum de 

peccato » non ideo perficitur, quod peccatum suo nomine vo

catur et tale agnoscitur, quale est in omnibus suis gradibus. 

In arguendo mundo de peccato, Spiritus veritatis obviam fit 

vocibus conscientiarum humanarum. 

Hac via pervenitur ad indicandas peccati radices, quae 

sunt in animo hominis, uti eadem Constitutio pastoralis de

clarat : (( Revera, inaequilibria quibus laborat mundus hodier

nus cum inaequilibrio illo fundamentaliori connectuntur, 

quod in hominis corde radicatur. In ipso enim homine plura 

elementa sibi invicem oppugnant. Dum enim una ex parte, 

utpote creatura, multipliciter sese limitatum experitur, ex 

altera vero in desideriis suis illimitatum et ad superiorem 

vitam vocatum se sentit. Multis sollicitationibus attractus, 

iugiter inter eas seligere et quibusdam renuntiare cogitur. 

Immo, infirmus et peccator, non raro illud quod non vult 

facit et illud quod facere vellet non facit » . m Textus Concilii 

hic memoriam repetit notorum sancti Pauli verborum.172 

Itaque illud « arguere de peccato », quod conscientiam 

humanam comitatur, quotiens de se alte recogitat, adducit ad 

eius radices in homine detegendas atque condiciones, quibus 

historiae cursu ipsa conscientia obstringitur. Ita reperimus 

eam peccati originalem veritatem, de qua iam dictum est. 

Spiritus Sanctus « arguit de peccato » quoad mysterium initii, 

significans hominem creaturam esse ideoque ontologice et 

ethice Creatori omnino subiectum, et item memorans heredi

tariam naturae humanae ad peccandum proclivitatem. Sed 

Spiritus Sanctus Paraclitus « arguit de peccato » semper 

1 7 1 Const. past. Gaudium et spes, 10. 
1 7 2 Cfr. Rom 7, 14-15. 19. 
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respectu Crucis Christi. Hoc respectu christiana religio respuit 

quamlibet « fatalem necessitatem » peccati. Agitur, iuxta Con

cilium, « ardua colluctatio contra potestates tenebrarum, quae 

inde ab origine mundi incepta, usque ad ultimum diem, di

cente Domino, perseverabit » . m a At ipse Dominus venit ut 

hominem liberaret et confortaret » . m Homo igitur, nedum 

sinat se sua condicione peccati « irretiri », conscientiae suae 

voce nisus, « ut bono adhaereat iugiter certare debet, nec sine 

magnis laboribus, Dei gratia adiuvante, in se ipso unitatem 

obtinere valet ».175 Concilium iuste putat peccatum causam di

scidii, unde vita personalis et socialis hominis premitur; sed 

simul constanter monet posse victoriam referri. 

45. Spiritus veritatis, qui « arguit mundum de peccato », 

obviam fit ei conscientiae humanae labori, de quo textus Con

cilii tanta vi suasoria loquuntur. Hic conscientiae labor etiam 

vias aperit conversionum humanarum, quibus a peccato disce-

ditur, ut veritas et amor in ipso corde hominis renoventur. 

Constat interdum magnum negotium esse in se agnoscere 

malum. Constat conscientiam non solum iubere aut prohibere, 

verum etiam iudicare, praeceptorum aut interdictorum ulte

riorum luce collustratam. Ea est etiam fons animi angorum: 

homo intus dolet ob malum patratum. Nonne eiusmodi dolor 

quodammodo longe resonat tamquam imago verborum illorum 

« paenitet me fecisse hominem », quae anthropomorphico ser

mone sacer liber tribuit Deo? illius « reprehensionis », quae, 

inscripta in « corde » Trinitatis, ob aeternum amorem mutatur 

in dolorem Crucis, in Christi oboedientiam usque ad mortem? 

Cum Spiritus veritatis concedit conscientiae humanae ut 

illum dolorem participet, conscientiae aegritudo fit admodum 

acerba, sed etiam peculiari modo salvifica. Tunc per actum 

1 7 3 Const. past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo huius temporis, 37. 
174 Ibid., 13. 
175 Ibid., 37. 
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contritionis perfectae vera cordis conversio efficitur, quae est 
evangelica « metanoia ». 

Labor humani cordis, labor conscientiae, quo haec «me

tanoia » fit, seu conversio, est veluti repercussio eius processus, 

quo reprehensio mutatur in amorem salvificum, aptum ad 

patiendum. Arcanus dator huius roboris salvifici est Spiritus 

Sanctus : is qui ab Ecclesia vocatur « lumen cordium », pene

trat et replet « intima cordium humanorum ».176 Per hanc in 

Spiritu Sancto conversionem homo aperitur veniae,, remis

sioni peccatorum. Tota hac mirabili conversionis-remissionis 

virtute dynamica confirmatur verum esse, quod sanctus Augu

stinus scribit de hominis mysterio, haec Psalmi verba inter

pretans: « Abyssus abyssum invocat ».177 Circa hoc sane « pro

fundum abyssi » hominis, conscientiae humanae, munus Filii 

et Spiritus Sancti perficitur. Spiritus Sanctus « venit » ob 

Christi « abitionem » in mysterio paschali : venit in omne 

certum definitumque factum conversionis-remissionis, virtute 

sacrificii Crucis: in hoc enim «sanguis Christi ... emundat 

conscientias ab operibus mortuis, ad serviendum Deo vi

venti ».178 Implentur ita sine intermissione verba de Spiritu 

Sancto tamquam de « alio Paraclito », verba in Cenáculo Apo

stolis et oblique omnibus dicta : « Vos cognoscitis eum, quia 

apud vos manet et in vobis erit ».179 

46. Ratione habita rerum, quas hactenus diximus, melius 

alia Iesu verba conturbantia et terrifica intelleguntur, quae 

appellare possumus verba de «non-venia ». Haec nobis refe

runtur a Synopticis quoad peculiare peccatum, quod vocatur 

1 7 6 Cfr. Sequentia Pentecostes: «reple cordis intima». 
1 7 7 Cfr. S. AUGUSTINUS, Enarr. in Ps. XLI, 13: CCL 38, 470: «Quae ergo abyssus, 

quam invocat abyssus? Si profunditas est abyssus, putamus nonne cor hominis abyssus 

est? Quid enim est profundius hac abysso? Loqui homines possunt, videri possunt per 

operationem membrorum, audiri in sermone; sed cuius cogitatio penetratur, cuius cor 

inspicitur? ». 
1 7 8 Cfr. Hei> 9, 14. 
179 Io 14, 17. 
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« blasphemia contra Spiritum Sanctum ». Ita in triplici evange-

listarum narratione exponuntur: 

Matthaeus: « Omne peccatum et blasphemia remittetur ho

minibus, Spiritus autem blasphemia non remittetur. Et qui

cumque dixerit verbum contra Filium hominis, remittetur ei; 

qui autem dixerit contra Spiritum Sanctum, non remittetur ei 

neque in hoc saeculo neque in futuro ».180 

Marcus : « Omnia dimittentur filiis hominum peccata et 

blasphemiae, quibus blasphemaverint; qui autem blasphema-

verit in Spiritum Sanctum, non habet remissionem in aeter

num, sed reus est aeterni delicti ».181 

Lucas: « Omnis, qui dicet verbum in Filium hominis, re

mittetur illi; ei autem qui in Spiritum Sanctum blasphema-

verit, non remittetur ».182 

Cur blasphemiae in Spiritum Sanctum nulla venia dari 

potest? Quomodo haec blasphemia est intellegenda? Sanctus 

Thomas Aquinas respondet agi de peccato « irremissibili se

cundum suam naturam, in quantum excludit ea per quae fit 

remissio peccatorum ».183 

Iuxta hanc explicationem « blasphemia » non est proprie 

in eo posita ut Spiritus Sanctus verbis offendatur, sed ut salus 

reiciatur, quam Deus offert homini per Spiritum Sanctum, vir

tute sacrificii Crucis operantem. Si homo reicit illud « arguere 

de peccato », quod a Spiritu Sancto manat et est natura sua 

salvificum, reicit simul « adventum » Paracliti — illum « adven

tum », qui factus est in mysterio paschali, coniuncte_cu_m_ppJen-_ 

tia rédemptrice sanguinis Christi : sanguinis, « qui emundat 

conscientiam ab operibus mortuis ». 

m Mt 12, 31 s. 
181 Me 3, 28 s. 
182 Lc 12. 10. 
1 8 3 S. THOMAS AQUINAS, Summa Theologiae, I I A - I I A E , q. 14, a. 3 ; cfr. S. AUGUSTINUS, 

Epist. 185, 11, 48-49: PL 33, 814 s. ; S. BONAVENTURA, Comment, in Evang. S. Lucae, 

Cap. X I V , 15-16: Ad Claras Aquas, V I I , p. 314 s . 
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Novimus fructum huius purificationis esse remissionem pec
catorum. Eam ob causam, qui Spiritum et sanguinem reicit, 
manet in « operibus mortuis », in peccato. Blasphemia autem 
contra Spiritum Sanctum est quidem omnimoda repudiatio 

hanc remissionem accipiendi, cuius is est intimus distributor 
quaeque postulat veram conversionem, ab eo in conscientia 
effectam. Si Iesus affirmat blasphemiam in Spiritum Sanctum 
remitti non posse neque in hoc saeculo neque in futuro, ideo 
dicit, quia haec « non-remissio » coniungitur, tamquam causa 
sua, cum « non-paenitentia », id est cum detrectatione plena se 
convertendi. Hoc significat aliquem non velle fontes assequi 
Redemptionis, qui tamen « semper » aperti manent in consilio 
salutis, in quo munus impletur Spiritus Sancti. Hic enim infini
tam potentiam habet ex his fontibus hauriendi : « de meo acci
piet », ita Iesus dixit. Hac ratione is complet in animis humanis 
opus Redemptionis, quam Christus peregit, eius fructus distri
buendo. Blasphemia autem in Spiritum Sanctum est peccatum 
admissum ab homine, qui sibi falsum arrogat « ius » in malo 

perseverandi — in quolibet peccato — et Redemptionem re
spuit. Hinc homo perseverat clausus esse in peccato, impossi
bilem reddens, ad eum quod attinet, conversionem et, idcirco, 
etiam remissionem peccatorum, quam pro vita sua non essen
tialem aut non magni momenti esse ducit. Est haec condicio 
spiritualis perniciei, quoniam blasphemia in Spiritum Sanctum 
non sinit hominem e vinculis se expedire, quibus ipse se tenet 
vinctum, nec se aperire fontibus divinis purificationis conscien-
tiarum et remissionis peccatorum. 

47. Actio Spiritus veritatis, quae tendit ad salvificum illud 
« arguere de peccato », invenit in homine, qui in eiusmodi con
dicionibus versatur, interiorem obstantiam, quendam impene-
trabilem conscientiae statum, animi habitum quodammodo li
bera electione solidatum, quem Sacrae Litterae solent vocare 
« duritiam cordis ».184 Aetate nostra eiusmodi mentis cordisque 

m Cfr. Ps 81 [80], 13; Ier 7, 24; Me 3, 5. 
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habitui fortasse amissio sensus peccati respondet, de qua fusius 

agitur in Adhortatione Apostolica Reconciliatio et paeni

tentia.1*5 Iam Pius PP. XII affirmaverat « peccatum huius saeculi 

esse amissionem sensus peccati » ;186 quae quidem amissio iunc

tim evenit cum « amissione sensus Dei ». In Adhortatione, supra 

memorata, legimus : « Revera, Deus est radix et finis ultimus 

hominis, et hic in se germen divinum portat. Quocirca id, quod 

Deus est, detegit et illuminat hominis mysterium. Vanum igi

tur est sperare consistere posse sensum peccati erga hominem 

et humanos "valores", si deest sensus iniuriae in Deum com

missae, id est sensus verus peccati ».187 

Quam ob rem Ecclesia Deum exorare non desistit ne defi

ciat conscientiarum humanarum probitas, ne sanus earum 

sensus respectu boni et mali minuatur. Haec probitas hicque 

sensus arctissime coniunguntur cum intima actione Spiritus 

veritatis. Hac luce collustratae peculiarem vim habent hor

tationes Apostoli : « Spiritum nolite exstinguere » ; « nolite 

contristare Spiritum Sanctum ».188 Sed ante omnia Ecclesia non 

desistit exorare summo fervore ne in mundo illud peccatum 

augeatur, quod Evangelium vocat consequenter « blasphe-

miam in Spiritum Sanctum » ; immo ut de animis hominum 

decedat — et consequenter de ipsis ambitibus deque variis 

societatis formis —, dans locum conscientiarum apertioni, ne

cessariae ad actionem Spiritus Sancti salvificam. Ecclesia 

exorat ut periculosum in Spiritum peccatum cedat piae 

promptitudini admittendi eius munus ut consolatoris, cum 

hic venit ut « arguât mundum de peccato, de iustitia et de 

iudicio ». 

1 8 5 Cfr. IOANNES PAULUS PP . I I , Adhort. Apost, post Synodum Episcoporum edita 

Reconciliatio et paenitentia (2 Decembris 1984), 18: AAS 77 (1985), pp. 224-228. 
1 8 6 Pius PP . X I I , Radiophonicus nuntius ad Conventum Catecheticum totius Na

tionis Foederatarum Civitatum Americae Septemtrionalis Bostoniae habitum die 26 

Octobris 1946: Discorsi e Radiomessaggi, V I I I (1946), p. 288. 
1 8 7 IOANNES PAULUS PP. I I , Adhort. Apost, post Synodum Episcoporum edita Re

conciliatio et paenitentia (2 Decembris 1984), 18: AAS 77 (1985), pp. 225 s. 
188 1 Thess 5, 19; Eph 4, 30. 
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48. Iesus in ultimo suo sermone hos tres ambitus « ar-

guendi » copulavit, tamquam partes missionis Paracliti : pec

catum, iustitiam et iudicium. Eae spatium denotant illius 

mysterii pietatis, quod in historia hominis repugnat peccato, 

videlicet mysterio iniquitatis.™ Hinc, ut ait sanctus Augu

stinus, est « amor sui usque ad contemptum Dei » ; illinc 

(( amor Dei usque ad contemptum sui ».190 Ecclesia continuo 

precatur et ministerio suo fungitur ne historia conscien-

tiarum et historia societatum in magna humana familia ad 

« potum » peccati descendant reieciendis divinis praeceptis 

« usque ad contemptum Dei », sed ut potius se lèvent ad 

amorem, in quo Spiritus veritatis se patefacit, qui vivificat. 

Qui sinunt se a Spiritu Sancto « argui de peccato », sinunt 

etiam se argui «de iustitia et de iudicio». Spiritus veritatis, 

qui homines adiuvat, humanas conscientias, ut veritatem pec

cati cognoscant, efficit simul ut cognoscant veritatem iustitiae 

illius, quae est cum Iesu Christo historiam hominis ingressa. 

Ita, qui, dum « arguuntur de peccato », actione Paracliti con

vertuntur, quasi e regione « iudicii » educuntur : eius « iu

dicii », quo «princeps mundi huius iudicatus est».191 Conver

sio, in profundo mysterii sui divini et humani, significat 

abruptionem cuiusvis vinculi, quo peccatum coniungit homi

nem universitati mysterii iniquitatis. Qui ergo se convertunt, 

a Spiritu Sancto educuntur e regione « iudicii » et in eam 

iustitiam inducuntur, quae est in Christo Iesu, et in eo qui

dem est, quia eam accipit a Patre,192 tamquam repercussum 

sanctitatis trinitariae. Haec est iustitia Evangelii et Redemp

tionis, iustitia Sermonis in monte habiti atque Crucis, quae 

purificationem conscientiae per sanguinem Agni operatur. 

i 
1 8 9 Cfr. IOANNES PAULUS P P . I I , Adhort. Apost, post Synodum Episcoporum edita 

Reconciliatio et paenitentia (2 Decembris 1984), 14-22: AAS 77 (1985), pp. 211-233. 
1 9 0 Cfr. S. AUGUSTINUS, De Civitate Dei, X I V , 28: CCL 48, 451. 
1 9 1 Cfr. Io 16, 11. 
1 9 2 Cfr. Io 16, 15. 
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Iustitia haec est, quam Pater Filio reddit et omnibus, qui illi 

iuncti sunt in veritate et in amore. 

Hac iustitia Spiritus Sanctus, Patris et Filii Spiritus, qui 

arguit mundum de peccato, ostenditur et fit praesens in homine 

uti Spiritus vitae aeternae. 

III 

49. Ad Spiritum Sanctum Ecclesia animum et cor convertit 

hoc vicesimo saeculo exeunte et in exspectatione tertii millen

nii, ex quo Iesus Christus venit in mundum, dum prospicimus 

magnum iubilaeum, quo hunc eventum Ecclesia celebrabit. 

Adventus hic consideratur, iuxta temporis humani ordinem, 

ut eventus pertinens ad historiam hominis super terram. Men

sura temporis, quae vulgo adhibetur, indicat annos, saecula et 

milia annorum, quatenus ante Christum natum aut post eve

niunt. Sed animadvertendum est etiam eiusmodi eventum nobis 

christianis significare, secundum Apostolum, « plenitudinem 

temporis »,193 quia in eo historia hominis plene ipsius Dei « men

sura » pervasa est, seu transcendenti praesentia eius quod ap

pellatur Nunc aeternum : eius « qui est et qui erat et qui ven

turus est »; qui est « Alpha et Omega, primus et novissimus, 

principium et finis ».194 « Sic enim Deus dilexit mundum, ut 

Filium suum unigenitum daret, ut omnis qui credit in eum non 

pereat, sed habeat vitam aeternam ».195 « Ubi venit plenitudo 

temporis, misit Deus Filium suum factum ex muliere ... ut adop

tionem filiorum reciperemus ».196 Haec autem Filii-Verbi in

carnatio facta est de Spiritu Sancto. 

Uterque evangelista, cui debemus narrationem ortus et in

fantiae Iesu Nazareni, hac in re in eundem modum eloquitur. 

Secundum Lucam, Iesu ortu nuntiato, Maria quaerit : « Quo-

m Cfr. Gal 4, 4. 
m Apc 1, 8; 22, 13. 
195 Io 3, 16. 
196 Gal 4, 4 s. 
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modo fiet istud, quoniam virum non cognosco? », et hanc 

accipit responsionem : « Spiritus Sanctus superveniet in te, 

et virtus Altissimi obumbrabit tibi : ideoque et, quod nasce-

tur ex te, sanctum vocabitur, Filius Dei ».197 

Matthaeus directo narrat : « Iesu Christi autem generatio 

sic erat: cum esset desponsata mater eius Maria Ioseph, ante

quam convenirent, inventa est in utero habens de Spiritu 

Sancto ».198 Ioseph, his turbatus rebus, hanc in sommo accipit 

explicationem : « Noli timere accipere Mariam coniugem tuam ; 

quod enim in ea natum est, de Spiritu Sancto est. Pariet autem 

filium, et vocabis nomen eius Iesum : ipse enim salvum faciet 

populum suum a peccatis eorum ».199 

Eam ob causam Ecclesia inde ab initio profitetur mysterium 

incarnationis, hoc mysterium-cardinem fidei, se revocans ad 

Spiritum Sanctum. Symbolum Apostolicum, dicit: « Qui con

ceptus est de Spiritu Sancto, natus ex Maria Virgine ». Non 

aliter Symbolum Nicaenum-Constantinopolitanum testatur: 

(( Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine et homo 

factus est ». 

« De Spiritu Sancto » factus est homo, is quem Ecclesia 

eiusdem Symboli verbis profitetur esse Filium consubstantia

lem Patri : « Deum de Deo, Lumen de Lumine, Deum verum de 

Deo vero, generatum, non creatum ». Factus est homo, « incar

natus ex Maria Virgine ». En quae facta sunt, quando « venit 

plenitudo temporis ». 

50. Magnum Iubilaeum, quod annum bis millesimum con-

cludet ad quodque iam Ecclesia se componit, est quidem 

proxime indolis christologicae, cum de celebranda nativitate 

Iesu Christi tractetur; sed pariter indolis pneumatologicae, 

quandoquidem incarnationis mysterium factum est « operante 

197 Lc 1, 34 s. 
198 Mt 1, 18. 
1 9 9 Mí 1, 20 s. 
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Spiritu Sancto ». Illud Spiritus Sanctus est operatus, qui 

— Patri et Filio consubstantialis — in absoluto mysterio Dei, 

unius et trini, est Persona-amor, donum increatum, quod fons 

est omnium largitionum provenientium a Deo in ordine creatio

nis, principium directum et quadamtenus subiectum, quo Deus 

ipse se communicat in ordine gratiae. Mysterium incarnationis 

est culmen huius largitionis, huius commercii, quo Deus se 

ipsum communicat. 

Conceptio enim et nativitas Iesu Christi maximum opus 

sunt a Spiritu Sancto patratum in historia creationis et salutis : 

suprema gratia — gratia unionis, cuiusvis alterius gratiae 

origo, sicut sanctus Thomas explanat.200 Magnum iubilaeum 

ad hoc opus pertinet et etiam — si illud penitus animo com-

prehendimus — ad eiusdem operis auctorem, ad Personam 

Spiritus Sancti. 

Re quidem vera « plenitudini temporis » respondet pecu

liaris plenitudo, qua Deus unus et trinus se ipsum per Spi

ritum Sanctum communicat. « De Spiritu Sancto » perficitur 

mysterium unionis hypostaticae, id est unionis naturae di

vinae et naturae humanae, divinitatis et humanitatis in unica 

Persona Verbi-Filii. Maria, cum, nuntio accepto, «fiat» dicit: 

«Fiat mihi secundum verbum tuum»,201 modo virginali con

cipi t hominem, Filium hominis, qui est Filius Dei. Per hoc 

« hominem fieri » Verbi-Filii, commercium, quo Deus se ipsum 

communicat, ad supremam plenitudinem pervenit in historia 

universae creaturae et salutis. Haec plenitudo singularem vim 

et significantem eloquentiam habet in textu Evangelii secun

dum Ioannem :« Verbum caro factum est».202 Incarnatio Dei-

Filii significat susceptionem in unitatem cum Deo non tantum 

humanae naturae, sed etiam, in ea, quodammodo omnium, 

quae « caro » sunt: totius generis humani, totius mundi visi-

2 0 0 S. THOMAS A Q U I N A S , Summa Theologiae, I I I a , q. 2, aa. 10-12; q. 6, a. 6; q. 7, a. 13. 
201 Lc 1, 38. 
202 Io 1, 14. 
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bilis et materialis. Incarnatio igitur etiam significationem 

cosmicam habet, cosmicam rationem. « Primogenitus omnis 

creaturae »,203 se incarnans in humanitate individua Christi, 

aliquo modo copulatur cum iis omnibus, quae vere sunt ho

minis, qui et « caro » est,204 — et per hanc cum omni « carne », 

cum universa creatura. 

51. Omnia haec fiunt Spiritu Sancto operante, ideoque 

ad argumentum spectant futuri magni iubilaei, ad quod Ec

clesia nequit se praeparare alio modo, nisi in Spiritu Sancto. 

Quae « in plenitudine temporis » facta sunt de Spiritu Sancto, 

solum per hunc possunt emergere ex Ecclesiae memoria. Hoc 

quidem agente, ea potest fieri praesens novo tempore historiae 

hominis super terram: nempe anno bis millesimo post Chri

stum natum. 

Spiritus Sanctus, qui virtute sua obumbravit corpori vir

ginali Mariae, initium faciens in ea maternitatis divinae, si

mul eius animum perfecte oboedientem reddidit illi commer

cio, quo Deus se ipsum communicabat, quodque omni intel

legentia et omni facultate humana maius erat. « Beata, quae 

credidit » : 2 0 5 ita salutatur Maria a cognata sua Elisabeth, et 

ipsa «repleta Spiritu Sancto».206 Verba salutationis facta ei, 

quae « credidit », adumbrare videntur quandam longinquam 

(sed, re vera, tam propinquam) discrepantiam respectu eorum 

omnium, quos Christus « non credidisse » dixit.207 Maria histo

riam salutis est ingressa oboedientia fidei. Et fides, pro in

tima sua essentia, est animi humani apertio coram dono: 

coram dono illo, quo Deus se ipsum communicat in Spiritu 

Sancto. Sanctus Paulus scribit: ((Dominus autem Spiritus est; 

203 Col 1, 15. 
2 0 4 Cfr. ex. gr. Gn 9, 11; Dt 5, 26; Iob 34, 15; Is 40, 6; 52, 10; Ps 145 [144], 21; 

Lc 3, 6; 1 Pc 1, 24. 
205 Lc 1, 45. 
2 0 6 Cfr. Lc 1, 41. 
2 0 7 Cfr. Io 16, 9. 
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ubi autem Spiritus Domini, ibi libertas ».208 Cum Deus, unus et 

trinus, se aperit homini in Spiritu Sancto, haec apertio osten

dit simulque donat plenitudinem libertatis. Quae plenitudo 

excelsum in modum fide Mariae manifestata est, ipsa « oboe

dientia fidei » : 2 0 9 vere « Beata, quae credidit ». 

52. In Incarnationis mysterio opus Spiritus « vivificantis » 

culmen attingit. Dari non potest vita, quae est in Deo ratione 

plena, nisi ea reddatur vita Hominis, qualis est Christus in 

sua humanitate, a Verbo facta persona in unione hypostatica. 

Simul vero, per mysterium Incarnationis, novo modo aperitur 

fons huius vitae divinae in historia humani generis: Spiritus 

Sanctus. Verbum, Filius « primogenitus omnis creaturae », fit 

« primogenitus in multis fratribus » 2 1 0 et ita fit etiam caput cor

poris, quod est Ecclesia, in Cruce nata et die Pentecostes reve

lata — et in Ecclesia caput humani generis : hominum omnis 

nationis, gentis, regionis et cultus civilis, omnis linguae et 

continentis, ad salutem omnium vocatorum. « Verbum caro 

factum est, (Verbum illud, in quo) erat vita et vita erat lux 

hominum ... Quotquot receperunt eum, dedit eis potestatem 

filios Dei fieri ».211 Sed haec omnia facta sunt et continenter 

fiunt (( Spiritu Sancto operante ». 

(( Filii Dei » namque, ut docet Apostolus, sunt « quicumque 

Spiritu Dei aguntur ».212 Filiatio adoptionis divinae oritur in 

hominibus ex mysterio Incarnationis, igitur per Christum, 

aeternum Filium. Sed generatio vel potius regeneratio fit, cum 

Deus Pater « mittit Spiritum Filii sui in corda nostra ».213 Tunc 

enim « accipimus Spiritum adoptionis filiorum, in quo cla-

mamus: "Abba, Pater" ».214 Illa itaque filiatio Dei, in animam 

208 2 Cor 3, 17. 
2 0 9 Cfr. Rom 1, 5. 
2)0 Rom 8, 29. 
2 1 1 Cfr. Io 1, 14. 4. 12 s. 
m Cfr. Rom 8, 14. 
2 1 3 Cfr. Gal 4, 6; Rom 5, 5; 2 Cor 1, 22. 
214 Rom 8, 15. 
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humanam inserta per gratiam sanctificantem, est opus Spiritus 

Sancti. <( Ipse Spiritus testimonium reddit una cum spiritu 

nostro quod sumus filii Dei. Si autem filii, et heredes : heredes 

quidem Dei,, coheredes autem Christi ».215 Gratia sanctificans 

est in homine principium et fons vitae novae: vitae divinae, 

supernaturalis. 

Hanc novam vitam largiendo Deus certe et definite quasi 

respondet verbis psalmistae, in quibus aliquo modo vox 

omnium rerum creatarum resonat : « Emittes Spiritum tuum, 

et creabuntur, et renovabis faciem terrae ».216 Qui in mysterio 

creationis homini et mundo dat vitam pro multiplicibus eius 

formis visibilibus et in visibilibus, adhuc eam renovat myste

rio Incarnationis. Ita creatura Incarnatione completur et ex 

eo tempore viribus Redemptionis permeatur, quae ad genus 

humanum et ad mundum totum extenduntur. Hoc sanctus 

Paulus affirmat, cuius visio cosmica-theologica reciñere vi

detur vocem veteris psalmi : creatura « revelationem filiorum 

Dei exspectat »,217 seu eorum quos Deus « praescivit, et prae

destinavit conformes fieri imaginis Filii eius ».218 Hinc manat 

hominum « adoptio » supernaturalis, cuius origo est Spiritus 

Sanctus, amor et donum. Ut tale datur hominibus; et ex abun

dantia doni increati initium sumit in corde cuiusque hominis 

peculiare illud donum creatum, quo homines « efficiuntur 

divinae consortes naturae ».219 Hac ratione vita humana, per 

participationem, vita divina pervaditur et ipsa quoque divinam, 

supernaturalem adipiscitur rationem. « Novitas vitae » oritur, 

in qua, utpote mysterii Incarnationis participes, « homines 

in Spiritu Sancto accessum habent ad Patrem w. 2 2 0 Arcta co

nexio ergo intercedit inter Spiritum, qui vivificat, et gratiam 

215 Rom 8, 16 s. 
2M Cfr. Ps 104 [103], 30. 
217 Rom 8, 19. 
21S Rom 8, 29. 
2 I » Cfr. 2 Pe 1, 4. 
2 2 0 Cfr. Eph 2, 18; Const. dogm. Dei verbum de Divina Revelatione, 2. 

57 - A. A. S. 
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sanctificantem atque multiplicem illum supernaturalem vi

gorem vitalem, qui ex ea permanat in hominem: inter Spi

ritum increatum et spiritum humanum creatum. 

53. Dici licet haec omnia pertinere ad magnum iubilaeum, 

supra memoratum. Oportet enim transgredí momentum histo

ricum eventus, cuius prima species consideretur. Oportet in 

ipsa eventus christologica significatione rationem consequi 

pneumatologicam, amplectendo contuitu fidei duo millennaria 

actionis Spiritus veritatis, qui per saecula hausit ex thesauro 

Redemptionis Christi, novam vitam donans hominibus, effi

ciens in iis adoptionem in Filio unigenito, sanctificans eos ita 

ut possint voces iterare sancti Pauli : « Accepimus Spiritum, 

qui ex Deo est ».221 Sed, in persequendo hoc iubilaei argu

mento, non licet consistere in spatio duorum milium annorum, 

ab ortu Christi exactorum. Oportet retroire, complecti totam 

actionem Spiritus Sancti etiam ante Christum natum, ab ini

tio, in universo mundo et praecipue in dispensatione Veteris 

Testamenti. Haec enim actio ubique gentium, semper, immo 

omni in homine explicata est secundum aeternum consilium 

salutis, quo ea arcte coniungitur cum Incarnationis et Re

demptionis mysterio, quodque vim habuit ad credentes in 

Christum venturum. Hoc peculiari modo testatur Epistula 

ad Ephesios}21 Gratia igitur habet coniunctim in se indolem 

christologicam simulque pneumatologicam, quae praesertim 

manifestatur in iis qui expresse Christum sequuntur : « In 

quo ... signati estis Spiritu promissionis Sancto, qui est ar-

rabon hereditatis nostrae, in redemptionem acquisitionis ».223 

Sed, semper respectu magni iubilaei, etiam latius prospi

cere debemus et « altum » petere, scientes « spiritum (ventum) 

spirare ubi vult », secundum imaginem, qua usus est Iesus 

2 2 1 Cfr. 1 Cor 2, 12. 
2 2 2 Cfr. Eph 1, 3-14. 
223 Eph 1, 13 s. 
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in colloquio cum Nicodemo.224 Concilium Vaticanum II, quod 

ante omnia mentes in Ecclesiae argumentum intendit, nos 

monet de actione Spiritus Sancti etiam « extra » corpus visi

bile Ecclesiae. Loquitur enim de « omnibus hominibus bonae 

voluntatis, in quorum corde gratia invisibili modo operatur. 

Cum enim pro omnibus mortuus sit Christus cumque vocatio 

hominis ultima revera una sit, scilicet divina, tenere debemus 

Spiritum Sanctum cunctis possibilitatem offerre ut, modo Deo 

cognito, paschali mysterio consocientur H . 2 2 5 

54. « Spiritus est Deus, et eos, qui adorant eum, in Spiritu 

et veritate oportet adorare n.226 Haec verba dixit Iesus in alio 

colloquio, cum muliere Samaritana habito. Magnum iubi

laeum, quod hoc millennio exeunte et subsequenti ineunte 

celebrabitur, esse debet vehemens adhortatio, quae iis omni

bus adhibeatur, qui « Deum adorant in spiritu et veritate ». 

Omnibus debet esse singularis occasio ad meditandum myste

rium Dei, unius et trini, qui in se ipso est omnino transcendens 

respectu mundi, maxime mundi visibilis, cum sit Spiritus 

absolutus ; (( Spiritus est Deus » ; 2 2 7 et pariter, mirum in modum, 

non solum est huic mundo propinquus, sed praesens in eo 

et aliquo modo immanens, eum penetrat et intus vivificat. 

Hoc ad hominem praesertim pertinet: Deus enim in intimis 

eius quod est ille, in cogitatione videlicet, conscientia, corde 

inest, veritas est psychologica et ontologica, quam considerans 

sanctus Augustinus dixit de eo: «interior intimo meo».22* 

Verba haec nos adiuvant ad melius intellegenda ea quibus 

Iesus mulierem Samaritanam est allocutus: «Spiritus est 

Deus ». Solus Spiritus potest esse « interior intimo meo » tum 

2 2 4 Cfr. Io 3, 8. 
2 2 5 Const. past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo huius temporis, 22; 

cfr. Const. dogm. Lumen gentium de Ecclesia, 16. 
226 Io 4, 24. 
227 Ibid. 
2 2 8 Cfr. S. A U G U S T I N U S , Confess., I I I , 6, 11: CCL 27, 33. 
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in ipso «esse», tum in experientia spirituali; solus Spiritus 

potest esse tam immanens in homine et in mundo, tamen in-

violabilis et immutabilis in sua absoluta « transcendentia » 

manens. 

Sed modo novo et forma visibili praesentia divina in mundo 

et in homine apparuit in Iesu Christo. Vere in eo « apparuit 

gratia ».229 Amor Dei Patris, qui est donum, gratia infinita, 

principium vitae, manifestus factus est in Christo et per eius 

humanitatem « pars » evasit universi, generis humani, histo

riae. Ea gratiae « apparitio » in hominis historia per Iesum 

Christum effecta est, operante Spiritu Sancto, qui est princi

pium omnis actionis salvificae Dei in mundo, « Dei abscon

diti n, 2 3 0 qui ut amor et donum «replet orbem terrarum».231 

Universa Ecclesiae vita, qualis ostendetur in magno iubilaeo, 

significat occurrere Deo abscondito: occurrere Spiritui, qui 

vivificat. 

55. Dolendum sane est quod, ut ex historia salutis patet, illud 

Dei appropinquare et adesse homini et mundo, mirabilis illa 

« benignitas » Spiritus, in renisum et recusationem nostrae huma

nitatis incidunt. Quam significantia sunt hac in re verba fati

dica senis illius, Simeonis nomine, qui « venit in Spiritu in tem

plum » Hierosolymitanum ut nuntiaret coram puero Bethleemi-

tico recens nato : « Ecce positus est hic in ruinam et resurrectio

nem multorum in Israel, et in signum cui contradicetur » . a 2 

Recusatio Dei, qui est Spiritus invisibilis, ex eo iam qua-

damtenus oritur, quod mundus prorsus differt ab eo, quod vide

licet « visibilis » est et « materialis » respectu eius qui est « invi- -

sibilis » et « purus Spiritus » ; quod essentia sua et necessario 

est imperfectus respectu eius qui est perfectissimum « esse ». 

Sed recusatio fit conflictio, seditio in campo ethico, ob illud pec-

2 3 9 Cfr. Tit 2, 11. 
2 3 0 Cfr. Is 45, 15. 
2 3 1 Cfr. Sap 1, 7. 
232 Lc 2, 27. 34. 
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catum, quod cor humanum occupat, in quo « caro ... concupi

scit adversus spiritum, spiritus autem adversus carnem».233 De 

hoc peccato, ut iam diximus, Spiritus Sanctus debet « arguere 

mundum ». 

Sanctus Paulus contentionem et luctationem peculiari cum 

vi describit, quibus cor humanum agitatur. « Dico autem — ita 

legimus in Epistula ad Galatas —: Spiritu ambulate et concupi

scentiam carnis ne perfeceritis ; caro enim concupiscit adversus 

spiritum, spiritus autem adversus carnem; haec enim invicem 

adversantur, ut non, quaecumque vultis, illa faciatis ».234 Iam 

in homine, utpote composito, spirituali-corporeo, est quaedam 

contentio, quaedam agitur colluctatio inclinationum inter « spi

ritum » et « carnem ». Sed ea sana pertinet ad hereditatem pec

cati, quod consequitur et simul confirmat. Pertinet ad cotidia

nam experientiam. Scribit enim Apostolus : « Manifesta autem 

sunt opera carnis, quae sunt fornicatio, immunditia, luxuria ... 

ebrietates, comissationes et his similia». Sunt haec peccata, 

quae « carnalia » dici possunt. Sed alia addit Apostolus : « Ini-

micitiae, contentiones, aemulationes, irae, rixae, dissensiones, 

sectae, invidiae ».235 Haec omnia sunt « opera carnis ». 

His vero operibus, quae sine dubio mala sunt, Paulus con

traponit « fructum Spiritus », veluti « caritatem, gaudium, pa

cem, longanimitatem, benignitatem, bonitatem, fidem, mansue

tudinem, continentiam w. 2 3 6 Ex contexta oratione liquet Apo

stolum nec discriminare nec condemnare corpus, quod cum ani

ma spirituali efficit naturam hominis eiusque subiectivam in

dolem personalem; sed contra tractare de operibus vel potius 

de stabilibus habitibus — virtutibus et vitiis — moraliter bonis 

aut malis, quae sunt fructus oboedientiae (in priore casu) aut 

renisus (in altero casu) quoad actionem salvificam Spiritus 

233 Gal 5, 17. 
234 Gal 5, 16 s. 
2 3 5 Cfr. Gal 5, 19-21. 
2 3 6 Cfr. Gal 5, 22 s. 
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Sancti. Quare Apostolus scribit : « Si vivimus Spiritu, Spiritu 

et ambulemus » . 2 3 7 Et in aliis locis : « Qui enim secundum car

nem sunt, quae carnis sunt, sapiunt; qui vero secundum Spi

ritum, quae sunt Spiritus » ; « Sumus autem in Spiritu, si ta

men Spiritus habitat in nobis H . 2 3 8 Contrapositum, quod sanctus 

Paulus statuit inter vitam « secundum spiritum » et vitam « se

cundum carnem », aliud gignit contrapositum, videlicet inter 

vitam et mortem. « Sapientia carnis mors, sapientia autem Spi

ritus vita et pax » ; inde monitus : « Si secundum carnem vixe-

ritis, moriemini; si autem Spiritu opera corporis mortificatis, 

vivetis ».239 

Si rem bene consideramus, haec est hortatio ad vivendum 

secundum veritatem, id est secundum praecepta rectae conscien

tiae, et est pariter professio fidei Spiritus veritatis, ut eius qui 

vivificat. Corpus enim « mortuum est propter peccatum, spiri

tus vero vita propter iustitiam». «Ergo, ... debitores sumus, 

non carni, ut secundum carnem vivamus » 2 4 0 Sed Christo su

mus debitores, qui mysterio paschali iustificationem nostram 

perfecit, obtinens nobis Spiritum Sanctum : « Empti enim su

mus pretio ».241 

In textibus sancti Pauli superponitur — et miscetur — ratio 

ontologica (caro et spiritus), ratio ethica (bonum et malum mo

rale), ratio pneumatologia (actio Spiritus Sancti in ordine gra

tiae). Ex eius verbis (praesertim Epistularum ad Romanos et ad 

Galatas) intellegimus et persentimus vim illius contentionis et 

luctationis, quae fit in homine inter apertionem ad actionem 

Spiritus Sancti et renisum ac recusationem adversus eum, 

adversus eius donum salvificum. Ea quae contraponuntur, seu 

(( poli », sunt, ad hominem quod attinet, condicio angustis fini

bus circumscripta et propensa in peccatum voluntas, difficilli-

237 Gal 5, 25. 
2 3 8 Cfr. Rom 8, 5. 9. 
239 Rom 8, 6. 13. 
240 Rom 8, 10. 12. 
2 4 1 Cfr. 1 Cor 6, 20. 
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mae res eius naturae psychologicae et ethicae; quoad Deum 

vero mysterium doni, continens vitae divinae donatio in Spiritu 

Sancto. Quis vincet? Qui donum acceperit. 

56. Renisus sane, pro dolor, adversus Spiritum Sanctum, 

quem sanctus Paulus in lumine ponit circa rationem interiorem 

et subiectivam, tamquam contentionem, luctationem, seditio-

nem, quae in animo fit humano, variis historiae temporibus et, 

praecipue, nostris, rationem exteriorem habet, quandoquidem 

in doctrina et in humano civilique cultu continetur, ut forma 

philosophica, ut ideologia, ut propositum actionis et forma

tionis morum humanorum. Is renisus maxime significatur 

materialismo, sive theorico — ut cogitandi forma; sive prac

tico — ut modo vivendi et iudicandi facta, utque praeterea ei 

consentanea se gerendi ratione. Doctrina, quae potissimum ex-

coluit et ad extremos exitus in agendo adduxit hanc cogitandi 

formam, hanc ideologiam, hanc praxim, est materialismus dia

lectica et historicus, qui etiam nunc habetur quasi nucleus 

vitalis marxismi. 

Ex principio et reapse materialismus excludit omnino prae

sentiam et actionem Dei, qui est spiritus, in mundo et impri

mis in homine, ob causam fundamentalem quod Deum esse 

non concedit, quippe quae doctrina sit natura sua et propo

sito athea. Est res animum conturbans, aetatis nostrae pro

pria, de qua tractanda Concilium Vaticanum II quasdam 

significantes paginas scripsit: atheismus.242 Etsi atheismus non 

univoce est accipiendum nec ad solam philosophiam materia-

listicam redigendus, quia dissimilia atheismi genera sunt et 

fortasse ambigue hoc verbum saepe adhibetur, certum tamen 

est verum et proprium materialismum, acceptum ut theoriam, 

quae interpretetur rerum naturam, et positum ut principium 

et cardinem actionis personalis et socialis, indolem atheam 

habere. Campus « valorum » et propositorum agendi, quem is 

2 4 2 Cfr. Const. past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo huius temporis, 19. 20. 21. 
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describit, arcte conectitur cum interpretatione omnium rerum, 

quae sunt, tamquam « materiae ». Si interdum de « spiritu » 

loquitur et de « quaestionibus spiritus », verbi gratia in re

gione animi culturae ac disciplinae moralis, hoc ideo solum

modo facit, quia quaedam facta considerat tamquam ex ma

teria profecta (epiphaenomena), quae, iuxta hanc doctrinam, 

est sola et unica forma eius quod est. Inde sequitur ut, se

cundum eiusmodi interpretationem, religio possit tantummodo 

haberi « falsa species idealistica », oppugnanda modis et me

thodis aptioribus pro locis et condicionibus historicis ut de 

societate deque ipso hominis corde tollatur. 

Affirmari igitur licet materialismum esse processum ordi

natum et cohaerentem eius « renisus » et recusationis, quae 

sanctus Paulus his verbis indicavit : « Caro ... concupiscit 

adversus spiritum ». Haec autem confutatio mutua est, ut 

notat Apostolus in altera parte suae sententiae : « Spiritus 

concupiscit adversus carnem ». Qui vult secundum Spiritum 

vivere, admittens eius actionem salvificam, eique respondens, 

non potest non respuere propensiones et postulata, interna et 

externa, « carnis », etiam secundum eius significationem ideo

logiam et historicam « materialismi », religioni contrarii. In 

hac veluti scaena, tam propria nostrae aetatis, illustranda 

sunt « desideria spiritus », dum magnum iubilaeum apparatur, 

uti incitamenta, quae resonant nocte novi temporis adventus, 

in cuius extrema parte, sicut abhinc duo milia annorum, 

« videbit omnis caro salutare Dei ».243 Haec est possibilitas et 

spes, quam Ecclesia demandât hominibus huius temporis. Ea 

novit concursum-cónflictum inter ((desideria spiritui contra

ria », quae propria sunt tot aspectuum cultus atque humanitatis 

horum temporum, praesertim in aliquibus campis, et « desideria 

carni contraria », per adventum Dei, per eius Incarnationem, 

semper novam communicationem ipsius in Spiritu Sancto, 

posse multis in casibus asperum esse gravemque et in novas 

243 Lc 3, 6; cfr. Is 40, 5. 
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calamitates humanas fortasse cedere. Attamen ea firmiter cre

dit, ad Deum quod attineat, esse semper salvificam eius com

municationem, ipsius adventum salvificum et, si oporteat, sal

vificum illud « arguere de peccato », Spiritu Sancto operante. 

57. Contrapositum Paulinum « Spiritus » et « carnis » contra

posi tum continet «vitae» et «mortis». Gravis res haec est, 

de qua sine ambagibus affirmare oportet materialismum, ut 

formam cogitandi, qualiscumque ille est, significare mortis 

acceptionem tamquam supremum humanae exsistentiae finem. 

Quicquid materiale est, corruptibile est, et idcirco corpus 

humanum (quatenus est « animale ») est mortale. Si homo 

essentia sua est solum « caro », mors est ei finis et limes insu-

perabilis. Hinc intellegitur quomodo vita humana possit dici 

solum « exsistere ad monendum ». 

Addendum est in theatro civilis cultus huius temporis 

— praesertim humanitatis magis excultae, quod ad technicam 

disciplinam et ad scientiam pertinet — signa et indicia mortis 

peculiari modo praesentia facta esse et frequentia. Satis est 

cogitare de nimio armorum apparatu deque periculo, ei insito, 

ne genus humanum vi atomica se ipsum exstinguat. Ceterum 

magis magisque omnibus innotuit gravis amplarum regionum 

terrae condicio, indigentia et fame laborantium, quae mortem 

afferunt. De rebus agitur non tantum oeconomicis, sed etiam, 

immo imprimis, ethicis. Sed illi veluti scaenae aetatis nostrae 

vel tenebrosiora impendent « signa mortis » : in consuetudinem 

vertit — quae periculum est ne in aliquibus locis quasi insti

tutum fiat — ut vita adimatur hominibus, antequam nascan

tur, aut priusquam ad naturalem exitum mortis perveniant. 

Insuper etiam, quamquam tot fiunt pro pace conatus, nova 

bella exorta sunt et nunc geruntur, quae vita aut valetudine 

privant multa milia hominum. Et quomodo non memoremus 

insidias contra vitam, quas terroris inferendi usus struit, qui 

etiam in gradu internationali invaluit? 
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Haec quidem est descriptio manca et imperfecta tabulae 

mortis, quae nostra aetate pingitur, dum magis in dies appropin-

quamus ad finem alterius millennii christiani. Ex obscuris colo

ribus humanitatis materialismo infectae et potissimum ex iis 

« signis mortis », quae multiplicantur in re sociologica-histo-

rica, in qua illa viget, nonne nova invocatio, plus minus 

conscia, ascendit ad Spiritum vivificantem? Utcumque, etiam 

praeter amplitudinem exspectationum aut desperationum 

humanarum praeterque falsas species et errores e doctrinis 

materialismi tum theorici tum practici exorta, manet certi

tudo christiana Spiritum, ubi vult, spirare nosque « primi

tias Spiritus habere » et ideo posse doloribus affici temporis, 

quod transit, sed «intra nos gemere exspectantes... redemp

tionem corporis nostri »,244 id est totius nostrae humanitatis, 

corporeae et spiritualis. Gemimus quidem, sed in exspecta

tione plena spei numquam deficientis, quoniam ad hanc huma

nitatem sane accessit Deus, qui Spiritus est. Deus Pater misit 

(( Filium suum in similitudine carnis peccati et, pro peccato, 

damnavit peccatum ».245 In fastigio mysterii paschalis Dei 

Filius, factus homo et cruci affixus propter peccata mundi, 

post resurrectionem inter discipulos apparuit, insufflavit et 

dixit iis: «Accipite Spiritum Sanctum». Haec «insufflano» 

numquam desinit. Et ecce, ((Spiritus adiuvat infirmitatem 

nostram ».246 

58. Resurrectionis atque Pentecostes mysterium nuntiatur 

atque vivitur ab Ecclesia, quae sane testis est atque successor 

in tradendo Apostolorum testimonio de Iesu Christi Resurrec

tione. Est igitur illa testis perennis huius victoriae de morte, 

quae virtutem Spiritus Sancti ostendit atque causa fuit novi 

eius adventus seu novae eius praesentiae inter homines et in 

mundo. Etenim in Christi Resurrectione Spiritus Sanctus Pa-

2 4 4 Cfr. Rom 8, 23. 
245 Rom 8, 3. 
246 Rom 8, 26. 
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raclitus ut eum se patefecit, qui dat vitam: «qui suscitavit 

Iesum a mortuis, vivificabit et mortalia corpora vestra propter 

inhabitantem Spiritum suum in vobis ».247 In nomine Resurrec

tionis Christi Ecclesia nuntiat vitam, quae ultra limina mortis 

est manifestata quaeque est fortior morte. Simul Ecclesia eum 

annuntiat, qui hanc vitam dat: Spiritum vivificantem; eum 

nuntiat et cooperatur una cum illo ad vitam dandam. Nam 

«corpus quidem mortuum est propter peccatum..., spiritus 

vero vivit propter iustificationem »,248 quam Christus morte 

ac Resurrectione sua est operatus. Atque ipsius Christi Resur

rectionis nomine Ecclesia vitae servit ab ipso Deo mananti, 

Spiritui Sancto arcte coniuncta eidemque humiliter parens. 

Huius autem ipsius ministerii gratia fit homo, nova semper 

ratione, « via Ecclesiae », quemadmodum in Encyclicis Litteris 

de Christo Redemptore iam declaravimus,249 atque his de Spiritu 

Sancto iteramus. Spiritui iugata Ecclesia quam quae maxime 

novit quid in interiore homine sit, quid in homine sit intimum 

atque essentiale, cum sit spirituale atque incorruptibile. Tum 

Spiritus « radicem immortalitatis » 2 5 0 inserit, e qua oritur vita 

nova : ea videlicet, quam homo vivit in Deo quaeque ceu fruc

tus salvificae ipsius communicationis in Spiritu Sancto solum 

hoc agente provehi atque solidari potest. Haec sane causa est, 

cur Apostolus Deo pro credentibus supplicet, quibus ait: 

« Huius rei gratia flecto genua mea ad Patrem Domini nostri 

Iesu Christi... ut det vobis ... virtute corroborari per Spiritum 

eius in interiorem hominem » -251 

Afflante Spiritu Sancto, maturescit ac firmatur homo hic in

terior seu « spiritualis ». In hoc divino commercio spiritus hu

manus, qui « novit secreta cordium », coniungitur cum illo Spi-

247 Rom 8, U. 
248 Rom 8, 10. 
2 4 9 Cfr. Litt. Enc. Redemptor hominis (4 Martii 1979), 14: AAS 71 (1979), pp. 284 s. 
2 5 0 Cfr. Sap 15, 3. 
2 5 1 Cfr. Eph 3, 14-16. 
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ritu, qui <( scrutatur profunda Dei M . 2 5 2 In hoc Spiritu, qui donum 

est aeternum, Deus unus et trinus homini seu spiritui humano 

se aperit. Abditus autem divini Spiritus afflatus efficit ut huma

nus spiritus in vicem se pandat ultro sese aperienti Deo, 

qui sic salvat atque sanctificat. Gratiae dono, quae a Spi

ritu manat, homo profecto « novam vitam » ingreditur, indu

citur in veram condicionem supernaturalem ipsius vitae divi

nae fitque « Spiritus Sancti habitaculum », « templum Dei vi

vens M . 2 5 3 Per Spiritum Sanctum enim Pater et Filius veniunt ad 

eum atque in eo mansionem faciunt.254 In communione gratiae 

cum Trinitate dilatatur « spatium » hominis « vitale », quod 

evehitur ad gradum supernaturalem vitae divinae. Homo vivit 

in Deo atque de Deo : vivit « secundum Spiritum » et « cogitat, 

quae Spiritus sunt». 

59. Intima autem hominis cum Deo in Spiritu necessitudo id 

efficit ut homo se etiam suamque humanitatem nova ratione 

animo comprehendat. Perficitur itaque omnino in homine imago 

illa atque similitudo Dei, propria hominis inde ab initio.255 

Intima autem haec de homine veritas continenter ab illo detegi 

debet, Christi luce affulgente, qui est exemplar necessitudinis 

cum Deo, atque in eo invenienda est etiam ratio « communica

tionis plenae cum reliquis hominibus per sincerum donum sui », 

ut Concilium Vaticanum II docet idque ob ipsam divinam hanc 

similitudinem, quae « manifestat hominem in terris solam crea 

turam esse quam Deus propter seipsam voluerit », in eius di-

2 5 2 Cfr. 1 Cor 2, 10 s. 
2 5 3 Cfr. Rom 8, 9 ; 1 Cor 6, 19. 
2 5 4 Cfr. Io 14, 23; S. IRENAEUS, Adversus haereses, V , 6, 1: SC 153, pp. 72-80; 

S. H I L A R I U S , De Trinitate, V I I I , 19. 21 : PL 10, 250. 252; S. AMBROSIUS, De Spiritu 

Sancto, I , 6, 8: PL 16, 752s.; S. A U G U S T I N U S , Enarr. in Ps. XLIX, 2 : CCL 38, 575s.; 

S. C Y R I L L U S ALEXANDRINUS, In Ioannis Evangelium, lib. I ; I I : PO 73, 154-158; 246; 

lib. I X : PO 74, 262; S. ATHANASIUS, Oratio III contra Arianos, 24: PG} 26, 374s.; Epist. I 

ad Serapionem, 24: PG 26, 586s.; D IDYMUS ALEXANDRINUS, De Trinitate, I I , 6-7: PG 39, 

523-530; S. IOANNES CHRYSOSTOMUS, In epist, ad Romanos, Homilia X I I I , 8 : PG 60, 519; 

S. THOMAS A Q U I N A S , Summa Theologiae, I A , q. 43, aa. 1, 3-6. 
2 5 5 Cfr. Gn 1, 26s.; S. THOMAS A Q U I N A S , Summa Theologiae, I?, q. 93; aa. 4. 5. 8. 
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gnitate personae, sed etiam ad complementum atque commu

nionem socialem cum ceteris destinatam.256 Cognitio autem 

efficax atque plena huius veritatis circa « esse » effectio solum

modo Spiritus Sancti opera contingunt. Homo quidem hanc 

veritatem a Iesu Christo discit et in rem deducit in vita sua 

per Spiritum, quem Christus ipse nobis contulit. 

In hac via — in via interioris huius maturationis, quae se

cum fert plenam sensus humanitatis inventionem — Deus fit 

intimus homini in diesque magis totum, quod homo est, per

vadit. Deus, unus et trinus, qui in se ipso « exsistit » tam

quam « realitas » transcendens donationis trium divinarum Per

sonarum, se communicans cum homine in Spiritu Sancto tam

quam donum, totum, quod est homo, interius transformat, id 

est intra cor atque conscientiam. Hac ratione mundus, parti

ceps divini muneris factus, fit magis magisque humanus, peni

tus humanus, ut Concilium docet,257 maturescente per corda 

atque conscientias hominum ipso Regno, in quo tandem Deus 

erit «omnia in omnibus»:258 ut donum et amor. Donum et amor: 

haec est aeterna virtus, qua Deus, unus trinusque, se homini ac 

mundo aperit in Spiritu Sancto. 

Iamvero, tertio appetente a Christi nativitate millennio, sane 

hoc agitur ut frequentior hominum numerus « se iterum ple

niusque inveniat per sincerum sui donum », ut memorata uta

mur Concilii sententia. Item, ut Spiritus Paracliti afflatu ille 

in mundo nostro efficiatur verae maturationis in humanitate 

processus, in vita sive singulorum sive communitatum, ad 

quem declarandum ipse Iesus, « quando Patrem orat ut "omnes 

unum sint... sicut et nos unum sumus" (Io 17, 21-22)... ali

quam similitudinem innuit inter unionem personarum divina

rum et unionem filiorum Dei in veritate et caritate ».259 Sacrum 

2 5 6 Cfr. Const. past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo huius temporis, 24; 

cfr. etiam n. 25. 
2 5 7 Cfr. ibid. 38. 40. 
2 5 8 Cfr. 1 Cor 15, 28. 
2 5 9 Cfr. Const. past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo huius temporis, 24. 
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Concilium eam veritatem de homine inculcat; eamque Ecclesia 

monitum singulariter gravem et decretorium iudicat ut aposto

lica munera sua tueatur. Si enim est homo via Ecclesiae, haec 

sane via per totum mysterium Christi transit, ut divini exem

plaris hominis. In qua via Spiritus Sanctus, corroborans in 

unoquoque nostrum « interiorem hominem », efficit ut homo 

melius in dies « se ipsum inveniat per sincerum sui ipsius 

donum ». Vere autem dici potest : his pastoralis Constitutionis 

verbis tota anthropologia christiana summatim exponitur: 

theoria illa et praxis, in Evangelio innixa, qua homo, intelle

gens seipsum esse Christi et in eo ad gradum filii Dei evehi, 

penitus etiam suam hominis dignitatem cognoscit ob id ipsum 

quod est subiectum accessus et praesentiae Dei, subiectum be

nignitatis divinae, qua exspectatio, immo ipsa supremae glo

riae radix contineatur. Potest igitur vere illud iterari : « Gloria 

enim Dei vivens homo, vita autem hominis visio Dei » : 2 6 0 homo 

nempe vitam divinam agens, est gloria Dei; cuius vitae et 

gloriae Spiritus Sanctus est abditus dispensator. Qui, ut ait 

magnus Basilius, « simplex essentia, varius potentiis... sic 

dividitur ut ipse nihil patiatur... unicuique capacium cum 

adsit quasi soli, sufficientem omnibus gratiam et integram 

infundit ».261 

60. Cum autem afflante Paraclito homines detegunt divinam 

hanc rationem tum eius quod sunt, tum vitae suae, sive sin

gulorum sive communitatum, tunc valent se variis determi-

nismis, quos vocant, expedire, qui praecipue e fundamentis 

(( materialisticis » mentis, praxis eoque pertinentis methodi 

sunt deducti. Nostra autem aetate haec elementa tam in value

runt ut in intima hominis penetrarent, in illud conscientiae 

sacrarium, quo Spiritus Sanctus sine intermissione lucem vir-

tutemque immittit novae vitae secundum « libertatem filiorum 

2 6 0 Cfr. S. IRENAEUS, Adversus haereses, I V , 20, 7; SC 100/2, p. 648. 
2 6 1 S. B A S I L I U S , De Spiritu Sancto, I X , 22: PO 32, 110. 
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Dei ». Maturano hominis in hac vita adversis condicionibus 

et pressuris impeditur, quas structurae ac praevalentes machi-

nationes diversis in socialis vitae provinciis in illum ingerunt. 

Quin affirmari potest saepenumero elementa socialia, nedum 

progressioni atque dilatationi humani spiritus faveant, abstra

here eum potius a primigenia naturae ac vitae illius veritate 

— cui Spiritus Sanctus invigilat — ut « principi huius mundi 

sub dant ». 

Magnum ergo iubilaeum anni bis millesimi nuntium libe

rationis per Spiritum affert, qui solus potest sive singulos sive 

communitates in hoc adiuvare ut veteres novosque determi-

nismos exuant, ducens eos « lege Spiritus, quae in Christo 

vivificat » ; 2 6 2 ita quidem detegunt in usumque adducunt verae 

libertatis humanae plenam mensuram. Nam, ut ait S. Paulus: 

« Ubi autem Spiritus Domini, ibi libertas ».263 Talis libertatis 

atque igitur verae hominis dignitatis revelatio singulare mo

mentum habet pro christianis atque Ecclesia tempore perse

cutionis — sive ad antiquas aetates te referas, sive ad prae

sentes: quia divinae veritatis testes tunc vivendo comprobant 

actionem Spiritus veritatis, in pectoribus atque conscientiis 

fidelium praesentis; qui interdum martyrio suo summam di

gnitatis humanae glorificationem ostendunt. 

In suetis etiam humanae societatis adiunctis christiani, 

qua germanae dignitatis humanae testes, utpote Spiritui Sancto 

oboedien tes, conferunt ad multiplicem « faciei terrae renova

tionem », cum fratribus allaborantes ut quidquid in progres

sione hodierni cultus civilis, animorum culturae, scientiae, 

artis technicae in ceterisque mentis actionisque humanae pro

vinciis aut bonum aut nobile aut pulchrum haec intulit 

aetas,264 efficiant et ad usum transferant. Id autem faciunt illi 

tamquam Christi discipuli, qui, ut in Concilio scriptum le-

2 6 2 Cfr. Rom 8, 2. 
265 2 Cor 3, 17. 
2 6 4 Cfr. CONC. OEC. V A T . I I , Const. past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo 

huius temporis, 53-59. 
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gimus : « Sua Resurrectione Dominus constitutus, per virtu

tem Spiritus Sui in cordibus hominum iam operatur, non solum 

venturi saeculi desiderium suscitans, sed eo ipso illa etiam 

generosa vota animans, purificans et roborans, quibus humana 

familia suam ipsius vitam humaniorem reddere et totam ter

ram huic fini subicere satagit ».265 Hac vero ratione ipsi magis 

magisque magnitudinem hominis confirmant, ad imaginem 

similitudinemque Dei conditi; quae magnitudo mysterio etiam 

Incarnationis Filii Dei illuminatur, qui, « in plenitudine tem

porum » Spiritus Sancti opera in hominum historiam ingres

sus, verum hominem se praebuit; eum, dicimus, primoge

nitum omnis creaturae, « ex quo omnia et nos in illum ».266 

61. Propinquante autem alterius millennii fine, quod debet 

Verbi adventum « in plenitudine temporis » in omnium me

moriam revocare ac quasi denuo reddere praesentem, ea est 

profecto Ecclesiae mens ut iterum in suae constitutionis 

simul divinae simul humanae ipsam essentiam penetret, item 

et illius missionis, quae efficit ut missionem messianicam 

Christi participet, iuxta doctrinam atque perenne Concilii 

Vaticani II propositum. Hanc autem viam sequentes, pos

sumus in Cenaculum redire, ubi Christus Spiritum Sanctum 

ut Paraclitum atque Spiritum veritatis revelat deque sua per 

Crucem « abitione » loquitur, ut de necessaria adventus illius 

condicione: « Expedit vobis ut ego vadam; si enim non abiero, 

Paraclitus non veniet ad vos; si autem abiero, mittam eum 

ad vos ».267 Profecto iam vidimus nuntium hunc esse ad ef

fectum adductum eodem Paschatis vespere ac deinde in 

Hierosolymitana Pentecostes celebratione; atque exinde com

pleri in historia humanae familiae per Ecclesiae ministerium. 

Illius nuntii habita ratione, id etiam plenum intellectum 

habet, quod Iesus, in suprema illa Cena, ait de novo suo 

2 6 5 CONC. OEC. Y AT. I I , Const. past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo huius 
temporis, 38 . 

266 / Cor 8, 6. 
257 Io 16, 7. 
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« adventu ». Est enim significans Iesum in eodem supremo 

sermone non modo profectionem suam denuntiasse, sed no

vum etiam « adventum ». Dicit enim : « Non relinquam vos 

orphanos, venio ad vos »z268 In supremo vero discessionis mo

mento, antequam caelos conscendit, sic ait apertius : « Ecce 

ego vobiscum sum omnibus diebus usque ad consummationem 

saeculi ».269 Hic autem novus Christi « adventus », hic eius 

indesinens accessus ut cum Apostolis cumque Ecclesia sit, 

hoc eius (( ecce ego vobiscum sum omnibus diebus usque ad 

consummationem saeculi », de eius « abitione » nihil immutat. 

Succedit ei post conclusam Christi messianicam missionem in 

terra, atque completur intra Spiritus Sancti praenuntiatam. 

missionem, quae igitur quodammodo in interiore huius ipsius 

munere collocatur. Id autem Spiritus Sancti opera completur, 

efficientis ut Christus, qui abiit, iam nunc atque semper 

novo modo veniat. Novus autem hic Christi adventus Spiritus 

Sancti opera constansque praesentia eius et actio in vita spi

rituali ad exitum adducuntur in sacramentali « realitate » ; 

ubi Christus, qui iam visibili specie humanitatis suae abiit, 

venit ac tam intima ratione praesens in Ecclesia est et agit 

ut de illa suum Corpus faciat. Atque ut talis Ecclesia vivit, 

operatur, crescit «usque ad consummationem saeculi». Quae 

omnia Spiritu Sancto agente perficiuntur. 

62. Absolutissima autem sacramentalis manifestatio « abi

tionis » Christi per Crucis atque Resurrectionis mysterium est 

Eucharistia. In qua sacramentaliter toties renovatur eius 

adventus et salvifica praesentia: in Sacrificio videlicet atque 

Communione. Efficitur autem id Spiritus Sancti virtute in 

interiore eius propria missione.270 Ope Eucharistiae Spiritus 

268 Io 14, 18. 
269 Mt 28, 20. 
2 7 0 Id exprimitur «Epicles i» ante Consecrationem: «Haec ergo dona, quaesumus, 

Spiritus tui rore sanctifiea, ut nobis Corpus et Sanguis fiant Domini nostri Iesu 

Christi » (Prex Eucharistica II). 

58 - A. A. S. 
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Sanctus « corroborat interiorem hominem », ut in Epistula ad 

Ephesios legimus.271 Per Eucharistiam tum singuli tum com

munitates Paracliti Consolatoris instinctu discunt divinum 

humanae vitae sensum, qui sit, detegere, sicut Concilium 

commemorat: sensum illum dicimus, quo Christus ... homi

nem ipsi homini plene manifestat, « aliquam ... similitudinem 

innuens inter unionem personarum divinarum et unionem 

filiorum Dei in veritate et caritate ».272 Talis profecto unio 

exprimitur ad effectumque adducitur potissimum per Eucha

ristiam, qua homo, Christi participans sacrificium, quod illa 

celebratio praesens reddit, id etiam discit « plene se ipsum 

invenire... per sincerum sui donum»,273 in Dei ceterorumque 

hominum communione, fratrum suorum. 

Hac sane de causa primaevi christiani, ab iis usque diebus, 

qui primi Spiritus Sancti adventum consecuti sunt, « erant 

perseverantes ... in fractione panis et orationibus », ita com

munitatem efficientes, Apostolorum doctrina congregat am.274 

Sic ipsi (( agnoscebant » Dominum suum, qui surrexisset cae-

losque iam conscendisset, iterum ad se venire in eucharisticam 

videlicet communitatem Ecclesiae atque per eam. Spiritus 

Sancti ductu, Ecclesia ab initio per Eucharistiam sese et ma

nifestavit et confirmavit. Atque sic semper per christianas 

aetates actum est ad haec usque tempora, ad hunc videlicet 

exitum alterius millennii christiani. Equidem, heu! agnoscere 

debemus millennium hoc quod fere abiit, aevum fuisse ma

gnorum discidiorum inter christianos. Quare oportet omnes 

in Christum credentes, Apostolorum vestigia secuti, intentis

simo studio cogitationes suas omnes aeque ac opera Spiritus 

Sancti voluntati conforment, qui est « Ecclesiae unitatis prin

cipium »,275 ut in uno Spiritu omnes in unum corpus baptizati 

2 7 1 Cfr. Eph 3, 16. 
2 7 2 Const. past. Gaudium et spes de Ecclesia in mundo huius temporis, 24. 
273 IUd. 
2 7 4 Cfr. Act 2, 42. 
2 7 5 CONO. OEC. V A T . I I , Decretum Unitatis redintegratio de oecumenismo, 2. 
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sese fratres inveniant in celebratione eiusdem Eucharistiae, 

quae est « sacramentum pietatis, signum unitatis, vinculum 

caritatis » ! 2 7 6 

63. Eucharistica Christi praesentia — sacramentale illud 

« vobiscum sum » — id nimirum efficit ut altius altiusque 

Ecclesia sui mysterium intellegat, ut omnis Concilii Vaticani II 

doctrina de Ecclesia testatur; ait enim eam esse « signum et 

instrumentum intimae cum Deo unionis totius generis humani 

unitatis w. 2 7 7 Ut sacramentum, Ecclesia e paschali « abitionis » 

Christi mysterio progreditur deque eius novo semper « ad

ventu » vivit Spiritus Sancti opera, in interiore Paracliti Spi

ritus veritatis missione. In hoc ipso autem essentiale myste

rium Ecclesiae consistit, ut Concilium profitetur. 

Quoniam Deus, eo quod omnia creavit, is est, in quo nos 

omnes « vivimus et movemur et sumus »,278 Redemptionis virtus 

perseverat atque crescit in historia hominis et mundi, duplici 

quasi quodam « rhythmo », cuius fons est in aeterno Patre. 

Hinc enim Filii missio fluit, qui venit in mundum, e Maria 

Virgine nascens de Spiritu Sancto; hinc etiam Spiritus Sancti 

missionis « rhythmus », qualem Christus certo ac definito modo 

re vela vit. Ob « abitionem » enim Filii, Spiritus venit olim ve-

nitque sine intermissione ceu Consolator atque Spiritus veri

tatis. Inque missionis eius ambitu, quasi in intima invisibilis 

Spiritus praesentia, Filius, qui in paschali mysterio « abie-

rat », « venit » estque continenter praesens in mysterio Ec

clesiae; nunc quidem in historia absconditur, nunc autem 

sese ostendit, semper tamen illius cursum gubernans. Quae 

omnia sacramentali modo Spiritu Sancto agente eveniunt, qui 

e divitiis Christi Redemptoris hauriens, sine intermissione dat 

2 7 6 S. A U G U S T I N U S , In Ioannis Evangelium Tractatus, X X V I , 13: CCL 36, 266; 

cfr. CONO. OEC. V A T . I I , Const. Sacrosanctum Concilium de Sacra Liturgia, 47. 
2 7 7 Const. dogm. Lumen gentium de Ecclesia, 1. 
278 Act 17, 28. 
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vitam. Ecclesia vero hoc magis magisque cognoscens myste

rium, etiam se ipsam altius intuetur, maxime ut sacramentum. 

Id autem ob eam etiam causam fit quod Ecclesia, ipsius 

Domini sui iussu, munus suum salvificum pro homine per 

varia Sacramenta implet. Munus autem sacramentale, quo

tiescumque peragitur, secum fert mysterium « abitionis » 

Christi per Crucem et Resurrectionem, cuius gratia Spiritus 

Sanctus venit. Venit scilicet et operatur: « vivificat ». Etenim 

Sacramenta gratiam significant eamque conferunt: significant 

vitam dantque vitam. Ecclesia quidem est aspectabilis sacro

rum signorum ministra, cum Spiritus Sanctus sit invisibilis 

distributor vitae, quam Sacramenta significant. Una vero cum 

Spiritu simul Iesus Christus adest et agit. 

64. Nimirum, si est Ecclesia sacramentum intimae unionis 

cum Deo, est sane hoc in Christo Iesu, in quo eadem haec 

unio impletur ut « realitas » salvifica. Hoc est autem in 

Christo Iesu per Spiritum Sanctum. Plenitudo enim salvifici 

eventus, qui est ipse Christus in historia rerum, diffunditur 

sacramentali modo in virtute Spiritus Paracliti. Hac sane 

ratione Spiritus Sanctus est « alius Paraclitus » seu novus 

Consolator, quia eo operante Laetus Nuntius in conscientiis 

cordibusque hominum corporatur ac per historiam diffun

ditur. In his omnibus Spiritus Sanctus dat vitam. 

Cum autem loquentes de Ecclesia vocabulo « sacramenti » 

atimur, id memorare oportet in Concilii textu diverso quidem 

sensu Ecclesiae sacramentalitatem accipi ab ea quae est, 

presso sensu, Sacramentorum propria. Legimus enim esse Ec

clesiam ... « veluti sacramentum seu signum et instrumentum 

intimae cum Deo unionis ». Quod autem hic refert quodque 

e sensu analogico emergit, quo Concilium in utroque casu 

utitur, est Ecclesiae necessitudo cum Spiritus Sancti virtute 

intercedens, qui solus vivificat: Ecclesia est signum atque 

instrumentum praesentiae atque actionis Spiritus vivificantis. 
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Addit autem Concilium Vaticanum II Ecclesiam esse « sa

cramentum ... totius generis humani unitatis ». Ea nempe, ut 

liquet, agitur unitas, quam genus humanum, multimodis in 

se diversum, habet a Deo et in Deo; eadem in mysterio crea

tionis innititur novamque rationem accipit in mysterio Red

emptionis respectu salutis universalis. Quandoquidem Deus 

« omnes homines vult salvos fieri et ad agnitionem veritatis 

venire »,279 idcirco Redemptio omnes homines complectitur, 

quin immo quodammodo omnem creaturam. In eadem univer

sali ratione Redemptionis Spiritus Sanctus agit vi Christi 

(( abitionis ». Quare Ecclesia, nixa sui mysterii causa in tri

nitaria salutis oeconomia, iure merito se ipsam intellegit « sa

cramentum unitatis totius generis humani ». Scit enim illa se 

esse talem Spiritus Sancti virtute, cuius est simul signum 

et instrumentum in Dei consilio salvifico efficiendo. 

Hac profecto ratione in rem deducitur « benignitas » infi

niti trinitarii Amoris : accessus Dei, qui est invisibilis Spiritus, 

ad mundum aspectabilem. Deus unus et trinus ab initio rerum 

se communicat cum homine in Spiritu Sancto per « imaginem 

ac similitudinem suam ». Eodem vero agente Spiritu, homo 

ac per ipsum mundus creatus, a Christo redemptus, supre

mae suae sorti propinquant in Deo. Huius duorum veluti « po-

lorum » accessus, creationis videlicet ac Redemptionis, Dei 

et hominis, Ecclesia est « sacramentum, hoc est signum et 

instrumentum ». Id agit ut restituat et corroboret hanc uni

tatem, ad ipsas generis humani radices pertingens, ad rationem 

nempe respiciens necessitudinis hominis cum Deo, ut Creatore, 

Domino, Redemptore suo. Agitur de veritate, quam, ducente 

Concilio, possumus meditari, explicare, applicare in tota ampli

tudine eius significationis hoc temporis spatio, quo ab altero 

millennio ad tertium christianum millennium sumus transi

tura Gratum nobis est usque vividiorem huius facti nos habere 

279 1 Tim 2, 4. 
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conscientiam : in actione Ecclesiae intra historiam salutis, in ge

neris humani inserta historiam, inesse et operari Spiritum Sanc

tum : eum, qui vitae divinae afflatu terrestre hominis iter per

vadit atque id efficit ut tota creatura — tota historia — metam 

ultimam contingens, in infinitum Dei pelagus confluat. 

65. Divinae afflatus vitae, id est Spiritus Sanctus, simpli

cissima atque communissima ratione exprimitur et animad

vertitur in oratione. Pulchrum sane ac salutare cogitare, ubi

cumque toto mundo oretur, ibi Spiritum esse divinum, vitalem 

pietatis afflatum; item pulchrum atque salutare cognoscere 

orationem, quantum in toto orbe terrarum sit diffusa, tempore 

praeterito, praesenti, futuro, tantum pandi praesentiam et 

actionem Spiritus Sancti, qui oranti homini in eius cor pre

cem <( spirat », diversissimis in vitae tum adiunctis tum condi

cionibus, secundis nunc, nunc adversis, vitae spiritualis ac 

religiosae. Fit saepe ut, agente Spiritu, ascendat prex ab imo 

hominis corde, neglectis vetitis persecutionibusque ac vel pro

nuntiationibus publicis de natura non religiosa, immo athea 

societatis civilis. Oratio manet semper omnium illorum vox, 

qui, specie saltem, nullam habent vocem — in qua voce semper 

« clamor ille validus » resonat, quem Epistula ad Hebraeos 

Christo attribuit.280 Est etiam oratio illius revelatio abyssi, 

quae est cor hominis: hoc profundum, quod a Deo procedit, 

Deus unus potest replere, scilicet per Spiritum Sanctum! Legi

mus enim apud Lucam : « Si ergo vos, cum sitis mali, nostis 

dona bona dare filiis vestris, quanto magis Pater de caelo dabit 

Spiritum Sanctum petentibus se! ».281 

Spiritus Sanctus id donum est, quod una cum oratione 

infertur in cor hominis. In ea ille se ostendit imprimis et 

super omnia tamquam donum, quod « adiuvat infirmitatem 

nostram ». Est haec sublimis sancti Pauli sententia, de qua 

2 8 0 Cfr. Heb 5, 7. 
281 Lc 11, 13. 
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in Epistula ad Romanos scribit : « Nam quid oremus, sicut 

oportet nescimus, sed ipse Spiritus interpellat gemitibus ine-

narrabilibus ».282 Quare Spiritus Sanctus non modo efficit ut 

precemur, sed in orando nos « intrinsecus » ducit, inopiam 

nostram supplens atque infirmitati nostrae in orando medens : 

ipse est preci nostrae praesens, cui divinam quandam rationem 

confert.283 Itaque, « qui ... scrutatur corda, scit quid desideret 

Spiritus, quia secundum Deum postulat pro sanctis ».284 Oratio 

ergo, per Spiritum Sanctum facta, fit declaratio in dies ma

turior novi hominis, qui per illam vitam divinam participat. 

Aetas nostra, sane difficilis, singulari modo oratione eget. 

Si autem labente historia — heri sicut hodie — multi viri mulie

resque magnum orationis momentum testati sunt, se Dei laudi 

atque vitae orationis, maxime in monasteriis, magno cum Eccle

siae lucro, dicantes, iam per hos annos illorum etiam numerus 

in dies augescit, qui in motibus atque coetibus usque frequen-

tioribus orationi principatum deferunt, e qua vitae spiritualis 

renovationem poscunt. Hoc autem indicium est significans et 

plenum consolationis, siquidem e tali experimento verum auxi

lium enatum est ad pietatem fidelium refovendam, qui sane 

adiuti sunt ut rectius Spiritum Sanctum considerarent uti eum 

qui in cordibus vehemens desiderium sanctitatis adipiscendae 

excitat. 

In multis hominibus singulis multisque communitatibus 

conscientia haec adolescit: homini videlicet, tametsi maximos 

ille cultus civilis in arte technica reque scientifica progressus 

fecerit, praeclara reapse acquisiverit, metas tenuerit, impendere 

tenorem, sicut universo hominum familiae. Quo imminente pe

riculo, quin etiam cognita iam gravissima spirituali hominis 

corruptela, singuli atque integrae communitates, quasi interiore 

fidei sensu ductae, vim quaerunt, qua hominem allevent, ab eo 

282 Rom 8, 26. 

2 8 3 Cfr. ORIGENES, De oratione, 2 : PO 11, 419-423. 
284 Rom 8, 27. 
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ipso tueantur necnon ab erroribus et conturbationibus servent, 

qui saepenumero eius progressus ipsos corrumpunt. Itaque ora

tionem detegunt, qua « Spiritus » ille ostenditur, qui « adiuvat 

infirmitatem nostram ». Hac ratione tempora, quibus vivimus, 

faciunt ut ad Spiritum Sanctum iam multi, qui ad orationem 

redeunt, se applicent. Confidimus autem fore ut ii omnes ex his 

Encyclicis Litteris nutrimentum capiant ad vitam interiorem 

suam alendam atque corroborare valeant, Spiritu Sancto af

flante, officium, quo se devinxerunt, orandi, Ecclesiae eiusque 

Magisterio obsecuti. 

66. In mediis autem difficultatibus, destitutionibus, exspecta-

tionibus, desertionibus, reditibus horum temporum, Ecclesia 

ortus sui mysterio fidelis perseverat. Si enim historice constat 

Ecclesiam esse e Cenáculo egressam die Pentecostes, nihilo ta

men setius quodammodo affirmari licet eam numquam locum 

illum reliquisse. Quare, si pietatis oculo consideres, Pentecostes 

eventus non solum ad praeteritum tempus pertinet: Ecclesia 

enim semper est in Cenáculo, quod in animo gestat. Perseverat 

illa in oratione, sicut Apostoli cum Maria,, Christi Matre, cum 

iisque qui Hierosolymis germen primum communitatis chri

stianae efficiebant, atque orantes adventum Spiritus Sancti prae-

stolabantur. 

Ecclesia perseverat in oratione una cum Maria. Haec orantis 

Ecclesiae cum Christi Matre necessitudo iam ab initio pars est 

mysterii Ecclesiae : eam praesentem videmus in hoc mysterio, 

sicut in Filii est praesens. Quam rem Concilium ostendit, cum 

ait : « Beata autem Virgo ..... Spiritu Sancto obumbrata ... Fi

lium ... peperit, quem Deus posuit primogenitum in multis fra

tribus (cfr. Rom 8, 29), fidelibus nempe, ad quos gignendos 

et educandos materno amore cooperatur »; ipsa praeterea « suis 

singularibus gratiis et muneribus cum Ecclesia intime coniun

gitur ... Est Ecclesiae typus ».285 « Iamvero Ecclesia eius arcanam 

Const. dogm. Lumen gentium de Ecclesia, 63. 
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sanctitatem contemplans et caritatem imitans ... et ipsa fit 

matern; atque «imitans Domini sui Matrem, virtute Spiri

tus Sancti, virginaliter servat integram fidem, solidam spem, 

sinceram caritatem » : eadem, id est Ecclesia, « est praeterea 

virgo, quae fidem Sponso datam integre et pure custodit » ,286 

Itaque plane intellegitur quam sit altus sensus causae, ob 

quam Ecclesia, Virgini Matri iuncta, sine intermissione tam

quam Sponsa divinum Sponsum affatur, sicut Apocalypsis 

verba testantur, allata a Concilio : « Nam Spiritus et Sponsa di

cunt : Veni Î » ,2 8 7 Ecclesiae oratio in hac perenni invocatione 

consistit, in qua « Spiritus postulat pro nobis » : ac quodam

modo ipse cum Ecclesia et in Ecclesia hanc precem profert. 

Spiritus enim idcirco tribuitur Ecclesiae, ut potentia ipsius 

universa Dei populi communitas, quamvis late diffusa et va

ria, perstet in spe: in qua «salvi facti sumus».288 Est autem 

haec spes eschatologica, spes ultimae perfectionis in Deo, spes 

Regni aeterni, quod in participatione trinitariae vitae perfi

citur. Spiritus Sanctus, qui ut Paraclitus Apostolis est datus, 

est custos et animator spei huius in corde Ecclesiae. 

Adventante autem tertio post Christum natum millennio, 

dum « Spiritus ac Sponsa dicunt Domino Iesu: Veni! », haec 

eorum oratio, ut semper, vim habet eschatologicam atque 

eo respicit ut plenam significationem magni etiam Iubilaei 

celebrationi addat. Talis autem oratio ad futuros eventus 

salvificos dirigitur, ad quos Spiritus Sanctus corda actione 

sua aperit per totam hominis historiam super terram. Eodem 

autem tempore haec oratio certum historiae momentum respi

cit, quo in lumine ponitur nova « temporis plenitudo », quae 

anno bis millesimo signatur. Ad quod iubilaeum Ecclesia cupit 

se parare, in Spiritu Sancto, ut ab eodem Spiritu Sancto parata 

est Virgo Nazarethana, in qua Verbum caro factum est. 

2 8 6 Const. dogm. Lumen gentium de Ecclesia, 64. 
287 Ibid., 4; cfr. Apc 22, 17. 
2 8 8 Cfr. Rom 8, 24. 
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67. Iam volumus haec nostra cogitata in Ecclesiae et homi

nis corde concludere. Sane Ecclesiae via per cor hominis transit, 

quia in hoc recondito loco fit salutaris occursus cum Spi

ritu Sancto, scilicet cum Deo abscondito, atque eo ipso loco 

Spiritus Sanctus fit « fons aquae salientis in vitam aeternam N . 2 8 9 

Huc advenit ille ut Spiritus veritatis et Paraclitus, iuxta Chri

sti promissum. Hinc ut consolator, intercessor, advocatus 

agit — maxime cum homo vel humana familia — iudicium 

damnationis eius « accusatoris » subit, de quo ait Apocalypsis : 

« Accusat fratres nostros ante conspectum Dei nostri die ac 

nocte ».290 Spiritus Sanctus non cessat in hominis corde spei 

custos esse: spei videlicet omnium humanarum creaturarum, 

earum maxime, quae « Spiritus primitias habent » et « redemp

tionem corporis exspectant ».291 

Spiritus Sanctus, qui est arcano divinae communionis 

vinculo cum hominis Redemptore sociatus, id efficit ut ipsius 

opus sine ulla intermissione perficiatur: de Christo accipit ad 

omnesque transfert, mundi historiam per cor hominis conti

nenter ingrediens. Ubi — quemadmodum Sequentia liturgica 

in sollemnitate Pentecostes enuntiat — fit verus « pater pau

perum, dator munerum, lumen cordium » ; fit « dulcis hospes 

animae », atque talem Ecclesia usquequaque salutat in pene

tralium uniuscuiusque hominis limine. Ipse affert « requiem 

ac temperiem » in laboribus, in operibus, quae hominum 

lacerti mentesque subeunt; affert « requiem » et « tempe

riem » in aestu diei, in sollicitudinibus, in certaminibus et 

periculis omnium aetatum; affert denique «solacium», cum 

cor hominis maeret ac desperatione tentatur. 

Hac sane de causa in eadem Sequentia exclamatur : « Sine 

tuo numine nihil est in homine, nihil est innoxium ». Etenim 

solus Spiritus Sanctus « arguit de peccato », de malo videlicet, 

2 8 9 Cfr. Jo 4, 14; Const. dogm. Lumen gentium de Ecclesia, 4. 
2 9 0 Cfr. Apc 12, 10. 
2 9 1 Cfr. Rom 8, 23. 
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ut rectum in homine inque toto quod est humanum, instauret 

atque ita « renovet faciem terrae ». Quocirca ille purificatio

ne]» operatur ab eo quod « turpat » hominem et « quod est 

sordidum » ; vulnera vel gravissima sanat humanae condicio

nis, interiorem mutat animorum ariditatem, eos in fertiles 

gratiae atque sanctitatis agros convertens. Quod est « rigi

dum, nectit»; quod « f rigidum, fovet»; « devium, regit» in 

via salutis.292 

Sic orans, Ecclesia fidem suam iugiter profitetur : esse nempe 

in hoc creato mundo Spiritum, qui donum est increatum; est 

autem hic Patris et Filii Spiritus: idemque est, sicut Pater 

et Filius, increatus, immensus, aeternus, omnipotens, Deus, Do

minus.293 Hic Dei Spiritus « replet orbem terrarum »; omniaque 

creata fontem identitatis suae inveniunt in illo, etiam transcen

dentem sui manifestationem reperiunt; ad eum se conferunt, 

eum praestolantur, eum alloquuntur toto illo quod sunt; ad eum, 

ut ad Paraclitum atque Spiritum veritatis et amoris, respicit 

homo, utpote qui e veritate et amore vivat atque sine veritatis 

et amoris fonte vivere nequeat. Ad illum recurrit Ecclesia, quae 

est cor humanitatis, ut ab eo pro omnibus munera imploret 

omnibusque illa caritatis dona dispenset, quae per illum « dif

fusa est in cordibus nostris ».294 Ad illum convertitur Ecclesia 

per anfractus terrestris itineris hominis in terra: atque petit, 

petit sine ulla intermissione actuum humanorum probitatem, ut 

opus ipsius; petit gaudium et consolationem, quae unus ille, 

verus Consolator, tribuere potest in intima cordium humanorum 

se ingerens; 2 9 5 petit gratiam virtutum, quae caelestem gloriam 

merentur; petit aeternam salutem, per plenam divinae vitae 

2 9 2 Cfr. Sequentia Veni, Sancte Spiritus. 
2 9 3 Cfr. Symbolum Quicumque: DS 75. 
2 9 4 Cfr. Rom 5, 5. 
2 9 5 Oportet hic memoretur magni ponderis Adhortatio Apostolica Gaudete in Do

mino a Summo Pontifice Paulo V I , rec. mem., die 9 mensis Maii Anno Iubilaeo 1975 foras 

data: adhuc vim enim habet hortatus, in ea factus, ut a Spiritu Sancto imploremus 

« hoc gaudii donum » ac praeterea ut perfrui valeamus « laetitia proprie spirituali, quae 

est fructus Spiritus Sancti»: AAS 67 (1975), pp. 289. 302. 
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communicationem, ad quam Pater ab aeterno homines « prae
destinavit », creatos amore ad imaginem et simitudinem Sanc
tissimae Trinitatis. 

Ecclesia nimirum, ex corde suo, quod omnia humana corda 
complectitur, a Spiritu Sancto felicitatem petit, quae in uno 
Deo plene efficitur : gaudium, videlicet, « quod nemo tollet » ;296 

gaudium, quod est fructus amoris atque idcirco Dei, qui « ca
ritas est » ; petit « iustitiam, pacem et gaudium in Spiritu 
Sancto », in quibus, secundum sanctum Paulum, « regnum 
Dei » consistit.297 

Etiam pace est fructus amoris: interior illa pax, quam homo 
lassus in intimo illo quod ipse est, quaerit, quam humanitas 
poscit, humana familia, populi, nationes, continentes expetunt 
trepida cum spe fore ut in prospectu transitus ab altero ad 
tertium millennium christianum adipiscantur. Quandoquidem 
via pacis, ad summam, per amorem ducitur eoque spectat ut 
civilis cultus amoris instauretur, idcirco Ecclesia aciem oculo-
rum suorum in eum figit, qui est Patris et Filii amor; atque, 
tametsi pericula augescant, non desinit confidere, invocare pa
cem hominis eique in hoc mundo servire. Eius fiducia in eo 
collocatur, qui cum sit Spiritus-amor, est etiam Spiritus pacis,, 
neque cessat in hoc hominum mundo, in ambitu conscientia
rum cordiumque praesens adesse ut « orbem terrarum » dilec
tione et pace « repleat ». 

Quo coram, in harum considerationum exitu, genua flec-
timus, id orantes, ut, tamquam Patris et Filii Spiritus, ille nobis 
omnibus benedictionem gratiamque suam concedat, quae no
bis placet, Sanctissimae Trinitatis nomine, in Ecclesiae filios 
omnemque humanam familiam transfundere. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die XVIII mensis 
Maii, in sollemnitate Pentecostes, anno MCMLXXXVI, Pontifi
catus nostri octavo. 

IOANNES PAULUS PP. II 

2 9 4 Cfr. Io 16, 22. 
2 9 7 Cfr. Rom 14, 17; Gal 5, 22. 
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CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 

FLUMINIS ALBI 

Praelatura Acrensis et Puruensis evehitur ad gradum dioecesis nomine 

Fluminis Albi. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Cum Praelaturae Acrensis et Puruensis incrementum iam nunc pro 

comperta re habeatur, Ipsi eam censemus dignam omnino esse, quae 

iusto aliquo honore decoretur. Ceteroqui non sine causa Conferentia 

Episcopalis Brasiliensis Nobis preces adhibuit, ut eiusmodi Commu

nitatem ecclesialem maiore dioecesis dignitate donemus, eidem rei 

assentiente venerabili Fratre Carolo Fumo, Archiepiscopo titulo Aba-

ritano et in Brasilia Nuntio Apostolico. Quare, de consilio Venerabi

lium Fratrum Nostrorum S. R. E. Cardinalium de negotiis Congre

gationis pro Episcopis curam agentium, quod ratum habemus, consensu 

autem eorum suppleto, quorum aut interest aut interesse censeri potest, 

potestate Nostra Apostolica harumque Litterarum virtute memoratam 

Praelaturam evehimus ad gradum dioecesis Fluminis Albi posthac ap-

pellandae, et finibus definitae iisdem, quibus ad hunc usque diem 

Praelatura continebatur; eadem olim eius sede servata pro Episcopo 

dioecesano, necnon templo quondam praelaticio ad ecclesiarum cathe

dralium ordinem evecto congruisque etiam iuribus ornato. Cumque 

autem nunc constituta dioecesis uti suffraganea archidioecesi Ma-

riaënsi subesse debeat, ipsum idcirco pro tempore Fluminis Albi Epi

scopum iuri subicimus, quod ad Metropolitam Archiepiscopum Ma-

naënsem pertinet: factis novae Ecclesiae Episcopo iuribus officiisque 

impositis cuiusque pastoris dioecesani propriis. Simul hortamur ut 

quam primum etiam Collegium Consultorum ibi instituatur, quod pa

stori Fluminis Albi praesenti sit adiumento. Is ipse praesul tum Curiae 

emolumentis fideliumque stipibus ali ac sustineri debet, tum cunctis 

bonis temporalibus, quibus praelatus olim Acrensis et Puruensis f rue-
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batur eiusdem rei causa. In iis deinde, quae spectant tum Seminarii 

dioecesani aedificationem tum sacrorum alumnorum institutionem aut 

formationem, recte praescripta iuris communis retineantur, ratione 

habita etiam normarum a Congregatione pro Institutione Catholica 

statutarum. Opportune vero consulatur ut selecti sacrorum alumni 

philosophicis aut theologicis disciplinis instruendi, necnon sacerdotes 

quibus fuerint studia altiora complenda, ad Pontificium Collegium 

Pium Brasiliense mittantur in Urbe situm. Nova Fluminis Albi dioe

cesi constituta, clerus saecularis, antehac ibi Praelaturae iam adscrip

tus, novae quam modo diximus dioecesi addictus dehinc censeatur, 

cuius dioecesanus quidem Episcopus ipse erit venerabilis Frater Moacyr 

Grechi, qui scilicet Episcopus Praelatus hucusque fuit. Praeterea, 

quod sacri canones statuerunt de dioecesis regimine, de bonorum ec

clesiasticorum gestione, de Administratore dioecesano Sede vacante 

eligendo deque aliis id genus curandis, id in iis omnibus ibi quoque 

adamussim servetur. Ad effectum ea denique, quae hisce Litteris decre

vimus, adducantur a memorato venerabili Fratre Carolo Furno, qui 

mandatum a Nobis accipit una cum facultate id delegandi ad alium 

ecclesiasticum virum in dignitate constitutum, officio tamen alteru-

trique imposito curandi ut actae exsecutionis litterarum verum exem

plum ad Congregationem pro Episcopis cito perveniat. Has Aposto

licas Litteras, sicut nunc, ita et in posterum ratas omnino esse volu

mus, contrariis haud obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die decimo quinto mensis Fe
bruarii, anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pon
tificatus Nostri octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI BERNARDINUS Card. GANTIN 

a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Episcopis Praef. 

Iosephus Del Ton, Proton. Apost. 

Angelus Lanzoni, Proton. Apost. 

Loco £ß Plumbi 

In Secret. Status tab., n. J7S.667. 
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II 

IAMMUENSIS-SRINAGARENSIS 

Apostolicae Praefecturae lammuensi et Kashmirensi iam iuridicialis 

forma dioecesis imponitur, ac nomen inditur lammuensis-Srinagarensis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Qui Sanctissimi Numinis consilio universae Ecclesiae gubernandae 

praesumus ipsi Nos Petri beatissimi successores, in hac profecto re 

curaque mentem Nostram defigimus studiumque omne consumimus ut 

videlicet divina Iesu Christi religio ac fides, quam Apostoli per uni

versum terrarum orbem praedicarunt, Patres dein illustrarunt, maiores 

Nostri Pontifices Romani perquam diligenter sunt tuiti, fines suos 

usque proferat inter gentes ac laetissimae messis ritu et more fructus 

vel amplissimos reddat. Quam ob rem, cum Praefectura Apostolica 

Iammuensis et Kashmirensis in India haud parva sibi incrementa nu

perius suscepisset maioraque etiam posthac suscipere posse videretur 

si iam dioecesis sui iuris formam legitime a Nobis accepisset, simul 

opportune fieri existimavimus si re ipsa illud perficeremus, hanc pariter 

ob causam ut sacerdotibus et religiosis ibidem salutariter velut in Do

mini vinea laborantibus tum merita tribueretur operum laudatio tum 

animus eorum ad novos iam vehementius incitaretur labores. Quae 

cum ita sint, Venerabilibus Fratribus Nostris S. R. E. Cardinalibus 

Congregationi pro Gentium Evangelizatione praepositis sententiam rite 

rogatis atque eidem huic proposito libenter adsensis, Apostolica Nostra 

auctoritate Praefecturam Apostolicam Iammuensem et Kashmirensem 

in dioecesis redigimus figuram, commutato scilicet superiore ipsius 

nomine in ecclesiam Iammuensem-Srinagarensem, iisdem tamen dicio

nis manentibus finibus factisque simul universis ei iuribus ac privile

giis quae sacrorum canonum virtute ad dioeceses pertinent. Quam 

praeterea dioecesim novam metropolitanae Ecclesiae Delhiensi subici

mus suffraganeam eademque opera constituentes ut Congregationi pro 

Gentium Evangelizatione sit obnoxia. Episcopalem sedem in templo 

principi civitatis vulgo «Jammu» appellatae collocamus cum iuribus 

oneribusque propriis. Concedimus item ut canonicorum loco dioecesani 
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ad tempus consultores deligantur qui Episcopo suo consilio et auxilio 

adsint. Cetera autem singula, administratio dioecesis, iura et officia 

cleri ac populi et similia, iuris canonici temperabuntur normis. Ulti

mum mandamus ut has litteras Nostras Venerabilis Frater Augustinus 

Cacciavillan, Archiepiscopus titulo Amiterninus atque Apostolicus in 

India Pro-Nuntius, ad rem efficaciter adducat per semet ipsum aut 

alium quem ipse delegaverit, additis nempe necessariis facultatibus. 

Eius denique erit actae rei documenta exarare atque sinceris exemplis 

ad Congregationem pro Gentium Evangelizatione cito curare perfe-

renda. Quod superest, hanc Nostram constitutionem tam nunc quam 

in posterum tempus validam esse foreque volumus, ut quae sunt legi

time decreta ab omnibus quorum interfuerit adserventur atque suam 

igitur plenam consequantur vim. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die decimo mensis Martii, 

anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus 

Nostri octavo. 
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III 

YEIENSIS 

In Sudania nova dioecesis conditur nomine Yeiensis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

In Dominico agro cui excolendo, divino consilio, praesumus, nihil 

tam tantumque requirit laborem ac assiduam curam, quam, iacto bono 

semine, viridantibus consulere satis. Idcirco quo opimior fieret seges 

in Sudaniae Reipublicae evangelizatione, visum est Nobis novam dioe-
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cesim esse ibidem erigendam: multiplicatis enim sacris pastoribus fieri 

non potest quin laboris quoque fructus multiplicentur. De consilio 

igitur Venerabilium Fratrum Nostrorum Congregationi pro Gentium 

Evangelizatione seu de Propaganda Fide praepositorum, quorum in

terest audito favorabili voto, ex apostolica Nostra potestate quae se

quuntur statuimus ac decernimus. Districti civiles vernáculo nomine 

vocati (( Yei » et « Mundri » dioecesis Rumbekensis in meridiem ver

gentes atque in « Eastern Equatoria Province )) siti, a memorata sede 

disiuncti, novam dioecesim, Yeiensem vocatam conficient, quae Archi

dioecesis Iubaènsis suffraganea erit, ad iuris normam. Novae porro 

Ecclesiae sedem Episcopus in urbe « Yei » collocabit ibique cathedram 

suam ponet in templo videlicet Christo Regi dicato, cui cathedralis 

dignitatem concedimus. Mandamus insuper ut pro canonicis consul

tores dioecesani deligantur atque adhibeantur iuxta iuris leges. Ad 

sacrorum candidatorum institutionem quod pertinet serventur man

data iuris communis, prae oculis habitis normis Decreti Concilii Va

ticani II « Optatam totius » atque legibus a Congregatione pro Insti

tutione catholica statutis. Ad ea tandem perficienda quae per has No

stras Litteras decrevimus, Venerabilem Fratrem Aloisium Robles Díaz, 

Archiepiscopum titulo Stephaniacensem atque in Sudania Re publica 

Apostolicum Pro-Nuntium legamus, vel quem ipse elegerit, modo sit 

in ecclesiastica dignitate constitutus. Re autem ad finem ducta, acta 

conficiantur, quorum sincerum exemplar ad Congregationem pro Gen

tium Evangelizatione mittantur. Contrariis nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die uno et vicesimo mensis Martii, 

anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus 

Nostri octavo. 
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I V 

VITERBIENSIS 

Dioeceses Viterbiensis, Aquipendiensis, Balneoregiensis, Faliscodunensis, 

Tuscanensis, et Abbatia S. Martini ad Montem Ciminum, in unam dum

taxat dioecesim rediguntur, « Viterbiensis » cognominandam. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Qui non sine divino consilio in hac beatissimi Petri cathedra, quasi 

ad navis gubernacula sedemus, hac una profecto in omnibus cura, sol

licitudine, studio ducimur : quo meliore modo videlicet fidelium neces

sitatibus pro videamus. Verba enim Christi adoranda ad lacum Tibe-

riadis beatissimo Petro facta: « Pasce agnos meos ... pasce oves meas» 

(Io 21, 15-17), et Nobis quodammodo cum Pontificatu facta sunt. Quae 

sane causa est, cur id quod Christi gregi prodesse viderimus, hoc fidenti 

animo agere studeamus. Cum ergo Venerabilis Frater Aloisius Boc

cadoro, Episcopus Viterbiensis et Tuscanensis, Abbas S. Martini ad 

Montem Ciminum, item Episcopus Aquipendiensis et Faliscodunensis, 

atque Administrator Apostolicus, Sede vacante, Balneoregiensis, con

sentientibus presbyteris et laicis catholicis, habito favorabili voto 

Consilii Presbyteralis et universi quinque dioecesium presbyterii, ab 

hac Apostolica Sede petierit ut dioeceses et Abbatiam, quibus multis 

iam annis praefuisset, in unam dioecesim iuridice redigeremus, satis 

enim eas coeptis, institutis, moribus, mente coaluisse, Nos rationibus 

pastoralibus huius petitionis diligentissime perpensis, profectumque 

Ecclesiarum illarum probantes, rati tempus advenisse unionis illius 

peragendae haec decernimus, ante nempe audita Conferentia episco

pali Italica, atque consilio petito a Venerabili Fratre Nostro S. R. E. 

Cardinali Congregationis pro Episcopis Praefecto, atque iuxta normas 

ab Apostolica Sede statutas de recognoscendis circumscriptionibus 

dioecesium in Italia. Dioeceses Viterbiensem, Aquipendiensem, Bal-

neoregiensem, Faliscodunensem, Tuscanensem, atque Abbatiam S. Mar

tini ad Montem Ciminum, dioecesi Viterbiensi perpetuo unimus, unione, 

ut dicunt, exstinctiva; quae proinde adquiret atque comprehendet in 

suo territorio uniuscuiusque harum Ecclesiarum territorium. Sic am

pliata dioecesis Yiterbiensis vocabitur. Ceterarum vero suppressarum 
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circumscriptoimm nomina in Annuarium Pontificium regerentur, men

tione facta de eorumdem unione cum dioecesi Viterbiensi. Novam dioe

cesim sub protectione ponimus beatissimae Virginis Mariae a populis 

appellatae « S. Maria della Quercia », in templo eiusdem nominis 

summa religione veneratae, quod Pontificio Seminario Regionali Vi

terbiensi adiacet ; Patroni secundarii, ut dicuntur, dioecesis erunt : 

S. Rosa Viterbiensis, S. Lucia Filippini, S. Bonaventura a Balneo-

regio. Sedes dioecesis Urbs Viterbium erit. Episcopus, cognomine 

« Viterbiensis » vocabitur. Sacerdotes et clerici omnes exstinctarum 

dioecesium atque Abbatiae S. Martini censeantur dioecesi Viterbiensi 

incardinari. Cathedrale templum, Viterbiense erit; ceterarum vero 

suppressarum Ecclesiarum cathedralia templa, iam concathedralium 

titulo decorabuntur, ne praeclara illorum memoria pereat. Similiter 

unica erunt Curia episcopalis, Coetus Consultorum, Canonicorum colle

gium, Seminarium, Consilium Pastorale, Consilium Presbyterale, Tri

bunal Ecclesiaticum, et institutum vel officium quodcumque Codice 

I. C. praescriptum. Cum territorio civitatum et paroeciarum dioece

sium et Abbatiae, quas recensuimus, adnectantur dioecesi Viterbiensi 

etiam oratoria, domus et coemeteria paroecialia, piae fundationes, et 

alia quaecumque bona ecclesiastica simulque, si quae sint, iura quae

libet ad easdem paroecias vel ecclesias suppressarum Ecclesiarum 

spectantia. Episcopum autem sic ordinatae dioecesis Viterbiensis Ve

nerabilem Fratrem Aloisium Boccadoro nominamus et renuntiamus, 

qui adhuc prudentia, studio, sollicitudine praestitit; cui profecto man

datum damus has Litteras ad exitum deducendi, cum necessariis facul

tatibus. Re vero acta, documenta exarentur, quorum sincera exempla 

ad Congregationem pro Episcopis mittantur. Contrariis nihil obstan

tibus. Quae autem per has Litteras iussimus in perpetuum valeant. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die septimo et vicesimo mensis 
Martii, anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pon
tificatus Nostri octavo. 
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V 

THAMARASSERRENSIS 

Quibusdam locis ab Eparchia Tellicherriensi seiunctis nova conditur 

Eparchia nomine Thamarasserrensis. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Constat non modo Eparchiam Tellicherriensem late patere sed eius 
etiam fidelium numerum miro incremento nunc auctum iam esse nec
non vel magis magisque augeri, quibus omnibus apte prospiciatur 
oportet. Audiendae igitur omnino videntur preces, quas Congregatio 
pro Ecclesiis Orientalibus, instante venerabili Episcopo Tellicherriensi 
eidemque rei favente venerabili Fratre Augustino Cacciavillan, Ar
chiepiscopo titulo Amiternino atque Apostolico in India Pro-Nuntio, 
Nobis ipsa hodie ad hoc adhibuit, ut, certis quibusdam a memorata 
Eparchia plagis separatis, iisdem ibi nova constituatur Eparchia. Qua
propter Ipsi, qui de universa Ecclesia assiduam pastoris curam agimus, 
vi et potestate Nostra Apostolica harumque Litterarum virtute ab 
Eparchia Tellicherriensi, quam diximus, regiones Calicutensem ac 
Malappuramensem distrahimus novamque ex iisdem Eparchiam con
dimus nomine Thamarasserrensem, ab urbe videlicet « Thamarasserry » 
nominandam, ubi et Sedes eparchialis et Ecclesia Cathedralis erit. 
Eadem autem Eparchia nunc constituta ipsi metropolitanae Ernaku-
lamensi Ecclesiae suffraganea erit. Quod reliquum est, hac ipsa die 
aliarumque tamen Litterarum Nostrarum vi Episcopus etiam eligetur, 
qui primus novae praesit Eparchiae eamque regat rite. Quibus ita hic 
statutis, Apostolicas has Litteras nunc et in posterum tempus ratas 
esse volumus, quibuslibet rebus contrariis haud obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die duodetricesimo mensis Aprilis, 
anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus 
Nostri octavo. 
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a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Eccl. Orient. Praef. 

Iosephus Del Ton, Proton. Apost. 

Angelus Lanzoni, Proton. Apost. 
Loco £ß Plumbi 

In Secret. Status tab., n. 117.835. 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

I 

Venerabili Servae Dei Annae ab Angelis Monteagudo Beatorum honores 

decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Exoptatus quidem alter hic pasto

ralis Nostrae peregrinationis Peruvianae dies maiore quodam illuxit 

caeli terraeque splendore, cum ortus de sacrato hoc solo alius isque 

novus sanctitatis christianae decor immensa Caelitum Beatarum esset 

agmina ingressurus, unde merito honoraretur Peruvianus omnis popu

lus, Ordo ipse Dominicianus laetaretur nimirum et universalis per 

orbem Ecclesia Dei valde profecto in vitae religiosae precatoriae con

templativae debita aestimatione confirmaretur. Non minore tamen opor

tet gloriae sanctae titulo iam haec urbs Arequipensis exsultet quam, 

nationis huius secundam magnitudine, Nos acti peregrinatoris pii studio 

libentes invisimus quamque pridem cuiusdam filiae sanctimonia tum 

Ecclesiae Catholicae tum Dominicianae familiae non suo dumtaxat 

tempore collustravit, verum hac etiam recentiore aetate exhilaravit et 

cohonestavit factis exemplisque sanctitatis quae in hodiernum Beatifica

tionis ipsius ritum gaudentibus cunctis evaserunt. Quippe de Serva Dei 

loquimur Anna ab Angelis Monteagudo, Moniali professa Ordinis Sancti 

Dominici, quae hic Arequipae progenita hic pariter viam vocationis 

suae alacriter adgressa atque opera multiplicia virtutum persécuta 

iam non modo iuxta Sanctam Rosam Limensem conspicua fulget inter 

beatas Americarum mulieres Dominicianas sed primum obtinet locum 

inter Moniales ipsas Dominicianas contemplativae ibidem deditas vitae. 

Parentibus ea probis nata est die vicesimo sexto Iulii mensis anno mil

lesimo sexcentésimo secundo, videlicet Sebastiano Monteagudo ac Fran

cisca Ponce de León. Vixdum tertium aetatis agens annum religiosi 

instituti rationem praegustavit apud Sanctae Catharinae coenobium, 

architectura ipsa arteque propria illustre, veluti puella inibi rite edu

canda quae vicissim primis ab initiis permovebatur eiusdem praeclarae 

domus disciplina atque austeritate. Divino decem post annis instinctu 

nuptias firmiter a parentibus solito more constitutas detrectavit; quin 

immo domo tandem eundem in salutis suae portum confugit nec a resi-

stentibus vehementer familiaribus suis de constanti abduci potuit pro-
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posito complectenda penitusque illam complendi iam liquido cognitam 

Dei ipsius voluntatem. Novicia sic demum effecta additum nomini suo 

titulum accepit <( ab Angelis » atque curriculum primae institutionis 

prompto plane animo intravit summa sanctitatis fastigia principio iam 

adfectans sibique ante oculos Christum collocans supremam vitae suae 

normam, cui religiosa subsequenti anno vota nuncupans totam sese in 

perpetuum tradidit. Cum nullum deinceps munus domesticum humile 

quamvis et absconditum recusaret, destinata suo tempore est ad sacelli 

rerumque sacrarum cotidianam curationem, quo in opere pietas eius 

eucharistica confestim eminuit necnon perdiligens Sanctorum vene

ratio. Transiit autem inde ad noviciarum magistrae officium atque post 

quadraginta tres nata annos, persuadente loci episcopo, in Antistitam 

domus a monialibus adiecta amplum prae se repperit bonorum operum 

campum praestantiumque virtutum quibus Deo adspirante luculenter 

excelluit. At non intra claustrorum tantum moenia caritatem christia

nam dispensabat sui oblita et sedulo operabatur et morum integritate 

sancta coruscabat, verum foris quoque Populum Dei huius amatissimae 

civitatis Arequipensis, quantum quidem umbratilis patiebatur vitae 

forma, erudiebat nunc consiliis prudentibus ac fovebat nunc illustribus 

omnino supernae fidei exemplis doctrinisque solidae veritatis. Porro 

perinde atque universis in animabus Deo omnipotenti acceptissimis 

contingere adsolet, nec huic quidem Annae ab Angelis reliquam per 

vitam defuerunt simul criminationes et insectationes extrinsecus immo-

tum ob eius disciplinae ac reformationis continuatae studium, simul 

aegritudines intrinsecus omne genus ipsaque demum insanabilis caeci

tas : quas tamen res adversissimas singulas pro magnitudine suae cum 

Domino Crucifixo amicitiae atque internae firmitatis paulatim super-

vasit tamquam aurum in fornace comprobata. Exemplar ita Sancti 

Fundatoris Dominici de Guzmán quam plenissime in sese perficere im-

plereque contendit singulari prorsus cultu extremae paupertatis demissis-

simae oboeditionis angelicae usquequaque castitatis. Quos praeterea 

mores sanctos oratio perennis rerumque meditatio supernarum nutrivit, 

dum per septuaginta prope annos religiosae vitae ad aeternum sese 

convivium comparans animum intimum sacrificiis cotidianis purificat, 

immo et cruciatus corporis toleranter omnino perfert decem continuos 

annos ac puram se hostiam Deo exhibet pro terrenis hominum necessi

tatibus necnon ipsis animabus remunerationem sempiternam etiam 

praestolantibus. Mane tandem decimo mensis Ianuarii die anno mille

simo sexcentésimo octogesimo sexto longinquum suum monasticae con-



Acta Ioannis Pauli Pp. II 911 

versationis emensa est cursum, annos nata octoginta quattuor atque 

virtutum sertis exemplorumque insigniter redimita. Perhonorificum eam 

totius huius urbis Arequipensis consecutum est funus cultusque pientis-

simus ad hosce usque dies haud imminutus erga ipsam perstitit. Tantus 

immo obtigit statim ei honor inter fideles atque Ecclesiae ministros ut 

ipso obitus illius anno loci Ordinarius processum institui iusserit infor

mativum, cuius tamen acta cum Romam deinde perferrentur alto vi-

denter mari interea interiisse. Nihilo autem minus, quando sanctimo

niae fama circa eam perpetuo viguerat saeculorum decursu atque exeunte 

superiore saeculo unum denique processus eiusdem exemplum emer

serat, novus constitutus est anno millesimo nongentesimo altero pro

cessus de famae continuatione deindeque causa ipsa apud Sacram 

Rituum Congregationem die decimo tertio mensis Iunii anno mille

simo nongentesimo decimo septimo est introducta apostolicaeque inqui

sitiones sex post annis absolutae. Die vero octavo Februarii anno mil

lesimo nongentesimo sexagesimo sexto accidit de virtutibus eius Con

gregatio quae dicebatur Antepraeparatoria quam secundum novum 

Sacrae Congregationis pro Causis Sanctorum ordinem secuti sunt varii 

Consultorum congressus donec tandem Decessor Noster immortalis 

memoriae Paulus Sextus decretum edi voluit edicique simul die vice

simo tertio mensis Maii Anno Sancto septuagesimo quinto constare 

videlicet de virtutibus theologalibus necnon cardinalibus earumque ad

nexis quas Serva Dei Anna ab Angelis Monteagudo heroum in modum 

exercuisset. Nos proinde ipsi die quinto mensis Februarii anno octo

gesimo primo in audientia Venerabili Fratri Nostro S. R. E. Cardinali 

Praefecto Congregationis pro Causis Sanctorum concessa sententiam 

iam captam in coetu plenario Patrum Cardinalium de miraculo ad ipsam 

hanc Beatificationem iure postulato riteque comprobato Nos vicissim 

prompti habuimus ratam confirmavimusque. Agitur scilicet de rapida 

perfecta ad mortemque usque duratura sanatione Dominae Mariae 

Verae de Jarrin, matris familias eadem hac in Arequipa urbe natae, 

quae laboraverat gravissimo adeno-carcinomate non solum uteri cor

pus plane afficiente verum et per reliqua organa pelvica late disperso 

quaeque, desperantibus prorsus cunctis a curatione medicis, sese de-

precationibus Annae ab Angelis commendaverat cuius proin caelesti 

interventu, mirantibus pariter iisdem medicis, ne duorum quidem die

rum intervallo sine ulla alia therapia in melius primum restituta 

deinque adeo radicitus est sanata ut mense ipso subsequenti ad dome

stica munera implenda visa sit idonea ac plus triginta inde annos 
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vixerit illius maligni morbi plene expers. Peropportuna demum hac 

oblata Nobis occasione pastoralis itineris ad Ecclesiam Peruvianam, 

quam tantopere Anna ab Angelis sanctitate Dominicianae suae vitae 

condecoravit, in animum sic induximus medio nempe in illo itinere et 

invisere natalem eius urbem et ritum Beatificationis praesentes per

agere. Hodie igitur mane inter Eucharistici Sacrificii Sollemnia ad

stantibus innumerabilibus ferme Ecclesiae administris ac fidelibus, 

post Liturgiam nempe Verbi excipientes tum petitionem Venerabilis 

Fratris Ferdinandi Vargas Ruiz de Somocurcio Archiepiscopi Are-

quipensis tum brevem vitae Servae Dei virtutumque et operum narra

tionem suscepimus Beatificationis hanc formulam Hispana lingua sol

lemniter pronuntiandam : « Nos, acogiendo el deseo de nuestro her

mano, Fernando Vargas Ruiz de Somocurcio, Arzobispo de Arequipa, 

y de muchos otros hermanos en el episcopado, y de numerosos fieles; 

después de haber oído el parecer de la Sagrada Congregación para las 

Causas de los Santos, declaramos con Nuestra Autoridad Apostólica 

que la Venerable Sierva de Dios, Ana de los Angeles Monteagudo, 

puede ser, de ahora en adelante llamada Beata, y que se podrá celebrar 

su fiesta en los lugares y del modo establecido por el derecho, el día 

diez de enero, día de su nacimiento para el cielo. En el nombre del 

Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo ». Preces subinde novae huius 

Beatae Caelitis nomine Deo fudimus eam pie implorantes; paeniten

tiam ipsius et contemplationem, amorem erga proximos et perseve

rantem fidelitatem verbis propriis commemoravimus atque cum uni

versa ecclesiali communitate Peruviana summopere sumus laetati novo 

de hoc documento sanctitatis intra eam novoque simul incitamento 

ad bona christianae vocationis fidelius usque avidiusque persequenda. 

Ad extremum vero hasce Litteras ipsas confici voluimus, perpetuas 

huius rei singularis testes, atque omnia per eas sic edicta et statuta 

firma esse foreque iubemus in posterum tempus contrariis quibuslibet 

rebus haudquaquam obsistentibus. 

Datum Arequipae in Peruvia, sub anulo Piscatoris, die altero 

mensis Februarii festo in die Praesentationis Domini, anno mille

simo nongentesimo octogesimo quinto, Pontificatus Nostri septimo. 

AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco © Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 158.524. 
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I I 

Venerabili Famulae Dei Mariae Catharinae Troiani a S. Rosa Viterbiensi, 

fundatrici Instituti Franciscalium Sororum Missionariarum ab Immacu

lato Corde B. M. V., Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Cogitantibus de vita tot fidelium, 

qui heroum in modum virtutes coluerunt, ante oculos ponitur ea velut 

nuntius, in quo tum eorum indoles declaratur, tum ipsi tamquam ii 

exhibentur, qui, hoc tempore nostraque in communitate Ecclesiali de

gentes, probaverunt quid esset « voluntas Dei, quid bonum et bene 

placens et perfectum » (Rom 12, 2). Cumque in eorum numero habenda 

sit Famula Dei Maria Catharina Troiani a S. Rosa Viterbiensi, funda

trix Instituti Franciscalium Sororum Missionariarum ab Immaculato 

Corde B. M. V. , hic de ea loqui Nos maxime iuvat. Tertio loco a coniu

gibus Thoma Troiani atque Theresia Panici Cantoni genita, haud longe 

ab Urbe in oppido vulgo (( Giuliano » die x ix mensis Ianuarii nata est 

anno MDCCCXIII ibidemque eodem die in baptismate nomina accepit 

Constantiam Dominicam Antoniam. In simplicitate quidem procedebat 

prima eius infantia, beneque puellula educabatur ac religiose a matre 

pientissima; at illa sexto aetatis suae anno, mortua matre, Sororibus 

Sanctae Clarae a Caritate in monasterio Ferentino degentibus credita 

est, apud quas Sanctissimam etiam Eucharistiam primum sumpsit et 

Confirmationis chrisma suo tempore accepit. Ibi autem, cum pridem 

petivisset ut sibi novitiatum ingredi aliquando liceret, sedecim annos 

nata vestem monasticam anno MDCCCXXIX induit utque Religiosa tunc 

vocata est Maria Catharina a S. Rosa Viterbiensi. Haud dubie in novi

tiatu submissam docilem oboedientem se praebuit, orationis studiosam 

suique abnegationi studentem; ibique, uno transacto anno, profes

sionem religiosam votaque simplicia nuncupavit. Deinde vero adiu

tricem alacremque operam, nam et a secretis munere fungebatur, cum 

Matre Castelli consociavit, eo proprie spectans ut Ferentinum mona

sterium reformaret necnon efficacius ibi religiosam vivendi et agendi 

rationem tueretur. Cumque id factum esset, anno MDCCCXLII Aposto

lica Sedes eiusmodi monasterium probe emendatum publice riteque 

agnovit. Praeterea, cum iam inde ab altero et vicesimo suae aetatis 

anno vehementer Famula Dei expetivisset facultatem curae adhibendae 

de longinquis etiam ultra maria gentibus ad fidem Christi converten-
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dis, anno tandem MDCCCLIX, ea sententia aperte dicta, Capitulum Fe-

rentini monasterii statuit ut Memphi in Aegypto coenobium conderetur. 

Hac de causa sex missionariae Sorores, inter quas venerabilis Famula 

Dei, Ferentino Memphim eo ipso anno profectae sunt die xnn mensis 

Septembris; ibique tunc mulierum primae Missionis initium est fac

tum, ubi et Domus, vulgo « Clot-Bey )) appellata, citius efficientissima 

sedes caritatis eruditionis evangelizationis facta est. Posthac, frequen-

tioribus factis Sororibus illi Missioni deditis, illud a Ferentino seiunc

tum suique iuris factum Aegyptiarum Franciscalium Missionariarum 

Institutum Congregatio de Propaganda Fide anno MDCCCLXVIII pu

blice approbavit, quod ipsum ab Immaculato Corde Mariae nunc voca

tur, eique uti Antistitam Famulam Dei Mariam Catharinam destinavit 

praefecitque. Ea autem, cum primum illius Instituti Capitulum Gene

rale anno MDCCCLXXVII indictum esset, eo ipso anno in eodem munere 

suffragantibus omnibus constituta est, sicut factum est iterum sex 

post annis. At mater M. Catharina, duodetriginta post annos ad navi

tatem apostolicam collatos necnon singillatim ad complures Missionum 

sedes instituendas, ad Deum pie migravit fama sanctimoniae affecta 

atque tamquam fidelissima Dei Famula nitere incepit; eadem enim, 

cum mortalem vitam habuisset veluti munus Domino Deo reddendum, 

id in plena eius consiliorum observantia facere non dubitavit. Quae 

olim Deo promiserat se « semper in oboedientia et in oblivione vivere 

velle », eam constat non solum vocationem religiosam ac missionalem 

magno bonoque animo secutam esse, familiaribus ei adversantibus, sed 

omnes etiam christianas virtutes, impedimentis et difficultatibus in-

credibilibus haud obstantibus, maxime coluisse; quibus tam fortis 

mulier ac prudens, potissimum in missionali exercendo munere saepius 

perarduo, illustrata visa est in vita. Ultra solitum flagrabat eius animus 

caritate Dei, quae maxime lucebat, et in proximis, maiorem in modum 

in derelictis maleque affectis, aperiebatur; quorum omnium M. Catha

rina aeternam cupiebat salutem. Fides eius in iis consistebat agendis, 

quae persuasum sibi haberet Deo pergrata fore. Propterea voluntas 

Dei, quam illa agnoscere per orationem solebat cuique summam habebat 

fiduciam, vitam eius totam illuminabat eiusque actis moderabatur. 

Adde quod Catharina Troiani, ut plene Dei voluntati adhaereret, non 

dubitavit Ordini S. Clarae se devovere et in Aegypto laboriosum ag

gredi missionis opus, quae quidem facta tamquam praecipuos suae 

vitae delectus semper habuit. Spes eius haud alia res erat ac certi

tudo utendi auxilio divinae Providentiae adversus omnes sui operis 
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difficultates. Cuiusmodi spei etiam ceterae virtutes iungebantur, quas 

venerabilis M. Catharina tam religiose coluit, ut se exhibuerit « hostiam 

viventem, sanctam, Deo placentem » {Rom, 12, 1). Post mortem Famu

lae Dei, cum magis magisque cresceret fama sanctitatis eius, tandem 

initium Causae Beatificationis factum est anno MCMXXXVII , quinqua

ginta scilicet annis ab eius morte exactis. Inf ormati vis igitur, quos 

dicunt, processibus instruendis rogationibusque rogandis ab anno 

MCMXXXVII ad M C M X X X I X data est opera tum Alexandriae et Hiero

solymis, tum Ferentini atque Iuliani. Processibus deinde Apostolicis 

annis MCMLVII-MCMXLIX expletis, per Decretum die v mensis Februarii 

anno MCMLIII I editum iudicialis confirmata est validitas Processuum 

Causae ad id usque tempus instructarum. Die xxvni mensis Novembris 

anno MCMLXVH, priore ac praeparatoria super Famulae Dei virtutibus 

apud Congregationem pro Causis Sanctorum recognitione instituta ac 

disceptata, plerique ibi Patres Cardinales proposito de heroicis virtu

tibus dubio « affirmative » responderunt. At die xx i mensis Martii anno 

MCMLXVIII Paulus PP. V I , Decessor Noster ve. me., mandavit ut ad 

ulteriora procederetur : quam rem sententia et auctoritate quoque No

stra confirmavimus anno M C M L X X X I . Etenim in Coetu Consultorum 

eiusdem Congregationis, qui iterum ad disceptandum de heroicis Fa

mulae Dei virtutibus anno M C M L X X X I I convocatus est die v mensis 

Ianuarii, ii omnes in idem consentientes ad propositam quaestionem 

responderunt « affirmative ». De qua re Decretum Congregationis ratum 

habuimus die xn mensis Iulii anno M C M L X X X I I . Quod vero ad signum 

extraordinarium attinet, cum ad beatificationem uno dumtaxat miraculo 

opus sit rite agnito et approbato, sanatio proposita est, quae, eiusmodi 

Famula Dei intercedente, dicebatur divinitus patrata : sanatio nempe 

mulieris Ianuensis Carolinae Esposito natae Scotto di Perta, matris 

familiae quadragesimum annum tunc agentis et in praesenti adhuc 

viventis. Ea enim, invocato venerabilis M. Catharinae Troiani nomine, 

inopinato et perfecte die xi mensis Iunii anno MCMLX sanata est a 

« broncospirochetosi », quam dicunt, aliisque a gravibus corporis cor-

ruptionibus quae incurabiles habebantur indeque ab anno MCMLII iterum 

affligebant eam. Cum igitur peritior medicus agnovisset eiusmodi sana

tionem nonnisi praeter leges naturae et modum contingere potuisse, 

ipsis Patribus Cardinalibus in id consentientibus, res ad Nos relata 

est, qui, Congregationis suffragia excipientes et confirmantes, die ix 

mensis Novembris anno M C M L X X X I I I I per novum Decretum ediximus 

constare de vero miraculo, venerabili M. Catharina Troiani interce-
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dente, a Deo patrato. Statuta denique Beatificationis die, hodie mane 

acta est Beatificatio tum eius, tum Paulinae Mallinckrodt; qua re in 

area ante Basilicam Petrianam patente, hanc formulam inter Sacra 

elocuti sumus : <( Nos, vota fratrum nostrorum Ioannis Ioachimi Degen

hardt, Archiepiscopi Paderbornensis, Angeli Cella, Episcopi Perentini, 

necnon plurium aliorum Fratrum in episcopatu, multorumque 

christifidelium explentes, de Congregationis pro Causis Sanctorum 

consulto, Auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus, ut vene

rabiles Servae Dei Paulina Mallinckrodt et Catharina Troiani Bea

torum nomine in posterum appellentur, earumque festum die ipsarum 

natali : Paulinae Mallinckrodt die tricésima Aprilis, Catharinae Troiani 

die sexta Maii, in locis et modis iure statutis quotannis celebrari possit. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti ». Sueta demum oratione 

habita de vita et virtutibus Beatarum, quas modo publice diximus, 

eas venerati sumus summaque cum religione primi invocavimus. 

Datum Eomae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die 

xini mensis Aprilis, anno MCMLXXXV, Pontificatus Nostri septimo. 

AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco © Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 158.580. 

III 

Beatissima Virgo Maria, titulo Immaculatae Conceptionis, praecipua renun

tiatur Patrona dioecesis Tampicensis. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Angelorum Regina, Beatissima 

Virgo nulla labe concepta, semper a Christifidelibus singulari religione 

est exculta, praesertim in Foederatis Civitatibus Mexicanis. Quae pie

tas peculiaris est causa cur Venerabilis Frater Arturus A. Szymanski 

Ramírez, Episcopus Tampicensis, suo suique cleri Christianorumque 

nomine ac voce, ab Apostolica Sede expostulaverit ut eiusdem Matris 

Christi electio, illa in dioecesi habita die tertio et vicesimo mensis 

Decembris proximi praeteriti, in principalem Tampicensis dioecesis 

Patronam apud Deum, confirmaretur. Quibus precibus libenti animo 

obsecundantes, Nos, e Congregationis pro Cultu Divino sententia, Apo-



Acta Ioannis Pauli Pp. II 917 

stolica Nostra potestate, harum Litterarum vi perpetuumque in modum, 

beatissimam Virginem Mariam sub titulo Immaculatae Conceptionis 

praecipuam apud Deum dioecesis Tampicensis Patronam renuntiamus, 

omnibus adiectis honoribus ac privilegiis liturgicis congruis. Contra

riis quibusvis non obstantibus. Haec edicimus, decernentes praesentes 

Litteras firmas, validas atque efficaces exstare ac permanere, suosque 

effectus obtinere. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die I I I mensis 

Aprilis, anno Domini MCMLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 

ffi AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco © Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 172.909. 

I V 

Aedes Beatae Mariae Virgini dicata quae vocatur « Maria Luggau » dioe

cesis Gurcensis ad Basilicae Minoris fastigium evehitur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Cum Nos continenter magna vene

ratione Ipsi Beatissimam Virginem Mariam prosequimur, tum etiam 

optamus ut eiusdem laudes honoresque apud Dei plebem dilatentur. 

Ipsa enim tanquam mater amabilis sollicitudines curasque suscipit 

nostras. Sacra profecto illa aedes Beatae Virginis Perdolentis (( Maria 

Luggau » nuncupatae, in dioecesi Gurcensi, abhinc multos annos huius 

devotionis clara est sedes. Locus iste enim iam altius a saeculo xvi 

repetit memoriam, cum humilis quaedam mulier cui nomen Helenae 

inditum, sacellum Virgini dicatum exstruxit. Paucis vero post annis 

templum est excitatum ut domicilium religiosissimum ex omnibus 

Tirolensibus regionibus quae in orientem spectant. Eam ob rem Vene

rabilis Frater Egino Kapellari episcopus Gurcensis petivit ut ecclesia 

paroecialis <( Maria Luggau » vernáculo nomine dicata, atque intra 

suae dioecesis fines sita, ad Basilicae Minoris gradum veheretur, Nosque 

ipsius postulationibus concedendum esse arbitramur. Itaque probatis 

iis quae Congregatio pro Cultu Divino de hac re statuit consiliis, 

factis a Nobis potestatibus, Beatae Mariae Virginis templum, de quo 

sumus locuti, ut in numero Basilicae Minoris habeatur decernimus, 
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iuribus nempe ac liturgicis concessionibus attributis quae ad templa 

hoc nomine honestata pertinent. Diligenter deinde etiam serventur 

quae, secundum decretum « D e titulo Basilicae Minoris», die vi men

sis Iunii, anno MCMLXVIII , exaratum, servanda sunt. Quibuslibet con

trariis non obstantibus. Ceterum hoc templo aucto dignitate, spem 

habemus fore ut etiam gliscat pietas atque erga Beatam Virginem 

Mariam dilectio. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die I I I men

sis Aprilis, anno MCMLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 

68 AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco 83 Sigilli 
In Secret. Status tab., n. 178.892. 

V 
Ecclesia Beatae Mariae Virgini sub titulo a Rosario de Chiquinquirá 

dicata titulo et dignitate Basilicae Minoris insignitur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Notum est pietatem erga Beatis

simam Virginem Mariam, Christifidelibus quodammodo insitam et caris

simam, magnopere conferre ad catholici populi disciplinam alendam et 

servandam. Peropportunum igitur videtur cultum tam potentis et beni-

gnae Matris fovere, etiam convenientes tribuendo honores sacris iis 

locis, in quibus et peculiariter colitur. Cum idcirco templum Beatae 

Mariae Virginis a Rosario « de Chiquinquirá » dictum, in oppido « La 

Estrella » intra fines archidioecesis Medellensis situm, peculiarem obti

neat locum inter ceteras sacras aedes eidem Beatae Virgini dicatas in 

Columbiana terra, ob fidelium magnam frequentationem obque sollem

nia liturgica quae ibi celebrantur, Venerabilis Frater Noster Alfonsus 

S. R. E. Cardinalis López Trujillo, Archiepiscopus Medellensis, a Co

lumbiae Episcopis et a clero atque populo probatus, postulavit ut tem

plum illud titulo et dignitate Basilicae Minoris ornaretur. Qua re, eius

dem templi momento considerato, Nos censuimus postulationi esse con

cedendum. Hinc, consulta probantes Congregationis pro Cultu Divino, 

libenti animo ecclesiam Beatae Mariae Virginis a Rosario de Chiquin

quirá apud « La Estrella » Basilicam Minorem constituimus Nostra usi 
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Apostolica potestate, omnibus decoratam privilegiis, decernentes ut ser

ventur, quae Decretum « De titulo Basilicae Minoris » servari iussit. 

Quae vero statuimus, volumus nunc et in posterum firma esse et efficacia, 

contrariis quibuslibet non obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die xvi men

sis Aprilis, anno MCMLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 

& AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco £g Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 178.898. 

ALLOCUTIONES 

I 

Ad celsissimum Principem Nicolaum a Lichtensteno, apud Santam Sedem 

constitutum Lichtensteni Legatum.* 

Sehr geehrter Herr Botschafter! 

1. Während meines letztjährigen Pastoralbesuchs im Fürstentum 

Liechtenstein konnte ich auf den gücklichen Umstand hinweisen, daß 

die zwischen Ihrem Land und dem Heiligen Stuhl bereits seit längerem 

bestehenden freundschaftlichen Kontakte »erst vor kurzem in der 

Form offizieller diplomatischer Beziehungen ihre feierliche Bestätigung 

erhalten« hatten.1 Heute nun habe ich die Freude, Sie als ersten 

Botschafter des Fürstentums Liechtenstein beim Heiligen Stuhl herzlich 

zu begrüßen und Ihr Beglaubigungsschreiben entgegenzunehmen. Ich 

begläckwänsche Sie zu diesem ehrenvollen Amt und begleite das 

künftige Wirken dieser neuen Botschaft mit meinen besten Segenswün

schen. 

Die zahlreichen Begegnungen bei meinem Besuh ein Ihrem ge

schätzten Land, an die ich mich noch froh und dankbar erinnere, 

boten mir bereits die Gelegenheit, die tiefe Verbundenheit des liech

tensteinischen Volkes mit dem Christentum und sein daraus erwach

senes reiches christliches und kulturelles Erbe zu würdigen. Der 

* Die 27 m. Ianuarii a. 1986. 
1 Ansprache vor den zivilen Autoritäten am 8. 9.1985. 
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Wunsch, das in der Verfassung grundgelegte enge und freundschaft

liche Verhältnis zwischen Staat und Kirche im Fürstentum Liechten

stein nun auch durch offizielle diplomatische Beziehungen mit dem 

Heiligen Stuhl zu ergänzen und weiterzuentwickeln, unterstreicht die 

Entschlossenheit der Verantwortlichen in Ihrem Land, fortan auch 

auf internationaler Ebene die staatlich-kirchliche Zusammenarbeit zu 

verstärken und im Bereich der Völkergemeinschaft einen wachsenden 

Beitrag zu leisten. Dieses entspricht der Bedeutung und dem Ansehen, 

das sich Ihr Land durch den Fleiß und die Ehrbarkeit seiner Bürger 

sowie den großen wirtschaftlichen und sozialen Fortschritt in seiner 

jüngeren Geschichte erworben hat. 

2. Die Bedeutung eines Landes in der Gemeinschaft der Völker 

gründet nicht so sehr in seiner territorialen Größe und der Zahl seiner 

Bürger, sondern vielmehr in der Überzeugungskraft und Entschieden

heit, mit denen ein Volk sich für die sittlichen Grundwerte und hohen 

Ideale einzusetzen bereit ist, die den Menschen und Nationen ein 

menschenwürdiges Zusammenleben in Freiheit und Gerechtigkeit 

gewährleisten. In diesem Einsatz für die Wahrung und Förderung der 

geistig-sittlichen Prinzipien und Normen, die in der Natur des Men

schen wurzeln und das Fundament der gesellschaftlichen und staat

lichen Ordnung bilden, findet jedes Volk im Heiligen Stuhl stets 

einen zuverlässigen und hilfsbereiten Verbündeten. 

Die Kirche hat ihre Sendung niemals nur auf die rein innere religiöse 

Ebene beschränkt, sondern den Menschen immer auch ihre aufrichtige 

Mitarbeit angeboten, um unter ihnen jene brüderliche Gemeinschaft 

zu verwirklichen, die ihrer wahren Berufung entspricht. Dieser Dienst 

der Kirche für die Welt ist um so mehr gefordert zu einer Zeit, da 

die elementarsten sittlichen Werte im persönlichen und öffentlichen 

Leben weitgehend in Frage gestellt werden und die Menschheit insge

samt durch mögliche neue Konflikte sogar in ihrem Uberleben bedroht 

ist. Staat und Kirche müssen sich heute in verstärktem Maße gemein

sam um die Verteidigung allgemeinverbindlicher Werte bemühen, an 

deren Spitze stets der Mensch selbst steht mit seiner unverletzlichen 

Würde und seinen unveräußerlichen Rechten und Pflichten. 

3. Wichtige Bereiche für eine enge Zusammenarbeit zwischen dem 

Fürstentum Liechtenstein und dem Heiligen Stuhl sind vor allem die 

gemeinsame Sorge für einen dauerhaften Frieden unter den Völkern, 

die Verwirklichung einer größeren sozialen Gerechtigkeit mit beson-
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derer Beachtung der Länder der Dritten Welt, das gemeinsame Be

mühen um die fortschreitende Einigung Europas und der ganzen 

Menschheitsfamilie im Geist weltweiter Solidarität und Brüderlich

keit, die Verteidigung des Menschen selbst in seiner äußeren und 

inneren Gefährdung. Mutige und schöpferische Entscheidungen sind 

erforderlich, um unter den Menschen und Völkern die Bereitschaft zu 

gegenseitiger Achtung und Verständigung und zu vertrauensvoller 

internationaler Zusammenarbeit zu fördern, die allein die Menschheit 

vor neuem und noch größerem Unheil zu bewahren vermag. 

Möge, sehr geehrter Herr Botschafter, die Aufnahme offizieller diplo

matischer Beziehungen zwischen dem Fürstentum Liechtenstein und 

dem Heiligen Stuhl die freundschaftlichen Bande zwischen Ihrem 

Land und diesem Zentrum der katholischen Christenheit festigen und 

den gemeinsamen Einsatz für eine friedlichere und gerechtere Welt 

von morgen für alle Völker und Menschen guten Willens vertiefen und 

fruchtbar weiterentwickeln. 

Aufrichtig danke ich Seiner Durchlaucht Franz Josef I I . , Fürst 

von Liechtenstein, für den mir übermittelten Ausdruck verehrungsvol

ler Verbundenheit und Wertschätzung, den ich ehrerbietig erwidere. 

Zugleich erbitte ich Ihnen wie Ihren Mitarbeitern für Ihre neue ver

antwortungsvolle Aufgabe von Herzen Gottes besonderen Schutz und 

Beistand. 

II 

Ad Rotae Romanae praelatos auditores coram admissos.* 

1. È per me una grande gioia incontrarmi ogni anno con voi, per 

riaffermare l'importanza del vostro ministero ecclesiale e la necessità 

della vostra attività giudiziaria ; essa è servizio di giustizia, è servizio 

di verità; un servizio reso a Dio, dinanzi al quale voi pronunziate le 

vostre sentenze, e un servizio al popolo di Dio ed ad ogni persona di 

buona volontà, che si rivolge al Tribunale della Rota Romana. 

Porgo pertanto a ciascuno di voi il mio saluto più cordiale, che è 

unito a sentimenti di apprezzamento e di gratitudine per il vostro 

compito, talvolta difficile e gravoso, eppure così necessario. 

Saluto poi in modo particolare il nuovo Decano, Mons. Ernesto 

Fiore : e formo voti affinché egli contribuisca, con la vostra attenta 

60 - A . A . S . 

* Die 30 Ianuarii a. 1986. 
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collaborazione, alla costante opera di adeguare il Tribunale ai bisogni 

del mondo attuale e alle necessità pastorali dei nostri tempi. 

Mi rendo conto delle difficoltà che dovete affrontare nell'espleta

mento del vostro compito, che vi impegna a dirimere in base alla legge 

canonica questioni e problemi riguardanti i diritti soggettivi, che 

coinvolgono al tempo stesso la coscienza di coloro che a voi si rivolgono. 

Non di rado essi si ritrovano smarriti e confusi per le voci discordi 

che giungono loro da ogni parte. Colgo volentieri anche l'occasione di 

questa Udienza per esortarvi ad un servizio di vera carità nei loro 

confronti, assumendo pienamente la vostra responsabilità davanti a 

Dio, supremo Legislatore, il quale non mancherà, se invocato, di soc

corrervi con la luce della sua grazia, perché possiate essere all'altezza 

delle attese in voi riposte. 

2. Mi sembra importante oggi sottolineare — come già feci nel 

discorso rivolto ai Padri Cardinali il 21 novembre scorso — la preoc

cupazione della fondamentale unità col ministero di Pietro. A questo 

(( munus Petrinum » la Curia Romana offre una collaborazione che è 

resa sempre più urgente, sia per l'importanza dei problemi che si pon

gono nel mondo, sia per il dovere di mantenere una e cattolica la pro

fessione di fede, sia anche per l'esigenza di orientare e sostenere il 

Popolo di Dio nella fedele comprensione del magistero della Chiesa. 

Questo servizio all'unità è sempre più necessario per il fatto che la 

Chiesa si estende a tanti paesi e continenti diversi e unisce al tesoro 

della rivelazione e della fede cristiana molteplici e differenti culture, 

le quali diventano a loro volta migliori nella misura in cui riconoscono 

i valori dei quali il Verbo Incarnato è difensore e garante, come Figlio 

del Padre e Redentore dell'uomo. L'uomo deve entrare come figlio 

adottivo in questa filiazione divina, per essere così non soltanto se 

stesso ma per rispondere sempre meglio alle intenzioni di Dio, che 

l'ha creato a sua immagine e somiglianza. 

La vostra missione è grande ! Essa deve mantenere, approfondire, 

difendere e illuminare quei valori divini che l'uomo porta in sé come 

strumento dell'amore divino. In ogni uomo c'è un segno di Dio da 

riconoscere, una manifestazione di Dio da mettere in risalto, un mistero 

di amore da esprimere vivendolo secondo le vedute di Dio. 

3. « Dio è amore » ! Questa semplice affermazione di San Giovanni 1 

è la chiave del mistero umano. Come Dio, anche l'uomo sarà amore : 

1 1 Gv 4, 8. 16. 
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egli ha bisogno di amore, deve sentirsi amato e, per essere se stesso, 

deve amare, deve donarsi, deve fare amare questo amore. Dio è Trinità 

d'Amore : Dono reciproco del Padre e del Piglio che amano il loro 

Amore Personale, lo Spirito Santo. Sappiamo che questo mistero 

divino illumina la natura e il senso profondo del matrimonio cristiano, 

il quale è la realizzazione più perfetta del matrimonio naturale. Que

st'ultimo fin dall'inizio porta l'impronta di Dio : « Dio creò l'uomo 

a sua immagine ; maschio e femmina li creò e disse loro : "Crescete e 

moltiplicatevi" » . 2 

Ogni matrimonio, poi, tra battezzati è sacramento. È sacramento 

in forza del Battesimo, che introduce la nostra vita in quella di Dio, 

facendoci « partecipi della natura divina » , 3 mediante l'incorporazione 

al suo Divin Figlio, Verbo Incarnato, nel quale noi non formiamo che 

un solo corpo, la Chiesa.4 

Si comprende allora perché l'amore di Cristo alla Chiesa sia stato 

paragonato all'amore indissolubile che unisce l'uomo alla donna e come 

possa essere efìicacemente significato da quel grande sacramento che 

è il matrimonio cristiano, destinato a svilupparsi nella famiglia cri

stiana, Chiesa domestica,5 nel modo stesso in cui l'amore di Cristo e 

della Chiesa assicura la comunione ecclesiale, visibile e portatrice 

fin d'ora dei beni celesti.6 

Ecco perché il matrimonio cristiano è un sacramento che opera una 

specie di consacrazione a Dio ;7 è un ministero dell'amore che, me

diante la sua testimonianza, rende visibile il senso dell'amore divino 

e la profondità del dono coniugale vissuto nella famiglia cristiana; è 

un impegno di paternità e di maternità; del quale il reciproco amore 

delle persone divine è la sorgente, l'immagine perfettissima, inegua

gliabile. Questo mistero si affermerà e si realizzerà in ogni partecipa

zione alla missione della Chiesa, nella quale gli sposi cristiani devono 

dare prova di amore e testimoniare l'amore che essi vivono tra di 

loro, con e per i propri figli, in quella cellula ecclesiale, fondamentale 

e insostituibile, che è la famiglia cristiana. 

2 Gen 1, 27-28. 
3 2 Pt 1, 4. 
4 Cfr. 1 Cor 10, 17. 
5 Cfr. Lumen gentium, 11, b. 
6 Cfr. Ibid., 8, a. 
7 Cfr. Gaudium et spes, 48, b. 
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4. Se evoco brevemente davanti a voi la ricchezza e la profondità 

del matrimonio cristiano, lo faccio principalmente per sottolineare la 

bellezza, la grandezza e la vastità della vostra missione, dato che la 

maggior parte del vostro lavoro riguarda cause matrimoniali. Il vostro 

lavoro è giudiziario, ma la vostra missione è evangelica, ecclesiale e 

sacerdotale, rimanendo nello stesso tempo umanitaria e sociale. 

Anche se la validità di un matrimonio suppone alcuni elementi 

essenziali, che sotto il profilo giuridico devono essere chiaramente 

espressi e tecnicamente applicati, è tuttavia necessario considerare 

tali elementi nel loro pieno significato umano ed ecclesiale. Sottoli

neando questo aspetto teologico nell'elaborazione delle sentenze, voi 

offrirete la visione del matrimonio cristiano voluto da Dio come im

magine divina e come modello e perfezione di ogni unione coniugale 

umana. Questo vale per ogni cultura. La dottrina della Chiesa non si 

limita alla sua espressione canonica e quest'ultima — come vuole il 

Concilio Vaticano II — deve essere vista e compresa nella vastità del 

mistero della Chiesa.8 Questa norma conciliare sottolinea l'importanza 

del diritto ecclesiale — Ius ecclesiale — e ne illumina opportunamente 

la natura di diritto di comunione, diritto di carità, diritto dello 

Spirito. 

5. Le vostre sentenze, illuminate da questo mistero di amore divino 

e umano, acquistano una grande importanza, partecipando — in modo 

vicario — del ministero di Pietro. Infatti, in nome suo voi interrogate, 

giudicate e sentenziate. Non si tratta di una semplice delega, ma di 

una partecipazione più profonda alla sua missione. 

Indubbiamente l'applicazione del nuovo Codice può correre il rischio 

di interpretazioni innovative imprecise o incoerenti, particolarmente 

nel caso di perturbazioni psichiche invalidanti il consenso matri

moniale,9 o in quello dell'impedimento del dolo 10 e dell'errore con

dizionante la volontà 1 1 come anche nell'interpretazione di alcune 

nuove norme procedurali. 

Tale rischio deve essere affrontato e superato con serenità mediante 

uno studio approfondito sia della reale portata della Norma canonica, 

sia di tutte le concrete circostanze che configurano il caso, mantenendo 

sempre viva la coscienza di servire unicamente Dio, la Chiesa e le 

8 Cfr. Optatam totius, 16. 
9 Can. 1095. 
10 Ibid. 1098. 
11 Ibid. 1099. 
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anime, senza cedere ad una superficiale mentalità permissiva che non 
tiene nel dovuto conto le inderogabili esigenze del matrimonio-sacra
mento. 

6. Vorrei anche dire una parola sull'opportunità che l'esame delle 

cause non si protragga troppo a lungo. So benissimo che la durata del 

processo non dipende soltanto dai giudici che devono decidere : vi sono 

molti altri motivi che possono causare ritardi. Ma voi, ai quali è stato 

affidato il compito di amministrare la giustizia, per portare così la 

pace interiore a tanti fedeli, dovete impegnarvi al massimo perché l'iter 

si svolga con quella sollecitudine che il bene delle anime richiede e 

che il nuovo Codice di Diritto Canonico prescrive, quando afferma: 

« Le cause non si protraggano più di un anno nel tribunale di prima 

Istanza, e non più di sei mesi nel tribunale di seconda Istanza ) ) . 1 2 

Che nessun fedele possa prendere spunto dalla eccessiva durata del 

processo ecclesiastico per rinunciare a proporre la propria causa o per 

desistere da essa, scegliendo soluzioni in netto contrasto con la dot

trina cattolica. 

7. Prima di concludere, vorrei ancora esortarvi a vedere il vostro 
servizio ecclesiale nel contesto generale dell'attività degli altri Dicasteri 
della Curia Romana, con speciale riferimento a quelli che si occupano 
di materie aventi relazione con l'attività giudiziaria in genere e con 
quella in materia matrimoniale in specie. 

Va inoltre valutato l'influsso della Rota Romana sull'attività dei 
Tribunali ecclesiastici regionali e diocesani. La giurisprudenza rotale, 
in particolare, è sempre stata e deve continuare ad essere per essi un 
sicuro punto di riferimento. 

Lo « Studio rotale » vi dà la possibilità di mettere la vostra dot

trina e la vostra esperienza giudiziaria a disposizione di coloro che si 

preparano a diventare Giudici o Avvocati e di coloro che vogliono ap

profondire la conoscenza del diritto della Chiesa. Grazie ad esso voi 

contribuite al rifiorire dell'interesse per lo studio del Codice di Diritto 

Canonico e fornite occasione di un sempre maggior approfondimento di 

questa materia nelle Facoltà di Diritto Canonico. 

Di gran cuore, pertanto, esprimo il mio vivo apprezzamento per 
il vostro lavoro serio e costante e benedico il vostro impegno ed il 
vostro ministero. 

Dio, che è amore, rimanga sempre la vostra luce, la vostra forza, 
la vostra pace. 

12 Ibid. 1453. 
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I I I 

Ad episcopos chaldaici ritus in Iraquia degentibus coram admissos.* 

Chers Frères dans V episcopatu 

1. C'est avec joie que je vous reçois aujourd'hui, dans le même 

esprit de communion fraternelle que nous avons connu il y a cinq ans, 

lorsque vous étiez venus en visite « ad Limina Apostolorum » pour la pre

mière fois. Vous étiez alors conduits par Sa Béatitude Paul II Cheikho, 

auquel j'adresse un salut fraternel et affectueux. 

En vous accueillant, ma pensée va spontanément à l'Apôtre Thomas 

qui, suivant une tradition désormais presque bimillénaire, alla porter 

le message évangélique en Mésopotamie, ensuite en Inde, le grand 

pays où je viens de me rendre en voyage pastoral, et « usque ad fines 

Sinarum ». Il est frappant que cet Apôtre, qui demanda à Jésus un 

témoignage direct et palpable de sa Résurrection, soit allé porter la 

foi plus loin que tous les autres Apôtres. 

Notre rencontre, qui répond à ce que demande le droit, constitue 

un moment vraiment privilégié de communion ecclésiale pour vous, 

venus « voir Pierre », et pour moi, appelé à « confirmer mes frères ». 

Les diocèses chaldéens se caractérisent souvent par le petit nombre 

de leurs fidèles, et ils ne bénéficient généralement que du ministère 

d'un clergé restreint, à l'exception du diocèse patriarcal de Bagdad 

où se trouve une forte concentration de fidèles assistés de prêtres 

nombreux. 

2. Il y a cinq ans, j'invitais l'Eglise chaldéenne à avancer dans 

la réforme liturgique, afin de mieux vivre les Mystères du Seigneur 

et de stimuler les fidèles à mieux goûter les choses de Dieu. C'est une 

tâche d'abord confiée à vous, les Pasteurs de l'Eglise; mais elle a une 

grande importance pour le bien de vos prêtres zélés, des religieux et 

des religieuses, vos collaborateurs dans toute l'œuvre d'évangélisation. 

Je renouvelle cette invitation à poursuivre activement l'œuvre de la 

réforme liturgique dans l'esprit du Concile œcuménique et suivant les 

directives de la Congrégation pour les Eglises orientales. 

Je partage votre souci de la formation des séminaristes. C'est avec 

regret que j 'ai appris la fermeture de l'illustre séminaire « Saint-Jean » 

à Mossoul. Cela vous engage encore plus, Frères vénérés, à susciter des 

* Die 14 m. Februarii a. 1986. 
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vocations et à suivre avec attention les candidats. Que le Seigneur 

.accorde à votre Eglise une floraison de vocations ecclésiastiques ! 

Une autre grande tâche se présente à vous comme un devoir : la 

réforme des Instituts religieux masculins et féminins. Le Concile Va

tican II et le Saint-Siège ont donné des indications fort utiles en vue 

de l'<( aggiornamento )) nécessaire des familles religieuses et pour la 

révision de leurs statuts. Je souhaite vivement que ce travail soit ac

compli, afin de donner à la vie monastique et religieuse un élan nou

veau pour un témoignage plus vivant et plus profond de la perfection 

évangélique. 

Je signale aussi la nécessité de conduire avec diligence l'adminis

tration de la justice au for ecclésiastique. Les fidèles ont le droit de 

demander ce service, et l'Eglise chaldéenne ne manque pas de prêtres 

bien préparés à cette tâche. 

La formation de l'ensemble des chrétiens n'est pas moins urgente, 

en particulier la catéchèse qui concerne les familles, que l'on considère 

à juste titre comme les Eglises domestiques. C'est en elles que la per

sonne se réalise pleinement; c'est en elles que naissent et mûrissent 

les vocations religieuses. La famille demeure le lieu privilégié du 

bonheur des personnes, l'espace vital où grandissent harmonieusement 

les enfants. Restez fidèles aux traditions saines de vos familles, dont 

les qualités d'unité et de fidélité sont bien connues de tous. Le sens de 

la solidarité et de l'hospitalité honore votre noble pays. 

Je voudrais vous inviter, en particulier, à prendre les dispositions 

nécessaires pour vous rencontrer régulièrement, afin d'échanger entre 

vous — et aussi avec les autres Evêques catholiques du pays — vos 

expériences pastorales, de vous concerter sur les problèmes de la vie 

ecclésiale sur le plan national et sur le plan international. L'enseigne

ment du Concile Vatican II vous le demande, et c'est le désir de 

l'Eglise : vous réaliserez mieux votre solidarité par un travail concerté, 

une réflexion approfondie, une expérience spirituelle stimulée par le 

dialogue. ' 

3. Egalement, je vous encourage à intensifier vos rapports frater

nels avec tous vos compatriotes : cela, l'esprit chrétien de charité et 

la situation de votre nation le demandent. Je ne puis oublier les 

épreuves que traversent actuellement tous les habitants de votre région, 

les conséquences douloureuses de la guerre, les souffrances qu'elle en

traîne. Récemment, j 'ai demandé à Monsieur le Cardinal Etchegaray 
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d'aller porter, notamment aux prisonniers, un message d'espérance et 
de paix. Je sais que vous l'avez accueilli chaleureusement. Avec vous, 
je continue à prier pour que le drame actuel trouve enfin une solution 
juste et équitable, pour que cesse ce conflit ruineux pour tous, pour 
que le Très-Haut dispose les esprits et les coeurs à la paix à laquelle 
les peuples aspirent. 

Chers Frères dans l'épiscopat, je n'ai fait qu'évoquer les préoccu
pations pastorales qui sont pour vous des soucis quotidiens : des soucis 
que nous partageons, inspirés par ce que saint Paul appelle « sollici
tudo omnium Ecclesiarum ». Que le Seigneur soutienne votre action 
pastorale en ce temps d'épreuve qui se prolonge; et que le Christ Ré
dempteur accorde à tous la grâce de la réconciliation et de la paix! 
Le petit troupeau chrétien confié à votre sagesse et à votre responsa
bilité, qu'il soit un ferment de concorde et de fraternité ! 

Que le Seigneur vous donne largement sa lumière et sa force! 
Que la Vierge Marie, Mère de Dieu et notre Mère, y dispose vos 
âmes ! 

Veuillez transmettre mon salut affectueux à Sa Béatitude Paul II 
Cheikho, que j 'ai eu la joie de rencontrer au cours des travaux du 
Synode extraordinaire des évêques. Exprimez aux Autorités de votre 
pays mes vœux déférents de paix et de fraternité. Je voudrais saluer 
tous les fidèles de l'Eglise chaldéenne. Dites mes encouragements par
ticuliers à vos prêtres, aux religieux et aux religieuses. 

A tous, je donne ma Bénédiction Apostolique. 

I V 

Ad Italiae episcopos qui extraordinario coetui Conferentiae episcopalis 

interfuerunt.* 

Signori Cardinali e venerati Fratelli 

della Conferenza Episcopale Italiana, 

1. Porgo a tutti il mio cordiale saluto : <( Grazia a voi e pace da 
Dio, Padre nostro, e dal Signore Gesù Cristo » - 1 Sono lieto dell'op
portunità che la vostra Assemblea straordinaria mi offre di incontrarvi 
e di vivere un significativo momento di comunione con voi, Pastori di 
questa amata terra d'Italia, ai quali va il mio affettuoso apprezza-

* Die 26 m. Februarii a. 1986. 

' FU 1, 2. 
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mento per lo zelo generoso con cui vi spendete ogni giorno nella cura 

del gregge a voi affidato. 

Eingrazio il Signor Cardinale Ugo Poletti per le parole con cui 

ha interpretato i sentimenti di voi tutti e gli rinnovo, in questa occa

sione ufficiale, l'espressione della mia riconoscenza per la pronta dispo

nibilità con la quale ha accettato di assumere i nuovi, gravosi compiti 

connessi con l'ufficio di Presidenza. Un particolare saluto desidero 

altresì rivolgere al Signor Cardinale Anastasio Ballestrero, che per 

lunghi anni ha guidato la vostra Conferenza, dando sempre prova di 

grande equilibrio pastorale e di vivo senso del dovere. 

Ho preso visione con interesse di quanto il Cardinale Presidente, 

nella sua prolusione, ha detto circa l'Anno Internazionale della Pace 

e circa la preparazione alla prossima Giornata Mondiale della Gio

ventù. Apprezzo le opportune indicazioni offerte al riguardo e, in par

ticolare, le riflessioni sulla pace, la quale deve essere, come è stato 

giustamente detto, non « rumore », ma vera pace, nel rispetto quindi 

dei diritti dei popoli, inclusa la doverosa difesa della loro indipen

denza e libertà. 

2. Lo scopo per il quale siete riuniti è quello di esaminare, nel 

contesto delle secolari tradizioni religiose e civili del popolo italiano, 

alla luce degli accordi intercorsi tra la Santa Sede e l'Italia, e del

l'intesa tra la C.E.I. e il Ministero della Pubblica Istruzione, il pro

blema dell'insegnamento della religione nelle scuole statali e quello 

della nuova organizzazione amministrativa per il congruo e dignitoso 

sostentamento del clero. Sono vicino con fraterno senso di partecipa

zione alle vostre sollecitudini ed invoco sui vostri lavori la speciale 

intercessione della Vergine Maria, al cui nome s'intitola questa Casa 

che ospita le vostre riunioni. 

Posso ben immaginare quale preoccupazione vi guida nell'affron-

tare il tema dell'insegnamento della religione cattolica nelle scuole 

statali. Voi desiderate che alle nuove generazioni non sia preclusa la 

possibilità di avvicinare anche in tali sedi qualificate, con mente serena 

e con animo libero, il messaggio di Cristo, tanto presente nella vita 

e nella storia dell'Italia. Intendete perciò studiare le vie concrete per 

dare attuazione ai nuovi Accordi bilaterali, la cui finalità è sia di 

offrire a tutti i ragazzi e giovani la possibilità di un incontro con 

i valori culturali ed educativi di cui è così ricca la fede cristiana, sia 

di tutelare il diritto dei genitori cattolici di trasmettere ai loro figli 
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i valori in cui credono, avvalendosi delle strutture educative messe a 

disposizione dallo Stato. Si tratta di un diritto (( originario, primario 

ed inalienabile » , 2 che risulterebbe violato in misura non trascurabile 

se, nel contesto dell'itinerario formativo, mancasse l'insegnamento 

della religione e, con esso, la conoscenza delle risposte che la fede 

dà alle domande di fondo che l'uomo, specie nella giovinezza, inevi

tabilmente si pone. 

Doveri gravi ed impegnativi attendono, pertanto, la vostra attività 

pastorale e quella degli insegnanti di religione che voi destinerete alla 

scuola. Per assolverli occorrerà anzitutto una sana cooperazione all'in

terno di ogni comunità scolastica. La lealtà, la chiarezza, il rispetto 

dovranno caratterizzare il comportamento e lo stile dell'insegnante di 

religione. Egli infatti si trova come al centro di un interrogatorio co

stante dei giovani, ma anche di un dialogo amichevole e costruttivo 

sia con loro che con i colleghi di insegnamento. 

Occorrerà poi il sostegno da parte delle famiglie e di tutta la comu

nità ecclesiale : se i cattolici sapranno agire uniti, circondando di 

stima e di fiducia l'insegnamento della religione, perché convinti dei 

gravi motivi che ne giustificano l'esposizione nel contesto delle materie 

di scuola, un benefico influsso ne deriverà sulle nuove generazioni, a 

tutto vantaggio della stessa civile convivenza. 

Sarà infine necessario un coraggioso aggiornamento degli strumenti 

che servono alla preparazione degli insegnanti, facendo sì che coloro 

ai quali viene affidato un compito tanto delicato possiedano una cono

scenza seria ed approfondita della Parola di Dio, e vivano in fedele 

aderenza al senso della fede vissuto nella Chiesa, ed in costante e 

docile adesione all'insegnamento del Magistero. 

Confido che le decisioni che prenderete nel corso della vostra As

semblea, venerati Fratelli, contribuiranno efficacemente al raggiungi

mento di tali obiettivi. 

3. La seconda questione, sulla quale si appunta la vostra solleci

tudine, è il sostentamento del clero. Gli istituti previsti a tal fine 

dal Diritto Canonico e dagli Accordi con lo Stato italiano si propon

gono di realizzare una adeguata forma di fraterna e generosa condivi

sione. Tutta la famiglia sacerdotale è invitata a testimoniare, con spi-

2 Carta dei diritti della Famiglia, art. 5. 
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rito profetico, la fraternità evangelica e la carità, preoccupandosi che 

l'abbondanza degli uni supplisca all'eventuale indigenza degli altri.3 

Auspico che nell'attuazione concreta di tali nuovi organismi tutto 

proceda con armonia, nella più schietta trasparenza, così che si possa 

offrire un ulteriore segno della concordia che regna fra i componenti 

del Presbiterio. Ed auspico altresì che dalle nuove strutture possa 

essere offerto ad ogni sacerdote il necessario, così che egli non debba 

cercare in altre attività il proprio sostentamento. La dedizione a tempo 

pieno al ministero è oggi particolarmente urgente, non solo per il mu

tato rapporto numerico tra sacerdoti e comunità, ma anche per le mol

tiplicate esigenze pastorali che emergono con urgenza sempre mag

giore dall'odierna configurazione della società. 

Auspico che le comunità cristiane sappiano offrire la loro respon

sabile solidarietà e la loro fattiva collaborazione, così da consentire ai 

ministri sacri quelle condizioni di libertà spirituale, psicologica ed 

economica che sono necessarie per lo svolgimento di un sereno e pro

ficuo apostolato. 

4. Venerati Fratelli, nel corso di quest'anno avrò la gioia di incon

trarmi ancora con voi in occasione delle visite « ad limina », alle quali 

annetto grande importanza. Adempimento voluto da una veneranda 

tradizione che la legge della Chiesa avvalora,4 esse costituiscono un'oc

casione privilegiata di comunione pastorale : il dialogo personale con 

ciascuno di voi mi consente di partecipare alle ansie ed alle speranze 

che si vivono nelle Chiese da voi guidate in atteggiamento di ascolto 

per i suggerimenti dello Spirito. Il successivo incontro collegiale con 

l'Episcopato dell'intera Regione è momento altrettanto significativo 

per l'opportunità che offre di affrontare insieme i problemi pastorali 

emergenti e di scegliere le opportune linee di azione. 

Desidero informarvi fin d'ora che in tali incontri è mia intenzione 

toccare, oltre agli eventuali aspetti salienti della vita della Chiesa 

nelle varie Regioni, le grandi tematiche che formano l'oggetto dell'at

tività delle varie Commissioni costituite in seno a codesta Conferenza 

Episcopale. Un indice della grande importanza di questi organismi 

è riconoscibile già nel fatto che essi sono comparsi fin dal primo sor

gere della vostra Conferenza e ne hanno accompagnato via via gli svi

luppi, adeguandosi progressivamente alle esigenze pastorali del Paese. 

3 Cfr. 2 Cor 8, 14; Es 16, 18. 
4 Cfr. C.I.C. can. 400, § 1. 
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È apparso infatti subito chiaro che non sarebbe stato possibile perse

guire efficacemente le finalità proprie della Conferenza Episcopale 

senza l'ausilio di specifiche strutture destinate allo studio dei diversi 

problemi pastorali, alla proposta di ponderate soluzioni, alla messa 

in opera delle iniziative decise dall'Assemblea generale. 

Queste Commissioni, pur essendo sorte senza che uno schema in 

qualche modo le precedesse o preordinasse, sono state costituite a 
mano a mano che lo richiedevano esigenze concrete. Anche di recente 

sono state apportate modificazioni alla loro composizione; sembra però 

che l'invito che viene dal recente Sinodo Straordinario dei Vescovi 

ad un rinnovato impegno nell'attuazione del Concilio esiga particolare 

attenzione sia all'insostituibile funzione che tali Commissioni sono 

chiamate a svolgere sia alla loro sempre più adeguata strutturazione. 

5. Non mi sembra pertanto inutile soffermarmi a sottolineare in 

questo incontro l'importante ruolo che tali Commissioni devono svol

gere per il buon funzionamento dell'intera Conferenza Episcopale, ai 

fini della promozione dell'azione pastorale nel Paese. 

Le Commissioni sono al servizio dei Vescovi diocesani, i quali si 

trovano ad affrontare problemi pastorali le cui dimensioni oltrepas

sano i confini della singola Chiesa locale ed interessano spesso la popo

lazione dell'intera Nazione. Il Vescovo, d'altra parte, assorbito com'è 

dalla sollecitudine del ministero, non ha sempre il tempo necessario 

per studiare ogni problema e per vagliarne con sufficiente profondità 

e documentazione le possibili soluzioni. Certo, anch'egli può e deve 

costituire, all'interno della diocesi, specifici gruppi di studio ed appo

siti organismi, che tuttavia non hanno a disposizione quell'apporto di 

uomini, quella possibilità di mezzi, quell'ampiezza di orizzonti dei 

quali godono gli organismi operanti al centro. 

Compito delle Commissioni centrali sarà dunque quello di studiare 

a fondo i problemi, svolgendo un lavoro sistematico, per quanto con

cerne gli aspetti sia dottrinali sia pastorali. Il campo di lavoro è im

menso; la problematica è articolata e complessa. L'eredità del Conci

lio Vaticano I I , alla luce anche di quanto è emerso dalle riflessioni 

del recente Sinodo Straordinario dei Vescovi, propone una ricchissima 

messe di insegnamenti, di indicazioni e di orientamenti, che attendono 

di essere incarnati nella vita concreta. 

Spetterà alle Commissioni di aiutare i Vescovi in questo impegno 

di applicazione alla realtà italiana delle grandi intuizioni che lo Spi-
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rito ha suscitato nella Chiesa mediante lo storico evento del Concilio. 

Il Vaticano II ha aperto nuove vie all'azione pastorale, stimolando 

a più deciso impegno in determinati settori, che l'evolvere del costume 

sociale ha reso particolarmente nevralgici. Basti ricordare, tra gli 

altri, il vasto settore della pastorale del matrimonio e della famiglia 

con le promettenti prospettive, ma anche con le gravi piaghe che vi si 

manifestano. Si aggiunga poi il settore dell'educazione della gioventù 

e, in esso, quello della pastorale vocazionale, con i connessi problemi 

della formazione teologica e spirituale degli aspiranti al Sacerdozio. 

Né posso dimenticare il settore della dottrina della fede e della cate

chesi, che nell'odierno contesto pluralistico e secolarizzato sollecita 

dai Pastori una assidua premura, con occhio particolarmente attento 

alle esigenze proprie dei Centri universitari e di cultura superiore. E 

l'elenco potrebbe continuare. 

Bastino, però, questi rapidi accenni per porre in evidenza gli ampi 

campi di indagine e di proposta che si aprono all'impegno delle Com

missioni, le quali svolgeranno un'opera tanto più incisiva quanto mag

giore sarà la competenza e la dedizione dei membri chiamati a farne 

parte. Nell'adempimento di tale compito si avrà cura di un costante 

raccordo con gli specifici organismi della Santa Sede, al fine di assi

curare la piena armonia delle iniziative decise sul piano nazionale con 

gli orientamenti pastorali della Chiesa cattolica nel suo insieme. 

6. Venerati Fratelli nell'episcopato ! Le molteplici difficoltà del

l'ora presente possono suscitare nel vostro animo un comprensibile 

senso di preoccupazione e talvolta anche di amarezza. « Non sia tur

bato il vostro cuore » !5 Occorre avere fiducia. « Il cuore umano — come 

ebbi già occasione di dirvi — in diversi modi può essere turbato : può 

essere turbato dal timore, che paralizza le forze interiori; ma può 

esserlo anche da quel timore proveniente dalla sollecitudine per un 

grande bene, per una grande causa, dal timore creativo, direi, che si 

manifesta come profondo senso di responsabilità » . 6 Il compito che ci 

attende è davvero tale da poter generare un simile responsabile senso 

del timore. Ma sappiamo di perseguire una causa importante per il 

bene del popolo di Dio, una causa giusta. Siamo consapevoli di ser

vire questo popolo, di amarlo, di desiderare il suo vero bene. Abbiamo, 

perciò, fiducia in Cristo; confidiamo nella sua protezione e nell'inter-

5 Gv 14, 1. 
6 Insegnamenti I I , 1979, pag. 1130. 
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cessione della Vergine Maria. Confidiamo, altresì, nella costante e 

fervida tradizione di fede delle nostre popolazioni italiane, nella loro 

saggezza, nella sapienza della loro cultura cristiana. 

Vi sia di conforto, cari Confratelli, la Benedizione Apostolica che, 

in auspicio della protezione divina, di cuore imparto a voi, ai vostri 

sacerdoti, ai laici impegnati con voi nei compiti pastorali ed a tutti 

i fedeli delle vostre Chiese particolari. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 

per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros Praesules praefecit, videlicet : 

die 27 Iunii 1986. — Cathedrali Ecclesiae Sanctae Crucis in Bra

silia Exc.mum P. D. Aloisium Sinesium Bohn, hactenus Episcopum 

Novohamburgensem. 

die J{ Iulii. — Titulari episcopali Ecclesiae Aquaesirensi R. D. 

Henricum Ianssen, Vicarium Generalem Monasteriensis dioecesis, 

quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Rainardi Lettmann, Episcopi 

Monasteriensis. 

die 15 Iulii. — Titulari episcopali Ecclesiae Pederodianensi R. D. 

Fabianum Marulanda López, Vicarium episcopalem archidioecesis Iba-

guensis, quem deputavit Auxiliarem eiusdem sedis. 

— Metropolitanae Ecclesiae Viennensi R. D. Hermannum Groër, 

Congregationis Austriacae ab Immaculata Conceptione O.S.B. sodalem. 

die 4 Augusti. — Praelaturae Coxinensi Exc.mum P. D. Angelum 

Dominicum Salvador, O.F.M. Cap., hactenus titularem Episcopum 

Seliensem et Auxiliarem archidioecesis Sancti Salvatoris in Brasilia. 

— Episcopum Coadiutorem Spelaepolitanae dioecesis R. D. Ioannem 

Mlton dos Santos Souza, Vicarium Generalem dioecesis Amargosensis. 

die 8 Augusti. — Cathedrali Ecclesiae Rivograndensi Exc.mum 

P. D. Iosephum Marium Stroeher, hactenus Episcopum titularem Mci-

vensem et Auxiliarem archidioecesis Portalegrensis in Brasilia. 

— Cathedrali Ecclesiae Novohamburgensi Exc.mum P. D. Caro
lum Iosephum (Bonaventuram) Kloppenburg, O.F.M., hactenus Epi-
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scopum titularem Vulturariensem et Auxiliarem archidioecesis Sancti 
Salvatoris in Brasilia. 

die 12 Augusti. — Titulari episcopali Ecclesiae Pulcheriopolitanae 

R. D. Andream A. Suski, Vice-Rectorem seminarii maioris dioecesis Plo

censis, quem deputavit Auxiliarem Exc.mi P. D. Sigismundi Kaminski, 

Administratoris Apostolici memoratae dioecesis. 

die Iii Augusti. — Archiepiscopali Ecclesiae Caietanae Exc.mum P . D . 

Vincentium Parano, hactenus Archiepiscopum titularem Cluentensem 

atque Nuntium Apostolicum in dicione Aequatoriana. 

CONGREGATIO PRO CAUSIS SANCTORUM 

D E C R E T A 

I 

S E G U N T I N A - G U A D A L A I A R E N . 

Canonizationis Servarum Dei Mariae Pilar a S. Francisco Borgia et 

duarum sociarum, monialium professarum Ordinis Carmelitarum Discal-

ceatorum, in odium fidei, uti fertur, interemptarum. 

SUPER DUBIO 

An constet de martyrio eiusque causa et de signis seu miraculis, in 

casu et ad effectum de quo agitur. 

« Quemadmodum desiderat cervus ad fontes aquarum, ita desi

derat anima mea ad te, Deus. Siti vit anima mea ad Deum, Deum 

vivum» (Ps 42, 2-3). 

Omni tempore viri et mulieres fuerunt qui, non contenti cisternis 

dissipatis, quas propheta Ieremias commemorat (cf. Ier 2, 13), aquam 

vivam exquisierunt, Domini figuram (cf. ib.). 

In eiusmodi classe sunt quotquot se Christo sequendo tradiderunt, 

Petrae, quae, percussa (cf. Io 19, 34), e suo latere sanguinem mittit, 

qui dat vitam aeternam (cf. Io 6, 53-56), et aquas aptas ad sitim 

explendam populi ad terram promissam iter facientis (cf. 1 Cor 10, 4). 
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Hi, ex illa Petra large haurientes, ita eidem similes fiunt, ut e sinu 

suo non solum flumina aquae vivae profundant (cf. Io 7, 38), verum 

quandoque etiam sanguinem (cf. Io 19, 34) : a Spiritu Sancto videli

cet tam alte divino Magistro conformantur, ut vel cruente dolores 

eius passionis et mortis obtineant participare. Quod quidem non debet 

admirationem movere, quandoquidem amor natura sua amantem cum 

amato commiscet; unde verus Christi amicus nihil aliud optat, quam 

ut se totum illi donet eique per omnia persimilis sit. 

Hanc veritatem docuit etiam Sancta Teresia a Iesu, Ecclesiae 

Doctor : « Verus religiosus et orationis cultor, si Deo gaudere vult, 

pro eo paratus sit oportet ipsumque martyrium subire ... Qui enim 

Domino revera servire incipit, nihil ei minus quam vitam offerre 

potest » (Camino de perfección, 12, 2). 

Soror Maria Pilar a Sancto Francisco Borgia (in saeculo : Iacoba 

Martínez García) Turiasone nata est die 30 mensis Decembris anno 

1877. Eodem die baptismum accepit, calendis autem Augustis anno 

1879 sacramentum confirmationis. In familia est ad christianam reli

gionem bene educata, et celeriter didicit vivere in sancto Dei timore. 

Carmelum ingressa est die 12 mensis Octobris anno 1898 et die 15 

eiusdem mensis anno 1899 vota religiosa suscepit. Diligenter mune

ribus iuncta est rotariae et aedituae. Fervore eminebat in Eegula 

observanda et studio-solitudinis, meditationis, precationis; magna fide 

et veneratione Sanctissimum Sacramentum colebat, quod appellabat 

« Vivum » quodque longis et crebris adorationibus venerabatur. Pro

fectus facere cupiebat in perfectione et caelesti Sponso in omnibus 

rebus morem gerere. Proprius appropinquante persecutionis tempe

state, saepe magno animo ostendit se paratam esse ad monendum, 

potius quam Dominum offenderet. Dicebat : « Si nos ad martyrium 

trahent, illud obibimus cantantes, sicut martyres nostrae Compendien-

ses ». Die 22 mensis Iulii a. 1936 vesperi se admovit ad coenobii anti

stitam, ut ei diceret : « Mater, Dominum rogavi ut, si in hac Commu

nitate victimam velit, eligat me ceterisque pareat ». Et multis aliis 

modis affirmavit se, ob Christi amorem, libenter esse sanguinem effu-

suram. 

Soror Maria Angeles a Sancto Ioseph (in saeculo : Marciana Val-

tierra Tordesillas) orta est in oppido Getafe die 6 mensis Martii 

anno 1905 et insequenti die est baptizata. Confirmationis sacramentum 

anno 1910 et anno 1913 primum Sanctissimam Eucharistiam accepit. 

Alumna fuit Sororum a Sacra Familia. Iuvenis, alacrem apostolatum 

61 - A . A. S. 
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in sua paroecia explicavit et aegrae amitae in curam incubuit. Viginti 

quinque demum annos nata monasterium est ingressa, ubi priorem 

professionem die 21 mensis Ianuarii anni 1931 et alteram, seu perpe

tuam post tres annos fecit. Ardentis vitae interioris fuit, coniunctis-

sima Deo, benigna, continentiae dedita. Assiduae et perfectae oboe

dientiae exercitatione et vehementi perfectionis et sanctitatis studio 

enitebat. Iam in saeculo tam austera fuit, ut eius amicae dicerent se, 

si diu vixissent, eam visuras esse in sanctorum numerum relatam. 

Frequenter significavit se promptam esse ad vitam Deo offerendam 

pro Hispaniae salute et pro Sacri Cordis Iesu victoria; tamen, cum 

humillima esset, profitebatur se non dignam esse tam singulari gratia. 

Nocte diei 23 mensis Iulii a. 1936 Antistitae suae patefecit : « Ah, 

Mater, si martyres simus ! ». 

Soror Teresia a Iesu Infante (in saeculo : Eusebia García García) 

in lucem edita est in pago Moehaies, in provincia Guadalaiara, die 5 

mensis Martii anno 1909 admodum pia familia. Baptizata est die 7 

Martii eodem anno et sacramentum Confirmationis recepit die 20 

mensis Iunii anno 1916. Educata est a Sororibus TJrsulinis Seguntinis. 

Iam a pueritia vocationem religiosam animadvertit et ab ineunte aetate 

privatim votum castitatis nuncupavit. Sedecim annos nata, est in

gressa Carmelum, in quo votorum temporalium professionem fecit 

die 7 mensis Novembris anno 1926 et perpetuorum die 6 mensis Martii 

anno 1930. Solebat dicere : « Si carmelitis esse non potuissem, in le

prosorum valetudinarium ivissem ». Optatum serviendi Christo in infir

mis mire in monasterio ad effectum adduxit, ubi, ministrae aegroto

rum munere fungens, de Sororibus aegrotantibus sedulam curam adhi

buit, quas omnibus suis rebus antetulit et humanissime tractavit. Eius 

dictum erat : « Ante omnia caritas » : cupiebat enim omnibus viribus 

Dominum amare et vehementer nitebatur continuam Dei praesentiam 

assequi. Singularem pietatem alebat erga Sanctissimum Sacramen

tum, missionum amorem, fervorem in divini officii recitatione. Viva-

cis indolis erat, sed imperare potuit seque egregie continere. Nume

rosis temporibus, sicut et eius Sorores, affirmavit se paratam esse 

vitam pro Domino profundere. Accepta epistula quae, per lusum et 

iocum, initium ducebat ex verbis : « Feliciter Reipublicae ! », ea, per

missu Matris Antistitae, respondit : « Tuo "Feliciter Reipublicae" 

respondeo "Feliciter Christo Regi", et quam libenter vitam pro Eo 

Guillottiniano supplicio subicerem ! » ; ac, inter unam cenam ex ultimis 
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in monasterio confectis, iocans dixit : « Oportet edere multum ut mul-

tus habeatur sanguis pro Christo Rege fundendus ». 

Hae tres Servae Dei, cum iamdiu caelestia appeterent, prout po

testas tenebrarum (cf. Lc 22, 53) minacior fiebat in eas, non melius 

exoptabant, quam fortiter Lucem (cf. Io 8, 12) testificari suumque sequi 

Sponsum, quocumque eas duxisset, et cum eo semper denique esse. Hinc, 

divina gratia confirmatae, paratae erant ignem magnae tribulationis 

transire stolasque suas lavare et dealbare in sanguine Agni (cf. Ap 

7, 14). Quis namque poterat eas separare a caritate Christi? Tribu -

latio? an angustia? an persecutio? an fames? an nuditas? an periculum? 

an gladius? Sed in his omnibus superavissent propter eum qui eas 

diligebat (cf. Rom 8, 35-37). Et quidem sic contigit. 

Dum enim Hispania bello civili turbabatur (annis 1936-1939) et 

motus fratricidae ubique lacrimas et luctus serebant, Ecclesia Catho

lica eiusque instituta ferociter vexata sunt a factione, implacabili im

buta odio in Religionem et in eius asseclas. Cum « militiani », qui di

cebantur, urbem G-uadalaiaram ceperunt, omnes Carmelitides mona

sterii Sancti Ioseph, gravitatis rerum condicionis consciae, et periculi 

in se impendentis, vestibus indutae saecularibus, relicto Carmelo ad 

domus privatas globatim confugerunt (die 22 mensis Iulii a. 1936). 

Tempore pomeridiano diei 24 Iulii a. 1936, cum tres Servae Dei ad 

tutius refugium se conferrent, via euntes agnitae sunt ut Religiosae a 

quadam « militiana », quae convertens se ad comites suos, exclamavit : 

(( Igneis glandibus eas petite, quia sanctimoniales sunt ». Eas insecuti, 

adepti sunt. Prima, plumbearum glandium icta, procubuit Soror Maria 

Angeles a S. Ioseph, quae statim animam exspiravit; deinde icta est 

Soror Maria Pilar a S. Francisco Borgia quae, etsi mortifere vulne

rata, potuit tamen susurrare : « Feliciter Christo Regi » ; sed, quoniam 

signa vitae mittebat, denuo plumbea glande traiecta est et postea vecta 

in medicamentariam tabernam ac ad postremum in valetudinarium, 

turba conclamante : « Interficite eam, interficite ». Pie de vita decessit, 

postquam Christi cruci fixi imaginem deosculata est et murmuravit : 

((Pater, dimitte illis, non enim sciunt quid faciunt». Soror Maria 

Teresia a Iesu Infante primum turpes condiciones repudiavit, deinde 

instigata ut clamaret : « Feliciter communismo », recusavit atque, cum 

omni fidei ardore clamavisset : « Feliciter Christo Regi », ignivoma 

manuballista necata est. Die illo memoria liturgica celebrabatur Bea-

tarum Martyrum Carmelitidum Compendiensium. 

Ilico in Ordine Carmelitarum et in populo Dei tres illae Religiosae 
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martyres fidei habitae sunt et non pauci earum impetrationem invocare 

coeperunt. Fama martyrii crescente, Curiae episcopales, primum Tole-

tana et deinde Seguntina, initium fecerunt Processus Ordinarii Infor

mativi, qui actus est annis 1955-1958. Die 14 mensis Februarii anno 

1962 editum est Decretum super scriptis Servis Dei tributis. Postea 

prodita sunt Decreta super non cultu et super validitate Processus 

Ordinarii (die 11 mensis Novembris anno 1983). 

In Congressu Peculiari diei 12 Novembris a. 1985 Consultores Theo

logi, felici cum exitu, perspexerunt harum Sarvarum Dei coniectum 

martyrium. Patres Cardinales et Episcopi deinde in Congregatione 

Ordinaria die 21 mensis Ianuarii a. 1986 habita, ponente Causae Em.mo 

Cardinali Mario Aloisio Ciappi, professi sunt mortem earundem Ser-

varum Dei verum martyrium esse putandam, secundum traditam Ec

clesiae theologicam et iuridicam doctrinam. 

Facta de hisce omnibus per subscriptum Cardinalem Summo Pon

tifici Ioanni Paulo II fideli relatione, Sanctitas Sua vota Congrega

tionis excipiens, mandavit ut super martyrio earundem Servarum Dei 

decretum appararetur. 

Quod cum factum esset, accitis hodierna die Cardinalibus infrascripto 

Praefecto atque Causae Ponente meque Antistite a Secretis Congregatio

nis ceterisque de more convocandis, iisque astantibus, Beatissimus Pater 

declaravit : Constare de martyrio et martyrii causa Servarum Dei Ma

riae Pilar a S. Francisco Borgia et duarum Sociarum, monialium 

professarum Ordinis Carmelitarum Discalceatorum, ut, concessa a 

signis seu miraculis dispensatione, ad ulteriora procedi posset, in casu 

et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem Decretum publici iuris fieri et in acta Congregationis 

pro Causis Sanctorum referri iussit. 

Datum Romae, die 22 Martii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L . © S. 

& Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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II 

AGENNEN. 

Canonizationis Servae Dei Mariae a Conceptione (in saec.: Adelaidis de 

Batz de Trenquelléon), Fundatricis Filiarum Mariae Immaculatae 

(1789-1828). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

« Iesu Christi imitatio certe regalis est via, quam insistamus opor

tet, ut vitae adipiscamur sanctitatem atque caelestis Patris perfectio

nem et absolutionem ipsi pro viribus in nos referamus. Quodsi catho

lica Ecclesia augustissimam hanc veritatem semper tenuit, pariter 

tamen affirmavit, Virginis Mariae imitationem non modo non abducere 

a studio fideliter sequendi Christum, verum etiam id amabilius faci

liusque efficere, quandoquidem eadem sanctissima Virgo, ad Dei volun

tatem semper se accommodans, meruit ut omnium prima illam laudem 

audiret, quam Filius suis asseclis tribuit hisce verbis : "Quicumque 

enim fecerit voluntatem Patris mei, qui in caelis est, ipse meus frater, 

et soror, et mater est" » (Paulus V I , Adhort Apost. Signum magnum : 

AAS 59 [1967], p. 471). 

Haec Papae Pauli V I verba, qui proprie mirum caput V I I I Con

stitutionis dogmaticae Lumen Gentium interpretatur, vita Servae Dei 

Mariae a Conceptione — in saeculo Adelaidis de Batz de Trenquelléon 

vocatae — post et secundum sancti Bernardi, sancti Ioannis Eudes, 

sancti Ludovici M. Grignion de Montfort et aliorum multorum vitam, 

convenienter illustrat. 

Tota enim haec vita, brevis equidem, sed cuius proprietas ab in

fantia usque ad extremum diem constans quaesitio fuit coniunctio

nis cum Deo atque proximi servitium, spiritu pietatis erga Mariam 

acta est, qui evidenter animi ascensum fovit eique colorem induxit, 

unde fulgor manat perpetuus. 

Serva Dei nata est in oppido Condomiensis regionis Feugarolles 

appellato, intra fines dioecesis Agennensis, die 10 mensis Iunii anno 

1789, cum iam magnae conversiones publicae et civiles Gallicae subes-
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sent. Matris testimonio, « gratia eam antevertit priusquam compos 

esset rationis ». 

Nonum vix aetatis annum inierat, cum baronissa de Tranquelleon 

eam puerumque fratremque eius abducens, repentino compulsa est 

de Gallia decedere, ut legis duritiam effugeret, ob quam vita eius 

periclitabatur. 

Exsilium, primum in Hispania traductum, deinde in Lusitania, 

quattuor duravit annos, per quos puellula firmam pietatem et veram 

erga Mariam Virginem religionem est assecuta, praecipue quadam 

Carmelitidum affectione permota. 

Die 6 mensis Ianuarii anno 1801, cum familia eius exspectabat ut 

sibi potestas fieret Galliam repetendi, Famula Dei primum Euchari

stiae sacramentum recepit in ecclesia Sanctae Mariae dicata in urbe 

Sancto Sebastiano, hortante confessario, precocibus eius sensibus capto. 

Ad larem familiarem reversa, a viro religioso, ex suo conventu per

secutione expulso, perscriptam disciplinam flagitavit, ut se ad statum 

religiosum praepararet. 

Die 6 mensis Februarii anno 1803 confirmationis sacramentum 

accepit, postquam se ad hunc actum composuit sex hebdomadarum 

mansione apud religiosas Carmelitides, quae vitam communem instau

rare conabantur post procellosos eventus. Novum initium fuit hoc 

eius vitae spiritualis. Conditum una cum puellis familiaribus parvum 

piumque sodalicium, quod brevi incrementum cepit et plures etiam 

commendabiles sacerdotes numeravit, vehementer fovit in eoque et spi

ritum apostolatus custodivit et religionem erga Virginem Mariam 

epistularum commercio, quarum plus trecentae supersunt manu eius 

scriptae annis 1805-1816. 

Suam servans disciplinam, dierum quemque aliquo meditationis 

spatio incipiebat et, cum matre omnes domesticos participans labores, 

quidquid vacui temporis habebat, non solum in piis litteris scribendis 

consumebat, verum etiam in colonicis viciniae visendis ut exercitationi 

christianarum virtutum faveret, vel in parva informi schola mode

randa, ut ibi prima elementa institutionis doceret et magnas reli

gionis veritates. Eo tempore, quo sancta Communio rara erat, a suo 

confessario, non immuni a Iansenistarum praeiudiciis, concessam li

centiam habuerat ad mensam Dominicam accedendi singulis diebus 

dominicis vel festis, et ad illam se praeparabat accurata peccatorum 

confessione. Diebus anniversariis sui baptismi, primae sanctae com

munionis et confirmationis, sicut aliis quoque diebus quibus in pa-
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roeciam se conferre poterat, ab aliqua intima persona comitata, se 

colligere solebat et ob suas imperiectiones abicere atque ad maiorem 

usque alacritatem excitare. 

Ab anno 1808, movente Ven. Villelmo Iosepho Chaminade, Burdi-

galensi, cuius Congregationis Mariae parvum suum sodalicium adiun

xit, eius erga Virginem Mariam pietas novo est aucta incremento, et 

paulo post, matrimonio ex amplioribus repudiato et nomine sumpto 

Sorore Maria a Conceptione, solum de novo Instituto religioso consti

tuendo cogitavit, qui in tutela esset Beatae Virginis, ut spirituali pa

triae suae renovationi operam navaret. 

Casus publici eius aetatis et morbus patris, cui liberorum more 

astitit usque ad mortem, quae die 18 mensis Iunii a. 1815, contigit, 

moram atque impedimentum eius proposito intulerunt. Sed die 25 

mensis Maii anno 1816, suasore Venerabili Villelmo Iosepho Chami

nade, cui consilia sua crediderat, Agennum una cum octo comitibus se 

recepit, ubi Instituti Filiarum a Maria Immaculata fundamenta iecit, 

in quo primum vota religiosa stabilia insequenti anno, die nempe 25 

mensis Iulii anno 1817, nuncupata sunt, consentiente Ioanne Jacoupy, 

dioecesis Episcopo. 

Invita Antistita creata, post id tempus nonnisi vixit ut Regulae 

sui Instituti adhaereret, ut Sorores adiuvaret in sanctitate adipiscenda 

per pacem Christi et ardentem amorem Virginis Mariae, utque augendo 

christianorum numero operam daret. Duodecim annis, quibus Insti

tuto praefuit, quibusque quattuor domus religiosas instituit : Toninii 

(Lot et Garumna), anno 1820, Condomi (Gers) et Burdigalae (Gi-

ronda), anno 1824, in urbe Arbois (Iura) anno .1826, statuit, Maria 

duce, abrumpere se a bonis terrenis et coniunctionem assequi cum 

animarum virginum Sponso. 

Viva fides, omnino simplex, viam eius illuminabat moresque dirige-

bat. Superna spes eam sustinebat efiiciebatque ut difficultates supe-

raret. Dei amor, magna pietate in Spiritum Sanctum et in Euchari

stiam nutritus, vitae eius interioris summa erat et apostolicae eius 

industriae origo, necnon benignitatis erga omnes Sorores religiosas. 

Precatione et obsequio moderatorum suorum, exemplar erat pruden

tiae, suaque conscientiae religione exemplum iustitiae. Tum in com

moda valetudine, tum in morbo, castigatio et neglegentia sui sola 

oboedientia determinaban tur. Eius fortitudo vivo fulsit splendore in 

exercitio muneris et in rebus adversis, quibus in itinere incurrit. 

Magna et sincera humilitate instructa, rigida paupertate, semper vi-
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guanti castitate, oboedientia sine imminutione et completa sui obli
vione, sine modo secuta est exemplum matris suae et Patronae, « An
cillae Domini ». 

Die 10 mensis Ianuarii anno 1828, eulta ab omnibus quibuscum 
rationes habuerat, ante tempus acri navitate, austeritatibus et longo 
atque acerbo morbo confecta, quem fide et patientia sanctorum tole
ravit, sancto Viatico et infirmorum sacramento confirmata, in acie 
et in armis mortua est, oculos figens in imagines Sacri Cordis et Vir
ginis Immaculatae, exclamans : « Hosanna Filio David ». 

Fama eius sanctitatis, iam tunc manifesta, crevit una cum Insti
tuti eius propagatione, ut multa testantur monumenta. At perincom-
mode accidit quod causae variae coegerunt ad instructionem Causae 
differendam. 

Super eadem autem sanctimoniae fama instrui coeptus est de
mum anno 1965, apud Curiam episcopalem Agennensem, Processus 
Informativus, et quidem iuxta normas servandas in construendis Pro
cessibus Ordinariis super Causis historicis, quas Pius Papa XI die 4 
Ianuarii anno 1939 approbavit; et simul acti sunt Processus Rogato-
riales Lutetiae Parisiorum, Rupellae, Versaliis, Lapurdi et in Tananari-
vensi urbe. Qui Processus una cum plurimis documentis vitam et ac
tuositatem Servae Dei spectantibus Romam transmissi sunt. Amplam 
deinde Positionem super Causae Introductione et super virtutibus Ser
vae Dei ab Officio Historico-Hagiopraphico Congregationis pro Causis 
Sanctorum digestam et confectam Consultores Historici die 5 No
vembris anno 1975 laudaverunt. Scriptis vero Servae Dei tributis rite 
perpensis, eadem Congregatio die 10 Iulii anno 1970 iam edixerat nihil 
obstare quominus ad ulteriora procedi posset. 

Servatis itaque omnibus de iure servandis, instante Rev.do P. Mi
chaele Sánchez Vega, Societatis Mariae, postulatore huius Causae 
legitime constituto, habitus est die 12 Novembris anno 1976 Con
gressus Ordinarius huius Congregationis pro Causis Sanctorum, in 
quo disceptatio facta est super dubio num Causa Servae Dei introdu
cenda esset. Quem Congressum secuta est die 5 Maii anno 1977 Con
gregatio Peculiaris, quae vocabatur, Cardinalium, in qua, ponente seu 
referente Em.mo ac Rev.mo Domino Gabriele Maria Garrone, eidem 
dubio proposito responsum datum est affirmativum, scilicet Causam 
esse introducendam, si Summo Pontifici placuisset. 

Facta deinde de hisce omnibus Summo Pontifici Paulo VI per 
Em.mum ac Rev.mum Cardinalem Praefectum Congregationis pro 
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Causis Sanctorum, Conradum Bafile, fideli relatione, Sanctitas Sua 

responsum Patrum Cardinalium ratum habuit et confirmavit, die 11 

Iunii anno 1977. 

Parata vero cum essent omnia ad disceptandam quaestionem de 

virtutibus a Serva Dei Maria a Conceptione exercitis, habitus est, die 

28 mensis Ianuarii huius anni Congressus Peculiaris Theologorum Con

sultorum, moderante Fidei Promotore Rev.mo Domino Antonio Petti; 

postea die 22 mensis Aprilis celebrata est Patrum Cardinalium et Epi

scoporum Congregatio Ordinaria, ponente Em.mo ac Rev.mo Domino 

Eduardo Cardinali Gagnon. In utroque autem Coetu affirmativum est 

datum responsum circa heroicas Servae Dei virtutes exercitas. 

Quibus de rebus certior factus per subscriptum Cardinalem Prae

fectum, Summus Pontifex Ioannes Paulus I I , vota Congregationis pro 

Causis Sanctorum rata habens, mandavit ut Decretum super heroicis 

Servae Dei virtutibus appararetur. 

Quod cum rite factum esset, accitis hodierna die Cardinalibus 

infrascripto Praefecto atque Causae Ponente meque Antistite a Se

cretis Congregationis ceterisque de more convocandis, eisque astanti

bus, Beatissimus Pater declaravit : Constare de virtutibus theologa

libus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de 

cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine iisque 

adnexis, in gradu heroico, Servae Dei Mariae a Conceptione, in saeculo 

Adelaidis de Batz de Trenquellêon, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc Decretum publici iuris fieret 

et in acta Congregationis pro Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 5 Iunii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

h. & S. 

© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

62 - A. A. S. 
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III 

BAIOCEN. ET LEXOVIEN. 

Canonizationis Ven. Servi Dei Petri Francisci Jamet, Sacerdotis saecu

laris Superioris Instituti Sororum a Bono Salvatore. 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilis Servus Dei Petrus Franciscus Jamet die 12 mensis Sep

tembris anno 1762 natus est in oppido Fresne (in Gallia) ex familia 

impense christiana. Studiis humanitatis et ecclesiasticis peractis, die 22 

mensis Septembris a. 1787 est ordinatus sacerdos. Anno 1790 nominatus 

est cappellanus et confessarius Instituti Cadomensis Filiarum a Bono 

Salvatore, cuius postea fuit moderator religiosus et « alter Fundator » 

habitus. Rerum Gallicarum mutationis tempore Venerabilis Servus 

Dei exquisitus est, ut ad mortem mitteretur propter suam sacerdotalem 

industriam; sed ab ea est prohibitus, ut animum ad multa aposto

latus opera intenderet. Etenim omni ope atque opera enisus est ut 

indigentibus opitularetur et assiderei, praesertim surdis mutisque, ad 

hoc propositum convertens multiplicem Filiarum a Bono Salvatore na

vitatem. Laboribus et annis consumptus de vita decessit Cadomi die 

12 mensis Ianuarii anno 1845, sanctus existimatus. 

Praescriptis expletis, die 21 mensis Martii anno 1985 editum est 

Decretum, quo agnoscebatur Venerabilem Servum Dei heroum more 

virtutes théologales, cardinales et adnexas exercuisse. 

Ad beatificationem obtinendam Causae actores Sedi Apostolicae 

sanationem exhibuerunt, quae miraculo effecta, deprecatore Venera

bili Jamet, putatur. Prodigiosus interventus actus est pro Sorore Maria 

Irenaea Leroux, religiosa Instituti Filiarum a Bono Salvatore. 

Haec Soror, nata anno 1904, tenui valetudine utens, anno ver
tente 1931, orsa est percipere tergi dolores simulque spinas movendi 
difficultatem. Haec rerum condicio, cum vicibus plus minus acribus, 
usque ad mensem Februarium anni 1936 perduravit, cum dolores acer-
biores facti sunt motusque difficiliores, ita ut Soror quicquam de terra 
tollere nequiret. Mense Aprili, eodem anno, accuratis medicorum visi
tationibus et radiographiis factis, inventum est causam adversae vale
tudinis esse morbum Pott, quartam vertebram lumborum afficientem, 



Congregatio pro Causis Sanctorum 947 

cum abscessit frigido osseifluenti. Prognosis cautissima fuit «quoad vale

tudinem », iuncta timori ne aegrota quattuor vel quinque annos omnino 

immobilis viveret. Medicamenta autem eo tempore prae-antibiotico data, 

omnino inania fuerunt. 

Tum aegra eiusque consorores Deum compellaverunt, impetratio

nem exorantes Ven. Petri Francisci Jamet duobus sacris novendialibus. 

Initio alterius sacri novendialis, nocte transacta atrocibus oppleta dolo

ribus, die 5 mensis Maii anno 1936 mane Soror Maria Irenaea coepit 

ignotum quoddam sentire levamentum, adeo ut somnum capere po

tuerit et, e sommo expergefacta, in lecto sedere. Brevi temporis spatio 

omnis morbi praegressi nota defecit, ita ut Religiosa consueta mini

steria pro aegrotantibus resumpserit et postea se bene habuerit usque 

ad hoc tempus, etsi aetate provecta. 

De miro eventu adornatus est Processus « more apostolico » apud 

Curiam Baiocensem et Lexoviensem annis 1937-1938, cuius auctoritas 

agnita est Decreto die 19 mensis Aprilis edito anno 1985. 

Iuris ordine deinde servato, de hac sanatione disceptavit Consilium 

Medicorum Congregationis pro Causis Sanctorum die 11 mensis De

cembris a. 1985, quod eam iudicavit fuisse celerrimam, completam, 

perpetuam et constantem, ex scientiae cognitionibus inexplicabilem. 

Post id inquisitio theologica facta est, primum a Consultoribus Theo

logis in Congressu Peculiari die 4 mensis Aprilis anno 1986 acto, 

moderante Rev.mo D.no Antonio Petti, Fidei Promotore Generali; 

dein, die 6 mensis Maii eodem anno in Congregatione Ordinaria Car

dinalium et Episcoporum, ponente seu relatore Exc.mo ac Rev.mo 

Domino Antonio Mauro, Archiepiscopo titulari Tagastensi. Et propo

sito dubio : An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de 

quo agitur, in utroque Coetu affirmativum responsum est datum. 

Facta postmodum de hisce omnibus Summo Pontifici Ioanni Paulo II 

per subscriptum Cardinalem Praefectum relatione, Sanctitas Sua, vota 

Congregationis pro Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut decretum 

super praedicta mira sanatione rite conscriberetur. 

Quod cum rite esset factum, accitis hodierna die Cardinali Prae

fecto Congregationis necnon Causae Ponente meque Antistite a Se

cretis, ceterisque de more convocandis, iisque astantibus, Beatissi

mus Pater declaravit : Constare de uno miraculo a Deo patrato per 

intercessionem Venerabilis Servi Dei Petri Francisci Jamet, videlicet 

de instantánea, perfecta stabilique sanatione Sororis Mariae Irenaeae 
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Leroux a morbo qui a Pott appellatur, quartam vertebram lumborum 

affidentem y cum abscessu frigido osseifluenti. 

Hoc autem Decretum in vulgum edi et in acta Congregationis pro 

Causis Sanctorum referri iussit. 

Datum Romae, die 5 mense Iunio A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINA Praefectus 

L. © S. 

© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

IV 

FLORENTINA SEU PISTORIEN. 

Canonizationis Servae Dei Mariae Margaritae (in saec. Mariae Annae 

Rosae Caiani), Fundatricis Instituti III Ordinis Franciscalis Minimarum 

a S. Corde. 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

(( Domine, non est exaltatum cor meum, neque elati sunt oculi 

mei; neque ambulavi in magnis, neque in mirabilibus super me. Vere 

placatam et quietam feci animam meam, sicut ablactatus in sinu ma

tris suae, sicut ablactatus, ita in me est anima mea» (Ps 131, 1-2). 

Qui non in mundi bonis, inanibus et cupiditatibus, sed in Domino 

collocavit fiduciam suam, magna pace interiore et tranquilla confi

dentia fruitur, quia humilians se sub potenti manu Dei et omnem 

sollicitudinem suam proiciens in eum, persuasum habet illi curam 

esse de se, ut eum exaltet in tempore (cf. 1 Pt 5, 6-7). Dominus enim 

(( suscitat de terra inopem, de stercore erigens pauperem, ut collo

cet eum cum principibus, cum principibus populi sui» (Ps 113, 7-8). 

Etiam Serva Dei Maria Margarita Caiani, conditrix Instituti Tertii 

Ordinis Franciscalis Minimarum a Sacro Corde, suae paucitatis sibi 

conscia, se ipsam et opera sua in manibus Dei posuit et, fisa ei qui 

exaltat humiles (cf. Lc 1, 52), in via christianae perfectionis multos 
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progressus fecit et copiosos pro Ecclesia edidit fructus. Ita enim pro 

certo habebat humilitatem solidum esse fundamentum ad Deo placen -

dum et fertilem humum ad augendum Christi regnum, ut filiabus suis 

spiritualibus suaderet : « Humiles estote, numquam de vobis nec bene 

nec male loquentes. In Deo gaudete si quando animadvertitis vos con-

temni, in oblivione iacere, neglegi, sed putate vos ultimas et pessimas 

Communitatis esse, verum humilitatis exemplum in Corde Iesu inve

nietis » . 

Serva Dei nata est Podii ad Caianum in dioecesi Pistoriensi die 

2 mensis Novembris anno 1863 ex Iacobo Caiani et Aloisia Fortini. 

Postridie baptisma ei datum est et nomina Maria Anna Rosa. 

Die 19 Octobris anno 1868 sacramentum Confirmationis accepit. De

cem annos nata ad primam sancti altaris Communionem est admissa. 

Primas tres ludorum classes frequentavit cum studiorum fructu apud 

scholam privatam. 

Etsi indole viva erat et ingenio aperta, per omnia parentibus 

obsequens fuit; diligenter incubuit in domestica negotia et fratres in 

labore adiuvit. Ab infantia singularem precationis ostendit amorem 

et insigni cum pietate sacra obiit, Missam, Communionem, pedibus 

cotidie ad longinquam paroecialem ecclesiam perveniens. Aegrotorum 

curam adhibuit et imprimis morientium, quos ad mortem bene paratos 

esse cupiebat. Cum vere pia esset et iam in fide firmissima, consilia 

Dei adoravit in familiae casibus adversis, quales fuerunt patris mors 

inopinata (anno 1884), matris mors (anno 1891) et longus fratris Gu

stavi morbus, cui assedit benigne. 

Cognita vocatione ad se Domino consecrandam, anno 1893 ingressa 

est monasterium Pistoriense Benedictinarum, sed post mensem domum 

rediit, quoniam intellexit ad vitam clausurae se non esse aptam, sed 

ad apostolatum caritatis. Quibusdam viris ecclesiasticis monentibus 

propositum deposuit intrandi in Congregationem iam constitutam, seque 

dedidit pueris pagi sui educandis et erudiendis. Qua de causa die 19 

mensis Septembris anno 1894, cum una socia, Podii ad Caianum scholam 

aperuit, ubi praeter christianam doctrinam pueri litteras docebantur. 

Die 6 Novembris anno 1896 Serva Dei, Maria Fiaschi et Redempta 

Frati suas domus reliquerunt, ut communiter viverent seque omnino 

addicerent suae sanctificationi, apostolatui et scholae iam inchoatae. 

Opus, in simplicitate et in paupertate ortum, coepit celeriter crescere 

et novis vocationibus augeri, adeo ut ab anno 1910 ad multas Italicas 

dioeceses se extenderit. 
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Nova Familia seu Institutum Tertii Ordinis Franciscalis Minima

rum a Sacro Corde anno 1900 primarum Constitutionum approbationem 

obtinuit ad triennium, quae postea est rite renovata. Die 17 mensis Mar

tii anno 1901 Serva Dei electa est Antistita Communitatis et die 15 mensis 

Decembris insequenti anno vestem religiosam induit, nomine sibi 

sumpto Sorore Maria Margarita a Sacro Corde. Die 17 mensis Octo

bris anno 1905, cum quinque comitibus, votorum professionem fecit 

et anno 1915 est ei officium Antistitae Generalis continuatum quam

diu vixisset. 

Lenitate, humilitate, caritate, vere materno animo Institutum rexit. 

Sororibus scribebat : « Quam bene vobis volo, Filiae meae ! Quantum 

confido fore ut prorsus tales fiatis, quales amans divinum Cor cupit 

vos esse ! Multum amate inter vos sine studio, illa caritate, quae vera, 

pura et sancta gaudia affert. Alia aliam adiuvet, ut vos emendetis 

et meliores evadatis, sicut in sancto novitiatu faciebatis, et ita in 

vobis malam illam bestiam, quae amor sui est, interficiens. Coniunc

tae sitis sicut in choro, similiter ac angeli pulchri, illibati, qui Sacrum 

Iesu Cor cingunt corona ». Studiosissima fuit progressus spiritualis 

et disciplinae religiosarum suarum, quas spiritu Congregationis bene 

imbutas volebat et fideles erga Operis proposita. Volebat eas esse « ani

mas piaculares et servatrices », easque admonebat : « Memoria teneant 

saepe Sorores in omni actu gloriam ad Deum pertinere, ad proximum 

utilitatem, laborem ad nos ». Efficiebat ut earum quaelibet suas exerce

ret habilitâtes; munia et onera non iniungebat, quae vires superarent; 

invigilare sciebat, adhortari, commonefacere, humanis infirmitatibus 

ignoscere, sed etiam Regularum observantiam firmiter exigere. Integra 

in omnes fuit, omnem iniquum favorem vitando ; si corrigebat, id 

faciebat magna cum libertate, sed correctio culpae semper conveniens 

erat, et meritam non mittebat laudem. Infirmas Sorores praesertim 

officiis prosequebatur, dicens : (( Nostri thesauri eae sunt ». Linum fu

migans non exstinguebat et arundinem quassatam non confringebat 

(cf. Mt 12, 20), quia proximo fidebat et patienter ab eo meliores fruc

tus exspectabat. 

Potius quam Instituti amplificationem, eius confirmationem in-

tendebat et condicionis incrementum per accuratam condidatarum se

lectionem et religiosarum gravem formationem. Id autem consilium 

non semper est assecuta uti exoptabat; quin ei causa fuit non pauca-

rum aegritudinum, cum a quibusdam eius consiliatoribus nec intelle

geretur nec probaretur, sed neque a nonnullis Sororibus et ab aliqui-
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bus proximis adiutricibus. Quoniam opera Dei prosperius cedunt acer-

bitatibus et rebus adversis, etiam aliunde est pressa difficultatibus, 

contentionibus et calumniis ; quae tamen, quamvis multis eam dolo

ribus afficerent, ab ea non ademerunt quietem interiorem, divinae 

gratiae fiduciam et propositum quaerendi semper et utcumque glo

riam Dei et animarum bonum. 

Nec tantum pro suo Instituto laboravit; namque multimodis cari

tatem exercitavit erga proximum : precabatur et ad precandum hor

tabatur pro sacerdotum sanctificatione ; curare perrexit puerorum edu

cationem eosque doctrinam christianam docere; aegris assidebat, ad 

quorum lectos se conferebat tum quoque, cum morbi fastidiosi erant, 

nec raro totam noctem apud eos pervigilabat eosdemque praeparabat 

ad sacramenta accipienda. Uti bona mater, cotidie ipsa sorbitionem 

pauperibus largiebatur. Gratum ei erat illos adiuvare, qui eam vexa-

verant; statuerat namque se omnium sorores esse. Multum mulieri

bus matrimonio coniunctis, viduis, desponsis prospiciebat; semper pa

rata erat ad consolandos eos, qui ad eam confugiebant. 

Quia « in hoc cognoscimus quoniam diligimus natos Dei, cum Deum 

diligamus et mandata eius faciamus » (1 Io 5, 2), Serva Dei curam 

proximi fundavit amore Domini forti, continuo, simplici et ardenti, 

cuius voluntas erat ei suprema lex cuiusque familiaritatem quaerebat 

in deprecatione, in religionibus, in longis Sanctissimi Sacramenti 

adorationibus, in fervida Missae assiduitate. Magni fecit praesentiae 

Dei exercitium, cultum divinum, cantum sacrum, ad quem erat pecu

liariter apta. Singulari pietate coluit Spiritum Sanctum, Sacrum Cor 

Iesu, Virginem Mariam a Rosario. Ut in Christi imitatione proficeret, 

constans quoque fuit in sui castigatione, in sensuum custodia, in 

commodorum contemptione, in exercitio paupertatis, castitatis et oboe

dientiae erga Ecclesiam, cuius fidelissima fuit filia, et erga suos supe

riores. Quae Sorores docebat, ipsa egerat perfecte : « Filiae meae, 

suadeo vobis imprimis sanctam oboedientiam, quae verae religiosae 

est virtus propria : eam non solummodo in rebus magnis, sed etiam in 

parvis et indifferentibus explicate. Assuescite oboedire prompte, num

quam de dato praecepto dubitantes », 

Has laudabiles mentis positiones, quas non communi prudentia 

et mira humilitate in variis vitae casibus expresserat, Serva Dei ser

vavit usque ad diem 8 mensis Augusti, quo pie mortua est, in oppido 

Montughi in finibus archidioecesis Florentinae, anno 1921. Congrega-
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tionem reliquit plus ducentas Sorores habentem, in 21 domibus di

stributas. 

Eius corpus translatum est Podium ad Caianum, ubi iusta fune

bria magno cum populi concursu celebrata sunt. 

Fama sanctitatis, quam Serva Dei sibi viva pepererat, non solum 

perseveravit, sed crevit post eius mortem, etsi rarae et gratuitae fue

runt dissensiones. 

Qua re Ordinarius Pistoriensis, obtenta a Sancta Sede immunitate 

canonis 2039, § 1. C.I.C. anni 1917, initium fecit Causae beatificationis 

et canonizationis per celebrationem Processus Ordinarii Informativi 

(annis 1952-1957), quem secutus est Processus Additicius, apud eandem 

Curiam episcopalem instructus. Deinde edita sunt Decreta super scriptis 

Servae Dei tributis (die 5 mensis Martii anno 1970) et super Intro

ductione Causae (die 18 mensis Novembris anno 1981). Concessa 

dispensatione celebrationis Processus Apostolici super Servae Dei vir

tutibus in specie, Congregatio pro Causis Sanctorum Actores Causae 

rogavit ut documenta supplerent necessaria ad Jieroicitatem virtutum 

probandam. Ubi hoc factum est, die 25 mensis Ianuarii a. 1985 pro-

ditum est Decretum super vi et auctoritate Processuum. Postea Con

sultores Theologi, in Congressu Peculiari die 25 mensis Februarii ha

bito anno 1986, felici cum exitu Servae Dei virtutes exquisiverunt. 

Patres Cardinales et Episcopi, in Congregatione Ordinaria die 6 

Maii eodem anno acta, Ponente Causae Em.mo ac Rev.mo Domino 

Cardinali Iosepho Caprio, agnoverunt Servam Dei Mariam Margaritam 

Caiani virtutes théologales, cardinales et adnexas heroum more exer

cuisse. 

Facta postmodum de hisce omnibus per subscriptum Cardinalem 

Praefectum Summo Pontifici Ioanni Paulo II relatione, Sanctitas Sua 

vota Congregationis rata habens praecepit ut Decretum super heroicis 

virtutibus Servae Dei rite conscriberetur. 

Quod cum factum esset, hodierna die, accitis Cardinalibus infra

scripto Praefecto et Causae Relatore meque Antistite a Secretis Con

gregationis, ceterisque de more convocandis, iisque astantibus, Beatis

simus Pater declaravit : Constare de virtutibus theologalibus Fide, 

Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinali

bus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine eisque adnexis 

Servae Dei Mariae Margaritae Caiani, in gradu heroico, in casu et ad 

effectum de quo agitur. 
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Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc Decretum publici fieret iuris 

et in acta Congregationis pro Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 5 Iunii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. © S. 

83 Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

V 

VIEDMEN. 

Canonizationis Servae Dei Lanrae Vicuña, alumnae Instituti Filiarum 

Mariae Auxiliatricis. 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

« Vos amici mei estis, si facietis quae ego praecipio vobis » (Io 

15, 14). Haec Salvatoris verba tuta norma sunt cursus vitae sanctorum, 

germanorum Domini amicorum, qui constanter cohaerendi et sine 

condicione cum rebus caelestibus studiosi, vocem eius audiunt, eum 

sequuntur et redamant totos seipsos offerendo. 

Eiusmodi propositum se Deo omnino donandi, omni tempore etiam 

generosos animos iuvenum illuminavit et ad culmina virtutis provexit, 

quae interdum metum afferunt vel personis grandioris aetatis. 

In horum fortium iuvenum numerum, qui celeriter et animose 

ad christianarum virtutum perfectionem pervenerunt et consummati 

in brevi expleverunt tempora multa (cf. Sap. 4, 13), referenda est puella 

Laura Vicuña, cuius vita simplex et evangelicis laudibus dives, cir

cumscripta est spatio duodecim annorum, novem mensium et septem

decim dierum. 

Primogenita Iosephi Dominici Vicuña, militis, et Mariae Merce-

doniae Pino, Serva Dei orta est die 5 mensis Aprilis anno 1891 Sancti 

Iacobi in Chile, quo tempore illa natio in uno ex maximis suae historiae 

discriminibus erat. Baptizata die 24 mensis Maii eodem anno, et appel-
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lata Laura a Carmelo, paulo post, familiam est secuta per multas exilii 

aerumnas usque Temucum, ubi et soror Iulia Amanda nata est et pater 

mortuus, subitanea corporis offensione correptus (anno 1893). Postea, 

transcensis Andis, mater, sortis et educationis filiarum studiosa, eam 

in diversa loca terrae Argentinae duxit, donec anno 1900 in pago 

Juniri de los Andes constitit. 

Ibi Serva Dei fuit alumna interna parvi et pauperrimi ephebei pro 

puellis Filiarum a Maria Auxiliatrice, in quo diligenter et feliciter 

scholam frequentavit et secundo fortique animo itineri perfectionis se 

commisit. Non pauci casus adversi, quos in infantia subierat, eius 

indolem mitem, serenam et vivacem non potuerant mutare neque fran

gere naturalem ad bonum virtutesque inclinationem. Quin, a primis 

diebus quos in ephebeo egit, ostendit iudicii maturitatem aetate maio

rem et pietatis invitamentum singulare. Cor eius simplex et purum 

non acquiescebat nisi in rebus divinis eiusque religio, sincera et ardens, 

inde ab initio apparuit gravis, non simulata nec immoderata. 

Maxima cum diligentia ad primam sancti altaris communionem 

se praeparavit; accurate catechismo studebat, nitens quam optime ex

sequi quod discebat. Sibi statuit vigilem agendi rationem et omnium 

virtutum exercitium. Oboedientior et obsequentior erga moderatores 

quam antea, affabilis et officiosa in aequales, in cogitatione et in usu 

religionum constans et fervida, ex quibus praeferebat praesentiae Dei 

exercitium. Die 2 mensis Iunii a. 1901 tandem, cum animi aestu et ela-

tione, ad mensam eucharisticam accessit : qui dies in eius brevi vita 

maximi momenti et ponderis fuit. Sanctum Dominicum Savio imitans, 

de quo audiverat in ephebeo quemque peculiari veneratione colebat, 

quaedam consilia cepit, quae matura perseverantia servavit : « Mi Deus, 

te amare volo tibique servire per totum tempus vitae meae; ideo dono 

tibi animam meam, cor meum, totum id quod sum » ; « malo mori 

quam te offendere peccato; qua re volo me reprimere in omnibus re

bus, quae me a te disiungant » ; « propono facere quae scio et possum, 

ut tu cognoscaris et ameris utque iniurias expiem, quae cotidie in te 

ab hominibus inferuntur, praesertim a familiaribus meis ; mi Deus, da 

mihi vitam amoris, continentiae, castigationis ». Sanctus Ioannes Bosco 

aflirmaverat : « Prima Communio sancti altaris bene recepta solidum 

morum fundamentum agit per totam vitam ». Ita et Servae Dei acci

dit. Exinde, quasi brevitatis annorum suorum praesaga, maiore cum 

alacritate laboravit ut talenta a Deo accepta multiplicaret et, veluti 

accensa impensa et dulcissima perfectionis aviditate, insignes pro-
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gressus fecit in imitatione Christi, quem magis magisque cognoscere 

exoptabat et ex toto corde, ex toto intellectu et ex tota fortitudine 

amare (cf. Me 12, 30). 

Ut utiliter divinae gratiae responderet, attente verbo Dei et mo

deratorum auscultabat et obtemperabat fideliter; multum dabat spa

tium precationi privatae, adorationi Sanctissimi Sacramenti, pietati 

erga Sacrum Cor Iesu et Virginem Mariam; flagranti fervore coti

die se Pane eucharistico alebat et saepe cum gaudio ad sacramentum 

reconciliationis accedebat. Accuratissime scholae et disciplinae munia 

explebat. Ad quemlibet laborem parata erat, benevola, sincera et gra

tiosa in aequales ; materna in sororem minorem natu ; prompta ad igno-

scendum, prudens, reverens et humilis erga omnes. 

Die 8 mensis Decembris anno 1901 accepta est in Congregationem 

Filiarum Mariae et die 29 mensis Martii a. 1902 ab Excellentissimo 

Domino Cagliero sacramentum confirmationis recepit. Eodem anno 

petivit, frustra quidem, ut inter postulantes Instituti Mariae Auxilia

tricis admitteretur ; obtinuit autem ut privatim vota paupertatis, casti

tatis et oboedientiae susciperet, quo similior esset Iesu et Mariae. 

« Volo, Iesu, tota tua esse, etsi in saeculo mihi erit manendum ». Haec 

fuit precatio Servae Dei, cuius sui recusationis et magnanimitatis edu-

catrices et aequales multa habebant indicia, etsi ea operam dabat ut 

cotidianas castigationes tegeret, quas non solum suscipiebat quoties

cumque se dabant, verum etiam exquirebat et sollerti amore excogitabat. 

Blandimenta, illecebras, minas et vexationes vicit eius, qui pluries 

eius pudicitiae insidiari conatus est; eo amoris Domini et christianae 

fortitudinis pervenerat, ut parata esset ad vitam terrenam profunden-

dam, dummodo caelestem servaret illibatam (cf. Mt 10, 28). 

Pro fide in mundum propaganda, pro peccatorum conversione et ani

marum salute ferventer precabatur et Deo ademptiones et paenitentias 

libenter offerebat. Volens munus salvificum Ecclesiae naviter partici

pare, perfecte exsequebatur sponsiones per baptismum et confirmatio

nem factas, se sanctam faciebat, contra peccatum contendebat, cupiebat 

esse olim missionaria. Multum passa est pro matris conversione itemque 

multum deprecata est. Ut id assequeretur, consensu confessarii Do

mini Augusti Crestanello, die 13 mensis Aprilis anno 1903 vitam 

suam Deo devovit, quae celeriter confici coepit. Per longum mor

bum singularia praebuit exempla convenientiae perfectae cum divina 

voluntate, patientiae, fortitudinis, vehementissimae caelestium rerum 

appetitionis, quod est pie vita defuncta die 22 mensis Ianuarii anno 
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1904 obmurmurans : <( Gratias, Iesu ! Gratias, Maria ! nunc laeta 
morior » : granum frumenti cecidit in terram (cf. Io 12, 24), pro certo 
habens oblationem suam esse acceptam et fructus esse laturam. Et ita 
quidem accidit. 

Fama sanctitatis, quam viva sibi comparaverat, post eius mortem 
multum increbruit ; qua re apud Curiam episcopalem Viedmensem anno 
1955 actus est Processus Ordinarius Informativus, quem secutus est 
anno 1956 Processus Rogatorialis Taurinensis. 

Die 27 mensis Aprilis anno 1960 editum est Decretum de paucis 
Servae Dei scriptis. Causae Introductionem, die 25 Februarii anno 1982 
factam, secuta sunt die 15 Octobris anno 1982 Decreta super non cultu 
et die 13 mensis Decembris anno 1985 super vi et auctoritate Pro
cessuum. 

In Congressu Peculiari, die 18 mensis Decembris a. 1985 habito, 
Consultores Theologi agnoverunt Servam Dei Lauram Vicuña virtutes 
exercuisse heroum in modum. 

Etiam Patres Cardinales et Episcopi, in Congregatione Ordinaria 
die 8 Aprilis anno 1986 acta, Ponente Causae Em.mo Cardinali Agnello 
Rossi, fassi sunt Servam Dei heroum more coluisse virtutes théologa
les, cardinales et adnexas. 

Facta postmodum de hisce omnibus per subscriptum Cardinalem 
Praefectum Summo Pontifici Ioanni Paulo II relatione, Sanctitas Sua 
vota Congregationis pro Causis Sanctorum libenter excipiens, man
davit ut Decretum super Servae Dei heroicis virtutibus rite appara
retur. 

Quod cum esset factum, accitis hodierna die Cardinalibus infra
scripto Praefecto et Causae ponente meque Antistite a Secretis Con
gregationis ceterisque de more convocandis, iisque adstantibus, Beatis
simus Pater declaravit : Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe 
et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus 
Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, iisque adnexis Servae 
Dei Laurae Vicuña, in gradu heroico, in casu et ad effectum de quo 
agitur. 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc Decretum publici fieret iuris 
inque acta Congregationis pro Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 5 mensis Iunii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 
L. 83 S. 

83 Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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ACTA TRIBUNALIUM 

ROTA ROMANA 

ALEXANDRIAE AEGYPTI 
Nullitatis matrimonii (Barakat-Dadone) 

Citatio edictalis 

Cum ignoretur locus actualis commorationis d.ni Francisci Dadone 

conventi in causa de qua supra, eundem citamus ad comparendum aut 

per se aut per Procuratorem legitime constitutum coram Tribunali Rotae 

Romanae « Piazza della Cancelleria 1, Roma )) in diem 28 novembris 

1986, hora nona, pro concordatione vel subsignatione sequentis dubii : 

An constet de nullitate matrimonii, in casu, ob exclusum a viro con

vento bonum prolis. 

Ordinarii locorum, Parochi et fideles, qui notitiam habuerint actualis 

commorationis praedicti domini Francisci Dadone, curare debent ut ipse 

de hac edictali citatione rite moneatur. 

Die 22 Iulii 1986. 

Hyginus Ragni, Ponens 

Ioannes Verginelli, notarius 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

SEGRETERIA DI STATO 
NOMINE 

Con Biglietto della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato : 

24 giugno 1985. S. E. mons. Guido Del Mestri, Arcivescovo tit. di Tusca-
mia, Nunzio Apostolico, Membro della Congre
gazione per i Vescovi. 

1 giugno 1986. S. E. mons. José T. Sánchez, Segretario della Congrega
zione per l'Evangelizzazione dei Popoli, e P. Jo
sé Salguero, O.P., Membri del Pontificio Comi
tato per i Congressi Eucaristici Internazionali. 

16 » » S. E. mons. Vincentas Sladkevicius, Vescovo tit. di Abora 
e Amministratore Apostolico di Kaisiadorys, 
Membro Vescovo diocesano della Congregazione 
per i Sacramenti. 

21 » » S. E. mons. Antanas Vaicius, Vescovo tit. di Sulletto e 
Amministratore Apostolico di Telsiai e Klai-
péda, Membro Vescovo diocesano della Congre
gazione per il Clero. 

9 luglio » S. E. mons. James Francis Carney, Arcivescovo di Van
couver, Membro Vescovo diocesano della Con
gregazione per il Clero. 

8 » » Mons. Milan Simcic, Sotto-Segretario della Congrega
zione per il Clero. 

14 » » I Signori: Antonio Alberti-Poja; Arnaldo Angelini; Sil
vio Golzio; Maria Luisa Paronetto-Valier; Vi
taliano Rovigatti; Salvatore Zingale, Mem
bri effettivi della Consulta dello Stato della 
Città del Vaticano «in aliud quinquennium». 

6 agosto » Mons. Edouard Massaux, Consultore della Congregazione 
per l'Educazione Cattolica. 

11 » » I monsignori Ivan Peri e Giuseppe Baldanza, Capi Ufficio 
nella Congregazione per l'Educazione Cattolica. 

25 » » S. E. mons. Morkos Hakim, O.F.M. Vescovo di So'hag 
dei Copti, Membro della Pontificia Com
missione per la revisione del Codice di Di
ritto Canonico Orientale. 

ONORIFICENZE 

Protonotari Apostolici soprannumerari: 

22 luglio 1985. Mons. Santos M. de la Serna y Maningo (Cebú). 
14 settembre » Mons. Albert Gabriel Dorélien (Port-au-Prince). 
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22 gennaio 1986. Mons. Carlo Jani (Roma). 
4 marzo » Mons. Umberto Maria Ottolini (Grosseto). 

17 » » Mons. Pietro Parducci (Pisa). 

Prelati d'Onore di Sua Santità: 

16 giugno 1984. Mons. Thomas F. A. Brfady (Brooklyn). 

» » Mons. Howard B. Basler (Brooklyn). 
» » Mons. John J. Condón (Brooklyn). 

» » » Mons. Achille J. D'Anca (Brooklyn). 
» » » Mons. Vincent F. Fullam (Brooklyn). 

» Mons. James P. Grâce (Brooklyn). 
» » » Mons. James E. Gotimer (Brooklyn). 
» » Mons. Robert M. Harris (Brooklyn). 

» Mons. Edward W. Jolley (Brooklyn). 
» » » Mons. Vincent A. Keane (Brooklyn). 

» Mons. Francis X. Mulhall (Brooklyn). 
» » » Mons. Walter C. Murphy (Brooklyn). 
» » » Mons. Lawrence J. McAlister (Brooklyn). 

» Mons. Edward J. McGinness (Brooklyn). 
» » » Mons. James J. McKenna (Brooklyn). 
» » » Mons. Edward W. Offenheiser (Brooklyn). 

» » Mons. Anthony J. Praitano (Brooklyn). 

» » Mons. Anthony F. Passarella (Brooklyn). 
» » » Mons. Joseph C. Pfeiffer (Brooklyn). 
8 luglio » Mons. Samuel L. Lombardo (Buffalo). 
» » Mons. Alton J. LaRusch (Buffalo). 
» » Mons. Francis V. Engl er (Buffalo). 
» » » Mons. Maximilian A. Panczakiewicz (Buffalo) 
» » Mons. Paschal L. Acquavia (Buffalo). 
» » » Mons. George J. Brennan (Buffalo). 

» Mons. Anthony J. Jasinski (Buffalo). 
» » Mons. William G. Stanton (Buffalo). 
» )) » Mons. Joseph J. Hassler (Buffalo). 
» » Mons. Arnold J. Schneider (Buffalo). 
» » Mons. Thomas J. Beasley (Buffalo). 

» » » Mons. Francis Braun (Buffalo). 
» » » Mons. Gerald L. Green (Buffalo). 
» » » Mons. Francis B. Juchnowski (Buffalo). 
» » Mons. William A. Schwinger (Buffalo). 
» » » Mons. Paul J. Whitney (Buffalo). 

» Mons. Antoine P. Attea (Buffalo). 
» » Mons. Maximilian M. Kozminski (Buffalo). 

» » Mons. James F. Campbell (Buffalo). 
8 settembre 1985. Mons. Jvan Pavkovic (Krizevci). 

29 » » Mons. Stanislaw Paras (Czestochowa). 
16 dicembre Mons. Thomas Bartley (Down and Connor). 

» » » Mons. Robert Murphy (Down and Connor). 
11 gennaio 1986. Mons. Hartmut Wahl (Würzburg). 
U » Mons. Enzo Rossi (Alatri). 
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14 gennaio 1986. Mons. Luigi di Lelio (Alatri). 
» » » Mons. Filippo Frasca (Alatri). 

24 » » Mons. Guido de Jesús Urbina Gélvez (Nueva Pamplona). 
6 febbraio » Mons. Rudolph Lurney (Saskatoon degli Ucraini). 
» » » Mons. Casimir A. Kucharek (Saskatoon degli Ucraini). 

28 » » Mons. Carlo Ponticelli (Napoli). 
» » » Mons. Ciro Genio (Napoli). 
» » » Mons. Salvatore Maglione (Napoli). 
» » » Mons. Umberto Tramma (Napoli). 
6 marzo » Mons. Giovanni Battista Daidone (Acireale). 

12 » » Mons. Michael O'Flaherty (Kerry). 
26 » » Mons. Thomas Waldron (Tuam). 
7 aprile Mons. Hugh Cletus Elhatton (Saint John - N. B.). 
9 » » Mons. Carlo Maria Vigano (Pavia). 
» » » Mons. Francisco Vives Nunez (Opus Dei). 
» » » Mons. Mario Lantini (Opus Dei). 
» » » Mons. Tomás Gutiérrez Calzada (Opus Dei). 

» » Mons. Amadeo De Fuenmayor Champin (Opus Dei). 
14 » » Mons. Giuseppe Merisi (Milano). 

» » » Mons. Francesco Coccopalmerio (Milano). 
18 » » Mons. Algirdas-Kazimieras Gutauskas (Vilna). 
25 » Mons. Romeo Caselgrandi (Carpi). 
28 » » Mons. Giovanni Battista Romanazzi (Monopoli). 
30 » » Mons. Marc Michaudville (Mont-Laurier). 

» » Mons. Guy Beausoleil (Mont-Laurier). 
» » » Mons. Jean-Guy Brière (Mont-Laurier). 
» » » Mons. Jacques Fortier (Mont-Laurier). 
5 maggio » Mons. André Boissonnet (Montauban). 

12 » » Mons. Salvatore Borg (Gozo). 
17 » » Mons. Alfredo Amistoso (Borongan). 
26 » Mons. Ettore De Marinis (Chieti). 

» » » Mons. Francesco Di Felice (Atri). 
» » » Mons. Ermenegildo Camozzi (Bergamo). 
4 giugno » Mons. Kazimierz Myszkowski (Ohelmno). 
17 » » Mons. Kazimieras Dobrovolskis (Vilkabiskis). 

NECROLOGIO 

2 agosto 1986. Mons. Ricardo Bianco Granda, Vescovo tit. di Oincari. 
4 » » Mons. Nerses Tayroyan, Arcivescovo tit. di Militene degli 

Armeni. 
5 » » Mons. Arthur Douville, Vescovo emerito di Saint-Hya

cinthe (Canada). 
11 » » Mons. Edoardo Pecoraio, Arcivescovo tit. di Cuma. 
13 » » Mons. Pius Benincasa, Vescovo tit. di Buruni. 
25 » » Mons. Joseph Ludwig Buchkremer, Vescovo tit. di Aggaz. 
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ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 

PORTUS IGUASSUENSIS 

Detractis nonnullis territoriis, seu « Departamentos » e dioecesi Posa-

densi, in Argentina, nova dioecesis conditur « Portus Iguassuensis » 

cognominanda. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Abeunt alterna vice anni et saecula ; interim autem Ecclesia Christi 

verbis nixa : « Euntes ergo in mundum universum, praedicate Evan

gelium omni creaturae... (Me 16, 15), creditum opus sine intermis

sione conficit in animorum salutem : qui enim crediderit et baptizatus 

fuerit, is salvus erit (cf. ib.). Quae est etiam causa cur Nos, Petri 

locum obtinentes, ea omnia agamus, quibus, quantum in Nobis est, 

sancta Christi religio «currat et clarificetur» (II Thess. 3, 1). Cum 

ergo Venerabilis Frater Georgius Kemerer, Episcopus Posadensis in 

finibus Argentinae, audita Conferentia Episcoporum eiusdem Nationis, 

ab hac apostolica Sede petierit, ut, diviso suae dicionis territorio, nova 

constitueretur dioecesis : id enim plurimum ad regionem vulgo <( Mi

siones» evangelizandam conferre posse; Nos, post auditam senten

tiam Venerabilis Fratris Ubaldi Calabresi, Archiepiscopi tituli Fun-

63 - A. A. S. 
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dani eiusdemque Apostolici Nuntii in Argentina, remque qua oporteret 

consideratione reputatam, haec statuimus. A dioecesi Posadensi ter

ritoria civilium regionum seu Departamentos separamus, quorum sunt 

nomina : Eldorado, General Manuel Belgrado, Iguazú, Montecarlo, 

San Pedro et Guaraní, exceptis tamen territoriis municipii cui nomen 

San Vicente, et portione territorii municipii El Soberbio, ad occiden

tem fluminis eiusdem nominis sita, quae dioecesi Posadensi adnexa 

manent, quamvis intra fines regionis seu Departamento vulgo Guaraní 

pateant. Ex his autem omnibus terris novam dioecesim constituimus, 

Portus Iguassuensis appellandam, cuius Sedes episcopalis in urbe 

vulgo Puerto Iguazú ponetur, templum vero cathedrale illud erit quod 

est B. M. V. de Carmelo dicatum, facti nempe iuribus atque privile

giis talium templorum propriis. Eam praeterea subicimus tamquam 

suffraganeam Sedi metropolitanae Corrientensi, cuius sacro Praesuli 

erit Episcopus Portus Iguassuensis obnoxius. Episcopus modo consti

tutae dioecesis Collegium Consultorum condat in auxilium sibi in 

commodumque animorum ; congruae autem ac dignae Episcopi susten

tationi provideatur Curiae emolumentis, fidelium collationibus, et 

bonorum portione quae dioecesi Posadensi erant, iuxta can. 122 C.I.C. 

Ad Seminarium quod attinet, atque sacrorum alumnorum formatio

nem, serventur praescripta iuris communis, prae oculis habitis nor

mis atque regulis sacrae Congregationis pro institutione catholica. 

Suo vero tempore alumni qui fuerint optimi Romam mittantur studiis 

philosophicis atque theologicis erudiendi ; item sacerdotes qui studia 

sua complere debeant; hi omnes Pontificio Collegio Pio Latino Ame

ricano excipiantur. Regimen novae dioecesis, electio Administratoris 

dioecesani, sede vacante, fidelium iura et onera, hisque similia, Iure 

Canonico temperen tur adamussim. Simulatque praeterea dioecesis Por

tus Iguassuensis constituta fuerit, eo sacerdotes illi Sedi censeantur 

adscripti, ubi ofiicium ecclesiasticum habeant; ceteri vero sacerdotes 

Seminariisque tirones, ei in cuius territorio legitimum habeant domi

cilium. Ultimum, documenta et acta ad novam circumscriptionem spec

tent, ad Curiam eius mittantur, ibique religiose serventur, in archivo 

rerum religiosarum. Ceterum, Venerabilem Fratrem Ubaldum Calabresi, 

cuius mentionem fecimus, ad haec omnia ad exitum deducenda legamus 

vel quem ipse delegent, factis nempe iustis facultatibus rei gerendae. 

Re vero acta documenta exaranda curabit, quorum sincera exempla ad 

Congregationem pro Episcopis cito mittet. 
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Datum Romae, apud S. Petrum, die sexto decimo mensis Iunii, 
anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus 
Nostri octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI BERNARDINUS Card. GANTIN 
a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Episcopis Praef. 

Iosephus Del Ton, Proton. Apost. 

Marcellus Rossetti, Proton. Apost. 
Loco © Plumbi 

In Secret. Status tab., n. 118.873. 

I I 

S R E V E P O R T U E N S I S 

Nonnullis distractis territoriis a dioecesi Alexandrina-Sreveportuensi nova 

conditur dioecesis Sreveportuensis appellanda. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Pro grege sibi credito sollerti vigilans studio, quo aptius animorum 

saluti consuleret, Venerabilis Frater Villelmus B. Friend, Episcopus 

Alexandrinus-Sreveportuensis, audita Conferentia Episcopali Civita

tum Foederatarum Americae Septentrionalis, ab hac Apostolica Sede 

petivit ut, suae ecclesiasticae circumscriptionis territorio dismembrato, 

iam nova dioecesis constitueretur. Probe enim Nos scientes id in ani

marum bonum esse cessurum, expostulationi esse concedendum arbi

tramur. Itaque de consilio Venerabilis Fratris Pii Laghi Archiepiscopi 

titulo Maurianensis atque in Foederatis Civitatibus Americae Sep

tentrionalis Pro-Nuntii Apostolici, ex sententia Venerabilium Fra

trum Nostrorum S. R. E. Cardinalium Congregationi pro Episcopis 

praepositorum, vi et potestate Nostra apostolica haec quae sequuntur 

statuimus. A dioecesi Alexandrina-Sreveportuensi territorium sepa

ramus Comitatuum, quorum sunt nomina vernáculo sermone : Caddo, 

Bossier, Webster, Claiborn, Lincoln, Union, Morehouse, West Carroll, 

De Soto, Bienville, Jackson, Ouachita, Richland, Red River et Sabine ; 

quibus novam dioecesim Sreveportuensem appellandam condimus, cuius 

scilicet fines erunt iidem, quibus memorati Comitatus simul sumpti 

circumscribuntur. Novae Ecclesiae sedem in urbe Shreveport collo

camus, templumque ibidem situm Sancto Ioanni Berchmans dicatum, 
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honore ac dignitate Ecclesiae cathedralis honestamus. Recens condi
tam dioecesim suffraganeam facimus archidioecesis Novae Aureliae 
eiusque Episcopum metropolitico iuri Archiepiscopi Novae Aureliae 
pro tempore subicimus. Mensam episcopalem constituent Curiae emo
lumenta, fidelium stipes, pars bonorum quae novae dioecesi e divisis 
bonis dioecesis Alexandrinae-Sreveportuensis provenient iuxta cano
nem 122 C. I. C. Episcopo autem pro tempore Sreveportuensi debita 

.iura damus atque obligationes imponimus quae ad residentes Episcopos 
pertinent. Consultores dein deligantur dioecesani ad iuris normam, 
qui ipsi Episcopo assint opera atque consilio. Ad sacrorum tironum 
formationem quod attinet, serventur praescripta iuris communis, spec
tatis autem normis Decreti Concilii Vaticani II <( Optatam totius » et 
regulis a Congregatione pro Institutione catholica statutis. Simul atque 
novae dioecesis Sreveportuensis constitutio ad effectum deducta fuerit, 
eo ipso sacerdotes illi Ecclesiae censeantur adscripti in cuius territorio 
beneficium vel officium ecclesiasticum legitime habeant ; reliqui vero 
sacerdotes, clerici, seminarii alumni ei, in cuius territorio legitime 
habeant domicilium. Quod ad novae dioecesis regimen spectat necnon 
ad bonorum ecclesiasticorum administrationem, Administratoris dioe
cesani, sede vacante, ad electionem, ad fidelium iura aliaque huius ge
neris, adamussim serventur quae sacri canones praescribunt. Docu
menta insuper et acta quae conditam dioecesim respiciunt, ad eius 
Curiam episcopalem mittantur, ibique custodiantur in archivo rerum 
religiosarum. Dioecesis Alexandrina-Sreveportuensis, immutato nomi
ne, exinde Alexandrina cognominetur. Ad ea tandem explenda quae 
per has Litteras statuimus, Venerabilem Fratrem Pium Laghi depu-
tamus, factis facultatibus necessariis et opportunis etiam subdelegandi 
quemlibet virum, modo is sit in ecclesiastica dignitate constitutus. Re 
denique ad exitum adducta, documenta conficiantur quorum sincera 
exempla ad Congregationem pro Episcopis cito mittantur. Contrariis 
nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum die sexto decimo mensis Iunii anno 
Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus Nostri 
octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI BERNARDINUS Card. GANTIN 

a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Episcopis Praef. 

Iosephus Del Ton, Proton. Apost. 

Marcellus Rossetti, Proton. Apost. 
Loco £B Plumbi 

In Secret. Status tab., n. 178.665. 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

I 

Venerabili Servo Dei Isidoro De Loor a S. Iosepho e Congregatione Pas

sionis Iesu Christi Beatorum honores decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Praeclara illa aeternae sapientiae 

verba : (( Voluntas eius in iis qui simpliciter ambulant » (Prov. 11, 20) 

bene profecto in eos recidunt qui Deo, summo rerum auctori, evange

lica humilitate accesserunt (cf. Matth. 11, 25) ; quos inter, pro certo 

habemus, annumerandus est venerabilis Dei Servus Isidorus De Loor, 

quem in sua Religione Fratrem Isidorum cognominarunt a S. Iosepho. 

Hic enim breve vitae aevum tanta simplicitate, pietate atque candore 

traduxit, ut omni genere virtutum cum christianarum, tum etiam reli

giosarum, mire floruerit. Si vero de eius vita quaeratur, natus est 

egregius hic vir in urbe Vrasene, quae est in dioecesi Gandavensi, in 

Belgis, die duodevicesimo mensis Aprilis, anno MDCCCLXXXI, ab Aloi

sio De Loor atque Camilla Hutsebaut, idemque sequenti die baptizatus 

est. Parentes autem christiana fide insignes, vitae genere agricolae, 

Isidorum, sic ut reliquos duos filios, ad iustum Dei timorem educa-

runt, hoc est : ad paroeciale templum frequentandum, ad preces pie 

fundendas, ad artem suam sereno corde exercendam. Post vero scholas 

elementarias celebratas vicini pagi S. Gillis, Isidorus ad primam 

Eucharistiae Communionem admissus est, fortasse feria V ante hebdo

madam dominicae a Passione Christi, anno MDCCCXCII; ad Confirma

tionem vero, die quinto et vicesimo mensis Maii, anno MDCCCXCIV. Stre-

nuus ac fortis iuvenis mature coepit patri adesse in agriculturae ope

ribus; quin, quo paternis agris colendis aptior fieret, vespertinis horis 

acroases de re rustica audiebat, magno sane fructu. Ceterum, . cum 

naturae sensu raperetur, laeto semper gaudio praedia petebat, inter

dum conditoris Dei laudes canente anima. Nimirum Isidorus sacra

menta iam saepius excipiebat, quam ut consuetudo eius aetatis ferret; 

orationi instabat ; dies festos sanctius agebat, utpote qui saltem bis 

Missae sacro interesset, et ad sanctuarium Gaverlandense, Christi 

Matri dicatum, saepe pergeret peregrinator assiduus. Neque conceptum 

pectore ignem in se uno condebat, sed cum aliis communicare certabat, 
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maxime per religiosam institutionem : fuit enim christianae doctrinae 

ludi magister insignis sive Vrasene, sive etiam in pago S. Gillis ; atque 

in utroque loco dante Deo gregem puerorum ad se convertit, quorum 

indolem ac naturam penitus noscens, mentes ad Dei praecepta con-

formabat. Quamquam autem procedente aetate gliscebat in illo stu

dium adipiscendae perfectionis seque Deo devovendi, nequiit tamen 

ante id consequi quam frater eius germanus minor natu a militia 

domum rediit. Qua profecto occasione, P. Bouckaert e O. SS. R. ab eo 

in consilium adhibitus, cum boni iuvenis ingenium tenerrimamque 

pietatem erga Redemptorem cognovisset, Congregationem Passionis 

Iesu Christi ei amplectendam suasit. Itaque venerabilis Dei Servus, 

mense Aprili, anno MDCCCCVII, Ere, in dioecesi Tornacensi, est novi

tatum ingressus, ut fratrem coadiutorem ageret; atque die octavo 

mensis Septembris, eodem anno, vestem Passionistarum propriam 

induit. Confecto vero cum laude unius anni curriculo, sic ut lege 

cautum erat, die tertio decimo mensis Septembris, anno MDCCCCVIII, 

ad ius illius temporis vota religiosa nuncupavit, tribus usitatis addito 

quarto, videlicet « promovendi pro viribus religiosum cultum et gratam 

memoriam Passionis D. N. I. C. » iuxta Regulas S. Pauli a Cruce, quod 

est votum Congregationis Passionis Iesu Christi praecipuum. Cetero

quin, Isidorus, ad promissum illud omnino respiciens, religiosam vitam 

totam exegit, ea adimplendo in corpore suo, quae Christi Passioni 

deessent, pro corpore Eius, quod est Ecclesia (cf. Col. 1, 24). Quare, 

humilibus officiis fungens fratrum coadiutorum propriis, fuit ordine : 

coquus, olitor, ostiarius, et interdum etiam rogator. Spiritu praeterea 

imbutus conditoris sui mero, fugacem aetatem egit prorsus orationi 

intentus, in solitudine ac silentio ; ac tam perfecte se ad summi Nu

minis voluntatem conformabat, ut palam <( frater a Dei voluntate )) 

diceretur. Quod profecto tum maxime patuit, cum anno MDCCCCXI 

dextrum oculum cancro captum heu ! amisit. Qua occasione crucem 

suam fortissime sustulit, volenti Dei omnino adhaerens. Ceterum, 

anno MDCCCCXII, mense Augusto, ad pagum Kortrijk missus est, qui 

est in dioecesi Brugensi, ibique, in coenobio scilicet suae Congrega

tionis ac tranquillitatis pienissimo, ad mortem usque vixit, primum 

coquum, deinde ostiarium agens. Gradiebatur interim egregius Dei 

famulus per omnium virtutum gradus, ob perfectum erga Regulam ac 

Moderatores obsequium insignis, ac desiderio inserviendi fratribus ani-

masque lucrandi. Neque tamen ibi diu vixit : cum enim late spatienti 

cancro etiam pleuritis accessisset, re desperata, vix post mensem in 
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immortalem patriam sereno occasu inmigravit, ceu flos recisus, die 

sexto mensis Octobris anno MDCCCCXVI, amplius quinque et triginta 

annos natus, primo omnium nationum bello circum furente. Simplex 

autem fortisque Dei famulus signum factum est « quod omnia Ecclesiae 

membra ad officia vocationis christianae impigre adimplenda efficaci

ter attrahere potest ac debet )) (Lumen gentium, 44). Cuius cum fama 

sanctitatis in dies longe lateque manasset, multaque prodigia a Deo 

patrata, eo deprecante, dicerentur, turbis ad eius sepulcrum undique 

accurrentibus, in Brugensi Curia Processus ordinarii, annis MDCCCCL-

MDCCCCLII, instructi sunt. Post haec, die nono mensis Novembris, 

anno MDCCCCLX, Causa a decessore Nostro f. r. Ioanne XXIII intro

ducta est; atque per annos MDCCCCLXI-MDCCCCLXIII Processus Aposto

lici in eadem Curia acti. Praeterea, post iustam rerum disceptationem 

apud Congregationem pro Causis Sanctorum, factum a Nobis decretum 

est, idemque die decimo secundo mensis Iulii, anno MDCCCCLXXXIV 

rite vulgatum, quo ediximus Venerabilem Isidorum De Loor heroum 

more exercuisse virtutes ; ad miracula vero quod attineret eius inter

cessione patrata, unum sufficere ad eius beatificationem decrevimus : 

sanationem videlicet Irenes Ottevaere De Zaeytyd ab epatite fulmi

nanti, quam dicunt, subitaneam, perfectam, perpetuam; quam ceu 

verum miraculum haberi oportere die decimo altero Ianuarii, anno hoc, 

affirmavimus. Hodie ergo, quem diem ad sollemnem beatificationem 

cum Isidori, tum etiam Friderici Albert, Clementis Marchisio, Ra-

phaëlae Ybarra dixeramus, Romae, in foro S. Petri, turba ingenti fide

lium circumstante, per Sacrum haec sollemnissima verba protulimus : 

(( Nos vota Fratrum Nostrorum Anastasii Alberti Ballestrero, Archie

piscopi Taurinensis, Aemilii-Iosephi De Smedt, Episcopi Brugensis, 

Aloisii de Larrea y Legarreta, Episcopi Flaviobrigensis, nec non plu

rium aliorum Fratrum in episcopatu, multorumque christifidelium ex

plentes, de sacrae Congregationis pro Causis Sanctorum consulto, 

auctoritate Nostra apostolica facultatem facimus, ut Venerabiles Servi 

Dei Fridericus Albert, Clemens Marchisio, Isidorus De Loor et Ra

phaela Ybarra, Beatorum nomine in posterum appellentur, eorumque 

festum die ipsorum natali : Friderici Albert, die tricésima Septembris, 

Clementis Marchisio, die sexta decima Decembris, Isidori De Loor, 

die sexta Octobris, Raphaëlae Ybarra die vicesima tertia Februarii, in 

locis et modis iure statutis quotannis celebrari possit. In nomine Pa

tris et Filii et Spiritus Sancti ». Simul vero statuimus ut quae gessi-
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mus sancta sint ac rata habeantur nunc et in posterum, contrariis nihil 

obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die x x x 

mensis Septembris, anno Domini MDCCCCLXXXIIII, Pontificatus Nostri 

sexto. 

AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco gj! Sigilli 

In Secret. Status tab. n. 142.288. 

I I 

Venerabili Famulae Dei Verginiae Centurione Bracelli Beatorum honores 

decernuntur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Ii, qui in saeculo vivunt, « ibi a 

Deo vocantur, ut suum proprium munus exercendo, spiritu evange

lico ducti, fermenti instar ad mundi sanctificationem velut ab intra 

conferant, sicque praeprimis testimonio vitae suae, fide, spe et cari

tate fulgentes, Christum aliis manifestent » (Lumen gentium, 31). Haec 

ipsa, quae quidem in universum de laicorum vocatione sunt enun

tiata, satis constat tot iam saecula in Ecclesia reapse ad effectum ab 

innumeris viduis adducta esse. Illae enimvero, auribus Deo vocanti 

datis, non modo ad Christum hominibus vita et opere manifestandum 

quam maxime contulerunt, verum etiam ad sanctificationem mundi 

suique ipsarum elaborandam : tum domum suam pie regentes et mutuam 

vicem parentibus reddentes, tum in Deum sperantes necnon obse

crationibus orationibusque nocte ac die instantes (cf. Tim 5, 4-6). Quo-

niamque earum in numero iam nunc est Famula Dei Verginia Cen

turione Bracelli sine dubio habenda, quae et omnia sua dedit sicut 

dilaudata in Evangelio pauper vidua et eodem ducta spiritu totam 

vitam sancte se gessit, de ea idcirco maxime dataque opera placet hic 

loqui. Genuae nata est a coniugibus Georgio Centurione ac Laelia 

Spinola, antiquo nobilique eiusdem urbis genere, die II mensis Aprilis 

anno MDCXXXVII, duobusque post diebus illic abluta est aquis baptismi. 

Cumque firma ac germana pietate inde a principio instituta esset, cito 

puella ad vitam monasticam se propensam praebuit, sed ad severiorem 

patris voluntatem omnino necesse fuit ut quindecim vix annos nata 
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iuveni nuberet Gaspari Bracelli, qui etiam si egregiis natus erat maio

ribus, tamen in voluptates procumbere solitus erat et in ludos. Instius-

modi namque vitia, inito matrimonio, etiam extrinsecus prodierunt 

celerius, eoque — pro dolor ! — perventum est ut prorsus pessumdatus 

quinque annorum spatio se confecerit, idque domo procul, in ultimo 

positus vitae discrimine. Tunc magnus Verginiae animus fulgere coepit. 

Quae enim vehementi dulci indulgenti amore maritum prosequi num

quam destitit, ei potissimum affuit ad mortem accedenti, eiusdem ani

mum adeo tractavit, ut, aliquid etiam doloris laxando, eum ipsum cum 

Deo benignissimo unoque omnium Servatore penitus r econcilia veri t. 

Quo mortuo, Verginia, viginti annos nata, irrevocabile .nuncupando 

castitatis votum Deo se totam devovit atque in perpetuum. Secundis 

firmiter reiectis nuptiis sibi a patre subiectis, se ad precationem con

tulit et ad paenitentiam, duabusque filiis educandis operam dedit, quas 

in matrimonio suo genuerat. Vacuum autem tempus apostolatui ab 

eiusmodi vidua tribuebatur, de quo postea, filiabus collocatis, omnis 

adhibita est cura. In primis nimirum « Opus de egentibus templis 

rusticis » sedulo aggressa est, ocius vero, ad pauperes animum et 

operam convertendo, quattuor condidit scholas pueris ad rectos mores 

instituendis et labore exercendis; deindeque et senibus et aegrotis 

prospicere coepit; denique ob belli calamitates, ob subsequentes anno-

nae difficultates et ob pestíferas contagiones, profugis aliisve quoquo 

damno affectis in urbem Genuam redundantibus, illa serva Dei, ad 

immensum augendo caritatem suam, mulieres (( Auxiliares Dominarum 

Misericordiae » instituit easdemque rite gubernavit. Posthac etiam 

(( Centum Dominas Misericordiae, Christi Pauperum Custodes » com

paravit, quae egenis astarent in domibus eorum. Eaque insuper, « Do

mina Misericordiae » merito electa, haud praetermittebat pro sua con

suetudine ultimas suburas invisere, illas conscendere actuarías miseris 

onustas in servitium ductis; seque in valetudinarium immittebat, ubi 

et Evangelium docebat et catechesim impertiebat et mariani rosarii 

preces cum populo fundebat. Eius quoque auctoritas apud civiles et 

ecclesiasticas Potestates, quas dividere parvulae causae consueverant, 

magni habebatur. Feliciter curavit ut Genuae Regina B. V. M. decla

raretur ; seseque in id interposuit, ut Ianuensis Archiepiscopus « pium 

XL horarum ritum » institueret, utque « Missiones pro populo )) illic 

praedicarentur eiusque rei causa missionarii S. Caroli conderentur; 

ipsisque contrariis ibidem factionibus tunc inter se odium habentibus 

exstitit pacis nuntia. Haec omnia bene gesta veluti eodem vergentia 
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paulatim factum est in summa ut in « Opus Refugii » tandem aliquando 

confluerent, quod ortum est deinde ad receptaculum puellis derelictis 

ac periclitantibus idoneum comparandum. Easdemque tamen Verginia 

in domum suam prius recepit, postea autem frequentiores factas in 

aedem deduxit conducticiam, deincepsque alia in aedificia, ad id usque 

tempus, quo suam aedificavit domum, quae et domus princeps novi 

Instituti « Sororum Dominae Nostrae a Refugio » appellati est facta ; 

et adhuc ambae ex eo serius exortae Congregationes supersunt, quarum 

altera Genuae sedem habet nomine « Sorores Dominae Nostrae a Re

fugio in Monte Calvariae », altera, seu « Filiae Dominae Nostrae 

ad Calvariae Montem », Romae sedem habet. Serva Dei, quam 

summatim commemoravimus, die xv mensis Decembris anno MDCLI 

Genuae de hac vita decessit, et quidem desideratissima tum ab 

omni populo, tum ab ipso venerabili Stephano Durazzo, Archiepi

scopo Ianuensi bo. me., qui tamquam adiutricem optimam eam 

in pastorali regimine habuerat. Etsi post mortem fama sancti

tatis ab eius memoria numquam disiuncta est, vix tamen in 

Archidioecesi Ianuensi die xv mensis Decembris anno MCMXXXI infor

mativus quem dicunt inchoatus est processus Causae Beatificationis 

ordinarius, qui est ad annum MCMLVII productus; quo ipso anno et de 

introducenda Causa Decretum die xx mensis Ianuarii tandem editum 

est. Deinde igitur, super herois Famulae Dei virtutibus apud Congre

gationem pro Causis Sanctorum recognitione instituta atque discep

tata, non modo ipsi Consultores Praelatique in Congressum die xvin 

mensis Octobris congregati anno M C M L X X X I I I , sed venerabiles etiam 

Patres Cardinales die xx mensis Martii insequenti anno, Coetu Con

gregationis Ordinario eiusdem rei causa celebrato, proposito de eius

modi virtutibus dubio (( affirmative » responderunt. Cuius optati exitus 

certiores facti, Nos, qui commune Patrum Cardinalium votum ratum 

habuimus, libenter die VII mensis Aprilis anno MCMLXXXIV declara

vimus Servam Dei Verginiam Centurione Bracelli christianas virtutes 

re vera heroum in modum coluisse. Ad signum praeterea quod attinet 

extraordinarium, quo opus est ad beatificationem, sanatio proposita 

est, quae, Famula Dei intercedente, divinitus patrata dicebatur, seu 

sanatio Sororis Dominicae Cabutto. Haec enim Religiosa, invocata 

tali Serva Dei, ipso die xviu mensis Novembris anno MCMLI Genuáe 

celerrime et perfecte et penitus a graviore sanata est inflammatione 

vulgo (( meningite tubercolare » nuncupata, ab aliisque id genus cor-

ruptionibus corporis. Quare, cum periti ac peritiores agnovissent 
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eiusmodi sanationem praeter leges naturae factam esse, in id et 

Patribus Cardinalibus omnino consentientibus, die vi mensis Iulii 

anno MCMLXXXV Nostro Decreto ediximus memoratum miraculum, 

venerabili Verginia Centurione Bracelli intercedente, a Deo patratum 

esse. Cumque in votis esset ut, Nobis hoc ipso anno Genuam peregri-

nantibus Apostolicae Visitationis causa, illic, ubi Serva Dei nata est 

extremumque effudit spiritum, etiam sollemnis eius beatificatio perop

portune conficeretur, Ipsi proinde hodierno praestituto die mane in 

Ianuensi maxima Area a Victoria appellata, ingenti adstante cleri ac 

populi multitudine, inter Sacra sub diu hanc beatificationis formulam 

elocuti sumus : « Noi, accogliendo il desiderio dei nostro fratello Sua 

Eminenza il Cardinale Giuseppe Siri, Arcivescovo di Genova, di molti 

altri Fratelli nell'Episcopato, e di molti fedeli, dopo avere avuto il 

parere della Sacra Congregazione per le Cause dei Santi, dichiariamo, 

con la Nostra Autorità apostolica, che la Venerabile Serva di Dio Vir

ginia Centurione Bracelli, può. essere d'ora in poi chiamata Beata e che 

si potrà celebrare la sua festa, nei luoghi e secondo le regole stabilite dal 

diritto, ogni anno, il 15 dicembre, giorno della sua nascita al cielo. Nel 

nome del Padre e del Figlio e dello Spirito Santo ». Quae igitur per 

has Litteras constituimus, ea firma sint in perpetuum, contrariis nihil 

obstantibus. 

Datum Genuae, sub anulo Piscatoris, die xxu mensis Septembris, 

anno MCMLXXXV, Pontificatus Nostri septimo. 

& AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco © Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 16Jf.866. 

I I I 

Venerabili Dei Servo Iosepho Mariae Rubio Beatorum honores decer

nuntur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Christus Dominus, Pastor bonus 

(cf. Io 10, 11 s.), quem Pater sanctificavit et misit in mundum (cf. Io 

10, 36), missionem suam sacerdotalem in Ecclesia perpetuare voluit 

et sacramentum ordinis propterea instituit. Presbyteri proinde, mu

neris unici Mediatoris Christi (cf. 1 Tim 2, 5), in suo cuiusque gradu 
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ministerii participes effecti, omnibus verbum divinum annuntiant, per

sonam Christi agentes sacrificium Missae offerunt, pro fidelibus pae

nitentibus vel aegrotantibus ministerio reconciliationis et allevationis 

funguntur, familiam Dei, ut fraternitatem in unum animatam, colli

gunt (cf. S. Cyprianus, Epist. 11, 3) et per Christum in Spiritu ad 

Deum adducunt. In verbo demum et doctrina laborant (cf. 1 Tim 5, 17), 

credentes quod in lege Domini meditantes legerint, docentes quod cre

diderit, imitantes quod docuerint (cf. Lumen gentium, n. 28). Sancti

tatem ergo propria ratione consequuntur Presbyteri munera sua sincere 

et indefesse in Spiritu Christi exercentes (Presbyterorum ordinis, n. 13). 

Gaudet autem Mater Ecclesia quod in sinu suo non pauci fuerunt Pre

sbyteri qui saeculorum decursu, in humili saepe et abscondito servitio 

praeclarum sanctitatis specimen reliquerunt. Quorum laus est in Ec

clesia Dei (cf. Lumen gentium, n. 41). Quibus eximiis viris absque 

dubio adnumerandus est Iosephus Maria Rubio, Presbyter e Societate 

Iesu, qui nostra aetate splendidum praebuit exemplum vitae et mini

sterii sacerdotalis. Natus et baptizatus est Dei Famulus die xxn 

Iulii anno MDCCCLXIV, in pago Dalias (in finibus Almeriensibus, in 

Hispania), primogenitus e tredecim filiis agricolae Francisci Rubio et 

Mercedis Peralta, qui prolem inde ab infantia spiritu christiano 

imbuerunt. Anno MDCCCLXXV Iosephus se Almeriam contulit ut studiis 

mediis ibidem vacaret, sed cum divinam vocationem pectore intimo ad 

sacerdotium perciperet, iam anno subsequenti Seminarium minus illius 

dioeceseos et post triennium Seminarium maius Granatense ingressus 

est, in quibus ob praeclarum ingenium, studiorum diligentiam mo

rumque probitatem, omnium admirationem excitabat. Anno autem 

MDCCCLXXXVI, cum canonico Ioachimo Torres Asensio, theologiae pro

fessore et olim Concilii Oecumenici Vaticani I theologiae perito, qui 

eius tutelam acceperat, Matritum petivit, ubi, studiis demum abso

lutis, die XXIV Septembris anno MDCCCLXXXVII sacerdotio est auctus. 

Statim post receptam ordinationem sacerdotalem, Servus Dei in 

curam pastoralem animarum incubuit, primo in vico Chinchón, post 

biennium vero in pago Estremerà, et quidem tali cum sedulitate et 

sanctitatis splendore ut eius memoria in his locis adhuc magnam vene

rationem habeat. Anno MDCCCLXXXX, Matritum reversus, munera pro

fessoris in Seminario, cappellani Religiosarum Bernardinarum et Cu

riae notarii summa cum laude explevit. Iam autem a iuventute Iosephus 

voluerat quidem invitationem Domini sequi, qui eum ad vitam reli

giosam in Societate Iesu vocabat, sed sequens consilia prudentium 
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virorum et ipsorum quoque Superiorum Ordinis, statuerat exspectan

dum sibi esse donec canonicus Torres Asensio, qui senescens eius 

auxilio indigebat, e vivis cessisset ; quo pie defuncto, novitiatum Socie

tatis Iesu die xi Octobris anno MCMVI Granatae ingressus est et ibi, 

tirocinii tempore emenso, vota religiosa simplicia quidem sed perpe

tua die X I I Octobris anno MCMVIII suscepit. Insequenti anno Hispali 

egregio modo moderatus est Marianae iuvenum Congregationi, Conso

ciationi Sociorum Adorationis Nocturnae, necnon Communioni expia

toriae militum, Apostolatui Orationis, Conferentiis S. Vincentii a 

Paulo et scholae vespertinae pro operariis institutae ; sed praesertim 

tempus indefesse insumpsit in frequentissimo ministerio confessionum 

sacramentalium et praedicationis, in quod sive in ecclesia proprii do

micilii sive alibi magno cum fructu incubuit. Tandem, Tertia Proba

tione Manresae peracta, anno MCMXI nominatus est (( operarius » in 

Domo Professa Matritensi ubi, ministeriis, quae dicuntur, usque ad 

finem vitae functus est. Etiam in urbe principe Hispaniae Servus Dei 

quam maxime assiduus fuit in sacramentalibus confessionibus audien

dis, in rectione spiritali exercenda, in Verbo Domini annuntiando. 

Sed simul quam plurimis aliis operibus pastoralibus tali cum exitu 

se dedidit, ut iure merito (( apostolus Matritensis » appellatus fuerit. 

Intentissima cura omnique qua potuit ope conatus est pauperum et 

derelictorum, quorum perplurimi tunc temporis in suburbiis invenie

bantur, miseriam cum materialem tum spiritalem lenire. Quo id effi

cacius, universius et stabilius assequeretur, in plurimis viris et mulie

ribus cuiusvis aetatis et condicionis suscitavit religiosorum officiorum 

conscientiam, et post congruam formationem, eos sibi in operibus apo

stolatus adiunxit. Eodem consilio actus, pro viribus etiam sodalicia 

promovit quae (( Marias de los Sagrarios » et « de los Caballeros y de 

la Señoras de la Guardia de Honor » appellantur, et manus apposuit 

cuiusvis generis inceptis quae captivis, illitteratis et humana ope desti

tutis favebant. Dum autem dominici gregis necessitatibus tantopere 

providebat, Servus Dei simul erat « contemplativus in actione » seu 

vir altae orationis, qui cotidie ardenter adorabat Dominum sub spe

ciebus eucharisticis latentem et teneram pietatem erga sacratissimum 

Cor Iesu ipse habebat et aliis inculcabat ; immo ex hoc ardenti vitae 

interioris studio amor proximi profluebat et omnem industriam apo

stolicam spirituali afflatu et vera efficacia augebat. Nil mirum proinde 

si hic optimus sacerdos et religiosus iam tempore vitae fama sanctitatis 

floruit ; quae post eius piissimam mortem, qua die n Maii anno MCMXXIX 
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in oppido Aran juez abreptus est, in dies magis percrebuit. Qua re, 
annis MCMXXXXV-MCMXXXXVII cum Processus Ordinarius apud Cu
riam Matritensem, tum Processus Rogatoriales Hispalensis atque Gra
natensis acti sunt. Die vero xxiu mensis Decembris anno MCMLII editum 
est Decretum de scriptis Servo Dei tributis, et die xxiu Ianuarii anno 
MCMLXin Decretum Introductionis Causae. Deinde, annis MCMLXV-

MCMLXVIII celebratus est Processus super virtutibus in specie, et 
die X I mensis Aprilis anno MCMLXX prodiit Decretum de horum Pro
cessuum vi et auctoritate. Postea, cum apud Congregationem pro Cau
sis Sanctorum in suetis coetibus de virtutibus Servi Dei disceptatum 
esset votaque tum Consultorum Theologorum tum Patrum Cardina
lium faventia fuissent, Nos haec rata habuimus et per Decretum 
die X I I Ianuarii propositum declaravimus Venerabilem Servum Dei 
Iosephum Mariam Rubio heroum more virtutes exercuisse. Denique, 
post instructum Processum canonicum et praescriptas medicorum, 
theologorum et Patrum Cardinalium disceptationes, sanationem puel
lulae Mariae Victoriae Guzmán Gaseo, tertium aetatis annum agentis, 
a septicemia cum gravissimo statu toxico-infectivo, precibus Iosephi 
Mariae Rubio tributam, Decreto die xxi mensis Martii anno MCMLXXXV 

vulgato ediximus miraculo effectam esse. Post haec omnia est statuta 
dies ad sollemnem Beatificationem celebrandam. Hodie igitur, in Ba
silica Vaticana Sancti Petri, hanc sumus inter sacra formulam elocuti : 
(( Nos, vota fratrum nostrorum Angeli Suquía Goicoechea, Archie
piscopi Matritensis, Felixberti Camacho Flores, Archiepiscopi Aga-
niensis, Aloisii Mariae De Larrea y Legarreta, Episcopi Flaviobri-
gensis, necnon plurimorum aliorum Fratrum in Episcopatu, multo
rumque christifidelium explentes, de Congregationis pro Causis Sanc
torum consulto, Auctoritate Nostra Apostolica facultatem facimus, 
ut Venerabiles Servi Dei Didacus Aloisius de San Vítores, Iosephus 
Maria Rubio et Franciscus Gárate Beatorum nomine in posterum ap
pellentur, eorumque festum die ipsorum natali : Didaci Aloisii de 
San Vítores die secunda aprilis. Iosephi Mariae Rubio die secunda 
Maii, Francisci Gárate die nona Septembris, in locis et modis iure 
statutis quotannis celebrari possit. In nomine Patris et Filii et Spi
ritus Sancti ». Quae vero per has Litteras statuimus, ea firma sint 
in perpetuum, contrariis quibuslibet non obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die vi 
mensis Octobris, anno MCMLXXXV, Pontificatus Nostri septimo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 
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I V 

Beata Maria Virgo sub titulo « Virgen Bisila » confirmatur archidioe

cesis Malaboënsis caelestis patrona. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Continenter magna cum veneratione 

fideles Beatissimam Virginem Maria prosequuntur atque sollicitudines 

ad eam curasque deferre consuerunt. Nos quoque singulari erga ipsam 

permoti pietate, vehementer gaudemus si eiusdem laudes honoresque 

apud Dei plebem dilatantur. Eandem quidem rationem ineuntes, cum 

populus tum clerus Malaboënsis archidioecesis vera sanctaque religione 

Beatam Mariam Virginem sub titulo « Virgen Bisila » in sanctuario 

eodem nomine nuncupato colunt. His respectis rebus, efflagitavit Vene

rabilis Frater Raphael M. Nze Abuy Archiepiscopus Malaboënsis, ut 

Nos Caelestem Matrem, quam fideles sibi Patronam, se probante, dele-

gissent, auctoritate Nostra apostolica comprobaremus, ad normam (( In

structionis de Calendariis Particularibus atque Officiorum et Missarum 

Propriis recognoscendis », n. 30. Nos, pro comperto quidem habentes 

omnia ad iuris praescripta esse acta, arbitrantes praeterea rem posse 

communitatis Malaboënsis fidem augere atque pietatem, animo quam 

aequissimo expostulationibus concedimus. Itaque, iis probatis quae Con-

gegatio pro Cultu Divino de re statuit factis a Nobis facultatibus, 

placet Beatam Mariam Virginem sub titulo « Virgen Bisila » archi

dioecesis Malaboënsis caelestem patronam esse et haberi, cum iuribus 

atque privilegiis, quae hunc honorem consequi solent secundum rubri

cas, quibusvis contrariis non obstantibus. Denique, Mariam, Ecclesiae 

Matrem, pectore ab imo precamur ut populum tam earum sibique 

devotum Ipsa custodire velit. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxvi 

mensis Maii, anno MCMLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 
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V 
Maria Virgo ab omni peccati labe expers confirmatur Guineae Aequa-

torialis Patrona apud Deum. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Quanto obsequio quantaque vene

ratione Mariam prosequamur Christi Matrem Ecclesiaeque universae 

Reginam, iam ex omni Nostra tum vita tum loquendi agendique ratione 

patet : nihil enim agimus ex quo non etiam cum Dei Christique laude 

beatissimae Matris eius, floris camporum stellaeque lucidae caeli, 

spectemus honorem, cum sit clementissima illa Mater fons gratia pro

fluens, atque exemplum filiis egregium virtutis. Qua re, cum Vene

rabilis Frater Raphael M. Nze Abuy, Archiepiscopus Malaboënsis 

idemque Conferentiae Episcoporum Guineae Aequatorialis Praeses, 

Nobis preces admovent, ut electionem B. M. V. Immaculatae in Pa

tronam Guineae Aequatorialis, quam populus fecisset, ipse vero cete

rique totius nationis Episcopi probavissent, ad normam Instructionis 

de Calendariis particularibus atque Officiorum et Missarum Propriis 

recognoscendis, n. 30, confirmaremus; Nos, considerato omnia acta 

fuisse ad iuris praescripta, bene fieri censuimus, si optatis tum sa

crorum Praesulum, tum fidelium concederemus. Haec cum ita sint, iis 

probatis, quae Congregatio pro Cultu Divino hac de *re censuerit 

factis olim a Nobis facultatibus, sive electionem sive probationem 

confirmamus Beatae Mariae Virginis sub titulo Immaculatae Concep

tionis in Patronam totius nationis Guineae Aequatorialis cum iuribus 

atque privilegiis debitis, certa spe fore ut non solum pietas populi 

illius amatissimi gliscat in pectoribus erga Matrem tam sanctam, sed 

etiam ut Illa e caelo filiis assit, a periculis prohibeat, iter illorum ad 

inmortalem patriam benevola muniat : nullus enim umquam peribit, 

si Matrem tantam dilexerit, respexerit Illa. Contrariis nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die xxvi 

mensis Maii, anno MDCCCCLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 

& AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco © Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 177.169. 
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V I 

Imago B. Mariae Virginis Perdolentis, quae in loco dioecesis Coslinensis-

Colubregani v. d. Skrzatusz veneratur, pretioso diademate coronatur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Polonus populus, sicut omnes 

noverunt, Beatissimam Virginem Mariam per saeculorum decursum 

peculiari veneratione est prosecutus, ut significanter ostendunt sacrae 

eius imagines in templis et in viis collocatae. Inter quas illa profecto 

annumeretur oportet gratiosa, quae in Ecclesia-sanctuario loci v.d. 

« Skrzatusz » collocata, a Christifidelibus sub appellatione Beatae Ma

riae Virginis Perdolentis veneratur religioso pientissimo cultu, caele

stium gratiarum copiam precantibus sibi suisque. Qua animarum uti

litate permotus certaque spe ductus futurum esse ut multiplicata erga 

Virginem Mariam obsequia in christianorum bonum cederent, petiit 

Venerabilis Frater Ignatius Jez, Episcopus Coslinensis-Colubreganus, 

cum suis sane cleri populique vota componens, ut facultas sibi daretur 

Nostro nomine et auctoritate imaginem illam pretioso diademate coro

nandi. Nos autem, collatis cum Congregatione pro Cultu Divino con

siliis, eiusmodi precibus secundare voluimus. Hisce itaque Litteris 

auctoritateque Nostra apostolica, Venerabili Fratri quem diximus 

partes committimus imagini Beatae Mariae Virginis Perdolentis, in 

Ecclesia-sanctuario loci supra dicti servatae, pretiosam coronam Nostro 

nomine imponendi, iuxta ritus formulamque praescriptam. Confidimus 

sane Nos fore ut illius sanctuarii fideles totiusque dioecesis ad Dei 

Genetricem colendam magis magisque incitentur. Contrariis quibus

libet non obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, sub anulo Piscatoris, die II men

sis Iunii, anno MCMLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 

88 AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco (Ji Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 175.704. 

64 - A. A. S. 
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V I I 

In Guineana Republica conditur Nuntiatura Apostolica. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Maximam de universa Christi Ec

clesia curam agentes, Nos, qui in pastoralibus expediendis negotiis 

probatam huius Sanctae Sedis consuetudinem sequimur, libenter inter 

alia etiam in Nuntiaturis Apostolicis apud varias Nationes condendis 

operam Nostram ponimus, adeo ut per Legatos Nostros tum publicae 

amicitiae rationes apte confirmentur et in tuto ponantur, quae sin

gulis Dicionibus cum Apostolica Sede intercedere coeperint, tum bonum 

religionis et civitatis commune magis magisque hic illic inter homines 

foveatur. Nunc igitur, cum Respublica Guineana et Sancta haec Sedes 

amicitiae vinculis inter se iam re coniungantur, de consilio Congrega

tionis pro Gentium Evangelizatione seu de Propaganda Fide, quod 

ratum facimus, deque Apostolicae Nostrae potestatis plenitudine hisce 

Litteris sueto more expeditis hac ipsa die Nuntiaturam Apostolicam 

instituimus in Republica Guineana necnon iura privilegia indulta ad 

eam quoque proinde deferimus, quae cuiusque huius ordinis Legationis 

sunt propria. Quod denique reliquum est, quae statuimus hisce Lit

teris Nostris, et volumus nunc et in posterum suos habere effectus, con

trariis nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, sub anulo Piscatoris, die 

xxi mensis Iunii, anno Domini MCMLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco © Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 119.026. 
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HOMILIAE 

I 

In Petriana basilica habita, ob decretos Beato Francisco Antonio Fasani 

Sanctorum caelitum honores.* 

1. Nella liturgia dell'odierna domenica, che segue a breve distanza 

la Pasqua, risuona la breve domanda di Cristo risorto indirizzata a 

Simon Pietro. La domanda sull'amore: « Mi ami? ... mi ami tu più di 

costoro? )).* 

Questa domanda appartiene al mistero pasquale. La risurrezione 

di Cristo orienta l'uomo verso ciò che (( non muore », verso ciò che è 

più forte della morte. Ciò che permane eternamente. Che costituisce 

la sostanza stessa della immortalità. Che appartiene alla vita in Dio. 

Proprio questo è amore. 

Alla domanda di Cristo sull'amore, Simon Pietro risponde : « Certo, 

Signore, tu lo sai che ti amo ». E la terza volta (( Signore, tu sai tutto ; 

tu sai che ti amo » . 2 

2. Non è una domanda facile quella sull'amore. E non è facile nem

meno la risposta a questa domanda. 

Simon Pietro sa di amare, ma si richiama a ciò che Cristo conosce 

di lui, più che alla testimonianza della propria coscienza. 

Non è facile per l'uomo questa domanda, e non è facile la risposta. 

Eppure si tratta di una domanda fondamentale. Dalla risposta dipende 

in definitiva il valore della vita umana. Davanti a Dio che è « Amore », 

il valore di tutto viene misurato con l'amore. Davanti a Cristo, che 

« ci ha amato e ha dato se stesso per noi » , 3 il valore della vita umana 

viene misurato soprattutto con l'amore : col dono di se stessi. 

L'amore decide in definitiva della santità dell'uomo. 

3. È di questo amore che ha dato prova esemplare il francescano 

conventuale Francesco Antonio Fasani, che oggi la Chiesa annovera 

ufficialmente nel numero dei Santi. 

Egli ha fatto dell'amore insegnatoci da Cristo il parametro fonda-

* Die 13 m. Aprilis a. 1986. 
1 Gv 21, 15. 
2 Ibid. 21, 17. 
3 Cfr. Ef 5, 2. 
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mentale della sua esistenza. Il criterio basilare del suo pensiero e 

della sua azione. Il vertice supremo delle sue aspirazioni. 

Anche per lui, la « domanda sull'amore » è stata il criterio orien-

tatore di tutta la vita, la quale pertanto non è stata altro che il risul

tato di una volontà ardente e tenace di rispondere affermativamente, 

come Pietro, a quella domanda. 

Con l'atto di canonizzazione or ora compiuto, la Chiesa stessa, 

oggi, intende rendere testimonianza a frate Francesco Antonio Fasa

ni, attestando che egli ha veramente e sinceramente risposto di sì a 

quella cruciale domanda del Signore : una risposta che, prima ancora 

che dalle sue labbra, è venuta dalla sua vita, interamente dedicata a 

corrispondere, con eroica fedeltà, all'amore col quale Gesù lo aveva 

prevenuto dall'eternità. 

Un amore, quello di Gesù, che — lo abbiamo ricordato nei giorni 

del Triduo pasquale — non si arrestò davanti al sacrificio supremo 

della vita. Un amore, quello di frate Francesco Antonio, di totale 

adesione all'esempio del Signore. U nuovo Santo ha dimostrato con 

la sua vita — come gli Apostoli — che sempre « bisogna obbedire a 

Dio piuttosto che agli uomini » , 4 anche al prezzo di sofferenze e di 

umiliazioni, che non gli mancarono, al di là della stima e dei consensi 

che la sua generosità seppe accattivarsi presso. i contemporanei. La 

sua letizia, pertanto — come quella degli Apostoli — era motivata 

dal fatto di soffrire e faticare per il Signore, quando non addirittura 

di (( essere oltraggiato per amore del suo nome » . 5 

4. San Francesco A. Fasani ci si presenta in modo speciale come 

modello perfetto di Sacerdote e Pastore di anime. Per più di 35 anni, 

agli inizi del 1700 egli si dedicò nella sua Lucera ma con numerose 

puntate anche nelle zone circostanti, alle più svariate forme del mini

stero e dell'apostolato sacerdotale. 

Vero amico del suo popolo, fu per tutti fratello e padre, eminente 

maestro di vita, da tutti ricevuto come consigliere illuminato e pru

dente, guida saggia e sicura nelle vie dello Spirito, difensore e soste

nitore coraggioso degli umili e dei poveri. Ne è testimonianza il rive

rente ed affettuoso titolo col quale lo salutarono i contemporanei e che 

è tuttora familiare al buon popolo di Lucera : egli, allora come oggi, 

è sempre per loro il « Padre Maestro ». 

4 At 5, 29. 
5 Cf At 5, 41. 
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Come Religioso, fu un vero (( ministro )) nel senso francescano, vale 

a dire il servo di tutti i frati : caritatevole e comprensivo, ma santa

mente esigente per l'osservanza della Regola, e particolarmente per la 

pratica della povertà, dando egli stesso inappuntabile esempio di 

regolare osservanza e di austerità di vita. 

In un'epoca caratterizzata da tanta insensibilità dei potenti nei 

confronti dei problemi sociali, il nostro Santo si prodigò con inesausta 

carità per l'elevazione spirituale e materiale del suo popolo. Le sue 

preferenze andavano verso i ceti più trascurati e più sfruttati, soprat

tutto verso gli umili lavoratori dei campi, verso i malati e sofferenti, 

verso i carcerati. Escogitò geniali iniziative, sollecitando la coopera

zione delle classi più abbienti, così da realizzare forme di assistenza 

concreta e capillare, che parvero precorrere i tempi e preludere alle 

forme moderne dell'assistenza sociale. 

5. (( Il Dio dei nostri Padri ha risuscitato Gesù, che voi avete ucciso 

appendendolo alla croce » : 6 le parole di San Pietro davanti al Sine

drio di Gerusalemme — le abbiamo ascoltate poc'anzi nella prima 

Lettura — possono ben applicarsi all'azione pastorale di Frate Fran

cesco Antonio Fasani. L'annuncio del mistero pasquale fu il nucleo 

intorno al quale ruotò tutta la sua predicazione. Non senza sfidare a 

volte l'ostilità di certi ambienti piuttosto refrattari ai valori della 

fede cristiana. 

Il secolo XVII I , nei cui primi decenni il novello Santo visse ed 

operò, è comunemente noto come « il secolo dei lumi », a motivo del 

grande onore in cui vi fu tenuta la ragione umana. Non pochi dotti 

dell'epoca, sulla spinta dell'entusiasmo per le possibilità conoscitive 

dell'uomo, erano giunti a mettere in questione l'altra sua fondamen

tale fonte di luce : la fede. In particolare, urtava la loro sensibilità il 

discorso sulla incapacità dell'uomo a salvarsi con le sole sue forze, 

non riuscendo di conseguenza ad ammettere la necessità di un Reden

tore che venisse a liberarlo dalla sua situazione di disperata impo

tenza. 

È chiaro che, in un simile contesto culturale, l'annuncio del mistero 

di un Dio incarnato, che è morto e risorto per redimere l'uomo dal 

peccato, poteva presentarsi particolarmente ostico e duro. La « pa

rola della croce » poteva tornare ad apparire, come nei primi tempi 

6 At 5, 30. 
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del cristianesimo, una vera e propria « stoltezza » . 7 È pensabile che 

Padre Fasani, indicato dal Vescovo Antonio Lucci come <( dotto in 

teologia e profondo in filosofia », sentisse vivamente questo contrasto. 

Nella sua Lucera, da secoli importante centro di cultura e di arte, i 

fermenti delle idee illuministe erano certamente presenti ed operanti. 

Forse anche il giovane francescano dovette affrontare l'impatto, venendo 

a trovarsi al centro delle sorde resistenze degli ambienti ai quali non 

garbava — come già un tempo ai membri del Sinedrio — che si con

tinuasse ad « insegnare nel nome di costui », cioè di Cristo.8 

Sappiamo con certezza che egli fu predicatore impavido ed instan

cabile. Percorse ripetutamente il Molise e la provincia di Foggia, spar

gendo dappertutto il seme della Parola di Dio, fino a meritare il titolo 

di « apostolo della Daunia ». E nella sua predicazione mai attenuò 

le esigenze del Messaggio, nel desiderio di compiacere agli uomini. 

Come Pietro e gli altri Apostoli, anch'egli infatti era sorretto dalla 

convinzione che « bisogna obbedire a Dio piuttosto che agli uomini » . 9 

6. Fedele all'integrità della dottrina, il novello Santo fu tuttavia 

umanissimo verso quanti si rivolgevano a lui per rivelargli le loro 

debolezze. Sapeva di essere ministro di Colui che era morto e risorto 

(( per dare a Israele la grazia della conversione e il perdono dei 

peccati » . 1 0 

Padre Fasani fu un autentico ministro del Sacramento della ricon

ciliazione, un infaticabile apostolo del confessionale, nel quale sedeva 

per lunghe ore della giornata, accogliendo con infinita pazienza e grande 

benignità coloro che — di ogni ceto e condizione — venivano per cer

care con cuore sincero il perdono di Dio. 

Quanti furono coloro che, inginocchiati al suo confessionale, speri

mentarono la verità delle parole proclamate oggi nel Salmo respon-

soriale « Signore Dio Mio, / a te ho gridato e mi hai guarito. / Si

gnore, mi hai fatto risalire dagli inferi, / mi hai dato vita / perché non 

scendessi nella tomba ». 

La gratitudine che i penitenti di Padre Fasani provarono allora 

nel segreto del confessionale, si perpetua ora nella gioia che essi con

dividono con lui in Cielo. 

7 Cfr. 1 Cor 1, 18. 
8 Cfr. At 5. 28. 

' At 5, 29. 
10 At 5, 31. 
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7. (( L'agnello che fu immolato — abbiamo proclamato nella seconda 

Lettura — è degno di ricevere potenza e ricchezza, sapienza e forza, 

onore gloria e benedizione » . n Gloria di Cristo sono i Santi, quegli 

uomini, cioè, che, per un amore spintosi « al di là di tutto », hanno 

trovato la pienezza della Vita rivelata nella Risurrezione di Cristo. 

Con questa pienezza vivono in Dio. E pure a noi indicano le vie della 

Vita. 

San Francesco Antonio Fasani è uno di questi. Ascoltiamo dunque 

il suo insegnamento. Lo ascoltino in particolare le genti della nobile 

terra di Puglia, che ben può gloriarsi di questo suo figlio, nel quale 

essa ravvisa le migliori caratteristiche, che hanno fatto grande il suo 

popolo : un popolo laborioso e semplice, coraggioso e tenace, un popolo 

saldamente ancorato ai valori del Vangelo. 

Ascoltino il loro illustre Concittadino e pratichino ciò che egli ha 

praticato, per poter essere accolte un giorno con lui in Cielo tra le 

« miriadi di miriadi » che cantano le lodi dell'Agnello (( nei secoli dei 

secoli » . 

I I 

In foro Sancti Petri habita a Summo Pontifice sacris in vigilia Pen

tecostes litante, Romano populo adstante.* 

1. La liturgia della Pentecoste ci conduce nel Cenacolo di Gerusa

lemme. Come è noto, la porta di questo Cenacolo in un primo tempo 

rimane ben chiusa. Il primo giorno dopo il sabato, mentre le porte 

erano chiuse, gli Apostoli si trovavano in questo luogo, santificato 

dalla memoria dell'Ultima Cena. E benché già dall'alba di quel mat

tino si fosse diffusa la notizia della « tomba vuota », essi continuavano 

ad avere paura. 

Cristo risorto si recò da loro, che stavano raccolti <( a porte chiuse ». 

Entrato si fermò in mezzo ad essi e li salutò con le parole : « Pace a 

voi ». L'Evangelista dice che « mostrò loro le mani e il costato )),* con 

impressi i segni delle ferite dovute alla crocifissione. 

Quando, superato il primo sentimento di paura, gli Apostoli furono 

ripieni di gioia al vedere il Maestro, Cristo disse loro di nuovo : (( Pace 

11 Ap 5, 11. 

* Die 17 m. Maii a. 1986. 
1 Cfr. Gv 20, 19 ss. 
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a voi! Come il padre ha mandato me, anch'io mando v o i » . 2 Queste 

furono le prime parole del Risorto ai suoi discepoli. 

« Dopo aver detto questo — scrive l'evangelista Giovanni — alitò 

su di loro ». Quanto è eloquente questo particolare : Cristo alitò sugli 

Apostoli e disse : (( Ricevete lo Spirito Santo » . 3 

2. L'avvenimento della Pentecoste ha dunque il suo inizio nel giorno 

della Risurrezione. Colui che la tradizione della Chiesa chiama « la 

spirazione salvifica » del Padre e del Figlio, lo Spirito Santo, Pneuma, 

è stato dato agli Apostoli a seguito della Risurrezione. Si può dire che 

Cristo l'ha portato nel Cenacolo direttamente dalla Croce. L'alitò « su 

di loro nella potenza della sua Morte e della Risurrezione » e la mani

festazione di questa Potenza redentrice erano le stigmate della croci

fissione nelle mani, nei piedi e nel costato. 

Tutto questo avvenne « a porte chiuse » nel Cenacolo, cinquanta 

giorni fa. La liturgia della presente solennità che noi celebriamo nel 

cuore di questa notte, concentra la nostra attenzione sull'evento del 

Cristo risorto, che dona lo Spìrito. Soltanto in questo modo possiamo 

comprendere veramente tutto ciò che accadde in quel mattino di Pen

tecoste : dopo che erano trascorsi cinquanta giorni dalla Pasqua. 

Ne parla la lettura degli Atti degli Apostoli. Racconta la nascita 

della Chiesa. La Chiesa è nata nello stesso Cenacolo di Gerusalemme. 

È nata quando il soffio dello Spirito di Verità ha compenetrato le anime 

degli Apostoli, così che « cominciarono a parlare in altre lingue » . 4 

Soprattutto, però, hanno avuto rinnovata in sé la potenza interiore, 

per dare testimonianza a Cristo crocifisso e risorto. 

Allora si è spalancata la porta del Cenacolo e gli Apostoli uscirono 

nelle vie di Gerusalemme. Si misero in cammino nel mondo : in tutto 

il mondo così come il Cristo aveva loro ordinato. (( Avrete forza dallo 

Spirito Santo ... e mi sarete testimoni a Gerusalemme ... e fino agli 

estremi confini della terra » . s 

3. La Chiesa è nata dal soffio dello Spirito Santo, il Paraclito. È 

nata come missione apostolica che cresce « organicamente » dalla mis

sione di Cristo stesso. 

Le prime parole del Risorto sono state : « Come il Padre ha man-

2 Gv 20, 21. 
¡ Ibid. 20, 22. 
4 At 2, 4. 
5 Ibid. 1, 8. 
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dato me, anch'io mando voi ) ) . 6 La Chiesa è se stessa mediante questa 

missione. È se stessa e non cessa di esserlo, esistendo (( in statu mis

sionis )). Questa missione ha la sua ultima sorgente nel Padre, si radica 

in Cristo crocifisso e risorto, si comunica con la potenza dello Spirito 

Santo che Egli ha mandato sugli Apostoli : « Ricevete lo Spirito Santo » . 7 

4. Il Concilio Vaticano II ha insegnato e messo in risalto la verità 

circa la salvifica partecipazione della Chiesa, Popolo di Dio, alla mis

sione di Cristo stesso. Di Cristo-Sacerdote, di Cristo-Profeta, di Cri

sto-Re. 

Questa partecipazione ha il suo inizio nel Battesimo, e continua a 

svilupparsi mediante tutti i Sacramenti uniti nella vita della Chiesa 

alla Parola di Dio. Al centro sta l'Eucaristia : il Sacramento che in 

modo eminente fa memoria della Morte e della Risurrezione di Cristo, 

e mediante il quale la Chiesa continua a nascere più pienamente ; con

tinua a diventare Corpo di Cristo. 

In questo modo ritorniamo continuamente nel Cenacolo, dove Cri

sto « alita » sugli Apostoli. Dà loro lo Spirito Santo e nello stesso 

tempo fa di loro la caparra del nuovo Popolo di Dio — come di un 

nuovo Israele — in cui si prolunga la missione messianica ed insieme 

redentrice del Figlio di Dio. 

« Nessuno può dire : "Gesù è Signore" se non sotto l'azione dello 

Spirito Santo » . 8 Nessuno può — senza l'aiuto dello Spirito Santo — 

professare la fede in Cristo, né diventare partecipe alla sua missione : 

nella Chiesa e nei riguardi del mondo. 

5. Questa verità — la verità fondamentale della nostra esistenza 

cristiana — ha particolare importanza per noi riuniti qui, in Piazza 

San Pietro, per questa devota e solenne veglia di preghiera. 

Siamo qui convenuti affinché — partecipando all'Eucaristia — 

rendiamo testimonianza a Cristo, grazie al quale è vivo in noi quel 

« soffio )) della Pentecoste : il soffio dello Spirito di Verità, del Conso

latore, mediante il quale la Chiesa nasce sempre di nuovo nei cuori 

dei discepoli. 

Insieme a questo (( soffio » salvifico, ascoltiamo continuamente le 

parole indirizzate, un tempo, agli Apostoli : « Come il Padre ha man

dato me, anch'io mando voi ». In nome di queste parole siete presenti 

6 Gv 20, 21. 
7 IUd. 20, 22. 
8 1 Cor 12, 3. 
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intorno al Vescovo di Roma, che è il successore dell'apostolo Pietro 

in questa Sede. Insieme con lui assumete, in un certo senso, il com

plesso e vario apostolato, non soltanto quello cui hanno parte i vescovi, 

i sacerdoti e i diaconi, ma anche quello cui partecipano i laici. A tale 

apostolato i laici sono sempre stati chiamati nella storia della Chiesa : 

e ciò accade pure ai giorni nostri. Anzi diventa ancor più la loro parte, 

dato che la realtà del mondo contemporaneo abbonda di problemi e 

compiti sempre nuovi. 

6. Carissimi fratelli e sorelle ! 

La testimonianza a Cristo che offriamo questa sera, celebrando la 

nostra fede mediante l'Eucaristia, riveste carattere di particolare so

lennità. Essa vede qui ben rappresentata l'intera Chiesa che è in 

Roma; la quale — come ha rilevato all'inizio della Santa Messa il 

Sig. Cardinale Vicario — è presente in tutto il complesso ben arti

colato delle sue varie componenti e delle sue molteplici forze impegnate 

nell'apostolato. Lo scopo di questo incontro di preghiera — che ci vede 

raccolti con Maria, Madre del Divino Amore, la cui effigie è stata qui 

portata dal suo Santuario — è di invocare il dono dello Spirito Santo 

su due importanti iniziative pastorali, affinché abbiano un esito 

felice e fecondo di frutti. 

La prima è l'Assemblea del Sinodo dei Vescovi, che avrà luogo 

nel 1987 sul tema « La vocazione e la missione dei laici nella Chiesa e 

nel mondo ». È un appuntamento al quale dobbiamo prepararci ade

guatamente. 

La seconda è il Sinodo pastorale di Roma. Sono lieto di darne 

l'annuncio ufficiale nella solennità di Pentecoste, invocando su tale 

iniziativa l'effusione dello Spirito Santo. Il Sinodo pastorale romano 

vuole essere un servizio alla missione della Chiesa che è in questa 

Città, la quale — a motivo del ministero petrino affidato al suo ve

scovo — svolge un particolare compito nei riguardi dell'intera Chiesa 

Cattolica. Esso ha soprattutto lo scopo di aiutare a rivivere in profon

dità il Concilio Vaticano II e ad attuarne con coerenza le direttive, 

arricchendo la fede e contribuendo a rinnovare la società d'oggi. Il 

rinnovamento che il Sinodo pastorale di Roma infonderà a questa 

Comunità Ecclesiale sarà anche un aiuto a prepararsi al Sinodo dei 

Vescovi. 

Entrambe le iniziative sono importanti momenti di vita ecclesiale, 

perché, nel solco delineato dal Concilio Vaticano I I , tendono a radi-
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care i fedeli nell'intimo rapporto di familiarità con Dio, testimoniando 

l'uomo nuovo, (( così che gli altri, vedendone le opere buone, glori

fichino Dio Padre e comprendano più profondamente il significato 

genuino della vita umana e l'universale vincolo di comunione degli 

uomini tra loro » . 9 

7. Tale assumere la vita in Cristo come vocazione impegna l'esi

stenza di ogni fedele a presentare « la Verità » e il (( mistero univer

sale di salvezza » della Chiesa, con carità e completezza. Spinge i vescovi, 

i sacerdoti, i religiosi a raggiungere la misura della pienezza del Re

dentore.10 Conduce tutti i credenti ad una responsabilità attiva nel 

servire il disegno di Dio, facendosi generosi messaggeri e fedeli stru

menti della potenza trasformatrice dello Spirito di Gesù, di cui l'uma

nità di oggi sente profondamente bisogno. 

8. In questa assemblea eucaristica, partecipando al sacrificio di 

Cristo, desideriamo ritrovarci di nuovo nel Cenacolo di Gerusalemme. 

Sia nel giorno della Risurrezione, sia in quello della Pentecoste. Me

diante la nostra presenza desideriamo manifestare la realtà delle parole 

di Paolo : <( Vi sono poi diversità di carismi, ma uno solo è lo Spirito : 

vi sono diversità di ministeri ma uno solo è il Signore ; vi sono diversità 

di operazioni, ma uno solo è Dio, che opera tutto in tutti » . u Vogliamo 

quindi manifestare che queste parole dell'Apostolo dei Gentili sono una 

realtà, in noi, e mediante noi in questa antichissima Chiesa apostolica 

che si trova in Roma. 

L'ultimo Sinodo dei Vescovi ha posto in luce che il Concilio Vati

cano II e il suo magistero sono una sorgente particolarmente viva e 

attuale, alla quale tutti debbono attingere, per « essere Chiesa » in 

maniera sempre più piena; per realizzare questa Chiesa sempre più 

pienamente in se stessi e realizzare se stessi mediante la Chiesa in Cristo. 

Per essere, dunque, sempre più autenticamente cristiani nel mondo 

mondo contemporaneo, nella prospettiva del terzo millennio dopo Cri

sto, sorretti e incoraggiati da Maria, Salvezza del Popolo Romano. 

9. Infatti (( a ciascuno è data una manifestazione particolare dello 

Spirito per l'utilità comune », come scrive l'Apostolo.12 E questa 

« utilità comune », questo bene comune è inteso secondo l'immagine 

9 Ad gentes, 11. 
10 Cf. Sacrosanctum Concilium, 2. 
11 1 Cor 12, 4-6. 
12 Ibid. 12, 7. 
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del corpo. « Come infatti il corpo, pur essendo uno, ha molte membra 

e tutte le membra, pur essendo molte sono un corpo solo, così anche 

Cristo. E in realtà noi tutti siamo stati battezzati in un solo Spirito 

per formare un solo corpo ... e tutti ci siamo abbeverati a un solo 

Spirito » . 1 ? 

Così dunque la Chiesa è in Cristo sacramento della nostra unità. 

Sacramento cioè il segno del Corpo : un solo corpo. Uno solo, perché 

tutti sono vivificati in esso da un solo Spirito. 

Questo desideriamo professare oggi, nel giorno della Pentecoste 

con forza particolare. Colui che è l'eterno « Soffio » : l'Amore del Padre 

e del Figlio ci è stato « dato ». 

Lo stesso che fu dato agli Apostoli nel Cenacolo di Gerusalemme. 

Ci è stato dato sotto forma di diverse « lingue ». In forma di diversi 

doni e compiti, di diverse vie e vocazioni ; in forma di molteplici sen

sibilità ai bisogni della Chiesa e del mondo ; in forma di molteplici 

servizi di salvezza, di molte diverse iniziative e programmi. 

Ci è stato donato affinché in questa ricchezza e in questa pluralità 

e molteplicità formiamo, per opera dello Spirito Santo, l'unità del 

Corpo, l'unità del Sacramento, l'unità di Cristo ; 

affinché con Lui e per Lui in questa pluralità di « l ingue» della 

nostra nuova esistenza, proclamiamo, come gli Apostoli nel giorno 

di Pentecoste, « le grandi opere di Dio » . 1 4 

I I I 

In basilica Sancti Petri habita, VIII expleto saeculo a consecratione episcopi 

Meinardi, Livoniae apostoli.* 

1. «Andate dunque e ammaestrate tutte le nazioni. . .». 1 

Le solenni parole con cui Cristo, in procinto di tornare al Padre, 

invia gli apostoli nel mondo, risuonano oggi in questa nostra assem

blea liturgica con accenti di singolare attualità. Noi siamo infatti qui 

raccolti presso la tomba dell'Apostolo Pietro per celebrare gli otto

cento anni dell'evangelizzazione di quella nobile ed antica nazione 

europea che è la Lettonia. 

11 Ibid. 12, 12-13. 
1 4 Cfr. At 2, 11. 

* Die 26 m. Iunii a. 1986. 
1 Mt 28, 19. 
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Fu precisamente in obbedienza al comando di Cristo di « andare e 

ammaestrare le nazioni » che il canonico Meinardo si spinse verso le 

vostre terre otto secoli or sono, per portarvi la Buona Novella e im

piantarvi la Chiesa. 

Carissimi fratelli e sorelle, nel ricordo di quell'evento decisivo, 

che tanta importanza ha avuto nelle successive vicende della vostra 

nazione, voi siete qui convenuti da tante parti del mondo. Ciascuno di 

voi, infatti, anche se lontano dalla patria, continua a sentire profondo 

nel Cuore il legame con la storia dei propri antenati e, ad essi riandando 

col pensiero, sente crescere in sé la fierezza di appartenere ad un 

popolo, che da tanti secoli e con così ammirabile coraggio vive l'impe

gno della testimonianza cristiana. 

Saluto con gioia voi qui presenti a questo rito solenne, e, portan

domi col pensiero ai vostri connazionali residenti in patria, saluto le 

Chiese di Riga e di Liepaja col loro Amministratore Apostolico, il 

venerato Fratello Cardinale Julijans Vaivods, a cui invio un affettuoso 

augurio di serena prosperità nel Signore. 

Il mio saluto si estende ai rappresentanti degli Episcopati europei, 

che hanno voluto prendere parte a questa celebrazione per manifestare 

i sentimenti di fraterna solidarietà delle Chiese del Continente verso 

questa loro Sorella dell'Europa cristiana. 

Un particolare pensiero mi è caro rivolgere anche ai lettoni appar

tenenti ad altre Confessioni cristiane che qui si sono dati convegno 

per celebrare questa ricorrenza tanto importante per la loro terra d'ori

gine. L'auspicio che mi sgorga spontaneo dal cuore è che la comune 

riflessione sulle prime origini della evangelizzazione in Lettonia abbia 

a recare ulteriore impulso all'impegno ecumenico, accelerando il cam

mino verso il recupero della piena comunione nella fede e nella carità. 

2. Nel corso del xn secolo giungeva alle popolazioni residenti presso 

le foci del fiume Duna la parola del Vangelo. Giungeva ad opera di 

Meinardo, un sacerdote proveniente dalla Canonica regolare di Sege-

berg nella Vagria, oggi Holstein. Egli era stato preceduto da altri mis

sionari, della cui azione apostolica sono restate chiare tracce storiche. 

Ma la missione di Meinardo, che le cronache ecclesiastiche ed antichi 

libri liturgici qualificano come beato e santo, ebbe efficacia ben più 

profonda. Animato dall' « amore del fuoco divino )) , 2 egli si valse di 

cooperatori e si inquadrò nelle istituzioni ecclesiastiche, ricevendo 

2 Reinrici Chronicon Livoniae, I, 1. 
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l'ordinazione episcopale dal metropolita di Brema-Amburgo (1186) e 

la conferma dal Papa Clemente I I I (1188). Egli si era avviato verso la 

vostra terra mosso dallo Spirito di Dio, che voleva attuare per suo 

mezzo il proprio piano di salvezza. Si era avviato senza secondi fini, 

non avendo alcuna brama di personale vantaggio, ma desiderando sol

tanto di annunziare il Vangelo, come esplicitamente sottolinea l'antico 

cronista Enrico. 

Proprio per questo egli non chiese nulla ai propri ascoltatori : 

diede loro invece del suo, prodigandosi per i bisognosi, curando gli 

ammalati, edificando chiese ed insegnando ai lettoni di allora a meglio 

provvedere anche alle proprie necessità materiali. 

Sull'esempio dell'apostolo Paolo, anche Meinardo predicò gratui

tamente il Vangelo, senza usare del diritto conferitogli dal Vangelo.3 

Suo unico desiderio, infatti, era di « farsi servo di tutti per guada

gnare il maggior numero )) . 4 

Riandando, sulla scorta dei documenti storici, alle diffìcili condi

zioni in cui vivevano le popolazioni d'allora, come non restare colpiti 

dal racconto delle traversie affrontate insieme con i compagni, da que

sto missionario generoso, che sapeva farsi « debole con i deboli per 

guadagnare i deboli » , 5 perché convinto che la predicazione non era 

per lui un « vanto », ma soltanto un « dovere » ? 6 

Meinardo sta davanti a noi come un esempio di vero apostolo di 

Cristo, nel cui animo urge l'assillo dell'annuncio del Vangelo : (( An

date e ammaestrate tutte le Nazioni . . . » ! Una sorta di pungolo impla

cabile. Il pungolo dell'amore per Cristo, sentito ormai come l'unica, 

vera ragione della propria vita. 

Solo in una simile prospettiva di amore senza riserve possono 

capirsi parole come quelle che abbiamo ascoltato poc'anzi dalle labbra 

di San Paolo, ma che ben possiamo immaginare anche su quelle del

l'apostolo della vostra terra : « Guai a me se non predicassi il Van

gelo ! » . 7 -

3. A distanza di otto secoli noi possiamo ricostruire solo approssi

mativamente l'ambiente socio-culturale nel quale Meinardo ed i suoi 

3 Cfr. 1 Cor 9, 18. 
4 1 Cor 9, 19. 
5 1 Cor 9, 22. 
6 Ibid., v. 16. 
7 1 Cor 9, 16. 
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compagni si mossero. Dalle cronache dell'epoca, tuttavia, alcuni dati 

emergono con sufficiente chiarezza : la diffidenza, da una parte, di 

quelle popolazioni verso i nuovi venuti e la loro istintiva resistenza 

alla predicazione del Vangelo ; la straordinaria capacità, dall'altra, 

di Meinardo di saper fare breccia in quel muro di ostilità mediante 

l'attenta valorizzazione di ogni aspetto positivo dei loro costumi. Lo 

incoraggiava in ciò la parola del Papa Clemente I I I il quale, in una 

lettera del 10 aprile 1190, raccomandava ai missionari recatisi in Livo-

nia di accattivarsi la simpatia degli ascoltatori « conformandosi ad 

essi in alcune cose ». 

La direttiva, in fondo, non faceva che ricalcare la linea d'azione 

già seguita dall'apostolo Paolo, il quale, nel rivolgersi agli abitanti di 

Atene, prendeva spunto da un aspetto apprezzabile del loro costume : 

la loro religiosità, testimoniata dai numerosi idoli venerati nella città : 

« Cittadini ateniesi, vedo che in tutto siete molto timorati degli dèi ... 

Quel che voi adorate senza conoscere, io ve lo annunzio » . 8 

Meinardo seppe sintonizzarsi con la mentalità dei suoi interlocutori, 

presentando l'annuncio di un linguaggio adatto e con applicazioni ade

renti ai loro problemi, così da facilitare la loro comprensione ed il loro 

assenso. Possiamo pensare che anch'egli, come l'apostolo Paolo, sia 

partito dalla esperienza delle bellezze della natura — e quali affasci

nanti spettacoli offre la natura nella vostra terra, carissimi figli della 

Lettonia ! — portando poi gli uditori alla scoperta del vero Dio (( che 

ha fatto il mondo e tutto ciò che contiene, che è Signore del cielo e della 

terra » . 9 In particolare, egli insegnò loro a confidare nella sovrana e 

amorevole provvidenza di Dio che non ha bisogno di nulla, <( essendo 

lui che dà a tutti la vita e il respiro e ogni cosa » . 1 0 Li avviò inoltre 

all'esperienza del dialogo con lui nella preghiera, perché Dio « non 

è lontano da ciascuno di noi », giacché noi (( in lui viviamo, ci muo

viamo ed esistiamo » . " 

4. Carissimi, grazie alla dedizione missionaria di Meinardo il seme 

della Parola di Dio ha messo radici in Lettonia otto secoli or sono : 

da allora innumerevoli vicende si sono susseguite sul suolo della vostra 

patria ; giornate belle si sono alternate a giornate tristi ; a volte venti 

e tempeste si sono abbattuti sull'albero germogliato da quel seme 

8 At 17, 22 s. 
9 At 17, 24. 
10 At 17, 25. 
" At 17, 27 s. 
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traendone frutti preziosi di sofferenza e di martirio. Penso, in parti

colare, ai numerosi, indimenticabili confessori della fede, che nella 

vostra terra hanno offerto la loro vita a causa del vangelo. La loro 

coraggiosa testimonianza è preziosissima davanti al Signore ed è sor

gente di forza per la presente generazione cristiana. Così l'albero ha 

resistito e resiste, ed anche oggi continua a svettare verso il cielo, ricco 

di nuovi fiori e di nuovi frutti. 

Con profonda gioia io rendo grazie per questo, insieme con voi, a 

Dio Padre e Figlio e Spirito Santo ; alla Santissima Trinità nel cui 

nome i vostri antenati ottocento anni or sono furono battezzati, ini

ziando un cammino di fede che le generazioni successive avrebbero 

continuato. Quel cammino prosegue anche oggi, pur fra le difficoltà 

dell'ora presente. 

È necessario mantener viva la fiamma della fede, che il Vescovo 

Meinardo accese con la sua predicazione, affinché il patrimonio di 

valori religiosi accumulato nei secoli non vada perduto. Essa infatti è 

entrato a far parte integrante della cultura nazionale : approfondirlo 

e consolidarlo significa ravvivare la cultura stessa di cui vive la 

nazione. 

Mi rallegro perciò che la celebrazione della storica ricorrenza sia 

stata preparata in Lettonia con opportune catechesi, volte a risve

gliare nei cristiani la fede eventualmente sopita e ad accenderne, al 

tempo stesso, la fiamma negli animi di coloro che non hanno ancora 

avuto la gioia di scoprire in Cristo il loro redentore. 

Nell'incoraggiare tale impegno di rinnovata evangelizzazione, desi

dero confortare voi qui presenti ed i fedeli dell'amata Lettonia a per

severare nell'adesione a Cristo, confidando nella vittoriosa forza della 

sua grazia. Aprano essi i loro cuori alle rassicuranti parole del Maestro 

divino : (( Ecco, io sono con voi tutti i giorni, fino alla fine del mondo ! ) ) . 1 2 

(( Tutti i giorni » : non solo quelli lieti, ma anche quelli difficili, 

Nessun giorno, nessun tempo è sottratto all'onnipotente presenza del 

Risorto. Cristo è con la Chiesa, con i suoi discepoli e seguaci « fino aìla 

fine del mondo ». In ogni situazione, per quanto complessa essa sia, 

la Chiesa, se resta vigile nella fede accanto al suo Signore, può sentire 

da lui, come gli apostoli turbati dalla prospettiva dell'imminente pas

sione, le parole della fiducia e della speranza : « Voi avrete tribola

zioni nel mondo, ma abbiate fiducia : io ho vinto il mondo » . 1 3 

12 Mt 28, 20. 
13 Gv 16, 33. 
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5. Sì, amati fedeli della Lettonia, Cristo ha vinto il mondo ! Restate 

dunque saldi nell'adesione al suo nome, al di fuori del quale non è data 

salvezza agli uomini sotto il cielo.14 Voi siete eredi di una nobilissima 

tradizione. Siatene degni testimoni al cospetto della presente gene

razione. 

Voi, Fratelli nell'episcopato, così vicini al mio cuore, anche se 

fisicamente lontani. Voi che sotto la guida del vostro Cardinale, vene

rando per età e per meriti, provvedete a pascere con quotidiana fatica 

il gregge a voi affidato dallo Spirito. 

Voi, Sacerdoti, che in profonda comunione col vostro popolo, vi 

impegnate ad ammaestrarlo con la parola e con l'esempio. Voi custo

dite nelle vostre mani il tesoro prezioso del Corpo e del Sangue di 

Cristo, che è alimento di vita eterna per quanti sulle strade della terra 

sono in cammino verso la patria del Cielo. 

Voi, anime consacrate nella professione dei consigli evangelici, che 

vivendo nel mondo con la testimonianza della vostra vita ne costituite 

lo spirituale fermento. 

Voi, sposi cristiani, che nel santuario domestico della famiglia ali

mentate la fiamma dell'amore, al cui calore crescono i figli, da voi 

apprendendo quei valori umani ed evangelici, che hanno fatto grande 

la patria. 

Voi, giovani, che introdurrete la Lettonia nel prossimo millennio. 

Nella nobiltà dei vostri sentimenti e nella coerenza delle vostre azioni 

sta la grandezza della Nazione. Nella purezza della vostra fede e nella 

generosità della vostra testimonianza sta il futuro della Chiesa. 

Voi tutti, fratelli e sorelle lettoni che, in patria o in altre contrade 

del mondo, continuate a credere, lottare e sperare in spirituale sintonia 

con i vostri avi ! L'immensa schiera di quanti vi hanno preceduto nella 

fede durante questi ottocento anni vi guarda dal Cielo. Che la loro 

intercessione vi sostenga nelle quotidiane scelte, a cui il Vangelo vi 

chiama ! 

Vi sostenga, in particolare, l'intercessione di Colei che i vostri 

antenati hanno voluto come speciale protettrice e patrona. Volga la 

Vergine Santissima il suo sguardo a quella che da secoli si gloria di 

chiamarsi « la terra di Maria ». 

Spiritualmente unito a voi, mi inginocchio anch'io nel Santuario 

di Aglona — ove nel prossimo agosto è prevista una particolare cele-

M Cfr. At 4, 12. 

65 - A. A. S. 
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orazione del centenario — memore delle appassionate parole dei vostri 

padri : « Sic, sic maris stella suam semper custodit Livoniam ; sic, sic 

mundi domina terrarumque omnium imperatrix specialem suam terram 

semper defendit » . 1 5 A Lei con voi grido : Vergine Santa, Madre di 

Cristo e Madre nostra Maria, guarda a questa Chiesa di Lettonia che 

nei secoli ti è restata amorosamente devota e fedele, guarda ad essa 

e proteggila in mezzo a tutte le difficoltà che ne ostacolano il cammino. 

Conservala salda nella fede, coraggiosa nella speranza, ardente nella 

carità e fa' che, stretta intorno ai suoi Pastori, sappia avanzare sicura 

sulle strade del mondo verso l'incontro definitivo col Figlio tuo e 

Signore nostro Gesù Cristo, che col Padre e con lo Spirito Santo vive 

e regna nei secoli. Amen ! 

EPISTULA 

R. D. Praesidi Pontificii Consilii de Scientiis Historicis missa. 

A MONS. MICHELE MACCARRONE, PRESIDENTE DEL PONTIFICIO COMITATO 

DI SCIENZE STORICHE. 

Ho appreso con piacere che nei prossimi giorni si svolgerà presso 

la Pontificia Università Lateranense un Colloquio Internazionale di 

Storia Ecclesiastica su di un tema di studio il cui interesse va oltre 

l'ambito strettamente scientifico. L'evento che ne ha offerto l'occasione 

è infatti l ' V I I I centenario dell'Ordinazione del vescovo Meinardo, 

avvenuta nel 1186, una data che segna l'inizio della Chiesa in Livonia-

Lettonia e insieme della nazione, la quale è così entrata nella storia 

col proprio nome affiancato a quello di lui : Meinardo è infatti chiamato 

dal Papa Celestino I I I episcopus gentis Livoniae. 

Quella di Meinardo non fu in assoluto la prima evangelizzazione, 

perché missionari venuti dall'oriente e dal nord-Europa avevano già 

portato in quelle terre il nome di Cristo, come risulta da testimonianze 

archeologiche. A Meinardo tuttavia si deve l'avvio della evangelizza

zione sistematica della regione. Egli intraprese l'opera divina con 

15 Heinrici Chronicon Livoniae, XXV, 2. 
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audiacia,1 valendosi delle opportunità offerte dalle condizioni commer

ciali e politiche dell'ambiente, ma con un fine unicamente religioso ed 

usando sempre mezzi pacifici. 

Sono certo che le relazioni e le discussioni che il Colloquio prevede 

serviranno ad approfondire con severità scientifica i diversi aspetti 

della cristianizzazione della Livonia, esaminandone i precedenti e il 

diverso apporto di coloro che la promossero : i vescovi che seguirono 

Meinardo ; i religiosi (canonici e monaci) che sin dagli inizi ne furono 

i cooperatori ; la crociata e poi i cavalieri della « Milicia Christi de 

Livonia », costituiti inizialmente a difesa dei nuovi cristiani. Fu un 

cammino duro e sofferto, con le sue luci e le sue ombre, che tuttavia 

apparve ai contemporanei, e fu in realtà, come una fioritura evangelica, 

al punto di essere paragonata a quella della Chiesa primitiva e dei 

tempi apostolici : i moderna tempora si conformarono ai priora tem

pora, scrisse il grande Papa Innocenzo I I I . 2 Fu anche l'occasione per 

un rinnovamento della Chiesa, la quale si accorse, grazie ai problemi 

posti dalla cristianizzazione della Livonia, come la sua azione pasto

rale dovesse adeguarsi alla sensibilità ed ai modi di vivere dei nuovi 

cristiani. Fu perciò con saggezza che i Papi liberarono i religiosi da 

alcune prescrizioni delle rispettive Regole e raccomandarono una istru

zione progressiva dei nuovi credenti per ricevere i sacramenti della fede 

cristiana. 

L'esperienza della Livonia giovò così alla Chiesa Universale ed 

alcuni suoi problemi furono affrontati dal IV Concilio Lateranense 

(1215). Vi prese parte, quale nuovo membro del Collegio episcopale 

convocato in assemblea generale, il vescovo di Riga, Alberto, che portò 

al Concilio la voce e la fede della nuova nazione cristiana, chiamata 

con il titolo che aveva acquistato : la terra di Maria !3 

Sotto il nome di Maria continuò la cristianizzazione della Livonia 

nel secolo xui, anche se in mezzo ad opposizioni e contrastanti interessi, 

con frutti che perdurano tuttora. Nelle sue fatiche apostoliche la Chiesa 

sorta in quella regione del Baltico fu sempre assistita dalle cure della 

Chiesa romana, che garantì a quei lontani fedeli, generati in Cristo 

per il Vangelo, « la libertà dei figli di Dio » e « la protezione di 

San Pietro » . 4 

1 Heinrici Chronicon Livoniae, I, 3. 
2 Lettera del 19 aprile 1201. 
3 Heinrici Chronicon Livoniae, XIX, 7. 
4 Onorio I I I , 3 gennaio 1225. 
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Neil'esprimere l'auspicio che il Colloquio serva ad approfondire la 
memoria storica di vicende ecclesiali tanto ricche di riflessioni e di am
maestramenti, invoco la divina assistenza sui partecipanti, ai quali 
invio di cuore la mia benedizione, con uno speciale pensiero a Lei ed ai 
promotori. 

Dal Vaticano, 21 Giugno 1986. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

ALLOCUTIONES 

I 

Ad quosdam Brasiliae episcopos, occasione oblata « ad limina » visita

tionis coram admissos.* 

Senhor Cardeal 

e veneráveis Irmäos, 

Bispos das Igrejas que estäo no Estado de Säo Paulo 

1. Dou graças a Deus, de todo o coraçâo, pela alegría intensa que 

constitui para mim este encontró com os Senhores, que integram o 

Regional Sul-1 da Conferencia Nacional dos Bispos do Brasil, o qual 

abränge as Diocèses do belo Estado de Säo Paulo. Aguardei na oraçao 

a sua chegada, antecipando-a no meu espirito, com o vivo desejo de 

os ver e ouvir, um por um, e neste encontró todos juntos, para lhes 

comunicar algum dom que os possa « confirmar, ou antes, para que 

possamos consolar-nos juntos, pela fé que nos é comum, aos Senhores 

e a mim » . * Que isso aconteça para maior fruto de sua missäo de 

Pastores, que velam e guiam o rebanho que o Senhor lhes confiou, de 

boa vontade, nao como dominadores, mas como modelos do mesmo 

rebanho.2 

Com um só coraçâo e urna só alma, adoremos a Cristo, que nos 

escolheu para o serviço do Evangelho, certos de que Ele está conosco, 

neste coloquio, síntese ideal daquilo que conversamos nas audiencias 

privadas. Culmina aqui sua visita « ad Limina », com que desejaram 

* Die 17 m. Ianuarii a. 1986. 
1 Cf. Rom 1, 12. 

2 Cf. 1 Ped. 5, 2-3. 
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reafirmar a comunhäo entre os Senhores, Bispos da Regiäo Paulista, e 

o Bispo de Roma, Sucessor de Pedro; e a perfeita uniäo de mente e de 

coraçâo que existe entre as suas Igrejas particulares e a Igreja de 

Roma. 

2. Bispos de urna regiäo brasileira onde o anuncio do Evangelho e a 

edificacäo da Igreja remontam aos primordios da historia das Terras 

de Santa Cruz para aquém da descoberta, os Senhores säo herdeiros 

e guardiäes de urna tradiçao de valor inestimável. A essa tradiçâo 

importa atender e a eia ir beber constantemente, nâo para que eia 

refreie a caminhada, mas permaneça impulso na mesma e força viva, 

a enriquecer, no cadinho da realidade presente, o « tesouro do pai de 

familia que, avisado, dele sabe tirar coisas novas e velhas.3 

Ë forçoso recordar aqui, como símbolo, um nome que está identi

ficado com a historia do Brasil cristäo e, particularmente, com a historia 

de Säo Paulo : o Beato José de Anchieta, « o Apóstolo do Brasil ». Ele 

despendeu a vida entre os seus « brasis », no empenho generoso de 

« salvar as almas para a gloria de Deus ». Guiado por urna visäo realista 

e por um espirito evangélico admiráveis, e dedicando-se incansável-

mente a múltiplas atividades, também de promoçâo humana e de cunho 

cultural, tudo ele soube orientar para o bem verdadeiro do hörnern, 

destinado e chamado a viver como filho de Deus, em fraternidade, em 

familia. Anchieta era, antes de mais, um hörnern de Deus ; e o segredo 

de sua tao ampla e eficaz atividade missionària e de promoçâo humana 

era a sua fé. À semelhança de Paulo Apóstolo, demonstrava saber em 

quem acreditava : « Scio cui credidi ... » . 4 

Foi ele, juntamente com um punhado de irmäos, santos só de Deus 

conhecidos, que marcou o rumo da historia de urna populaçâo ativa, 

laboriosa e empreendedora, impregnada de espirito cristäo, que mais 

tarde se adentrou para o interior do imenso territòrio brasileiro, levando 

urna mentalidade e um tipo de costumes que incidiram, certamente, sobre 

a Naçâo que se estava a plasmar, com a conhecida brasilidade. De algo 

me pude aperceber, durante a visita pastoral ao seu País, quando tive 

a alegría de estar com a sua gente, em Säo Paulo, Aparecida e Säo José 

dos Campos. Vivem na minha memoria e saudade essas jornadas radiosas. 

3. Estas evocaçôes e referencias ao passado, minimamente me des-

viam o olhar do presente, de urna vasta Regiäo, que é urna amostra 

3 Cf. Mt 13, 52. 
4 2 Tim 1, 12. 
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bem completa do Brasil, com a luz e sombras que o caracterizam. Mas 

prevalece a luz, como pude concluir dos encontros pessoais com os 

Senhores. Há no conjunto, os sinais que fazem do nosso tempo urna 

época histórica maravilhosa, pelo que a humanidade já alcançou e 

construíu ; mas marcada também por inquetude, incerteza e sofrimento. 

A ciencia e a técnica, conjunta ao traballio e ao espirito de ini

ciativa, semearam o solo paulista de fábricas e centros industriáis, 

fazendo afluir al um grande número de brasileiros, em busca de tra

ballio e de dias melhores. Infelizmente, porém, a moldura esquálida de 

cidades grandes, onde emergem as favelas, däo contrastes demasiado 

vivos ao cenário, em que o hörnern deveria ser o protagonista da pròpria 

existencia. A isto juntam-se múltiplos fatores que, longe de favore-

cerem um tipo de vida autenticamente humana a degradam ainda mais. 

Muitos, condenados a urna situaçâo infra-humana, facilmente säo tenta

dos a enveredar por caminhos que nao levam à vida : violencia, ero

tismo, droga e materialismo pràtico. E, sabemo-lo, um mal nunca se 

vence com outro mal. 

Cristo escolheu e envión os Senhores, neste momento histórico, 

para evangelizar entre esse povo as maravilhas do seu amor. A gente 

de suas Diocèses vive as contradiçôes do nosso tempo, com todas as 

possibilidades de bem que encerra e com todas as formas, antigas e 

novas, de mal, que acompanhan a caminhada do progresso. 

4. Conhecer e compreender a realidade maravilhosa e tremenda que 

é o hörnern, com a sua circunstancia, captar a sua necessidade pro

funda de amar e de ser amado e avaliar as suas aspiraçoes legítimas 

pela justiça, pela paz e pela fraternidade, säo coisas indispensáveis aos 

Pastores de almas. E estou certo que os Senhores disto se preocupam. 

Con tudo, a tarefa primaria da nossa paternidade espiritual é anunciar 

e testemunhar Cristo, transmitir e servir a fé em Deus, näo para 

alienar, mas que para que cada hörnern possa encontrar para a propria 

vida, com todas as suas dimensöes, o sentido último, unificante e apa-

ziguador. 

Haveria muito que dizer-lhes, queridos Irmäos, na imensidade dos 

problemas com incidencias pastorais de que me falaram, no quadro 

da concentracelo industrial, da agricultura sofrida, das mudanças cul

turáis profundas e do acumulo de verdadeiros dramas humanos : de-

semprego, falta de habitaçâo, familias sem lar, jovens e crianças 

abandonados à rua. E, dentro da vida eclesial, problemas de envelheci-
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mento e rarefaçao dos Sacerdotes, decaimento da pràtica religiosa, 

avanço das seitas, com desconforto e desajuste de tantos cristâos, per-

plexos e a interrogar-se. E numerosos foram entre os Senhores os que 

me confidenciaram suas preocupaçôes a respeito dos Seminarios. 

Cada um destes assuntos poderia ser objeto de permuta interes

sante entre nós, ou de urna alocuçâo apropriada. Isto näo se apresenta 

viável. Mas näo deixou de ser útil que tivessem confiado ao Papa e aos 

Dicastérios Romanos os seus cuidados; mesmo sem lhes darem solu-

çôes imediatas, eles os registraram na memoria do espirito e do coraçâo, 

como problemas postos à Igreja para a sua pastoral comum. 

5. Desejaria que os Senhores levassem da sua visita « ad Limina )), 

com a reavivada consciência da Oolegialidade episcopal, que serve o 

seu ministerio pastoral e por ele deve ser servida, algo que pudesse 

ser, nao novidade, mas « mensagem » para o Povo de Deus : mensagem 

vital. Isto tem sido e vai continuar a ser para mim objeto de súplica 

ao Deus da paciencia e da consolaçâo, implorando que tenham uns 

para os outros os mesmos sentimentos, segundo o espirito de Cristo, 

para que num só coraçâo e com urna só voz, glorifiquem a Deus,5 em 

comungado (( sentire cum Ecclesia ». 

Gostaria de dispor de espaço para discorrer aqui, junto com os 

Senhores, sobre o significado e alcance da realidade da comunhäo na 

Igreja, na linha em que o fez o recente Sínodo dos Bispos, em eco ao 

Concilio, passados vinte anos. Isso serviría o resplendor daquela ecle-

siologia de comunhäo, que näo pode reduzir-se às meras questöes de 

organizaçâo, ou àquelas que se referem a meros poderes, mas que é o 

fundamento da ordern e harmonia na Igreja e, antes de mais, da reta 

relaçâo entre a sua unidade e a pluriformidade.6 

A insofismâvel conexa o da mesma Igreja com Cristo, (( que é sempre 

o mesmo, hoje, amanhä e por todos os séculos )) , 7 e que jamais pode 

dissociar-se do misterio da sua Cruz e Ressurreiçao, confere à fòrmula 

antiga e sempre nova do « sentire cum Ecclesia » a prioridade abso

luta em nossas programaçôes e atuaçôes pastorais. Co-responsabilidade 

apostòlica, comunhäo eclesial e conversäo e reconciliaçâo permanentes 

constituem os gonzos em que assenta essa « sentire ». 

E, näo seria necessàrio frisalo, trata-se da única Igreja de Jesus 

5 Cf. Rom 15, 5-6. 
6 Cf. Relatio finalis, C. 
7 Heb. 13, 8. 
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Cristo, que no Símbolo professamos una, santa, católica e apostólica, 

com a sua índole escatològica, luminosamente apresentada no número 

oito e no capítulo sétimo da Lumen Gentium. Ainda que fora do seu 

corpo se encontrem elementos de verdade e de santificacelo, essa Igreja, 

como sociedade constituida e organizada neste mundo, subsiste na 

Igreja Católica. 

O conhecido canone trezentos e trinta e tres do Código de Direito 

Canonico, ao lembrar que o Romano Pontífice está sempre em comu

nhäo com os Bispos e com toda a Igreja no desempenho do seu munus, 

lembra também o direito que lhe assiste de determinar o modo de melhor 

o desempenhar ; e faz referencia, no canone seguinte, às pessoas e às 

instituiçôes que ele pode mandatar, de diversas formas, para, (( em 

seu nome e por sua autoridade » desempenharem encargos, « para 

bem de todas as Igrejas ». 

6. Ë sentir com a Igreja, amados Irmäos, alegrar-se com eia por 

tudo o que é verdadeiro, justo e válido nas instituiçôes temporais a 

serviço do hörnern; ver com satisfaçao os esforços que visam promover 

os direitos e as liberdades fundamentáis da pessoa humana; preconizar 

com eia as reformas que tenham como objetivo urna sociedade mais 

justa; animar mesmo os responsáveis pelo bem comum e empreender 

essas reformas, de acordo com os principios éticos e cristâos. Mas sentir 

com a Igreja näo se coaduna com reduzir ao sòcio-politico a sua mis

säo. Ë sentir com a Igreja desenvolver urna pastoral específica para 

os pobres, assumindo o compromisso com a opçâo preferencial — näo 

exclusiva, por certo, mas prioritària — por anunciar-lhes a mensagem 

da libertacäo plena : a mensagem da Salvaçao ; mesmo lembrar aos 

pobres que eles estäo próximos do Reino de Deus, que näo lhes é 

permitido reduzirem-se à misèria, que devem fazer tudo o que é lícito 

para a superar; dizer aos que estäo no bem-estar que usufruam do 

seu trabalho e diligencia honesta sem se fecharem, mas pensando nos 

que estäo carentes e sabendo partilhar com eles. 

Mas é fazer tudo isto com a finalidade primaria de que cada hörnern 

encontre a Cristo e com Ele percorra os caminhos da vida ; é fazer com 

que Cristo nasca nos seus coraçôes, pela açao do Espirito Santo, por 

meio da evangelizaçâo, anuncio da libertacäo do pecado e anuncio da 

comunhäo com Deus. Deste modo, sentir com a Igreja näo se compadece 

com aceitar os graves desvíos que algumas « teologías da libertacäo » 

trazem consigo. 
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7. A preocupaçâo de « sentir com a Igreja » nao deixará, por certo, 

de estar subjacente à generosidade com que se dedicam ao proprio 

munus, na sua tríplice dimensäo : de anunciar o misterio da Salvaçâo 

e de velar pela qualidade da sua apresentaçao ; de presidir a oraçâo 

do Povo de Deus e velar por que os Sacramentos sejam celebrados 

como se deve ; e de ser, enfim, pais e pastores de todos, como o Born 

Pastor, com particular atençao aos mais diretos colaboradores. 

A estes, aos seus queridos Sacerdotes, quereria riferir-me, breve

mente, pois sâo os auténticos educadores na fé, tarefa que exige muita 

clareza em «sentir com a Igreja ». Sobreda grande importancia e 

urgencia a dar à formaçao permanente dos Sacerdotes e dos candi

datos ao Sacerdocio, já me detive com outro grupo de Irmäos Bispos 

brasileiros. Os membros do Presbiterio e os que se preparam para 

integrá-lo, häo-de verificar sempre as condiçôes de « sal da terra » e de 

« luz do mundo ». Por isso se lê no Presbyterorum Ordinis : 8 (( pelo 

chamamento e pela ordenacäo, säo segregados, de algum modo, do 

seio do Povo de Deus, nâo para se separarem desse Povo ou de qualquer 

hörnern, mas para se consagrarem totalmente à obra para que o Senhor 

os assume » : a favor dos homens, sim, mas nas coisas respeitantes a 

Deus. 

Como sugestäo, na Relatio finalis os Padres do último Sínodo, em 

vista de urna melhor aplicaçâo do Concilio, expressaram-se assim : <( A 

formaçao dos candidatos ao Sacerdocio deve merecer o máximo cui

dado. Nesta formaçao cuide-se da formaçao filosófica e do modo de 

ensinar a Teologia proposto pelo Decreto Optatam totius ». 

8. Outro empenho que a situaçâo sócio-cultural, que pude ascultar 

talando com os Senhores, indica como particularmente urgente é o da 

pastoral familiar. A familia é a célula fundamental da sociedade, 

viveiro das geraçoes futuras e « igreja doméstica ». As profundas e 

rápidas transformaçôes que caracterizam o nosso tempo e a sua 

Regiäo Paulista exigem da Igreja urna renovada solicitude neste deli

cado setor da pastoral. 

Impöe-se, despertar nas consciências a preocupaçâo pelas realidades 

espirituais e eternas e o senso do primado dos valores moráis, que 

sao os valores da pessoa humana como tal.9 E para obviar a potenciáis 

forças desagregadoras da instituicäo familiar, que o progresso moderno, 

8 N. 3. 
9 Of. Familiaris consortio, 8. 
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com os seus recursos, pôs nas mäos do hörnern, é necessària urna con

tinuada evangelizaçâo, mediante assidua e incisiva instruçâo religiosa, 

catequese, pràtica sacramentai e oraçâo. 

Para tudo isto há que aproveitar os bons prestimos dos movimentos 

e organizaçôes eclesiais para a espiritualidade e apostolado da familia. 

Ao que me resulta, eles tiveram urna certa florescencia em suas Comu

nidades e ainda agora ai se encontram operantes, com bom êxito. Que 

sejam estimulados em seu empenho na salvaguarda e promoçâo do 

amor vivido segundo Deus e em ajudar as familias a serem fermento 

ativo, para a animaçâo crista do ambiente. A Igreja, que transmite o 

ensino de Cristo, proporciona criterios seguros para que os casais 

cristäos possam realizar-se e ser felizes na propria escolha de vida, 

em fidelidade ao ideal do amor-comunhäo e aos deveres que lhes im-

poem a fecundidade e a educaçâo dos filhos. 

Nesta linha, vai um apelo à pregaçâo, em particular à homilia, 

dado o seu alcance e funçâo, (( sempre cuidadosamente preparada, 

substanciosa e adaptada e reservada aos ministros sagrados » . 1 0 E vai 

um apelo também às escolas e meios de comunicaçâo de massa : é 

preciso envidar todos os esforços em prol de urna moralidade de base, 

que tem sido força secreta do Povo brasileiro. 

9. Meus amados Irmäos : 

Nao quereria terminar este grato encontró sem ir em espirito ao 

Santuario de Aparecida, bem conhecido e caro pela incidencia na vida 

crista no Brasil, e sobretudo em suas terras, que dele estäo mais pró

ximas. Ele eleva o nosso pensamento para Maria Santissima, a Mae de 

Jesus, que « brilha, como sinal de esperança segura e de consolaçao, 

aos olhos do povo de Deus peregrino No misterio de Cristo, Eia 

tem um lugar muito particular : o da mulher que acolhe jubilosa o 

amor de Deus e se lhe entrega completamente ; e o da mäe, que gera 

o Verbo Encarnado, acompanhando o seu crescimento humano e a sua 

missäo ; e dilata depois a sua maternidade a toda a Igreja. Eia constitui 

modelo ideal de amor ao Pai, de uniäo com Cristo e de docilidade ao 

Espirito Santo, de serviço à Igreja e de caridade para com todos os 

homens. Assim importa apresentá-la, cultuá-la e imitá-la. 

Que Nossa Senhora Aparecida ajude as Comunidades diocesanas 

10 Cf. Catechesi tradendae, 4S. 2 

11 Lumen gentium, 68. 
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confiadas aos seus cuidados de Pastores e ajude todo o querido Povo 

brasileiro. 

Que os inspire no seu devotado ministerio quotidiano e realidade 

da Igreja-comunhäo. E que os acompanhe a certeza do meu afeto e da 

minta oraçao, para que Deus abra caminho e torne eficaz o seu gene

roso trabalho pastoral. 

Levem urna saudaçao muito cordial aos Presbiterios, aos Religiosos 

e Religiosas, aos Leigos comprometidos nos ministerios ou em tarefas 

específicas de apostolado e a todos os Fiéis — crianças, jovens, adultos 

e anciäos — de suas Comunidades, com urna ampla e afetuosa Bênçâo 

Apostólica. 

I I 

Ad sodales Pontificii Consilii instrumentis communicationis socialis prae

positi coram admissos.* 

My dear Brother Bishops, 

Dear Friends in Christ, 

1. It is indeed a pleasure for me to be with you as you meet to 

discuss the ways in which the communications media can be used to 

share the message of God's love, to make better known the "Good 

News" of Christ. 

Fifteen years ago, at the direction of the Second Vatican Council,1 

your Commission published the Pastoral Instruction Communio et 

Progressio on the communications media, public opinion and human 

progress. 

This year, the thème for World Communications Day, an observance 

held also at the direction of the Second Vatican Council, is "Social 

Communications and the Christian Formation of Public Opinion". 

2. This thème also seems to sum up quite well the aims of the Pon

tifical Commission : to promote and support through the various means 

of social communication the Church's ac ti vi ty in the world, in such a 

way as to educate and form the faithful and ali people of good will in 

authentically human and Christian values. 

In this important and delicate task, the Pontifical Commission is 

* Die 27 m. Februarii a. 1986. 
1 Inter Mirifica, No. 23. 
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called upon to encourage, in the first place, initiatives aimed at spread-

ing Christ's message and the true teaching of the Church. In par

ticular, it will assist and support the efforts in the fìeld of social 

Communications made by the special Commissions set up by individuai 

Episcopal Conferences. It will likewise assist in this field the work 

of the International Catholic Organizations. 

3. In the document prepared fìfteen years ago, your Commission 

stated, "More than ever before, the way people live and think is pro-

foundly affected by the means of communication".2 

What are the attitudes and values people draw from the communi

cations media? How is the way they live and think so profoundly 

affected? 

One method is through role models. The communications media 

make some people particularly well known. Such popularity or noto-

riety brings with it a certain credibility or at least a power to influence. 

The leading figures in the communications media should realize the 

influence they have and the responsibility such influence represents. 

People are often led to imitate or at least to accept the conduci of 

the famous ; and the fame brought by the communications media can 

be used to inspire goodness and generosity or to appear to give approvai 

to what is selfish and sinful. 

The Church has a special responsibility to encourage those who 

exercise such an influence over others to recali their own God-given 

dignity and their particular vocation to give good example, not only 

in the roles they select or in public utterances, but especially in their 

private lives which so many others consider as models or at least as 

justification for their own ac ti vi ty. 

A ministry to those in the communications media, therefore, should 

include not only an openness to provide needed information and tech-

nical advice but especially a sensitivity to the intense pressures which 

communicators can expérience and the special need they have for moral 

and spiritual support and encouragement. 

4. Another method in which public opinion is profoundly affected 

is through the sélection o f material to treat or the choice o f an ap-

proach to take. 

Why is it, for example, that, in the often commendable reports 

2 Communio et Progressio, No. 1. 
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on the violation of human rights narrateci by the news media or 

dramatized in television or radio programmes, the right of individuáis 

to practise and proclaim their religious faith is so often overlooked? 

Why is it that the right of parents not only to have children but also 

to educate those children according to their conscience is so often 

ignored? 

In many instances, the détermination of the agenda of modera 

society is profoundly influenced by the news and entertainment media, 

and those who choose the agenda should realize their responsibility 

to contribute not only to the material progress but especially to the 

moral and spiritual well-being of the human family. 

5. In selecting role models to imitate, thèmes to treat and ap-

proaches to take, those in the communications media should be eager 

to work towards a public moral consensus, towards the construction 

of what some thinkers have called a "public philosophy". Such a 

public philosophy should certainly include a récognition of the need 

for personal honesty and integrity, for sound and stable family life, 

for responsible stewardship of personal possessions and for community 

awareness of and care for the weaker members of society—the sick, 

the handicapped, the elderly, the young, the poor and, in these days 

especially, the unborn, who are the weakest and most defenceless 

members of human society. 

It has been said that newspaper columns, radio microphones and 

television cameras consti tute a pulpit from which modera society 

draws much of its moral and spiritual orientation. If that is true, 

it is essential that the Church should not only participate in the for

mulation of the public philosophy which will represent the shared 

values of contemporary society, but that she should also be directly 

présent in this new pulpit with her own newspapers and magazines, 

her own radio and television stations and programmes, her own voice 

of truth and love. 

6. There are those who think that what is not recognized by and 

reported by newspapers, radio and television is not important. Thus, 

it is indispensable that the Church should not only work to achieve 

récognition of sound moral and spiritual values by the press, cinema, 

radio and television, but that she should proclaim the Gospel directly 

through the modem means o f communication. If those who seek to 

promote commercial products and professional services consider it 
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essentia!" to bring their message to the attention of the public through 

the Communications media, how can the Church fail to proclaim and 

share through the communications media the priceless message of the 

Gospel? 

The Church thus has a ministry to communicators and a ministry 

of communication. Within the Church, this twofold ministry can 

foster that communion in Christ emphasized by the recent Synod of 

Bishops. In the world at large, this ministry can foster that com

munity of concern so essential to the articulation of a sound public 

philosophy and to the achievement of true peace. It can promote the 

récognition of the rights and responsibilities of every person as a child 

of God—God who has comunicated to us life itself and his saving 

message through the Word made flesh, our Lord and Saviour Jesus 

Christ. 

I am deeply grateful to ali of you for your partnership in the 

Gospel, and for all that you do through the means of social communi

cation "that the word of the Lord may speed on and triumph".3 

I I I 

Ad professores et alumnos theologicae facultatis Fratum minorum con

ventualium, in aedibus eiusdem athenaei coram admissos.* 

1. È per me motivo di grande soddisfazione incontrare oggi e par

lare alla vostra qualificata comunità di superiori, professori ed alunni 

dell'Ordine francescano dei Minori Conventuali, convenuti in questa 

nuova sede della facoltà teologica « Seraphicum ». 

Saluto cordialmente il Ministro Generale, Padre Lanfranco Ser-

rini, con il rettore-guardiano, Padre Fanin e i docenti della facoltà. 

Rivolgo un pensiero alla memoria del Rev.do Preside, Padre Fran

cesco Saverio Pancheri, che il Signore ha chiamato improvvisamente 

a sé in questi giorni, mentre preparava il presente incontro. Saluto 

con intenso sentimento tutta la comunità degli studenti e saluto altresì 

i Padri riuniti per il Capitolo Generale straordinario. Vi ringrazio 

tutti per avere desiderato questo incontro : so quanto vi unisce alla 

Sede di Pietro l'esempio e l'insegnamento di San Francesco. 

3 2 Thess 3:1. 

* Die 27 m. Februarii a. 1986. 
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Come non ricordare, in questa circostanza, le sue parole, spesso 

riferite dai biografi : « Andiamo dunque dalla nostra madre, la Santa 

Chiesa Romana, e comunichiamo al Sommo Pontefice ciò che il Signore 

ha cominciato a fare per mezzo di noi, al fine di continuare la nostra 

missione secondo il suo volere e le sue disposizioni » - 1 Ecco, io desi

dero, con questa visita, confortare ed incoraggiare le opere da voi in

traprese, questa facoltà e questo seminario serafico, la commemora

zione dei due pontefici Sisto IV e Sisto V nei rispettivi centenari della 

morte e dell'inizio del pontificato, e lo studio del vostro capitolo sul

l'eredità che il martire Massimiliano Kolbe ha lasciato al vostro 

Ordine : un risveglio della spiritualità francescana, la vostra missione 

in ordine alla devozione dell'Immacolata, l'aggiornamento di ogni forma 

di apostolato che interessa i Frati Minori Conventuali. 

2. Anzitutto il Seraphicum. Come è ben noto, la vostra Famiglia 

Religiosa ha voluto costituire in Roma questo Istituto per tre finalità 

fondamentali : dare agli alunni una istruzione teologica a livello uni

versitario, introducendoli all'uso delle fonti e del lavoro scientifico; 

preparare i docenti degli altri collegi teologici dell'Ordine; conservare 

e rinnovare l'illustre tradizione scientifica, che vi è propria. Tutto 

questo nel contesto primario della formazione religiosa, sacerdotale, 

intellettuale ed apostolica degli alunni; infatti la nuova sede vi era 

necessaria per l'accresciuto numero degli studenti e per lo sviluppo 

delle esigenze moderne dello studio. Io mi compiaccio con voi per questa 

opera così insigne e funzionale. Anche San Francesco (( voleva che i 

ministri della parola di Dio attendessero agli studi sacri e non fossero 

impediti da nessun altro impegno. Diceva infatti che erano stati scelti 

dal gran re per bandire ai popoli gli editti che ascoltano dalla sua 

bocca )) . 2 Giustamente, perciò, la facoltà si ispira a San Bonaventura, 

il dottore serafico, strenuo difensore del dovere allo studio per i frati 

minori e, altresì, modello insigne nel realizzare l'ideale francescano 

dello studioso. Il suo esempio, infatti, rifulge per due eminenti carat

teristiche : fu un contemplativo nello studio della teologia e consumò 

se stesso nel servizio della Chiesa. Egli fu detto, appunto, dottore 

serafico poiché la sua eccezionale potenza speculativa seppe ispirarsi 

costantemente alla affettuosa e fervida considerazione del mistero di 

Cristo. La sua opera di geniale pensatore e di acuto metafisico, la sua 

1 Cfr. Leggenda dei tre compagni, Fonti Francescane, n. 1455. 
2 Vita seconda di Tcjpiimaso da Celano, Fonti Francescane, n. 747. 
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profonda analisi dei temi teologici non potrebbero essere disgiunte 

dalla sua dottrina mistica. Il suo esempio ci insegna che il fondamen

tale principio della scienza teologica è la pietà, che sgorga dall'espe

rienza di Dio. Ricordate bene che lo studente delle facoltà teologiche 

<( non si misura con una verità impersonale e fredda, ma con l 'Io 

stesso di Dio, che nella Rivelazione s'è fatto "Tu" per l'uomo ed ha 

aperto con lui un dialogo, nel quale gli manifesta qualche aspetto del

l'insondabile ricchezza del suo essere » . 3 San Bonaventura inoltre servì 

la Chiesa fino a consumarsi per essa, compiendo, come è noto, il suo 

laborioso servizio nella preparazione del Secondo Concilio di Lione 

indetto da Gregorio X. Vi auguro che la vostra vita nel Seraphicum 

sia totalmente aperta all'ideale ed al monito francescano, che vi invita 

ad attingere prima nel segreto della preghiera ciò che poi si riversa 

nella predicazione, per non proferire all'esterno parole fredde.4 

3. La presente tornata accademica intende soprattutto commemo

rare due Papi vostri confratelli : Sisto IV, del quale si ricorda il 

quinto centenario della morte ; Sisto V, nel IV centenario della elezione 

al Sommo Pontificato, ambedue devoti figli di San Francesco nell'Or

dine dei Frati Minori Conventuali. Lo studio del pontificato di questi 

miei predecessori servirà certo a mettere in luce come essi siano stati 

benemeriti non solo dell'Ordine, ma della Chiesa intera e della cultura, 

come, in particolare, della città di Roma. 

Sisto IV, fra Francesco della Rovere da Savona, fu uomo di carat

tere schietto, di personale bontà e religiosità, noto per la sua viva 

devozione mariana. Celebrò l'Anno Santo del 1475, intervenne a favore 

del culto dell'Immacolata, costruì in Roma le chiese di Santa Maria 

del Popolo e di Santa Maria della Pace. Il suo ricordo è particolar

mente legato all'intuizione che egli ebbe della svolta culturale del suo 

tempo. Per questo egli promosse gli studi, protesse umanisti, scien

ziati, artisti. Si può dire che fu il vero ed effettivo fondatore della 

biblioteca Vaticana. Donò al Popolo di Roma il primo nucleo delle 

opere d'arte, che dettero inizio ai musei capitolini. La Cappella Sistina 

fu da Lui costruita per le celebrazioni papali. » 

Fu inoltre uomo di carità e di imprese sociali. Si adoperò con 

grande impegno ed energia per la liberazione della città di Otranto 

dalla occupazione turca; riedificò l'Ospedale di Santo Spirito per i 

3 Ofr. Giovanni Paolo I I , Insegnamenti, II-2, p. 758. 
4 Cfr. Fonti Francescane, l.c. 
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poveri, i pellegrini, gli infermi ; costruì ponte Sisto e trasformò il 

piano regolatore di Roma dandole un volto più moderno, da città 

medioevale a città rinascimentale. 

Sisto V, Felice Peretti, nel suo quinquennio di pontificato si rese 

celebre per la forte tempra morale e per la sua austerità di vita e il 

rigore amministrativo della città e degli Stati Pontifici. Anch'egli è 

riconosciuto quale insigne promotore delle arti e della cultura; pro

gettò per Roma un vero piano regolatore di sorprendente modernità. 

Non possiamo dimenticare alcuni suoi provvedimenti particolarmente 

interessanti ed utili per la vita della Chiesa. 

Dobbiamo ricordare, in primo luogo, che con grande saggezza e 

lungimiranza egli diede vita ai dicasteri della Curia Romana, le 

moderne Congregazioni. Inoltre, nell'intento di realizzare pienamente 

la riforma cattolica, secondo lo spirito del Concilio di Trento, dettò 

le nuove norme per la visita dei Vescovi « ad limina ». Diede disposi

zioni per la vita degli Ordini e delle Congregazioni religiose. E si deve 

ricordare la fondazione della Tipografia Vaticana e soprattutto l'im

pegno che egli mise nella pubblicazione della traduzione Vulgata della 

Bibbia, fortemente mosso dall'anelito, che fu già di Paolo di Tarso, di 

informare tutta la sua attività pastorale alla gelosa custodia del 

« depositum fidei » ed alla infaticabile propagazione del messaggio della 

salvezza. Per voi è particolarmente significativo ricordare che Sisto V 

fondò il « Romanum S. Bonaventurae Collegium », dal quale ha avuto 

origine, per una ininterrotta tradizione culturale, il (( Seraphicum ». 

4. Lasciando agli storici un più ampio esame e giudizio sulle figure 
e sul significato dell'opera nella Chiesa di questi due papi che si sono 
succeduti a cento anni di distanza, vorrei rilevare l'intenzione pasto
rale che li guidò nel servizio pontificale, sotto la spinta di complessi 
eventi. 

È da apprezzare l'intuizione che Sisto IV ebbe del rivolgimento cul

turale della sua epoca. Egli si accorse che una nuova era si affacciava 

sull'orizzonte culturale europeo e comprese che l'umanesimo avrebbe 

interpellato profondamente la Chiesa. Perciò fu lungimirante nell'im-

pegnare mezzi e persone affinché la sede romana fosse singolarmente 

aperta agli studiosi, agli storici, ai letterati, agli artisti, riconoscendo 

che attraverso questa via si sarebbe potuto instaurare un dialogo con 

un mondo profondamente rinnovato. Perciò il pontificato di Sisto IV 

si può considerare un momento significativo del disegno divino che 

guida la Chiesa nel compimento della sua missione. 

66 - A. A. S. 
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Diversa la figura di Sisto V, che visse il suo breve pontificato nel 

complesso ed urgente impegno della riforma cattolica. Dalla mente 

lucida e geniale, nel quinquennio del suo pontificato s'impose all'atten

zione dei suoi contemporanei e fu universalmente ammirato per la sua 

schietta religiosità e per il rigore amministrativo e di governo. Fu uno 

dei papi più zelanti della riforma post-tridentina, che unì alla rara 

energia e al grande coraggio una visione chiara dei problemi che si 

imponevano alla Sede Apostolica e uno spirito sommamente pratico. 

Noi sappiamo che solo Dio, creatore dell'universo, modera e dirige 

la storia, operando sugli eventi umani, lungo il trascorrere dei tempi, 

un disegno di salvezza a lui solo noto. Ebbene, se da una parte la storia 

della Chiesa di quei tempi impone un esame di coscienza, ciò nono

stante possiamo con verità asserire che ambedue questi pontefici con

tribuirono, nella storia visibile della Chiesa, all'invisibile disegno 

della provvidenza divina. 

5. Da ultimo voglio manifestare il mio vivo compiacimento per l'ar

gomento che impegna i vostri Padri Capitolari : l'eredità lasciata da 

P. Massimiliano Kolbe alla famiglia francescana dei Conventuali. 

Il sacerdote che offre la propria vita per i fratelli, e che segue per 

amore l'esempio di Gesù Cristo fino a fare l'oblazione totale e piena 

della propria esistenza per un atto di suprema carità, è un dono di 

Dio, un impegnativo esempio offerto alla vostra meditazione dalla 

Provvidenza del Signore. 

È chiaro che al centro della vita spirituale di San Massimiliano 

Kolbe c'è la devozione alla Madonna Immacolata. Voi ricorderete 

come proprio nella vostra comunità, in San Teodoro, nacque il movi

mento della Milizia dell'Immacolata; e conoscete bene come egli, da 

Cavaliere dell'Immacolata, ha perseverato fino alla fine della sua vita, 

nel campo di concentramento, ed ha perseverato in modo stupendo nella 

fedeltà alla sua Signora. In questa fede profonda egli è divenuto un 

segno per la nostra epoca, poiché il suo sacrificio è stato offerto in 

testimonianza del valore sublime della vita dell'uomo. Alla base della 

sua santità — come ho detto in occasione della sua canonizzazione — 

si trova la grande, profondamente dolorosa causa umana.5 In questo 

senso Massimiliano Kolbe è un segno offerto ai nostri tempi, un monito 

ed un esempio che può generare efficaci spunti per il vostro apostolato. 

Opportunamente, quindi, voi vi chiedete quale sia il suo retaggio e 

5 Of. Insegnamenti, V-3, p. 794. 
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quale incidenza possa avere oggi la sua vita nel vostro Ordine, quale 
risposta pastorale vi sia richiesta, nel nostro tempo, alla luce del suo 
esempio e della sua devozione alla Vergine Immacolata. Vi auguro 
che tale riflessione possa contribuire a dare un vivo incremento alle 
molteplici forme di apostolato che interessano il vostro servizio eccle
siale. 

6. Con questi sentimenti, carissimi, formulo i migliori voti per il 

Capitolo straordinario, per le celebrazioni centenarie e per la pro

sperità del Seraphicum, mentre di cuore imparto la mia Benedizione 

Apostolica a voi, ai confratelli delle comunità da cui provenite ed a 

tutte le opere apostoliche dell'Ordine dei Frati Minori Conventuali. 

I V 

Ad quosdam diurnarios in aula supra porticu Sancti Petri coram admissos.* 

Signori Giornalisti! 

Cari Amici Giornalisti! 

1. Sono lieto di questa Udienza, come di ogni incontro con esponenti 

del mondo giornalistico, che sento vicino ed apprezzo molto. 

Voi siete operatori, servitori, artisti della parola. Svolgete ruoli 

importanti e delicati, molteplici in se stessi e nelle loro irradiazioni. 

Molti aspetti del vostro nobile e arduo lavoro vi offrono particolari 

opportunità di cooperare con la missione tipica della Chiesa, che è 

quella di annunziare la Parola. Questa singolare affinità spiega l'at

tenzione che la Chiesa ha avuto ed ha per voi. È perciò con sentimenti 

di stima, di comprensione e di amicizia, che vi accolgo e vi porgo il mio 

fervido saluto. 

Saluto innanzitutto i dirigenti dell'Unione Cattolica della Stampa 

Italiana del Lazio, e li ringrazio per aver promosso come altre volte 

agli inizi dell'anno, la simpatica iniziativa che vi ha qui convocati. 

Uno speciale pensiero rivolgo ai familiari che vi accompagnano. La 

vostra gradita presenza, cari fratelli e sorelle, accentua il clima di 

cordialità che pervade il nostro incontro. Grazie anche a voi, dunque, 

per la vostra partecipazione. 

2. La (( ricerca di una nuova identità del giornalista » è il tema 

della tavola rotonda a cui vi siete or ora applicati, quasi a preludio 

di questo incontro. 

* Die 28 m. Februarii a. 1986. 
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È un problema importante. In certo modo, è problema di sempre. 

Il giornalista che vuole esercitare con serietà la sua professione — qua

lunque sia il settore affidatogli nel vastissimo campo dei « mass-

media » — si scopre incessantemente sollecitato ad un'analisi del genere, 

per una sempre maggior presa di coscienza delle sue funzioni e della 

sua responsabilità nel mondo contemporaneo. 

Nel nostro tempo tale ricerca riveste urgenze particolari. Il gior

nalismo, infatti, viene a trovarsi ai crocevia dei fenomeni che segnano 

le vertiginose trasformazioni dell'era planetaria. Trasformazioni di 

mentalità e di modi di vivere, in stretta dipendenza dalle accelerazioni 

della cosiddetta rivoluzione tecnologica, le quali determinano in larga 

misura i mutamenti che tutti conosciamo nell'assetto della società e 

sul volto della civiltà. Nascono esigenze e richieste nuove. Accanto a 

nuove risorse, sorgono nuove difficoltà. 

3. Grandi scelte si impongono. Ma si impone previamente una 

scelta di fondo, che tenga presente lo scopo originario del giornalismo 

degno di questo nome : cioè il servizio della comunicazione sociale, 

destinata ad arricchire il patrimonio conoscitivo e formativo indi

viduale e ad offrire alla comunità un efficace strumento di crescita 

civile, spirituale e morale. 

Il criterio di base, a cui è connessa la soluzione dei vari problemi 

emergenti, non può essere che il rispetto della verità. Un rispetto asso

luto e totale, sganciato da ogni equivoco, alieno da ogni sofisma. 

Coniugato invece con quelle doti umane che fanno naturale corona 

alla verità e intessono il prezioso corredo della serietà e della probità 

professionale. 

Coinvolto inevitabilmente nella potenza e rapidità dei mezzi di 

diffusione, quali la tecnica offre, il giornalista non può non sentire 

il peso della propria responsabilità. Così egli deve essere l'uomo della 

verità. L'atteggiamento che assume nei confronti della verità qualifica 

in modo definitivo la sua carta d'identità, anzi la statura della sua 

professionalità come operatore dell'informazione, in direzione di una 

duplice fedeltà : anzitutto alla propria missione ; poi al patto di fiducia 

con coloro ai quali è rivolto il suo servizio. 

Bisogna avere il coraggio e la sincerità di proclamare apertamente 

che tutte le forme di falsificazione e di deformazione — di cui non 

mancano purtroppo clamorosi esempi — sono un vero e proprio snatu

ramento del giornalismo. Le associazioni e organizzazioni di cate-
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goria, specialmente quelle cattoliche, non possono esitare a farne un 

punto qualificante nella trattazione della problematica corrente. 

4. Il rispetto della verità richiede un impegno serio, uno sforzo 

accurato e scrupoloso di ricerca, di verifica, di valutazione. Su questo 

punto vorrei restringere per un momento lo sguardo all'orizzonte 

ecclesiale. 

Il mio predecessore Giovanni Paolo I — il quale, come sapete, aveva 

avuto una singolare familiarità col giornalismo — proprio in questa 

Aula, tra le affabili espressioni che rivolse ai rappresentanti dei mezzi 

di comunicazione sociale, sottolineò la necessità di « entrare nella 

visuale della Chiesa, quando si parla della Chiesa ». E aggiunge : « Vi 

chiedo sinceramente, vi prego anzi di voler contribuire anche voi a 

salvaguardare nella società odierna quella profonda considerazione 

per le cose di Dio e per il misterioso rapporto tra Dio e ciascuno di 

noi, che costituisce la dimensione sacra della realtà umana » - 1 

Questa, cari amici giornalisti, è anche la mia richiesta e il mio 

invito. 

Seguendo, per quanto possibile, le vostre corrispondenze — che 

sono uno degli strumenti per il mio colloquio con le più varie mani

festazioni del pensiero — rilevo con gratitudine l'apporto che voi date 

alla conoscenza della realtà ecclesiale. 

Ma non è sempre così. Talvolta la « visuale della Chiesa » è igno

rata e deturpata. Insegnamenti e attività, invece di essere passati al 

vaglio di una serena acribia, soggiacciono ad analisi pregiudiziali, 

nelle quali l'interpretazione soggettiva sacrifica o annulla l'informa

zione oggettiva. Allora la ferita è inferta, prima ancora che alla Chiesa, 

alla verità. 

Questa osservazione, pertanto, pur riguardando la Chiesa, si estende 

all'intero dinamismo della verità, che abbraccia tutti i genuini valori. 

Basti notare che la verità è l'indissolubile alleata della libertà d'espres

sione, e quindi il principale coefficiente di progresso in tutti i campi 

del vivere umano. Non per nulla i regimi oppressori della libertà creano 

a proprio uso e consumo (( verità » che invece sono plateali menzogne. 

Viene, qui, spontaneo, il richiamo all'eroica figura del sacerdote 

carmelitano Tito Brandsma, che ho avuto la gioia di ascrivere tra i 

Beati. Valoroso giornalista, internato e ucciso in un campo di morte 

1 Insegnamenti di Giovanni Paolo I, p. 37. 
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per la sua strenua difesa della stampa cattolica, egli resta il martire 

della libertà di espressione contro la tirannide della dittatura. 

5. Impegni e responsabilità peculiari sgorgano dalla vocazione cat

tolica al giornalismo. 

Nella fervida stagione — anche se non priva di difficoltà — che 

stiamo vivendo a vent'anni dal Concilio e dopo la recente Assemblea 

Straordinaria del Sinodo che del Concilio ha riproposto orientamenti 

e direttive, i mezzi di comunicazione sociale dichiaratamente cattolici 

o di ispirazione cattolica sono chiamati ad assolvere ruoli di profonda 

incidenza, fornendo notizie e giudizi illuminati da vera fede ecclesiale. 

Mi limito a ricordare il contributo al dialogo che la Chiesa ha in

trecciato e va assiduamente sviluppando a molteplice raggio sia a li

vello umano che religioso, sia nel proprio ambito interno. 

Rimangono di viva attualità i capitoli che a questo affascinante 

tema ha dedicato Paolo VI nella Enciclica « Ecclesiam Suam », nei 

quali egli affida anche alla stampa le sue lungimiranti sollecitudini 

sull'argomento. 

Nella circolazione dell'umano discorso, il dialogo « indica un pro

posito di correttezza, di stima, di simpatia, di bontà da parte di chi 

lo instaura ; esclude la condanna aprioristica, la polemica offensiva e 

abituale, la vanità di inutile conversazione. Se certo non mira a ottenere 

immediatamente la conversione dell'interlocutore, perché rispetta la 

sua dignità e la sua libertà, mira tuttavia al di lui vantaggio, e vor

rebbe disporlo a più piena comunione di sentimenti e di convinzioni » . 2 

Queste caratteristiche qualificano il rapporto di dialogo intraec-

clesiale, che deve irrobustire l'unità attraverso la voce delle legittime 

varietà, e formare un'opinione pubblica sempre più consapevole e 

matura. Un dialogo, perciò, « intenso e familiare », « sensibile a tutte 

le verità, a tutte le virtù, a tutte le realtà del nostro patrimonio dot

trinale e spirituale », « pronto a raccogliere le voci molteplici del 

mondo contemporaneo », « capace di rendere i cattolici uomini vera ---

mente buoni, uomini saggi, uomini liberi, uomini sereni e forti », come 

ancora ha scritto il mio Predecessore nella Ecclesiam Suam.3 

Compiti tanto gravi e delicati richiedono quell'arricchimento inte

riore, che il cattolico ricava da una costante formazione spirituale. 

Tito Brandsma non avrebbe potuto essere il docente, il giornalista, 

1 Ecclesiam suam, 81. 
3 Ibid. 117. 
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lo scrittore che è stato nel vortice di un dramma immane, se non avesse 

attinto alla fonte di un'intensa spiritualità personale. 

6. Cari Giornalisti ! 

A conclusione del nostro incontro, lasciate che io vi inviti a porre 

sempre l'accento sugli aspetti positivi e gratificanti della vostra pro

fessione. La complessità di situazioni e problemi, mentre incombono 

radicali mutamenti, fa inevitabilmente emergere le difficoltà di questo 

lavoro, già per se stesso impegnativo. Ma le difficoltà non possono sco

raggiare. Devono piuttosto mettere maggiormente in luce il bene che 

può circolare nei cuori e nei vari strati della convivenza umana attra

verso il vostro specifico lavoro. 

Voi siete in certo modo tra i qualificati protagonisti di dialogo a 

raggi più diversi e siete tra coloro che plasmano la pubblica opinione : 

così ho affermato nel Messaggio per la prossima Giornata mondiale 

delle Comunicazioni Sociali, la quale avrà per tema il contributo dei 

« mass-media )) alla formazione cristiana dell'opinione pubblica. Avete 

davanti a voi obiettivi di incalcolabile portata. Siatene fieri. 

Di vero cuore vi auguro ogni migliore esito nell'assolvimento dei 

vostri compiti, mentre invoco sulla vostra attività e sulle vostre per

sone, come anche su tutti i vostri Cari, le più elette grazie celesti. 

Con la mia Benedizione Apostolica. 

V 

Ad Exc.mum Virum Alfonsum Arinos de Mello-Franco, Brasiliae apud 

Sedem Apostolicam constitutum Legatum.* 

Senhor Embaixador, 

1. Agradeço-lhe, de coraçâo, as nobres palavras que me dirigiu, no 

inicio da missäo de Embaixador Extraordinario e Plenipotenciario da 

República Federativa do Brasil junto à Santa Sé. Recebendo de suas 

mäos as Cartas Credenciais, o meu pensamento dirige-se, com sen-

timentos de deferente estima, para o Senhor Presidente da República 

José Sarney, que o designou para as altas funçôes que agora começa 

a desempenhar. Peço que lhe transmita os melhores votos de felici

dades no seu mandato, para o maior bem da dileta Naçao brasileira. 

* Die 3 m. Martii a. 1986. 
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Ao assumir, com a nobreza de sentimentos que acaba de expressar, 

este seu cargo, cabe a Vossa Excelencia prosseguir o traballio de urna 

pléiade de Embaixadores que o precederam e aqui deixaram urna grata 

recordaçâo, pelo que contribuíram para a harmonia das boas relaçôes 

existentes. Ë tradiçâo que vem de longe, no caso do Brasil, manter 

um equilibrio positivo e respeitador da autonomia pròpria e das com

petencias bem distintas das instancias em diálogo, que se processa 

com empenho cultivado, sobre a base de mutua estima, compreensäo, 

amizade e colaboraçâo. Este diálogo se focaliza, no caso da Santa Sé, 

para um plano bem específico, diferente do plano em que dialogam, 

normalmente, os Estados com problemas e interesses mais ou menos 

pares. 

Mas cabe a Vossa Excelencia, sobretudo, continuar a representar 

aqui um povo muito querido : bondoso, dócil e hospitaleiro, ao mesmo 

tempo que possuidor de um rico patrimònio cultural. Entre os valores 

humanos, espirituais e cristâos que impregnam este patrimònio, emerge 

a conhecida religiosidade da gente brasileira, documentada e paten-

teada de mil e urna formas. 

2. Conservo na lembrança e no coraçâo, realmente, a imagem viva 

do Brasil, com que me foi dado encontrar-me em 1980; e igualmente 

viva a gratidâo que me fìcou, pela boa acolhida das Autoridades e 

do povo, nos diversos estados que visitei, em jornadas inolvidáveis. 

A presença de Vossa Excelencia reaviva em mim a esperança com 

que desejei esse encontró e peregrinei pela Terra de Santa Cruz, a 

quai ficou confirmada e consolidada pelo contato pessoal : a esperança 

de que este País-continente saberá equacionar os seus problemas, para 

desempenhar bem o papel de primeiro plano que lhe toca, no concerto 

dos Po vos, neste momento histórico. 

Esta esperança é acompanhada pela confiança de que a Igreja que 

está no Brasil — com a missäo de servir o hörnern na sua integridade, 

como em toda a parte — vai continuar a ajudar o hörnern brasileiro 

a harmonizar e cultivar o que o faz verdadeiramente hörnern ; a contri

buir para a resposta aos nao poucos nem pequeños desafios que nesta 

linha se apresentam, tendo em conta a crescente tomada de consciên-

cia, hoje preconizada, de que o estabelecimento de urna ordern baseada 

na justiça e na paz se impöe claramente, como imperativo moral, a 

todos os Povos e a todos os régimes, acima das ideologías e dos sis

temas. Esta conscientizaçâo — como é sabido — parte do fato de a 
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humanidade ter urna unidade profunda de intéresses, de vocaçâo e de 

destino ; de todos os povos serem chamados a formar urna só familia, 

com a variedade e riqueza das suas características nacionais diferentes.1 

3. Referia-se Vossa Excelencia a iniciativas prementes e de vastis

simo alcance que se impöem ao seu País, que neste momento, como 

sucede um pouco por toda a parte, se ressente de mutaçoes profundas 

e rápidas : redistribuiçâo, mediante adequadas reformas, de bens e 

« riquezas que a Providencia abundantemente destinou » ao Brasil ; 

revisäo de normas para a participaçâo na vida coletiva; empenho em 

conseguir maior serenidade crediticia para o Estado de direito. E alu

día aos designios essenciais que inspiram e determinam a boa vontade 

dos mais altos responsáveis, mandatados para gerir o destino político 

e o bem comum dos Brasileiros, propondo-se como meta a vitória, em 

plano espiritual, da aboliçâo das condiçôes de vida inumanas e a 

justa participaçâo de todos nos bens ao dispor. 

Quanto a tudo isto, a minha confianca, a confianca da Igreja e do 

mundo, alias, ao mesmo tempo que se fundamenta na providente ajuda 

do Alto, que nao faltará, tem motivos na vitalidade sä das novas 

geraçôes, que é também fenómeno que se delineia por toda a parte, 

graças a Deus ; elas se apresentam conscientizadas num sentido de 

responsabilidade que ultrapassa fronteiras e quanto ao imperativo de 

cultivar grandes e perenes ideáis. Nestes têm de assentar o diálogo 

e solidariedade de toda a familia humana, para a soluçâo de proble

mas e tensöes mundiais ou circunscritos, que a todos interpelam. 

4. A Igreja no Brasil dispoe da riqueza de longa tradiçâo honrosa, 

que pode proporcionar segurança para a sua caminhada com o hörnern 

brasileiro, no sentido de salvaguardar e cultivar valores e buscar obje

tivos comuns. A luz e a energia que promanam da missäo religiosa 

da mesma Igreja, com o desejo de servir a comunidade humana, encar

nado pelos seus fiéis, häo de ditar as linhas do bom entendimento, 

nalgum momento mesmo da colaboraçâo, para serem superadas difi-

culdades e se criarem condiçôes para atuacáo das aludidas tarefas, de 

grande urgencia e vastas repercussôes ; trata-se da promoçâo do hörnern 

e do seu desenvolvimento, da ajuda inadiável a regiöes e a setores 

menos favorecidos, da luta contra flagelos de varia ordern, nao esque-

cendo os de ordern social, que hoje grassam por toda a parte, sob as 

1 Of. Mensagem para o Dio Mundial da Paz - 1986, n. 4. 
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formas de violencia, da droga, da miseria explorada, do desemprego, 

da desagregaçâo familiar etc. 

Sobre a vitalidade das Diocèses, das paróquias e demais comuni

dades de varia ordern, em que se processa a vida eclesial na sua patria, 

se fundamenta a confiança de que, animada pelo espirito do Evan

gelho, a Igreja no Brasil vai prosseguir a fomentar nos coraçôes, 

sobretudo dos jovens, dos muitos e esperançosos jovens brasileiros — ((a 

maior riqueza de um País imensamente rico » — abertura salutar aos 

verdadeiros valores universais : amor sem fronteiras, liberdade escla

recida, solidariedade fraterna, paz como bem supremo na peregrinaçâo 

terrena do hörnern, justiça social. 

Ë necessario ter sempre bem presente que o hörnern näo vive só 

do päo material para o corpo. Tem outro tipo de f orne, aspiraçôes 

profundas, ligadas aos seus direitos fundamentáis que, quando menos-

prezados ou conculcados, fazem vacilar as bases da paz. 

5. No entanto, será sempre na fidelidade a Deus e ao seu plano 

salvifico, que a Igreja colocará o hörnern na primeira linha do seu em-

penhamento pastoral, proclamando que a dignidade e vocaçao de pes-

soa, corno a sua vida, säo algo sagrado; que todos näo somos demais 

para que se mantenha a sacralidade da vida de cada ser humano, asse-

gurando-a em todos os momentos de sua existencia; todos näo somos 

demais para salvaguardar os bens preciosos da familia e do matrimo

nio, com suas inseparáveis características e suas indeclináveis funçôes 

em relaçâo à vida e educaçâo da prole. 

Sim, todos näo somos demais, para ajudar o hörnern a ser mais 

hörnern, auxiliando-o : a passar da « margem » para a estrada firme 

da vida autèntica ; a discernir os valores que däo sentido à propria 

existencia; a saber distinguir as suspeiçôes e propagandas com bases 

ideológicas que näo levam a Deus e, enfim, a saber vencer perplexi-

dades e perturbaçôes em suas escolhas éticas. 

A confiança de bom éxito em tudo isto fortalece-se, quando se pode 

contar com os dotes do Povo brasileiro : dotes de compreensäo, tole

rancia, afabilidade e compaixäo; dotes que, na grande maioria, se 

mostram valorizados pelos difames da fraternidade, inseparáveis da 

condiçao crista. 

Ao terminar, certifico-lhe, Senhor Embaixador, a minha estima e 

a disponibilidade que aqui encontrará sempre, para favorecer o bom 

desempenho da sua alta missäo. E, ao desejar-lhe os melhores éxitos 
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e consolaçôes pessoais, com a Bênçâo Apostólica imploro os favores 

de Deus para a pessoa de Vossa Excelencia, para quantos o acompa-

nham e para seus familiares e colaboradores, bem como para todo o 

querido Povo brasileiro, para o quai almejo as maiores prosperidades. 

VI 

Ad egregiam dominam Ioannam Sauvé, Canadae Gubernatorem gene

ralem.* 

Madame le Gouverneur général, 

1. Je suis très heureux de vous retrouver ici et de vous accueillir 

à mon tour dans cette Maison pontificale. Symboliquement, il me 

semble que j'accueille avec vous tout le cher peuple canadien. 

Je me souviens avec émotion et gratitude des paroles de bienvenue 

que Votre Excellence m'a adressées au Canada et qui reflétaient à la 

fois une grande délicatesse pour l'hôte que j'étais et une intuition 

profonde de ma mission spirituelle. 

Pour ce qui est de vos compatriotes, j 'ai encore devant les yeux 

et dans la mémoire du cœur les foules qui m'accueillaient aux diverses 

étapes, avec une foi religieuse, une simplicité et une confiance de rap

ports qui ont permis de faire de ce voyage pastoral une rencontre pleine 

d'intérêt et d'enrichissement mutuels. Tout en mesurant les limites 

de mon expérience chez vous et de mon apostolat au regard des grands 

problèmes quotidiens qui demeurent, j 'ai acquis une nouvelle connais

sance de votre pays, de ses femmes et de ses hommes, qui m'encourage 

à poursuivre le dialogue spirituel inhérent à ma charge de Pasteur. 

2. Comment ne pas demeurer charmé par la beauté des multiples 

paysages canadiens, des Provinces maritimes à la Colombie britan

nique, du Sud au Grand-Nord : plaines et collines, « Prairie » et 

cimes des Rocheuses, côtes et estuaires, lacs et immensités glacées. 

La nature, au rythme des saisons, donne aux arbres et aux paysages 

des couleurs chatoyantes que les rayons obliques du soleil tempèrent 

de douceur. 

Au milieu de ces vastes horizons ou des cités populeuses surgies 

dans un récent passé, nous rencontrons un peuple attachant, laborieux 

— car il a dû et il doit travailler souvent dans un rude climat, pour 

* Die 6 m. Martii a. 1986. 
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exploiter le bois, la terre et le sous-sol sur un territoire très étendu — ; 

un peuple dynamique, entreprenant, tourné vers l'avenir et confiant 

dans les immenses possibilités qui s'ouvrent à lui. Le Canada est de

venu en quelques siècles un creuset humain prodigieux où les popula

tions les plus diverses — autochtones, descendants des peuples fonda

teurs et immigrés des cinq continents — ont trouvé leur place et leurs 

responsabilités pour bâtir ensemble un monde nouveau dont ils sont 

fiers, un monde respectueux des différences culturelles et spirituelles, 

et conscient du bien commun à promouvoir. Quels qu'aient été les 

tâtonnements, les difiicultés et les épreuves, ce respect des régions et 

des populations comme cette nécessaire solidarité ont été facilités et 

sont garantis par les institutions, fédérales et provinciales, que le Ca

nada s'est données. Le peuple canadien demeure attaché à la liberté 

et de même à la recherche d'un monde toujours plus juste et plus 

humain. Nous apprécions son hospitalité, le réalisme et le bon sens 

de ses analyses, la simplicité et la franchise de ses rapports où le cœur 

a sa part. 

3. Un profond sens religieux a imprégné le peuple canadien depuis 

ses origines. Les diverses communautés, catholiques ou protestantes, 

le manifestent toujours, malgré la notable mutation culturelle des der

nières décennies. Comment pourraient-elles oublier la foi profonde des 

grands fondateurs, et l'exemple de tant de saints, connus ou inconnus, 

qui ont établi une symbiose entre les vertus chrétiennes et l'exaltante 

entreprise humaine qui forgeait un nouveau pays? C'est dire que la 

foi actuelle a des racines profondes. Certes, le choc de la modernité, 

les nouvelles découvertes et expériences dans tous les domaines, le plu

ralisme des idées, le souci d'adaptation nécessitent, de la part des 

chrétiens, un engagement à frais nouveaux, pour inspirer, dans un cli

mat de liberté, une civilisation où soient réexprimées les valeurs mo

rales et spirituelles, comme je le soulignais à Québec, auprès de l'Uni

versité Laval. 

Je suis convaincu que le terrain préparé et labouré par les généra

tions précédentes le permet, tant que l'on continue à rechercher la 

sagesse. C'est ce que j'ai cru observer lorsque, avec mes frères et sœurs 

catholiques, nous avons eu le bonheur de célébrer ensemble notre foi. 

Je dois ajouter que le climat de liberté religieuse, qui fait partie 

de la tradition de votre pays et qui est garanti par les institutions, 

permet cette eclosión de la vie religieuse des diverses communautés 
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dans le respect des autres. Mais il revient à chacun, avec l'aide de 
Dieu, de faire jaillir la sève. 

4. Of course, one has to be clearsighted. I do not forget the problems 

which your fellow Citizens are having to face in order to safeguard or 

recover progress. Your country, despite its manifold resources and 

the resourcefulness of its inhabitants, expériences at différent times 

and in various sectors—often as a resuit of the international situation— 

economie crises, unemployment, and other difficulties, not to mention 

politicai tensions. It is for civil leaders to try to solve thèse problems 

in a harmonious way. The Church, for her part, is attentive to 

them. She is especially sensitive to the moral and spiritual dimensions. 

She knows that many people, especially among the younger generation, 

no longer have a clear grasp of the meaning of life. Some are driven 

to despair, and a growing number no longer dare to believe in the 

stability and permanence of human love, or else they are afraid of the 

generosi ty entailed in the gif t of life. Some allow themselves to bë 

dominated by the consumer mentality. They are not Willing to think 

about their eternai destiny, and they forget God even though he is 

always near to them. If these people are not given the means based 

upon moral and religious values, there is a real risk of seeing, not 

progress, but a dispersai and waste of all that has formed the spirit 

of this civilization. The Church is glad to off er her own contribution, 

for love of those men and women, those helpless adults and those 

young people whose good will I admired in both Montreal and Van

couver. It is in this sense that when I was with you I often stressed 

the primacy of the spirit over matter, the primacy of the person over 

things, the primacy of love and of the gift of self over egoism, the 

primacy of God over the modern idols, and the primacy of hope over 

doubt. 

And I know that one finds among many Canadians a sincere con

cern for generosity, for sharing, and for true relations between people 

and with God. Permit me to say, Madame, that your own witness 

in this regard has a profound effect. 

5. Within their own country and in their openness to other coun-
tries, the people of Canada often distinguish themselves by their social 
initiatives. Through these initiatives they seek to correct the real 
deprivations or injustices affecting this or that category of Citizens, 
to solve the problems which resuit either from inertia in regard to 
long-standing situations or from abrupt changes or uprooting. This 
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social concern is indeed commendable. And I know that for their part 

the Catholic bishops do much in order to lead their fellow Citizens to 

reflect on their responsibilities, to encourage the necessary changes in 

ways of living, and to invite people to take courageous action. 

There is one area among many others in which the spirit of open-

ness and solidarity has produced admirable results, as I in fact em-

phasized when speaking in Ottawa to the politicians. I am thinking 

of the integration of the many waves of immigrants who have come 

among you looking for work and a new way of life. And I am thinking 

even more of the aid which you have extended to refugees, aid which 

has ensured their daily existence and sometimes their survival. Many 

have been grateful to find among you a haven of peace, a new 

home. 

In the international domain, your fellow Citizens have not remained 

indifferent to the plight of the starving, the deprived, the ill-treated, 

the victims of climatic conditions, wars or politicai régimes. Canadians 

willingly witness to and work for respect of human rights and freedom. 

They make a generous contribution to the cause of development by 

providing and promoting mutual aid. The Holy See rejoices in this 

solidarity, which it heartily encourages. 

The Canadian Government intégrâtes this perspective into its 

projects, in the same way as it seeks to strengthen or restore peace, 

through its counsels of modération and at times through its valued 

médiation. Everyone is aware of its doubts regarding the arms race 

and the enormous waste which this involves. The Holy See hopes that 

Canada will make an ever greater contribution to the climate of 

dialogue, understanding, peace, justice and solidarity in international 

relations. May Canada unite with those who are truly concerned 

about the future of underdeveloped nations ; may she support solutions 

which respect the ethical dimensions underlying the problems of society 

and which promote moral values, without which human happiness, 

peace and progress are fragile and illusory. 

In expressing these thoughts to you, Madame Governor-General, it 

has been my wish not only to manifest the convictions which my 

spiritual mission obliges me to recali to the world, but at the same 

time to affirm the Holy See's esteem for your great nation and my 

own sentiments of affection for ail of your people, and for each of the 

ethnie, cultural and religious groups which contribute to the rieh 

Canadian héritage. God bless Canada ! 
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V I I 

Ad quosdam Brasiliae sacros praesules occasione oblata « ad limina » 

visitationis coram admissos.* 

Meus carissimos Irmäos no episcopado 

1. Louvado seja Jesus Cristo, Nosso Senhor e Salvador, que nos 

concede a alegría deste encontró coletivo, depois dos coloquios priva

dos com cada um dos Senhores, Arcebispos e Bispos do Regional 

Leste-2 da C.N.B.B., o qual abränge os estados de Minas Gérais e 

Espirito Santo. Ao saudá-los cordialmente, penso com afeto também 

nas suas Comunidades diocesanas, no bondoso povo mineiro e espirito-

santense. 

Esta sua visita « ad Limina Apostolorum », há tempos programada, 

só agora pôde concretizar-se, o que lhes exigiu, talvez, mais algum 

sacrificio. Ele estará registrado no livro da Vida. Neste momento de 

intensa comunhäo eclesial e colegial — como foi muito bem salientado 

pelo seu representante, o Senhor D. Serafini Fernandes de Araújo, 

Presidente do Regional e novo Arcebispo de Belo Horizonte — ao 

mesmo tempo que se exprime aquela uniäo pela qual o nosso Redentor 

rezou, antes de ir para o Pai, 1 está a realizar-se, ao seu mais alto 

nivel, o programático lema de seu Regional : « comunhäo e partici

paçâo ». Um lema afortunado ! E, com os Senhores, todos partici

pantes da vocaçâo celestial, olhando para « Jesus, o Apóstolo e Sumo 

Sacerdote da fé que professamos » , 2 imploro que saiamos deste encon

tró mais identificados com a missäo que nos cabe, de continuá-lo no 

tempo, prolongando o Colegio dos Doze com Pedro, e mais (( firme

mente consolidados na fé e irremovíveis na esperança do Evangelho » . 3 

2. Ë nesta alegría, unidade no vínculo da caridade e da paz e común-

gada súplica de nunca desmerecermos do apelativo de « amigos », e 

näo já simplesmente servos,4 que vamos prosseguir este intercambio 

fraternal sobre as condiçôes e alguns problemas de seu pastoreio dili

gente, dedicado e zeloso até ao sacrificio. 

* Die 8 m. Martii a. 1986. 
1 Of. Jo 17, 11. 
2 Heb 3, 1. 
3 Of. Col 1, 23. 
4 Of. Jo 15, 15. 



1024 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

A Regiäo onde o Senhor os constituiu Pastores abränge extensa 

área de terras brasileiras, ricas e generosas. Ricas, sob o ponto de 

vista da natureza, bem conhecidas pelas belezas naturais e pelos recur

sos que proporcionam ao hörnern; ricas também, sob o ponto de vista 

humano e religioso : espontánea e serena bondade de coracäo da sua 

gente, generosidade, senso de hospitalidade e solidariedade com os mais 

f ráeos e « pequeninos )), entusiasmo ardente por nobres ideáis e fide-

lidade aos grandes valores espirituais e cristäos, culto dos auténticos 

valores e säos afetos da familia etc. 

Säo conhecidas as raízes profundas da fé católica do povo mineiro 

e espirito-san tense ; essas raízes o marcaram, moral e culturalmente, 

até ao ponto de ser por alguns considerado um fator de equilibrio 

humano e religioso para a inteira Naçâo, pelo convencimento, espi

rito de moderaçâo e bom senso que demonstra. Näo deixo de lembrar, 

ainda, o proverbial devotamento e solícita adesäo desse dileto povo, 

guiado por seus pastores, ao Sucessor de Pedro e à Cátedra de Roma. 

Disso tive prova, quando me foi dada a alegría de estar em seu meio, 

em Belo Horizonte, num dia que jamais esquecerei. 

Essa alma, « naturalmente crista » (Tertuliano), com longa tra

diçâo de vida e testemunho de adesäo a Cristo, näo se exime atual-

mente aos riscos e desafios que lhe vêm « de fora » e, nalguns aspetos, 

também « de dentro » das estruturas eclesiais. Isto me foi dado aus

cultar, pelos seus Relatónos e confidencias. 

Sem poder esboçar aqui um quadro de todos esses riscos e desafios, 

refìro me somente à viragem rápida que está a operar-se, na conjun

tura social : de um tipo de vida e cultura rural para um tipo novo, 

que ainda näo é bem definido. Ele se vai processando, por vezes de 

forma imprevista. Isso tem impacto, certamente, sobre a organizaçâo 

e estabelecimento de serviços pastorais à vida crista. E, em alguns 

casos, um cristianismo generoso mas superficial, insidiado por seitas, 

ideologías e visôes fragmentarias do hörnern, alheias, indiferentes ou 

porventura hosti s à tradiçâo crista, exige tomadas de posiçao tempes

tivas, precisas e esclarecidas. 

3. Entretanto, meus amados Irmäos, « näo se perturbe o seu co

racäo, nem desfaleça » !5 Temos sobejos motivos de esperanças e de 

confianca, além da certeza da vitória de Cristo. Para começar, é mo

tivo de esperanças o caráter prioritàrio que tem tido em sua Regiäo 

' Jo 14, 27. 
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a catequese. Eia tem de ser vista sempre como forma de evangelizaçao 

e respeitar o seu conteudo.6 Ou seja, trata-se de urna das atividades 

eclesiais em que importa respeitar integralmente a missäo salvifica 

da Igreja, em relacäo ao mundo, corno frisava o recente Sínodo dos 

Bispos. 

Como noutros campos, dada a crescente interdependencia de pessoas 

e problemas, em ambito cada vez mais alargado, e a interpelaçao recí

proca que se fazem o Evangelho e a vida concreta, pessoal e social 

dos homens, no campo catequético apresenta-se corno necessaria a pas

toral plane jada organicamente. Com participacäo das entidades e pes

soas interessadas, eia pode facilitar o encontró, em conjunto, dos cami

nhos mais rápidos para alcançar determinadas metas, melhor servir 

o reino de Deus. 

Na Exortaçâo Apostólica « Catechesi tradendae » e, certamente, 

nos resultados dos dias de estudo sobre a catequese de seu Regional, 

em dois anos consecutivos (1980 e 1981) — o que merece encomio — 

encontraräo os Senhores indicaçôes e propostas, que o seu zelo e res-

ponsabilidade de Pastores e Mestres na fé os levaräo a utilizar, para 

formar os espíritos e plasmar retamente a visäo de fé, o sentido crí

tico cristäo e a consciência moral de seus fiéis, desde os mais tenros 

anos de idade. 

4. Neste empenho evangelizador, nunca häo de deixar de ser opor

tunamente conscientizados todos os que na Igreja devem ou querem 

ser catequistas. Saliento aquí, o papel da familia e da escola, sobre-

tudo pelo que se refere à catequese da infancia e adolescencia. Todos 

os fiéis cristâos, porém, em determinados momentos e ambientes, têm 

de assumir a nobre tarefa de ajudar os mais novos a prepararem-se 

para a vida conforme ao Evangelho : num mundo difícil, com o teste-

munho da alegría da fé, devem evangelizar, catequizando. 

De qualquer modo, seräo sempre os Sacerdotes, diretos colabora

dores do Bispo que é o « primeiro responsável da catequese » em sua 

Igreja particular,7 os principáis agentes na pastoral da catequese, com 

sensibilidade : em relacäo à religiosidade popular, sabendo canalizá-la 

para caminhos de fé genuina ; e à catequese permanente e a todos os 

níveis. Há que aproveitar bem os meios e oportunidades que se apre-

sentam, com o tríplice objetivo de levar cada batizado a esta tríplice 

67 - A. A. S. 

* Cf. Evangelii nuntiandi, 44. 
7 Catechesi tradendae, 63. 
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acquisieäo : captar a mensagem integral do Evangelho ; fazer a expe

riencia da fé ; e, ainda, a experiencia da comunidade da fé na Igreja, 

fundada sobre a verdade, a unidade e a caridade. 

Sei que há no seu Regional um Bispo responsável pela Pastoral da 

Juventude e Ensino Religioso Escolar : todos — os Senhores que o 

elegeram e o Papa — confiamos na sua sabedoria, eficiencia e na assis

tenda do Espirito, para se aproveitar essa idade generosa da juven

tude e esse momento bem propicio da escolaridade para fortalecer e 

educar na fé e na coeréncia moral as geraçôes que sobem na vida, pro

messa de um novo porvir iluminado pelo reconhecimento de Deus 

e do seu designio de os homens formarem urna familia de bons irmäos. 

5. (( Irremo vi veis na esperança do Evangelho )) e confiando n'Aquele 

que opera em nós o querer e agir,8 seja-me permitido indicar, entre 

outros, tres campos em que se impöe com urgencia a evangelizaçao, 

também pela via da catequese : 

A — A familia. Encontrase patente nos seus Relatónos a urgencia 

de urna açao convergente e concorde das diversas Diocèses, näo só 

de urna Regiäo mas de todo o Brasil, para salvaguardar e promover os 

valores da familia, tradicionalmente sä e sólida, mas ameaçada em 

diversos planos, e agredida mesmo, por certos modelos que lhe säo 

capciosamente impostos. Näo nos é possível deter-nos aqui a discorrer 

sobre urna pastoral orgánica, visando preparar os jovens para o sacra

mento do Matrimonio e as responsabilidades familiares ; ajudar os 

casais a desempenhar as suas indeclináveis funçôes e a viver o ideal 

cristâo apontado pelo Concilio Vaticano I I , de as familias se tornarem 

« igrejas domésticas », responsabilizadas, ao mesmo tempo, pela for-

maçao do hörnern e do cristäo, pois « o futuro do hörnern passa pela 

familia ». Tudo isto pressupöe criterios esclarecidos, quanto à uni

dade e indissolubilidade do vínculo matrimonial e quanto à fidelidade, 

fecundidade, sacralidade da vida e educaçâo da prole. Pressupöe, 

enfìm, a consciência do serviço que a familia está chamada a prestar 

à Igreja e à sociedade, conforme o que se explana na « Familiaris 

Consortio » . 

Cada um dos Sacramentos, e näo só o Matrimonio, merecería que 

lhes dissesse aqui urna palavra de encorajamento e alerta. Mas limito-

-me à Eucaristia e Reconciliatio ou Penitencia, normalmente designada 

em suas terras por Confissäo. 

8 Cf. Flp 2, 13. 
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B — - A Eucaristia é um momento privilegiado de cada vida crista. 

Louvor de Deus e fraternidade encontram na Eucaristía o seu ponto 

de mais alta afirmaçâo. Sei que é grande a piedade eucaristica em sua 

Regiäo; alegro-me por isso. Hoje limito-me a partilhar sua preocu-

paçao pastoral por iluminar as consciências sobre as disposiçoes pes-

soais para a sagrada Comunhäo : fé viva, dignidade e pureza de alma. 

Já Säo Paulo as apontava, quando precavia os cristâos de seu tempo : 

« aquele que come e bebe, sem distinguir, o corpo do Senhor, come e 

bebe a propria condenaçâo )) . 9 

Como bem sabemos, näo se poderia conciliar com o ensino da 

Igreja a posicäo de quem sustentasse que a Eucaristia perdoa os pecados 

graves, sem o recurso ao sacramento da Penitencia. Ë verdade que o 

Sacrificio da Missa é fonte de todas as graças, enquanto torna pre

sente o Sacrificio da Cruz. Mas isto näo significa que os que come-

teram pecado mortal possam aproximar-se da Mesa eucaristica sem se 

terem reconciliado com Deus, mediante o ministerio sacerdotal no 

Sacramento. 

C — Penitencia ou Reconciliatio : é a via ordinaria e necessaria para 

recuperarem a graça aqueles que, depois de Batismo, caíram em pecado 

grave. O seu alcance, porém, näo se limita a apagar os pecados nos 

coraçôes contritos ; é também manifestacelo da bondade misericordiosa 

de Deus e da sua glòria, segundo a conhecida expressio de Santo 

Agostinho, registrada no número sete do ritual deste Sacramento : 

(( confessio fidei, confessio vitae, confessio laudis ». 

Pude auscultar que os preocupa, e justamente, o ministerio da 

Reconciliaçao ; que näo fecham os olhos diante de problemas de fundo 

e novos, que se levantam à celebraçao « ordinaria e necessaria » do 

Sacramento. Só desejaria exortá-los, fraternalmente, a procurarem que 

seja aplicado quanto se encontra exposto na Exortaçâo Apostólica 

« Reconciliatio et Paenitentia », acerca das « convicçôes fundamentáis » 

a viver, e das normas a serem observadas, no que se refere às formas 

de celebraçao deste Sacramento.10 

6. Os Jovens. Recordo sempre gratamente as horas intensas de fé, 

calor humano e vibraçâo de meu encontró, em Belo Horizonte, com os 

Jovens do Brasil — «a maior riqueza de um país imensamente rico ». 

» 1 Cor 11, 29. 
,0 Nn. 31-33; cf. C.I.C. cc. 960 ss. 
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Os Jovens olham para a Igreja; e precisam obter déla certezas: e nós 

temos a grande certeza de Cristo Redentor. 

Sei, amados Irmäos, que continua a estar-lhes presente a opçâo 

pelos Jovens na América Latina, a par da opçâo pelos Pobres, feita na 

Conferencia de Puebla. Quero encorajá-los a prosseguir nessa opçâo, 

insistindo em « formar no jovem o sentido crítico frente aos contra

valores culturáis, que as diversas ideologías tentam transmitir-lhe » ; 11 

em formar o jovem na verdade, animada pelo amor, pois só o amor 

construi, colocando as esperanças nos horizontes de Deus. 

Ha varios outros assuntos e componentes da vida eclesial, objeto da 

sua solicitude de Pastores, dos quais gostaria dizer urna palavra, como 

por exemplo : 

— a crise vocacional, embora eia näo se apresente em sua Regiäo 

com aspetos alarmantes; 

— os séus diretos colaboradores — os seus queridos e beneméritos 

Padres — que têm tradiçôes a manter e honrar ; 

— os Seminarios e Casas de formaçao para o Sacerdocio e Vida 

consagrada, numerosos em suas Diocèses, graças a Deus; 

— os abnegados Formadores que ai procuram, responsavelmente, 

servir e edificar a Igreja; 

— os membros dos Institutos de Vida consagrada e seu enquadra-

mento na única missäo evangelizadora da Igreja ; 

— o Diaconato permanente, os outros ministerios e o Laicato 

católico, aos quais o Concilio continua a fazer apelo; 

— os meios de comunicaçâo social e o serviço do reino de Deus; 

— as Universidades e Faculdades católicas etc. 

Com esta referencia incompleta, ficam-me no coraçâo para tema de 

coloquio com Deus, estes e outros seus problemas. 

7. Só mais urna observaçâo. A Igreja olhou sempre as varias 

formas de expressäo artística cóm multo apreço.12Numerosos foram 

os artistas que em sua terra, sobretudo no período barroco, traduziram 

nas produçôes a emoçao e a exaltaçao religiosa propria ou de outros, 

mediante a reflexäo sobre os Livros sagrados e as vicissitudes da vida 

humana. Dai resultou um patrimonio artístico, que ficou a testemunhar 

às novas geraçôes a fé dos antepassados e a constituir para elas urna 

11 Doc de Puebla, 1197. 
12 Of. Const. Sacrosanctum Concilium, 122. 
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interpelaçâo e um estímulo a descobrirem e aprofundarem os genuinos 

valores cristâos. 

Como deixar de preocupar-se com a salvaguarda de tais riquezas do 

engenho do hörnern iluminado pela fé? Como nao aplicarse em fazer 

com que a mensagem crista, confida nessas obras e monumentos, possa 

ser proposta para quantos procuram a experiencia do Divino através 

da beleza? 

Foi com satisfaçâo que me apercebi de quanto isto lhes está a peito 

em sua missäo : do que estäo a fazer no sentido de defender e valorizar 

tais bens, em bom entendimento com as Autoridades públicas. Estas, 

respeitando a competencia eclesiástica, näo podem deixar de dispensar 

a sua atençâo àquilo que é simultaneamente patrimònio religioso e 

patrimònio cultural da Naçao. 

8. Agradeço a visita que me fizeram. Sei que estäo persuadidos de 

que realmente tem razäo o Apóstolo, quando confessa : « tudo posso 

naquele que me dà força » . 1 3 Regozijo-me com os Senhores pelo bom 

funcionamento do « Regional » e pelo que puderam escrever em seu 

Relatório global : « nossos Bispos, efetiva e afetivamente, procuram 

caminhar juntos, sendo sempre um sinal de uniäo ». 

Encerrando-se, com o grupo dos Senhores, o ciclo desta visita « ad 

limina Apostolorum » dos Irmäos Bispos brasileiros, o meu pensamento 

voa até Fortaleza, onde tive a alegría de ver a todos juntos, os que en-

täo integravam sua Conferencia Episcopal, a grande maioria dos que 

encontrei ao longo deste ano. E, evocando como válido quanto nessa 

circunstancia lhes dizia, fraternamente, peço ao Apóstolo e Sumo 

Sacerdote da fé que profèssamos, Jesus Cristo,14 para todos sem exceçâo, 

a fidelidade Àquele que os constituiu Pastores da Igreja que está 

no Brasil, porçâo extensa da una e única Igreja de Cristo. 

Imploro para todos e para as suas Comunidades diocesanas a celeste 

proteçâo de Nossa Senhora, que me confirmaram continuar em sua 

Regiäo a ter um lugar de relevo na piedade do povo fiel. Numerosas 

säo as romarias e testas a Eia dedicadas, onde acodem os fiéis. Que 

encontrem sempre o espaço e impulso catequético para retemperar a 

pròpria fé em Cristo, olhando para Maria Santissima. Ao seu Coraçâo 

Imaculado confio a Igreja que está em Minas Gérais, Espirito Santo e 

em todo o Brasil. 

» Flp 4, 13. 
1 4 Cf. Heb 3, 1. 
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Seja penhor da minha comunhäo e partipaçâo em seus trabalhos, 

alegrías e esperanças de Pastores a Bênçâo Apostólica que lhes dou, 

de todo o coraçâo, e faço extensiva às suas Comunidades diocesanas. 

V I I I 

Ad alumnos scholarum catholicarum Regionis Latii coram admissos.* 

Carissimi studenti delle Scuole Cattoliche di Roma e del Lazio! 

1. La vostra vibrante ed entusiastica presenza in quest'Aula così 

grande, ma divenuta quasi incapace di accogliervi tutti, tanto siete 

numerosi, riempie il mio animo di gioia e di speranza per il futuro 

della Chiesa e della Società. Siete venuti dalle Scuole di Roma e del 

Lazio che aderiscono alla « Federazione degli Istituti Dipendenti dal

l'Autorità Ecclesiastica» (FIDAE), diretta dal Fratello Giuseppe Laz

zaro. A lui il mio saluto e il mio ringraziamento per l'opera di anima

zione cristiana che egli svolge nel mondo scolastico; il mio affettuoso 

pensiero si rivolge a tutti voi, cari giovani e ragazzi, e a quanti vi 

hanno accompagnati : genitori, insegnanti, presidi, amministratori ed 

organizzatori di questo significativo incontro. Il mio animo si volge 

anche a tutte le schiere giovanili, che, come voi, si preparano nelle 

Scuole alla vita e alle future responsabilità come cristiani e come 

cittadini. 

2. Come già negli incontri degli anni scorsi, questa visita mi offre 

l'occasione di esprimervi alcune riflessioni che riguardano la vostra 

scuola, e soprattutto, voi studenti, che vivete una stagione decisiva 

della vostra esistenza. Voi delle Scuole Cattoliche di Roma e del Lazio 

siete una forza viva, una realtà ed una presenza che si impongono 

anche per il numero, oltre che, naturalmente, per ispirazione e per me

todi pedagogici e didattici, illuminati da una sintesi culturale aperta 

e completa, come solo il Cristianesimo può e sa dare. 

Di questa realtà che distingue la vostra Scuola dovete andare fieri, 

assumendo l'impegno generoso di rispondere all'opera di formazione 

umana e cristiana che vi viene impartita. Non dovete mai mostrarvi 

pavidi delle vostre convinzioni ed impacciati davanti a quelle degli 

altri; né vi deve mancare il coraggio di tenere fede ai principi che 

vi sono inculcati nelle vostre Scuole, cedendo a ingenerosi e vili com-

* Die 8 m. Martii a. 1986. 
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promessi. Questi anni di formazione integrale della vostra personalità 

vi servono per fortificare sempre di più le vostre convinzioni, i vostri 

ideali e i vostri propositi e per maturare una condotta di vita coerente, 

logica ed esemplare. 

Così facendo sarete in grado di infondere in ogni espressione delle 

vostre attività un'anima religiosa, cioè una fede, che dia ad esse senso 

e valore, in quanto essa solo può veramente ed effettivamente soste

nerle, elevarle e santificarle; sarete altresì in grado di comprendere i 

problemi degli altri, di stabilire vincoli di amicizia, di stima e di 

rispetto con tutti, senza lasciarvi prendere dalle tentazioni della noia, 

dello scetticismo e dalle lusinghe dei piaceri fallaci, quando non sono 

rovinosi. 

3. So che nelle vostre Scuole fate oggetto di studio e di dibattiti 

i documenti del Concilio Vaticano Secondo. Qualcuno di voi forse avrà 

appreso in quali termini precisi ed insieme suggestivi la Dichiarazione 

sulla educazione cristiana, intitolata dalle prime parole latine (( Gra

vissimum educationis », delinei il profilo dello studente e in pari tempo 

i compiti della Scuola Cattolica. In essa si legge, tra l'altro, che sulla 

Scuola incombe l'obbligo di « aiutare gli adolescenti affinché nello svi

luppo della loro personalità crescano secondo quella nuova creatura, 

che in essi ha realizzato il Battesimo, e coordinare l'insieme della 

cultura umana con il messaggio della salvezza, sicché la conoscenza 

del mondo, della vita, dell'uomo, che gli alunni via via acquistano, sia 

illuminata dalla fede. Solo così la Scuola Cattolica — continua la 

Dichiarazione — educa i suoi alunni a promuovere efficacemente il 

bene della città terrena, ed insieme li prepara al servizio per la diffu

sione del Regno di Dio, sicché, attraverso la pratica di una vita esem

plare ed apostolica, diventino come il fermento di salvezza della comu

nità umana » - 1 

Sono parole programmatiche queste, da tenere a mente, affinché la 

Scuola Cattolica sia davvero una fucina di personalità forti, vive e 

vere, che sappiano irradiare senza complessi gli autentici valori umani 

e cristiani. 

Per compiere questo occorre anzitutto che quanti hanno respon

sabilità nella direzione e nell'insegnamento della Scuola Cattolica 

ravvisino in essa un ideale da servire ; uno scopo che riempia degna

mente la loro vita; una via per offrire alla società idee ed energie 

' N. 8. 
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che ne rinnovino il sentimento, la cultura e il vigore morale. Occor

rono spiriti aperti ai grandi pensieri ed insieme agli umili sacrifici 

che la vita quotidiana richiede; occorrono docenti che considerino la 

Scuola come una missione ed una chiamata ad un ministero incompa

rabile, quale è quello di aprire le giovani menti ai valori del vero, del 

bene e del bello. 

4. Ma per adempiere adeguatamente queste indicazioni la Scuola 

Cattolica ha bisogno di poter lavorare serenamente nei legittimi ambiti 

delle proprie autonomie, senza correre il rischio di trovare ostacoli nel

l'esercizio di questa missione, che le è propria. Occorre che sia garan

tito alle famiglie cristiane il diritto di godere, senza discriminazione 

alcuna da parte dei pubblici poteri, della libertà di scelta per i figli 

di una scuola che sia confacente con le proprie convinzioni, senza che 

questa scelta comporti sforzi economici troppo gravosi. Tutti i citta

dini infatti hanno pari dignità e devono percepirne gli effetti in ogni 

campo, soprattutto in questo, così importante per un giusto e libero 

sviluppo della vita sociale. Anche su questo punto il Concilio Vati

cano Secondo offre chiare direttive : « Deve essere riconosciuto ai 

genitori dalla potestà civile il diritto di scegliere, con vera libertà, la 

scuola o gli altri mezzi di educazione, e per tale libertà di scelta non 

debbono essere aggravati, né direttamente, né indirettamente, da oneri 

ingiusti )) . 2 

La Chiesa sente il dovere di proclamare altamente questi princìpi, 

i quali non possono essere disattesi, senza danneggiare lo stesso tessuto 

della pacifica convivenza umana. 

5. Nel perseguire questi diritti e nel compiere scrupolosamente i 

doveri che da essi derivano, sappiate testimoniare, con l'esempio della 

vostra dedizione e della vostra vita, il vostro amoroso interessamento 

per la causa dell'uomo e della sua promozione. 

Per raggiungere un livello spirituale così prestigioso è necessario 

che vi facciate discepoli del Maestro divino, nutrendo nel vostro cuore 

quell'ansia di ascoltare e di accogliere la Sapienza che Egli ha rive

lato a noi con la sua venuta nel mondo. 

Con questi voti nel cuore vi benedico tutti, augurandovi ogni 

successo nel vostro quotidiano impegno. 

2 Dignitatis humanae, 5. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 1033 

I X 

Ad sacerdotes, in Italia militibus addictos, coram admissos.* 

Cari Cappellani militari, 

1. A distanza di poco più di sei anni, voi vi siete ritrovati a Roma 

e avete voluto riservare il primo momento del vostro Convegno a questo 

incontro, quasi per poter fare insieme la verifica del vostro impegno 

ecclesiale. Vi saluto con viva cordialità, rivolgendo uno speciale pen

siero all'Arcivescovo Mons. Gaetano Bonicelli. 

L'occasione, in verità, non potrebbe essere migliore. Voi ricordate 

oggi il sessantesimo dell'istituzione da parte dello Stato del « servizio 

assistenza religiosa e spirituale per i militari d'Italia ». A tale deter

minazione, presa in un momento in cui i rapporti tra Stato e Chiesa 

in Italia non erano ancora normalizzati, si era giunti in considerazione 

della preziosa testimonianza resa dai Cappellani militari durante il 

primo terribile conflitto mondiale. Il mio Predecessore Giovanni XXIII 

così definiva la vostra missione : (( I ricordi e le esperienze della vita 

militare, dipingono con amabili tratti davanti al Nostro sguardo la 

figura del Cappellano militare, che rappresenta un aspetto nuovo e 

preziosissimo del moderno apostolato. I Cappellani di ieri e quelli di 

oggi, nelle varie specialità di cui è loro affidata la cura spirituale, 

rappresentano infatti una possibilità nuova ed immensa di bene, sulla 

quale la Chiesa fa grandissimo assegnamento. Essi vanno verso schiere 

innumerevoli di anime giovanili, robuste e gagliarde, ma talora esposte 

a gravi pericoli spirituali, per indirizzarle e formarle al bene » ; e, in 

quella occasione, aveva definito come « un delicatissimo ministero di 

pace e di amore » quello dei Cappellani militari.1 

Basterebbe questo giudizio dato da uno che fu Cappellano come 

voi e che la Provvidenza chiamò a reggere la sede di Pietro col nome 

di Papa Giovanni XXIII , per rendersi conto di quanto i primi Cappel

lani militari abbiano ben meritato della Chiesa e della Patria. 

È alla luce di questa prima dolorosa e gloriosa esperienza che si 

comprende l'importanza del cammino non facile di questi sessantanni. 

Le difficoltà della vostra vita sacerdotale, spesa in condizioni parti

colari, non sono certo diminuite. C'è anzi da chiedersi se tutti, anche 

• Die 10 m. Martii a. 1986. 
1 11 Giugno 1959: Discorsi Messaggi Colloqui, I, pp. 384, 383. 
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nel mondo cattolico, capiscono il vostro servizio, poiché qualcuno 

chiama in causa il vostro stesso essere Cappellani, prima ancora che 

il vostro fare. 

Ora la fisionomia costitutiva di questo « essere Cappellani » è ben 

definita nelle direttive e negli incoraggiamenti che non sono mai man

cati da parte della Sede Apostolica, la quale — come sapete — su 

richiesta dei Vicari Castrensi ha recentemente istituito in seno alla 

Congregazione per i Vescovi un Ufficio di coordinamento dei Vicariati 

Castrensi ed ha in preparazione una Costituzione Apostolica sul vostro 

servizio pastorale, alla luce del Concilio Vaticano II e nel quadro 

della legislazione canonica, in aggiornamento della Istruzione <( Sol

lemne semper » del 1951. 

2. Il vostro ministero si svolge su posizioni di frontiera non solo 

per l'organico collegamento alla Chiesa e a una struttura dello Stato, 

ma per le implicazioni sempre più delicate dell'ambiente dove voi 

operate. Dove c'è un uomo, lì c'è lo spazio per il sacerdote. Molto più 

dunque dove gli uomini sono centinaia di migliaia. Ma non è possibile 

ignorare i condizionamenti e le esigenze di una situazione che evolve 

rapidamente e che oggi si presenta con aspetti drammatici. 

Tutti vogliono la pace ; ed è certamente un fatto meraviglioso nella 

crescita morale dell'umanità. Ma la pace, come insegna la Sacra 

Scrittura e la stessa esperienza degli uomini, è molto di più dell'assenza 

di guerra. 

« È l'uomo che uccide, dicevo nel Messaggio per la Giornata della 

pace nel 1984, non la sua spada e nemmeno i suoi missili )) . 2 E due anni 

prima avevo ricordato che il cristiano sa che sulla terra una società 

umana totalmente e per sempre pacifica è purtroppo un'utopia, e che 

le ideologie, che la presentano come se potesse essere facilmente rag

giunta, alimentano speranze irraggiungibili quali che siano le ragioni 

del loro atteggiamento.3 In un'epoca di sconvolgente trasformazione 

tecnologica, questo esige da noi tutti il dovere di guardare la complessa 

realtà (( con mentalità completamente nuova » . 4 

Cari Cappellani, siete chiamati anche voi a riflettere sempre più 

su questo terreno, nella preghiera e nello studio, al fine di dare ai vostri 

fedeli, responsabili ai vari livelli dell'Istituzione Militare o ai giovani 

2 N . 2. 
3 Of. Messaggio 1982, n. 12. 
4 Gaudium et spes, 80. 
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in servizio di leva, orientamenti chiari e sicuri. È la sfida del nostro 

tempo ad esigere lucidità non meno che passione nel nostro impegno. 

Il Concilio Vaticano II resta, anche in questo campo, il primo rife

rimento dottrinale e pastorale. Dai suoi Documenti principali traspira 

l'anelito alla pace come tensione escatologica ed espressione storica del 

Regno di Dio, ma anche il realismo legato alla condizione della volontà 

umana « labile e ferita dal peccato )) . 5 Non si fa progredire la causa 

della pace negando la possibilità e il dovere di difenderla. 

Alla Chiesa e alle comunità ecclesiali incombe il dovere di proporre 

i principi etici di convivenza umana e internazionale, sui quali si 

fonda la concordia all'interno della Nazione e tra i popoli. Tali prin

cipi devono penetrare nelle coscienze prima ancora che negli ordina

menti e hanno bisogno di animatori spirituali, come siete voi per mis

sione, attenti e vigilanti, pazienti e forti. La causa della pace, e dunque 

della sopravvivenza dell'umanità, richiede oggi un'attenzione e un 

equilibrio particolari. Come sacerdoti siete chiamati a dare il vostro 

contributo a questa buona causa, educando gli uomini — i giovani 

soprattutto — alla maturità cristiana. 

3. Per tutti questi motivi il compito del Cappellano militare è 

diventato oggi più esigente, ma anche più prezioso, per la Chiesa e per 

l'intera società. Sappiamo tutti quanto la cultura del nostro tempo 

abbia perso il suo aggancio con Dio e, conseguentemente, con una 

precisa scala di valori che danno senso alla vita. Famiglia, scuola, 

parrocchia restano ancora capitali punti di ancoraggio, ma non riescono 

sempre a dare una formazione completa e adeguata ai giovani del no

stro tempo. Essi vivono in un tempo incerto, molto spesso senza forza 

né ragione per condurre la vita con gioia e speranza. L'orizzonte per 

troppi di loro è oscuro e per alcuni è completamente chiuso. Non 

sarebbe saggio che la Chiesa trascurasse l'opportunità preziosa di 

incontro e di dialogo, legata al periodo del servizio militare. Esso è 

particolarmente delicato. I giovani per compiere un loro dovere morale 

affrontano disagi, sacrifici, difficoltà, nuovo ambiente, lontananza 

dalla famiglia, disciplina militare. Ma hanno anche l'opportunità di 

incontrare nuovi amici, di allargare i loro orizzonti, di acquistare una 

nuova esperienza, migliorando così la formazione della propria per

sonalità. Di qui l'importanza dell'opera del Sacerdote che si fa loro 

padre, fratello ed amico, favorendo la loro formazione umana e il loro 

5 Ibid., 78. 
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arricchimento spirituale. In questa prospettiva i Cappellani aiute

ranno a vedere i! periodo di leva militare come un utile e spesso indi

spensabile servizio di pace e di libertà pur nel doveroso rispetto di 

legittime scelte alternative, che non possono però essere considerate 

esclusive o preferenziali. 

In questo sforzo che orienta tutto il vostro ministero sul piano 

etico e su quello religioso, cari Cappellani militari, non potete restare 

soli. Mi rallegro di sapere che, anche in vista del Sinodo dei Vescovi 

1987 che farà il punto sulla vocazione e missione dei laici nella Chiesa 

e nel mondo, avete già avviato una seria riflessione nel corso di aggior

namento svolto nei mesi trascorsi. Proseguite con decisione e coraggio, 

coinvolgendo sempre di più i cristiani del quadro permanente e del 

servizio di leva, soprattutto quanti hanno esperienza e disponibilità di 

movimenti e gruppi ecclesiali. 

4. Consentitemi un ultimo rilievo che si collega con gli inizi del 

vostro servizio, che ricordate proprio in questi giorni. La vostra pre

senza è stata talvolta interpretata e giustificata come mera conseguenza 

del principio di religione di Stato. Non è così negli altri Paesi e non è 

sicuramente più così in Italia. Per un significativo collegamento tra i 

principi della Carta Costituzionale italiana e della dottrina della 

Chiesa, messa in luce dal Concilio Vaticano I I , il vostro compito si 

iscrive come un servizio alla libertà e quindi anche alla promozione 

dell'uomo e al bene del Paese. E che cosa c'è di più importante del

l'educazione delle coscienze? La libertà affonda le sue radici in una 

coscienza rettamente illuminata. 

Servire la libertà non significa solo attendere quanti — e sono 

numerosi — bussano alla vostra porta. A tutti, con l'esempio della 

vostra fedeltà prima ancora che con il vostro insegnamento, dovete 

offrire dei modelli validi e delle proposte concrete di vita. 

Bisogna avere rispetto per ogni persona; bisogna saper pazientare 

e amare quanti sono incerti nel cammino. Ma abbiate anche il corag

gio e la gioia di proclamare e proporre la verità di Cristo. Non si può 

avere paura di Cristo quando si è portatori della forza e della mansue

tudine che viene dal Vangelo di cui siamo ministri. 

La consapevolezza dèlia grandezza della vostra missione vi aiuti a 

superare ogni tentazione di sconforto e di disimpegno. Il Begno di 

Dio esige determinazione 6 e costanza. Portate ai vostri reparti il mio 

6 Cf. Mt 11, 12. 
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saluto e la mia benedizione. Che i militari italiani, anche per la vostra 

azione instancabile, siano davvero, come li vuole il Concilio, difensori 

della giustizia e perciò costruttori di pace. 

X 

Ad quosdam Vicarios episcopales pro Religiosis viris et mulieribus co

ram admissos.* 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

I extend a very warm welcome to all of you who have gathered in 

Rome this week for the Twentieth Assembly of the United States 

Conference of Vicars for Religious. It is a pleasure to be with you 

today. It is not my intention to speak to you at great length about the 

nature of religious life or about the special problems which religious 

are encountering today. Rather I wish to take this occasion to off er 

you encouragement in your delicate and important task. 

1. It goes without saying that religious life is a vital part of the 

life of the Church, of her witness to holiness, her service to the poor 

and needy, her task of promoting reconciliation, her efforts to proclaim 

the Gospel of salvation. As Vicars and Delegates for Religious in 

your respective Diocèses, you are in a position which gives you the 

privilège of seeing more clearly the ecclesial dimension of religious 

life, and the opportunity of helping others to appreciate this truth. 

You assist the Bishop in his ministry of service to the men and 

women religious of the Diocèse. You keep him informed of particular 

needs and concerns ; you assist him in solving problems which arise or 

in coordinating the activities for religious in the Diocèse. Through 

your work, and even more by your own personal love for religious 

life, you help the Bishop in his serious responsibility of fostering and 

strengthening religious life in the Church. 

2. In the Final Report of the recent Extraordinary Synod of 

Bishops, we find an observation that seems particularly relevant for 

religious life. It states : "Today, in fact, there are signs of a new 

hunger and thirst for the transcendent and divine. In order to favor 

this return to the sacred and to overeóme secularism we must open 

* Die 10 m. Martii a. 1986. 
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the way to the dimension of the 'divine' or of mystery and offer the 

preambles of faith to mankind today".1 

Who is in a position better to meet this challenge of the Synod than 

men and women religious? The radicai commitment to Christ which 

is implied in the vows of chastity, poverty and obédience expresses 

boldly and profoundly the belief of religious in a transcendent reality, 

their absolute trust in the love of God. It bears witness before the 

world of the value of living for God alone, especially when their lives 

are marked by joyful trust and generous service. 

3. Religious consécration manifests in a concrete and eloquent way 
a preferential love for Christ—for Christ présent in the Holy Eucharist, 
for Christ as he lives today in the poor and sick, in the elderly and in 
children, in families and in persons from broken homes. By the same 
token, a preferential love for Christ means a préférence for what Christ 
loves, a desire to have the same attitude as Christ himself,2 a longing to 
see God's "kingdom corne on earth as it is in heaven". 

In this context, it is good to recali the words of Saint Paul who 
wrote : "Christ loved the Church. He gave himself up for her to make 
her holy, purifying her in the bath of water by the power of the word, 
to présent to himself a glorious Church, holy and immaculate, without 
stain or wrinkle or anything of that sort".3 It is immensely significant 
in our day to emphasize again the love of Christ for the Church, and 
thus the call to all of us in the Church, and especially to religious by 
reason of the public nature of their vocation, to have an informed and 
zealous love for the Church. 

4. Dear Brothers and Sisters, you are aware of the special interest 
which I have shown for religious life in the United States, of the 
various initiatives which I have undertaken to confirai my brother 
Bishops in their role of pastoral service to religious, and of my ardent 
desire to extend to religious directly my deep concern for each of them. 
You can be sure then that I pray in a special way for you, the Episcopal 
Vicars and Delegates for Religious. Never doubt the importance of your 
pastoral service in the Church. For in fostering religious life you are 
drawing near to "the very holiness of God".4 

May the Lord be your consolation and strength. May Christ fili you 
with his deep and abiding peace. 

1 I I , A , i . 
2 Cf. Phil 2:5ff. 
3 Eph 5:25-27. 
4 2 Cor 5:21. 
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X I 

Ad quosdam Brasiliae episcopos occasione oblata « ad limina » visi

tationis coram admissos.* 

Senhores Gardeais, 

Senhores Arcebispos e Bispos: 

A Igreja nossa Mae possui, como algo de conatural, o segredo de 

unir harmoniosamente a solenidade à simplicidade, a seriedade à jovia-

lidade, a gravidade à informalidade. Eia o faz admiravelmente na 

sua Liturgia, dai a beleza das suas celebraçôes. Eia o faz também em 

muitas outras manifestaçôes da sua vida. 

Aqui, por exemplo, a Divina Providencia nos reúne para o exame 

de temas importantes e preocupantes da vida da Igreja no Brasil. 

Desejamos, porém, fazê-lo näo através de instancias canonicas e em 

contexto institucional, mas em um Encontró de irmäos, em clima de 

oraçâo e de reflexäo, também de caridade fraterna, de esperança e de 

alegría, na escuta recíproca e no diálogo. 

Ë com este espirito que saúdo de coraçâo os Senhores Cardeais, 

Arcebispos e Bispos, representante do numeroso Episcopado brasileiro, 

e lhes dou as boas-vindas a esta casa do Papa que é a sua casa. Agra-

deço-lhes desde já a disponibilidade com que, interrompendo seus 

afazeres pastorais, particularmente exigentes nesta quadra quaresmal, 

acorreram aqui para o almejado encontró comigo e com alguns de meus 

colaboradores no (( ministerium Petri ». 

Recebam estes últimos também, Cardeal Secretario de Estado e 

Cardeais Prefeitos de importantes Congregaçôes e Conselhos, a expressio 

da minha gratidäo por esta nova prova de dedicaçâo à Sé Apostólica 

por um lado e às Igrejas Particulares por outro lado. 

1. Este nosso Encontró se realiza poucos dias depois da passagem 

do último grupo de Bispos vindos do Brasil em Visita <( ad limina », o do 

Regional Leste-2. Nove outros grupos o haviam precedido no correr de 

um ano inteiro. Para as Igrejas das quais säo devotados Pastores, para 

eles proprios e para toda a Igreja no Brasil, foi — como eles mesmos 

declararam mais de urna vez, explícitamente — urna forte e incisiva 

experiencia eclesial. Agradecendo agora, com viva e sincera cordiali-

dade, a todos estes irmäos muito caros e renovando a cada um a pro-

* Die 13 m. Martii a. 1986. 
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messa de permanecer espiritualmente próximo às suas labutas « propter 

Evangelium », peço a Deus que essa experiencia dê novas energias ao 

seu devotado ministerio. 

2. Experiencia eclesial, dizíamos e isto por dois motivos mais rele

vantes. Primeiro porque cada um daqueles Pastores aqui veio näo em 

nome proprio, portador de inquietaçôes ou aspiracöes individuáis, mas 

carregando no coraçâo e sobre os ombros toda urna Igreja : aquela 

comunidade eclesial que um misterioso Designio de Deus confiou aos 

seus cuidados. Eclesial, em segundo lugar, porque a "Visitatio é, por 

definiçâo, um kairós, um tempo favorável no qual cada Bispo leva sua 

Igreja particular, com sua fìsionamia propria e suas riquezas espiri -

tuais, a encontrar-se e a dialogar com outras Igrejas particulares, suas 

irmäs, em dimensio de Igreja universal. Essa Visita revela-se, portanto, 

corno tempo e espaço de eclesialidade efetiva : säo os proprios Bispos 

que, nas conscienciosas avaliacöes enviadas por alguns grupos a mim e 

às Congregaçôes competentes atestam que a Visita lhes foi preciosa 

para sentir-se mais e mais inseridos na comunhäo eclesial, para « dila

tare spatia caritatis » e para compreender concretamente o dinamismo 

vital que leva da Igreja particular à Igreja universal e da universal à 

particular. Näo me demoro neste ponto, que será certamente objeto de 

ulteriores consideraçôes. 

3. Como conclusäo — e digno coroamento — da Visita « ad limina », 

aqui nos reunimos neste Encontró romano. Acha-se nas suas origens um 

desejo convergente : meu, dos dirigentes da Conferencia Nacional dos 

Bispos do Brasil e de alguns Bispos com quem tive a oportunidade de 

manifestar-me. Ele é, pois, fruto de urna iniciativa de Santa Sé alacre

mente acolhida e co-responsavelmente assumida pelos Bispos brasileiros. 

A intençâo que inspirou sua convocaçâo e inspira o seu desenvolvi-

mento confere ao Encontró também algumas características funda

mentáis : 

— ele quer ser urna sin tese, tao ampla e profunda quanto possível, 

na sua forçosa brevidade, dos encontros tidos anteriormente com os 

grupos de bispos e com cada Bispo em particular. Em um certo sentido 

ele recolherá, em urna visäo de conjunto, as numerosas e variegadas 

facetas que compôem a Igreja no Brasil, e que se manifestaram com 

maior ou menor evidencia no diálogo com cada um dos grupos separados. 

— podemos dizer que tal encontró contém urna revisäo da Visita « ad 

limina »? No sentido de urna revisäo do seu funcionamento material, 
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certamente näo. Seria porém um valioso serviço à Igreja no Brasil se, 

juntos, aqui pudéssemos fazer, isto sim, urna revisäo da fisionomia da 

Igreja no Brasil tal corno essa fisionomia foi-se desenliando ao longo 

das visitas dos Regionais. 

— näo exageramos se dizemos que esse mesmo Encontró realiza urna 

forma particular e « sui generis )) de colegialidade. Com efeito, embora 

circunscrito aos limites (limites continentais !) de urna Naçao, neste 

Encontró se atua aquilo que é essencial ao affectus collegialis : a 

intima comunhäo sacramental e hierárquica de urna significativa parcela 

do Colegio episcopal cum Petro a firn de exprimir e concretizar sub 

Petro a « sollicitudo omnium Ecclesiarum » e o carisma apostólico e 

missionàrio daqueles que « foram postos pelo Espirito Santo para 

governar a Igreja de Deus ». 

Acrescento urna outra característica, decorrente das anteriores e 

de näo menor relevancia : como verdadeiro ato de Igreja, o nosso 

Encontró, eminentemente fraterno, está desde já e estará todo o tempo 

impregnado do afeto e estima que o Sucessor de Pedro e com ele a Sé 

Apostólica dedica aos irmäos Bispos ; do dése jo de aprofundar o conhe-

cimento de urna Igreja, por diferentes títulos digna da maior atençao; 

da ànsia de poder oferecer a essa Igreja a possivel ajuda para que 

cumpra ainda melhor a sua vocaçâo e missäo. Sem preconceitos nem 

«animus iudicandi», o Encontró deseja ser um grande gesto fraterno, 

benfazejo, se assim o Senhor o quiser, para além de urna Naçao, a 

toda a Igreja. 

4. Desde o seu primeiro anuncio, tem-se sublinhado fortemente a 

singularidade do acontecimento. Em vez de singularidade, seria pre-

ferível falar de novidade : a Visita « ad limina » de um episcopado se 

encerra com um encontró de Bispos com o Papa. Que corresponda à 

Igreja no Brasil, com seus cento e dez milhöes de fiéis e seus mais de 

trezentos Bispos, o privilegio da « primeira vez » e — por que näo? — 

o de abrir a porta e servir de modelo para outras experiencias, tal fato 

näo deveria surpreender ninguém. De resto, novo näo significa emer-

gencial. E corno seria « emergencial » um Encontró desejado, progra

mado e preparado ao longo de varios meses? No que se refere às inten-

çôes, sabem Vossas Eminencias e Excelencias e sabem meus colabora

dores aqui presentes que a única intençâo é a de reforçar ainda mais 

urna comunhäo — a dos Pastores de um imenso País e de urna Igreja 

por muitos aspectos nota vel, entre si e com o Sucessor de Pedro — 

68 - A. A. S. 
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comunhäo esta, que deve ser fundamento da comunhäo dos fiéis entre si 

e com os Pastores, a firn de que tel comunhäo eclesial seja e apareça 

como sacramento de comunhäo diante da comunidade humana. 

Invocando, no inicio dos nossos trabalhos, o Espirito de paz e de 

uniäo, de caridade e de verdade, a Ele quisemos entregar nosso anseio 

de construir, todos juntos, a comunhäo, lá onde muitos elementos cons-

piram para feri-la e eliminá-la. 

5. O presente Encontró revela-se, senäo propriamente necessàrio, 

ao menos oportuno e útil, quando colocado sobre a tela de fundo de um 

acontecimento eclesial e de urna situaçâo histórica. 

O acontecimento eclesial é o Concilio, recentemente iluminado por 

este outro importante evento que foi o Sínodo Extraordinario. As 

grandes linhas cristológicas e eclesiológicas traçadas há vinte anos e 

agora reavivadas — a Igreja como misterio de comunhäo, a missäo do 

Pastor na comunidade eclesial, o dinamismo evangelizador e missio

nàrio da Igreja, a urgencia de transmitir a fé na sua pureza e integri-

dade — estaräo continuamente na raiz e no centro de todas as nossas 

reflexöes como critèrio iluminador e como inspiraçao. Ao exprimirmos 

uns aos outros nossas convicçôes sobre a nossa vocaçâo e missäo na 

Igreja no Brasil e na Igreja universal, é o Vaticano I I , como evento de 

graça, que servirá de guia; ao mesmo tempo, os ensinamentos do Con

cilio, como eco da Palavra de Deus para os nossos tempos, fornecem 

elementos de auténtico discernimento espiritual e oferecem um princi

pio interior de unidade, capaz de fazer convergir pontos de vista fre

quentemente discrepantes. 

A outra tela de fundo é o momento histórico de todo o quase-Con

tinente latino-americano e especialmente do Brasil e da Igreja no Brasil. 

Do ponto de vista sócio-político-cultural o gigante Brasil encontra

re, mais urna vez, diante dos desafios de urna encruzilhada histórica 

igual às mais decisivas no passado, senäo mais decisiva. Reconquista 

de caminhos de plena democracia, dever de afrontar problemas graves 

como os da saúde, da habitaçao, do trabalho e — porventura mais fun

damentáis — os da alfabetizaçao e da instrucäo, da terra, do paupe

rismo, da fome, da marginalizaçâo, contrastes vistosos em varios níveis 

da sociedade brasileira, necessidade de sabedoria para discernir por 

detrás desses problemas todos a crise moral que, como no mundo todo, 

é causa e efeito dos mesmos : estes säo alguns traeos do momento histó

rico vivido por urna Naçao e, mais precisamente, pelo Povo que cons-
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titui essa Naçâo. Diante dos desafios aqui apenas esboçados os Bispos, 

como Pastores da Igreja, e a Igreja como um todo têm um papel 

específico a exercer, que nâo se identifica nem se substitui ao dos 

politicos, dos economistas, dos sociólogos, dos intelectuais ou dos sin

dicalistas. Ë o papel de quem, por urna convicçâo profunda, sabe que, 

levando a cabo sua tarefa especificamente religiosa, está pondo em açâo 

um verdadeiro e pleno humanismo e portanto está dando urna eficacís-

sima — embora pouco aparente — colaboraçâo para a soluçâo dos pro

blemas humanos. Afirmar o contrario é pensar que só a atividade socio

politica imediata é eficaz ; é desconhecer que se promove radicalmente 

o hörnern quando se ajuda este mesmo hörnern a realizar-se naquilo que 

tem de mais profundo e essencial, entre outras coisas na sua relaçâo 

com o Absoluto de Deus; é arrancar a Igreja da sua missäo primigènia 

e identificá-la com outras instancias, por um reducionismo perigoso 

e destruidor. 

Para ajudá-la a cumprir sua missäo diante do momento histórico, 

a Igreja conta, no contexto latino-americano, com as orientaçôes ofe-

recidas pelas duas Conferencias Gérais do Episcopado : a de Medellín, 

em 1968, e a de Puebla (que tive o privilègio de inaugurar naquela 

cidade mexicana) em 1979. Lidas com o espirito com que foram ela

boradas, sem violencias hermenéuticas, sem acréscimos ideológicos, 

sem distorçôes de qualquer ordern, essas orientaçôes apontam um ca-

minho à Igreja na missäo que lhe cabe a serviço daquela porcäo da 

mesma Igreja, que é o Brasil. 

Penso que as tres jornadas de traballio seräo insuficientes para 

refletir, dialogar, traçar rumos em materias da delicadeza e do peso 

das que aqui evocamos. Faremos aquilo que for possível na exigüidade 

do tempo. 

6. Nâo seria realista supor que, em meio aos diálogos intensos destes 

dias, nao se imponha vez por outra a questäo incandescente da « teo

logia da libertaçao ». Eia näo é o tema destas jornadas mas näo seria 

realista tampouco pretender evitala. 

Há pouco mais de um ano a Instruçâo (( Libertatis Nuntius » que, 

com minha aprovaçâo, a Congregaçâo para a Doutrina da Fé publicou, 

veio confirmar que pode e deve existir urna refleo teològica sobre a 

libertaçao, fundamentada em sólidos elementos doutrinais pertencentes 

ao mais auténtico Magisterio da Igreja bem como ao tesouro da Palavra 

de Deus. A Igreja considera seu dever prosseguir, atualizar, 
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aprofundar mais e mais essa reflexio, graças à qual eia procura dar 

resposta também às graves questôes relativas à justiça social, à equi-

dade nas relaçôes pessoais, nacionais e internacionais, à paz e ao desar

mamento, à liberdade, aos direitos fundamentáis da pessoa humana, etc. 

A mesma Congregaçao para a Doutrina da Fé está prestes a publicar 

um novo documento que focaliza os principáis aspectos da teologia da 

libertacäo entendida nos termos que acabo de recordar. Purificada de 

elementos que poderiam adulterala, com graves consequendas para 

a Fé, essa teologia da libertacäo é näo só ortodoxa mas necessària. 

Meus votos — e estou certo de que säo também os de todos — säo 

para que das reflexöes destes dias, desapaixonadas, fraternas, venha a 

surgir urna consciência mais viva dos elementos positivos da legítima 

(( teologia da libertacäo » — estes säo os elementos fornecidos pelo 

Evangelho, sabiamente elaborados pelo Magisterio da Igreja, constan

temente propostos pela sua doutrina social — e, com esses, urna defi-

niçâo da identidade evangélica e eclesial desta. Yenha a surgir, mais 

ainda, o propósito de trabalharmos todos juntos com decisäo e cons

tancia para promover, difundir, proteger, defender esta perfeita iden

tidade. Prevalecendo essa identidade, sem ambigüidades nem defor-

maçôes, teremos o direito de conservar a esperança que pessoalmente 

tenho proclamado muitas vezes como o fiz no correr da minha visita 

ao Brasil : a esperança de que neste País — e em toda a América 

Latina — graças aos principios evangélicos e aos ensinamentos do 

Magisterio da Igreja, as reformas sociais ingentes, profundas e neces

sarias, se façam com justiça e caridade, com a desejada eficacia e sem 

a violencia que, além de ser an ti-evangélica, acaba quase sempre por 

gerar injustiças iguais às que combatía, senäo ainda maiores e mais 

cruéis. 

7. Celebrando a Eucaristia nesta Quinta-feira da Quarta Semana 

da Quaresma, tivemos diante dos olhos, na primeira leitura proposta 

pela Liturgia, a impressionante e comovedora imagem de Moisés, guia 

de um povo através do deserto, intercedendo por esse povo com um 

clamor que nasce de urna profunda compaixäo e que näo deixa indi

ferente o proprio Deus.1 Bispos brasileiros, os Senhores trazem para 

este Encontró sentimentos de amor e compaixäo pelas comunidades 

confiadas aos seus cuidados e aos dos outros irmäos bispos que os Se

nhores representam. Com palavras tiradas do Evangelho da Missa de 

1 Ê.J 32, 7-14. 
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hoje — palavras de Jesus, novo Moisés que in jeta substancia nova e 

inesperada plénitude na missäo do antigo Moisés —, os Senhores dizem 

com humilde confiança : « As obras que o Pai me deu a cumprir, estas 

obras que estou realizando, däo testemunho de que o Pai me enviou » . 2 

Damos inicio, pois, irmäos carissimos, aos trabalhos destes dias. 

Impele-nos a esperança pascal, aquela que meu insigne Predecessor 

Säo Leao Magno proclamava no sermäo lido hoje no nosso breviàrio : 

Appareant nunc quoque in civitate sancta, id est in Ecclesia Dei, futurae 

resurrectionis indicia. Queira Deus que o nosso encontró seja, para a 

Igreja no Brasil, um luminoso indicio de renovada vitalidade pascal. 

X I I 

Ad moderatores et alumnos Seminarii Patavini coram admissos.* 

Carissimi, 

1. Sono ben lieto di accogliere oggi tutti voi, superiori ed alunni del 

Seminario di Padova, e vi saluto tutti, insieme con il vostro amatissimo 

Vescovo Monsignor Filippo Franceschi. 

Vi ringrazio per la vostra visita e per la numerosa presenza in 

questo incontro, che si inserisce nelle celebrazioni del 150° della nascita 

del più illustre alunno del vostro istituto, Giuseppe Sarto, il mio pre

decessore San Pio X. 

Desidero confessarvi anche che, trovandomi in mezzo a voi, la me

moria mi riporta alla visita pastorale che ho potuto fare alla vostra 

città nel settembre 1982. Ben ricordo la visita alla Basilica del Santo, 

ma anche il fervoroso incontro con tutto il clero nella cattedrale e la 

innumerevole folla dei fedeli alla celebrazione eucaristica presso la 

Basilica di Santa Giustina. 

2. Il seminario di Padova ha una tradizione che conviene qui 

ricordare, a vostro conforto e per il vostro futuro impegno. La sua 

storia è legata, com'è noto, all'opera zelante di San Gregorio Barba-

rigo, che fu vescovo di Padova per ben 33 anni. Quel grande Pastore, 

che aveva impegnato tutto il suo ministero nell'attuazione scrupolosa 

e metodica della riforma tridentina, aveva compreso che il futuro spi-

2 Jo 5, 36. 

* Die 14 m. Martii a. 1986. 
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rituale della diocesi dipendeva essenzialmente dalla preparazione dei 

sacerdoti. Di conseguenza egli vide che occorreva agire principalmente 

sul seminario, come unico e naturale centro propulsore della vita pasto

rale e religiosa di tutta la Chiesa locale. 

Ne costruì la sede, lo dotò di un regolamento di vita e di una 

(( ratio studiorum » esigente e qualificata, secondo la mente di San Carlo 

Borromeo ; lo fornì di una cospicua biblioteca e di una stamperia ; ne 

seguì la vita con puntigliosa assiduità e lo fece amare dalla diocesi. 

Nel pensiero di San Gregorio Barbarigo la formazione seminari

stica doveva poggiare su una solida preparazione culturale, umanistica 

e teologica, finalizzata alla formazione dei buoni pastori d'anime per 

il popolo, ma soprattutto doveva formare il futuro sacerdote nella 

bontà e nella santità. Egli affermava che questa avrebbe aiutato anche 

la dottrina e la cultura. 

Interpretando il vero spirito del Concilio di Trento sulla natura 

del Seminario, San Gregorio previde una vita comunitaria molto esi

gente ed austera, che aveva il suo punto di riferimento nella comunità 

educante dei superiori e dei professori, uniti in vita comune nel semi

nario proprio per seguire attivamente la preparazione degli alunni. 

Io mi compiaccio con voi perché avete conservato queste linee 

maestre del Barbarigo anche nell'evolversi dei tempi moderni ed avete, 

su questa solida base della tradizione, attuato le riforme proposte dal 

Vaticano I I , dalla « Ratio Fundamentalis )) e dagli orientamenti della 

Conferenza Episcopale Italiana. 

3. Desidero affermare ancora una volta il prezioso ed insostituibile 

valore del seminario per la formazione del clero. So che tutta la vostra 

diocesi segue il Seminario, lo aiuta premurosamente, ne conosce la 

necessità, ne apprezza le prospettive, comprende che esso costituisce 

il valido punto di riferimento per lo sviluppo e il discernimento delle 

vocazioni. 

Se la vocazione è opera di Dio, la promozione della vocazione è 

opera della Chiesa. Il mistero della divina elezione che ha guidato il 

vostro animo giovanile verso la scelta del sacerdozio ha la sua radice 

nella cura pastorale delle vostre parrocchie, ma trova la sua chiarifi

cazione nell'opera discreta e rispettosa, ma anche forte e valida di 

quanti vi assistono ed aiutano nel vostro lavoro formativo. A loro 

spetta il compito di discernere ed orientare, insieme con il Vescovo, 

l'autenticità della divina chiamata. 
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4. Io vi invito, pertanto, a continuare ad impegnarvi secondo le 

prospettive di formazione che hanno nelle vostre tradizioni tanto valido 

fondamento. 

Siate, anzitutto, ferventi nella vostra formazione spirituale. Essa 

esige, come è ben noto, tempi adeguatamente lunghi di ascesi e di sus

sidi formativi. Da essa nasce la personalità sacerdotale specifica, fon

data sulla preghiera, sull'assiduo lavoro teologico, come sull'attento 

e prudente confronto con le istanze culturali della comunità umana, a 

cui sarete destinati come ministri di Dio. La vostra formazione spiri

tuale s'incentra su Cristo Maestro e Pastore. Voi dovrete avere una 

profonda e ricca conoscenza del suo mistero, perché dovrete imperso

nare Cristo in mezzo alle vostre comunità e annunziare il suo Vangelo 

nell'essenziale servizio della predicazione. Accettate, pertanto, volen

tieri il severo itinerario formativo con fedeltà e prudente pazienza, 

consapevoli che il tempo del seminario è un tempo di impegno serio e 

continuo, che vi accomuna all'austera fatica di tanti fratelli nel mondo 

del lavoro e che anche la comunità cristiana apprezza e riconosce neces

sario per una congrua esperienza di Dio e per la preparazione all'an

nuncio fedele del Vangelo.1 Fuggite, pertanto, dalla tentazione di avere 

tutto e subito o dall'illusione che sia più gratificante quanto è imme

diato. L'(( uomo di Dio » che voi dovrete essere2 acquisterà la sua 

autentica personalità nell'assimilazione assidua e profonda del messag

gio di Cristo e nell'esperienza interiore della sua figura di Maestro 

e Pastore. 

5. La comunità del Seminario vi consentirà anche una adeguata 

formazione al « sensus Ecclesiae » che vi occorrerà per il futuro servizio. 

Il senso della Chiesa domanda a voi che, specialmente nello studio 

della teologia, impariate a confrontarvi con costanza con la dottrina 

viva della Chiesa. Esso vi domanda, altresì, di saper discernere la 

verità autentica in mezzo al fluttuare complesso e talvolta déviante delle 

varie dottrine. Il senso della Chiesa vi impone di cercare le nuove vie 

dell'evangelizzazione con spirito di fedeltà, con amorosa attenzione a 

quella dottrina che deve diventare parte consapevole della vostra visione 

di fede. Il tempo del seminario vi domanda, perciò, di ricercare l'inse

gnamento della Chiesa, di ascoltarlo, di accoglierlo, così da nutrire ad 

1 Cfr. Orientamenti e Norme per la Preparazione al Sacerdozio Ministeriale, 15-8-1972, 

Enchiridion C.E.I . I n. 4365. 
2 Cfr. 1 Tm 6, 11. 
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esso la vostra mentalità di futuri pastori d'anime. A questa Chiesa 

dovete adesione con religioso rispetto,3 anche se talvolta vi sarà richiesto 

di correggere la naturale inclinazione ad ispirare i vostri giudizi e le 

vostre scelte su criteri solo personali o su principi estranei alla logica 

della fede. Sappiatevi ispirare sempre con generosità a quello che lo 

Spirito suggerisce alla Chiesa del nostro tempo. 

6. Cari seminaristi e teologi, desidero concludere questa mia esor

tazione con una parola di vivo incoraggiamento per tutti voi. L'itine

rario della preparazione al sacerdozio ministeriale può mettervi di 

fronte a difficoltà non di rado impreviste, ad un improvviso affacciarsi 

di problemi ed incertezze. Dovete, ovviamente, chiarire nella coscienza 

il significato delle suggestioni e dei sentimenti che nascono in voi per 

l'esperienza, per l'ambiente sociale e culturale che frequentate, tal

volta per le vostre stesse fragilità. Ma abbiate la buona volontà di 

guardare con animo generoso alla prospettiva meravigliosa che la chia

mata di Dio vi fa intravedere ; sappiate puntare coraggiosamente verso 

l'impegno di una forte perseveranza; abbiate fiducia nella grazia del 

Signore che vi appella. 

Insieme con tutta la Chiesa santa di Dio che sta in Padova, rin

grazio il Signore per il dono delle vostre vocazioni; ma un grazie par

ticolare voglio dire al vostro Vescovo, ai Rettori ed ai superiori, alle 

parrocchie, alle famiglie, ai vostri genitori. Essi guardano al vostro 

futuro vocazionale come ad un dono eccelso di Dio e pregano per voi. 

Sappiate riconoscere che ogni vostra personale vocazione trova in loro, 

nella loro fede e nella loro preghiera, una vigorosa radice. 

Uno speciale pensiero desidero rivolgere al nutrito gruppo dei pro

fessori del Seminario maggiore e minore, qui presenti, incoraggiandoli 

nel loro impegno non solo di trasmettere il sapere ma anche di dare 

una testimonianza di vita che educhi al servizio ecclesiale. Carissimi 

professori, anche se la vostra vita può comportare dei sacrifici, il vostro 

ministero ha un singolare valore per la Chiesa. 

A tutti voi, quindi, ed a quanti hanno cura del seminario dioce

sano ed in qualsiasi modo lo aiutano, ed a tutta la vostra diocesi, 

imparto volentieri la mia Benedizione. 

3 Cfr. Lumen Gentium, 25. 
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X I I I 

Ad quosdam Brasiliae sacros praesules occasione oblata « ad limina » 

visitationis coram admissos.* 

Senhores Gardeais, 

Queridos Irmäos no episcopado: 

1. No momento de encerrar este Encontró, que por tres dias con-

centrou as nossas atençoes e empenhou as nossas energias, estou repe-

tindo no meu intimo urna palavra de Teresinha do Menino Jesus (Der

niers entretiens), que um grande romancista francés inseriu depois em 

urna de suas obras mais nota veis : 1 « Tudo é graça ». Näo hesito em 

proclamar a minha convicçao pessoal de que como fruto de muitos 

esforços humanos, mas sobretudo das oraçôes que nos proprios fizemos 

e que tanta gente fez por nós, nossa assembléia foi urna verdadeira graça 

de Deus, corno graça de Deus foi cada etapa e cada circunstancia que 

a pontilhou. Graça, o estarmos juntos; graça, o clima de oraçao e 

de caridade que culminou na Eucaristia que juntos celebramos, como 

momento significativo do Encontró ; graça, as longas horas de reflexio 

e de intercambio ; graça o esforco de revisio sincera, necessaria quando 

se quer encarar seriamente problemas e dificuldades que säo a marca 

daquilo que é humano. 

2. Diante de urna graça, a atitude mais adequada é a de dar graças, 

de dizer « muito obrigado ». 

Dou graças a Deus que nos inspirou este Encontró, nos assistiu na 

sua preparaçao e, ao longo deste triduo, esteve presente no meio de nós 

— reunidos no Nome de seu Filho — e nos ajudou na caminhada. 

Muito obrigado aos Senhores, Bispos e Pastores da Igreja do Brasil, 

cuja presença vivamente desejei e sinceramente apreciei durante os 

tres dias. 

Muito obrigado aos meus mais proximos, devotados e generosos Co

laboradores no serviço todo particular que, em obediencia ao Designio 

de Deus, devo prestar ao Corpo de Cristo que é a Igreja. 

Näo tenho porque negar ou ocultar que a experiencia do Encontró 

foi para mim — e peço a Deus tenha sido para todos e cada um — 

fonte de reconforto e de alegría, no nosso comum serviço eclesial. 

* Die 15 m. Martii a. 1986. 
1 Georges Bernanos: Journal d'un curé de campagne. 
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3. Permitam que eu sublinhe, nos compassos fináis desta intensa 

jornada pastoral, alguns dentre os muitos aspectos que tornaram estes 

dias ainda mais proficuos do que ousávamos imaginá-los. 

Coloco, antes de tudo, o inconfundível amor a Cristo e à Igreja que, 

como nao podia deixar de ser, manifestou-se a todo momento neste 

cenáculo e foi a tònica de tudo o que realizamos. Diferentes uns dos 

outros em tantas facetas de nossa personalidade de homens e de Pas

tores, aqui se patenteou aquilo que mais nos une e que é, justamente, 

aquele amor a Jesus Cristo e à Igreja sem o qual nossas vidas nao 

teriam sentido. 

O segundo aspecto foi o respeito mutuo, unido à maior lilberdade 

de expressio, com que, mesmo deixando aparecer as legítimas dife-

renças, os irmäos Bispos se confrontaram com seus irmäos na busca 

da verdade. 

Refiro-me, em terceiro lugar, à clarividencia, näo isenta de humilde 

coragem moral, com que respeitáveis Pastores de urna grande Igreja 

näo quiseram esconder mas se dispuseram a reconhecer problemas e 

obstáculos, limites e carencias que afligem essa mesma Igreja, univer

salmente estimada e admirada, por outro lado, pela sua vitalidade e 

fecundidade. 

E por ùltimo, ponto de fusäo dos tres precedentes, o quarto aspecto, 

porventura o mais marcante do Encontró : a saudável e tonificante 

esperança — esperança humana mas sobretudo esperança teologal — 

que penetrou sensivelmente atos e palavras, reflexôes e propostas, no 

correr deste Encontró. 

4. Se eu tivesse de identificar, nesta hora de encerramento, a reali

dade espiritual que mais senti pulsar nesta assembléia, diria sem titu

bear : foi o desejo — mais ainda, o anseio — de mais perfei ta comunhäo. 

Comunhäo afetiva mas também comunhäo efetiva entre os proprios 

Bispos, ao preço de todos os esforços e de todas as renuncias possíveis, 

e usando todos os meios ao nosso alcancé para aumentar e consolidar 
essa comunhäo. Estou certo que näo me interpretariam mal se eu 

dissesse que vale mais um passo, dado no sentido da comunhäo no seio 

da Conferencia, do que dez com o risco de mortificar, se näo de romper 

a comunhäo. 

Comunhäo, em seguida, com aquele que, « sola Dei gratia », recebeu e, 

sustentado pela mesma graça, procura exercer todos os dias o mandato 

de « confirmar os irmäos ». 
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5. O ardente desejo desta comunhäo e o compromisso sacrossanto, 

näo só de nada fazer para feri-la, mas, ainda mais, de tudo fazer para 

promovê-la, suscitou neste Encontró, com mais vigor do que antes, 

aquele diálogo no qual a verdade nao ofende a caridade, nem a caridade 

dispensa da verdade ; diálogo adulto entre homens, cristâos e Pastores, 

que näo têm outro interesse senäo o da Igreja. Falo do diálogo dos 

Bispos brasileiros entre si, tao importante quanto o dos mesmos Bispos 

com os representantes de Curia Romana. Se « tudo foi graça » no 

Encontró, quero crer que a graça mais insigne foi a de näo se ter 

jamais recusado o diálogo, nem posto obstáculos que o teriam tornado 

infrutuoso e inútil. 

Funçâo do Encontró era, justamente, a de renovar, alargar, apro-

fundar, aprimorar esse diálogo. 

Neste sentido, estou convencido de que, se este Encontró serviu 

para aperfeiçoar o diálogo do Episcopado brasileiro com o Sucessor 

de Pedro e seus colaboradores, e dos Bispos brasileiros entre si, ele 

conseguiu seu intento. O diálogo precisa continuar, deve continuar. 

A Curia Romana, fiel colaboradora do ministerio pontificio, se empe-

nha — disso sou testemunha — e se empenhará sempre em conhecer, 

compreender, compartilhar as situaçôes concretas e os desafios de toda 

ordern, em meio aos quais os Bispos do Brasil exercem o seu ministerio. 

Eia tem, por sua vez, o desejo e a necessidade de ser conhecida, com-

preendida e ajudada na sua missäo eclesial. Esta tem, por sua vez, o 

desejo e a necessidade de ser conhecida, compreendida e ajudäda pelos 

Bispos no serviço que eia presta à Igreja Universal. 

Que esses Dicastérios, aprimorando, quando necessario e enquanto 

possível, suas prestaçôes de serviço, abram reiteradamente e sustentem 

sem cessar o diálogo com as Igrejas Particulares. Mas que as Igrejas 

Particulares — e, entre elas, a que está no Brasil — sintam, por seu 

lado, a confiança de tecer sempre de novo o diálogo com as Congre-

gaçôes. Nesta sistole-diàstole está a saúde e a vitalidade de toda a 

Igreja, pois tal diálogo será um dar-receber, que enriquece a todos. 

6. Acrescentaria que o fato de ter participado do Encontró é um 

privilegio que os investe, queridos Bispos Brasileiros, de urna missäo : 

de levar aos coirmäos, que os Senhores representam, a mesma ansia do 

diálogo, a serviço da comunhäo afetiva e efetiva. Como o Pao euca

ristico que, na Antiguidade crista, um Bispo costumava levar ao outro, 

como sinal e penhor de comunhäo no Corpo Episcopal, levem a seus 
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irmäos o anseio desta comunhäo, a decisäo tenaz e paciente de costrui

ta, mediante o diálogo, que é urna condiçao para tudo isso. Diálogo 

entre os proprios Bispos, diálogo Bispos-Presbíteros, diálogo Pastores-

-fléis, diálogo Igrejas no Brasil-Sé Apostólica, diálogo Igreja-mundo : 

näo pode ser menos vasto nem menos profundo esse diálogo. 

Ë com essa perspectiva e sob a luz desta grande e propulsora espe

rança, que desejo encerrar o Encontró e despedir-me dos Bispos bra

si leiros. 

Faço-o pensando já na próxima Quinta-Feira Santa, aniversario 

natalicio do nosso Sacerdocio, ponto de reencontró com a graça e a 

bênçao inestimável do sacramento que nos fez Padres e Bispos. 

Comungando com seus Sacerdotes, naquele dia, o Päo da Eucaristia 

e o päo da caridade, sinta-se cada um dos Senhores idealmente em 

comunhäo também com seus irmäos Bispos do Brasil e de todo o mundo. 

(( Mei etiam mementote » : de mim que, naquele dia, maior consolo näo 

poderia ter do que o de sentir, na fé, a mais estreita comunhäo com 

todo o Colegio Episcopal. Assim se tece a teia maravilhosa da grande 

comunhäo eclesial. 

7. E agora, feliz Páscoa! — digo-lhes antecipadamente. 

Para entrar no numero dos Apostolos, como aprendemos de um 

conhecido texto dos Atos dos Apostolos, era preciso poder ser « testis 

resurrectionis Eius )) . 2 A mesma deve ser a condiçao dos Successores 

dos Apostolos : a de serem homens possuidos por urna ardente e ina-

balável fé na ressurreicäo de Jesus ; a de viverem dia após dia animados 

pelo otimismo — ou melhor, a alegría e a esperança que nascem espon

taneamente desta fé; a de saberem testemunhar, diante do mundo, que 

Cristo ressuscitou e, portante, nem o mal, nem o pecado, nem a morte 

tém a ùltima palavra. 

Encerrando o Encontró, faço votos a todos — especialmente aos 

queridos Bispos que daqui a pouco voltaräo ao Brasil — de poderem 

ser, também graças ao mesmo Encontró, testemunhas convictas e 

convincentes da renovadora Esperança pascal. 

Acompanhe-os nas suas lides a minha oraçâo. Acompanhe-os a 

minha Bênçao Apostólica, que lhes peco transmitir aos seus fiéis por 

ocasiäo das festas da Páscoa. 

2 At 1, 22; cf. também 2, 32; 3, 15. 
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X I V 

Ad Exc.mum Virum Atembina-te-Bombo, Zairis apud Sedem Apostoli

cam constitutum legatum.* 

Monsieur l'Ambassadeur, 

1. Je suis très heureux de vous accueillir dans cette Maison où vous 

trouverez toujours un accueil cordial. Votre Excellence prend place 

dans la lignée des Ambassadeurs du Zaïre, succédant notamment à 

Monsieur Tshimbalanga Shala-Dibwe qui s'était familiarisé avec la 

vie du Saint-Siège au cours de neuf années. A vous-même, je souhaite 

que la mission inaugurée aujourd'hui soit heureuse et féconde. 

Vous venez d'évoquer, en des termes que j'ai vivement appréciés, ce 

qui tient à cœur à votre pays et à ses Gouvernants, et ce qui caracté

rise la mission du Saint-Siège dans le monde et celle de l'Eglise au 

Zaïre. Je vous remercie de ce témoignage. 

Je vous saurais gré de bien vouloir assurer Son Excellence le Maré

chal Mobutu Sese Seko, Président de la République, de ma respec

tueuse considération et de mes vœux fervents pour l'accomplissement 

de sa très haute charge. Je garde un souvenir reconnaissant de l'ac

cueil chaleureux qu'il m'a réservé en août dernier à mon arrivée à 

Kinshasa et aussi dans le cadre familier de sa résidence. 

2. C'est également à tout le peuple zaïrois que je redis aujourd'hui 

mon estime et mon affection. Par deux fois, j 'ai pu apprécier, sur place, 

la bienveillance de son hospitalité, la ferveur de sa foi religieuse, sa 

résolution de faire face de façon responsable aux immenses défis que 

connaissent la communauté nationale et l'Eglise. Je suis sûr que 

l'exemple de la Bienheureuse Anwarite Nengapeta continuera ^d'aider, 

non seulement les religieuses et tous les chrétiens dans leur fidélité 

intrépide à l'Evangile, mais aussi l'ensemble du peuple zaïrois, juste

ment fier de cette compatriote martyre, car, comme je le disais le 

15 août à l'issue de la cérémonie de béatification, en présence des plus 

hauts responsables civils et religieux : (( C'est sur de tels faits de cou

rage, de fidélité aux engagements, de sainteté que se construisent l'hon

neur d'une nation, sa maturité, sa solidité, son unité, son progrès ». 

3. Monsieur l'Ambassadeur, vous voulez contribuer à affermir et 

accroître les bonnes relations qui se sont établies entre la République 

* Die 17 m. Martii a. 1986. 
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du Zaïre et le Saint-Siège. Des deux côtés, on a bien conscience qu'elles 

présentent un grand intérêt pour le bien du peuple zaïrois, qui est 

attaché, dans une large mesure, à la foi catholique. 

D'une part, le Saint-Siège a une vive conscience de la lourde tâche 

qui revient aux responsables du bien commun de tous les Zaïrois. Nous 

regardons avec sympathie votre immense pays, au cœur du continent 

africain, riche par ses ressources de tout genre, et plus encore par 

la variété de ses ethnies : il a su faire face aux problèmes difficiles 

que connaît tout pays accédant à l'indépendance, maintenir l'unité 

entre toutes les populations, assurer la liaison entre des régions dis

tantes sur un vaste territoire, inculquer à tous le sens patriotique et 

le dévouement à la nation. Les récentes fêtes du vingt-cinquième anni

versaire de l'indépendance ont mis en relief ce qui a été heureusement 

accompli. 

Le Saint-Siège, en union avec l'épiscopat zaïrois, continue à former 

des vœux pour que se poursuive ce progrès, à tous les niveaux — poli

tique, économique, social, moral, spirituel —, pour que soient réalisées 

les conditions permettant de répondre aux besoins humains fondamen

taux de chaque citoyen, chacun devant trouver sa place et exercer sa 

responsabilité tout en apportant sa contribution au bien de l'ensemble. 

La maîtrise de toutes ces conditions, leur promotion efficace dans l'har

monie et la liberté, constituent assurément une énorme responsabilité 

qui invite à prier pour ceux qui assurent ce service de la nation. 

Comment ne pas souhaiter que la décision gouvernementale du « sep

tennat social » dont vous parlez soit pour tous l'occasion rengage

ments et de réalisations efficaces pour une plus grande justice, en faveur 

des groupes ou des secteurs moins favorisés? 

4. D'autre part, l'Eglise, sans s'immiscer dans les fonctions de gou

vernement et d'arbitrage qui reviennent aux pouvoirs publics, est heu

reuse d'apporter sa collaboration au progrès humain et spirituel du 

peuple zaïrois. 

Le Saint-Siège le fait par son témoignage et par son action au sein 

des relations internationales et dans les rapports bilatéraux, grâce au 

rôle qui lui est reconnu à part égale avec les Etats souverains : vous 

avez vous-même souligné, Monsieur l'Ambassadeur, ses préoccupations 

concernant la justice et la paix sans frontières, de même que ses efforts 

inlassables pour aider les peuples à dépasser leurs vues intéressées ou 

nationalistes et à s'engager résolument dans les voies du dialogue et 
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de la solidarité. L'Eglise est heureuse de compter alors sur la confiance 

et la collaboration des responsables politiques. 

Mais le Saint-Siège s'attache tout autant, en présentant l'idéal de 

l'Evangile et la doctrine de l'Eglise qui l'explicite, à former la 

conscience des citoyens et à les encourager dans leurs engagements de 

justice et de charité au service de leurs frères. Cette influence se réa

lise principalement et concrètement par l'Eglise locale, nourrie de 

ces principes et agissant en communion avec le successeur de Pierre. 

A ce sujet, je vous remercie d'avoir évoqué justement le rôle de l'Eglise 

au Zaïre, qui a souvent manifesté combien elle partageait les joies et 

les espérances, les peines et les préoccupations de l'ensemble des com

patriotes. Elle voudrait donner, aux jeunes comme aux adultes, le sens 

de la vie orientée vers sa fin surnaturelle, le respect de l'homme, de sa 

dignité et de tous ses droits fondamentaux, quels que soient sa race, 

son rang social ou ses capacités; elle désire fortifier en eux le souci 

de se préparer avec compétence à une profession, de travailler avec 

courage et intégrité dans les tâches qui leur sont confiées, surtout dans 

les services publics, de comprendre les exigences du bien commun et 

du patriotisme, sans accepter que les personnes y soient sacrifiées, et 

sans se fermer aux problèmes et aux besoins des autres pays. En 

somme, l'Eglise veut promouvoir toutes les valeurs morales qui per

mettent à un pays de progresser dans la justice et dans la paix, et elle 

essaie de le faire concrètement par les œuvres éducatives, sanitaires et 

sociales qu'elle a prises ou qu'elle peut prendre en charge. 

J'ai beaucoup apprécié la façon dont Votre Excellence a reconnu 

que les réponses aux grands problèmes de l'heure — injustices, inéga

lités, délinquance, crises économiques et alimentaires — sont à la fois 

d'ordre matériel et spirituel. 

L'Eglise, enfin, souhaite que l'on comprenne le sens de ses loyaux 

engagements, même lorsqu'elle éprouve le besoin de formuler des exi

gences qui sont d'ordre humanitaire ou moral et qui ont évidemment 

des répercussions dans la vie sociale et dans l'activité des responsables. 

Elle demande aussi de bénéficier pour elle-même de la liberté religieuse 

qui appartient naturellement aux croyants et à leur communauté. Je 

m'empresse d'ajouter que, sur ce dernier point, les catholiques du 

Zaïre apprécient les garanties qui leur sont données. 

5. Enfin, Votre Excellence a évoqué les problèmes qui sont un 

sujet de préoccupation pour la communauté mondiale — l'abîme Nord-
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Sud, les rapports Est-Ouest — et surtout pour les pays africains : 

faim, maladies, sous-développement, apartheid, conflits locaux. Ces 

questions tiennent tellement à cœur au Saint-Siège que je saisis le 

plus souvent possible l'occasion d'attirer sur elles l'attention des res

ponsables politiques, comme je l'ai fait à Yaounde devant les Ambas

sadeurs présents dans cette cité. Mais le 11 janvier dernier, devant 

l'ensemble du Corps diplomatique accrédité près le Saint-Siège, j'ai 

insisté sur la solidarité qui doit jouer d'abord au niveau local, régional, 

continental, pour arriver à des solutions vraiment humaines. 

Le Saint-Siège souhaite que le Zaïre apporte toute la contribution 

dont il est capable à la résolution des graves problèmes de la région, 

du continent ou de la communauté mondiale, pour faire progresser la 

paix, la justice et la fraternité. 

Monsieur l'Ambassadeur, je porte toutes ces intentions dans la 

prière, désirant le bonheur, la prospérité et le progrès spirituel de 

votre cher pays ; et je vous souhaite à vous-même d'y apporter votre 

part au cours de la mission que vous assumez désormais auprès du 

Saint-Siège. Que Dieu vous inspire et favorise le travail de vos Gou

vernants ! Qu'il vous bénisse vous-même, ainsi que tous les vôtres ! 

NUNTII SCRIPTO DATI 

I 

Ad eos qui conventui « de cultura hominum » in India habito inter

fuerunt.* 

To the Distinguished Représentatives 

of Indian Universities and Cultural Life 

assembled at the National Conference on Culture in India 

Bangalore, 9-16 March 1986 

It gives me great pleasure to send you this message, as you are 

gathered in Bangalore to study the thème "Cultural forces facing India 

today: education's response". This is a subject of great relevance for 

the formation of the youth who are the future of India, and for the 

deep involvement of all educators dedicated to her cultural and social 

progress. I rejoice that this Conference is organized by the All India 

* Die 11 m. Martii a. 1986. 
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Association for Christian Higher Education, under the leadership of 

the Secretary General, Sister Mary Braganza, and with the partici

pation of the Pontificai Council for Culture, represented by its Pre

sident, Cardinal Paul Poupard. I am particularly happy to address 

you so soon after my recent apostolic visit to this land of great religious 

and cultural traditions, which have deeply impressed me and which 

remain vivid in my memory. 

1. Education is recognized as the process by which the human 

person develops the true form of his being as man. The result of this 

process is known as culture. It is a lofty aspiration of all persons, 

because it is through culture that we give expression to our humanity. 

Through culture individuáis can engage their talents, interests and 

desires ; culture is a means whereby man achieves authentic freedom 

of spirit — so necessary for ail other freedoms. However this freedom 

is not without its responsibility; for man has to understand his place 

in the universe, he has to love other human beings and to recognize the 

truth and beauty of God. These are values that you wish to cultívate in 

your teaching mission. 

Düring my recent visit, I was happy to witness that the essential 

characteristic of Indian culture lies in its insistence on spiritual and 

moral values. As I said in my address to the représentatives of the 

various religious and cultural traditions at Delhi : "What India offers 

specifically is a noble spiritual vision o f man—man, a pilgrim of the 

Absolute, travelling towards a goal, seeking the face of God ... As we 

proclaim the truth about man, we insist that man's search for temporal 

and social well-being and for full human dignity corresponds to the 

deep longings of his spiritual nature" (2 February 1986). From ancient 

times onwards, India has tried to build her civilization on the basis 

of an understanding of the nature of man and of his relation to the 

Absolute or to God. 

2. Indian culture pays keen attention to the spiritual soul, to the 

inner mind and to the various levéis of consciousness through meditative 

practice. Scientific knowledge too has certainly proved productive, 

useful and practical ; and, as educators, you have to cultívate scientific 

disciplines. Science can become an indispensable ally in the social and 

economie development of a nation. But, as we know, science has 

sometimes tended to ignore the deeper nature of the human spirit, and 

this hinders the integral development of the individual and of society. 

69 - A. A. S 
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Your own culture is eminently rich for its constant striving to clarify 

the mystery of man. The moral dimension of the Indian culture is 

again evident if we consider that a cultured person in India is a 

disciplined individual who has brought his natural propensities under 

control and has shaped himself in accordance with the ideal set before 

him by his moral consciousness. Besides, he is endowed with a power 

of discerning between the proper and improper, between good and evil. 

With regard to the éducation of the youth, Mahatma Gandhi observed : 

"To awaken the heart is to awaken the dormant soul, to awaken reason 

and to inculcate discrimination between good and evil". 1 

3. Each country and each community has its own peculiar culture 

and special needs. Every age and every society must continually apply 

its ancient ideáis to new conditions. As experienced educators, you 

know that modern India must draw upon the immense intellectual, 

moral and cultural resources of the entire world, but the nation should 

do so with an awareness of its own cultural and traditional identity. 

You recognize that the contribution of other cultures demands a 

reinterpretation and adaptation, consonant with your own cultural 

héritage. It is well known that Rabindranath Tagore established 

Visva-Bharati as an international University where the values of the 

East and the West could be Combined to develop a truly universal 

and humanitarian outlook based on faith in man. In this process of 

building up a truly universal culture, "we must convince ourselves of 

the priori ty of the ethical over the technical, of the person in relation 

to things, of the superiority of the spiritual over the material", as I 

aftirmed before the UNESCO Assembly (2 June 1980). 

4. It is one of the most appropriate duties of our times to work 

untiringly in order to ensure the récognition and implementation 

everywhere of the right of every individual to full growth and culture, 

in harmony with human dignity, without distinction of race, sex, 

nation, religion or social circumstances.2 This is a common challenge 

and responsibility for the believers of ali religions, who should seek 

together an effective promotion of cultural growth for all men and 

women. Dialogue, understanding and coopération between ali religions 

should be a constant préoccupation of educators and religious leaders, 

1 All Men are Brothers, Ahmedabad, 1960, p. 206. 
2 Cf. Gaudium et Spes, 60. 
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for the advancement of cultural development, justice, peace and brother-

hood. Culture becomes therefore the common ground of our service 

to the cause of man. 

Motivated by the spirit of the Gospel, the Catholic Church has 

for a long time committed herself to the cause of higher éducation in 

India, trying to serve students of all faiths. The Catholic Colleges 

are encouraged to cooperate with all similar Christian institutions 

and with all groups and persons of good will dedicated to the welfare 

and progress of this great nation. 

5. With our belief in the dignity of the human person, it is natural 

that we should pay the greatest attention to the person of the teacher. 

The first educational objective is to find teachers who are qualified and 

dedicated. Once this has been done, the problems of syllabus, methods 

of teaching and discipline of students are easier to solve. The living 

example of the teacher is most important. Mere érudition is insuf

ficiens but when it is fired by dedication, it gives light and warmth. 

Let us reaffirm the indispensable vocation of teachers in society. As the 

Second Vatican Council says, "Splendid and of the highest importance 

is the vocation of those who help parents in carrying out their duties 

and act in the name of the community by undertaking a teaching 

career. This vocation requires special qualifies of mind and heart, 

most careful préparation and a constant readiness to accept new ideas 

and to adapt the old".3 It is specially incumbent on Christian educators 

"to work in close conjunction with their contemporaries and try to get 

to know their ways of thinking and feeling, as they find them ex

pressed in current culture ... so that their practice of religion and 

their moral behaviour may keep abreast of their acquaintance with 

science and of the relentless progress of technology".4 

Finally, as you well know, ail éducation is to some extent self-

directed. To make a study of any subject is always in some degree 

a self-directed opération. That is to say that educators not only have 

to educate others but they help others to educate themselves in a 

personal and criticai way. This develops in the educator and in the 

educated a research-mindedness and a capacity for continuing édu

cation, which are so important in today's changing societies. One of 

3 Gravissimum Educationis, 5. 
4 Gaudium et Spes, 62. 
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the most important of recent developments in éducation is the Organ
ization of genuine research. One can say that research, in the natural 

as well as in the human sciences, has become a major function of 

universities in their service of modern* man seeking to satisfy his 

material and spiritual needs. 

6. These tasks require great intellectual commitment. Modern edu-

cators are ever more aware that true culture is an openness of the 

mind capable of reaching for wisdom, that is, of embracing all truths 

concerning the universe, man and God. "Methodical research in all 

branches of knowledge, provided it is carried out in a truly scientific 

manner and does not override moral laws, can never conflict with the 

faith, because the things of the world and the things of faith derive 

from the same God".5 

May the forces, old and new, shaping the future of India be wisely 

and efficiently integrated in educational programmes that will allow 

this great nation to develop fully according to its spiritual identity. 

My sincere and cordial good wishes accompany you in your work 

and your commitment which is of such significance for the future of 

Indian culture. 

May Almighty God, source of ail Light and Beauty, whose infinite 

Love is our constant inspiration and strength, help us ail to build 

together a Civilization of Truth and Love. 

IOANNES PAULUS P P . I I 

I I 

Ad Ugandae Christifideles, I expleto saeculo a martyrio Caroli Lwanga et 

Sociorum eius. 

To my Brother Bishops and to the beloved priests, religious and 

faithful people of the Church in Uganda 

As you celebrate the Centenary of the Holy Martyrs of Uganda, 

your illustrious ancestors in the faith, I wish to offer you my heartfelt 

greetings of peace and abiding joy. At this time I am spiritually 

close to all of you who are taking part in the célébrations commemorat-

ing the heroic sacrifice of those twenty-two Martyrs who shed their 

5 Gaudium et Spes, 36. 
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blood for the love of Christ. I am confident that the célébrations will 

serve to make the Martyrs better known and lo ved, while also providing 

a valuable opportunity for ail of you to renew your Christian life in 

fidelity to your baptismal promises. 

I am pleased to join you in giving praise and thanks to our heavenly 

Father for the many grâces and blessings that he has bestowed on the 

Ugandan people during the past hundred years since the Martyrs' 

deaths. In a special way I am grateful that the power of God's word has 

taken root in your hearts and many have embraced the Good News of 

salvation in Jesus Christ. 

It is in following Christ's example to the very end that the Martyrs 

gave the greatest testimony of love. Both in the way they li ved and in 

the way they died there is so much for which to praise and thank God. 

In their lives they manifested an unshakeable faith in Christ, a deep 

attachment to his holy Gospel, a self-sacrificing love for one another, 

and a spirit of joy and forgiveness. It was their continuai response 

to the Lord's love and grâce that enabled them willingly to make the 

ultimate sacrifice of their lives. May the testimony of the Martyrs' 

lives and their total oblation inspire you in your own generous response 

to Christ. 

The witness to Christ once offered by the Holy Martyrs of Uganda 

constitutes a special challenge for you who are taking part in the 

Centenary célébrations. Through the Martyrs' example of heroic faith, 

can we not see Christ calling you today to repentance, deeper faith 

and reconciliation? This threefold challenge is indeed appropriate for 

the présent time, considering the difficult and often painful circum-

stances in which you find yourselves as a resuit of years of bloodshed 

and violence. The Martyrs themselves underwent many forms of ex

treme cruelty, hatred and revenge ; however, by placing their hope in 

Christ they were able to forgive their persecutors and to remain 

steadfast in their profession of faith. 

The héritage the Martyrs have lef t to you is the call to "believe in 

the Gospel".1 This call is repeated in every age. Ultimately it involves 

bringing your life ever more into harmony with the Gospel. It entails 

the concrete daily effort of putting off the old man and putting on the 

new ; of overcoming in yourself what is of the flesh in order that what 

is of the spirit may triumph. You must rise abo ve the things here 

1 Mk 1:15. 
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below and "keep your eyes fixed on Jesus .. .". 2 The call to repentance 

and faith therefore involves a personal conversion that passes from the 

heart to deeds, that brings about the transformation of your whole life. 

The grace of conversion is a source of peace and a fountain of joy; 

for the interior transformation that it brings achieves réconciliation 

with God, with oneself and with others. It overcomes the rejection 

of God which is sin and enables one to expérience the true freedom 

of the children of God. This is the joy and peace that the Holy 

Martyrs experienced as they remained faithful to Christ, whatever the 

cost. 

1 invite you, the members of the Church in Uganda, especially the 

young, to think about those twenty-two Martyrs, those strong and 

healthy young men. You, like them, are also strong for the struggle : 

not for the struggle of one against another in the name of some 

ideology or practice separated from the very roots of the Gospel, 

but strong for the struggle against evil : against everything that offends 

God, against every injustice and exploitation, against every falsehood 

and deceit, against everything that insults and humiliâtes, against 

everything that profanes human dignity and human relationships, 

against every crime against the sacred gift of human life : against 

every sin. Before you lies the task of building a new Uganda, on the 

foundation of love, reconciliation and true justice. Take up your 

responsibilities, for upon you dépends the future of your country. 

Place your hope in Christ. He will enable you to bear your responsi

bilities for shaping a better world, one free of violence, discrimination 

and injustice. 

On this historie occasion in the life of the Church in Uganda I am 

praying that by following the witness of the Martyrs the mission of 

spreading the Gospel will be zealously shared by all of you. I entrust 

this célébration of the Centenary of the Holy Martyrs to the interces

sion of Mary, Queen of Martyrs. May she sustain you in the great task 

of making her Son ever better known and loved. As a pledge of 

strength and joy in our Lord Jesus Christ I impart my Apostolic 

Blessing. 

From the Vatican, 21 May 1986. 

IOANNES PAULUS PP. I I 
2 Heb 12:2. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

DECRETUM 

A L T A R I P E N S I S 

De mutatione nominis dioecesis. 

Consistoriali Decreto diei 29 mensis Februarii anni 1960 nomen 
dioecesis Sinus S. Laurentii immutatum fuit in Altaripense, ab urbe 
vulgo Hauterive cognominata, in qua sedes episcopalis constituta 
fuerat. 

Urbs vero Hauterive, labentibus annis, ita copulata est cum civi
tate vulgo Baie-Comeau ut, novissimis hisce temporibus, eius nomen 
sumeret. 

Idcirco Exc.mus P. D. Rogerus Ebachér, Episcopus Altaripensis, 
nuper ab Apostolica Sede enixe postulavit, ut etiam nomen dioecesis 
pari modo mutaretur. 

Congregatio igitur pro Episcopis, praehabito favorabili voto Exc.mi 
P. D. Angeli Palmas, Archiepiscopi titulo Vibianensis et in Canada 
Pro-Nuntii Apostolici, rata huiusmodi immutationem, consentaneam 
esse consuetudini nomen dioecesis capiendi ex urbe in qua sedes epi
scopalis exstat, preces ad se admotas accipiendas esse censuit. 

Quapropter eadem Congregatio, vigore specialium facultatum sibi 
a Summo Pontifice Ioanne Paulo, divina Providentia Pp. I I , tribu
tarum, praesenti decreto statuit, ut dioecesis Altaripensis eiusque pro 
tempore Episcopus in posterum vocari possint ac valeant Sinus Co-
moënsis. 

Contrariis quibuslibet minime obstantibus. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Episcopis, die 14 
mensis Iulii anno 1986. 

© Fr. LUCAS MORBIRA NBVES 

Archiep. tit. Feraditanus maior, a Secretis 

Vitus Gemmiti, Officialis 

l . m s. 
In Congr. pro Episcopis tab., n. 996/85. 
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PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 

per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros Praesules praefecit, videlicet : 

die 22 Augusti 1986. — Cathedrali Ecclesiae Sagiensi R. D. Ivo-

nem Dubigen, curionem paroeciae vulgo Mauves-sur-Loire in dioe

cesi Nannetensi. 

die 27 Augusti. — Cathedrali Ecclesiae Meldensi R. P. Vidonem 

Gaucher, Ordinis Fratrum Discalceatorum B. Mariae V. de Monte 

Carmelo sodalem. 

die 1 Octobris. — Cathedrali Ecclesiae Gorzoviensi R. D. Iosephum 

Michalik, Pontificii Collegii Polonorum de Urbe rectorem et Pon

tificii Consilii pro Laicis Officii praepositum. 

CONGREGATIO 
PRO GENTIUM EVANGELIZATIONE 

SEU DE PROPAGANDA FIDE 

VISAKHAPATNAMENSIS 

DECRETUM 

quo cathedra episcopalis ad templum Sancto Petro dicatum translatur. 

Exc.mus Dominus Kagithapu Mariadas, M.S.F.S., Episcopus Vi-

sakhapatnamensis, ab Apostolica Sede enixe petiit ut Cathedra eius

dem dioecesis ab Ecclesia Sanctae Annae ad novam Ecclesiam in 

eadem civitate sitam et Sancto Petro dedicatam, iam exstructam et 

consecratam, transferretur. 

Sacrum hoc Consilium Christiano Nomini propagando, omnibus 

mature perpensis, porrectis precibus annuendum censuit. 

Quapropter, idem Dicasterium vigore specialium facultatum a Sum

mo Pontifice Ioanne Paulo divina Providentia Pp. II sibi concessarum, 
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suppletio, quatenus opus sit, quorum interest vel praesumentium con

sensu, praesenti Decreto, perinde valituro ac si Apostolicae sub plumbo 

Litterae datae forent, templus Sancto Petro dicatum, in « Visakhapat-

nam » situm, ad dignitatem et fastigium Ecclesiae Cathedralis evehit, 

antiquam vero ecclesiam Sanctae Annae dicatam tamquam Ecclesiam 

con-Cathedralem cum debita dignitate manere statuit. 

Ad haec exsecutioni mandanda, haec Congregatio Exc.mum Dominum 

Augustinum Cacciavillan, Archiepiscopum titulo Amiterninum ac Pro-

Nuntium Apostolicum in India deputat, necessarias et opportunas eidem 

tribuens facultates, onere imposito ad hanc Congregationem mittendi 

authenticum exemplar actus peractae exsecutionis. 

Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Gentium Evangeli

zatione seu de Propaganda Fide, Kalendis Septembribus anno Domi

ni 1986. 

IOSEPHUS Card. TOMKO, Praefectus 

© Iosephus T. Sánchez, a Secretis 

L. © S. 

In Congr. pro Gentium Evang. tab., n. 8178/86. 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Ioannes Paulus divina Providentia Pp. I I , latis decretis a Congre

gatione pro Gentium Evangelizatione seu de Propaganda Fide, sin

gulis quae sequuntur Ecclesiis sacros Pastores dignatus est assignare. 

Nimirum per Apostolicas sub plumbo Litteras praefecit : 

die 10 Martii 1986. — Coadiutorem Exc.mi P. D. Timothei Piri-

gisha Mukombe, Episcopi Kasongoénsis, R. P. Christophorum Mun-

zihirwa Mwene Ngabo, superiorem provincialem Societatis Iesu in 

Africa Centrali. 

die 18 Aprilis. — Titulari episcopali Ecclesiae Aquensi in Numi

dia R. P. Ioannem Aloisium Martin, sodalem Congregationis S. Spi

ritus sub tutela Immaculati Cordis Beatissimae Virginis Mariae, quem 

constituit Coadiutorem Ordinarii Vicariatus Apostolici Pucallpaënsis. 

— Cathedrali Ecclesiae Dumkaënsi R. D. Stephanum Tiru, Archi-
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dioecesis Ranchiensis Vicarium Generalem atque curionem cathedralis 

paroeciae. 

die 27 Maii. — Cathedrali Ecclesiae Aruaënsis R. D. Fridericum 

Drandua, e clero Ugandensi dioecesanum Administratorem. 

die 28 Maii. — Titulari episcopali Ecclesiae Valariensi R. D. Fran

ciscum Canalini, e clero Auximanae dioecesis, Melitensis Nuntiatu

rae Consiliarium, quem archiepiscopali dignitate ornavit atque Aposto

licum Pro-Nuntium in Re publica Indonesiae deputavit. 

die 9 Iunii. — Cathedrali Ecclesiae Embuensi nuper erectae dioe

ceseos in Keniana Re publica, R. D. Ioannem Njue, e clero Meruensi, 

Seminarii Philosophiae Rectorem. 

— Cathedrali Ecclesiae Principis Georgensis Exc.mum P. D. Hii-

bertum Patricium O'Connor, hucusque Episcopum Equialbensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Samoa-Pagopagensi R. P. Ioannem Quin-

nium Weitzel, Societatis de Maryknoll pro Missionibus sodalem, Pa

rochum in oppido vulgo Falealupo necnon Vicarium episcopalem in 

insula « Savai'i » nuncupata. 

die 25 Iunii. — Cathedrali Ecclesiae Taichungensi Exc.mum P. D. 

Iosephum Wang Yu-jung, hucusque Episcopum titulo Ardstratensem 

atque Auxiliarem Taipehensis archidioeceseos. 

NOMINATIONES 

Peculiaribus datis decretis, Congregatio pro Gentium Evangeliza

tione seu de Propaganda Fide ad suum beneplacitum renuntiavit : 

die 2Jf Aprilis 1986. — Exc.mum P. D. Petrum Sagna, Episcopum 

Sancti Ludovici Senegalensis, Administratorem Apostolicum « ad nu

tum Sanctae Sedis )) Praefecturae Apostolicae Tambacundanae. 

die 12 Maii. — Exc.mum P. D. Paulum Puente, Archiepiscopum 

titulo Macrensem in Mauretania, Pro-Nuntium Apostolicum in Re pu

blica Maliana. 

die 16 Maii. — Reverendum Carolum Maung Bo, Societatis Sancti 

Ioannis Bosco sodalem, Praefectum Apostolicum Lashioënsis Praefectu

rae in Birmania. 
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die 12 Iunii. — Exc.mum P. D. Gabrielem Montalvo, Archiepisco

pum titulo Celenensem, Pro-Nuntium Apostolicum in Iugoslavia. 

die 9 Iunii. — Exc.mum P. D. Ernestum Kombo, Episcopum 

Nkayiensem, Administratorem Apostolicum « sede plena » dioeceseos 

de Pointe-Noire. 

CONGREGATIO 
PRO CAUSIS SANCTORUM 

L U G D U N E N . 

Canonizationis Ven. Servi Dei Antonii Chevrier, Sacerdotis Fundatoris 

asyli « La Providence du Prado » et Sacerdotum Pradosensium. 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Natus Lugduni, die 16 mensis Aprilis anni 1826, Servus Dei An

tonius Chevrier, studiorum curriculo maxima cum laude expleto, ad 

presbyteratus ordinem fuit promotus. Sancti Ioannis Vianney consi

lium secutus, ut iuvenes utriusque sexus pauperes christianam reli

gionem edocerentur, Opus primae Communionis condidit, cui postea 

nomen « La Providence du Prado » est inditum. Cui institutioni duas 

alias addidit, Sacerdotum videlicet et Religiosarum : sacerdotes ut 

Operi primae Communionis se addicerent et in saeculo manentes 

regulas Tertii Ordinis Franciscalis servarent et in communi convive-

rent; religiosae autem et ipsae eiusdem regulam sectantes, eadem 

officia pro puellis exercerent et in paroecialibus ecclesiis catechismum 

docendi operam commodarent et infirmorum incumberent curae. Diu

turno et acerbo amictus morbo, dolores sine querela Deique voluntatis 

plene conformis pertulit. Die 2 Octobris anno 1879 lectissimam animam 

exhalavit. Eum autem heroum in modum virtutes christianas coluisse 

Summus Pontifex Pius XII die 16 Ianuarii anni 1953 declaravit. 

Porro, ad sollemnem Venerabilis Antonii Chevrier beatificationem 

assequendam Causae actores unam inter alias sanationes selegerunt 
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quae, eodem Venerabili Servo Dei deprecatore, divinae actionis indi

cium videbatur, eamque Apostolicae Sedi ad cognoscendum ad iuris 

normam exhibuerunt. 

Mira autem valetudinis restitutio, de qua agitur, dominae conti

git Petronillae Beluze, viginti quinque annos natae intra fines archi

dioeceseos Lugdunensis. Quae primos persensit dolores in sinistra coxa 

mense Augusto a. 1897. Dolores autem succreverunt atque ad genu 

se extenderunt, unde incerta rederetur deambulano, immo brevi cru

céis, quibus inniteretur, opus fuit aegrotae. Quattuor menses in lecto 

gypsata decumbere coacta, et audita, quam medici a curatione edide

rant, prognosi infausta quoad valetudinem, infirma, omni spe huma

nis remediis recuperandae valetudinis deiecta, Venerabilis Antonii 

Chevrier opem suppliciter invocavit ; et ecce, septimo die secundae sup

plicationis novendialis, sanatam se omnino sensit, commode ambulare 

valuit, nullo fulcimine sustentata; et ex tunc usque ad octogesimum 

aetatis suae annum, quo animam exhalavit, nullam valetudinis ex 

praegresso morbo perturbationes habuit. 

Hac super miranda sanatione instructus est anno 1915 apud ar

chiepiscopalem Curiam Lugdunensem processus Apostolicae Sedis auc

toritate, de cuius forma et vi iuridica decretum exiit die 11 mensis 

Novembris a. 1930. 

Attenta deinde nostri Consilii Medici opinione super praefatae 

sanationis indole et causa praeternaturali, in coetu diei 6 Novembris 

prioris anni 1985 edita, de eadem sanatione disceptatum est apud 

Congregationem pro Causis Sanctorum primum in Congressu Peculiari 

Patrum Consultorum, moderante Fidei Promotore Generali, die 4 

Aprilis anni huius 1986 coadunato, et deinde, die 20 mensis Maii 

eodem anno, in Ordinaria Congregatione Cardinalium et Episcoporum, 

Ponente Exc.mo ac Rev.mo Domino Paulino Limongi, Archiepiscopo 

tit. Niceaeen. in Haemimonto. Qui omnes, in utroque Coetu, proposito 

dubio utrum constaret de sanatione divinitus patrata per intercessio

nem Venerabilis Antonii Chevrier adfirmando responderunt. 

Facta denique de hisce omnibus per subscriptum Cardinalem Prae

fectum Summo Pontifici Ioanni Paulo II relatione, Sanctitas Sua vota 

Congregationis pro Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut de eadem 

mira sanatione decretum rite appararetur. 

Quod cum esset factum, accitis hodierna die ad Se Cardinali 

Praefecto et Causae Ponente meque Antistite a secretis, ceterisque de 

more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus Pater declaravit : 
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Constare de uno miraculo a Deo patrato per intercessionem Venera

bilis Antonii Chevrier, videlicet de instantánea, perfecta atque con

stanti sanatione dominae Petronillae Beluze ab osteoartritide sinistrae 

coxae, probabilis indolis tubercularis. 

Datum Romae, die 5 Iulii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. 8B S. 

© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza 

Ufficiale per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Martedì, 9 Settembre 1986, S. E . il Signor HOWARD T . DEE, 

Ambasciatore delle Filippine presso la Santa Sede. 

Lunedì, 15 Settembre 1986, S. E . il Signor BRENDAN D ILLON, 

Ambasciatore d'Irlanda presso la Santa Sede. 

Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza : 

Giovedì, 25 Settembre 1986, S. A. R. il Principe NORODOM 

RANARIDDH. 

Sabato, 27 Settembre 1986, la Signora Prof. R I T A SÜSSMUTH, 

Ministro Federale per la Gioventù, la Famiglia, le Donne e la 

Sanità della Repubblica Federale di Germania. 

Da Sabato 6 a Domenica 7 Settembre 1986 il Santo Padre si è re

cato in Apostolico pellegrinaggio in Valle d'Aosta, in Italia. 

Lunedì, 29 Settembre 1986, il Santo Padre ha promosso all'Ordine 

dei Vescovi l'E.mo Signor Cardinale Bernardin Gantin, assegnandogli 

la Sede suburbicaria di Palestrina. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato : 

18 settembre 1986. S. E. mons. Giovanni Cheli, Arcivescovo tit. di Santa 
Giusta, Pro-Presidente della Pontificia Com
missione per la Pastorale delle Migrazioni e 
del Turismo. 
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18 settembre 1986. S. E. mons. Jaime Pedro Gonçalves, Arcivescovo di Béira, 
Membro "Vescovo della Congregazione per 
l'Evangelizzazione dei Popoli. 

» » » S. E. mons. José Capmany Casamitjana, Vescovo tit. di 
Casemediane, e mons. Simon Cheng, Membri 
aggiunti della Congregazione per VEvangeliz
zazione dei Popoli, nel ceto dei Direttori delle 
PP. OO.MM. 

» » » P. Henri Heekeren, S. V. D., Membro aggiunto della Con
gregazione per l'Evangelizzazione dei Popoli, 
nel ceto dei Superiori Generali di Istituti Re
ligiosi. 

» » » Mons. William McOormack, Membro aggiunto della Con
gregazione per l'Evangelizzazione dei Popoli 
nel ceto dei Direttori delle PP. 00. MM., «in 
aliud quinquennium». 

Assistente al Soglio: 

27 giugno 1986. S. E. mons. Giuseppe Gargitter, Vescovo emerito di Bol
zano-Bressanone. 

Protonotari Apostolici soprannumerari: 

4 luglio 1986. Mons. Stanislaw Sikorski (Sandomierz-Radom). 
» » » Mons. Wojciech Staromlynski (Sandomierz-Radom). 

18 » » Mons. Guglielmo Zannoni (Rimini). 
27 agosto » Mons. Adrian Meile (Basel). 

Prelati d'Onore di Sua Santità: 

11 giugno 1984. Mons. Jean-Roch Cloinière (Saint-Hyacinthe). 
» » Mons. Gérard Dupuis (Saint-Hyacinthe). 

» » » Mons. Gilles Langelier (Saint-Hyacinthe). 
» » » Mons. André Martel (Saint-Hyacinthe). 

» » Mons. Denis Robitaille (Saint-Hyacinthe). 
» » Mons. Marc Rondeau (Saint-Hyacinthe). 
» » » Mons. Jean-Claude Tétreault (Saint-Hyacinthe). 

10 novembre 1985. Mons. Paul Iby (Eisenstadt). 
16 » » Mons. Leopold Wolf (Wien). 
3 gennaio 1986. Möns. Georg Wolf (Berlin). 

27 » » Mons. Wilhelm Kahlbacher (Graz). 
8 marzo Mons. Karl Heinz Frankl (Gurk-Klagenfurt). 

12 » » Mons. Felipe Biliran Digal (Tagbilaran). 
» » » Mons. Alfredo Bacquíal (Tagbilaran). 

» » Mons. Camilo Auza (Tagbilaran). 
» » » Mons. Erdulf o Alemania Fernandez (Tagbilaran). 
» » » Mons. Pedro Morgia Namoc (Tagbilaran). 
» » Mons. Julio Lampa Renegado (Tagbilaran). 
» » Mons. Melquíades Agunod (Tagbilaran). 
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12 marzo 1986. Mons. Saturnino Escobia Felicitas (Tagbilaran). 
25 aprile » Mons. Vicente Ponce Rubio (Tulcán). 
» » » Mons. José Avelino Fuertes (Tulcán). 

10 maggio » Mons. Ciríaco San Diego et Adán (Caceres). 
4 giugno » Mons. Carmelo Dromi (Bari). 
6 » » Mons. Richard Breen (Ferns). 

13 » » Mons. Waldo Dolfi (Pisa). 
19 » » Mons. Augusto Quintana Prieto (Astorga). 
24 » » Mons. Raymond Michel (Lille). 
4 luglio » Mons. Jean-Louis Jiviende (Perpignan-Elne). 

21 » » Mons. Louis Florin (Lille). 
30 agosto » Mons. Claudio Celli (Rimini). 
» » » Mons. Beniamino Stella (Vittorio Veneto). 
» » » Mons. Giuseppe Bertello (Ivrea). 

NECROLOGIO 

10 settembre 1986. Mons. Tomislav Jablanovic, Vescovo tit. Acque di Dacia. 
12 » » Mons. James L. Connolly, Vescovo emerito di Fall River 

(Stati Uniti d> America). 
11 » » Mons. Henri Mazerat, Vescovo emerito di Angers (Fran

cia) . 
19 » » Mons. Ruy Serra, Vescovo di Sao Carlos (Brasile). 
21 » » Mons. Basil Christopher Butler, Vescovo tit. di Nova-

barbara. 
23 » » Mons. Jacques Henri Romei jn, Vescovo emerito di Sama-

rinda (Indonesia). 
27 » » Mons. Valerians Zondaks, Vescovo tit. di Tabaicara. 
» » » Don Luis Carlos Riveros Lavado, Prefetto Apostolico di 

Ariari (Colombia). 
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ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 

SONSONATENSIS 

Distractis nonnullis territoriis a dioecesi Sanctae Annae, nova dioecesis 

erigitur quae Sonsonatensis appellatur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

De grege Christi sibi credito sollicitus Venerabilis Frater Marcus 

Renatus Revelo Contreras, Episcopus Sanctae Annae in Republica Sal-

vatoriana, ab Apostolica hac Sede, eiusdem nationis audita Conferentia 

Episcopali, petivit ut, suae circumscriptionis perampli territorio di

smembrato, iam nova dioecesis constitueretur. Pro comperto autem Nos 

habentes id in animorum utilitatem esse cessurum, expostulationi con

cedendum esse arbitramur. Itaque extante favorabili voto Venerabilis 

Fratris Francisci De Nittis, Archiepiscopi titulo Tunetensis in memo

rata republica Nuntii Apostolici, ex sententia Venerabilium Fratrum 

Nostrorum S. R. E. Cardinalium Congregationi pro Episcopis prae

positorum, apostolica Nostra potestate haec quae sequuntur statuimus 

ac iubemus. A dioecesi Sanctae Annae territorium civilis provinciae 

vernáculo nomine Sonsonate nuncupatum separamus, ex quo distracto 

territorio novam dioecesim Sonsonatensem appellandam condimus, cuius 

videlicet fines iidem erunt atque provinciae civilis. Novae Ecclesiae 

sedem in urbe Sonsonate collocamus, templumque ibidem situm, SS. Tri-

70 - A. A . s. 
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nitati dicatum, ad gradum et dignitatem Ecclesiae cathedralis eve

himus. Noviter conditam dioecesim metropolitanae sedi Sancti Salva

toris in America suffraganeam facimus eiusque Episcopum metropo

litico iuri Archiepiscopi Sancti Salvatoris in America pro tempore 

subicimus. Consultores dioecesani deligantur ad iuris normam, qui 

ipsi Episcopo assint consilio atque opera. Mensam episcopalem consti

tuent Curiae emolumenta, fidelium stipes, pars bonorum quae novae 

dioecesi e divisis bonis dioecesis Sanctae Annae provenient, ad normam 

canonis 122 C.I.C. Ad sacrorum alumnorum formationem quod attinet, 

serventur praescripta iuris communis, spectatis monitis Decreti Con

cilii Vaticani II « Optatam totius », necnon regulis a Congregatione 

pro Institutione catholica statutis. Selecti autem iuvenes Romam mit

tantur in Pontificium Collegium Pium Latinum Americanum. Simul 

ac novae dioecesis Sonsonatensis constitutio ad effectum deducta erit, 

eo ipso sacerdotes illi censeantur adscripti Ecclesiae in cuius territorio 

beneficium vel ofiicium ecclesiasticum legitime habeant; ceteri vero 

sacerdotes, clerici seminarii que tirones ei, in cuius territorio legitimum 

habeant domicilium. Quoad novae dioecesis regimen, bonorum eccle

siasticorum administrationem, Administratoris dioecesani, sede vacante, 

electionem, fidelium iura aliaque id genus, quae sacri canones prae

scribunt, adamussim serventur. Documenta autem et acta quae ad con

ditam dioecesim pertinent, ad eius Curiam episcopalem mittantur, 

ibique custodiantur in archivo rerum religiosarum. Ad ea postrema 

explenda quae per has Litteras iussimus, Venerabilem Fratrem Fran

ciscum De Nittis legamus, factis facultatibus necessariis et opportunis 

etiam subdelegandi quemlibet virum in ecclesiastica dignitate consti

tutum. Re tandem ad exitum perducta, documenta conficiantur, quo

rum sincera exempla ad Congregationem pro Episcopis sedulo mit

tantur. Contrariis nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum die trigesimo primo mensis Maii, 
anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus 
Nostri octavo. 

8B AUGUSTINUS Card. CASAROLI BERNARDINUS Card. G ANTIN 

a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Episcopis Praef. 

Iosephus Del Ton, Proton Apost. 

Hyginus Quadraroli, Proton. Apost. s. n. 
Loco £8 Plumbi 
In Secret. Status tab., n. m.976. 
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II 

EMBUENSIS 

Distracto territorio a dioecesi Meruensi nova constituitur dioecesis Em-

buensis appellanda. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Quoniam Nostrum postulat officium ut diligentissime semper Chri

stifidelium bonum quaeramus, nihil omittendum putamus, quod ad 

illud assequendum proficiat. Qua re, cum Venerabiles Fratres Nostri 

S. R. E. Cardinales Congregationi pro Gentium Evangelizatione seu 

de Propaganda Fide praepositi opportunum esse existimaverint novam 

in Kenia condi dioecesim, Nos, iis auditis quos oportebat, Apostolica. 

Nostra potestate et auctoritate haec decernimus, quae sequuntur. A 

diecesi Meruensi territorium districtus civilis, vulgo (( Embu » dicti* 

distrahimus idemque dioecesim constituimus, Embuensem appellan

dam. Eam Metropolitanae Ecclesiae Nairobiensi subicimus, sicut eius 

sacrum Praesulem eiusdem Ecclesiae Metropolitae, et iurisdictioni 

Congregationis pro Gentium Evangelizatione obnoxiam facimus. Sedem 

episcopalem novae dioecesis in urbe Embu collocamus, cuius eccle

siam ad dignitatem ecclesiae cathedralis evehimus. In nova eccle

siastica circumscriptione volumus, ob locorum huiusque temporis 

adiuncta, pro canonicorum Capitulo consultores dioecesanos eligi, Epi

scopum adiuturos. Reliqua omnia secundum leges Codicis Iuris Cano

nici temperentur. Hae vero Litterae ad exitum adducantur a Vene

rabili Fratre Clemente Faccani, Archiepiscopo titulo Serrensi in Pro

consolari et in Kenia Apostolico Pro-Nuntio, factis illi necessariis 

facultatibus etiam alium delegandi in ecclesiastica dignitate consti

tutum virum. Re denique perfecta, documenta exarentur, quorum sincera 

exemplaria ad Congregationem pro Gentium Evangelizatione Cito mit* 

tantur. Contrariis nihil obstantibus. 
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Datum Romae, apud S. Petrum, die nono mensis Iunii, anno Do

mini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus Nostri 

octavo. 

*B AUGUSTINUS Card. OASAROLI IOSEPHUS Card. TOMKO 

a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Gentium Evang. Praef. 

Iosephus Del Ton, Proton. Apost. 

Hyginus Quadraroli, Proton. Apost. s. n. 

JJOCO ¡33 Plumbi 

In Secret. Status tab. n. 

LITTERAE APOSTOLICAE 

Venerabili Servo Dei Cyriaco Eliae Chavara Beatorum honores decer

nuntur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — « Si quis diligit me, sermonem 

meum servabit et Pater meus diliget eum et ad eum veniemus et man

sionem apud eum faciemus » (Io 14,23). Quae Domini verba, si verba sunt 

in omni Christi discípulo gratia Dei praedito, in Venerabili Servo Dei 

Cyriaco (Kuriakose) Elia Chavara haec divina praesentia insignis 

fuit, ita ut Deus in eo inhabitans foris se manifestaret et homines in 

«eo hominem Dei respicerent, seu hominem plenum Spiritus Sancti, 

immo et ita palam agnoscerent. Natus apud Kainakary intra fines 

praesentis archidioecesis Changanacherrensis die x mensis Februarii 

anno MDCCCV, Servus Dei baptizatus est die VIII post nativitatem in 

ecclesia sua paroeciali Chennankariensi, ac nomen accepit Cyriacum 

(Kuriakose). Educatione in schola loci peracta, seminarium apud Pal-

lipuram, sub directione patris Thomae Palakal, ingressus est anno 

MDCCCXVin. Studiis ecclesiasticis rite peractis, sacerdos ordinatus est 

die X X I X Novembris anno MDCCCXXIX. Cooperatus est cum patribus 

Thoma Palakal et Thoma Porukara ad excitandam Congregationem 

religiosam formandis viris, cuius fundamentum iecit die xi Maii anno 

MDCCCXXXI. Approbante Vicario Apostolico vota religiosa nuncupavit 

die VIII Decembris anno MDCCCLV, et nomen suscepit in religione Cyria

cum Eliam a Sacra Familia. Superior novae Congregationis constitu

tus, eam rexit usque ad mortem. Tota autem vita illius sacerdotalis et 
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religiosa dedita fuit bono spirituali Ecclesiae localis, ut eam ad matu

ritatem Christi conduceret. Per seminaria formationi sacerdotum pro

vidit; usum exercitia spiritualia praedicandi in paroeciis pro fidelibus; 

et sacerdotibus introduxit et sic renovavit vitam spiritualem in toto* 

Vicariatu; Vicarius Generalis Ecclesiae Syro-Malabarensis creatus, 

omnibus viribus contendit ut schisma, quod eo tempore in eo erat ut 

Ecclesiam Malabarensem divideret ab unitate ecclesiali, componeret; 

scholis adnexis ecclesiis paroecialibus institutis, curavit educationem 

iuvenum; catechumenatus adnexos monasteriis condidit procuravitque 

instructionem neophitarum; domo caritatis excitata destitutorum et 

moribundorum curam gessit; libros liturgicos ecclesiae Syro-Malaba-

rensi reformando decus et ordinem in celebrationes liturgicas induxit; 

typographia et officina libraria confectis, curavit propagationem doc

trinae catholicae. Denique, cooperante etiam Leopoldo Beccaro, piis

simo viro eodemque missionario Carmelitano, Congregationem mulie

rum religiosarum, puellarum educandarum gratia, condidit anno 

MDCCCLXVI. Morbo letali, vertente anno MDCCCLXX, affectus, doloribus 

magna cum patientia, immo christiana cum laetitia toleratis, die I I I 

Ianuarii, anno MDCCCLXXI obdormivit in Domino apud monasterium 

Koonammavense, et die proxima in ecclesia sanctae Philomenae, ad

nexa monasterio, prope sanctuarium sepultus est. Corpus, inde effos-

sum, iterum conditum est in ecclesia sancti Ioseph apud Mannanam, 

anno MDCCCLXXXIX. Percurrenti vitam eius actuosam facile patet quam 

ardentissime Ecclesiam amaverit; quam fervide cupierit cum Deo 

coniungi meditatione et oratione; quam intime unitus fuerit cum Deo 

in omni sua industria apostolica; quomodo per totam vitam motus 

fuerit oculis fidei perspiciendo Deum et eius providentiam mirabilem; 

et qua fiducia moveretur ad illam coniunctionem permanentem cum 

Deo in caelo. Fama autem talis vitae iam dum viveret late diffusa 

apud populum est. Post mortem vero multi fideles ad eum confugerunt 

in suis necessitatibus et mirabilem habuerunt responsum. Opinione 

ergo sanctitatis sic crescente apud fideles, xc fere annos post mortem,, 

Processus Ordinarius, approbante Sacra Congregatione Rituum, in

troductus fuit in Curia archiepiscopali Changanacherrensi, anno 

MCMLVII I ; quo completo anno MCMLXX, acta Processus simul cum 

scriptis missa fuerunt ad S. Congregationem pro Causis Sanctorum 

ut interim cognominata erat. Edito super scriptis Decreto die xni 

Octobris anno MCMLXXII I , et facta disceptatione in coetu ordinario 

Congregationis pro Causis Sanctorum, die xv Martii anno MCMLXXX,. 
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Nostra approbatione Sacra Congregatio decrevit causam Servi Dei in

troducendam esse in Curia Romana. Actio demum instituta est apud 

Congregationem pro Causis Sanctorum super virtutibus Servi Dei 

rite ; qua absoluta, « constare de virtutibus theologicis Fide, Spe et 

Caritate tum in Deum tum in proximum nec non de cardinalibus 

Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, earumque adnexis, 

in gradu heroico et ad effectum de quo agitur », ediximus. Postquam 

autem disceptatum est de mira sanatione Iosephi Pennaparampil pueri 

sexennis, qui pede utroque deformis natus est, intercessioni Servi Dei 

tributa, ac per Decretum Nostrum die ix mensis Maii anno MCMLXXXV 

sancita, decrevimus sollemnem beatificationem Venerabilis Servi Dei 

Cyriaci Eliae Chavara, simul atque Venerabilis Servae Dei Alfonsae 

Muttathupadathu, die VI I I mensis Februarii anno MCMLXXXVI, durante 

Nostro itinere in Indiam peragere. Qua re inter ritum cum pluribus 

Antistitibus ecclesiasticis, sacerdotibus, religiosis diversarum Congre

gationum et magno concursu fidelium sub divo apud Kottayan cele

bratum, haec protulimus verba : (( Nos vota Fratrum Nostrorum Ioseph 

Powathil, Archiepiscopi Changanacherrensis, et Ioseph Pallikaparam-

pil, Episcopi Palaiensis, necnon plurimorum aliorum Fratrum in epi

scopatu, multorumque Christifidelium explentes, de Congregationis pro 

Causis Sanctorum consulto, Auctoritate Nostra Apostolica facultatem 

facimus ut Venerabiles Servus Dei Cyriacus Elias Chavara et Serva 

Dei Alfonsa Muttathupadathu, Beatorum nomine in posterum appel

lentur, eorumque festum die ipsorum natali : Cyriaci Eliae Chavara, 

die tertia Ianuarii ; et Alfonsae Muttathupaduthu, die vicesima octava 

Iulii, in locis et modis iure statutis, quotannis celebrari possit ». In 

nomine Patris, et Filii, et Spiritus Sancti. Quae vero per has Litteras 

statuimus rata sint nunc et in posterum. Contrariis quibuslibet non 

obstantibus. 

Datum Cottaiami (Kottayan), sub anulo Piscatoris, die VII I mensis 

Februarii, anno MCMLXXXVI, Pontificatus Nostri octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco ffi Sigilli 

In Secret. Status tab. n. 171.209. 
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ALLOCUTIONES 

I 

Ad quosdam moderatores Communitatum ecclesialium ab Apostolica Sede 

seiunctarum.* 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

I welcome you to Rome, a city that was graced by the ministries of 

the Apostles Peter and Paul. 

When we first met in Utrecht, you raised serious concerns that you 

feel very deeply. These included mixed marriages, Eucharistie shar

ing, the role of women in the Church, and ecumenical collaboration. 

I am pleased that you have come here to continue the conversation. 

The issues that you have raised are of deep concern to me. These 

issues in fact, each in its own way, are a commentary on the age in 

which we live with its new ecumenical challenges. The way we 

deal with them will test the way we understand ecumenism. I hope 

that you have been able to have a good exchange on them this week. 

I hope that your dialogue, which has taken another step here in Rome, 

will continue on the national level when you return to the Netherlands. 

In the brief time that we now have together, I would like to point 

to three basic considérations. First, we must insist again that ecu

menism is a pastoral priority in the Catholic Church and for all 

Christians. This has been said again. All of us, on every level of the 

Church, must commit ourselves to seeing that the goal of visible unity 

is never lost sight of, and that every legitímate path towards that 

goal is taken. 

The séparations of the sixteenth Century have not involved events 

that are only on the surface of the Church and the life of believers. 

They had serious conséquences, separating us from each other and 

breaking our unity; they touched some essential éléments of the faith. 

We have no choice but to face the wounds of division that keep us 

apart and to heal those wounds, so that we may live together in that 

fullness of faith and sacramental life which Christ would bestow on 

us. It is he who beckons : it falls to us to respond. This is the direction 

* Die 21 m. Martii a. 1986. 
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in which the ecumenical movement has moved, for which we thank 

God. We feel obliged to continue in this direction in faithfulness to 

his mercy. This we consider a pastoral priority. 

Secondly, the pastoral significance and implications of ecumenism 

are becoming clearer. We know that the divisions among Christians 

have been a scandal and an obstacle to the mission of the Church in 

the world. But now we see more clearly what we have also always 

known : that these division have had a negative effect on people. 

Human beings, individuáis under our care, have suffered, have been 

victimized by the events of centuries ago. You have pointed this 

out by speaking of the diûiculties that people in mixed marriages face 

in regard to religion. Our divisions affect the well-being of individuáis, 

families and local communities. People suffer. 

I know that these pastoral concerns are uppermost in your minds 

because you come here as pastors, whose primary concern is the 

Christian well-being of people. But pastoral problems can never be 

resolved surely or fully if we gloss over the différences in faith of 

which those pastoral problems are the fruit. 

Thirdly, while always going forward, our approach to ecumenism 

must be consistent with truth, and take into account the full range of 

issues that are required for adequate solutions to problems. 

Here we call to mind the problem of Eucharistie sharing. The 

inability to share the Eucharist is one of the results of the tragic events 

of centuries past. The ecumenical collaboration which now takes place 

among our people créâtes a desire for prayer in common, and even a 

hunger to share the Eucharist. Yet we do not share the Eucharist. 

In recent times, the important results of ecumenical dialogues have 

shown a growing convergence among many Churches and ecclesial 

communities on the meaning of the Eucharist. We rejoice in this 

because it is a step towards a solution to the problem. But for Catholics, 

the problem of Eucharistie sharing cannot be resolved in isolation from 

our understanding of the mystery of the Church and of the ministry 

which serves unity. Ail of these issues must be dealt with in relation

ship to one another. In this regard we take note of the fact that min

istry and ecclesiology are being studied in many bilateral and mul

tilateral dialogues. The emerging results of these studies are very 

promising, and in this we rejoice. According to St Paul, by "speaking 

the truth in love, we to grow up in every way into him who is the 
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head, into Christ".1 Les us support each other in seeking lasting 
solutions to the problems that divide us. 

Much progress has been made, and for this we are grateful. We 
must see that further ecumenical advances take place. There can be no 
going back. We must go forward. 

I believe that every sincere effort in dialogue, with the objective 
of overcoming barriers that separate Christians, is a response to the 
promptings of the Holy Spirit. It is in this light that I see your visit 
this week. I assure you of my prayers and offer my best wishes for 
the Lord's guidance as you continue to work for reconciliation. Let us 
pray for one another, asking Christ to show us the way to come to him 
together. 

II 
Ad quosdam Polonos iurisperitos coram admissos.* 

Panie i Panowie, drodzy Bracia i Siostry, 

1. Serdecznie witam i pozdrawiam w tym papieskim domu Praw
ników, uczestników pierwszej pielgrzymki Krajowego Duszpasterstwa 
Prawników z Krakowa, Katowic, Nowego Sącza, Poznania i Zielonej 
Góry. 

Witam krajowego duszpasterza prawników ks. profesora Tadeusza 
Pieronka, a także innych kapłanów, którzy przybyli z wami do Rzymu. 
Witam wszystkich i każdego, a przez obecnych przesyłam gorące pozdro
wienia waszym środowiskom, tym wszystkim, którzy w Ojczyźnie pragną 
służyć sprawiedliwości, jako podstawowemu dobru człowieka, społe
czeństwa i narodu. 

Serdecznie dziękuję za słowo wypowiedziane przez pana Mecenasa 
Kazimierza Ostrowskiego, które dobitnie interpretuje to, co w myśli 
i w sercu zarówno waszym, jak i moim. 

Ogromnie się cieszę i dziękuję za to, że zdołaliście pokonać niemałe 
trudności związane z przyjazdem i że w końcu — za cenę wielkich 
ofiar — jesteście w Wiecznym Mieście. Wieczne Miasto tak drogie 
sercom wierzących Rodaków i chyba tak bliskie — po historykach 
i miłośnikach sztuki — szczególnie bliskie także prawnikom, którzy 

1 Eph 4:15. 

* Die 21 m. Martii a. 1986. 
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stąd w dużej mierze wywodzą swój rodowód : poprzez chrześcijański 
Rzym ze starożytnego Rzymu. 

To dzisiejsze spotkanie, liczne twarze, dobrze mi znane, przypo
minają mi kolędę, o której wspomniał Pan Mecenas, kolędę, którą 
odprawialiśmy tutaj, w Watykanie, w styczniu 1980 roku, a przede 
wszystkim tę, którą co roku odprawialiśmy na Franciszkańskiej, do
roczny opłatek, a także inne spotkania, które utrwaliły się w moim 
sercu. 

2. Pielgrzymka do Rzymu i pielgrzymka w Wielkim Poście ! Oko
liczność ta sprzyja, ażeby stawiać pytanie o drogę: o drogę, którą idę 
dotąd, o drogę, którą mam iść dalej, o drogę powołania i zadań, jakie 
postawił przede mną Bóg. Zapewne przybywacie tutaj także z tym 
dobrym niepokojem, twórczym niepokojem. Pytanie o drogę jest pyta
niem o wartość, pytaniem o życie i o jego sens, o powołanie i o jego 
realizację. Jest więc pytaniem sumienia, które ustawicznie wystawiane 
jest na próby. Ileż takich prób musiały przejść w naszej Ojczyźnie 
współczesne pokolenia, ileż takich prób przeszliśmy i przechodzimy; 
prób, w których człowiek zdaje także swój życiowy egzamin. 

Niepokój i pytania, jakie budzą się w człowieku spontanicznie, które 
budzi w nim także Kościół, na mocy swojego posłannictwa, są po to, 
aby się człowiek nie przyzwyczaił do wszystkiego, co sugeruje, a czasem 
narzuca « świat ». Aby się nie przyzwyczaił i nie pogodził z grzechem, 
z różnymi formami zniewolenia, nierówności, niesprawiedliwości czy 
fałszu. 

3. Kościół budzi te pytania, które są w człowieku, równocześnie 
przynosi mu na nie zasadniczą odpowiedź. Tą odpowiedzią jest Chrystus, 
Jego Ewangelia, Jego tajemnica paschalna, krzyż i Zmartwychwstanie. 
Odpowiedź ta, zwłaszcza w swym finale paschalnym, jest szczególnym 
darem Boga dla człowieka, darem niewysłowionym. 

Sobór Watykański uczy, że Chrystusowe dzieło Odkupienia obej
muje również odnowę całego porządku stworzonego, a posłannictwo 
Kościoła polega także na przepojeniu duchem ewangelicznym porządku 
spraw doczesnych. Świeccy zaś wypełniając to posłannictwo Kościoła 
mają starać się o kształtowanie w duchu chrześcijańskim sposobu myś
lenia i obyczajów, praw oraz ustroju własnej społeczności,1 mają ((czynić 

1 Por. DA, 5, 13. 
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obecnym i aktywnym Kościół w takich miejscach i w takich okolicznoś
ciach, gdzie jedynie przy ich pomocy stać się on może solą ziemi » . 2 

4. Można zapytać, ile jest jeszcze na naszej ziemi takich miejsc, 
takich okoliczności, w których prawdziwe i skuteczne apostolstwo 
dokonuje się poprzez obecność świeckich? ! 

Ile takich miejsc i okoliczności jest w waszym prawniczym środo
wisku, w waszym świecie? ! 

5. A zatem kontynuujcie trud czynienia waszej wiary świadomą 
i dojrzałą. Trzeba, by wyrażała się ona również w chrześcijańskiej 
odpowiedzialności. Żeby miała wpływ na życie, żeby kształtowała sumie
nie i moralność, żeby dźwigała z niebezpieczeństw i zagrożeń, w których 
ta moralność się znajduje, coraz częściej się znajduje. W jej świetle 
dojrzewa świadomość powinności obywatelskich. Ona nakazuje po
dejmować z odwagą zadania społeczne. Jest niewyczerpanym źródłem 
energii, dostarcza najgłębszych motywów przemiany i rozwoju czło
wieka oraz społeczeństwa, z uznaniem i poszanowaniem dla istniejących 
instytucji, ale też przypominając z całą mocą znane słowa Piotra i 
Apostołów, gdy zakazano im przemawiać i nauczać w imię Jezusa: 
« Trzeba bardziej słuchać Boga niż ludzi » . 3 

6. Szczególnym posłannictwem, apostolstwem prawników jest troska 
o ład społeczny, bez którego dobro osoby ludzkiej, a więc i dobro społe
czeństwa, ulegają zagrożeniu ze strony siły, która nie uznając praw, 
sama czyni się prawem. 

Porządek prawny obowiązujący w społeczeństwie nie jest i nie może 
być, rzecz jasna, celem sam dla siebie. Ma on charakter służebny w sto
sunku do człowieka, do osoby ludzkiej oraz w stosunku do wspólnoty 
społecznej, w jakiej ta osoba spełnia swoje zadania. Tworząc ów po
rządek prawny i strzegąc jego prawdy, w sposób istotny służycie czło
wiekowi. Winna więc przenikać was troska o zapewnienie warunków 
prawnych sprzyjających rozwojowi osoby według jej prawdy oraz jej 
godności. Z jednej strony winniście stwarzać takie warunki, a z drugiej 
strzec ich, kiedy są zagrożone. 

Osoba ludzka ma prawo do tego rodzaju ładu sprzyjającego jej oraz 
społeczeństwu. Wykonując zatem swój zawód w prawdzie i w miłości 
do człowieka, bronicie jego podstawowego prawa — prawa do życia 

2 KK, 33. 
' Dz 5, 29. 
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godnego w godnym świecie. Prawo osoby ludzkiej do godnego życia 
wynika z jej natury, którą stwórczo myśli sam Bóg. 

Obrona praw ludzkich, stwarzanie warunków sprzyjających roz
wojowi osób i społeczeństw, stanowi współpracę ze Stwórcą. 

7. Niech więc w pośrodku waszych trosk, waszej działalności zawsze 
będzie człowiek, jego dobro, jego godność. Trzeba, żebyście tego czło
wieka widzieli, żebyście go czuli, żebyście go przeżywali i traktowali 
w całej jego prawdzie. Trzeba czynić wszystko, by w każdych warunkach 
człowiek czuł się broniony i miłowany; by był ocalony, bo ocalanie 
człowieka od zła, od wszelkiego zła, jest częścią zbawienia, które przy
chodzi nam od Boga. 

8. W tej perspektywie patrzę na wasz zawód czy raczej na wasze 
powołanie. Widzę w nim współpracę z Ojcem, który aż dotąd działa, 
ze Stwórcą. Proszę was, abyście starali się w tym świetle spojrzeć na 
swój codzienny trud ! Starajcie się dostrzec w nim wypełnianie tego 
właśnie powołania wobec Boga. 

9. Przyjmijcie Państwo te słowa, wy, którzy jesteście stale wzywani 
do spotkania z ludźmi, z różnymi ludźmi, na gruncie sprawiedliwości; 
wy, którzy jesteście, macie być wyrazicielami, obrońcami i stróżami 
prawa i praworządności na naszej ziemi. Którzy macie czuwać nad 
wszechstronnym poszanowaniem praw i obowiązków. Którzy pozos
tajecie w służbie sprawiedliwości, ładu społecznego i pokoju : (( opus 
iustitiae pax». ((Poszanowanie... szerokiego ogółu praw człowieka 
— napisałem w "Laborem exercens" — stanowi podstawowy warunek 
pokoju w świecie współczesnym — zarówno pokoju wewnątrz poszcze
gólnych państw i społeczeństw, jak też w obrębie stosunków między
narodowych ... » . 4 

Niech wasza wiara uczy was i pomaga wam widzieć i przeżywać 
człowieka, jego godność, na polu sprawiedliwości, w wymiarach Chry
stusa : "Wszystko, co uczyniliście jednemu z tych braci moich naj
mniejszych, Mnieście uczynili » . 5 

Nie przestawajcie żywić miłości i nadziei w stosunku do tych, któ
rzy w świetle sprawiedliwych i słlusznych praw bywają skazywani. 
Chodzi przecież głównie o to, aby przywrócić ich samym sobie, Bogu 
i społeczeństwu. 

4 N. i . 
5 Mt 25, 40. 
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Poprzez wykonywanie waszego zawodu przyczyniajcie się do budowy 
prawdziwej cywilizacji opartej na prawdzie, sprawiedliwości i miłości. 
Przytoczę słowa z Ewangelii : « Tak niechaj świeci wasze światło przed 
ludźmi, aby widzieli wasze dobre uczynki i chwalili Boga, Ojca naszego, 
który jest w niebie » . 6 

10. Czynię to szczególnym przedmiotem mojego życzenia dla was, 
drodzy Bracia i Siostry, przy okazji tej pielgrzymki, przy okazji naszego 
spotkania. Bądźcie ulegli Duchowi Świętemu, który jest darem zesła
nym Kościołowi przez uwielbionego Chrystusa od Ojca. Wasze świa
dectwo, które dajecie i dawać będziecie Chrystusowi, niech będzie 
mocne i skuteczne świadectwem tegoż Ducha Świętego. 

Codziennie zawierzam moją Ojczyznę Pani Jasnogórskiej. Pragnę 
dzisiaj w szczególny sposób zawierzyć was, wasze rodziny, środowiska, 
przyjaciół, wszystkich, którzy w naszej Ojczyźnie i na całym świecie 
« łakną i pragną sprawiedliwości », i tych, którzy dla sprawiedliwości 
cierpią prześladowanie. Niech wszystkich prowadzi Zmartwychwstały 
Chrystus, niech uczyni ich uczestnikami swojego Królestwa.7 

I I I 

Ad exc.mum Virum Ildephonsum Munyeshyaka, Ruandae apud Sedem 

Apostolicam constitutum Legatum.* 

Monsieur l'Ambassadeur, 

1. C'est une grande joie pour moi de vous recevoir dans cette Mai
son, et de voir ainsi le Rwanda à nouveau représenté auprès du Saint-

Siège par son Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire. Je vous 

exprime mes meilleurs vœux pour la haute mission que vous inaugurez 

ici et que vous abordez avec une riche expérience. Mission nouvelle, 

« sui generis » par rapport aux postes importants que vous avez occupés 

dans la diplomatie à l'étranger. 

Les propos que Votre Excellence vient de tenir au sujet du rôle 

du Saint-Siège ou des préoccupations et projets du Rwanda ont retenu 

toute mon attention. Je vous en remercie vivement. Je remercie égale-

6 Mt 5, i . 
7 Por. Mt 5, 6. 10. 

* Die 22 m. Martii a. 1986. 
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ment Son Excellence le Général Juvénal Habyarimana, Président de 

la République, de la salutation dont il vous a chargé d'être l'inter

prète : je vous saurais gré de bien vouloir l'assurer du bon souvenir 

que je garde de sa visite de Fan passé et des vœux cordiaux que je 

forme pour sa personne et l'accomplissement de sa très haute charge. 

2. Oui, comme vous l'avez dit, le Rwanda et le Saint-Siège ont 

établi des relations diplomatiques qui demeurent excellentes et fruc

tueuses. Et je me réjouis de votre intention de contribuer à les affermir 

et à les élargir. Leur solidité vient, je pense, de ce qu'ils s'apprécient 

mutuellement. Le Saint-Siège a une grande estime pour le peuple rwan-

dais : il admire ses qualités humaines déployées courageusement au 

milieu d'un certain nombre de difficultés, et l'accueil qu'il a su réserver 

à la foi chrétienne ; il considère avec sympathie ses besoins et ses projets. 

Et le Rwanda a compris, de son côté, l'importance et le bienfait de la 

religion catholique : celle-ci est devenue la religion d'un grand nombre 

de vos compatriotes, et elle manifeste une vitalité remarquable dans 

une Eglise locale qui a bien pris sa place en Afrique et dans l'Eglise 

universelle. 

Certes, comme le Pape Paul VI le disait à votre prédécesseur en 

1978, la mission de l'Eglise doit toujours demeurer distincte de celle 

de l'Etat, car elle vise l'annonce de l'Evangile et la participation des 

hommes à la vie divine. Elle doit rester indépendante des options pro

prement politiques pour être accueillante à tous et garder son rôle 

prophétique, eschatologique. Mais qui, plus qu'elle, prend à cœur le 

sort des populations, non seulement leur salut éternel, mais leur pro

grès humain, moral, spirituel? On peut parler de convergences pour le 

bien plénier de l'homme et de la société, et le Saint-Siège se réjouit 

de constater que les Autorités civiles, que vous représentez, entrent de 

plain-pied dans cette perspective. 

3. C'est dire que l'Eglise au Rwanda, en communion avec le Siège 

Apostolique, s'intéresse profondément aux divers problèmes de déve~ 

loppement que Votre Excellence a soulignés, et désire continuer à y 

apporter sa contribution. Elle est très attentive aux difficultés que 

vous avez évoquées : enclavement du pays, territoire exigu et res

sources limitées du sol et du sous-sol, souci de trouver nourriture et 

travail pour les très nombreux enfants du Rwanda. Elle sait aussi le 

courage avec lequel les Rwandais et leurs Gouvernants affrontent ces 

problèmes, prenant des initiatives, comme celles que vous avez nommées 
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(travaux communautaires), axées sur ce qui est indispensable au pré

sent et à l'avenir du pays. Oui, l'Eglise se réjouit de la participation 

active des citoyens à ce qui assure le bien commun de tous. 

Et elle y prend volontiers sa part, non seulement en assurant 

nombre de services, dans l'éducation, les soins et la promotion de la 

santé, mais aussi en contribuant à former la conscience des citoyens 

dans un sens conforme à la foi des chrétiens et éminemment utile 

à tous. Vous-même avez souligné l'importance primordiale que tient 

la famille aux yeux des Gouvernants; c'est bien l'un des objectifs de 

l'Eglise de promouvoir sa stabilité, son unité, sa générosité, son rôle 

éducatif, selon le plan de Dieu. Je pense également aux valeurs morales 

et spirituelles telles que le respect des personnes qui ne sont jamais 

des moyens mais gardent leur dignité inviolable, le sens de la justice, 

de l'honnêteté, de l'intégrité qui bannit toute corruption, le courage 

au travail, l'équité dans les rapports sociaux, l'esprit de service et du 

bien commun, l'égard pour les pauvres et les catégories défavorisées, 

la fraternité entre les ethnies, la paix, le pardon, disons l'amour, 

puisque vous avez relevé, à juste titre, que c'est là le leitmotiv de 

notre mission spirituelle. Ce sont des valeurs qui tiennent à cœur à 

tous ceux qui ont des responsabilités dans le pays, sur le plan civil 

comme sur le plan ecclesial. 

4. Mais Votre Excellence a également pris en considération la situa

tion internationale. C'est ici que s'exerce en particulier la compétence 

du Saint-Siège. 

En vous entendant parler du souci du Gouvernement rwandais de 

chercher une coopération sincère et confiante avec les nations du globe, 

et de cultiver d'abord les relations de bon voisinage, de coopération 

régionale et d'assistance internationale, je pensais que vous suiviez en 

cela les voies réalistes et fructueuses de la solidarité. Comme je le 

disais le 11 janvier dernier au Corps diplomatique accrédité près le 

Saint-Siège, la solidarité nécessaire commence par la région, le conti

nent, tout en s'ouvrant à la communauté mondiale des nations. 

Je souhaite que le Rwanda y trouve le soutien qu'il est en droit 

d'attendre, comme lui-même l'apportera aux autres, pour une paix 

mieux affermie, pour un respect des droits de l'homme mieux assuré, 

quels que soient le rang social, la nationalité et la race, pour des rela

tions politiques et économiques plus équitables entre le Nord et le 

Sud. Car, vous le notez bien, vos efforts sur le plan national se heurtent 
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à des conditions internationales d'échanges qui déséquilibrent l'éco

nomie des pays en voie de développement. Vous savez combien le Saint-

Siège soutient la recherche d'un nouvel ordre économique internatio

nal qui permette, en toute équité, l'exploitation des ressources de 

chaque pays pour une vie digne de tous ses citoyens. En ce domaine, 

vous savez que vous trouverez ici un allié. 

5. En terminant, Monsieur l'Ambassadeur, je ne peux m'empêcher 

de souligner à nouveau la situation remarquable que présente l'Eglise 

en votre pays. Le christianisme s'y est implanté d'une façon rapide, 

profonde, solide. Il a été assimilé par le peuple et toute une élite intel

lectuelle qui a pris en mains, avec l'aide encore appréciable des prêtres, 

religieux et laïcs d'autres pays, les destinées de l'Eglise au Rwanda; 

bien plus, les catholiques deviennent eux-mêmes missionnaires à 

l'étranger. 

Certes, chez vous, comme partout dans le monde, sous l'influence 

de diverses théories modernes, soit la critique rationaliste, soit un mou

vement de sécularisation ou de laïcisation, voire d'athéisme, soit encore 

au nom d'une requête d'authenticité africaine, certains peuvent être 

tentés de prendre leur distance avec la foi chrétienne. En réalité celle-ci, 

loin d'être un corps étranger, a pris en compte la plupart des valeurs 

traditionnelles de votre pays, qui comportaient un aspect très positif 

sur le plan éthique et religieux; elle les a même sauvées, en les puri

fiant ; elle les a rénovées, élevées ; grâce à la Bonne Nouvelle de l'amour 

de Dieu offert à tous et à la charité qu'elle entraîne pour tout être 

humain. Elle a, on peut dire, atteint l'homme rwandais et la culture 

rwandaise à leurs racines. Et si cette inculturation africaine doit en

core et toujours se poursuivre, en harmonie avec la doctrine de l'Eglise 

universelle, elle montre déjà des fruits authentiquement africains et 

rwandais. Non seulement la foi chrétienne a une place de choix dans 

l'âme rwandaise et continue à travailler à l'évangélisation en profon

deur des cœurs et des mœurs — dans le respect des convictions et des 

responsabilités de tous les habitants du pays —-, mais l'Eglise au 

Rwanda a acquis elle-même une place de choix en Afrique et dans 

l'Eglise universelle. C'est un motif de plus qui explique les liens étroits 

et cordiaux unissant le Saint-Siège et le Rwanda. 

Je prie le Seigneur de combler de ses dons le peuple rwandais et ses 
dirigeants, de les inspirer et de les assister dans leur noble tâche. Et 
à vous-même, Monsieur l'Ambassadeur, je redis mes vœux pour une 
heureuse et fructueuse mission. Que Dieu bénisse le Rwanda ! 
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I V 

Ad sodales Societatis a Sancto Paulo Apostolo qui Generali Capitulo inter

fuerunt coram admissos.* 

Carissimi Capitolari della Società di San Paolo, 

1. Sono molto lieto di questo incontro con voi, riuniti in occasione 

del Capitolo Generale e rivolgo uno speciale pensiero al Reverendo 

Don Renato Perino che avete confermato nell'incarico di Superiore 

Generale. 

Estendo il mio cordiale saluto all'intera Congregazione, assicurando 

il ricordo nelle mie preghiere per tutta la Famiglia Paolina, convinto 

che dal cielo il venerato Fondatore, Don Giacomo Alberione, vi accom

pagna e protegge. So che siete presenti in ben venticinque Nazioni 

dove svolgete con zelo l'apostolato dei mezzi della comunicazione so

ciale. Ë — come sapete — una missione grande e di straordinaria 

responsabilità: essa richiede alte capacità professionali, ma suppone 

soprattutto una profonda formazione dottrinale e spirituale, giacché 

solo a queste condizioni la tipografìa, il microfono e la pellicola pos

sono essere autentico pulpito di Verità, palestra di apostolato, efficaci 

mezzi di salvezza, come voleva Don Alberione, il quale conosceva i 

rischi di quest'arte e ne temeva le deviazioni. Egli, già all'inizio del 

secolo, considerava i «mass-media» come i nuovi strumenti di cui 

avrebbe dovuto servirsi la predicazione della Chiesa nell'epoca moderna 

e dovette molto soffrire per tale suo ideale ; ma con trepida lungimiranza 

egli diceva ai suoi Figli : « Vi sia la persuasione che in questi aposto

lati si richiede maggior spirito di sacrificio e pietà più profonda... Oc

corrono dei santi che ci precedano in queste vie non ancora battute e 
in parte neppure indicate» (ottobre 1950). E aggiungeva: «Salvare, 

ma prima salvarci ! ». 

2. La tappa che ora avete raggiunto con la conferma del Superiore 

apre un nuovo periodo di vita nella storia della vostra Congregazione 

e, come tale, si presta a formulare insieme alcune riflessioni, che vi 

possono servire come direttive. 

Indubbiamente la Società San Paolo è assai benemerita in questo 

secolo nell'impegno dell'apostolato per la vasta e intelligente opera 

editoriale da essa svolta. Dando uno sguardo al passato, si rimane 

71-A.A.S. 

Die 22 m. Martii a. 1986. 



1090 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

ammirati nell'osservare le magnifiche collane di Sacra Scrittura, di teo

logia, di agiografìa, di filosofia, di psicologia, di sociologia, di lette

ratura, di pedagogia, che sono state pubblicate con scelte accurate e 

tempestive e con dignitose e accessibili edizioni ; né si possono dimenti

care le molteplici opere di liturgia, di catechesi per ogni categoria di 

persone, di omiletica, di pastorale, di cultura generale nei vari campi 

del gusto e dell'interesse del pubblico. E tutto fu sempre compiuto alla 

luce di Gesù Maestro, che si è rivelato come la Via e la Verità e la Vita. 

Con tutta l'ansia che sgorga dal mio cuore vi esorto a continuare a 

camminare per il cammino indicato da Don Alberione ! Non lasciatevi 

confondere dalle ideologie che attraversano il mondo moderno ! Siate 

santamente intelligenti, acutamente critici, apostolicamente equilibrati 

e perspicaci ! Ricordate ciò che scriveva san Paolo : (( Tutto ciò che è 

vero, nobile, giusto, puro, amabile, onorato ... tutto questo sia oggetto 

dei vostri pensieri ! » . * Rammentate anche ciò che diceva Don Albe-

rione : « Tutto per il Vangelo, tutti per il Vangelo, tutti al Vangelo ! ». 

I tempi sono cambiati; i tempi sono nuovi e bisogna usare mezzi 

aggiornati e adatti per gli uomini d'oggi; ma la dottrina rivelata da 

Cristo non cambia, è valida per sempre e per tutti e « noi dobbiamo 

condurre le anime in Paradiso » — soggiungeva ancora il vostro Fon

datore. (( Il nostro apostolato è predicare Gesù Cristo e così accom

pagnare la Chiesa, anzi essere parte della Chiesa, la quale ci ha affi

dato questa missione ». Sentite fortemente il dovere di illuminare 

sempre le anime, di non infondere mai il dubbio, di non spargere mai 

la confusione; evitate quanto può creare sbandamento o può essere 

dettato dal desiderio di seguire mode culturali aliene dal Vangelo. Non 

lasciatevi mai influenzare, nelle decisioni, da motivi di interesse 

umano. 

Sia vostro impegno e vostro gaudio spirituale essere docili al Magi

stero della Chiesa, sostenendolo nell'opera diffìcile ma necessaria della 

difesa dell'ortodossia e della divulgazione della Verità. Nelle vostre 

scelte vi guidi solo il desiderio di annunciare il Vangelo e di servire 

la Chiesa. 

3. Voi « Paolini », sacerdoti e uomini di cultura e di sensibilità 

moderna, ben sapete come i nostri fedeli vivono in un'epoca in cui sen

tono insegnate e vedono praticate dottrine spesso difformi dal messaggio 

1 Flp 4, 8. 
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del Vangelo. Molti ne restano frastornati fino a vacillare nella fede. 

Voi comprendete come diventa sempre più urgente, importante, delicata 

la vostra missione ! Voi — come il Buon Samaritano della parabola 

evangelica — dovete piegarvi con amore e con estrema trepidazione 

su queste anime piagate e doloranti, per portare la parola della Verità, 

che dà la luce alle menti, ed il conforto delle certezze supreme. 

Avete grandi possibilità e grandi capacità : mettetele tutte a ser

vizio della Verità. Noi sappiamo che il messaggio di Cristo è « Rivela

zione » di Dio, e perciò è Verità sempre valida e attuale. L'aggiorna

mento culturale, che dovete compiere continuamente in campo teolo

gico, sociale, letterario, deve perciò essere sempre confrontato con la 

Verità che non passa : i cristiani di oggi, e tutti gli uomini in genere, 

sentono il bisogno della certezza e della chiarezza dottrinale e perciò 

ogni vostra produzione deve essere chiara, logica, convincente, illumi

nante, consolante. Inoltre, la stessa storia insegna che l'uomo, anche 

quando cammina nella notte o si ostina a rimanere nell'errore, ha biso

gno di luce, e soffre per non possederla, anela alla Verità, invidia chi 

la possiede. Presto o tardi sente il richiamo di Cristo e perciò vuole 

incontrarlo nel sacerdote, nella Chiesa, nel ministro della Verità e della 

Grazia. 

Siete stati chiamati ad una stupenda missione e con i vostri libri e 

le vostre riviste potete dare luce interiore a tante anime, portarle a 

Cristo, dare loro la gioia e la consolazione dell'incontro con il Divin 

Maestro, amico e salvatore. 

4. Per riuscire in questo magnifico intento, avete bisogno di una 

soda e ferma formazione dottrinale e ascetica. Era l'assillo di Don Al

berione : egli ben sapeva che il segreto della riuscita della Società da 

lui fondata stava nell'intimità dei suoi Figli con Cristo. Uomo di 

azione e di intraprendenza, egli era, tuttavia, un contemplativo ed era 

solito pregare in ginocchio per ore intere, anche di notte, in Chiesa, 

davanti al tabernacolo : « Il mondo, la Chiesa, le anime — diceva — 

hanno supremo bisogno di Dio : la preghiera ve lo chiama ». Egli non 

aveva che una passione : « dare Dio agli uomini e gli uomini a Dio per 

mezzo di Gesù Cristo ». Uomo di studio metodico e di meditazione, si 

era convinto che « tutto comincia in Gesù Cristo e tutto in Lui ha 

fine » e perciò volle che ogni « Paolino » nell'annuncio del Vangelo e 

nella testimonianza di vita cristiana avesse come modello Gesù Cristo 

Maestro <( Via, Verità e Vita ». 
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Seguite l'esempio e le consegne del vostro Fondatore, per essere 

veramente « tutto a tutti » nella fede, nella carità, nelle opere. 

La Vergine Santissima, Regina degli Apostoli, che ha una così 

importante e insostituibile parte nella formazione di ogni membro della 

Società San Paolo, vi faccia sentire in modo particolare il suo amore 

materno e la sua intercessione; e voi ripetete ogni giorno con grande 

fiducia e con filiale impegno la soave preghiera : « Vergine Maria Madre 

di Gesù, fateci santi ! ». 

Vi accompagni la mia Benedizione, che estendo con affetto a tutti 

i vostri Confratelli, con l'augurio di una Santa Pasqua! 

V 
Ad Exc.mam Dominam Teresiam Striggner Scott, Ganae apud Sanctam 

Sedem Legatum.* 

Your Excellency, 

I am pleased to welcome you to the Vatican and to accept from 

your hands the Letters by which you are accredited as Ambassador 

Extraordinary and Plenipotentiary of the Republic of Ghana. Be 

assured that I see this act as a factor of stability and continuity in 
the maintenance of the good relations existing between your country 

and the Holy See. 

The people of Ghana are not strangers to me. I have vivid memories 

of my visit to your country in 1980 on the occasion of the centenary 

célébrations of the Church's présence in that part of Africa. I experi-

enced the warmth of your hospitality and I was confìrmed in my 
respect and esteem for the distinctive culture of Africa, which is such 

that in the great diversity of its expressions it manifests a substantial 

unity. At the time of my visit I described the essential aspects of African 

culture as "a vision of the world where the sacred is central, a deep 

awareness of the link between Creator and nature, a great respect for 
all life, a sense of family and of Community that""blosWmslntö~'"an~o"peö'' 

and joyful hospitality, révérence for dialogue as a means of settling 

différences and sharing insights, spontaneity and the joy of living ex

pressed in poetic language, song and dance".1 

This essentially spiritual view of man and of his existence in the 

world is a solid basis upon which the peoples of Africa, and in parti-

* Die 24 m. Martii a. 1986. 
1 Speech to the President of Ghana, 8 May 1980. 
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cular those of your own country, ought to elaborate the values upon 

which family and social life can thrive for the well-being of all. 

In the circumstances of economie and politicai change and turmoil 

which today affect the life of nations, it is extremely important that 

this spiritual outlook which pervades African culture not be lost or 

subordinated to exclusively material concerns. The value, dignity and 

rights of the human person should always be the guiding force and 

the inspiration of politicai and social activities. 

In this context you have referred to the Church's commitment and 

contribution to the social, economic, educational and medical develop

ment of Ghana. In these endeavours the Church truly seeks to be at 

the service of the human family. Indeed the Church is especially con-

cerned to défend and sustain the human dignity of the neediest : the 

poor, the sick, the young and old, the worker and the immigrant. In 

these fields of service there is ample room for close and fruitful col

laboration between the Church and public authorities. It is my ardent 

hope that in Ghana such collaboration will continue to increase in a 

climate of mutuai trust and understanding. 

Again, in the context of the defence of human dignity, you have 

also made référence to the deplorable system of apartheid which con

tinues to suppress certain fundamental human rights in some parts of 

Africa. On various occasions I have reiterated the Church's total and 

convinced répudiation of every form of racial discrimination.2 While 

we strongly condemn the inhumanity of apartheid and express soli

darity with the victims of the violence it générâtes, it is also imperative 

for the Church and the world to support and encourage the initiatives 

undertaken by the parties in vol ved to bring about a prompt, just and 

non-violent solution to this vexatious question. 

Your Excellency, your mission as Ambassador to the Holy See 

carries with it an awareness of the special character which the Holy 

See gives to its diplomatie role as a service to the cause of collaboration 

and concord among nations and peoples. It is essentially a service 

to the cause of peace and human development. I assure you of my 

personal good will and that of my collaborators in the fulfllment of 

your lofty mission. I invoke Almighty God's blessing of health and 

happiness upon you, and I pray for the unity, peace and well-being of 

the people of Ghana whom you represent. 

2 Cf. General Audience, 7 August 1985. 
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V I 

Ad quosdam alumnos Facultatum superiorum studiorum coram admissos.* 

Carissimi giovani, 

1. È per me motivo di gioia potervi incontrare all'inizio di questa 

Settimana Santa, durante la quale la Chiesa celebra, in modo par

ticolare e solenne, « l'amore più grande » che Cristo ha avuto per noi, 

morendo sulla Croce. 

Il primo gennaio del corrente anno, che dalle Nazioni Unite è stato 

proclamato Anno Internazionale della Pace, proponevo ai cristiani e a 

tutti gli uomini di buona volontà un motto, che mi piace ricordare ora 

a voi : « La pace è valore che non ha frontiere ». Queste parole sono 

tornate alla mia mente non appena sono entrato in questa sala. 

In effetti, voi provenite da circa quattrocento università, sparse 

in oltre quaranta Paesi dei cinque Continenti. Rappresentate nazioni 

dislocate nei quattro punti cardinali della terra. Le tensioni, che così 

spesso scuotono i rapporti fra i popoli, qui appaiono superate da una 

tensione superiore, quella della carità fraterna, segno di riconoscimento 

che il cristianesimo incide profondamente nella vita quotidiana. 

So che gli incontri, che ogni anno riuniscono a Roma varie migliaia 

di studenti e di professori universitari, ebbero inizio nell'ormai lontano 

1968 — anno di particolare risonanza nel mondo dell'università — 

sotto l'impulso e l'ispirazione del Servo di Dio Josemaría Escrivá 

Fondatore dell'Opus Dei. Sospinto dalla sollecitudine sacerdotale verso 

i giovani, egli desiderò farli convenire proprio a Roma aftinché, accanto 

alla tomba di San Pietro si confermassero nelle loro anime la luce 

della fede cattolica e l'amore per la Chiesa. Come quanti vi hanno 

preceduto, voi non venite, quindi, per il semplice desiderio di viag

giare — anche se, certamente, potrete ammirare le monumentali bel

lezze di questa millenaria città —, bensì con l'esplicito intendimento 

di approfondire la perenne novità del messaggio cristiano. Venite a 

dare « ragione della speranza che è in voi » , * a infondere maggior 

vigore alle radici della vostra fede e della vostra carità, a stringere 

legami di reciproca conoscenza e comprensione con giovani di altre 

latitudini. Venite, infine, a trarre conclusioni operative dalle ricerche, 

che per un intero anno avete condotto nei vostri rispettivi Paesi, su 

* Die 24 m. Martii a. 1986. 
1 1 Pt 3, 15: motto della Giornata Mondiale della Gioventù, 23 marzo 1986. 
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un tema interessante e molto impegnativo : « Fondamenti culturali di 

un progetto di pace ». 

2. Oggi si parla, si scrive, si discute molto sulla pace. Ed è giusto 

che sia così, perché la pace è uno dei più grandi beni dell'umanità, 

presupposto indispensabile per il pieno sviluppo degli individui e 

dei popoli. (( Un bene così nobile — scriveva Sant'Agostino — che 

perfino fra le cose terrene non c'è nulla di più grato da ascoltare, né 

di più dolce da desiderare » . 2 Mai come ai nostri giorni si sono levati 

proclami così appassionati a difesa della pace, a tutti i livelli; mai 

gli uomini ed i governi sono apparsi più sensibili a questa giusta causa. 

E, tuttavia, ogni giorno assistiamo al consumarsi di crudeli attentati 

contro la pace : conflitti bellici, atti terroristici, aborti, fratture nel 

seno della famiglia, oppressione delle libertà più sacre, condizioni in

giuste di interi popoli. 

Qual è la causa profonda di queste tensioni, che così spesso sfo

ciano nell'oppressione occulta o palese di alcune nazioni contro altre, 

di alcuni gruppi contro altri, di alcuni individui contro altri? I politici, 

i sociologi, gli esperti nelle scienze umane forniscono molte risposte 

valide e meritevoli di essere prese in considerazione. Ma intendo ricor

darvi la risposta radicale a questo problema. La Chiesa, depositaria 

della Rivelazione, insegna che la causa ultima di tutti gli squilibri e 

di tutte le violenze è il peccato, che, in quanto (( diminuzione per 

l'uomo stesso » gli impedisce di conseguire la propria pienezza.3 

3. Cuando el hombre olvida su destino eterno y el horizonte de su 

vida se limita a la existencia terrena, se contenta con una paz ficticia, 

con una tranquilidad sólo exterior a la que pide la salvaguardia del 

máximo bienestar material que puede alcanzarse con el mínimo esfuer

zo. De este modo, construye una paz imperfecta e inestable pues no 

está radicada en la dignidad de la persona humana, hecha a imagen y 

semejanza de Dios y llamada a la filiación divina. Vosotros jamás tenéis 

que contentaros con estos sucedáneos de paz; sería un grave error 

cuyo fruto produciría la más amarga de las desilusiones. Ya lo anun

ció Jesucristo poco antes de la Ascensión al cielo cuando dijo a sus 

discípulos : « La paz os dejo, mi paz os doy ; no como el mundo la da 

os la doy yo » . 4 

' Sant'Agostino, De Civ. Dei XIX, 11. 
3 Cf. Conc. Vaticano I I , Cost. Past. Gaudium et spes, 13. 
4 Jn 14, 27. 
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Existen, por tanto, dos tipos de paz : la que los hombres son capaces 

de construir por sí solos, y la que es don de Dios ; la que se basa en un 

equilibrio de fuerzas, fruto fatigoso de acuerdos y compromisos huma

nos, y la que es —según la expresión del Concilio Vaticano I I — (( fruto 

del orden plantado en la sociedad humana par su divino Fundador » ;5 

la que viene impuesta por el poder de las armas y la que nace del 

corazón. La primera es frágil e insegura; podría llamarse una mera 

apariencia de paz porque se funda en el miedo y en la desconfianza. La 

segunda, por el contrario, es una paz fuerte y duradera porque al fun

darse en la justicia y el amor, penetra en el corazón; es un don que 

Dios concede a quienes aman su ley.6 La primera merece más bien el 

nombre de armisticio ; la segunda es una paz « que sobrepuja a todo 

entendimiento »7 y, al hacer que los hombres sean pacíficos, los con

vierte en idóneos artífices de paz. 

La paz, por tanto, es un don, <( un gran beneficio —como escribió 

San Augustin— pero un beneficio del verdadero Dios, como el sol, como 

la lluvia y como tantas otras ayudas de la vida » . 8 Por esto, hemos de 

implorarla día a día, con humildad y perseverancia, sin pausa, con un 

verdadero clamor de oración y de obras. 

Este anhelo de paz no ha de ser confundido con la pasiva aquiescen

cia de quien se limita a auspicarla, pero que no se empeña en construirla 

ante todo en la propia vida. La paz, según la clásica definición agus-

tiniana, es « tranquillitas ordinis ) ) , 9 la tranquilidad que reina allí donde 

cada cosa está puesta en conformidad con el recto ordenamiento querido 

por Dios. Este justo equilibrio ¿podrá alcanzarlo personalmente, e 

instaurarlo en la realidad que lo circunda, quien no observa este recto 

orden en las propias relaciones con Dios y con los demás, encerrado en 

el caparazón del proprio egoísmo? Al máximo, podrá alcanzar aquella 

que la Sagrada Escritura llama prosperidad de los malvados,10 esto es, 

la aparente recompena del pecado : una paz efímera y epidérmica que 

esconde una rendición sin condiciones a los impulsos de la triple con

cupiscencia de que habla el apóstol San Juan.11 

s Conc. Vaticano I I , Cost. Past. Gaudium et spes, 78. 
6 Cf. Sal. 119 [118], 165. 
7 Flp 4, 7. 
8 Sant'Agostino, De Civ. Dei I I I , 9. 
9 Sant'Agostino, De Civ. Dei IXI, 13. 

w Sal 73, 3. 
1 1 Cf. 1 Jn 2, 16. 
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4. La paz que el mundo espera con ansia debe nacer del corazón de 

cada hombre y de cada mujer, como fruto maduro del Espíritu,12 cuando 

cada uno colabora con la gracia de Dios. Es una paz dada y, al mismo 

tiempo, conquistada. Por esto, paradoxalmente, requiere una lucha 

constante, un combate sin tregua contra el pecado que anida en el 

corazón humano y lo acosa con falsas promesas, de las que no se siguen 

sino frutos de muerte. 

Sé muy bien que la Prelatura del Opus Dei da a todos sus miem

bros, y a todos aquellos que se acercan a su apostolado, una profunda 

formación cristiana, favoreciendo el ejercicio de la libertad y de las 

responsabilidades personales en las elecciones temporales. En tal for

mación, una importancia fundamental viene atribuida a la oración y 

a la frecuencia de los sacramentos, como requisito indispensable para 

vivir con plenitud la vida cristiana y ser, por tanto, eficaces constructo

res de la paz ; en efecto, sólo a los pacíficos es concedida la bienaven

turanza de ser llamados hijos de Dios.13 Proseguid por este camino e 

invitad a vuestros amigos a hacer personalmente el maravilloso descu

brimiento de la cercanía de Dios en el trabajo profesional y en las ocu

paciones cotidianas. 

5. Dear participants of UNTV '86. I would not wish to end this 

meeting without addressing an appeal, through you, to ali the young 

men and women of the Universities which you represent. Encourage 

them to commit themselves to the task of building peace. Today's 

world in some of its parts is showing clear Symptoms of aging ; present-

day society needs your idealism, your enthusiasm, your énergies. I 
would wish no one to feel exempt from this responsibility ! As I have 

told you on other occasions, do not be afraid of your youthfulness ! 1 4 

Do not be afraid of running the risk of freedom ! Do not stille the 

generous impulses of the love that asks you to make your life a service 

to others. 

The yearning for peace is an impulse that must be able to stand 

up against every type of conformism and individualism. It would be 

to fall short of that commitment to the truth which as human beings 

you need to seek, and which as university students you have the duty 

to foster. 

1 2 Cf. Gal 5, 22. 
1 3 Cf. Mt 5, 9. 
1 4 Cf. Giovanni Paolo I I , Messaggio per la XVIII Giornata Mondiale della Pace, 

8-XII-1984, n. 3. 
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Bear witness therefore to the peace of Christ, by means of praticai 
actions of peace, every day, in the circumstances in which you live : 
putting on "compassion, kindness, lowliness, meekness and patience".15 

This is my good wish for each and every one of you. Today I 
en trust it to the powerful intercession of the Mother of God. Reflect 
on her during these days, relive with her the Passion, Death and 
Résurrection of her Son. Mary will All you with hope and show you 
that it is truly possible to bring to fulfìlment the "peace plans" which 
you will be looking into during these days at your Congress. The 
Madonna will accompany you and guide you in your commitment to 
put into practice the first peace plan : the one in which "the young 
person, boy or girl, constructs his or her plan of life and at the same 
time recognizes this plan as the vocation to which God is calling him 
or her".16 

Procurai viver intensamente, queridos Jovens, estas jornadas da 
Semana Santa, participando nas celebraçoes litúrgicas ! Que o Senhor 
« ao passar » vos encontre prontos a reconhecê-lo e acolhê-lo no acon-
chego da pròpria intimidade pessoal : Eie quer dar-vos as certezas por 
que aspirais. Quer segredar-vos ao coracäo, nesta Páscoa : « dou-te a 
minha paz, näo como a dá o mundo ». Colabora, buscando a paz com 
Deus, efeito da justificaeäo e desapego do pecado ; a paz com o próximo, 
fruto da caridade difundida pelo Espirito Santo ; e paz contigo mesmo, 
a paz da consciência, proveniente da vitória sobre as paixöes e sobre 
o mal. 

Recordai : « a paz e os jovens caminham juntos ! ». Que vos acom-
panhe a minha Bênçao Apostólica. 

V I I 

Ad quosdam Theologiae moralis docentes coram admissos.* 

Illustri Docenti di Teologia morale, 

1. Sono lieto di accogliervi in questo incontro che si svolge in occa

sione del Congresso Internazionale, opportunamente promosso dal Pon

tifìcio Istituto per studi su Matrimonio e Famiglia e dal Centro Acca-

15 Col 3, 12. 

16 Giovanni Paolo I I , Lettera ai Giovani, n. 9. 

* Die 10 m. Aprilis a. 1986. 
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demieo Romano della Santa Croce. Nel rivolgervi il mio saluto defe

rente e cordiale, desidero ringraziare Mons. Carlo Caffarra e Mons. Al

varo del Portillo e, con loro, quanti hanno collaborato alla realizzazione 

del Convegno. Il confronto di idee e lo scambio di opinioni, che incontri 

come questo consentono, servono a stimolare la riflessione e a favorire 

l'approfondimento dei grandi temi morali, sui quali voi quotidiana

mente vi affaticate nel tentativo di sempre meglio comprendere il disegno 

salvifico di Dio sull'uomo. 

Come ben sapete, il Concilio Vaticano II ha chiesto agli studiosi di 

etica un impegno particolarmente grave ed urgente : « Si ponga spe

ciale cura nel perfezionare la teologia morale in modo che la sua espo

sizione scientifica, maggiormente fondata sulla Sacra Scrittura, illustri 

l'altezza della vocazione dei fedeli in Cristo e il loro obbligo di appor

tare frutto nella carità per la vita del mondo » - 1 

Questo invito non ha perso — a vent'anni dalla conclusione del Con

cilio — la sua attualità. La verità, infatti, a cui la Chiesa deve rendere 

testimonianza, non deve essere solo « fide credenda », ma anche « mo

ribus applicanda » . 2 È verità che deve diventare norma delle decisioni 

del fedele: «Non chiunque mi dice: "Signore, Signore", entrerà nel 

regno dei cieli, ma colui che fa la volontà del Padre mio che è nei cieli » . 3 

Per l'intelligenza di questo rapporto verità-libertà, la riflessione etica 

è insostituibile. 

Anzi, ciò che precisamente si propone la suddetta riflessione è di 

mostrare come solamente la libertà che si sottomette alla Verità con

duce la persona umana al suo vero bene. Il bene della persona è di 

essere nella Verità e di fare la Verità. 

2. Questo essenziale legame di Verità-Bene-Libertà è stato smar

rito in larga parte dalla cultura contemporanea e, pertanto, ricondurre 

l'uomo a riscoprirlo è oggi una delle esigenze proprie della missione 

della Chiesa, per la salvezza del mondo. La domanda di Pilato : « Che 

cosa è la verità? » emerge anche oggi dalla sconsolata perplessità di 

un uomo che spesso non sa più chi è, donde viene e dove va. E così assi

stiamo non di rado al pauroso precipitare della persona umana in 

situazioni di autodistruzione progressiva. A voler ascoltare certe voci, 

sembra non doversi più riconoscere l'indistruttibile assolutezza di alcun 

valore morale. Sono sotto gli occhi di tutti il disprezzo della vita 

1 Optatam totius, 16. 
2 Cfr. Lumen gentium, 25. 
3 Mt 7, 21. 



1100 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

umana già concepita e non ancora nata; la violazione permanente di 
fondamentali diritti della persona; l'iniqua distruzione dei beni ne
cessari per una vita semplicemente umana. 

Anzi, qualcosa di più grave è accaduto : l'uomo non è più convinto 
che solo nella verità può trovare la salvezza. La forza salvifica del vero 
è contestata, anidando alla sola libertà, sradicata da ogni obiettività, 
il compito di decidere autonomamente ciò che è bene e ciò che è male. 
Questo relativismo diviene, nel campo teologico, sfiducia nella sapienza 
di Dio, che guida l'uomo con la legge morale. A ciò che la legge morale 
prescrive si contrappongono le cosiddette situazioni concrete, non rite
nendo più, in fondo, che la legge di Dio sia sempre l'unico vero bene 
dell'uomo. 

È necessario dunque che nella Chiesa si ricostruisca una rigorosa 
riflessione etica. 

3. Questo è un compito che si potrà adempiere solo a determinate 
condizioni, alcune delle quali meritano di essere richiamate brevemente. 

In primo luogo è necessario che la riflessione etica mostri che il 
bene-male morale possiede una sua specifica originalità nei confronti 
degli altri beni-mali umani. Ridurre la qualità morale delle nostre 
azioni, relative alle creature, all'intento di migliorare la realtà nei 
suoi contenuti non etici equivale, alla fine, a distruggere lo stesso con
cetto di moralità. La prima conseguenza, infatti, di questa riduzione 
è la negazione che, nell'ambito di quelle attività, esistano atti che 
siano sempre e comunque in se stessi e per se stessi illeciti. Ho già 
richiamato l'attenzione su questo punto nell'Esortazione Apostolica 
Reconciliatio et Paenitentia.4 Tutta la tradizione della Chiesa ha vis
suto e vive basandosi sulla convinzione contraria a questa negazione. 
Ma anche la ragione umana stessa, senza la luce della Rivelazione, è 
in grado di vedere l'errore grave di questa tesi. 

Essa è il risultato di presupposti profondi e gravi, che attengono 
al cuore stesso non solo del Cristianesimo, ma anche della religione 
come tale. Che esista infatti un bene-male morale non riducibile ad 
altri beni-mali umani è la conseguenza necessaria ed immediata della 
verità della creazione, che fonda ultimamente la dignità propria della 
persona umana. 

4. Chiamato, perché persona, alla comunione immediata con Dio : 

destinatario, perché persona, di una Provvidenza del tutto singolare, 

4 Cfr. n. 17. 
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l'uomo porta scritta nel suo cuore una legge 5 che non è lui a darsi, 

ma che esprime le immutabili esigenze del suo essere personale creato 

da Dio, finalizzato a Dio e in se stesso dotato di una dignità infinita

mente superiore a quella delle cose. Questa legge non è solo costituita da 

orientamenti generali, la cui precisazione nel loro rispettivo contenuto 

è condizionata dalle varie e mutabili situazioni storiche. Esistono 

norme morali aventi un loro preciso contenuto immutabile ed incondi

zionato. Su alcune di esse voi state sviluppando una rigorosa riflessione 

proprio nel corso di questo Congresso : la norma che proibisce la con

traccezione o quella che interdice l'uccisione diretta della persona inno

cente, per esempio. Negare che esistano norme aventi un tale valore può 

farlo solo chi nega che esista una verità della persona, una natura 

immutabile dell'uomo, ultimamente fondata su quella Sapienza creatrice 

che dona la misura a ogni realtà, lì) pertanto necessario che la riflessione 

etica si fondi e si radichi sempre più profondamente su una vera antro

pologia e questa, ultimamente, su quella metafisica della creazione che 

è al centro di ogni pensare cristiano. La crisi dell'etica è il « test » 

più evidente della crisi dell'antropologia, crisi dovuta a sua volta al 

rifiuto di un pensare veramente metafìsico. Separare questi tre momenti 

— quello etico, quello antropologico, quello metafìsico — è un gravissimo 

errore. E la storia della cultura contemporanea lo ha tragicamente 

dimostrato. 

5. A questo punto la riflessione etica razionale si completa, trovando 

il suo perfezionamento nella riflessione etica teologica. La Sapienza 

creatrice che dona la misura ad ogni realtà, nella cui Verità ogni 

creatura è vera, ha un nome : è il Verbo incarnato, il Signore Gesù 

morto e risorto. In Lui ed in vista di Lui l'uomo è creato, poiché il 

Padre — nel suo liberissimo progetto — ha voluto che l'uomo parte

cipasse nel Figlio Unigenito alla stessa vita trinitaria. E, pertanto, 

solo l'etica teologica può dare la risposta interamente vera alla domanda 

morale dell'uomo. 

Da ciò deriva una competenza vera e propria del Magistero della 

Chiesa nell'ambito delle norme morali. Il suo intervento in tale campo 

non può essere equilibrato ad un'opinione fra le altre, sia pure dotata 

di una particolare autorevolezza. Esso gode del <( charisma veritatis 

certum » ;6 ad esso, pertanto, il teologo cattolico deve obbedienza. 

5 Cfr. Rm 2, 15 e Dignitatis humanae, 3. 

* Cfr. Dei Verbum, 8. 
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La competenza che voi possedete mi dispensa dal fare le ulteriori 

precisazioni al riguardo. Appellarsi a una « fede della Chiesa » per 

contrastare il Magistero morale della Chiesa equivale a negare il con

cetto cattolico di Rivelazione. Non solo, ma si può giungere anche a 

violare il diritto fondamentale dei fedeli ad avere, da chi insegna la 

teologia per missione canonica, la dottrina della Chiesa e non le opi

nioni di scuole teologiche. 

6. Lo studio di etica ha una grave responsabilità, oggi, sia nella 

Chiesa sia nella società civile. 

I problemi che egli affronta sono i problemi più seri per l'uomo : quei 

problemi dalla cui soluzione dipende non solo la salvezza eterna, ma 

spesso anche il suo futuro sulla terra. La parola di Dio usa al riguardo 

parole che dovremmo continuamente meditare. L'amore verso chi erra 

non deve mai comportare nessun compromesso con l'errore : l'errore 

deve essere smascherato e giudicato. L'amore che la Chiesa ha verso 

l'uomo la obbliga a dire all'uomo come e quando la sua verità è negata, 

il suo bene non riconosciuto, la sua dignità violata, il suo valore non 

adeguatamente apprezzato. 

Nel fare ciò, essa non manifesta semplicemente degli « ideali » ; essa 

insegna piuttosto chi è l'uomo, creato da Dio in Cristo, e qual è, perciò 

il suo vero bene. La legge morale non è qualcosa di estrinseco alla 

persona : è la stessa persona umana in quanto chiamata nello e dallo 

stesso atto creativo a essere e a liberamente realizzarsi in Cristo. 

Con umiltà, ma con grande fermezza dovete oggi rendere testimo

nianza a questa verità. Un insegnamento etico-teologico non consape

vole di ciò s'è diffuso in questi anni, spargendo confusione nella coscienza 

dei fedeli, anche in questioni morali fondamentali. Occorre ritrovare 

concordia nella chiarezza e chiarezza nella concordia. I problemi che 

oggi la riflessione etica deve affrontare sono difficili, anche a causa 

della loro novità. La soluzione vera potrà essere trovata solo in un 

sempre più profondo radicamento della riflessione nella Tradizione 

vivente della Chiesa : quella Tradizione nella quale vive Cristo stesso, 

Verità che ci fa liberi. 

La Chiesa, il suo Magistero hanno oggi particolarmente bisogno di 

voi, studiosi di etica. Ne ha bisogno l'uomo. Questi deve essere aiutato 

anche dalla vostra riflessione a riscoprire la sua Verità, quella Verità 

che è in lui : a ritornare in sé per trascendersi in Dio. 

Mentre esprimo l'augurio che ciascuno di voi possa recare un valido 
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contributo al soddisfacimento di questo fondamentale bisogno delFuomo 
contemporaneo, vorrei rivolgere una parola di saluto agli studenti che 
hanno partecipato a questo Congresso. Mi compiaccio che siate nume
rosi : l'interesse da voi dimostrato per gli importanti temi dibattuti nel 
Congresso è un segno confortante. 

A tutti con affetto imparto la mia Benedizione. 

VIII 

Ad eos qui conventui quorundam presbyterorum ex Europa interfuerunt 

coram admissos.* 

Chers Frères dans Vépiscopat, 

chers Frères dans le sacerdoce, 

1. Vous êtes les bienvenus dans la Maison du Pape. Je suis heureux 

de vous accuellir ici, au cours des travaux du cinquième symposium du 

Conseil des Commissions presbytérales européennes. Le premier témoi

gnage que nous avons à donner n'est-il pas celui d'une communion 

ecclésiale profonde — de la pensée, du cœur, de la prière — entre 

prêtres et évêques, autour du successeur de Pierre? 

L'initiative qu'ont prise les prêtres des Conseils presbytéraux 

d'Europe en voulant ces échanges et ces réflexions en commun avait 

certes besoin de mûrir, dans ce sens-là, pour servir vraiment l'Eglise, 

selon les orientations fondamentales exprimées par le Concile Vatican II 

et le Magistère ordinaire. Dans ces conditions, vos rassemblements 

peuvent apporter leur contribution à la grande œuvre de l'évangélisa

tion où sont impliqués en premier lieu les évêques, successeurs des 

Apôtres, les prêtres et les diacres, les religieux et les laïcs, chacun selon 

ses responsabilités et sa compétence, mais toujours dans le même Esprit, 

dans l'unité du Corps du Christ. 

Cette année, vous avez abordé un thème qui me tient à cœur : « Le 

prêtre et les jeunes dans une Europe sécularisée ». C'est à ce thème, 

vous le savez, que j'avais consacré ma Lettre aux prêtres de toute 

l'Eglise le Jeudi Saint 1985, comme cette année j 'ai mis sous leurs yeux 

le modèle du Curé d'Ars entièrement donné au salut des âmes. C'est 

ce zèle pour la foi et le salut des jeunes que nous devons faire nôtre, 

avec la grâce de Dieu. 

* Die 10 m. Aprilis a. 1986. 
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2. Je ne peux m'étendre sur les causes de la déchristianisation des 

jeunes en Europe. Ce sera en partie le fruit de vos analyses. Vous 

scruterez, pour ce qui est des jeunes, les difficultés de croire, de prier, 

de vivre en Eglise, de conformer leur vie aux mœurs évangéliques ; et 

en même temps les aspects positifs, les pierres d'attente, les aspirations 

religieuses dans ce monde sécularisé. Vous savez que les évêques 

d'Europe ont abordé un thème un peu semblable touchant l'évangéli-

sation en général, dans leur sixième symposium, en octobre dernier. 

Les interventions, entre autres, du Cardinal Danneels, du Cardinal 

Hume et ma propre allocution ont posé des jalons afin de répondre au 

défi des différents athéismes, qui sont eux-mêmes atteints de faiblesses 

mais imprègnent encore profondément les mentalités, au moins dans 

la vie pratique, constituant autant d'obstacles, de tentations, de doutes 

à surmonter. 

Cependant, les générations évoluent. Et les jeunes, dont le sort 

humain et spirituel vous préoccupe, comme prêtres, semblent bien diffé

rents des adultes qui atteignent maintenant la quarantaine et ont connu 

le mouvement de remise en question générale de 1968. Ils sont souvent 

à la recherche sincère de vraies raisons de vivre, éprouvent un grand 

désir de lumière, de sens, de solidarité, de dévouement, tout en con

naissant des repliements sur soi, des doutes, des fragilités. 

3. Nos contacts avec eux représentent une part importante de notre 

ministère, comme je le disais dans ma Lettre du Jeudi Saint de l'an 

passé. Nous devons être avec eux comme le Christ avec le jeune homme 

de l'Evangile : très accessibles, ouverts, bienveillants, disponibles, 

suscitant confiance et amitié pour accueillir leurs problèmes fonda

mentaux, leurs questions de consciences, pour les rejoindre tels qu'ils 

sont, avec leurs qualités et leurs défauts. Notre témoignage auprès d'eux 

ne doit pourtant rien avoir de démagogique, d'artificiel : il doit être le 

fruit de notre maturité spirituelle, de notre prière, de notre union avec 

le Christ que nous représentons auprès d'eux. Nous ne devons pas faire 

écran à Dieu : « Dieu seul est bon ». Nous devons savoir écouter et 

savoir répondre selon la vérité de l'Evangile, avec loyanté et patience, 

sans multiplier les détours, soucieux de susciter chez eux — avec 

l'Esprit Saint qui agit en eux — le désir du bien, de l'amour authen

tique, d'une vraie liberté, de la foi. C'est dire à quelle profondeur et 

avec quelles exigences il nous faut aimer les jeunes ! Et si le contact 

pastoral a toujours un aspect personnel, s'il s'adresse à l'autre en Pap-
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pelant par son nom pour lui faire découvrir la Bonne Nouvelle et 

rechercher son salut, il vise aussi à le sortir de lui-même, à le situer 

dans une communauté de croyants, et à le rendre actif et missionnaire 

dans cette communauté. 

4. Nous disions qu'il est important de rejoindre les jeunes au cœur 

de leurs soucis de vie pleinement humaine, dans leur besoin d'épanouis

sement corporel, intellectuel, spirituel, où le travail, le sport, les loisirs, 

la vie d'amitié, le dévouement social ont une large part. Je pense aussi 

aux valeurs humaines fondamentales de liberté authentique, de justice, 

de solidarité. Puissent-ils comprendre que la Bonne Nouvelle est le 

chemin de la liberté chrétienne et de la libération, selon les termes du 

tout récent document de la Congrégation pour la Doctrine de la Foi ! 

L'action catholique, puis le Concile Vaticanii, 1 ont insisté sur cette 

éducation de tout l'homme et sur son engagement dans le monde, sans 

être du monde. 

Mais les valeurs proprement religieuses doivent être tout autant 

recherchées et cultivées directement. N'hésitons pas à miser sur les 

capacités de foi, de prière, de relation authentique à Dieu, de service 

de Dieu que les jeunes portent en eux, et qui d'ailleurs se manifestent 

aujourd'hui avec plus de spontanéité et sans complexe. Ne dit-on pas 

souvent qu'il y a un retour du religieux? Il faut saisir cette chance, 

disons plutôt cette grâce de notre temps. C'est en partant de Jésus-

Christ, de son Evangile, que l'on pourra le mieux transformer selon son 

Esprit toutes les sphères de la vie humaine, susciter les engagements les 

meilleurs de justice, de paix, de charité. Il s'agit de faire grandir en 

ces jeunes la vie divine qu'ils ont reçue, et qu'ils nourriront par la 

méditation de l'Evangile, la prière, les sacrements, l'amour fraternel. 

C'est dans ce contexte également que l'on éveillera les vocations sacer

dotales et religieuses dont l'Eglise a tant besoin. Ils ne manquent pas, 

les jeunes qui pensent, un jour ou l'autre, consacrer au Seigneur leurs 

forces et leur cœur ! 

5. En définitive, croyons que ces jeunes sont capables d'un atta

chement personnel à Jésus-Christ. Ne séparons pas l'Esprit Saint 

— dont beaucoup redécouvrent la présence dans leur vie — de la personne 

de Jésus-Christ. Ne séparons pas Jésus-Christ de la personne du Père 

qu'il est venu révéler par toute sa vie et son enseignement. Et ne 

1 Cf. Constitution Gaudium et spes. 

72 - A. A. S. 
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séparons pas Jésus-Christ de son Eglise, qui est son Corps. Appre

nons à nos jeunes à aimer l'Eglise, comme le signe et l'instrument de 

la grâce du Christ, comme la communauté qui vit le mystère du Christ. 

Elle le fait avec ses faiblesses et ses limites, certes, mais aussi dans la 

joie de recevoir constamment l'amour de Dieu et son pardon, et dans la 

force de l'amour fraternel. Ne laissons pas nos jeunes voir seulement 

dans l'Eglise le côté institutionnel que la société actuelle leur a trop 

souvent appris à contester. Soyons humbles et réalistes, mais ne 

projetons pas sur eux les doutes et les critiques des adultes. Puissent-

ils comprendre qu'ils sont l'Eglise ! Puissent-ils communier à notre 

amour du Christ comme à notre amour de l'Eglise ! 

6. L'Eglise est communion. Le récent Synode des évêques l'a bien 

mis en lumière. Le premier témoignage que nous pouvons en donner, 

c'est celui de l'unité du presbyterium — des prêtres unis entre eux 

autour de leurs évêques dont ils sont les collaborateurs —, c'est celui 

de la collégialité des évêques unis entre eux autour de l'évêque de 

Rome. Une communion profonde, dans l'amour réciproque élargi aux 

dimensions de l'Eglise universelle, dans une prière solidaire, mais 

aussi dans l'adhésion à la même foi, dans l'accueil des mêmes exigences 

éthiques, dans l'acceptation de la discipline commune à l'ensemble de 

l'Eglise que les Dicastères romains ont la mission de sauvegarder et 

de promouvoir. C'est à l'intérieur de cette unité substantielle que 

chaque Eglise locale, chaque pasteur, peut et doit chercher les voies 

les plus adaptées pour toucher nos contemporains, présenter le mes

sage évangélique, aplanir le chemin de la foi et de la conversion, 

orienter vers une action concrète au service de l'Eglise et de la société. 

U y a place pour toutes sortes d'initiatives que votre cœur de pasteurs 

saura trouver, en harmonie avec vos confrères, en communion avec 

votre évêque, avec le Saint-Siège, avec l'Eglise universelle. 

Dans cet esprit, je vous exprime tous mes encouragements. Je prie 

le Christ ressuscité de vous donner sa paix et sa joie, avec l'abondance 

des dons du Saint-Esprit. Et de tout cœur, je vous bénis ainsi que les 

prêtres des Conseils presbytéraux que vous représentez. 
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IX 
Ad quosdam sodales Consilii Oecumenici Ecclesiarum coram admissos.* 

Dear Friends in our Lord Jesus Christ, 

I extend a warm welcome to the Dialogue Section of the World 

Council of Churches on the occasion of your meeting here in Rome 

with the Secrétariat for Non-Christians. I am grateful for this op-

portunity to meet with ail of you during your joint annual session on 

interreligious dialogue. I know that for some time you have been 

gathering each year, alternating between Geneva and Rome, in order 

to study and discuss questions of dialogue with people of other faiths, 

as well as to share expériences and coordinate future activities. Cer-

tainly, your commitment is not limited solely to what you can 

accomplish on your own. You are also concerned about what is being 

done in this field by ail Christian groups. 

1. I was happy to learn that the subject for study this year is "the 

dialogue of life"—dialogue between ordinary believers, a harmonious 

and constructi ve sharing in the situations of daily contacts. This m 

truly a basic form of dialogue and one which lays the foundation for 

other more specialized encounters. 

The effort to build respect, understanding and trust at the popular 

level is a condition for friendly relations among the followers of the 

great religions. The vision and the good will of individuáis alone is 

not sufficient to affect deeply the relations between communities of 

believers. The vast numbers of ordinary believers must also come to 

understand and accept people of other faiths as brothers and sisters 

with whom they can peacefully share their lives. 

For this reason, in addressing gatherings of Christians, as well as 

people of other religions, I often speak of the need to promote mutual 

respect, esteem and coopération within society itself. This was a 
prominent thème during my recent visit to India. For this reason too, 

I was happy to accept the invitation to visit Morocco and speak to the 

Muslim youth of that country. Since you are both concerned with 

addressing the same need, I encourage you in your role of animation. 

2. I would like to take the opportunity offered by this meeting ta 

recali another aspect of your collaboration. We must never forget 

* Die 11 m. Aprilis a. 1986. 
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that working together to promote interreligious dialogue is actually 

one of the paths which can help Christians move towards the unity 

desired by Christ. Through their dialogue with believers of other faiths, 

Christians of various Churches and Communions come to recognize 

how much they have in common precisely as believers in Christ. They 

also come to sense more keenly the painful scandal of division among 

Ohristians and how it diminishes our witness to "one Lord, one faith, 

one baptism, one God and Father of us all". 1 

There is also a wider sense in which a common approach to inter-

religious dialogue can favour Christian unity. If believers in Christ 

can respond together at the level of faith to the challenges of humanity, 

if they can build respect for the many and diverse gifts which God has 

showered upon all peoples, if they can express love and care for all 

persons just as the Lord loves them, then this common witness to 

Christ will become more evident as a lived reality. 

3. In the final analysis, prayer is the best means by which ali 

humanity can be unit ed. It disposes people to accept God's will for 

them. It also affects the relationship of those who pray together, for 

by coming together before God in prayer people con no longer ignore 

•or hate others. Those who pray together discover that they are 

pilgrims and seekers of the same goal, brothers and sisters who share 

responsibility for the same human family, children of the same God 

and Father. It is my ardent hope that the Day of Prayer for Peace 

to be held in Assisi, at which Christians of all Communions and believers 

from ali the great religions have been invited to particípate, will be a 

beginning and an incentive for ail believers in God to corne often before 

him united in prayer. 

In this same spirit, I would invite you now to join with me in 

praying to our heavenly Father, as our Lord and Saviour Jesus Christ 

ihas taught us : 

Our Father who art in heaven, / hallowed be Thy name. / Thy 

kingdom corne. / Thy will be done on earth, / as it is in heaven. / Give 

us this day our daily bread, / and forgive us our trespasses, / as we 

î'orgive those who trespass against us, / and lead us not into temp-

cation, / but deliver us from evil. / Amen. 

1 Eph 4:5-6. 
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X 

Ad episcopos provinciae ecclesiasticae Romanae necnon totius Latii occa

sione oblata « ad limina » visitationis coram admissos.* 

Signor Cardinale, 

venerati Pastori e cari Fratelli di Roma e del Lazio, 

1. Sono lieto di aprire con voi la serie dei fraterni incontri collegiali 

per le visite « ad limina Apostolorum » dei Vescovi Italiani. Vi accolgo-

col saluto che l'apostolo Paolo rivolgeva alla comunità cristiana di 

Roma, ai fratelli « amati da Dio e santi per vocazione )) : « Grazia a 

voi e pace da Dio, Padre nostro, e dal Signore Gesù Cristo » . * Per 

mezzo di Gesù, nostro Signore, « abbiamo ricevuto la grazia dell'apo

stolato per ottenere l'obbedienza alla fede da parte di tutte le genti, a 

gloria del suo nome ... » . 2 

In questo arco di cinque anni intercorso dall'ultimo incontro di 

gruppo, ho avuto modo d'incontrarmi personalmente con molti di voi 

in varie occasioni e, nelle scorse settimane, sono stato lieto di ricevervi 

singolarmente, rinnovando e rinsaldando quei vincoli di comunione 

che ci legano nell'amore a Cristo e nel servizio pastorale a favore delle 

care diocesi del Lazio. 

Ora vogliamo fare insieme il punto della situazione a livello regio

nale, in rapporto soprattutto alle condizioni proprie di una società 

secolarizzata qual è la nostra, per analizzarne le molteplici ripercus

sioni sulla vita dei fedeli e sul loro cammino ecclesiale, affinché il 

nostro servizio, contribuendo a promuovere la conoscenza e l'applica

zione del Concilio Vaticano I I , valga a suscitare anche nella presente 

generazione quell'« obbedienza alla fede », che costituiva l'obiettivo 

delle fatiche pastorali dell'apostolo Paolo. Il riferimento agli inizi, si 

rivela particolarmente eloquente per noi, ministri di Cristo, in un'epoca 

nella quale, sotto certi aspetti, sembra imporsi l'impegno di una nuova 

evangelizzazione. 

2. Conosciamo tutti i molteplici vincoli che legano il Vescovo di 
Roma ai Pastori della Regione laziale ed ai Superiori delle antiche 
Abbazie esistenti nella sua area. La vita spirituale della Regione è 

* Die 12 m. Aprilis a. 1986. 
1 Bm 1, 7. 
2 Ibid. 5. 
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dominata dalla presenza di Roma, dalla irradiazione del suo sublime 

carisma ma anche dall'influsso di una realtà umana non esente a volte 

da ombre. Tra Roma e il Lazio corre infatti un flusso di reciproca col

laborazione e interdipendenza; così è nata l'eredità storica delle Chiese 

suburbicarie. Il Successore di Pietro, Vescovo della Città eterna e 

Metropolita della Regione, fln dai primi secoli dell'epoca cristiana ha 

potuto attingere, per il Governo della Chiesa, al ricco serbatoio del 

Clero romano e laziale. 

Il contributo dei servizi ecclesiali, offerti a Roma dalle comunità 

del Lazio, è stato, si può dire, quotidiano. Soprattutto oggi, con la 

mobilità sociale, la Regione ha in comune un complesso di problemi 

pastorali, che dobbiamo insieme più accuratamente chiarire e più 

efficacemente risolvere. Come, alle origini, la fede è approdata da lon

tano alle nostre sponde, così, ora che essa si è diffusa in ogni angolo 

del mondo, è necessario che l'esperienza cristiana qui collaudata nel 

corso dei secoli rechi il proprio apporto al consolidamento delle Chiese 

più giovani. 

Roma e il Lazio devono diventare una fucina di verifica e di pro

mozione del Concilio Vaticano I I , offrendo a tutta la cattolicità un 

aiuto di autentico rinnovamento e di intensa rievangelizzazione. 

3. Vorrei innanzi tutto, per nostro incoraggiamento e per ragioni 

di verità, rilevare con voi le luci che esistono nella situazione odierna 

della Chiesa, nonostante le crisi e le difficoltà che ci fanno non poco 

soffrire. 

Lo stesso Concilio Vaticano II è stato un dono dello Spirito : esso, 

se adeguatamente compreso e applicato, offre i mezzi adatti all'aggior

namento ecclesiale per portare o ricondurre a Cristo il mondo con

temporaneo. 

Anche nei nostri tempi la Chiesa continua ad essere Madre dei 

Santi. La novità perenne del Vangelo, come ha prodotto nel passato 

figure di uomini e di donne in grado di cambiare il mondo, così può 

suscitare e di fatto suscita anche ai nostri giorni meravigliosi fer

menti di bene. In molti settori si nota un risveglio alla vita di pre

ghiera e di contemplazione, un crescente bisogno di soda spiritualità, 

una ricerca del (( sacro )) e una riscoperta della verità cristiana, una 

disponibilità di forze e di risorse morali, che sono promettente garanzia 

per il futuro. 

Non mancano, tuttavia, le ombre, che sono anzi, in certi settori, 
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molte e grandi. La fede ci fa obbligo di riconoscerle senza infingimenti, 

perché è necessario sapere con quale realtà i cristiani, a ogni livello, 

debbono oggi misurarsi. 

L'esempio viene ancora da San Paolo che, proprio nella lettera ai 

Romani, descrive a forti tinte un quadro realistico del mondo, appli

cabile in qualche misura alla situazione attuale. In una pagina dai 

toni drammatici egli denunzia la responsabilità degli antichi pagani, 

i quali, avendo la possibilità di giungere alla conoscenza di Dio, non 

gli hanno dato gloria, « ma hanno vaneggiato nei loro ragionamenti 

e si è ottenebrata la loro mente ... Mentre si dichiaravano sapienti, sono 

divenuti stolti » . 3 

La nostra società secolaristica riserva sempre meno spazio alla 

religione ed ai suoi valori. Il Sinodo Straordinario dei Vescovi, cele

brato l'anno scorso ha parlato di « una certa qual cecità verso la realtà 

ed i valori spirituali » : 4 una sorta di apostasia di fatto dalla fede, 

con larga diffusione di ateismo teorico e pratico e smarrimento di valori 

fondamentali. Si riduce sempre più la visione integrale dell'uomo e 

si giunge perfino a negare Dio come valore per l'uomo. 

Di qui la disgregazione della famiglia, la prassi della soppressione 

delle vite umane non ancora nate, la sessualità senza freni come se 

questa dimensione dell'essere umano fosse un valore per se stessa e 

non dovesse invece essere finalizzata a scopi più alti. 

È da aggiungere l'influsso degli strumenti della grande comunica

zione, che contribuiscono in maniera spesso determinante a creare con

fusione fra bene e male avallando modelli comportamentali alieni dai 

valori evangelici e provocando così la decadenza generalizzata del 

costume. 

4. In simile contesto, qual è il compito della Chiesa? Di fronte 

alle sfide che provengono da questa situazione contraddittoria come 

rispondono le diocesi del Lazio? 

So che l'impegno di voi tutti è concentrato in un grande sforzo di 

rievangelizzazione. Un rinnovato slancio nell'annuncio della Buona 

Novella è la vera risposta ai mali e alle carenze che emergono dalla 

diagnosi dell'odierna situazione delle nostre diocesi. Ed è la risposta 

che la Chiesa ha specificamente il compito di dare : « Evangelizzare 

— è detto nell'Esortazione Apostolica Evangelii nuntiandi — è la gra-

3 Rm 1, 21-22. 

* Relazione finale, I, 4. 
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zia e la vocazione propria delia Chiesa, la sua identità più profonda. 

Essa esiste per evangelizzare, vale a dire per predicare ed insegnare » . 5 

Il dono più prezioso che la Chiesa possa offrire al mondo di oggi, 

disorientato e inquieto, è di formare cristiani convinti mediante un 

organico piano di approfondita catechesi.6 E questo è un servizio reso 

non solo alla comunità cristiana, ma all'intera società. 

Vi incoraggio, carissimi fratelli, in questo compito che si impone 

con urgenza, per il bene delle vostre popolazioni. 

Una rinnovata vita di fede, frutto di tale azione evangelizzatrice e 

di assiduo sforzo di catechesi, susciterà una nuova fioritura di quella 

cultura ispirata ai valori del cristianesimo, di cui a Roma e nel Lazio 

esistono tante incomparabili testimonianze. 

La verità, le preoccupazioni che ci assillano oggi, alla vigilia del 

nuovo millennio, furono proprie della prima Chiesa; esse sono state 

ribadite dal Concilio all'inizio della seconda metà del nostro secolo, 

e toccano l'essenza dell'identità cristiana. 

L'apostolo Paolo esortava così la cristianità di Roma : « Non con

formatevi alla mentalità di questo secolo, ma trasformatevi rinnovando 

la vostra mente, per poter discernere la volontà di Dio, ciò che è buono, 

a lui gradito e perfetto » . 7 

Per parte sua il Concilio, preoccupato di cooperare nella ricerca di 

una soluzione ai principali problemi del nostro tempo, ha affermato : 

la Chiesa chiede « di trovare nel suo Signore e Maestro la chiave, il 

centro e il fine dell'uomo nonché di tutta la storia umana. Inoltre la 

Chiesa afferma che al di là di tutto ciò che muta stanno realtà immu

tabili; esse trovano il loro ultimo fondamento in Cristo, che è sempre 

10 stesso : ieri, oggi e nei secoli » . 8 L'aggiornamento promosso dal 

Concilio parte dal (( rinnovamento spirituale, al quale spetta sempre 

11 primo posto anche nelle opere esterne d'apostolato ) ) . 9 

A distanza di venti anni, il Sinodo Straordinario dei Vescovi ha 

costatato che si è parlato <( troppo del rinnovamento delle strutture 

esterne della Chiesa ë poco di Dio e di Cristo)).1 0 

La Chiesa ha continuato nel dopo Concilio a promuovere la riforma 

della liturgia, l'adattamento dei metodi di apostolato e di catechesi, il 

5 N . 14. 
6 Cfr. Catechesi tradendae, 61. 
7 Rm 12, 2. 
8 Gaudium et spes, 10. 
9 Perfectae caritatis, 2. 
10 Relatio finalis, I, 4. 
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rilancio della vita religiosa, il consolidamento delle Chiese particolari. 

E lo ha fatto nello spirito conciliare, puntando all'equilibrio tra rin

novamento e fedeltà. La confusione, però, sopraggiungerebbe quando 

si moltiplicassero i casi di chi, in nome della fedeltà, rinunciasse alle 

esigenze del rinnovamento, e di chi, viceversa, in nome dell'aggior

namento, venisse meno al principio intoccabile della fedeltà. 

Di qui è nata la raccomandazione pressante del Sinodo, che io 

voglio ripetere a voi, Fratelli e Pastori del Lazio, di promuovere una 

conoscenza sempre più ampia e profonda della dottrina conciliare, 

esposta da persone preparate e fedeli. 

Tocca alla responsabilità dei Pastori provvedere, vigilare e guidare. 

A un nuovo paganesimo si risponde con una nuova evangelizzazione, 

nel senso di una rinnovata e approfondita fedeltà sia al messaggio rive

lato che alle attese dell'uomo contemporaneo. Ad un mondo in via di 

laicizzazione atea occorre dare la testimonianza autentica di uomini 

credenti in Dio e nel Signore morto e risorto. Il compito primario del

l'evangelizzazione è di indicare in Cristo Gesù il Salvatore di ogni 

uomo e di tutto l'uomo : del suo mondo personale e di quello familiare, 

dell'ambiente del lavoro e di quello della scuola, della dimensione 

culturale come anche della dimensione civile. È questo che gli uomini 

anche di oggi attendono dalla Chiesa. 

5. Cari Fratelli nell'episcopato, a voi non mancano zelo apostolico 

e spirito d'iniziativa per formulare programmi pastorali atti a rag

giungere lo scopo con l'impiego dello sforzo umano legato all'efficacia 

dell'aiuto divino. Ma sia uno sforzo di collaborazione, voglio dire di 

(( Chiesa », perché è alla Chiesa che il Signore ha assicurato la sua 

immancabile presenza e la sua infallibile assistenza. 

L'apostolo Paolo ci ricorda, sempre nell'epistola ai Romani, che 

noi siamo un solo corpo in Cristo, ma che molte sono le membra, le 

quali non hanno tutte la stessa funzione, ed aggiunge : « ciascuno per 

la sua parte siamo membra gli uni degli altri » . u II Concilio, possiamo 

dire, commenta questo chiaro fondamentale principio di apostolato, 

avvertendo i Pastori « di non essere stati istituiti da Cristo per assu

mersi da soli tutto il peso della missione salvifica della Chiesa verso 

il mondo ». Essi debbono guidare i fedeli « in modo che tutti concor

demente cooperino, nella loro misura, al bene comune » . 1 2 

11 Rm 12, 5. 
12 Lumen gentium, 30. 
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Voglio aggiungere la viva raccomandazione di stare vicini a cia

scuno dei vostri Sacerdoti mediante il conforto personale, per aiutarli 

a crescere nella vita soprannaturale, ad essere le guide spirituali del 

Popolo di Dio, a sostenere e moltiplicare le famiglie cristiane, a indi

rizzare i giovani che cercano l'autenticità del Vangelo, a formare i 

laici ai loro insostituibili compiti. Di tali premure del Sacerdote devono 

essere oggetto (( tutti » i laici cristiani, perché ognuno di essi è chia

mato alla santità, ad essere membro vivo nell'incremento della Chiesa, 

« soprattutto a rendere presente e operosa la Chiesa in quei luoghi e 

in quelle circostanze in cui essa non può diventare il sale della terra 

se non per loro mezzo ) ) . 1 3 

I laici hanno un compito fondamentale nel difendere e rettamente 

applicare i principi cristiani ai problemi attuali in tutto l'ambito del

l'ordine temporale.14 Perché la forza del Vangelo risplenda nella vita 

quotidiana, familiare e sociale, occorre risanare le istituzioni e le 

condizioni del mondo, instaurare un ordine politico e giuridico nel 

quale siano meglio tutelati nella vita pubblica i diritti della persona. 

6. La parola del Vangelo continuerà ad esercitare la sua azione 

salvifica nella società umana nella misura in cui i discepoli di Gesù 

restano ad essa fedeli. 

Per riportare al senso del Vangelo la società di oggi, occorre for

mare adeguatamente, come ha fatto Gesù, gli evangelizzatori: sacer

doti, religiosi, laici. 

Occorre che le associazioni cattoliche siano scuole di autentico 

cristianesimo e d'impegno missionario, animate da spirito sinceramente 

ecclesiale. 

A tali scopi è indirizzata l'azione delle varie Commissioni Episco

pali. Il loro influsso sarà tanto più eflicace quanto più la loro azione 

sarà costante, organica e convergente. 

Abbiamo, dunque, chiari gli obiettivi davanti a noi, sufficienti i 

mezzi umani a disposizione per creare una piattaforma operativa di 

primo impatto. Non resta che accelerare i tempi dell'azione. 

La mia speciale Benedizione a ciascuno di voi, alle vostre diocesi 

del Lazio, sia pegno del particolare aiuto divino, che sinceramente 

tutti insieme invochiamo. 

1J Lumen gentium, 33. 
14 Apostolicam actuositatem, I I , 7. 
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XI 
Ad eos qui conventui peritorum psychiatriae, Romae habito, interfuerunt 

coram admissos.* 

Dear Friends, 

1. I am particularly happy to have this opportunity of welcoming 

you, distinguished men and women of medical science, participants in 

the International Congress on Hypothalamic Dysfunction in Neuro

psychiatrie Disorder s. I extend cordial greetings to you all, especially 

to Dr. Goodwin of the National Institute of Mental Health, Bethesda, 

Maryland, and to Dr. Frajese of the Faculty of Medicine of the 

University of Rome "La Sapienza", under whose auspices your Con

gress is meeting. 

I have been informed that the purpose of your Congress is to discuss 

and evalúate the integration of the latest discoveries in the field of 

neuroendocrinology in the clinical treatment of neuropsychiatrie dis-

orders, with special référence to hypothalamic dysfunction. 

The special object of your research is the biochemical microcosm 

constituted by the structure and action of neuropeptides, especially in 

their mutual interaction with the endocrine system. It is a very 

specific field of medical science in which knowledge is advancing at 

an ever accelerating pace, with the potential of greatly improving 

clinical approaches to mental health problems. 

2. The Catholic Church admires and encourages the work and com-

mitment of men and women of science as explorers of man and of the 

universe. While the Church does not claim to have particular com

pétence in the specifically scientific nature of your endeavours, she 

sincerely and openly welcomes the advancement of Jcnowledge obtained 

through honest means. She is fìrmly convinced that the progress of 

science is a special form of service to humanity. 

Indeed, I wish to make my own the words of the Second Vatican 

Council in order to assure you that "your paths are never foreign to 

ours. We (in the Church) are the friends of your vocation as searchers, 

companions in your fatigues, admirers of your successes, and, if 

necessary, consolers in your discouragement and your failures".1 

* Die 12 m. Aprilis a. 1986. 
1 Message of the Second Vatican Council to Men and Women of Thought and Science. 
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In this sense the Church greatly appréciâtes your efforts to place 

at the disposai of the medical community a more complete under

standing of the influence on human behaviour of the biochemical 

mechanisms which have been the object of your study and discussion 

during these days. 

3. The specific point at which our paths cross is the realization that 

the Church and the scientific medical community, each in its own 

sphère, seek to serve the well-being of human beings, every one of 

whom is called to go beyond self to fulfìlment in intimate communion 

with others, and ultimately with the Creator himself. 

Science in general, and medicai science in particular, is justified 

and becomes an instrument of progress, libération and happiness only 

insofar as it serves man's integral well-being. The magnificent con-

quests of the human spirit in discovering the secrets of nature and of 

created life, and in establishing the technical means to make practical 

use of this knowledge, must never become instruments of destruction 

and death, nor means for manipulating and enslaving other human 

beings. 

This is a real concern of many men and women of our time, and 

fortunately the scientific community in general manifests an aware-

ness of its grave responsibility in this regard. 

4. Scientists are happy when, at the end of a rigorous method-

ological approach, they grasp the object of their research in its 

objective reality. They want the object of their study to speak its 

"truth" to them. They do not wish to impose a personal or ideo-

logically-based preconception upon reality. In this sense the progress 

of scientific knowledge has followed the path of discovery: the "truth" 

of nature and life is discovered and unveiled in its complexity, but at 

the same time in its profound logie and order. 

In your fìeld, which is so closely linked to the intimate well-being 

of individuáis, you are confronted daily by the fact that the bio-

chemical processes which you study have to be integrated into the 

wider "truth" of what it means to be a person, to be the subject of 

inalienable rights, to possess a dignity as a human being which con 

never be lost. 

5. One of the major cultural tasks of our time is that of "integrating 

knowledge, in the sense of a synthesis, in which the impressive body 

of scientific knowledge may find its meaning within the framework of 
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an integral vision of man and of the universe, that is of the ordo 

rerum, the order of things".2 

Precisely in the construction of such a synthesis, science, philosophy 

and religion have much to say to one another. In this sense the Catholic 

Church wishes to be in constant dialogue with the advances of scientific 

knowledge and technology. Indeed, she is convinced that she has 

something essential to contribute to this dialogue in presenting the 

truth and wisdom which the eternai Father has revealed in Jesus 

Christ, the Word made fiesh : "the way, and the truth, and the life". 3 

In essence, my dear friends, my words are meant as an expression 

of encouragement to you in your endeavours and in your service to 

those who will benefit from your skill and dedication. They are meant 

to confimi the Church's interest in you and her support for the healing 

processes which you seek to perfect. I gladly commend you and your 

work to the One of whom the Scriptures speak, saying that "he 

welcomed the multitudes and spoke to them of the kingdom of God 

and cured those who had need of healing".4 

May Almighty God bless you all I 

XII 

A Summo Pontifice habita in templo seu synagoga Iudaeorum Urbis.* 

Signor Rabbino Capo della comunità israelitica di Roma, 

Signora Presidente dell'Unione delle comunità israelitiche italiane, 

Signor Presidente delle comunità di Roma, 

Signori Rabbini, 

Cari amici e fratelli ebrei e cristiani, che prendete parte a 

questa storica celebrazione: 

1. Vorrei prima di tutto, insieme con voi, ringraziare e lodare il 

Signore che ha « disteso il cielo e fondato la terra » 1 e che ha scelto 

Abramo per farlo padre di una moltitudine di figli, numerosa « come 

le stelle in cielo )) e « come la sabbia che è sul lido del mare » , 2 perché 

2 Address at Fribourg university, 13 June 1984. 
3 Jn 14:6. 
4 Lfc 9:11. 

* Die 13 m. Aprilis a. 1986. 
1 Cfr. Is 51, 16: 
2 Gn 22, 17; cfr. 15, 5. 
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ha voluto, nel mistero della sua provvidenza, che questa sera si in

contrassero in questo vostro <( Tempio maggiore » la comunità ebraica, 

che vive in questa città fin dal tempo dei Romani antichi, e il Vescovo 

di Roma e Pastore universale della Chiesa cattolica. 

Sento poi il dovere di ringraziare il Rabbino Capo, Prof. Elio Toaff, 

che ha accolto con gioia, fin dal primo momento, il progetto di questa 

visita e che ora mi riceve con grande apertura di cuore e con vivo senso 

di ospitalità; e con lui ringrazio tutti coloro che, nella comunità 

ebraica romana, hanno reso possibile questo incontro e si sono in tanti 

modi impegnati affinché essa fosse nel contempo una realtà e un simbolo. 

Grazie quindi a tutti voi. 

Todâ rabbâ (= grazie tante). 

2. Alla luce della Parola di Dio testé proclamata e che « vive in 

eterno )) , 3 vorrei che riflettessimo insieme, alla presenza del Santo, 

benedetto Egli sia ! (come si dice nella vostra liturgia), sul fatto e 

sul significato di questo incontro tra il Vescovo di Roma, il Papa, e la 

comunità ebraica che abita ed opera in questa città, a voi e a me 

tanto cara. 

È da tempo che pensavo a questa visita. In verità, il Rabbino Capo 

ha avuto la gentilezza di venire ad incontrarmi, nel febbraio 1981, 

quando mi recai in visita pastorale alla vicina parrocchia di San Carlo 

ai Catinari. Inoltre, alcuni di voi sono venuti più di una volta in 

Vaticano, sia in occasione delle numerose udienze che ho potuto avere 

con rappresentanti dell'Ebraismo italiano e mondiale, sia ancor prima, 

al tempo dei miei predecessori, Paolo V I , Giovanni XXIII e Pio XI I . 

Mi è poi ben noto che il Rabbino Capo, nella notte che ha preceduto la 

morte di Papa Giovanni, non ha esitato ad andare a Piazza San Pietro, 

accompagnato da un gruppo di fedeli ebrei, per pregare e vegliare, 

mescolato tra la folla dei cattolici e di altri cristiani, quasi a rendere 

testimonianza, in modo silenzioso ma così efficace, alla grandezza 

d'animo di quel Pontefice, aperto a tutti senza distinzione, ed in par-, 

ticolare ai fratelli ebrei. 

L'eredità che vorrei adesso raccogliere è appunto quella di Papa 

Giovanni, il quale una volta, passando di qui — come ha or ora ricor

dato il Rabbino Capo — fece fermare la macchina per benedire la folla 

di ebrei che uscivano da questo stesso Tempio. E vorrei raccoglierne 

l'eredità in questo momento, trovandomi non più all'esterno bensì, 

3 Cfr. Is 30, 8. 
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grazie alla vostra generosa ospitalità, all'interno della Sinagoga di 

Roma. 

3. Questo incontro conclude, in certo modo, dopo il Pontificato di 

Giovanni XXIII e il Concilio Vaticano I I , un lungo periodo sul quale 

occorre non stancarsi di riflettere per trarne gli opportuni insegna

menti. Certo non si può, né si deve, dimenticare che le circostanze 

storiche del passato furono ben diverse da quelle che sono venute fati

cosamente maturando nei secoli ; alla comune accettazione di una le

gittima pluralità sul piano sociale, civile e religioso si è pervenuti con 

grandi difficoltà. La considerazione dei secolari condizionamenti cul

turali non potrebbe tuttavia impedire di riconoscere che gli atti di 

discriminazione, di ingiustificata limitazione della libertà religiosa, 

di oppressione anche sul piano della libertà civile, nei confronti degli 

Ebrei, sono stati oggettivamente manifestazioni gravemente deplo

revoli. Sì, ancora una volta, per mezzo mio, la Chiesa, con le parole 

del ben noto Decreto « Nostra aetate » , 4 « deplora gli odi, le persecuzioni 

e tutte le manifestazioni dell'antisemitismo dirette contro gli Ebrei 

in ogni tempo da chiunque » ; ripeto : « da chiunque ». 

Una parola di esecrazione vorrei una volta ancora esprimere per 

il genocidio decretato durante l'ultima guerra contro il popolo ebreo e 

che ha portato all'olocausto di milioni di vittime innocenti. Visitando 

il 7 giugno 1979 il lager di Auschwitz e raccogliendomi in preghiera 

per le tante vittime di diverse nazioni, mi sono soffermato in parti

colare davanti alla lapide con l'iscrizione in lingua ebraica, mani

festando così i sentimenti del mio animo : (( Questa iscrizione suscita 

il ricordo del Popolo, i cui figli e figlie erano destinati allo sterminio 

totale. Questo Popolo ha la sua origine da Abramo, che è padre della 

nostra fede, come si è espresso Paolo di Tarso. Proprio questo popolo, 

che ha ricevuto da Dio il comandamento <( non uccidere », ha provato 

su se stesso in misura particolare che cosa significa l'uccidere. Davanti 

a questa lapide non è lecito a nessuno di passare oltre con indiffe

renza » . 5 

Anche la Comunità ebraica di Roma pagò un alto prezzo di sangue. 

Ed è stato certamente un gesto significativo che, negli anni bui 

della persecuzione razziale, le porte dei nostri conventi, delle nostre 

chiese, del Seminario Romano, di edifìci della Santa Sede e della 

4 N . 4. 
5 Insegnamenti 1979, p. 1484. 
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stessa Città del Vaticano si siano spalancate per offrire rifugio e sal

vezza a tanti Ebrei di Roma, braccati dai persecutori. 

4. L'odierna visita vuole recare un deciso contributo al consolida

mento dei buoni rapporti tra le nostre due comunità, sulla scia degli 

esempi offerti da tanti uomini e donne, che si sono impegnati e si im

pegnano tuttora, dall'una e dall'altra parte, perché siano superati i 

vecchi pregiudizi e si faccia spazio al riconoscimento sempre più pieno 

di quel « vincolo )) e di quel (( comune patrimonio spirituale » che esi

stono tra Ebrei e Cristiani. 

È questo l'auspicio che già esprimeva il paragrafo n. 4, che ho ora 

ricordato, della Dichiarazione conciliare « Nostra aetate » sui rapporti 

tra la Chiesa e le religioni non cristiane. La svolta decisiva nei rap

porti della Chiesa cattolica con l'Ebraismo, e con i singoli Ebrei, si 

è avuta con questo breve ma lapidario paragrafo. 

Siamo tutti consapevoli che, tra le molte ricchezze di questo nume

ro 4 della « Nostra aetate », tre punti sono specialmente rilevanti. 

Vorrei sottolinearli qui, davanti a voi, in questa circostanza vera

mente unica. 

Il primo è che la Chiesa di Cristo scopre il suo « legame » con 

l'Ebraismo « scrutando il suo proprio mistero » . 6 La religione ebraica 

non ci è « estrinseca », ma in un certo qual modo, è « intrinseca » alla 

nostra religione. Abbiamo quindi verso di essa dei rapporti che non 

abbiamo con nessun'altra religione. Siete i nostri fratelli prediletti e, 

in un certo modo, si potrebbe dire i nostri fratelli maggiori. 

Il secondo punto rilevato dal Concilio è che agli Ebrei, come popolo, 

non può essere imputata alcuna colpa atavica o collettiva, per ciò 

« che è stato fatto nella passione di Gesù » . 7 Non indistintamente agli 

Ebrei di quel tempo, non a quelli venuti dopo, non a quelli di adesso. 

È quindi inconsistente ogni pretesa giustificazione teologica di misure 

discriminatorie o, peggio ancora, persecutorie. Il Signore giudicherà 

ciascuno « secondo le proprie opere », gli Ebrei come i Cristiani.8 

Il terzo punto che vorrei sottolineare nella Dichiarazione conci

liare è la conseguenza del secondo; non è lecito dire, nonostante la 

coscienza che la Chiesa ha della propria identità, che gli Ebrei sono 

« reprobi o maledetti », come se ciò fosse insegnato, o potesse venire 

' Cfr. Nostra aetate, ib. 
7 Cfr. Ibid. 
8 Cfr. Rm 2, 6 s. 
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dedotto dalle Sacre Scritture,9 dell'Antico come del Nuovo Testa

mento. Anzi, aveva detto prima il Concilio, in questo stesso brano 

della (( Nostra aetate », ma anche nella Costituzione dogmatica « Lu

men gentium » , 1 0 citando San Paolo nella lettera ai Romani,11 che gli 

Ebrei <( rimangono carissimi a Dio » che li ha chiamati con una 

« vocazione irrevocabile ». 

5. Su queste convinzioni poggiano i nostri rapporti attuali. 

Nell'occasione di questa visita alla vostra Sinagoga, io desidero 

riaffermarle e proclamarle nel loro valore perenne. 

È infatti questo il significato che si deve attribuire alla mia visita 

in mezzo a vói, Ebrei di Roma. 

Non è certo perché le differenze tra noi siano ormai superate che 

sono venuto tra voi. Sappiamo bene che così non è. 

Anzitutto, ciascuna delle nostre religioni, nella piena consape

volezza dei molti legami che la uniscono all'altra, e in primo luogo 

di quel <( legame » di cui parla il Concilio, vuole essere riconosciuta e 

rispettata nella propria identità, al di là di ogni sincretismo e di 

ogni equivoca appropriazione. 

Inoltre è doveroso dire che la strada intrapresa è ancora agli inizi, 

e che quindi ci vorrà ancora parecchio, nonostante i grandi sforzi 

già fatti da una parte e dall'altra, per sopprimere ogni forma seppur 

subdola di pregiudizio, per adeguare ogni maniera di esprimersi e 

quindi per presentare sempre e ovunque, a noi stessi e agli altri, il 

vero volto degli Ebrei e dell'Ebraismo, come anche dei Cristiani e 

del Cristianesimo, e ciò ad ogni livello di mentalità, di insegnamento 

e di comunicazione. 

A questo riguardo, vorrei ricordare ai miei fratelli e sorelle della 

Chiesa cattolica, anche di Roma, il fatto che gli strumenti di appli

cazione del Concilio in questo campo preciso sono già a disposizione 

di tutti, nei due documenti pubblicati rispettivamente nel 1974 e nel 

1985 dalla Commissione della Santa Sede per i Rapporti religiosi con 

l'Ebraismo. Si tratta soltanto di studiarli con attenzione, di imme

desimarsi nei loro insegnamenti e di metterli in pratica. 

Restano forse ancora fra di noi difficoltà di ordine pratico, che at

tendono di essere superate sul piano delle relazioni fraterne : esse 

9 Cfr. Nostra aetate, ib. 

» N. 6. 
» 11, 28s. 

73 - A. A. S. 
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sono frutto sia dei secoli di mutua incomprensione, sia anche di 

posizioni diverse e di atteggiamenti non facilmente componibili in 

materie complesse e importanti. 

A nessuno sfugge che la divergenza fondamentale fin dalle origini 

è l'adesione di noi Cristiani alla persona e all'insegnamento di Gesù 

di Nazareth, figlio del vostro popolo, dal quale sono nati anche Maria 

Vergine, gli Apostoli, (( fondamento e colonne della Chiesa », e la 

maggioranza dei membri della prima comunità cristiana. Ma questa 

adesione si pone nell'ordine della fede, cioè nell'assenso libero del

l'intelligenza e del cuore guidati dallo Spirito, e non può mai essere 

oggetto di una pressione esteriore, in un senso o nell'altro; è questo 

il motivo per il quale noi siamo disposti ad approfondire il dialogo 

in lealtà e amicizia, nel rispetto delle intime convinzioni degli uni 

e degli altri, prendendo come base fondamentale gli elementi della 

Rivelazione che abbiamo in comune, come (( grande patrimonio spi

rituale » - 1 2 

6. Occorre dire, poi, che le vie aperte alla nostra collaborazione, 

alla luce della comune eredità tratta dalla Legge e dai profeti, sono 

varie ed importanti. Vogliamo ricordare anzitutto una collaborazione 

in favore dell'uomo, della sua vita dal concepimento fino alla morte 

naturale, della sua dignità, della sua libertà, dei suoi diritti, del suo 

svilupparsi in una società non ostile, ma amica e favorevole, dove 

regni la giustizia e dove, in questa nazione, nei continenti e nel 

mondo, sia la pace ad imperare, lo shalom auspicato dai legislatori, 

dai profeti e dai saggi d'Israele. 

Vi è, più in generale, il problema morale, il grande campo del

l'etica individuale e sociale. Siamo tutti consapevoli quanto sia acuta 

la crisi su questo punto nel tempo in cui viviamo. In una società 

spesso smarrita nell'agnosticismo e nell'individualismo e che soffre 

le amare conseguenze dell'egoismo e della violenza, Ebrei e Cristiani 

sono depositari e testimoni di un'etica segnata dai 10 Comandamenti, 

nella cui osservanza l'uomo trova la sua verità e libertà. Promuovere 

una comune riflessione e collaborazione su questo punto è uno dei 

grandi doveri dell'ora. 

E finalmente vorrei rivolgere il pensiero a questa Città dove con

vivono la comunità dei Cattolici con il suo Vescovo e la comunità degli 

Ebrei con le sue autorità e con il suo Rabbino Capo. 

a Cfr. Nostra aetate, 4. 
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Non sia la nostra soltanto una « convivenza » di stretta misura, 

quasi una giustapposizione, intercalata da limitati ed occasionali 

incontri, ma sia essa animata da amore fraterno. 

7. I problemi di Roma sono tanti. Voi lo sapete bene. Ciascuno di 

noi, alla luce di quella benedetta eredità a cui prima accennavo, sa 

di essere tenuto a collaborare, in qualche misura almeno, alla loro 

soluzione. Cerchiamo, per quanto possibile, di farlo insieme ; che da 

questa mia visita e da questa nostra raggiunta concordia e serenità 

sgorghi, come il fiume che Ezechiele vide sgorgare dalla porta orien

tale del Tempio di Gerusalemme,13 una sorgente fresca e benefica che 

aiuti a sanare le piaghe di cui Roma soffre. 

Nel far ciò, mi permetto di dire, saremo fedeli ai nostri rispettivi 

impegni più sacri, ma anche a quel che più profondamente ci unisce 

e ci raduna : la fede in un solo Dio che « ama gli stranieri » e « rende 

giustizia all'orfano e alla vedova » , 1 4 impegnando anche noi ad amarli 

e a soccorrerli.15 I cristiani hanno imparato questa volontà del Signore 

dalla Torah, che voi qui venerate, e da Gesù che ha portato fino alle 

estreme conseguenze l'amore domandato dalla Torah. 

8. Non mi rimane adesso che rivolgere, come all'inizio di questa 

mia allocuzione, gli occhi e la mente al Signore, per ringraziarlo e 

lodarlo per questo felice incontro e per i beni che da esso già scaturi

scono, per la ritrovata fratellanza e per la nuova più profonda intesa 

tra di noi qui a Roma, e tra la Chiesa e l'Ebraismo dappertutto, in 

ogni Paese, a benefìcio di tutti. 

Perciò vorrei dire con il Salmista, nella sua lingua originale che 

è anche la vostra ereditaria : hodû la Adonai ki tob / ki le olam hasdo / 

yomar-na Yisrael / ki le olam hasdo / yomerù-na yir'è Adonai / ki le 

olam hasdô.16 

Celebrate il Signore, perché è buono : perché eterna è la sua mise

ricordia. / Dica Israele che egli è buono : / eterna è la sua misericor

dia. / Lo dica chi teme Dio : / eterna è la sua misericordia. / Amen. 

» Cfr. Ez 47, 1 ss. 
1 4 Cfr. Dt 10, 18. 
15 Cfr. ibid., e Lev 19, 18. 34. 
16 Sal 118, 1-2. 4. 
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XIII 
Ad eos qui plenario coetui Congregationis pro Sacramentis interfuerunt 

coram admissos.* 

Signori Cardinali, 

Venerati Fratelli nell'episcopato, 

1. Sono lieto di accogliervi in udienza nel giorno in cui si concludono 

i lavori della vostra Plenaria, e di rivolgervi il mio cordiale saluto, 

esprimendovi al tempo stesso il mio sincero apprezzamento per quanto 

ciascuno di voi ha fatto e fa a servizio di un Dicastero, al quale è affidata 

la cura di un settore fondamentale per la vita della Chiesa. Mediante i 

sacramenti, infatti, i credenti « si uniscono in modo arcano e reale a 

Cristo sofferente e glorioso )).* ed hanno (( la possibilità di santificare 

quasi tutti gli avvenimenti della vita per mezzo della grazia divina che 

fluisce dal mistero pasquale della Passione, Morte e Risurrezione di 

Cristo ) ) . 2 

Rivolgo un particolare saluto al Cardinale Prefetto, che ringrazio 

per le gentili parole con le quali ha aperto questo incontro. Il mio saluto 

si estende poi a ciascuno di voi, qui presenti, ed intende raggiungere 

anche, attraverso le vostre persone, tutti i vostri collaboratori, alla cui 

fatica tanto preziosa quanto nascosta voi sapete di essere debitori. 

2. Consapevoli dei compiti che vi spettano, quali membri della Con

gregazione dei Sacramenti, compiti che si assommano in una costante 

cura perché non venga menomata la sostanza di questi mezzi di grazia, 

che la Chiesa custodisce come inestimabile tesoro, e perché siano fedel

mente osservate le prescrizioni relative alla loro legittima amministra

zione, voi avete deciso di affrontare nella presente circostanza alcune 

questioni particolarmente urgenti nel campo dei sacramenti della Con

fessione, dell'Ordine e del Matrimonio. 

I risultati a cui è approdato il vostro lavoro in questi giorni saranno 

fatti oggetto di attenta considerazione da parte mia, nella certezza che 

la vostra competenza ed esperienza non avranno mancato di suggerirvi 

utili indicazioni, atte ad orientare i problemi verso le opportune solu

zioni. In questo momento vorrei limitarmi a parteciparvi alcune consi-

* Die 17 m. Aprilis a. 1986. 
1 Lumen gentium, 7. 
2 Sacrosanctum Concilium, 61. 
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aerazioni sul sacramento della misericordia divina, giacché su di esso 

attira la nostra attenzione il periodo pasquale che stiamo vivendo. Non 

è forse il sacramento della riconciliazione un peculiare dono che il Signore 

Gesù ha voluto fare alla Chiesa nel giorno della sua risurrezione? La sera 

di quello stesso giorno, il primo dopo il sabato — racconta l'Autore del 

quarto Vangelo — Gesù venne nel cenacolo ove erano raccolti gli Apo

stoli e dopo aver alitato su di loro, disse : « Ricevete lo Spirito Santo ; a 

chi rimetterete i peccati saranno rimessi e a chi non li rimetterete reste

ranno non rimessi » . 3 

La Chiesa è gelosa di questo dono del Signore e, nel rendere grazie 

per una prova così toccante di amore, si sente impegnata a salvaguar

darne la ricchezza, perché non avvenga che l'uomo, spesso miope nelle 

vedute anche se generoso nelle intenzioni, finisca per intaccarne qualche 

aspetto con conseguente grave danno per le anime. 

3. Non ci si può nascondere, infatti, che negli ultimi tempi sono 
sorte perplessità in varie persone di Chiesa e sono state introdotte qua 
e là iniziative pratiche nell'azione pastorale che non appaiono in sin
tonia con la retta dottrina, riaffermata anche di recente nelle norme 
del Codice di Diritto Canonico. 

Due sono, in particolare, le questioni sulle quali vi siete soffer
mati nel corso di questa vostra Plenaria : quella del tempo opportuna 
per la prima Confessione e quella dell'assoluzione sacramentale im
partita in forma collettiva. 

Quanto alla prima, l'osservazione di fondo, che s'impone alla con
siderazione del pastore sollecito del bene delle sue pecorelle, scatu
risce dalla costatazione del persistente fraintendimento circa la vera, 
natura di questo Sacramento : nonostante l'impegno catechetico posto 
in questi anni a livello sia di Chiesa particolare che di Chiesa univer
sale — il pensiero va in primo luogo alla Esortazione Apostolica 
Reconciliatio et paenitentia e al vasto movimento pastorale da essa 
suscitato — non sempre è percepita sufficientemente la natura gioiosa 
e liberatoria di questo Sacramento, nel quale si esprime l'amore vit^ 
torioso del Cristo risorto. Il credente, che s'accosta con le giuste dispo
sizioni alla Confessione, non fa l'esperienza della giustizia che con
danna, ma dell'amore che perdona. Ed è esperienza nella quale, alla 
calda luce dell'amore di Cristo, s'impara a meglio conoscere le proprie 
debolezze, i lati carenti del proprio temperamento e le complesse impli^ 

3 Cfr. Gv 20, 22 s. 
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cazioni delle proprie mancanze. Né v'è, d'altro canto, da temere 

che ciò abbia ad ingenerare frustrazioni o traumi, giacché nell'atto 

stesso in cui il penitente scopre le dimensioni della propria colpa, 

s'incontra pure con una rinnovata esperienza della misericordia pa

ziente e forte del suo Signore. 

Così stando le cose, come non vedere il grande aiuto che da una 

appropriata amministrazione di questo Sacramento possono trarre 

anche i fanciulli per una crescita progressiva ed armoniosa nella cono

scenza e nel dominio di sé, nella disponibilità ad accettarsi con i propri 

limiti, senza tuttavia ad essi passivamente rassegnarsi? A parte, infatti, 

la questione circa l'età necessaria per commettere una grave colpa 

— questione, peraltro, nella quale non dovrebbe dimenticarsi che la 

propensione a spostare troppo avanti negli anni tale scadenza si tra

duce di fatto in una eccessiva sfiducia nelle capacità di bene del 

ragazzo in sviluppo —, resta che anche le gradazioni leggere del male 

morale hanno la loro importanza, che si rivela anche più significativa 

se considerata nella prospettiva pedagogica umana e cristiana. 

4. È doveroso, tuttavia, riconoscere che può mancare nel Sacerdote 

la necessaria preparazione per una adeguata amministrazione del Sa

cramento ai fanciulli. È quindi da auspicare non soltanto una più 

completa illustrazione, ai suoi futuri ministri, della complessa realtà 

del Sacramento, ma anche una specifica introduzione ad una seria 

conoscenza della psicologia dell'età evolutiva, così che anche coloro 

che la stanno attraversando non siano privati del giusto approccio a 

questo mistero di grazia, nel quale agisce colui che disse un giorno : 

<( Lasciate che i fanciulli vengano a me » . 4 

Sarà perciò opportunamente prevista un'apposita istruzione peda

gogica di coloro che si preparano al Sacerdozio, e non meno utilmente 

si provvederà ad organizzare corsi di aggiornamento per i Sacerdoti in 

cura d'anime con questo specifico fine : appropriarsi delle sane acqui

sizioni delle scienze psicologiche e pedagogiche per sapere adattarsi 

sempre meglio alle capacità conoscitive ed alla sensibilità che sono 

proprie delle diverse età attraverso cui passa l'essere umano in for

mazione. Ciò consentirà di sviluppare una adeguata catechesi sul pec

cato e sul perdono, non insistendo tanto sulla gravità della colpa 

quanto sulla corrispondenza generosa all'amore senza limiti dell'Amico 

divino. 

* Mt 19, 14. 
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5. Quanto al secondo problema, quello cioè dell'assoluzione impar
tita in forma generale a più penitenti senza la previa confessione indi
viduale, rincresce innanzitutto costatare che, nonostante le precise 
indicazioni date dal Codice di Diritto Canonico 5 e ribadite dall'Esor
tazione Apostolica Reconcililiatio et paenitentia,6 in non poche Chiese 
particolari si registrano casi di abuso. 

Al riguardo sento il dovere di riaffermare che questa forma di cele
brazione del Sacramento <( riveste un carattere di eccezionalità e non 
è, quindi, lasciata alla libera scelta, ma è regolata da un'apposita 
disciplina » . 7 Le norme di tale disciplina sono quelle note : la Chiesa, 
fedele alla volontà del suo Maestro e Signore, non intende mutarle. 

Sarà, pertanto, compito dei Pastori curare mediante un'opportuna 
catechesi che i fedeli non abbiano a compiere confusioni tra assolu
zione generale e confessione individuale, restando quest'ultima neces
saria « non appena possibile » 8 anche dopo aver ricevuto l'assoluzione 
generale delle colpe gravi commesse. 

Occorrerà inoltre approfondire l'impegno catechetico, specialmente 
nei confronti degli adulti, per portare i fedeli a comprendere le ragioni 
che giustificano l'obbligo di confessare individualmente le proprie 
colpe gravi al ministro della Chiesa, anche dopo che si è ricevuta 
un'eventuale assoluzione in forma collettiva. 

Nel fare ciò sarà, tuttavia, importante che si aiuti il fedele a sco
prire che non solo d'obbligo si tratta, ma anche di un vero e proprio 
diritto : vi è qui, infatti, un riflesso di quel rapporto personale che il 
Buon Pastore intende stabilire con ciascuna pecorella, da lui indivi
dualmente conosciuta, anzi — secondo la bella espressione del Vangelo 
di Giovanni — da lui « chiamata per nome » . 9 Nel colloquio indivi
duale col ministro della penitenza il singolo fedele attua il suo diritto 
ad un più personale incontro con Cristo crocifìsso che ascolta, compa
tisce, perdona; con Cristo che ridice a lui personalmente con le stesse 
parole del Vangelo : (( Ti sono rimessi i tuoi peccati ; va' e d'ora in poi 
non peccare più » . 1 0 Nell'insistere su questo aspetto della disciplina 
sacramentale, la Chiesa tutela, in fondo, il diritto del singolo alla 

5 Cfr. Cann. 961-963. 

« N . 33. 
7 Reconciliatio et paenitentia, 32. 
8 C.I .C., can. 963. 

» Cfr. Gv 10, 3 . 

10 Me 2, 5; Gv 8, 11. 
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propria irripetibile soggettività, che non può essere confusa nell'ano

nimato della massa né essere rimpiazzata dalla comunità, per quanto 

ricco ed importante sia l'apporto di quest'ultima. 

Faranno bene, pertanto, le Conferenze Episcopali a ritornare con 

fermezza su questo punto, stabilendo chiaramente quali siano i casi 

di « grave necessità » previsti dal Codice di Diritto Canonico 11 per 

il legittimo ricorso alla assoluzione in forma collettiva, ed adope

randosi poi con costanza per orientare conformemente a queste diret

tive la prassi pastorale delle loro Chiese. 

6. Ecco, venerati Fratelli, quanto mi premeva di partecipare alla 

vostra sollecitudine, nell'intento di confermare e sostenere un lavoro 

importante qual è il vostro per la vita della Chiesa. 

Vi invito ora ad elevare con me il vostro pensiero a Cristo Buon 

Pastore, da lui implorando copiosi doni di grazia sulle iniziative decise 

in questa vostra Plenaria, così che esse possano ottenere quei frutti di 

bene che è sperabile attendere. Interceda in tal senso la Beatissima 

Vergine Maria, alla cui materna protezione ciascuno di noi con filiale 

abbandono interamente si affida. 

Vi accompagni la mia Benedizione. 

XIV 

Ad Sorores Magistras a S. Dorothea coram admissas.* 

Carissime Suore Maestre di Santa Dorotea, 

Cari pellegrini, cari malati! 

1. Grande è la vostra gioia nel celebrare i centocinquanta anni di 

fondazione della Congregazione ! Avete voluto solennizzare maggior

mente la commemorazione con un numeroso pellegrinaggio a Roma e 

con questa speciale Udienza : così anch'io posso partecipare alla vostra 

letizia, animata dalla vostra profonda fede. Esprimo il mio vivo com

piacimento per tale iniziativa e a tutti porgo il mio cordiale saluto nel 

Signore ! In modo particolare desidero salutare la Superiora Generale, 

Madre Giovanna Rosa Sterbini, le sue Collaboratrici, le Autorità 

civili e religiose, che hanno voluto presenziare all'incontro, e le giovani 

1 1 Can. 961. 

* Die 17 m. Aprilis a. 1986. 
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Suore che domani emetteranno la loro Professione perpetua presso 

la Tomba di San Pietro. Portate il mio saluto benedicente anche a tutte 

le vostre Consorelle, sparse in Italia e in tutti i continenti, assicurando 

loro che anche per la vostra Congregazione e per le Vocazioni rivolgo 

la mia costante preghiera al Signore. 

2. È trascorso un secolo e mezzo da quel giorno, l'undici dicembre 

1836, quando il Cappellano della Parrocchia di San Pietro in Vicenza, 

Don Giovanni Antonio Farina, giovane professore nel Seminario della 

Città, dava inizio con appena tre giovani all'Istituto religioso che sa

rebbe poi stato chiamato « Congregazione delle Suore Maestre di 

Santa Dorotea, Figlie dei Sacri Cuori ». Quel sacerdote diventerà 

poi Vescovo di Treviso ed avrà il dono di ordinare sacerdote nel Set

tembre 1858 Giuseppe Sarto, che sarà poi Papa Pio X e Santo; quel 

piccolo seme gettato nel solco della Chiesa e della storia crescerà in 

un grande albero, ricco di frutti, dilatandosi nei cinque continenti e 

raggiungendo attualmente il numero di oltre duemila religiose. Quanto 

bene spirituale e materiale si è potuto compiere in questo periodo, in 

cui la Congregazione si è dedicata — secondo la volontà del Fonda

tore — specialmente alla cura dei malati negli ospedali, degli anziani, 

degli emarginati, delle bambine che esigono particolari cure, dei 

sofferenti ! 

Il venerato Fondatore volle imprimere nelle sue Religiose uno 

spirito semplice, ma fermo e solido, esigendo una vita interiore intensa 

e pura, nel totale servizio del prossimo, portando in ogni luogo l'amore 

di Gesù e di Maria. Con questo sguardo rivolto al passato, alle opere 

che avete compiuto ed allo spirito iniziale che avete mantenuto, penso 

che possiate essere liete e serene : in mezzo alle contrastate vicende di 

questo lungo periodo di tempo, avete seguito sempre le direttive a voi 

date dal Fondatore. Ringraziamo insieme il Signore che vi ha sempre 

custodite e ispirate, e prendete da questa data la risoluzione di perse

verare con fervore nel cammino del vostro impegno di donazione a Dio 

ed al prossimo, testimoniando la vostra fede ed esercitando la carità 

di Cristo, fiduciose di suscitare in molte altre giovani l'anelito a 

seguirvi, per venire incontro alle tante necessità della società moderna. 

3. L'incontro con voi Religiose e con tante persone giovani e adulte, 

porge l'occasione per riflettere brevemente sulle qualità che il Vene

rabile Fondatore desiderò nelle sue Figlie spirituali e che valgono 

per tutti. Volendo che si realizzasse pienamente il comando evangelico 
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dell'amore, egli diceva : « In voi brilli sempre l'allegrezza e la man

suetudine, così vi fate simili a quel divino Esemplare, che con il volto 

sempre sereno predicava : "Imparate da me che sono mite e umile di 

cuore" » . 

La prima qualità è dunque quella di essere simili a Cristo nella 

bontà, nella carità, nell'umiltà. Non dobbiamo certo giudicare e con

dannare i tempi ; dobbiamo anzi amare il nostro tempo, proprio per

ché ha bisogno di amore autentico. Il cristiano sa che deve amare, per

donare, sopportare, essere mite e misericordioso. Tale fu Santa Maria 

Bertilla Boscardin, suora della vostra Congregazione, che umile e 

semplice, proprio nella carità eroica verso i malati dell'ospedale di 

Treviso, verso gli epidemici, verso i feriti della Prima Guerra Mon

diale, raggiunse i vertici della perfezione cristiana. Giustamente 

Pio XII , di venerata memoria, nel discorso tenuto dopo la beatifica

zione, affermava che il segreto della sua santità era racchiuso tutto 

nel piccolo catechismo, da lei tanto amato e sempre portato con sé, 

come guida e ispirazione. « Quel minuscolo libro — così diceva il 

Papa — ha per sé maggior valore che un'ampia enciclopedia ; esso con

tiene le verità che si debbono credere, i doveri che si hanno da adem

piere, i mezzi per la propria santificazione. Che cosa vi è di più 

importante sulla terra? Esso è il libro della sapienza, l'arte del ben 

vivere, la pace dell'anima, la sicurezza nella prova. Ci insegna come 

piacere a Dio )).* 

Nel mondo, in cui predomina, purtroppo, lo spirito di divisione, di 

discordia, di prepotenza, il cristiano porti sempre lo spirito di carità, 

di amore, di misericordia, che nasce dalla Verità conosciuta e amata. 

Sentite sempre il fascino della Verità per poter gustare sempre la bel

lezza della carità! 

La seconda qualità del cristiano deve essere quella della gioia. 

Certamente non è l'allegria mondana e soddisfatta, che talvolta 

suona persino offesa per tanti che soffrono; è invece una gioia miste

riosa, che nasce dalla fede e dall'impegno della carità ; una gioia qual

che volta difficile, a motivo delle situazioni inquiete e forse anche 

drammatiche in cui si deve vivere, e tuttavia sempre presente, perché 

il cristiano si abbandona alla provvidenza; una gioia interiore, legata 

strettamente alla promessa del Divin Maestro e che si esprime con la 

generosità, con la gentilezza, con il sorriso, con il sacrifìcio, con la 

1 Discorsi e Radiomessaggi di Sua Santità Pio XII, vol. XIV, p. 202, 9 giugno 1952. 
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pazienza. Questa è l'allegrezza di cui parlava e che voleva il vostro 

Fondatore e questa è pure la caratteristica che io auspico per tutti 

voi, nella vostra vita familiare, sociale, religiosa, anche se talvolta la 

sofferenza ci fa gemere, il dolore pesa come una croce terribile, e le 

contrarietà ci amareggiano. Come San Paolo ognuno deve dire : « Tutto 

posso in Colui che mi dà la forza » . 2 

4. « Dio e anime : vita interiore e apostolato ; amore di Dio e amore 

del prossimo : sono i cardini incrollabili, su cui poggia la storia di tutti 

i Santi e che proclamano al mondo il fascino irresistibile del loro esem

pio ». Così diceva Papa Giovanni XXIII nell'omelia per la canonizzazione 

di Suor Maria Bertilla Boscardin.3 

Queste stesse parole affido a voi, Suore Maestre di Santa; Dorotea, e 

a voi pellegrini. L'ideale della santità vi stimoli, vi accompagni sempre, 

vi dia forza nei momenti della difficoltà. Si legge nella biografia della 

Santa che, sempre assidua e diligente nei suoi servizi presso i malati, 

sembrava che avesse Qualcuno che la illuminava e la guidava, sugge

rendole ciò che era necessario fare e come doveva comportarsi. Quel 

« Qualcuno )) — ben lo sappiamo — era il Cristo Signore, da Lei tanto 

amato e irradiato ! 

È il mio augurio finale ed il mio auspicio per l'avvenire della vostra 

Congregazione : il Signore vi accompagni una per una ! Il Signore 

traspaia dalla vostra condotta e dalla vostra gioia ! Con l'aiuto della 

Vergine Santissima, vostra Madre e vostra celeste ispiratrice ! 

Ve lo auguro con la mia Benedizione Apostolica, che ora vi imparto 

di gran cuore, ed estendo con affetto alle Consorelle e a tutte le persone 

care. 

XV 

Ad Umbriae episcopos occasione oblata « ad limina » visitationis coram 

admissos.* 

Carissimi Fratelli nell'episcopato! 

1. Sono sinceramente lieto di potermi incontrare con tutti voi, Ve
scovi della Regione Umbra, che in questi giorni siete venuti a Roma 

2 Flp 4, 13. 
3 Discorsi Messaggi Colloqui del Santo Padre Giovanni XXIII, vol. I I I , p. 275, 

11 maggio 1961. 

* Die 19 m. Aprilis a. 1986. 
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in Visita ad limina. Ho avuto la gioia di poter parlare e dialogare nelle 
private udienze con ciascuno di voi, ed oggi, insieme, cerchiamo di fare 
quasi una sintesi delle prospettive e dei problemi, che interessano in 
particolare la vostra sollecitudine di Pastori delle Chiese particolari 
dell'Umbria. 

Non posso non ricordare in questa circostanza le mie visite nella 

vostra Regione: il pellegrinaggio del 5 novembre 1978 ad Assisi alla 

Tomba di San Francesco Patrono d'Italia, per chiedergli protezione ed 

intercessione sul mio incipiente ministero pontificale; il pellegrinaggio 

del 23 marzo 1980 a Norcia, per il XV centenario della morte di San Be

nedetto ; e poi, il 19 marzo 1981 a Terni e il 22 novembre nel medesimo 

anno, a Collevalenza e a Todi ; ed infine, il 12 marzo 1982, di nuovo ad 

Assisi per il mio incontro con tutto l'Episcopato italiano riunito in 

Assemblea generale. 

I ricordi di queste mie visite, gli incontri avuti con voi, con le 

autorità civili, con i sacerdoti, i religiosi, le religiose, i giovani, i 

malati, i fedeli tutti, sono ancora vivi nella mia memoria e mi riportano 

la testimonianza della profonda e antica fede cristiana, che caratterizza 

le manifestazioni storiche, politiche, artistiche, culturali e sociali della 

vostra stupenda Regione, che ha dato alla Chiesa ed al mondo ecce

zionali figure di Santi e Sante, quali — per citare soltanto quelle più 

note — San Benedetto e Santa Scolastica da Norcia e San Francesco, 

Santa Chiara d'Assisi e Santa Rita da Cascia. 

2. Dai nostri incontri recenti e dalle vostre relazioni si nota al pre

sente una certa ripresa della religiosità popolare : feste, tradizioni, 

devozione ai Santi e soprattutto alla Madonna, pellegrinaggi ai nume

rosi Santuari della Regione. La pratica sacramentale è quasi unanime 

per quanto riguarda il Battesimo e la Cresima ; elevatissima quella del 

Matrimonio religioso; elevata quella dell'Eucaristia, mentre si avverte 

una minore consistenza per il sacramento della Riconciliazione. 

II popolo umbro sente fortemente i valori umani fondamentali, quali 

il rispetto degli altri, l'aiuto scambievole, il senso della giustizia, la 

cordialità, l'ospitalità. Voi stessi siete consapevoli, cari Confratelli, 

che è necessario tuttavia sviluppare ed approfondire una fede sempre 

più cosciente in Gesù Cristo ed una più esigente coerenza al messaggio 

evangelico ; perché, una religiosità fondata esclusivamente o principal

mente su basi semplicemente « culturali » si trova esposta ai vari peri

coli che provengono dai modelli di vita inficiati di consumismo e 
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materialismo, che sono propagandati e diffusi da agenzie culturali e 

politiche, e in particolare dagli strumenti della comunicazione sociale. 

C'è pertanto il rischio — non solo astratto — che molti fedeli restino 

invischiati nella indifferenza religiosa o si adattino all'incoerenza in 

campo morale. 

In questo contesto, voi avete sottolineato, con una certa preoccupa

zione, l'aumento delle separazioni legali, dei divorzi, degli aborti, della 

criminalità minorile, del triste fenomeno della tossicodipendenza specie 

fra i giovani. Vengono talvolta disattesi i doveri sociali, come testimo

niano la emarginazione degli anziani e la disoccupazione dei giovani, 

quest'ultima superiore in Umbria alla media nazionale. 

Da questo rapido quadro, risulta l'esigenza e l'urgenza di una rie

vangelizzazione del Popolo di Dio, attraverso una continua, perma

nente, capillare catechesi, capace di coinvolgere non solo i bambini, 

ma anche gli adolescenti, i giovani, gli adulti. Dalle vostre conversa

zioni e relazioni ho notato con vivo compiacimento la diffusione di 

esperienze incoraggianti : la preparazione dei genitori e dei figli ai sa

cramenti dell'iniziazione cristiana, la preparazione dei fidanzati al ma

trimonio ; gli itinerari di fede per gruppi di famiglie ; periodi di cate

chesi intensiva; missioni popolari. 

Desidero esprimere il mio apprezzamento ed incoraggiamento per 

tali iniziative, che intendono sensibilizzare e responsabilizzare i fedeli 

sia personalmente sia comunitariamente. 

Né vanno dimenticati quei movimenti, associazioni, aggregazioni, 

che tendono ad una seria e solida formazione cristiana, specialmente 

attraverso il contatto assiduo, il religioso ascolto, lo studio metodico 

della Parola di Dio. Meritano plauso le Scuole diocesane di formazione 

teologica, e soprattutto l'Istituto Teologico di Assisi, sorto per volontà 

della vostra Conferenza Episcopale Regionale e delle principali Fami

glie religiose : tali iniziative cercano di rispondere con competenza ed 

impegno alle esigenze di tanti fedeli, desiderosi di ricevere una istru

zione teologica scientificamente qualificata. 

3. In questa circostanza rivolgo un pensiero affettuoso a tutto il 

clero dell'Umbria, il quale non solo nel passato, ma ancor oggi, mostra 

molto impegno nella vita spirituale, altrettanto zelo per le anime, ed 

è profondamente legato ai fedeli. Carissimi sacerdoti dell'Umbria, i 

vostri vescovi mi hanno parlato di voi con grande stima, rispetto e 

gratitudine. Gli stessi sentimenti vi esprimo io in questa occasione pri-
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vilegiata del mio incontro con i vostri Pastori. La mia vuole essere una 

parola di compiacimento e di incoraggiamento. 

Talvolta i Sacerdoti hanno bisogno di coraggio e di spirito di inizia

tiva ; possono soffrire di un certo smarrimento ; faticano ad essere attenti 

ai « segni dei tempi », sentono il peso dei mutamenti. Occorre evitare 

nell'attività pastorale sia l'immobilismo tradizionale, sia l'improv

visazione occasionale episodica, risvegliando in tutti la necessità e l'ade

sione ad un impegno progettuale, che abbia precisi obiettivi, metodi, 

programmi, verifiche; e questo non solo a livello parrocchiale, ma 

anche diocesano e regionale. Occorre abituarsi a collaborare ed a con

dividere con altri la fatica pastorale ; rimuovere la mentalità indivi

dualistica e particolaristica, che ostacola la piena collaborazione ai 

vari livelli enunciati; collaborazione tanto più urgente in un contesto 

così frammentario come quello umbro. Occorre portare avanti con 

pazienza, ma anche con lucidità, la riforma delle parrocchie, secondo 

i criteri del Direttorio pastorale per i vescovi Ecclesiae imago, in 

modo che le Comunità parrocchiali abbiano una sufficiente consistenza 

numerica di fedeli, per esprimere una partecipazione viva ed artico

lata alle varie attività della Chiesa. 

La figura, il compito, il ministero del sacerdote richiamano il pro

blema delle vocazioni : la diminuzione numerica e l'invecchiamento 

medio del clero diocesano, dei religiosi e delle religiose delle vostre 

Diocesi destano una comprensibile preoccupazione. Un particolare 

studio ed una attenta azione devono essere rivolti alla pastorale voca

zionale : è necessario intensificare la preghiera, perché le vocazioni 

sono anzitutto un dono di Dio ; sensibilizzare i vari gruppi giovanili ; 

interpellare personalmente coloro che presentano germi di vocazione. 

Non dubito che l'esempio di Benedetto da Norcia, di Francesco d'As

sisi, di Scolastica e di Chiara, Come pure quello di tanti zelanti sacer

doti, religiosi e religiose, che per secoli hanno illuminato e fecondato 

spiritualmente la terra umbra, spingerà tanti giovani e tante giovani 

a seguirli, impegnandosi ad essere nel mondo testimoni dell'infinito 

amore di Dio, riamato con cuore indiviso. 

4. Il mio pensiero si rivolge anche ai fratelli del laicato dell'Umbria, 

uomini e donne che in numero sempre crescente chiedono di parte

cipare sempre più intensamente e pienamente alla vita della Chiesa, 

nella catechesi, nella liturgia, nel servizio della carità, nei consigli 

pastorali ed economici. Essi sono aperti e disponibili a dare il loro 
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contributo di tempo, di energie, di dedizione, di entusiasmo perché il 

modello di parrocchia non sia soltanto luogo di servizio di culto e di 

incontri occasionali, ma sia soprattutto esperienza concreta nel nome 

di Cristo, con un dinamismo missionario e con forza di testimonianza 

evangelica. 

Sarà cura di voi, vescovi, e dei sacerdoti far consolidare e sviluppare 

sempre più tale presenza responsabile dei laici all'interno della Chiesa, 

e stimolare anche una presenza cristiana più incisiva nella vita sociale, 

politica e culturale della Regione. 

5. Un'attenzione particolare voglio rivolgere in questo nostro in

contro alla testimonianza dei religiosi e delle religiose, che vivono ed 

operano non solo in Umbria ma in tutta l'Italia. La vita religiosa 

costituisce infatti una grande « realtà ecclesiale », che ogni vescovo, 

nella sua sollecitudine pastorale, deve promuovere, valorizzare e difen

dere. Il carisma della vita religiosa, e quello specifico dei singoli isti

tuti, è un dono dello Spirito alla Chiesa per la sua vita e il suo mini

stero.1 Nella vostra Regione, la cui storia e spiritualità sono state pro

fondamente segnate dal movimento francescano, sono presenti 542 

Religiosi in 105 Comunità, e 1.665 Religiose in 215 Comunità. Se poi 

consideriamo le statistiche per tutta l'Italia, abbiamo circa 27.000 

Religiosi e 141.000 Religiose, di cui 10.000 Contemplative. 

Agli uni ed alle altre reputo doveroso rivolgere il mio riconoscente 

saluto ed i miei sentimenti di apprezzamento, anche a nome di tutta 

la Chiesa, perché essi, con una dedizione istancabile svolgono un pre

zioso lavoro negli svariati campi dell'assistenza (ospedali, carceri, 

case per anziani, visite a domicilio) ; della scuola, della editoria, della 

formazione spirituale e culturale, in particolare nelle case di acco

glienza, in quelle per studenti e per studentesse, nel campo dell'apo

stolato di massa, come le missioni popolari e la predicazione. 

Ai fratelli ed alle sorelle, che hanno consacrato la loro vita al 

Signore, il Concilio Vaticano II ha dedicato un importante documento, 

il decreto Perfectae caritatis ; il mio predecessore Paolo VI il 29 giugno 

1971 indirizzò l'Esortazione Apostolica Evangelica testificatio; io stesso, 

in occasione dell'Anno giubilare della Redenzione, il 25 marzo 1984, 

ho rivolto l'Esortazione Apostolica Redemptionis donum. 

Dimensione fondamentale della vita religiosa è quella contemplativa, 

che si esprime « nell'ascolto e nella meditazione della Parola di Dio ; 

1 Cf. Lumen gentium, 43. 



1136 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

nella comunione della vita divina che ci viene trasmessa nei sacramenti 

e in modo speciale nell'Eucaristia ; nella preghiera liturgica e personale ; 

nel costante desiderio e ricerca di Dio e della sua volontà negli eventi 

e nelle persone; nella partecipazione cosciente alla sua missione sal

vifica ; nel dono di sé agli altri per l'avvento del Regno )) . 2 

Non descriveremo mai abbastanza gli incalcolabili benefìci di ca

rattere spirituale, ed anche sociale, che il Paese ha ricevuto e continua 

a ricevere dalla presenza di religiosi e di religiose, che dalla fedeltà 

allo spirito ed al carisma dei propri Fondatori e Fondatrici, alle loro 

intenzioni evangeliche, all'esempio della loro santità, hanno saputo 

attingere il dinamismo proprio delle loro Famiglie religiose. Tale 

fedeltà è come la pietra di paragone dell'autenticità della vita reli

giosa : « Non dimentichiamolo — ha scritto Paolo VI — : ogni istitu

zione umana è insidiata dalla sclerosi e minacciata dal formalismo. La 

regolarità esteriore non basterebbe, di per se stessa, a garantire il 

valore di una vita e l'intima sua coerenza. Pertanto è necessario rav

vivare incessantemente le forme esteriori con questo slancio interiore, 

senza il quale esse si trasformerebbero ben presto in un carico ecces

sivo » . 3 

1 Pastori della Chiesa e tutta la Comunità ecclesiale, ben consape

voli del particolare significato della vita religiosa e dei carismi propri 

di ciascun Istituto, avranno cura di aiutare i Religiosi e le Religiose, 

specialmente mediante la preghiera, a crescere nella vita interiore, 

nella pratica dei consigli evangelici e nella fraternità. 

6. La dimensione contemplativa porta all'esigenza della « comu

nione » : comunione anzitutto con Dio, la quale si esprime nella 

meditazione continua, nell'orazione fervente, nella pratica sacramen

tale. Comunione con i Confratelli e le Consorelle della stessa casa e 

del medesimo Istituto, in una concreta e fattiva carità vicendevole e 

spirito di servizio; comunione con la Chiesa, la quale riconferma la 

sua grande fiducia in coloro che hanno scelto uno stato di vita che è 

un dono speciale di Dio. 

È pertanto auspicabile che i religiosi e le religiose si aprano 

ancor più ad una mentalità di Chiesa, inserendosi nelle comunità 

diocesane e parrocchiali, pur mantenendo la specificità ed originalità 

2 S. O. per i Religiosi e gli Istituti Secolari, La dimensione contemplativa della vita 

religiosa, I, 1. 
3 Esort. Apost. Evangelica testificatio, 12. 
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dei proprio carisma. Ricordo la raccomandazione contenuta nel docu

mento emanato nel 1978 congiuntamente dalla Congregazione per i 

Religiosi e gli Istituti Secolari e da quella per i Vescovi : « Si cerchi 

di suscitare tra il Clero diocesano e le Comunità dei Religiosi rinno

vati vincoli di fraternità e di collaborazione. Si dia perciò grande 

importanza a tutti quei mezzi, anche se semplici né propriamente for

mali, che giovino ad accrescere la mutua fiducia, la solidarietà apo

stolica e la fraterna concordia. Ciò servirà davvero non solo a irro

bustire una genuina coscienza della Chiesa particolare, bensì anche 

a stimolare ognuno a rendere e a chiedere servizi con animo lieto, ad 

alimentare il desiderio di cooperare, nonché ad amare la comunità 

umana ed ecclesiale, nella cui vita si trova inserito, quasi come patria 

della propria vocazione )) . 4 Un sempre migliore inserimento della vita 

religiosa nella pastorale della Chiesa locale non sarà senza abbondanti 

frutti di bene. Da un rinnovato spirito missionario dei religiosi e delle 

religiose la Chiesa attende in particolare anche una vigorosa ripresa 

in alcuni settori della pastorale : nel mondo del lavoro, della gioventù, 

della scuola; l'attenzione agli emarginati e ai nuovi tipi di «povertà» 

contemporanea, e la pastorale degli strumenti della comunicazione 

sociale. 

Carissimi Fratelli nell'episcopato ! 

A conclusione di questo nostro incontro, reputo doveroso rinnovare 

a ciascuno di voi i sentimenti della mia gratitudine per il vostro ser

vizio ecclesiale che con tanta dedizione svolgete nelle diocesi della 

vostra Regione, ed anche per il contributo di idee e di suggerimenti, 

che mi avete offerto, nelle udienze private e nelle relazioni presentate, 

per la conoscenza obiettiva dei problemi che dovete affrontare giorno 

per giorno. 

Sul vostro ministero invoco da Cristo Sommo ed Eterno Sacerdote, 

per intercessione di Maria Santissima Madre della Chiesa, l'abbon

danza dei favori e dei conforti celesti e vi imparto di cuore l'Apostolica 

Benedizione, che estendo ai sacerdoti, ai religiosi, alle religiose ed 

ai fedeli dell'Umbria. 

4 Mutuae relationes, parte II, cap. VI, 37. 

74 - A. A. S. 
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X V I 

Ad episcopos Aprutinos et Molisanos occasione oblata « ad limina » visi

tationis coram admissos.* 

Amatissimi Fratelli nell'episcopato, 

1. Trascorsi cinque anni dalla precedente visita (( ad limina Aposto

lorum », con rinnovata gioia vi accolgo oggi in forma comunitaria, 

dopo aver avuto con voi l'incontro personale. Porgo ad ognuno di voi 

il mio cordiale saluto e con vivo affetto lo estendo ai sacerdoti, ai reli

giosi ed ai fedeli affidati al vostro ministero episcopale. 

La Provvidenza ha voluto darmi la possibilità di visitare già alcune 

volte le vostre terre e penso con sentita partecipazione ai bisogni ed 

alle esigenze delle vostre Diocesi, che insieme abbiamo potuto esaminare 

e approfondire. 

Desidero innanzitutto esprimervi il mio sincero compiacimento per 

quanto avete compiuto nelle vostre Comunità per il bene delle anime, 

per la salvaguardia della fede e della morale cristiana, per l'incremento 

del Vangelo in ogni categoria di persone, e anche per la soluzione dei 

problemi sociali della regione. 

Siamo tutti convinti che, in questo periodo della vita della Chiesa, 

è necessario in modo speciale aver fiducia, e non scoraggiarsi di fronte 

alle molteplici difficoltà, in situazioni che suscitano talvolta perples

sità e procurano amarezza. Il Signore guida la sua Chiesa, anche se, 

per la legge fondamentale del rispetto della libertà dell'uomo, da Lui 

voluta, non la esime da contrasti, avversità, preoccupazioni. L'incon

trarsi, discutere, programmare insieme, scambiarsi le esperienze ed 

esporre i propri metodi, mira a rendere più incisiva ed efficace l'atti

vità pastorale nell'opera della santificazione delle anime e della con

tinua evangelizzazione, sicuri che il significato dell'umana esistenza 

sta nel messaggio di Cristo e che tutto possiamo in Colui che ci dà la 

forza.1 Alla folla che chiedeva a Gesù : « Che cosa dobbiamo fare per 

compiere le opere di Dio? ». Gesù rispondeva : « Questa è l'opera di 

Dio : credere in Colui che egli ha mandato » . 2 È la direttiva fondamen

tale che vale per sempre, per tutti i popoli e per tutte le epoche. E val

gono anche per noi le ben note parole che San Paolo scriveva al disce-

* Die 24 m. Aprilis a. 1986. 
1 Cfr. Flp 4, 13. 
2 Gv 6, 28-29. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 1 1 3 9 

polo Timoteo : « Annunzia la parola, insisti in ogni occasione opportuna 

e non opportuna, ammonisci, rimprovera, esorta con ogni magnanimità 

e dottrina » . 3 

2. In questi quarantanni dopo la Seconda Guerra Mondiale, le Re

gioni Abruzzo e Molise hanno subito una profonda trasformazione socio

economica e culturale, tanto da essere definite (( Il Nord del Sud ». 

Il passaggio da una cultura contadina ad una cultura industriale 

che caratterizzano le vostre Regioni è da attribuirsi alla capacità della 

gente, all'impegno dei Responsabili della vita civile e politica, alle con

dizioni territoriali tra il Tirreno e l'Adriatico. Indubbiamente il tenore 

di vita si è elevato, anche a motivo dell'aumentato livello culturale, tro

vandosi in Abruzzo due università in quattro Sedi : L'Aquila, Chieti, 

Pescara, Teramo e numerossime Scuole Medie Superiori con nuovi corsi 

anche di sperimentazione. 

La trasformazione socio-economica ha inciso pure sul costume delle 

genti di Abruzzo e Molise, che hanno cambiato in parte la mentalità 

tradizionale e molte abitudini anche religiose, conservando però quelle 

che hanno radici profonde. 

È consolante che il Concilio Vaticano II sia stato accolto con entu

siasmo e che si cerchi gradualmente ma intensamente di viverlo ed 

applicarlo nel senso esatto, innestando, per così dire, un nuovo modo 

di (( essere-Chiesa », nel quale vengono privilegiati la Liturgia, l'istru

zione religiosa, l'impegno sociale e caritativo e si formano i laici alla 

responsabilità ecclesiale, alla collaborazione cosciente e attiva, alla 

testimonianza amorevole e coraggiosa. 

Nonostante limiti e carenze, un notevole sforzo di adeguamento alle 

nuove realtà è stato compiuto in questi anni : i sacerdoti sono sempre 

più consapevoli della loro missione di evangelizzazione e di formazione 

di autentiche comunità di credenti e i laici sono animati da un desiderio 

di coerenza cristiana. 

Incoraggio le iniziative per approfondire sempre più il valore, l'im

portanza e le intrinseche esigenze dei Sacramenti del Battesimo, della 

Cresima e del Matrimonio. Anche i Sacramenti della Penitenza e dell'Eu

caristia rimangono profondamente inseriti nel tessuto della Comunità 

cristiana, che gusta quanto la Chiesa ha offerto come sussidio in questi 

ultimi tempi con i vari libri liturgici e i vari documenti, così ricchi 

3 2 Tm 4, 2. 
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di contenuto biblico, teologico, pastorale. I giovani poi, in questa nuova 

situazione, sentono più urgente il bisogno di impegno e di coerenza. 

Ringraziamo insieme il Signore per quanto è stato realizzato e per 

le prospettive che si aprono. Continuate a seminare con abbondanza il 

buon seme della « Parola di Dio » e dell'esempio, sicuri che a suo tempo 

si raccoglieranno i frutti della grazia. Desidero pure esprimere il mio 

apprezzamento nei riguardi dei sacerdoti, vostri collaboratori, special

mente verso coloro che svolgono il ministero in luoghi disagiati e diffi

cili. Li assicuro del mio ricordo e del mio affetto. 

3. Su di un punto in particolare vorrei attirare la vostra attenzione 

di Pastori : quello della pietà popolare e del suo rapporto con la vita 

liturgica. 

La costituzione sulla Sacra Liturgia del Concilio Vaticano II 

ha un esplicito accenno al problema, quando al n. 13 parla « dei pii 

esercizi del popolo cristiano », elogiandoli e raccomandandoli purché 

(( conformi alle leggi e alle norme della Chiesa ». Consegue da ciò 

che non si possono ignorare, né trattare con indifferenza o disprezzo 

quelle manifestazioni di pietà e di devozione che sono ancora vive in 

mezzo al popolo cristiano, ad esempio le feste patronali, i pellegrinaggi 

a Santuari, le varie forme con cui si manifesta la devozione ai Santi. 

La pietà popolare o religiosità popolare, infatti, come già accennava 

Paolo VI nella Esortazione Apostolica « Evangelii nuntiandi », è ricca 

di valori. « Essa manifesta una sete di Dio che solo i semplici e i 

poveri possono conoscere ; rende capaci di generosità e di sacrifìcio fino 

all'eroismo, quando si tratta di manifestare la fede ; comporta un senso 

acuto degli attributi profondi di Dio : la paternità, la provvidenza, 

la presenza amorosa e costante; genera atteggiamenti interiori rara

mente osservati altrove al medesimo grado : pazienza, senso della croce 

nella vita quotidiana, distacco, apertura agli altri, devozione».4 

Non tutto certamente è della medesima elevata qualità in queste 

manifestazioni religiose. 

Poiché sono umane, le loro motivazioni possono essere mescolate a 

sentimenti di impotenza davanti agli avvenimenti della vita, ad un 

semplice desiderio di sicurezza più che a uno slancio di confidenza 

nella Provvidenza o di gratitudine e di adorazione. Esse inoltre si 

esprimono in segni, gesti e formule, che talvolta prendono una impor

tanza eccessiva, fino alla ricerca dello spettacolare. Tuttavia nella loro 

4 N . 48. 
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sostanza sono manifestazioni che esprimono il fondo dell'uomo, e il 

riconoscimento di una dipendenza fondamentale dello stesso uomo 

come creatura nei riguardi del suo Creatore. 

4. Il fatto che la religiosità popolare sia nello stesso tempo una 

ricchezza e un rischio, deve stimolare la vigilanza dei Pastori della 

Chiesa, i quali dovranno tuttavia svolgere la loro azione di orienta

mento con una grande misura di pazienza; perché, come già S. Ago

stino avvertiva al suo tempo dinanzi ad alcune forme nel culto dei 

Santi, « Altro è quello che noi insegniamo, altro quello che noi siamo 

costretti a tollerare » . 5 

Ciò che conta, venerati Fratelli, è prendere coscienza della per

manenza del bisogno religioso nell'uomo, attraverso la diversità delle 

sue espressioni, per sforzarsi continuamente di purificarlo e di elevarlo 

nella evangelizzazione. 

Questa metodologia è sempre stata seguita dalla Chiesa in tutti i 

secoli, sia per i problemi dell'inculturazione, che per i problemi della 

religiosità popolare e delle devozioni popolari. Così ha fatto la Chiesa 

quando dovette accogliere una folla di nuovi convertiti dopo l'editto 

costantiniano; così avvenne nel caso dei popoli barbari dell'Europa; 

così avvenne ancora con i popoli del nuovo mondo a cui occorreva 

annunziare l'Evangelo ; così avviene anche oggi, nel necessario adat

tamente all'indole e alle tradizioni dei vari popoli.6 Non bisogna mai 

dimenticare la consegna che Papa Gregorio Magno dava all'Apostolo 

dell'Inghilterra, S. Agostino di Canterbury : non si dovevano distrug

gere, ma si dovevano purificare e consacrare a Dio i templi pagani, 

come anche i costumi religiosi con cui i popoli erano abituati a festeg

giare le ricorrenze religiose della vita » . 7 

5. In un paese di antiche tradizioni cristiane come l'Italia, le mani

festazioni religiose popolari hanno un carattere cristiano che non si 

può negare. Molti costumi di questo paese sono nati dalle feste della 

Chiesa e sono ancora legati ad esse. Bisogna avvertirne le origini, e 

nel caso che essi tendessero ad allontanarsene, bisogna impegnarsi 

nello sforzo di riportarli alle loro origini antiche. 

È nostro compito di Pastori vegliare perché questi atti di devozione 

siano rettificati nel caso in cui fosse necessario e perché, comunque, 

5 Contra Faustum, 20, 21: CSEL 25, 263. 
6 Cfr. Cost. Sacrosanctum Concilium, 37-40. 
7 Cfr. Gregorio Magno: Jaffè, Regesta Pontificum, n. 1848, lettera del 10 luglio, 601. 



1142 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

non abbiano a degenerare in una pietà falsa, in superstizione, o in 

pratica magica. Così la devozione ai Santi che si esprime nelle feste 

patronali, nei pellegrinaggi, nelle processioni e in tante altre forme 

di pietà, non deve ridursi alla sola ricerca di una protezione per i beni 

materiali o per la salute corporale, ma i Santi devono essere presentati 

anzitutto ai fedeli come modelli di vita e di imitazione del Cristo, come 

via sicura per arrivare a Lui. 

6. Il rimedio migliore contro deviazioni sempre possibili è di per

meare queste manifestazoni di pietà popolare con la parola del Van

gelo, portando coloro che vivono di queste forme di religiosità popo

lare da un movimento di fede iniziale e qualche volta balbettante ad 

un atto di fede cristiana autentica. 

L'evangelizzazione della pietà popolare la libererà progressiva

mente dai suoi difetti ; purificandola, la consoliderà, facendo sì che ciò 

che è ambiguo acquisti una fisionomia più chiara nei contenuti di fede, 

speranza e carità. Non bisognerà in nessuna maniera sottovalutare il 

valore di questa parola di catechesi. Il popolo generalmente è denu

trito per ciò che riguarda la dottrina cristiana : bisognerà dargli la 

Parola specialmente in queste occasioni, nelle quali sono presenti 

anche quelli che abitualmente non partecipano mai o quasi mai alla 

vita della Chiesa. 

Concludendo, si può affermare che nella vita dei fedeli e delle 

comunità cristiane c'è e ci deve essere un posto per forme di pietà 

che non si riducano alle sole celebrazioni liturgiche. Ciò implica una 

esigenza : queste forme di pietà non debbono sovrapporsi ai tempi 

liturgici, non debbono mettersi in concorrenza con le solennità più 

significative dell'anno liturgico. Se c'è una devozione che ha un valore 

superiore a tutte le altre è la devozione della Chiesa, cioè il culto che 

essa rende a Dio, la sua vita liturgica, nei misteri e nei tempi che si 

succedono nel corso dell'anno del Signore. 

Ultima conseguenza di carattere pratico è quella a cui già nel 1958 

il Papa Pio XI I si riferiva : celebrazioni liturgiche e pii esercizi non 

debbono mai essere mescolati.8 

Come si vede, una autentica pastorale liturgica non potrà mai tra

scurare le ricchezze della pietà popolare, i valori propri della cultura 

di un popolo, in modo che tali ricchezze siano illuminate, purificate e 

introdotte nella Liturgia come offerta dei popoli. 

* Cfr. SRC, Instructio de Musica et sacra Liturgia, 3 sept, 1958, n. 12. 
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li Neil'incoraggiarvi in questo sforzo per far sì che la pietà popolare 

divenga una sorta di pedagogia grazie alla quale il popolo cristiano 

possa accedere ad una partecipazione sempre più cosciente, attiva e 

fruttuosa alla Liturgia della Chiesa, vi confermo il mio affetto più 

cordiale e vi imparto la mia Benedizione, con la quale intendo abbrac

ciare anche i fedeli affidati alle vostre cure pastorali. 

XVII 

Ad eos qui plenario coetui Actionis Catholicae Italiae interfuerunt coram 

admissos.* 

1. Carissimi Delegati alla sesta Assemblea Nazionale dell'Azione 

Cattolica Italiana, rappresentanti delle diocesi e associazioni che sono 

in Italia, dei settori e dei movimenti in cui si articola il vostro aposto

lato, vi saluto cordialmente rivolgendo uno speciale pensiero al caro 

Fratello Cardinale Ugo Poletti, Presidente della CEI, che con affetto 

ed attenzione segue la vita della vostra Associazione. Saluto poi il Pre

sidente dell'Azione Cattolica e l'Assistente Ecclesiastico Generale. 

In voi tutti qui presenti saluto l'intera Azione Cattolica Italiana, 

esprimendo il mio compiacimento perché essa è una realtà viva, orga

nicamente inserita nel cammino della Chiesa che è in Italia e intensa

mente impegnata nell'opera di apostolato a servizio delle varie diocesi 

e delle diverse parrocchie. 

Sono lieto di incontrarvi, quasi all'inizio dei vostri lavori assem

bleari, per affrontare insieme con voi alcuni temi decisivi per la pasto

rale della Chiesa in Italia e quindi per il cammino dell'Azione Catto

lica, offrendo così punti di riferimento e orientamenti per la vostra 

riflessione. 

A ciò mi spinge l'affetto che nutro per la vostra associazione, la 

consapevolezza della sua importanza, la volontà di interpretare le at

tese e le speranze dei vostri Vescovi, tanto legati all'Azione Cattolica 

e spesso formatisi nel suo seno. L'ufficio del Successore di Pietro si 

intreccia infatti con quello di Vescovo della prima diocesi italiana : 

ne consegue per il Papa un vincolo particolare con gli altri Vescovi 

italiani e una specifica responsabilità pastorale nei confronti di questa 

diletta Nazione. 

* Die 25 m. Aprilis a. 1986. 
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2. Per sua natura, l'Assemblea Nazionale è occasione privilegiata 

di verifica dell'identità e dell'impegno dell'associazione. Quindi della 

sua corrispondenza effettiva a quel modello che si è venuto formando 

fin dalle origini della vostra Associazione, del quale il Concilio ha 

tracciato i lineamenti essenziali,1 che lo Statuto — approvato ad expe

rimentum nel 1969 — ha più dettagliatamente articolato e che il mio 

predecessore Paolo VI ha illuminato col suo magistero, ispirato sem

pre da profondo amore. 

La vostra Assemblea ha luogo mentre è viva l'attesa per il prossimo 

Sinodo sulla vocazione e missione dei laici nella Chiesa e nel mondo. 

Approfondendo a vent'anni dal Concilio la fisionomia del laicato cri

stiano, essa apporterà un ulteriore contributo anche alla compren

sione e valorizzazione dell'apostolato di Azione Cattolica. 

3. Sotto il profilo storico e spirituale, l'Azione Cattolica è scaturita 

da un bisogno preciso di cristiani laici, desiderosi di raccogliere le sfide 

del loro tempo, non meno travagliato del nostro e anzi, per certi 

aspetti, in Italia, forse più carico di preconcetti e di ostilità verso la 

Chiesa. In tale situazione quei pionieri hanno compreso la necessità di 

un organismo, che inserisse i laici, in forma stabile ed associata, nel 

dinamismo apostolico della Chiesa in collaborazione col ministero 

gerarchico. 

Il Concilio, guardando a questa realtà, ne ha riconosciuto la pre

ziosità e l'ha collocata in una profonda visione ecclesiologica, enu

cleando alcuni principi, che conviene qui richiamare. 

Innanzitutto, ogni cristiano, in forza del battesimo, ed in quanto 

appartenente al popolo di Dio, è chiamato ad attuare, secondo la con

dizione propria di ciascuno, la missione della Chiesa che è quella della 

evangelizzazione e santificazione. 

La Chiesa per la sua divina costituzione, è gerarchica e quindi vi 

è un apostolato gerarchico che è proprio dei ministri ordinati; ma vi 

è anche un apostolato proprio dei laici che si manifesta come presenza 

di Chiesa in quei luoghi ed in quelle circostanze in cui essa non può 

diventare sale della terra, se non per mezzo loro; in particolare l'apo

stolato dei laici ha il compito specifico dell'animazione cristiana del

l'ordine temporale. 

Ma i laici possono anche essere chiamati in diversi modi a colla-

1 Cfr. Apostolicam actuositatem, n. 20. 
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borare più immediatamente coli'apostolato della Gerarchia.2 Il caso 

emblematico di questo chiamata è quello dell'Azione Cattolica, la cui 

identità è ben delineata dalle note caratteristiche descritte nel n. 20 

del Decreto conciliare Apostolicam Actuositatem. L'insegnamento 

del Concilio mette l'accento sulla missione integrale dei laici, di evan

gelizzazione e di santificazione, come pure di animazione cristiana delle 

realtà temporali, all'interno dell'unica missione della comunità eccle 

siale.3 Per questo Paolo V I , in occasione della terza Assemblea Nazio

nale (25 aprile 1977), disse che « L'Azione Cattolica è chiamata a rea

lizzare una singolare forma di ministerialità laicale, volta alla "plan

tatio Ecclesiae" e allo sviluppo della comunità cristiana in stretta 

unione con i ministeri ordinati » . 4 

Questa (( identità » sarebbe compromessa se, in nome di discutibili 

visioni ecclesiologiche, si accettassero improprie estensioni del con

cetto di « laicità », che indurrebbero ad un livellamento di quelle di

versità di ministero appartenenti alla divina costituzione della Chiesa 

e che farebbero venir meno la specificità delle vocazioni nella Chiesa e, 

quindi, della stessa vocazione laicale e di quella dell'Azione Cattolica. 

Questa identità può sussistere solo a condizione di una piena fedeltà 

al Magistero sia in ragione dell'essere battezzati sia in ragione del

l'essere chiamati alla collaborazione con l'apostolato proprio della 

gerarchia e di una sentita concordia con le altre associazioni e movi

menti di apostolato dei laici. 

4. Impegnativi sono oggi i compiti dell'Azione Cattolica e accre

sciuta è la necessità della sua opera specifica. È! urgente infatti — come 

ho detto nel Discorso di Loreto — por mano anche in Italia quasi a 

una nuova « implantatio evangelica » . 5 Lo esige l'avanzare del processo 

di secolarizzazione, che si manifesta con particolare acutezza nell'am

bito delicatissimo della famiglia, della trasmissione e dell'accettazione 

della vita, e che assume in maniera sempre più marcata un volto scri

stianizzato.Consumismo e materialismo tendono a far dimenticare 

Dio e ad escluderlo di fatto dall'orizzonte di vita di molte persone, 

accorciando così le autentiche dimensioni dell'uomo. 

Ma il bisogno di evangelizzazione emerge anche da altri segni, for-

2 Lumen gentium, 33. 
3 Cfr. Lumen gentium, 31-33; Apostolicam actuositatem, 2-3; 5-7. 
4 L'Osservatore Romano, 26 aprile 1977. 
5 Cfr. nn. 3-4. 
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tunatamente positivi, collegati con il fenomeno del secolarismo e però 

indicativi di una radicale insoddisfazione nei suoi confronti. 

La rapida trasformazione che l'avvento delle nuove tecnologie sta 

producendo nel nostro Paese, sul piano non solo economico ma anche 

sociale e culturale, aumenta l'urgenza dell'opera di evangelizzazione, 

cioè dell'annuncio di Cristo che salva e redime. 

Occorre dunque proporre con chiarezza, con forte e dolce capacità 

di persuasione, l'unica risposta autentica e adeguata, che è Cristo, 

perfetto modello dell'uomo. Occorre inserire questa risposta della fede 

nella mutevole cultura di oggi, per rigenerarla dal di dentro, liberarla 

dalle sue molteplici schiavitù e aprirla ai veri valori. 

5. Tutto ciò interpella la Chiesa che è in Italia. Chiama in causa 

noi Pastori, come voi carissimi laici di Azione Cattolica e come ogni 

forza viva che lo Spirito fa nascere nella comunità cristiana. A noi 

tutti è chiesto di essere protesi all'impegno di evangelizzazione. Una 

evangelizzazione integrale, attenta ai problemi dell'uomo, comprensiva 

della promozione umana e sollecita dell'inculturazione della fede. 

Una evangelizzazione, che nasce dalla passione per la verità di Cristo 

e dall'amore per l'uomo, e che pertanto è ricca di dinamismo e capace 

di iniziativa. 

Il segreto della fecondità missionaria è, come ben sapete, la san

tità di vita : questa rimane dunque la priorità fondamentale negli 

impegni dell'Azione Cattolica. La preghiera, la prontezza al sacrifìcio, 

alimentate dalla fiducia filiale in Maria Madre della divina grazia, 

siano il punto di riferimento inderogabile della vostra vita. 

Lo slancio missionario è proporzionale alla « coscienza di verità )) : 6 

affinché l'Azione Cattolica condivida in tutte le sue componenti il senso 

di responsabilità per la verità cristiana e ne possa essere annunciatrice 

e testimone competente e qualificata all'interno delle complesse pro

blematiche attuali, le vostre associazioni sono chiamate a divenire 

autentiche scuole di formazione dottrinale, oltre che spirituale, e non 

solo per le verità da credere, ma anche per il comportamento da tenere. 

Questa dimensione formativa sarebbe evidentemente intesa in modo 

ristretto ed errato se venisse isolata da quella attività, di « azione » 

appunto, come dice il nome stesso della vostra associazione, o peggio 

se le venisse assurdamente contrapposta. Al contrario, come la forma-

0 Cfr. il Discorso di Loreto, n. 4. 
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zione è la radice della missionarietà, così la medesima formazione 

deve essere intrinsecamente missionaria, orientata all'azione apostolica. 

Da ciò deriva anche l'ampiezza del suo respiro. Un'autentica forma

zione di laici di Azione Cattolica deve abbracciare, accanto alle tema

tiche spirituali e teologali, la dottrina sociale della Chiesa e tutto ciò 

che rende idonei a immettere la forza redentrice del Vangelo all'interno 

delle realtà temporali. 

L'apostolato di Azione Cattolica non si esaurisce nell'impegno per

sonale dei singoli, per quanto esso sia sempre indispensabile e prezioso. 

La sua modalità propria è quella di agire « uniti a guisa di corpo 

organico, così che sia espressa in modo più adatto la comunità della 

Chiesa e l'apostolato riesca più efficace » . 7 Solo operando in questa 

forma organica e comunitaria la vostra associazione potrà realizzare 

una presenza visibile nella società e nella cultura italiana, in grado di 

incidere sui suoi orientamenti complessivi, e contribuire così per la 

propria parte a trasmettere nel tessuto sociale italiano la ricchezza dei 

valori ed i fermenti di vita propri del messaggio evangelico, in modo 

che la comunità ecclesiale italiana possa esprimere con efficacia anche 

la sua vitalità come « forza sociale ». 

Una realtà di antica tradizione popolare come l'Azione Cattolica 

Italiana, da tanto tempo intimamente radicata non solo nella Chiesa, 

ma anche nelle famiglie, nella gioventù, nella vita del Paese, può dare 

qui un contributo essenziale, se saprà conservare e rinvigorire la sua 

caratteristica di associazione popolare, attraverso l'impegno di una 

presenza coraggiosa, caratterizzata da programmi chiari e concreti. 

7. A questo proposito occorre precisare che l'apostolato dell'Azione 

Cattolica, ecclesiale per sua natura, non deve in alcun modo confon

dersi con attività di tipo puramente civico, sindacale o politico. Ma 

estendendosi la sua missione quanto la missione salvifica della Chiesa, 

rivolta all'evangelizzazione e alla promozione integrale dell'uomo, nes

sun terreno in cui siano in gioco la persona umana, i suoi diritti e 

doveri, i valori morali e religiosi, può esserle indifferente o estraneo, 

pur nelle dovute distinzioni degli ambiti di competenza. 

Non v'è dubbio che, attenendosi a queste linee maestre, l'Azione 

Cattolica Italiana non si lascerà condizionare da quei messianismi che 

la mentalità secolaristica mette in atto per bloccare sul nascere le vie 

7 Apostolicam actuositatem, 20. 
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dell'evangelizzazione. Non avrà timore delle accuse di trionfalismo o 

di proselitismo, che appaiono infondate e pretestuose nell'odierna 

situazione italiana. Né si lascerà indurre a comportamenti che, nel

l'illusione di smussare le opposizioni all'annuncio evangelico, fini

scono per nascondere l'identità cristiana. 

Sarà piuttosto sempre sollecita delia trasparenza e coerenza della 

propria testimonianza, attenta ad esprimere nelle dichiarazioni dei 

propri esponenti, negli indirizzi della stampa associativa come in ogni 

altra manifestazione di impegno una fedeltà ecclesiale, evitando di 

indulgere a forme di dialogo mal inteso, nel quale posizioni ideologiche 

e politiche incompatibili con la fede cristiana possano apparire in 

qualche modo avallate dall'Azione Cattolica, e così indirettamente 

dalla stessa Chiesa in Italia, di cui l'Azione Cattolica è espressione 

tanto qualificata. 

8. Carissimi Delegati, vi è ancora un argomento sul quale desidero 

soffermarmi con voi, perché da esso dipendono l'autenticità cristiana 

e il dinamismo apostolico della vostra associazione. Mi riferisco al

l'unità interna, alla comunione che deve regnare nell'Azione Cattolica 

e qualificarla e plasmarla in tutte le sue articolazioni. Un'unità non 

qualsiasi, ma con un preciso volto ecclesiale. Fondata quindi sulla 

virtù unitiva dell'amore cristiano e realizzata in conformità a quei 

contenuti e a quegli obiettivi che sono già indicati nel vostro Statuto 

e che oggi ho per voi posto in evidenza. Un'unità capace di rispet

tare e valorizzare tutte le componenti dell'Azione Cattolica, di armo

nizzare in una superiore concordia i loro carismi, le loro peculiari 

sensibilità ed esperienze associative, sempre all'interno del quadro di 

fondo che abbiamo tracciato. 

Questa sesta Assemblea Nazionale è l'occasione che la Provvi

denza vi offre per rafforzare le fila di una collaborazione serena e 

costruttiva. Il Consiglio Nazionale che emergerà dalla vostra Assem

blea e la futura Presidenza dovranno portare sempre più avanti questo 

cammino di comunione fraterna. 

Un ruolo tutto particolare nella promozione dell'unità compete ai 

Sacerdoti Assistenti.8 Il servizio dell'unità appartiene infatti alla 

natura stessa del ministero sacerdotale. Come guide delle coscienze, 

educatori- alla fede e al senso della Chiesa, gli Assistenti hanno una 

* Cf. Statuto dell'Azione Cattolica Italiana, n. 10. 
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responsabilità decisiva nella crescita spirituale dell'Azione Cattolica 

e soprattutto nella formazione dei ragazzi e dei giovani. Rispettando 

nell'Associazione le responsabilità dei laici, saranno per tutti uno sti

molo quotidiano a vivere fino in fondo l'appartenenza a Cristo e alla 

Chiesa. 

9. Così unita al proprio interno e spiritualmente alimentata, l'Azione 

Cattolica Italiana è chiamata a essere una grande forza di comunione 

intraecclesiale. Il suo stesso Statuto le assegna « come primo impegno 

la presenza e il servizio nella Chiesa locale » , 9 sempre in totale adesione 

all'unità cattolica della Chiesa « universale e primigenia » . 1 0 È un 

compito che vi caratterizza e vi qualifica e per il quale già tanto avete 

operato. Lo svolgerete in maniera sempre più piena, facendovi promo

tori di comunione e collaborazione con ogni altra presenza ecclesiale, 

in quello spirito di stima reciproca, disponibilità e amichevole com

prensione che consente ai fratelli di costruire insieme la casa comune, 

sulla base di una genuina e cordiale integrazione nella pastorale del 

proprio Vescovo, (( principio visibile e fondamento dell'unità della 

Chiesa particolare » . u 

Sviluppando con fedeltà e creatività queste indicazioni, la vostra 

Assemblea potrà segnare un significativo approfondimento e aggior

namento della missione dell'Azione Cattolica Italiana, nel suo servizio 

più che secolare che tanto ha contribuito al bene della Chiesa e del 

Paese. Potrà stimolare una nuova crescita anche delle adesioni e una 

più dinamica partecipazione di tutti gli associati. 

Maria Santissima, stella dell'evangelizzazione, sia guida del vostro 

cammino. Per parte mia, vi accompagno con gli auguri più cordiali e 

con l'assicurazione di una speciale preghiera. 

Con grande affetto imparto la mia Benedizione a voi e a tutta 

l'Azione Cattolica Italiana, auspicando ogni migliore successo a questa 

vostra sesta Assemblea. 

9 N . 6. 
10 Discorso di Loreto, n. 6. 
11 Lumen gentium, 23. 
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XVIII 
Ad Lucaniae episcopos coram admissos.* 

Carissimi Fratelli, Vescovi della Basilicata! 

1. Benvenuti a questo incontro, che suggella il vostro pio pellegri

naggio romano per la Visita ad limina Apostolorum. Vi accolgo di 

gran cuore e vi saluto con affetto. 

Vedo idealmente accanto a voi, e da voi degnamente rappresentate, 

le fervide comunità che beneficiano del vostro zelante ministero. Ad 

esse, attraverso le vostre persone, rivolgo il mio cordiale pensiero col 

quale intendo raggiungere le singole compagini dei fedeli, le famiglie, 

gli operatori pastorali, specialmente i carissimi sacerdoti, insostituibili 

collaboratori della missione episcopale, i religiosi e le religiose, i laici 

impegnati nelle varie forme di apostolato, e, con accento di predilezione, 

gli alunni dei seminari, ai quali guardiamo tutti con premurose atten

zioni e con fiduciosa attesa. 

2. Le diocesi della Basilicata stanno vivendo un'epoca importante 

della loro storia. Epoca della carità, foriera di speranza. 

Nella tragedia di lutti e disastri seminati dal terremoto sei anni 

or sono, e successivamente nella faticosa e non ancora conclusa opera 

di ricostruzione e di risanamento, è stato composto un poema di carità 

vissuta, partecipata, diffusa. Le popolazioni lucane si sono distinte 

per la loro ardente e fattiva solidarietà verso i fratelli colpiti dell'im

mane devastazione, ed hanno ben meritato il generoso sostegno di 

molte diocesi e parrocchie e di istituzioni caritative d'Italia e di altri 

Paesi, con i quali sono stati intrecciati vincoli duraturi. 

Ed è un fatto grandemente eloquente che, nel 1983, queste care 

popolazioni, mentre erano ancora intente a curare le proprie ferite^ 

abbiano sentito il bisogno di contribuire a loro volta a soccorrere i 

terremotati di Pozzuoli e delle zone nord orientali della Turchia, dedi

cando loro le iniziative di carità programmate durante l'Avvento. 

L'esercizio della carità, obbediente al precetto evangelico : (( Va' e 

anche tu fa' lo stesso V non perde nulla della propria obbligatorietà 

con il progredire della coscienza sociale e dell'azione assistenziale 

pubblica. Piccole e grandi realizzazioni, nascano esse dall'impulso 

* Die 26 m. Aprilis a. 1986. 
1 Le 10, 37. 
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degli individui o da specifici organismi, trovano sempre spazio nella 

complessa e multiforme realtà umana, senza per questo sostituirsi ai 

compiti spettanti a chi è investito di responsabilità peculiari. Esse 

d'altra parte esprimono concretamente quella libertà d'azione che, 

oltre ad essere una inviolabile prerogativa dell'ordine democratico, 

reca un apporto costruttivo al tessuto comunitario, avvalorando le 

forze vive del volontariato. 

Da questo punto di vista l'azione dispiegata con convinta sponta

neità nella vostra come in altre regioni che si sono trovate in analoga 

situazione, assume un valore di esemplarità, basato sulla concretezza 

dei fatti, per il positivo e aperto apprezzamento anche in campo civile 

della funzione delle nostre istituzioni caritative. 

3. Dagli avvenimenti di questi ultimi anni la Chiesa lucana è rima

sta interpellata in modo permanente. E continua a trarne forte stimolo 

per l'ulteriore cammino, improntato a rinnovata speranza. 

« Il segreto della nostra speranza — ha scritto l'Arcivescovo Vairo, 

Presidente della vostra Conferenza — è nell'amore fraterno ». Io sono 

lieto di confermarvi in questa sapiente determinazione. 

Riconoscendo — evidentemente — l'importanza degli interventi 

pubblici, che stanno dando respiro alla ripresa, desidero rilevare 

alcuni aspetti che hanno rapporto con la sollecitudine pastorale ispirata 

alla carità evangelica, quali appaiono dal quadro di ombre e di luci 

delineato nelle vostre relazioni in preparazione della visita ad limina. 

Il sottosviluppo socio-economico, che non da oggi affligge la regione, 

ha conosciuto accentuazioni di cui l'agevolato processo di industria

lizzazione e l'incremento del settore terziario non si rivelano ancora 

adeguati ad eliminare le conseguenze. 

Persistono la disoccupazione e la sotto-occupazione specialmente nel 

mondo giovanile. È quindi nutrita la schiera di giovani i quali, non 

per libera scelta, ma per sofferta necessità si vedono costretti a cercare 

una ragione di vita al di fuori della regione o della patria italiana. 

Il livello della moralità denota qualche tendenza all'abbassamento. 

Provvidenzialmente la vostra terra è rimasta immune dagli orrendi 

fenomeni del terrorismo, mafia, sequestri di persona. Ma il costume, 

anche a causa dell'ampia diffusione di modelli negativi, si lascia per

vadere da una mentalità e da comportamenti permissivi, secolarizzanti, 

edonistici. 

La famiglia costituisce tuttora un valore nell'opinione comune. 
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Tuttavia soggiace, come altrove, all'aggressione di insidie che ne com

promettono la stabilità e la fecondità. 

Qua e là si è affacciato il triste fenomeno della droga. 

L'impegno civile e sociale, lo stesso impegno religioso, subiscono il 

freno dell'individualismo, di questa « matrice » socio-culturale che ha 

certo origine da lontane ragioni storiche e dall'assetto geografico, e non 

manca di tradursi in assenteismo, clientelismo, « arrangiamento ». 

4. Di tutto questo tiene conto la programmazione pastorale, che avete 

elaborato nel solco della recente dolorosa esperienza e nella luce delle 

riflessioni emerse da tre Convegni ecclesiali. Essa è intesa ad una pro

fonda sensibilizzazione delle coscienze e ad una intensa maturazione 

della fede, anche come servizio alla dignità dell'uomo e alla sua promo

zione integrale. 

In Basilicata la pietà popolare è un patrimonio tramandato di gene

razione in generazione, che, pur tra i suoi limiti, custodisce una sin

golare ricchezza di valori, quali il culto dei misteri della Passione e 

dell'Eucaristia, la devozione alla Vergine ed ai Santi patroni. Rimane 

dunque fondamentale il compito di sviluppare, con saggio discerni

mento quei valori, e, insieme, di superare i limiti. 

L'attenzione alla pietà popolare costituisce in certo modo un'espres

sione dell'amore preferenziale per i più poveri e diventa anche la base 

di una organica evangelizzazione, o, come si deve dire in non pochi 

casi, di una rievangelizzazione, trattandosi della formazione di cri

stiani che, dimentichi del Battesimo ricevuto, vanno avviati ad un 

rinnovato impegno di coerenza, in ordine ad una crescita progressiva 

verso « lo stato di uomo perfetto, nella misura che conviene alla piena 

maturità di Cristo » . 2 

5. Per il rinnovamento di tutte le componenti della famiglia eccle

siale, di cui avvertite la necessità, vorrei additarvi come sorgente cui 

attingere insistentemente il senso della comunione, una delle idee-luce 

scaturite dal Concilio e vivamente richiamata dal Sinodostraordinario 

dei Vescovi nel novembre scorso. 

In ogni diocesi la comunione ha come centro e punto di riferimento 

il Vescovo. Da lui, continuatore dell'opera di Cristo, dispensatore 

primario dei divini misteri, maestro di verità, si irradiano le molteplici 

dimensioni, che fanno della Chiesa particolare una porzione viva ed 

omogenea del Popolo di Dio sparso su tutta la terra. 

2 E f 4, 13. 
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Dobbiamo essere noi per primi, cari Confratelli, apostoli e testi

moni sempre più radicati nella comunione ecclesiale, per avvalorarne 

10 spessore in tutti i « cerchi » della realtà diocesana : i dilettissimi 

sacerdoti, cui vanno le nostre più sollecite ed amorevoli premure; i 

diaconi, che tanto aiuto sono in grado di dare alla missione di annuncio 

della Parola di Dio e all'esercizio della carità; i membri degli Istituti 

di particolare consacrazione, che all'armonia della pastorale organica 

recano l'apporto dei loro peculiari carismi ; e il laicato, uomini e donne, 

la componente più numerosa, cui spettano costituzionalmente prero

gative e compiti di decisiva portata nell'animazione cristiana dell'or

dine temporale. 

Mi piace sottolineare che nello spirito della comunione ecclesiale 

assume un valore particolare e preminente la pastorale delle genera

zioni che salgono — ragazzi, adolescenti, giovani — le più esposte ai 

diversi influssi esterni per la loro connaturata apertura al nuovo. 

L'uomo in crescita va accostato con la massima riverenza e con amore; 

va aiutato nelle fasi del suo sviluppo in vista sì di quello che egli sarà 

domani, ma anche con la consapevolezza del significato che ha oggi 

la sua presenza nella trama comunitaria. 

La pastorale delle nuove generazioni è il crocevia obbligato per 

l'efficacia dell'azione della Chiesa anche in altri settori. Basti ricordare 

la tutela della santità del matrimonio e della famiglia, la formazione 

di numerosi e validi operatori pastorali, l'incremento delle vocazioni 

sacerdotali e religiose. 

A quest'ultimo riguardo mi è caro esprimervi il mio sentito com

piacimento per le specialissime premure che andate riservando ai 

seminari e che hanno già conseguito notevoli risultati. Vi accompagna 

11 mio fervido augurio che i vostri sforzi, Deo adiuvante, siano coronati 

da sempre nuovi successi per il bene della Chiesa e della società. 

A ciascuno di voi, alle care popolazioni a voi affidate ed a quanti 

condividono le sollecitudini ecclesiali in quest'epoca particolare della 

storia della Basilicata, imparto di cuore la Benedizione Apostolica. 

75 - A. A. s. 
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X I X 

Ad eos qui farmacopolarum conventui interfuerunt coram admissos.* 

Egregi e cari Signori, 

1. Saluto con viva cordialità e deferenza voi tutti, partecipanti 

all'annuale Congresso della Federazione Ordini Farmacisti Italiani, 

che per l'occasione di questo incontro venite accompagnati da un folto 

gruppo di familiari. 

Nel darvi il mio benvenuto, voglio esprimervi il mio sincero rin

graziamento per aver voluto anche ascoltare una parola da parte della 

Chiesa, come stimolo che possa ulteriormente ispirare e fermentare le 

finalità della vostra nobile professione. 

Il tema generale di questa ventunesima edizione delle Giornate 

Farmaceutiche Italiane è già di per se stesso assai significativo : (( Il 

farmacista e i grandi mali sociali », impegnandovi a svolgere un esame 

dei problemi del settore farmaceutico, con particolare riguardo agli 

aspetti e coinvolgimenti socio-sanitari. La rilevanza scientifica e cul

turale del settore, già notevole fin dai tempi più antichi, ha arricchito 

la sua connotazione sociale nel mondo contemporaneo, dove il farma

cista non può più limitarsi a essere preparatore e distributore di 

medicinali. 

Nella moderna società si chiede normalmente alla farmacia, dive

nuta un centro sempre reperibile di assistenza, la possibilità di vivere 

bene, malgrado il (( male », fisico o psicologico che sia ; il medicinale 

diventa di fatto un prodotto di largo consumo, fino ad un uso non 

sempre corretto, anzi talvolta eccessivo. Di qui il vostro nuovo ruolo 

di fungere anche da promotori della coscienza sanitaria in mezzo al 

popolo. 

2. Nel breve incontro da me avuto con voi nel maggio 1981, ebbi 

modo di ricordare l'interesse e l'attenzione della Chiesa per la ricerca 

scientifica in qualunque campo essa punti il suo obiettivo. Questa 

volta, in linea con i lavori del vostro convegno, vorrei soffermarmi sul 

valore della dimensione umana ed etica della vostra attività, che da 

una parte vi fa carico di crescenti responsabilità morali, dall'altra vi 

colloca sul livello più alto e, certo, più ambito di collaboratori con un 

disegno di sublime grandezza. 

* Die 26 m. Aprilis a. 1986. 
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Il tema stesso di fondo, che è oggetto delle vostre articolate rifles

sioni, mette in evidenza la vostra scelta e la vostra disponibilità nei 

confronti dei problemi della persona umana intesa nella sua totalità 

fisica e spirituale. La vostra professione, che vi pone nella categoria 

degli operatori sanitari, vi porta, infatti, a stare quotidianamente 

vicino all'uomo per aiutarlo a ritrovare la salute fìsica e a difendere 

il dono inestimabile della vita. 

3. Per tali ragioni la Chiesa, che pone al centro delle sue preoccu

pazioni e cure pastorali il mistero della grandezza e della miseria del

l'uomo, comprende ed apprezza adeguatamente l'apporto del vostro 

specifico lavoro all'impegno comune. Essa fin dall'alba della sua fon

dazione ha considerato il servizio agli ammalati come parte integrante 

della sua missione. E se oggi, in ossequio alle direttive del Concilio 

Vaticano I I , invita i cristiani e tutti gli uomini a collaborare con i set

tori della cultura e della scienza, lo fa perché sia assicurata la piena e 

integrale promozione umana.1 

Per queste ragioni io stesso, venendo incontro a un'esigenza larga

mente sentita, ho voluto costituire nel maggio scorso una speciale 

« Pontifìcia Commissione per la pastorale degli operatori sanitari », 

al fine di stimolare e coordinare le attività delle diverse forze operanti 

nell'ambito della Chiesa, seguire gli orientamenti programmatici e le 

iniziative concrete dei vari Paesi, coglierne le implicazioni per la 

pastorale. 

Nei miei vari viaggi apostolici, specie nei Paesi emergenti, non 

mi stanco di ripetere che il mondo della sanità è un luogo di lotta 

per l'uomo, dove la tecnologia tende a prendere sempre più spazio e 

non sempre a salvaguardia dei diritti della persona. 

La sofferenza, la malattia, la morte sono eventi « umani » fonda

mentali, e la preoccupazione primaria di tutti deve essere quella di 

collaborare a vicenda per risolverne i problemi in modo umano. 

Aiutare l'ammalato a superare con dignità la propria prova è cer

tamente il servizio che l'umanità aspetta dalla scienza, dalla tecno

logia e dalla farmacologia. Ma ciò non sarà possibile senza una visione 

chiara del rispetto assoluto verso l'essere umano, che trascende da 

solo il valore di tutte le realtà materiali. 

È questo il punto costante di riferimento, da non perdere mai di 

1 Gaudium et spes, 61. 
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vista, se si vogliono evitare conseguenze che degenerano nella tragedia 

dei grandi mali sociali, oggetto del vostro impegno di studio. 

4. Nella concezione cristiana l'uomo, creato a immagine di Dio, è 

l'espressione più alta della vita dell'universo. Egli è finalizzato a Dio 

e l'universo è finalizzato all'uomo. Come il Creatore di tutte le cose ha 

immesso nei segreti della natura forze nascoste da scoprire per trarne 

i mezzi di protezione e di sviluppo della vita, così ha scritto anche nella 

stessa natura umana i principi delle norme universali di comporta

mento, che non sono lasciate all'interpretazione dell'arbitrio sogget

tivo né alle variazioni della mentalità corrente. 

Esistono valori e diritti essenziali connessi con la dignità e il destino 

supremo della persona umana, a cominciare dal diritto primario della 

vita, che va difesa in ogni momento dell'arco della sua esistenza, oggi 

più che mai minacciata dal suo accendersi fino alle ore del suo tra

monto. Rispettare tali norme è farsi collaboratori di vita, altrimenti 

si diviene operatori di morte. 

Cari ed illustri Signori, nell'esercizio della vostra professione voi 

avete come pochi altri la possibilità di contribuire a formare il costume 

morale del popolo. Siate sempre coscienti delle alte responsabilità 

morali che la vostra nobile professione comporta e del grande servizio 

che siete chiamati a rendere alla odierna società. Non offuscate mai la 

dignità della vostra missione ! 

Vi accompagna il mio augurio più cordiale, ispirato da stima ed 

apprezzamento. 

XX 

Ad episcopos regionis Flaminiae et Romandiolae coram admissos.* 

Signor Cardinale, 

Venerati Arcivescovi e Vescovi dell'Emilia-Romagna! 

1. (( Pace a voi tutti che siete in Cristo » . * Con questo augurio, 

tratto dalla prima Lettera dell'Apostolo Pietro, desidero esprimervi 

il mio cordiale saluto e la mia profonda gioia di trovarmi ancora con 

voi, in occasione della vostra seconda visita collegiale « ad limina 

Apostolorum », dopo quella del 4 gennaio 1982. Profonda gioia perché 

* Die 2 m. Maii a. 1986. 
1 1 Pt 5, 14. 
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questo incontro permette a me e a voi di esperimentare la misteriosa 

realtà della Chiesa, che si esprime anche negli stretti vincoli di comu

nione nella fede e nella fraternità apostolica che ci legano nel servizio 

pastorale. Gioia perché questa visita ci consente di ribadire e rivivere 

quei legami spirituali che da sempre hanno caratterizzato i vicende

voli rapporti tra la Sede di Pietro e le vostre rispettive Comunità 

diocesane, le quali hanno saputo dare, attraverso i secoli, chiara testi

monianza di quella unità, su cui è fondata la Chiesa e per la quale 

pregò insistentemente il Cristo il giorno prima di morire sulla Croce : 

« Padre santo, custodisci nel tuo nome coloro che mi hai dato, perché 

siano una cosa sola, come noi ) ) . 2 

La vostra presenza evoca alla mia mente anche le visite pastorali, 

che ho avuto l'opportunità di compiere nel 1982 a Bologna, e poi alla 

piccola, ma fervida Comunità cristiana dell'antica Repubblica di 

San Marino, e alla diocesi di Rimini, in occasione dell'annuale 

(( Meeting » dell'Amicizia dei Popoli. 

Questo incontro, infine, assume un significato peculiare per il fatto 

che esso avviene quasi alla vigilia e in preparazione del mio terzo pel

legrinaggio alla vostra operosa Regione di Emilia-Romagna, il quale 

mi porterà tra le care popolazioni di Forlì, Cesena, Imola, Faenza e 

Ravenna. Nel pregustare la letizia di incontrarmi personalmente con 

esse, esprimo loro fin d'ora il mio affettuoso saluto e l'augurio di pace 

e di bene nel nome del Signore. 

2. Nel prendere visione delle vostre relazioni per questa visita « ad 

limina », ho potuto rilevare, da una parte, motivi di speranza e di 

fiducia per il bisogno di fede e di verità evangelica che si percepisce 

in ogni strato della popolazione, e per lo zelo apostolico del clero, dei 

religiosi, delle religiose e dei movimenti ecclesiali impegnati nella 

testimonianza cristiana, nel ministero della parola e nella carità 

fattiva; dall'altra, motivi di preoccupazione per la crescente diffusione, 

come del resto in altre regioni industrializzate d'Italia, di una men

talità secolarizzata e materialistica. 

Di qui l'urgenza di un'azione pastorale intesa a risvegliare nelle co

scienze una più forte sensibilità per le realtà spirituali e una chiara 

consapevolezza della priorità che, nella scala dei valori, ha la persona 

umana, fatta « ad immagine e somiglianza » di Dio. Contro di essa 

oggi congiura una certa tendenza alla disgregazione della famiglia, 

2 Gv 17, 11. 
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che rimane sempre l'alveo naturale, in cui la persona nasce, cresce, si 

nutre materialmente e spiritualmente, ed afferma la sua personalità. 

Non si può perciò difendere la persona, senza salvaguardare l'istituto 

familiare. So che voi siete partecipi di questo convincimento e lo avete 

manifestato sia negli incontri privati che ho avuto con voi, sia anche 

nella recente Nota pastorale, in cui avete giustamente avvertito che : 

« massima attenzione va data alla pastorale della famiglia, sia nei 

suoi traguardi sacramentali (dal matrimonio al battesimo e alla cre

sima dei figli), sia nelle circostanze ordinarie e quotidiane. Nella 

famiglia infatti le persone vengono raggiunte nella loro più intima e 

coinvolgente esperienza di vita » . 3 Questo impegno si rivela tanto più 

urgente in quanto — come è stato osservato con preoccupazione nella 

stessa Nota — la vostra azione pastorale si svolge in un contesto, nel 

quale « la pratica religiosa risulta complessivamente molto bassa, per 

motivazioni che vanno dall'indifferenza e dal materialismo pratico ai 

residui dell'anticlericalismo e anche a fasce di ateismo esplicito, ideo

logicamente e politicamente motivato )) . 4 Ma fortunatamente (e lo dico 

con profonda soddisfazione) non mancano tra le dinamiche popolazioni 

dell'Emilia-Eomagna « importanti fattori di coesione, come la gene

rosità e l'impegno di solidarietà, la lealtà e la proverbiale schiettezza, 

la passione per la giustizia, il senso e il gusto della famiglia che, pur 

nella grave crisi attuale, rimane profondamente radicato )) . 5 Occorre 

far leva su queste preziose doti per riprendere un discorso nuovo ad 

intraprendere iniziative adeguate « affinché la fede cristiana abbia, o 

ricuperi, un ruolo-guida e un'efficacia trainante, nel cammino verso 

il futuro », come ebbi a dire nel Convegno della Chiesa Italiana a 

Loreto.6 Ora « l'avvenire dell'umanità passa attraverso la famiglia » : 

questa costatazione, che riassume, per così dire, tutto il Messaggio 

della Esortazione Apostolica Familiaris consortio,1 richiama l'im

pegno primario per ogni pastore, quello cioè di promuovere i valori e 

le esigenze della famiglia. 

3. La catechesi sul matrimonio e sulla famiglia non può prescin

dere anzitutto dal mettere in giusta luce la spiritualità della coppia. 

Gli sposi devono essere illuminati sul fatto che il matrimonio e la 

3 Cf. L'Osservatore Romano, 20 febbraio .1986, p. 5. 
4 N . 5. 
5 Ibid., 4. 
6 Insegnamenti, V I I I , 1, 1985, p. 999. 
7 N . 86. 
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famiglia non sono opera dell'uomo soltanto, ma rispondono ad un 

progetto eterno di Dio, che oltrepassa le mutevoli condizioni dei tempi 

e perdura immutato attraverso le vicende della Storia. Con l'istitu

zione del matrimonio uno e indissolubile, Dio ha voluto rendere 

l'uomo partecipe delle sue prerogative più alte, che sono il suo amore 

per gli uomini e la sua facoltà creatrice. Per questo esso ha una tra

scendente relazione con Dio, in quanto da Lui viene e a Lui è ordi

nato. La famiglia, è vero, si fonda e vive nella sua fase iniziale sulla 

terra, ma è destinata a ricomporsi in Cielo. Qualunque dottrina che 

non tiene conto di questa relazione essenziale e trascendente con Dio, 

rischia di non comprendere la profonda realtà dell'amore sponsale e 

di non risolvere i problemi. 

Nato dall'amore creatore di Dio, il matrimonio trova la sua legge 

fondamentale e il suo valore morale nell'autentico amore reciproco, 

per cui ciascuno dei coniugi si impegna con tutto se stesso ad aiutare 

l'altro ; e nel desiderio comune di interpretare fedelmente l'amore di 

Dio, creatore e padre, generando nuove vite. Questa missione ricevuta 

da Dio richiede oggi agli sposi un impegno maggiore e una accresciuta 

coscienza delle loro responsabilità umane e cristiane ; essi devono essere 

certi che Dio non mancherà di elargire loro quelle grazie che sono 

proprie del sacramento del matrimonio, e tanto più necessarie nelle 

odierne difficoltà. In esse gli sposi troveranno la luce e la forza per 

risolvere i loro problemi personali ; con esse sapranno vivere una carità 

veramente piena ed universale : la carità verso Dio in primo luogo, di 

cui devono desiderare la gloria e la dilatazione del Regno ; la carità 

verso i figli in secondo luogo, alla luce del principio paolino che « la 

carità ... non cerca il proprio interesse » ; 8 la carità vicendevole infine, 

per cui ciascuno cerca il bene dell'altro e ne previene i buoni desideri, 

senza imporre arbitrariamente il proprio volere. Questo dice come la 

spiritualità matrimoniale richiede un coerente impegno morale e un 

lungo cammino verso la santificazione, che si nutre delle gioie e dei 

sacrifici di ogni giorno. Nel conseguire questi fini, i coniugi non devono 

sentirsi soli. Il Concilio infatti ricorda loro che : « lo Sposo della 

Chiesa per mezzo del Sacramento del matrimonio viene incontro agli 

sposi cristiani. Rimane con loro perché, come egli ha amato la Chiesa e 

ha dato se stesso per essa, così anche gli sposi si amino l'un l'altro con 

fedeltà perpetua. Il legittimo amore coniugale viene assunto nell'amore 

» 1 Cor 13, 5. 
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divino e viene governato ed arricchito dalla forza redentrice del Cristo 
e dall'opera salvifica della Chiesa, perché gli sposi siano condotti effì-
cacemente verso Dio e siano aiutati e confortati nella sublime missione 
di padre e di madre » . 9 

4. Ma una pastorale che miri solo all'interno di una famiglia non 

basta. Occorre esaminare la situazione familiare in una cornice più 

larga, nel contesto storico e culturale, in cui essa vive ed opera. Come 

ho detto ancora nella Esortazione Familiaris consortio, viviamo in 

« un momento storico, nel quale la famiglia è oggetto di numerose 

forze che cercano di distruggerla o comunque di deformarla » . 1 0 Voi 

sapete bene come la famiglia sia stata investita da una serie di tra

sformazioni economiche e sociali che ne hanno modificato il volto nei 

suoi stessi connotati fondamentali ; come una nuova mentalità ne 

abbia sviato i valori. La Chiesa non può limitarsi a registrare i molte

plici mutamenti, ma deve entrare in questa tessuto storico e trasfor

marlo. I cristiani devono porsi come coscienza critica di questa men

talità ed essere artefici di un autentico umanesimo familiare. Ciò 

comporta il discernimento evangelico, cioè la lettura e l'interpretazione 

della realtà familiare alla luce di Cristo (( lo Sposo che ama e si dona 

come Salvatore dell'Umanità unendola a sé come suo corpo » . u Solo 

alla luce del Vangelo di Cristo si potranno correggere criteri di giudizio, 

linee di pensiero e modelli di vita che sono in contrasto col disegno 

divino sull'uomo e sulla donna. In fondo, all'origine della crisi fami

liare c'è la rottura tra Vangelo e cultura, che è il dramma della nostra 

epoca, come lo è stato di altre. 

U Cardinale Bini nel suo scritto (( Itinerario pastorale » ha dedi

cato alcune interessanti pagine alle insidie e alle speranze della fami

glia. Egli afferma, tra l'altro, che (( la famiglia è oggi la grande 

malata della nostra società )), che talvolta è perfino irrisa. Risanare la 

famiglia significa perciò fare ogni sforzo per evangelizzare la cultura. 

Se essa viene rigenerata mediante l'incontro con la(Buona Novella, la 

famiglia risalirà « al principio », si realizzerà pienamente e vivrà la 

propria identità di comunione e di comunità di persone, nel pieno 

rispetto di tutti i suoi componenti : della donna, dell'uomo, del bam

bino, del giovane e dell'anziano. 

9 Gaudium et spes, 48. 
1 0 N. 3. 
11 Ibid., 13. 
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Così lungi dal chiudersi dentro le pareti domestiche e dal fossiliz

zarsi in atteggiamenti rinunciatari col rischio di diventare vittima di 

altre forze operanti nella società, la famiglia si fa protagonista del

l'avvenire della società, di cui è prima cellula. La famiglia deve quindi 

aprirsi alle molteplici opere di servizio sociale, specialmente a van

taggio dei poveri e degli emarginati; deve sfociare nell'impegno civile 

per animare cristianamente le realtà temporali. Anche nella Chiesa la 

famiglia cristiana ha un suo posto e un suo ministero, essendo chia

mata a condividere, proprio come famiglia, la missione di salvezza 

della Chiesa stessa. Questo la famiglia compie nella misura in cui è 

fedele alla sua identità e si sviluppa come comunità credente ed evan

gelizzante, nel dialogo con Dio e nel servizio di ogni uomo secondo il 

comandamento della carità. In questo modo la famiglia diventa anche 

sorgente di vocazioni, perché, quale « chiesa domestica », partecipa 

alla triplice missione della Chiesa di Cristo alla missione sacerdotale, 

regale e profetica. 

In questo contesto, i Padri Sinodali, radunati a Roma nel 1980 

per discutere su « I compiti della famiglia cristiana nel mondo con

temporaneo », affermarono nel loro Messaggio finale che la speranza 

del (( rifiorire di vocazioni sacerdotali e religiose » . 1 2 riposa nelle fami

glie illuminate evangelicamente. 

5. La sollecitudine della Chiesa non può limitarsi solo alle famiglie 

cristiane più vicine, deve invece allargare i propri orizzonti sull'insieme 

delle famiglie, e, in particolare, su quelle che si trovano in situazioni 

difficili. Per queste ultime soprattutto i vostri centri pastorali non 

dovranno mai cessare di spendere una parola di verità, di bontà, di 

comprensione, di speranza e di partecipazione ai loro problemi e di 

interessamento per rimuovere le cause dei loro disagi. A voi sono note 

le gravi situazioni in cui sono costrette a vivere certe famiglie di emi

grati, dei militari, dei naviganti e di itineranti di ogni tipo i quali 

sono costretti a lunghe assenze; le famiglie dei carcerati, dei profughi 

e degli apolidi; le famiglie con figli handicappati, drogati o alcooliz-

zati ; le famiglie composte da coniugi anziani, i quali vivono nella 

solitudine e nella emarginazione umana e civile. Conoscete pure i casi 

penosi di famiglie segnate da discordie e liti, in cui l'operato dei geni

tori viene contestato dai figli che si mostrano irrequieti ed ingrati; i 

casi dolorosi della perdita di un coniuge, che apre la dura esperienza 

1 2 N . 20. 
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della vedovanza; o delia morte di un familiare, che mutila il nucleo 

familiare, gettandolo nel lutto e nel dolore. 

Ci sono poi le situazioni religiosamente, e talvolta anche civilmente, 

irregolari. Esse pongono alla Chiesa ardui problemi pastorali per le 

gravi conseguenze che ne derivano e che non possono lasciare indiffe

renti quanti hanno a cuore il bene delle anime. 

Sarà loro cura approfondire queste situazioni : studiarne le cause 

remote e prossime; avvicinare i conviventi con discrezione e rispetto 

e adoperarsi con azione paziente e amorevole a rimuovere gli impedi

menti e a spianare la strada verso la regolarizzazione della situazione, 

con l'aiuto della grazia divina, che non viene mai negata a chi la invoca 

con cuore sincero. I Pastori non si stanchino di esortare i conviventi 

a non considerarsi separati dalla Chiesa e a perseverare nella pre

ghiera e nelle opere di carità per ottenere prima o poi la grazia di Dio. 

Anche se non è possibile ammetterli alla comunione eucaristica, non 

siano però esclusi dal loro affetto, dalla benevolenza e dalla preghiera. 

La pastorale familiare esige perciò uno speciale impegno ed il coin

volgimento di tutte le forze. Gioverà a tal fine uno specifico studio dei 

vasti e complessi problemi riguardanti la famiglia sia a livello nazio

nale da parte di persone particolarmente preparate, sia nell'ambito 

delle singole Chiese particolari, le quali si sforzeranno di applicare 

alla realtà locale le grandi direttive elaborate al centro. 

Occorrerà coordinare anche gli sforzi dei Consultori e di tutti gli 

Unici per la Famiglia operanti nel territorio, al fine di rendere più 

incisiva ed efficace la loro azione. 

G. Le statistiche ed i rilevamenti compiuti nella vostra Regione a 

proposito della famiglia danno segnali preoccupanti per la percentuale 

dei matrimoni contratti col solo rito civile, dei divorzi e, ciò che più 

addolora, degli aborti. Questo significa che i frutti della pastorale 

familiare non sono immediati. Esigono tempo e pazienza. Ma occorre 

seminare oggi, se si vuole che il domani del vostro popolo sia cristia

namente più fervido e coerente. Ma state certi che quello che farete 

nel campo della famiglia e dell'educazione in genere renderà il cento 

per uno a gloria di Dio e a salvezza delle anime. 

Abbiate fiducia ! Il futuro è nelle mani di Dio, ciò che oggi è impos

sibile all'uomo, sarà possibile a Dio. Invocate sulle vostre famiglie la 

protezione della Santa Famiglia : di San Giuseppe, perché le custo

disca, come un giorno protesse la casa di Nazareth; della Vergine 
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Maria, perché conforti ed asciughi le lacrime di quelle famiglie in diffi

coltà; di Gesù, che a Cana benedisse con la sua presenza la gioia di 

due giovani sposi, perché conceda ad ogni focolare la gioia, la serenità 

e la fortezza cristiana. 

Ed ora, a conclusione di questo incontro fraterno e nella prospet

tiva imminente della mia visita a cinque vostre Comunità diocesane, che 

mi auguro sia ricca di frutti spirituali, imparto di cuore a voi e alle 

popolazioni che qui rappresentate la mia Benedizione, in segno della mia 

benevolenza. 

XXI 

Ad eos qui conventui ophtalmicorum interfuerunt coram admissos.* 

Monsieur le Président, 

Mesdames, 

Messieurs, 

1. Votre désir de rencontrer le Pape au début de ce vingt-cinquième 

Congrès international d'ophtalmologie me touche profondément et me 

donne à moi-même la joie de m'entretenir avec tant de savants, méde

cins et techniciens de la médecine, qui œuvrent dans le monde entier 

pour la santé de l'homme, plus précisément pour préserver la mer

veilleuse faculté de voir que le Créateur lui a donnée. Je remercie 

vivement votre Président de ses paroles et de son geste généreux 

d'hommage. Je suis heureux de saluer en même temps Mgr Fiorenzo 

Angelini, Pro-Président de la Commission pontificale pour la pastorale 

des services de la santé. 

Votre Congrès revêt une portée d'autant plus importante que l'on 

se trove en face de données contrastantes. D'une parte les besoins 

demeurent immenses en ce domaine : on parle de quarante millions 

d'aveugles et ce nombre risque sans doute d'augmenter notablement 

dans les années à venir si l'on n'intervient pas avec résolution et 

concertation en certains pays où les maladies des yeux se font plus 

menaçantes. D'autre part, pourtant, on a l'impression de disposer 

de possibilités nouvelles d'agir efficacement, et vous êtes réunis préci

sément pour réaliser des échanges fructueux sur ces découvertes et sur 

ces expériences de soins dont vous êtes les auteurs, les coopérateurs ou 

* Die 5 m. Maii a. 1986. 
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les témoins, de façon à favoriser l'établissement de programmes com

muns d'intervention. En même temps, vous voudriez manifester votre 

disponibilité et votre engagement à collaborer avec ceux qui ont la res

ponsabilité du bien commun et peuvent donner de plus grands moyens 

d'agir afin de réduire les causes de souffrance de l'homme. 

Pour toutes ces raisons, comme mes prédécesseurs Pie XII et Paul V I , 

je suis heureux d'apporter mes encouragements chaleureux à l'œuvre 

des ophtalmologistes. 

2. Oui, au cours de ces dernières décennies, dans ce domaine si 

délicat et si complexe de la médecine, on est parvenu à bien des progrès 

étonnants. Les nouvelles techniques permettent déjà de résoudre avec 

une relative facilité et avec sécurité des problèmes que l'on considé

rait naguère comme insolubles. Elles favorisent des diagnostics pré

coces et des traitements adéquats, efficaces dans la mesure où ils sont 

réalisés à temps. Par ailleurs, les études en cours s'efforcent de toujours 

mieux connaître ce qui se produit à l'échelle cellulaire et dans le 

monde de l'infiniment petit des molécules : il deviendra ainsi possible 

de stopper dès leur apparition de nombreuses maladies graves, aujour

d'hui incurables. C'est dans ce cadre que s'inscrivent les deux thèmes 

de votre Congrès : les progrès technologiques en ophtalmologie et l'im

munologie oculaire. 

3. Tout ce progrès de la science et de la médecine sur le point qui 

est votre spécialité, est source d'une vive satisfaction et ouvre de 

grands espoirs puisqu'il se traduit dans la volonté d'offrir à l'homme 

un service authentique et on ne peut plus bénéfique. 

En effet, est-il besoin de le souligner, le don de la vue est pour 

l'homme l'un des biens les plus précieux. Il lui permet de contempler 

directement les beautés de la nature et de communiquer avec les per

sonnes dont l'âme se reflète sur le visage et dans le regard. Il facilite, 

par la lecture, la participation à la culture qui s'exprime en grande 

partie dans les livres et les écrits de toute sorte, comme aussi dans les -

moyens audiovisuels de plus en plus répandus. Il fournit de plus amples 

espaces à l'autonomie personnelle et il favorise une insertion normale 

dans la vie familiale, professionnelle et sociale. Comme dans les autres 

domaines de la santé, les bien portants qui n'ont pas de problèmes de 

vision ne se rendent peut-être pas suffisamment compte de ce don inouï. 

On comprend, par contre, la souffrance de ceux qui sont lésés ou 

menacés dans un organe aussi important; leur désir d'y trouver un 
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remède, une protection; l'espérance avec laquelle ils se tournent vers 

ceux qui peuvent leur apporter une aide, un soulagement ; la joie et la 

reconnaissance avec lesquelles ils accueillent les bienfaits que la science 

et votre art sont en mesure de leur offrir. 

Et vous, vous entendez mieux que d'autres cette interpellation de 

ceux qui craignent une diminution ou la disparition de leur possi

bilité de voir, ou qui en souffrent déjà. Vous êtes invités à partager leur 

angoisse et leurs espoirs. 

Cette situation vous rapproche de ce que le Christ lui aussi a vu et 

entendu sur les chemins de Palestine où les aveugles étaient nombreux. 

Que de fois il a écouté leur cri plein de confiance, comme celui de 

l'aveugle de Jéricho : « Seigneur, fais que je recouvre la vue ! » . * Et 

Jésus s'est arrêté devant cette détresse en apportant aussitôt la gué-

rison dont Dieu le Père lui donnait le pouvoir comme Fils unique. 

Jésus a demandé aux hommes de s'arrêter ainsi devant la détresse 

de leurs proches, ou plutôt de se faire leur prochain, attentif et efficace. 

C'est tout le sens de la parabole du bon Samaritain : à la différence du 

prêtre et du lévite, il voit en toute vérité l'homme qui gît, blessé, seul, 

abandonné sur le bord du chemin ;2 sans le connaître autrement que 

comme un homme dans le besoin, il le soigne avec tous les pauvres 

moyens à sa disposition, il lui permet de reprendre une vie normale. 

Et au jour du jugement, le Christ reconnaîtra comme ses disciples ceux 

qui auront su accueillir et secourir leurs frères dans le besoin, spécia

lement leurs frères malades.3 

C'est dire que le Christ, et l'Eglise à la suite du Christ, considèrent 

avec estime et encouragement tout ce que vous faites pour soulager les 

misères des mal voyants. Grâce au génie inventif que Dieu a donné 

à l'homme pour connaître la nature et plus spécialement le corps 

humain dans sa structure extrêmement complexe et son équilibre 

délicat, grâce aussi à la solidarité qui unit les savants dans la mise en 

commun des découvertes, vous avez entre les mains des moyens pro

digieux qui correspondent au plan d'amour de Dieu pour sa création. 

Votre œuvre est bénie de Dieu. Et l'humanité vous en est reconnais

sante. C'est dans ce sens que Pie XII exprimait une gratitude émue 

aux participants du trente-sixième congrès italien d'ophtalmologie, le 

30 septembre 1947 : « Vous êtes les bienfaiteurs insignes de l'humanité ». 

1 Le 18, 41. 
2 Cf. Le 10, 30-37. 
3 Cf. Mt 25, 36. 
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4. La science et la foi ne s'opposent pas; je n'ai nullement besoin 

d'y insister devant vous. Le Concile Vatican I I , dans la constitution 

Gaudium et spes, et le Magistère à bien des reprises, l'ont affirmé. 

L'expérience des savants et des croyants, et je dirais même des savants 

croyants, le manifeste tous les jours dans notre monde moderne. La 

science et la foi, chacune avec son objectif et ses méthodes spécifiques, 

sont au service de l'homme. Elles convergent vers son bien. 

Je m'arrête plutôt sur la nécessité où se trouve la médecine aujour

d'hui de bien rester centrée sur l'homme lui-même, sur la personne 

humaine. Il y a deux écueils en effet qu'il s'agit d'éviter. D'une part, 

la médecine a dû accepter une spécialisation de plus en plus accentuée 

et répandue; c'était légitime, c'est même une condition de son pro

grès, et c'est bien le cas de l'ophtalmologie. Mais le spécialiste ne devra 

jamais négliger une vision intégrale de la personne qui est un ensemble 

complexe, corporel et spirituel. D'autre part, l'organisation actuelle 

de l'activité médicale risque souvent de compromettre le rapport per

sonnel avec le patient, en se transformant en une assistance anonyme, 

bureaucratique, basée sur les dossiers. J'ai déjà eu l'occasion d'évo

quer ces dangers, en invitant les médecins à ne pas oublier l'unité de 

la personne et à humaniser toujours davantage les prestations de leur 

service professionnel.4 

Les ophtalmologues, de par leur activité spécifique, se trouvent 

en un certain sens dans une situation privilégiée pour mieux neutra

liser les dangers et affirmer les valeurs dont je viens de parler. Ils 

savent bien, en effet, que l'oeil est un peu le miroir de la personne : 

le miroir de son corps certes, puisque dans l'oeil se manifestent un 

bon nombre de maladies infectieuses qui atteignent les autres organes 

et les autres fonctions; le miroir aussi de son esprit et de son âme, 

car dans l'oeil se reflètent et s'expriment les pensées et les sentiments 

du cœur. De la sorte, vous comprenez mieux que d'autres, même du 

point de vue anthropologique, ce que signifie dans les relations quo

tidiennes des personnes : regarder dans les yeux, savoir plonger son 

regard dans la personne elle-même, vue du dedans, en découvrir 

l'intime réalité psychologique et spirituelle, établir avec elle un con

tact profond et respectueux. 

4 Cf. par exemple le discours aux membres de l'Association médicale mondiale, 

du 30 octobre 1983. 
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5. Mesdames et Messieurs, vous me permettrez de prolonger cette 

réflexion humaine, anthropologique, dans une perspective de foi, car la 

guérison de l'oeil peut être hautement symbolique d'une guérison plus 

fondamentale. 

L'Evangile rapporte de nombreux cas de guérisons opérées par 

Jésus sur des aveugles.5 Mais tous les miracles réalisés par Jésus, 

comme signes de la bonté de Dieu qui s'approche de l'homme, signes 

du soulagement que Dieu veut pour l'homme, signes du Royaume 

messianique annoncé par les prophètes où « les aveugles voient » , 6 

ont toujours une portée spirituelle; ils sont même l'amorce d'un pro

grès plus décisif qui atteint tout l'homme, lorqu'il accueille la foi, 

C'est pourquoi saint Jean décrit longuement la guérison de l'aveugle-

né, car la guérison physique y est clairement associée à la guérison 

spirituelle ; à la lumière des yeux s'ajoute la lumière de la foi.7 

Dans le symbolisme de la vue, le Christ dévoile le mystère du salut 

plénier de l'homme. La faculté de « voir » ne concerne pas seulement 

le corps mais aussi et surtout l'esprit. Le Christ a souvent reproché 

aux pharisiens leur cécité spirituelle ; il s'est plaint de ce qu'ils avaient 

des yeux, et ne voyaient point.8 Lui-même est la Lumière véritable qui 

éclaire le monde,9 et il ne craint pas de dire : <( Celui qui me suit ne 

marchera par dans les ténèbres » . 1 0 Lui donner sa foi, croire en sa parole, 

à sa Bonne Nouvelle, c'est voir le monde autrement, comme Dieu le voit ; 

c'est entrer dans un monde renouvelé. Une telle adhésion de foi peut 

sembler, à certains scientifiques, un pas difficile : elle suppose non 

seulement une connaissance des raisons de croire et la bonne volonté, 

mais aussi le consentement à recevoir d'un Autre la lumière que nous 

ne pouvons pas nous donner, elle suppose donc la grâce Dieu, demandée 

dans la prière; c'est l'œuvre de l'Esprit Saint, et le ministère de 

l'Eglise y contribue. 

Ainsi, tandis que l'Eglise continue l'œuvre du Christ pour com

muniquer, de par sa mission salvifique, la lumière de la foi à tous ceux 

qui veulent bien l'accueillir dans le monde entier, on peut dire qu'il 

5 Cf. Mt 9, 27; 12, 22; 15, 30; 21, 44; Me 8, 22; Le 7, 21; 18, 42. 
6 Mt 11, 5; Lo 7, 22. 

7 Jn 9. 
8 Cf. Mt 13, 13. 
9 Cf. Jn 1, 5. 
10 Jn 8, 12. 
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est réservé aux médecins de continuer l'action du Christ pour protéger 

les yeux et leur redonner la lumière. 

En ce sens la tâche des ophtalmologistes dépasse le cadre purement 

humanitaire : ils collaborent à leur façon à l'édification d'un monde 

nouveau. Avec le Christ, nous croyons que ce monde nouveau, amorcé 

ici-bas avec les guérisons corporelles et avec les guérisons spirituelles, 

trouvera sa pleine réalisation dans l'au-delà, par la grâce de Dieu. 

Alors l'homme trouvera finalement sa libération et son salut intégral; 

toute souffrance disparaîtra; il n'y aura même plus besoin de la 

lumière du soleil parce que tous seront enveloppés de la lumière de 

Dieu et le verront face à face.11 

Oui, tout progrès dans la vision correspond au désir le plus profond 

de l'homme : voir le monde merveilleux de la création, et voir finale

ment l'Auteur de la création. 

Je prie le Dieu tout-puissant, Dieu de lumière et de miséricorde, 

de vous éclairer et de vous soutenir dans les travaux de votre Congrès, 

de rendre efiîcace votre recherche et votre action quotidienne au service 

des mal voyants. Qu'il comble de ses bénédictions vos personnes, vos 

familles et tous ceux qui vous sont chers ! 

1 1 Cf. Ap 22, i; 1 Co 13, 12. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

DECRETUM 

D U N E N S I S ET C O N N O E E N S I S 

de Cathedrae episcopalis erectione 

Spirituali Christifidelium bono sedulo prospiciens Exc.mus P. D. 

Cathaldus B. Daly, Episcopus Dunensis et Connorensis, nuper Apo

stolicae Sedi supplices porrexit preces ut templum paroeciale, Deo in 

honorem Sancti Petri dicatum et in urbe vulgo Belfast exstans, quod 

centum abhinc annos ecclesiae pro-cathedralis vice fungebatur, ad gra

dum et dignitatem ecclesiae cathedalis eveheretur. 

Porro haec Congregatio pro Episcopis, vigore specialium faculta

tum a Summo Pontifice Ioanne Paulo, divina Providentia Pp. I I , 

sibi tributarum, re mature perpensa habitoque favorabili voto Exc.mi 

P. D. Caietani Alibrandi, Archiepiscopi titulo Bindaei et in Hibernia 

Apostolici Nuntii, probe existimans id in divini cultus splendorem et 

in animarum bonum esse cessurum, porrectis precibus annuendum 

censuit. 

Quapropter praesenti Congregationis pro Episcopis Decreto, perinde 

valituro ac si Apostolicae sub plumbo Litterae datae forent, memoratum 

templum in civitate Belfast exstans ad dignitatem et fastigium eccle

siae cathedralis evehit, ita ut in eodem cathedra episcopalis stabiliter 

erigatur et Capitulum cathedrale divina officia, ad normam iuris, per

solvere pergat. 

Ad haec omnia exsecutioni mandanda Congregatio pro Episcopis 

praefatum Exc.mum P. D. Caietanum Alibrandi deputat, necessarias 

et opportunas tribuens facultates etiam subdelegandi, ad effectum de 

quo agitur, quemlibet virum in ecclesiastica dignitate constitutum, 

onere ei imposito ad eamdem Congregationem authenticum exemplar 

actus peractae exsecutionis quam primum remittendi. 

Contrariis quibuslibet minime obstantibus. 

76 - A. A. S. 
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Datum Romae, ex Aedibus Congregationis pro Episcopis, die 19 

mensis Augusti anno 1986. 

BERNARDINUS Card. GANTIN, Praefectus 

Ii. & S. 

Marcellus Costalunga, Subsecretarius 

In Congr. pro Episcopis tab., n. 69/86. 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 

per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros Praesules praefecit, videlicet : 

die 11 Octobris 1986. — Titulari episcopali Ecclesiae Valabriensi, 

R. D. Bartinum Veillette, e clero dioecesis Trifluvianensis in Canada 

et rectorem Seminarii maioris eiusdem dioecesis, quem deputavit Auxi

liarem Exc.mi P. D. Laurentii Noël, Episcopi Trifluvianensis in Canada. 

die 18 Octobris. — Cathedrali Ecclesiae Garzonensi Exc.mum P. D. 

Libardum Ramírez Gómez, hactenus Episcopum Armeniensem. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Cluentensi R. D. Isidorum Sala 

Ribera, Praelaturae Personalis Sanctae Crucis et Operis Dei sodalem, 

quem deputavit Auxiliarem dioecesis Abancaiensis. 

die 24 Octobris. — Cathedrali Ecclesiae Guarapuavensi Exc.mum 

P. D. Albanum Bortoletto Cavallin, hactenus Episcopum titularem 

Aquaenovensem et Auxiliarem archidioecesis Curitibensis. 

die SI Octobris. — Cathedrali Ecclesiae Quicensi R. D. Iulium 

Cabrera Ovalle, curionem paroeciae Dominae Nostrae « de Guadalupe » 

in urbe Guatimalensi. 
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CONGREGATIO 
PRO GENTIUM EVANGELIZATIONE 

SEU DE PROPAGANDA FIDE 

VICARIATUS APOSTOLICI FLORENTIAE 

DECRETUM 

de nominis mutatione. 

Cum propter erectionem novae Dioecesis cui nomen est Florentiae, 

in Columbiana Republica, quae a Sanctissimo Domino Nostro Ioanne 

Paulo divina Providentia Pp. I I , per Decretum die hodierna datum, 

facta est, nomen Vicariatus Apostolici Florentiae non amplius rerum 

condicionibus respondeat preces ad hanc Sacram Congregationem pro 

Gentium Evangelizatione seu de Propaganda Fide porrectae sunt ut 

ille qui Vicariatus Apostolicus Florentiae antea denominabatur a locis 

territorii civiliter vulgo denominatis « San Vicente del Caguán » et 

« Puerto Leguízamo », nomen duceret. 

Quas preces benigne excipiens, haec eadem Sacra Congregatio pro 

Gentium Evangelizatione seu de Propaganda Fide, vigore specialium 

facultatum a Sanctissimo Domino Nostro Ioanne Paulo divina Provi

dentia Pp. II sibi tributarum, in futurum, mutatis territorii finibus, 

Vicariatum Apostolicum Sancti Vincentii-Portum Leguizamensem ap

pellandum decrevit. 

Datum Romae, ex Aedibus Sacrae Congregationis pro Gentium Evan
gelizatione seu de Propaganda Fide, die nona mensis Decembris anno 
Domini 1985. 

IOSEPHUS Card. TOMKO, Praefectus 

© Iosephus T. Sánchez, a Secretis 

L. m s. 
In Congr. pro Gentium Evang. tab., n. 284/86. 
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CONGREGATIO PRO CAUSIS SANCTORUM 

DECRETA 

I 

ARIMINEN. 

Canonizationis Servi Dei Alberti Marvelli, iuvenis saecularis (1918-1946). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 
Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

Concilium Oecumenicum Vaticanum II graviter monet : « Eccle

sia non vere fundata est, non plene vivit, nec perfectum Christi si

gnum est inter homines, nisi, cum Hierarchia, laicatus veri nominis 

exstet et laboret. Evangelium enim non potest profunde infigi in in

geniis, vita et labore alicuius populi sine actuosa praesentia laicorum » 

(Decr. Ad Gentes, 21). Quare apostolatus laicorum « numquam potest 

in Ecclesia deficere ... immo condiciones hodiernae impensiorem et la

tiorem poscunt apostolatum eorum » (Decr. Apost. Actuos., 1). 

Imperiosum huiusmodi officium, iam ante eiusdem Concilii ce

lebrationem, penitus urgere persensit in suaeque vitae actionem tra-

duxit Servus Dei Albertus Marvelli, iuvenis saecularis e dioecesi Ari-

minensi. Eius vita, etsi brevi duodetriginta annorum spatio compre

hensa, adeo exemplis et operibus refulsit ac politica, ut praeclarum 

exstet specimen christifidelibus inter negotia huius saeculi viventibus 

proponendum. Verus Concilii Vaticani II praecursor, ipse ostendit 

quomodo laicus nostrae aetatis, vitam huius mundi plene ut christia

nus participans, salutare fermentum esse possit ac debeat ad reli

giosae ac civilis societatis bonum promovendum. 

Servus Dei Albertus Marvelli Ferrariae ortum habuit, die 18 men

sis Martii, anno 1918, a patre Alfredo Aloisio et a matre Maria Mayr, 

parentibus christianae vitae exemplo spectandis, e septem fratribus 

secundo loco natus. Die 6 insequentis mensis Aprilis sacro baptisma-
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tis fonte ablutus est, eique nomina Albertus, Vincentius et Nicolaus 

indita sunt. Confirmationis sacramentum suscepit die 9 mensis Iunii, 

a. 1924, atque novem annos agens primum ad Eucharisticum Convi

vium accessit. Eius familia, ratione officii patris, qui moderatoris 

mensae argentariae munere fungebatur, in varias urbes sedem mu

tare coacta est, donec anno 1930 in urbe Arimino stabile suum do

micilium constituit. Quare urbs ex eo tempore non solum exstitit 

sedes maturae ipsius religiosae et humanae institutionis, sed praeci

puus etiam navitatis campus cum in civili tum in ecclesiali commu

nitate. Inde a pueritia a piissima matre eruditus, hanc religiosam 

educationem perfecit apud Oratorium Societatis Salesianae, suae pa

roeciae adnexum, ubi etiam Actioni Catholicae adscriptus, iam adu-

lescens curas habere coepit de rebus ad apostolatum pertinentibus. 

Post studiorum curriculum in Gymnasio ac Lycaeo Arimini confec

tum, apud Universitatem studiorum Bononiensem die 30 mensis Iu

nii, a. 1941, lauream in scientia machinali plenis suffragiis adeptus 

est. Eodem anno Taurinum profectus est, ut suam praestaret operam 

apud Officia Technica societatis F IAT vulgo appellatae. Paucos au

tem post menses ad militaris disciplinae munus absolvendum arces

sitis est, quod quidem bis sustinuit, primum Tergeste ac postea Tar-

visii. Ariminum reversus post mensem Septembrem, anno 1943, om

nibus tristibus eventibus interfuit, quibus tunc haec civitas, furore 

belli atrociter vastata, obnoxia fuit. Eo tempore, omnia omnibus fac

tus, nullis laboribus ac periculis pepercit, ut civibus succurreret, saepe 

cum suae ipsius vitae discrimine. Confecto bello, non minus actuosam 

operam contulit, ut Ariminum, reparatis damnis bello illatis, e minis 

emergeret. Tanta omnium de eo erat opinio, ut difficillimis illis adiunc

tis gravia ac multiplicia publica munera ei concredita sint : scilicet 

nominatus est Assessor Municipalis, Moderator Officii domiciliis assi

gnandis, Doctor machinalis Corporis civilium aedificatorum. Quibus 

in obeundis muneribus praestitit conscientia officii, sui abnegatione 

et iustitiae sensu, adeo ut universae civitatis gratiam et existimatio

nem sibi conciliaverit, adversae partis fautoribus non exceptis. 

Tam ingens laboris moles coniunctam habebat alacrem industriam 

in variis apostolatus operibus positam. Actio Catholica, Vincentianae 

Conferentiae, coetus Laureatorum Catholicorum eum habuerunt soda

lem et moderatorem sollertissimum, qui pro iisdem spirituales divitias 

animi sui large profudit colloquiis, lectionibus, sermonibus publice 

habitis variisque piis conventibus. 



1174 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Anno 1945, quo satius ferventioris spiritualis vitae desiderio satisfa

ceret, in Societatem Operariorum a Gethsemani ingressus est, eiusque 

Dioecesanam Sectionem Arimini condidit. Eodem anno munus Prae

sidis Dioecesani Laureatorum Catholicorum suscepit. 

Plane persuasus condiciones sociales, politicas ac religiosas, in 

quibus Italia statim post bellum versabatur, prorsus postulare coniunc

tam catholicorum omnium actionem ad principia doctrinae socialis 

Ecclesiae affirmanda, Albertus Marvelli Democratiae Christianae no

men dedit, eiusque candidatus electus est, ubi primum comitia indicta 

sunt ad urbis administratores designandos. Hisce in adiunctis, dum 

se confert ad postremam habendam contionem, vespere diei 5 Octo

bris anno 1946, militari vehiculo vehementer collisus, paucas post horas 

supremum obiit diem. 

Mirum sane est, quod Servus Dei Albertus Marvelli brevi vitae 

suae decursu tam multa operari potuerit. Quod in luce ponit prorsus 

singulares dotes, quibus hic iuvenis abunde pollebat. Acri ingenio 

praeditus, decorus aspectu, corpore validus ac semper hilarem vul

tum gerens, Servus Dei imaginem prae se ferebat iuventutis ferventis, 

generosae, Deo gratae et hominibus amabilis. Quibus dotibus usus 

non est, ut vitae commoda aut mundi gloriam sibi compararet, sed 

unice ut Dei causae inserviret. Omnia igitur quae fecit, nonnisi ra

tione habita huius normae spectanda sunt, et sic diiudicanda. Revera 

ex tota eius navitate praecipue nota apostolatus emergit. Quovis 

tempore et loco, ubi vitam degit, Famulus Dei semper se praebuit apo

stolum, ac semper et ubique actionem suam ad fructuosi apostolatus 

dignitatem evehere studebat : nempe inter studiorum sodales, in mi

litum contuberniis, in publicis officiis, inter operarios, in agone poli

tico. Adulescense hoc inivit propositum : « Auxilio Domini desidero 

ac statuo exemplo esse meis sodalibus ac meam fidem defendere qua

vis oblata occasione, nullo habito respectu ad humana iudicia, sed 

semper spectans ad maiorem Dei gloriam » (Diario, cura M. Massani 

editum, p. 29). 

Cum autem tuenda erant christiana principia, erroribus quidem 

fortiter obsistebat, sed errantes uti fratres habebat, quovis factionis 

spiritu remoto, adeo ut ipsi adversae partis fautores magna in aesti

matione eum haberent. Cum Vincentianis Conferentiis adscriptus esset, 

erga pauperes peculiari amore ferebatur. Pauperibus semper praesto 

erat, ac domi normam hanc impertiverat, ut ipsi statim admitterentur, 

quia — ut dicere solebat — pauperes exspectare non possunt. Accidit, 
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ut aliquando domum reverterit sine calcéis, sine birota, sine suis novis 

vestibus, quia egentibus ea donaverat. Instituit etiam « Missam pau

perum », ac pro iis voluit ut die dominica serena mensa appararetur, 

cui sibi honori habebat per se ipse ministrare. 

Ad actionem apostolicam tam naviter ac frugifere explicandam 

Albertus Marvelli vires ab amore erga Deum hauriebat, quo eius ani

mus totus flagrabat. Hinc iugis eius conatus sanctitatis assequendae, 

hisce verbis expressus : « aut vivere ascendendo, aut mori » (Diario, 

p. 18). Nec de inani desiderio agebatur, quia huiusmodi ascendendi 

studium hoc proposito innitebatur : « Paratus sum renuntiare cuili

bet spei ac terreno affectui, ut Deus me possideat totum. Tecum, Iesu, 

usque ad mortem. Hoc exopto : triumphum regni tui inter homines et 

christianam felicitatem eorum, quos diligo; mihi, si necesse est, om

nem poenam et omnem dolorem, dummodo meam aliorumque animas 

salvem » (Diario, p. 53). 

Ut in via perfectionis proficeret, tutelae Beatissimae Virginis inde 

ab adulescentia se commiserat : « Hodie mane — adnotaverat die 8 

Decembris, a. 1934 — in S. Communione sumenda cor meum conse-

cravi Deiparae Immaculatae, ut illud purum et immaculatum sicut 

cor suum conservet » (Diario, p. 14). Haud quidem ignoravit ardua 

iuvenilis aetatis certamina, sed feliciter ea superavit, cum adversus 

Satanam et carnis cupiditates apertum indixisset bellum, ac severam 

sibi imposuisset exercitiorum pietatis disciplinam, cuius observantis-

simus fuit. Ac revera ex assidua oratione, e Sacrarum Scripturarum 

lectione, e cotidiana Eucharisticae mensae participatione necnon Ro

sarii Marialis recitatione, statuerat robur et alimoniam percipere ani

mi sui, hoc addito proposito, quod eius religiosae vitae erat proprium : 

« mori, sed non peccare » (cfr. Diario, pp. 4, 15, 47, 60). 

At potissimum cogitationes eius in SS.mam Eucharistiam inten-

debantur, in qua cardo vertebatur totius vitae spiritualis Servi Dei. 

Inde procedit ille supernae caritatis profluvius, qui purissimum eius 

cor inundat et ad sanctitatis fastigia perducit : « Quotiescumque Iesus 

cum sua Divinitate et Humanitate in me ingreditur et meam animam 

pertingit, fit ut sanctorum propositorum fervor in me excitetur, quasi 

ignis ardens qui in cor meum intrat, quasi flamma quae urit et consu

mit, sed me tam felicem reddit » (Diario, p. 32) ; « Iesus me sua luce 

circumvolvit, me circumdedit, nihil nisi Ipsum video, nihil nisi Ipsum 

cogito: totus mundus, qui me circumstat, evanescit» (Diario, p. 34). 

Hinc magis magisque firmatur illa intima cum Deo coniunctio, quae 
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eum ad saepe repetendum impellit : « Deus in me vivit ». Hinc deni

que iugis eius anhelitus ad caelestem patriam : « Desiderio Caeli teneor 

et ad arcessitum me praeparo, sed fortasse nondum sum dignus. 

Volo assiduo conatu me purificare, me sanctificare, ut quam primum 

dicere possim : "Domine, paratus sum, de me fac quid tibi placeat" » 

(Positio super virtutibus, p. 382). Quod votum impletum est cum Ser

vus Dei calamitosa morte e vivis est ereptus in flore aetatis, sed Caelo 

maturus. 

Tunc praecisa quidem est iuventus Alberti Marvelli, non autem 

flamma est exstincta, quae in eius animo fuerat accensa. Quod inde 

a funeris die manifesto patuit, cum moesta atque interminata populi 

multitudo cuiusvis socialis ordinis et cuiusvis politicae factionis, mor

tales eius exuvias usque ad civitatis coemeterium prosecuta est. 

Vita huius Servi Dei, qui per huius mundi vias ambulavit, vicissi

tudines eius actuose participans, sed ea « quae sursum » sunt semper 

et ubique quaerens, merito dicenda est supernum donum Ecclesiae 

provide datum, praesertim iuventuti hodiernae, quae tantopere in

diget veris christianae vitae exemplis, nostrae aetatis condicionibus 

accommodatis. 

De eo Servus Dei Georgius La Pira scripsit : « Ariminensis Eccle

sia novis aetatibus affirmare poterit : "Ecce, vobis ostendendo quid sit 

christiana vita hoc nomine digna" » (Positio super virtutibus : Summ., 

p. 330). Quibus verbis plane consentit praeconium a Summo Pontifice 

Ioanne Paulo II prolatum die 29 mensis Augusti a. 1982, coram innu

mera iuvenum multitudine Arimini congregata : (( Hoc in ipsa urbe 

Arimino vobis praesto fuit vivum quorumdam testimonium, qui se 

totos Christo devoverunt in suae professionis exercitio, et quorum 

exemplum latius usque lucere pergit : Doctorem machinalem Alber

tum Marvelli dicimus, cuius Causa Beatificationis coepta est, et Doc

torem Hyginum Righetti ... duo laici, duo apostoli, duo viri, qui probe 

noverant, quomodo hauriendum sit ex divitiis Christi » (Allocutio ha

bita ad participantes III Meeting pro amicitia inter populos)..-. 

Cum fama de sanctimonia Alberti Marvelli in dies parcrebresce-

ret, accedente gratiarum celebritate, quae ipso Servo Dei deprecante 

contigisse ferebantur, de Beatorum Caelitum honoribus eidem decer

nendis agi coeptum est. Ad normam igitur Constitutionis Apostolicae 

« Sanctitas clarior », Exc.mus Aemilius Biancheri, Episcopus Arimi

nensis, postquam Congregatio pro Causis Sanctorum, die 16 mensis 

Februarii a. 1975, decreverat nihil obstare quominus procedi posset, 
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die 1 subsequentis mensis Martii Decretum edidit de Causae Introduc

tione. Processus cognitionalis initium cepit apud Curiam Episcopalem 

Ariminensem die 13 mensis Iulii eiusdem anni, et conclusus est die 17 

mensis Augusti, subsequenti anno. Acta autem processus ad Congre

gationem pro Causis Sanctorum transmissa, ab eadem valida agnita 

sunt Decreto diei 29 mensis Maii a. 1981. Quibus absolutis, deventum 

est ad virtutum Servi Dei disceptationem, num videlicet eaedem he

roum modo exercitae fuerint. Cui quidem quaestioni affirmative re

sponderunt tum Patres Consultores in Congressu Peculiari diei 23 

mensis Octobris a. 1985, tum Patres Cardinales, ponente seu relatore 

Exc.mo ac Rev.mo Antonio Mauro, archiepiscopo tit. Tagastensi, in 

Ordinaria Congregatione die 4 mensis Februarii a. 1986 habita. 

De hisce rebus omnibus certior factus per subscriptum Cardinalem 

Praefectum, Summus Pontifex Ioannes Paulus I I , vota Sacrae Con

gregationis excipiens, mandavit ut Decretum super heroicis Servi Dei 

virtutibus appararetur. 

Quo cum rite factum esset, idem Summus Pontifex hodierna die, 

accitis me infrascripto Cardinali Praefecto atque Causae ponente seu 

relatore, meque Antistite a Secretis, ceterisque de more convocandis 

eisque astantibus, declaravit : Constare de virtutibus theologalibus 

Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de car

dinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine, eisque ad

nexis, Servi Dei Alberti Marvelli, in gradu heroico, in casu et ad 

effectum de quo agitur. 

Hoc autem Decretum in vulgus edi et in acta Congregationis pro 

Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 22 mensis Martii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. © S. 

83 Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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II 

SEGUSIEN. 

Canonizationis SerVi Dei Eduardi Iosephi Rosaz, Episcopi Segusiensis, 

Fundatoris Congregationis Sororum S. Francisci Segusiensium. 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 
Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

Adhortatio Apostoli Pauli ad discipulum Timotheum : « Exemplum 

esto fidelium in verbo, in conversatione, in caritate, in fide, in casti

tate ... Attende lectioni, exhortationi et doctrinae » [1 Tim., 4, 12-13), 

bene accommodatur Servo Dei Eduardo Iosepho Rosaz, episcopo Segu-

siensi, qui per totam vitam adlaboravit ad acquirendam sanctitatem 

et ad procurandam sempiternam salutem populi sibi commissi. 

Servus Dei Eduardus Iosephus Rosaz natus est Segusii, die 15 Fe

bruarii, anno 1830, a Romualdo et Iosephina Dupraz, qui originem 

duxerant in regione Sabauda, et sequenti die baptizatus est in ecclesia 

cathedrali S. Iusti. 

Primam religiosam educationem a parentibus, bonis catholicis, rei 

familiaris copia pollentibus, accepit. 

Litteris eruditus est domi a domestico praeceptore, deinde Au

gustae Taurinorum, postremo autem in quodam ephebeo Salutiis. Ibi 

primum ad Eucharistiae Convivium accessit et die 17 Iunii a. 1840 

sacramento Confirmationis linitus est. Undevicesimum annum agens, 

parentibus defunctis, se ad sacerdotium vocari arbitrans, Segusinum 

seminarium ingressus est, sed mox, caelum mitius saluti suae requi

rens, se Nicaeam ad Varum contulit, ibique, apud loci seminarium, 

theologica studia complevit. 

Antequam diaconatus munere fungeretur, Segusiensis cathedralis 

ecclesiae canonicus electus est. Anno autem 1853, cum Segusii mora-

retur, canonicatus initurus, cum quibusdam primae aetatis comitibus, 

nomen dedit Tertio S. Francisci Asisinatis Ordini. 

Anno 1854, Sabbato Sancto, diaconus ordinatus est, et pervigilio 

die festi SS. Trinitatis, sacerdotio est initiatus. Tunc haec sibi impo-



Congregatio pro Causis Sanctorum 1179 

suit proposita in sua sacerdotali vita exsequenda : bonum populi in 

omnibus rebus promovendi, sibi onera, incommodis omnibus post 

habitis, iniungendi, libenti animo, quod ad bonum, sive animi sive 

corporis fidelium pertineret, perficiendi; praesto esse sedulo et gra

tuito sacerdotibus curam animarum habentibus, atque quodlibet apo

stolatus genus meliori, quo fieri posset, modo exercendi. 

« Verus sacerdos Dei altissimi » spiritualem vitam enixe aluit, in 

Paenitentiae Sacramento administrando, apostolico animo confessio

nibus excipiendis incubuit quotidie, et Sanctissimae Eucharistiae cre

bro sumendae consuetudinem vulgavit necnon praxim huius Sacra

menti adorandi. 

Verbi Dei praeconem indefessum se praebens, totam dioecesim 

suam peragravit ad excitandas scholas v. dictas « Missioni, ritiri, qua-

rantore ». Sermonibus genere dicendi claris, copiosa autem materia 

refertis, fidem renovabat, caritatem movebat, fidelium animos incen-

debat. Plane persuasus quanti momenti sit christianae doctrinae insti

tutio in iuvenibus erudiendis, strenue et libenter adulescentibus popu

loque catechizandis operam dabat. 

Pueris quoque curam adhibuit necnon caminorum purgatoribus, 

quibus omnibus una cum corporis adiumento bonum verbum et aeter-

narum veritatum eruditionem praebebat. Episcopus Segusiensis creatus, 

in episcopalibus aedibus sacellum aperuit ut pueris sanas animi rela

xationes lususque offerret. 

Anno 1855, peregrinus profectus est in pagum vulgo Ars, in Gal
lia, ibique cum S. Ioanne Maria Vianney collocutus est te, ab eo con
sensum et incitamentum ad ineundum suum officium apostolicum 
habuit. 

Officia et munera ipsi concredita interea augebantur : anno 1863 
designatus est carcerum cappellanus; anno autem 1866 ephebei urbis 
rector; ab anno 1869 ad annum 1871 moderator spiritus sororum 
S. Ioseph loci v. d. Oulx; anno 1874 seminarii dioecesani rector elec
tus est. Apostolicis Litteris, die 15 Ianuarii a. 1878 Romae datis, Episco
pus Segusiensis dioecesis promotus est. 

Quemadmodum suae spiritus et mentis culturae studebat, scili
cet oratione, meditationibus, sacrae doctrinae studio spiritualibusque 
exercitiis, quibus quotannis vel una cum clero dioecesis vel privatim 
incumbebat, ita etiam morum et litterarum institutionem clericorum 
necnon religionem populi fidelis curabat. 

Sexies dioecesim pastor peragravit usque ad paroecias in monti-
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bus valde dissitas ; adventus autem eius semper quasi cordium morum

que renovationem secum ferre videbatur, eo quod verbum Pastoris 

ardenter appetebatur et christifideles ad sanctuaria confessionibus 

audiendis destinatis frequentes conveniebant. 

Plane percipiens temporis necessitates et postulata tum religio

nem tum populi vitam spectantia, illis obviam ivit et plura apostola

tus consilia cepit. 

Pastorales litteras complures scripsit, et conventus clericorum pro

movit. Libris ephemeridibusque catholicorum typis imprimendis favit, 

dioecesanam etiam ephemeridem instituens; in ephemeride, quod vulgo 

inscribebatur « Corriere di Torino », commentaria scripsit societa

tibus opificum adiuvandis, catholicorum scholas strenue defendit suis

que opibus suffulsit scholas, quas religiosi v. d. « Fratelli delle Scuole 

Cristiane » Segusii moderabantur. Contra grassantem Liberalismum, 

qui vocatur, Ecclesiae iura conculcantem, verbo et scriptis strenue 

dimicavit. 

Domus eius semper omnibus patebat, praesertim sacerdotibus ex 

dissitis paroeciis Segusium adeuntibus, qui semper sibi apparatam 

mensam episcopi inveniebant. 

Magnis calamitatibus in dioecesi ingruentibus, cholera morbo sae-

viente, incendiis, magnis imbribus niviumque molibus de monte de

volutio vicos omnino subruentibus, opem ab aliis dioecesibus efflagi-

tavit. Eodem modo, cum eadem calamitas alias regiones vexabat, au

xilia petebat a dioecesanis suis fratribus subventurus. Etiam extra dioe

cesim pastoralis suae divitias navitatis impertiebat. 

Anno 1888, cum interesset sacris ritibus diei festo S. Francisci 

Salesii apud sanctuarium B. Mariae Virginis Auxiliatricis, postremum 

animam agentem magnum amicum suum S. Ioannem Bosco vidit. 

Ad puellas et adulescentes feminas derelictas adiuvandas, iam a 

primis sui sacerdotii annis, animum intenderat novum pro illis con

dere opus, quod die .15 Augusti a. 1862 ad exitum perduxit. Animad

vertens autem quasdam puellas divino afflatu ad religiosam amplec

tendam vitam propensas, die 8 Decembris a. 1874 illas virgines pri

mum sollemni ritu cultui divino sacravit. Anno 1882, cum septimum 

celebraretur saeculum a nativitate sancti Francisci Asisinatis, imper

timus est benedictionem primae religiosae domui Instituti, cui nomen 

fuit (( Congregazione delle Suore di S. Francesco di Susa ». 

Auctis in die vocationibus ad religiosam vitam, novas domos, ut 

derelictis puellis necnon senibus subveniret, condidit et aperuit, aegro-
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tis domi degentibus auxilium suppeditavit, infantium scholas et pasto

rale opus apud paroecias instituit. 

Die 2 Februarii a. 1903, ipse episcopali decreto approbavit, pro 

Segusiensi dioecesi, institutum suum, apparavitque illi constitutiones. 

Seetator et fidelis imitator exstitit S. Francisci Asisinatis, prae

sertim paupertate et humilitate. Primo ortu dives, semper pauper 

vixit sponte et libenter. Quod ex apostolico munere lucrabatur, magna 

ex parte pauperibus elargiebatur. Bona paterna et familiaria confere

bat ad acquirendam et renovandam v. dictam Ritiro delle povere figlie 

et ad alia instituta vel condenda vel fulcienda, ac numquam emendi

care erubuit, ut sibi vestes compararet vel ut Romam « ad limina » 

peregrinare posset. 

Insigne amoris erga SS. Eucharistiam et Deiparam Virginem cla-

ruit exemplar. 

Cum, anno 1898, pervulgatum est propositum erigendi, pueris 

cunctae Italiae suam parvam stipem conferentibus, simulacrum ae-

neum, in perexcelso monte Rocciamelone B. Mariae Virgini, nive can-

didiori, dicandum, ut ipsa Italiae fines tueretur, Servus Dei incepto 

plausit et ardenter illi favit. Anno 1899 simulacri illius sacrae inter

fuit benedictioni, et egregie rem verbis extulit. 

Senectutis incommodis ingravescentibus, mense Ianuario a. 1903, 

subita offensa ei significavit proximam fore ultimam horam. 

Die 26 aprilis moratus est adhuc cum adulescentibus Segusiensis 

ephebei, dulcia quaedam dispertiens. Illorum puerorum praefecto : 

« Tibi — ait — iuvenes committo. Opus pulcherrimum, sanctissimum, 

praeclarum quod in vita efficitur; enitendum est omni ope, ut iu

ventus pie christiane educetur ». Hoc eius fuit testamentum. 

Finis vitae iam impendebat. Die 2 Maii eodem anno 1903 expeti

vit Sacramentum Unctionis infirmorum necnon Sanctissimum Viati

cum. Postridie mane sacerdotes, ultimam eius pastoralem benedictio

nem postulantes, cubiculum eius stipabant. Optavit ut Te Deum re

citantur, cui laudis et grati animi hymno se coniunxit, remissa iam 

voce. 

Dum versiculus « Aeterna fac cum sanctis tuis in gloria nume

rari » recitatur, extremum spiritum effudit et obdormivit in Domino, 

die 3 Maii a. 1903, septuaginta tres annos natus. 

Anno 1919 corpus eius, quod die 15 maii 1903 conditum est in 

coemeterio urbis Segusii, sollemniter translatum est in ecclesiam 
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B. Mariae Virginis Immaculatae, quam ipse aedificaverat, prope domum 

v. d. (( Ritiro delle povere figlie ». 

Fama eius sanctitatis in dies crebrescente, annis 1930-1939 in 

Segusiensi curia, Processus ordinaria auctoritate instructi sunt, Ro

mamque transmissi. Die autem 28 Ianuarii a. 1944 editum est decre

tum super scriptis Servo Dei tributis, ac deinde die 26 Iulii a. 1953 

Pius XII commissionem Introductionis Causae propria manu signa

vit. Processus apostolicus super virtutibus in specie annis 1956-1958 

constructus est, et de validitate omnium Processuum die 5 octobris 

a. 1962 exiit decretum Apostolicae Sedis. 

Servatis itaque omnibus de iure servandis, quaestio agitata est 

apud hanc Congregationem pro Causis Sanctorum super virtutum 

heroicitate; et quidem primum, die 12 Decembris a. 1981, in Con

gressu Peculiari Patrum Consultorum; deinde, die 19 Novembris in

sequentis anni, in coetu Ordinario Patrum Cardinalium, ponente seu 

Relatore Em.mo et Rev.mo Cardinali Silvio Oddi, super dubio vide

licet num Servus Dei Eduardus Iosephus Rosaz christianas virtutes 

heroum in modum coluisset. 

Facta deinde de praemissis omnibus Summo Pontifici Ioanni Pau

lo II per subscriptum Cardinalem die 29 Novembris a. 1982 et die 22 

Martii a. 1986 relatione, Sanctitas Sua, ut decretum super heroicis 

virtutibus Servi Dei rite appararetur mandavit. 

Hoc tandem die, ad se accitis Cardinalibus infrascripto Praefecto 

atque Silvio Oddi, causae ponente seu relatore, meque Secretario 

Congregationis ceterisque de more convocandis, iisque adstantibus, 

Summus Pontifex sollemniter pronuntiavit : Constare de virtutibus 

theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, 

necnon de cardinalibus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Forti

tudine iisque adnexis, in gradu heroico, Servi Dei Eduardi Iosephi 

Rosaz, Episcopi Segusiensis, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Hoc autem decretum rite promulgari et in Acta Congregationis pro 

Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 22 mensis Martii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. © S. 

& Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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III 

REMEN. 

Canonizationis Servi Dei Fratris Arnoldi (in saec.: Nicolai Iulii Rèche), 

Religiosi professi Instituti Fratrum Scholarum Christianarum (1838-1890). 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

(( Vidimus stellam eius in oriente et venimus adorare eum » (Mt 

2, 2). Quicumque obviam Christo se dare vult et eius fieri discipulus 

potest Magos sibi proponere mira exempla ad imitandum; ii enim ad 

caeli arcana signa attenti, horum nuntium obsequenter acceperunt et 

prompte atque fidenter profecti sunt ad locum, ubi divinus erat Puer; 

ardenti studio moti perveniendi quo contendebant, lumen stellae se

qui perrexerunt, incommoda et labores itineris nec timentes nec ex-

pavescentes. Et, quoniam qui quaerit, invenit (cf. Mt 7, 8), ad exitum 

spei venerunt. 

Si quis verus Christi amicus fieri vult et assequi coronam vitae, 

quam repromisit Deus diligentibus se (cf. Iac 1, 12), non sufficit ut ala

criter semen verbi accipiat (cf. Mt 13, 20-21), sed ei opus sunt perse

verantia, constans sedulitas, patiens exercitium in via perfectionis con

ficienda, quandoquidem « nemo mittens manum suam in aratrum et 

aspiciens retro, aptus est regno Dei » (Lc 9, 62), « qui autem sustinue

rit in finem, hic salvus erit » (Me 13, 13). 

Constantia boni et perseverantia Christum sectandi propriae fue

runt etiam vitae Servi Dei Fratris Arnoldi, qui a pueritia usque ad 

mortem, numquam destitit defixis oculis Iesum aspicere, fidei aucto

rem et consummatorem (cf. Heb 12, 2), in oboedientia eius praecep

tis proficere et servire placens Deo cum reverentia et metu (cf. Ib., 

12, 28). 

Servus Dei Frater Arnoldus natus est die 2 mensis Septembris 

anno 1838 in pago Landroff, intra fines dioecesis Metensis, a Claudio 

Rèche et Anna Clausset, probis piisque christianis, eique eodem die 

aquis baptismatis renato indita sunt nomina Nicolaus Iulius. 
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Pia et pura acta pueritia, per quam precationem et Virginem 

Mariam amare didicerat, opus obiit ut in victum conferret egenae 

familiae. Quam ob rem, ludis elementariis peractis, villae se locavit. 

Quamvis diligentissime in occupationes incumberet, saepe tamen pa

roeciam frequentabat et sacris celebrationibus intererat atque in Chri

stianae doctrinae institutione assiduus erat, quam cognitam suos do-

cebat aequales. 

Anno 1851 primum ad sanctam altaris communionem accessit, et 

anno 1854 sacramentum accepit Confirmationis. 

Unum et viginti annos natus auctoratus est tamquam raedarius 

prope quoddam castellum in loco Raville Fouligny domestico sermone 

appellato; postea operosam artem mulionis exercuit (annis 1859-1861) 

in aedificanda ecclesia Carlopolitana (CJiarleville). 

Eo tempore alios in rebus spiritus progressus fecit. Maiore fervore 

coniunctionem coluit cum Deo, precationem, opera apostolatus. Quo 

firmius cor suum in Domino retineret, rigide vivebat et varias expli

cabat voluntarias paenitentias. Omnes magnam eius opinionem habe

bant, bonitatem eius indolis admirati, fidelitatem, simplicitatem, in-

defatigabilem laboris tractationem, obsequium in iussa, altam nec 

communem religionem. 

Interim frequentare coeperat oratorium, quod dicunt, Fratrum 

Scholarum Christianarum; hicque in eo vocatio ad vitam consecratam 

maturuit et consilium vires impendendi in iuvenum educationem. Ita 

missam fecit operam aedificandae ecclesiae lapideae, ut ad struendam 

Ecclesiam viventem accederet, mysticum Christi corpus. 

Allectus igitur proposito Sancti Ioannis Baptistae de la Salle, 

rogavit ut in Institutum Fratrum Scholarum Christianarum admit

teretur. Die 13 mensis Novembris anno 1862 ingressus est novitiatum 

Theodonis Villae, et die 25 mensis Decembris eodem anno vestem reli

giosam sibi induit nomenque sibi sumpsit Fratrem Arnoldum. 

In novum locum sese serene inseruit; quin a primo die ostendit 

se omnibus viribus sanctitatem appetere et Domino magnum dare 

amoris testimonium, cum cuperet impigre et sine intermissione prae

cepto evangelico respondere : « Estote perfecti, sicut Pater vester cae

lestis perfectus est » (Mt 5, 48). 

Fundamento nisus solido virtutum quas in saeculo erat adeptus, 

diem ex die prompte et cum delectatione sua munia est exsecutus, sic

que patienter et humiliter mirum spirituale aedificium excitavit. Novi

mus iam per novitiatum vitam eius visam esse continuam deprecatio-
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nem, ignem ardere non desinentem, splendidum fidelitatis erga Regu

lam exemplum. 

Die 19 mensis Septembris anno 1863 vota annua nuncupavit, quae 

sedulo quotannis iteravit usque ad annum 1963, cum vota trium anno

rum suscepit; denique perpetuam professionem fecit die 6 mensis Sep

tembris anno 1871. 

Lutetiae Parisiorum, anno 1868, magistri diploma est assecutus. 

Primum ei delegatum munus, officium fuit professoris in ephebeo Re-

mensi (annis 1863-1877). Cum haud dubia et solida intellegentia prae

ditus esset, non tamen ingenium denotavit aptum ad docendum; inha

bilis namque erat iniungendae alumnis disciplinae. Verum ad officium 

suum summa cum cura se contulit et constanti utilitatis suae dere

lictione, atque ad studium noctu quoque se applicabat. Quando autem 

religionem et Christianam doctrinam docebat, alumni capiebantur et 

eius amabilitate atque fervore, quo ardescebat, se formari sinebant. 

Dicere solebat : « Deus vult nos ab omnibus abstrahere rebus, etiam a 

felici nostri ministerii exitu » ; hinc tacitus dolebat et scholas perge

bat praeparare perinde ac si auditores silentio audirent. 

Admirabili sedulitate et industria militibus aegrotis assedit bello 

Gallico et Borussico annis 1870-1871. 

Etsi saepe dixerat se pusillum hominem esse, non idoneum ad se 

regendum, attamen anno 1877 ei creditum est grave munus Rectoris 

Novitiatus oppidi Thillois lingua vernacula vocati, cuius sedes inde 

est Remos traducta. Oboedivit <( ne gratiis caelitus acceptis impedi

mento esset » ; fuitque magister spiritus peritissimus et valentissimus, 

cum virtutum suarum exemplo emineret, quae virtutes referebant quas 

eius Instituti sanctus Fundator exercitaverat. Firmiter, benigne, hu

militer novitios ad vitam religiosam formavit, aptiorem se reddens ad 

suum munus explendum studio optimorum spiritualitatis Christianae 

scriptorum. Cotidianae eius catechismi institutiones, orationes, pri

vo ta colloquia, indicaverunt illum esse prudentem educatorem, qui 

non solum soliditate doctrinae, perspicuitate expositionis et facultate 

quadrandi in alienas necessitates ornatus erat, verum etiam vivebat 

plene ex iis, quae docebat, et ad eadem convenienter. Alumnos amavit 

redamatus, qui uno consensu verum eum habebant Dei virum et ful

gidum imitandum exemplum. Studiosus adducendi novitios ad sanc

titatem studebat omnia omnibus fieri, semper in eis aderat, eis con

silia dabat, eos adiuvabat, hortabatur ; pro eis deprecabatur utcum-

77 - A. A. S. 
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que poterat. Lenitudine quasi materna qui aegrotabant quique in dif

ficultatibus versaban tur curabat. 

Eius sodales Fratres, lumen mirantes eius virtutum, firmitatem 

et industriam fidei eius, diligentiam quam in perfecte respondendo vo

luntati Dei ponebat et Superiorum, « sanctum Fratrem Arnoldum » 

eum appellabant ; neminem enim latebat illum magnos et continuos pro

gressus facere in Christi imitatione. Et re vera quo melius divino Ma

gistro similis fieret, coniunctionem cum Deo colebat, precationem pri

vatam et communem, ardentem erga Eucharistiam pietatem, erga 

Domini Passionem et Sacrum Iesu Cor. Evidenti cum sanctimonia ex 

liturgia vivebat, divino Missae sacrificio rebusque intererat divinis. 

Peculiari cultu Spiritum Sanctum reverebatur et tenero filii amore 

Matrem Dei, quam cotidie prosequebatur etiam Rosarii recitatione. 

Copiose intellegentiam suam et spiritum alebat verbi divini studio et 

meditatione, cui verbo (( tanta vis ac virtus inest, ut Ecclesiae su-

stentaculum ac vigor, et Ecclesiae filiis robur, animae cibus, vitae spi

ritualis fons purus et perennis exstet » (Conc. Oec. Vat. I I . Const. 

Dogm. De Divina Revelatione Dei Verbum, 21). 

Austere et constanter paenitentiam explicavit : cotidie disciplinam 

accipiebat, cilicium induebat, parum dormiebat et in nudo pavimento ; 

numquam corpus calefaciebat et cibis amaros immiscebat pulveres. 

Durus in se, inter sodales Fratres laetitia exsultabat omnesque urbana 

lenitate et suavitate tractabat. Singularis eius caritas in proximum, 

quam multimodis et multos annos ostendit, e caritate Dei oriebatur,, 

quem toto corde amabat et in quo a iuventute omnem suam colloca-

verat spem; cuius gloriae causa ad quamlibet iacturam et ademptio

nem paratus erat eodemque spectans attenta vigilantia quamvis pec

cati speciem vitabat, ceteris suadens ut idem facerent ; ideo dictita-

bat : ((Qui diligitis Dominum, odite malum» (Ps 96, 10). Et quoniam 

(( habere non potest Deum patrem, qui Ecclesiam non habet matrem » 

(S. Cyprianus, De unitate Ecclesiae, PL V I , 519), filius fuit fidelis et 

observantissimus Ecclesiae, Summi Pontificis et ecclesiasticae hierar

chiae. 

Notis visus est vir, praeterquam natura aequabili indole praeditus, 

serenam et constantem continentiam meditatione et exercitatione as

secutus, plenum rerum terrestrium fastidium, altum prudentiae gra

dum, eximiam integritatem in interiore et exteriore approbatione spi

ritus et regularum sui Instituti; quas regulas is appellabat (( prae-
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stantissimam nostri sancti Fundatoris reliquiam ». Aequali cum studio 

et diligentia vota religiosa servavit. 

Mense Martio anno 1890 nominatus est Rector Communitatis Se

num, quae ex Sacro Corde cognomen traxerat, Remis. Post admi

rabilem ostensam sapientiam et magnam caritatem in hoc officio exse

quendo, die 23 mensis Octobris, mane, eodem anno, sanguine in 

cerebrum congesto correptus est. Quamvis quasi moriens esset, atta

men tarde in aediculam processit, et postquam breviter Dominum 

suum amatissimum salutavit, est gestus in cellam. Paulisper illic est 

suo confessario collocutus, a quo absolutus Unctionem recepit infir

morum. Dein animus eum reliquit, ipseque iustorum mortem obiit eodem 

die vesperi. 

Fama sanctitatis, quam vivus praesertim inter Fratres Scholarum 

Christianarum erat consecutus, post eius mortem perseveravit, fota 

etiam gratiis et favoribus eiusdem Servi Dei precibus ascriptis. Tam

etsi statim post mortem actum sit de causa beatificationis instituenda, 

nihilo minus Processus Ordinarius Informativus apud Curiam Re-

mensem nonnisi anno 1938 potuit iniri, qui anno 1962 est conclusus. 

Ab anno 1938 ad annum 1940 sunt etiam instructi tres Processus Ro-

gatoriales apud Curias Metensem, S. Rosae de Osos et Bogotensem. 

Die 4 mensis Maii anno 1981 editum est Decretum super Introductione 

Causae, concessa vacatione celebrationis Processus Apostolici. Interim 

proditum erat Decretum super revisione scriptorum (die 21 mensis 

Decembris anno 1968). Horum Processuum vis et auctoritas die 5 men

sis Februarii anno 1982 agnita est. 

Consultores Theologi felici cum exitu de virtutibus a Servo Dei 

exercitis disceptaverunt in Congressu Speciali die 13 mensis Februarii 

anno 1986 acto. Die 20 mensis Maii eodem anno Patres Cardinales et 

Episcopi, in Congregatione Ordinaria congressi, Ponente Causae Em.mo 

ac Rev.mo Cardinali Opilio Rossi, professi sunt Servum Dei Fratrem 

Arnoldum virtutes théologales, cardinales et adnexas heroum in mo

dumexercuisse. 

Facta postmodum de hisce omnibus per subscriptum Cardinalem 

Praefectum relatione Summo Pontifici Ioanni Paulo I I , Sanctitas Sua 

vota Congregationis pro Causis Sanctorum excipiens, mandavit ut su

per heroicis Servi Dei virtutibus Decretum rite appararetur. 

Quod cum esset factum, hodierna die, accitis ad Se cardinalibus 

Praefecto Congregationis praedictae necnon Causae Ponente meque 

Antistite a Secretis, ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, 
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Beatissimus Pater edixit : Constare de virtutibus theologalibus Fide, 

Spe et Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinali

bus Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine eisque adnexis, in 

gradu heroico Servi Dei Fratris Arnoldi (in saeculo: Nicolai Iulii 

Rèche), in casu et ad effectum de quo agitur. 

Datum Romae, die 5 Iunii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINA Praefectus 

L. S S. 

© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

I V 

G AND A VEN. 

Canonizationis Servi Dei Eduardi Poppe, Sacerdotis saecularis. 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

(( Christus, quem Pater sanctificavit seu consecravit et misit in 
mundum (cf. Io 10, 36) ; <( dedit semetipsum pro nobis, ut nos redi
merei ab omni iniquitate, et mundaret sibi populum acceptabilem, sec-
tatorem bonorum operum » (Tit 2, 14), et sic per passionem intravit in 
gloriam suam (cf. Lc 24, 26) ; simili modo presbyteri, unctione Spiritus 
Sancti consecrati et a Christo missi, in seipsis opera carnis mortificant 
et hominum servitio totaliter se devovent, et sic in sanctitate qua in 
Christo ditati sunt ad perfectum virum (cf. Eph 4, 13) progredi valent » 
(Conc. Oec. Vat. I I , Decretum de Presbyterorum Ministerio et vita, 
Presbyterorum Ordinis, 12). 

Haec praeclara Concilii Vaticani II sententia egregium sacerdota
lis vitae Servi Dei Eduardi Poppe compendium constituit, quippe qui 
apostolus exstitit verbo, exemplis et scriptis : non enim sibi soli vivere 
studuit, sed aliis proficere sanctificando semetipsum, adversa licet 
semper valetudine laboraret. 
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Servus Dei Eduardus Poppe natus est die 18 mensis Decembris anno 

1890 in oppido Temse vulgo appellato, in Flandriis Orientalibus, intra 

fines dioecesis Gandavensis. Insequenti die in ecclesia paroeciali est 

baptizatus et nomina ei indita Eduardus Ioannes Maria. 

Est primo ad christianam religionem educatus in pia et industria 

familia; quae educatio est confirmata in scholis elementariis, quas is 

frequentavit apud Fratres a Caritate Gandavenses in oppido Temse. 

Die 20 mensis Martii anno 1902 ad primam Communionem est ad

missus et die 24 mensis Iunii, eodem anno, sacramentum Confirma

tionis accepit. 

Anno 1907, cum is, multae familiae maximus natu, vix septemdecim 

esset annorum, pater mortuus est. Exinde re mansit pater familiae. 

Pater moriens matri suaserat ut sineret Eduardum pergere stu

dere, quo sacerdos fieret. Patris mors gravem in eo mutationem effe

cit ; amota namque agendi ratione pueri et incuriosa, coepit rebus fami

liaribus operam dare. Ipsa mater ab eo consilium petebat. Dum stu

debat, familiae moderabatur. 

Seminarium Minus Sint-Niklaas-Waas frequentavit ab anno 1905 

ad annum .1910, cum profectus est stipendia meriturus, ut hoc officio 

fratrem liberaret. 

Interea, dum stipendia faciebat, in studia philosophica, incumbe

bat in Studiorum Universitate Lovaniensi. Stipendiis confectis, die 

13 mensis Martii anno 1912 ingressus est Institutum Lovaniense, quod 

a Leone X I I I nomen tenebat, ibique tonsuram accepit die 20 mensis 

Octobris eodem anno. Lovanii commentarium legit « De vera pietate 

erga Mariam » a Sancto Ludovico M. Grignion de Montfort conscriptum, 

quod in omne tempus vitae eius ardentis in Mariam religionis signum 

impressit. 

Anno 1913 ad dignitatem lectoris philosophiae pervenit, et men

se Septembri, eodem anno, est admissus in Seminarium Maius Ganda-

vense, ubi Ordines Maiores anno 1914 suscepit. 

Mense Augusto prius bellum totius orbis terrarum exortum est, 

et Eduardo prodeundum fuit, ut nova militiae onera obiret, quando

quidem in Belgicam exercitus Germanicus invaserai. Belgico exercitu 

disiecto, post varios casus, intravit in Seminarium Mechliniense, in 

quo multos Lovanienses condiscipulos invenit. Anno 1915 iterum in

troivit in Seminarium Gandavense, ubi sacerdos ordinatus est Ca

lendis Maiis anno 1916. 

Mense subsequenti nominatus est Vicarius paroeciae Sanctae Co-
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lettae Gandavi. Studiose operam dedit fovendae Mensae eucharisticae 

fréquentation! et per Christianae doctrinae praeceptrices catechesis insti

tutionem digessit. 

Vix duo processerant anni, cum Episcopus eum rectorem praepo

suit domui Sororum Sancti Vincentii in pago Moerzeke. Ut onerosam 

exsequeretur oboedientiam, quae omnia eius incepta tollebat, eccle

siam introivit, Te Deum recitavit et ad illum Flandriarum remotum 

pagum est profectus. 

Anno 1919 gravi cordis morbo est correptus, unde ad vitae discri

men est adductus. 

Etsi infirma valetudine utebatur, anno 1920 acer fuit auctor 

(( Cruciatae Eucharisticae », in Belgica constitutae a Patribus Pre

monstratensibus Abbatiae Averbodiensis. 

Anno 1922 nominatus est Magister spiritus clericorum qui milita-

bant in CIBI (« Centre d'Instruction des Brancardiers et Infermiers ») 

Leopoldiburgi. Ipse Cardinalis Mercier, concorditer cum Episcopo 

Gandavensi, eum elegerat ad hoc anceps et difficile munus. 

Annis 1922-1923 navitas in ministerio sacerdotali Servi Dei ma

xima fuit. Anno 1923 reversus est ad matrem et ad suos, qui in pago 

Moerzeke manserant; sed Calendis Ianuariis est nova cordis crisi cor

reptus, qua est lectulo aifixus. Die 10 mensis Iunii a. 1924 e lectulo sur

rexit ut Missam celebraret, sed est inopinata apoplexi correptus, quae 

eum stravit. Mortuus est post brevem corporis et animi colluctationem, 

ultimis sacramentis confirmatus. Natus erat triginta tres annos, quinque 

menses et viginti tres dies. Die 2 mensis Februarii Servus Dei se Deo 

voverat pro cleri sanctificatione. Cardinalis Mercier, certior factus de 

hac re, eum iusserat a Domino petere sanationem : sed Dominus 

aliter statuerat. 

Exsequiae Eduardi Poppe maximo ei fuerunt honori. Eius corpus 

mortuum sex dies est in publicum propositum, quibus diebus fidelium 

multitudo sine intermissióne illud visit ; plurimi etiam religiosi et 

sacerdotes. ~ ' 

Religio Eduardi Poppe fuit potissimum eucharistica, mariana et 

ecclesiastica. Ardentem Eucharistiae aluit amorem, quae centrum fuit 

vitae eius; Pientissimus etiam fuit erga Virginem Mariam et voto 

privato spoponderat se pietatem in eam esse propagaturum. 

Periculiari modo se dedidit formandis candidatis ad sacerdotium 

et sanctificandis sodalibus fratribus presbyteris. 

Vir ardentis fidei et alacer in studio eam vulgandi, Servus Dei ex 



Congregatio pro Causis Sanctorum 1191 

eadem fide vivebat magna mensura, etiam expressa, quam praesertim 

ostendebat per pietatem. Deum toto amore diligebat et propter eum 

hominum amore fiagrabat, de proximi salute sollicitissimus. Spes eius 

perfecta erat et supernaturalis; singulariter Deo fidebat; quod quidem 

contemptu omnium rerum temporalium significabat, bona exspectans 

aeterna. 

Eduardus Poppe constantem et continuam spiritus ascesim exer

cuit, qua, sine dubitatione — maiore vehementia ut annis progredie-

batur — adductus est ad strenuum omnium virtutum exercitium. 

Forma moralis et spiritualis Eduardi Poppe eximia visa est ho

minibus eiusdem aetatis. Post mortem, admiratio et veneratio eius 

increbuerunt et vagatae sunt ultra angustum spatium, in quo eius 

vita acta erat. 

Eam ob rem anno 1946 initium cepit Processus Ordinarius Infor

mativus in dioecesi Gandavensi, in qua is natus erat, maximam vitae 

suae sacerdotalis partem egerat et mortuus erat. Processus termina-

tus est anno 1952. 

Die 13 mensis Februarii a. 1959 editum est Decretum super scrip

tis ; quod secuta est Causae Introductio apud Sanctam Sedem (die 6 

mensis Aprilis anno 1966), et dein Decretum de non cultu et celebra

tio Processus Apostolici (annis 1967-1970) apud eandem Curiam epi

scopalem Gandavensem. Processuum vis et auctoritas agnita est die 

28 mensis Aprilis anno 1975. 

Consultores Theologi, in Congressu Peculiari die 25 Martii anno 

1986 acto, felici cum exitu de virtutibus a Servo Dei exercitis consu

luerunt. Deinde, in Congregatione Ordinaria Patres Cardinales et Epi

scopi, Ponente Causae Em.mo Cardinali Silvio Oddi, die 10 mensis 

Iunii eodem anno, professi sunt Servum Dei Eduardum Poppe virtu

tes théologales, cardinales et adnexas heroum more exercuisse. 

De hisce omnibus certior factus per subscriptum Cardinalem Prae

fectum, Summus Pontifex Ioannes Paulus I I , vota Congregationis li

benter excipiens, mandavit ut Decretum super heroicis Servi Dei 

virtutibus rite conscriberetur. 

Quod cum factum esset, accitis ad se hodierna die Cardinalibus 

infrascripto necnon Causae Ponente meque Antistite a Secretis Con

gregationis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus sollem

niter declaravit : Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 

Caritate tum in Deum tum in proximum, 'necnon de Cardinalibus Pru

dentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine eisque adnexis in gradu 
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heroico Servi Dei Eduardi Poppe, sacerdotis saecularis, in casu ad 

effectum de quo agitur. 

Voluit autem Sanctitas Sua ut hoc Decretum in vulgus ederetur 

et in acta Congregationis pro Causis Sanctorum referretur. 

Datum Romae, die 30 Iunii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINA Praefectus 

L. © S. 

© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

V 

ROMANA SEU KAUNEN. 

Canonizationis Ven. Servi Dei Georgii Matulaitis seu Matulewicz, Archie

piscopi tit. Adulitani, reformatoris Congregationis Clericorum Regularium 

Marianorum sub titulo Immaculatae Conceptionis B. M. V., Fundatoris 

Congregationum Sororum ab Immaculata Conceptione B. M. V. et Ancil

larum Iesu in Eucharistia. 

SUPER DUBIO 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur. 

Venerabilem Servum Dei Georgium Matulaitis Matulewicz ortu 

et natione Lituanum, anno 1871 natum vitaque functum anno 1927, 

munera vicarii paroecialis, deinde magistri in Seminario Kielcensi, 

postea in Academia Ecclesiastica Petropolitana (in Russia), Episcopi 

Vilnensis èt demum Visitatoris Apostolici in Lituania, necnon Refor

matoris Clericorum Regularium Marianorum et Fundatoris duarum 

Congregationum Sororum egregie explevisse heroicasque exercuisse 

virutes christianas constat ex Decreto Apostolicae Sedis die 11 men

sis Maii a. 1982 edito. 

Ut autem eidem Venerabili honores decernerentur Beatorum Cae

litum, Causae actores exhibuerunt, ad iuris normam, miram quandam 

sanationem a Deo per ipsius Venerabilis intercessionem patratam. 

Quae quidem mirabilis sanatio contigit dominae Adelaidi Tamosiûnaitë, 

in Lituania ludimagistrae octoginta annos natae. Ipsa namque ad cae

leste recurrens patrocinium praedicti Venerabilis, in instanti plene-
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que convaluit anno 1974 a trombophlebitide ex venis varicosis sinistri 

artus inferioris. 

Super huismodi miranda sanatione confici haud potuerunt prae

scriptae canonicae inquisitiones, propter peculiaria in supplici libello 

exposita adiuncta. Quamobrem, instante hodierno Administratore Apo

stolico Kaunen. et Vilkavisken. atque Praeside Conferentiae Episco

porum Lituaniae, Summus Pontifex Ioannes Paulus II benigne dispen

savit ab instruendo apostolico processu super praedicta sanatione ita, 

ut ad effectum de quo agitur sufficerent depositiones quorundam 

testium scripto datae et iuramento confirmatae. Quibus depositio

nibus una cum iudiciis legalibus duorum ex officio deputatorum Pe

ritorum confecta est Positio super miraculo, quaeque subiecta fuit 

studio Consultae Medicorum penes nostram Congregationem exstan

tis, die quidem 15 mensis Ianuarii anno 1986 coadunatae. Sodales 

autem eiusdem Consultae, re mature perpensa, censuerunt agi de 

instantánea perfectaque sanatione, quae per naturae leges et scien

tiam medicam explicari nequit. 

Quam opinionem medicorum secuta est disceptatio theologica, et 

primum quidem, die 9 mensis Maii a. 1986, in Peculiari Congressu 

Consultorum, moderante Fidei Promotore Generali ; ac deinde, die 17 

subsequentis mensis Iunii, in Ordinaria Congregatione Cardinalium 

et Episcoporum, ponente Em.mo Cardinali Aloisio Ciappi, in Palatio 

Apostolico Vaticano coacta. Et cum Rev.mi Consultores tum Em.mi 

ac Rev.mi Patres Cardinales et Episcopi, qui aderant, proposito dubio : 

An et de quo miraculo constet, in casu et ad effectum de quo agitur, 

adflrmando responderunt. 

De hisce omnibus certior factus per subscriptum Cardinalem Prae

fectum, Summus Pontifex Ioannes Paulus I I , vota Congregationis pro 

Causis Sanctorum libenter excipiens, mandavit ut Decretum super 

praefata sanatione rite appararetur. 

Quod cum factum esset, hodierna die, accitis ad se cardinalibus 

infrascripto et Causae Ponente meque Antistite a Secretis Congrega

tionis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus, Beatissimus 

Pater sollemniter edixit : Constare de miraculo a Deo patrato per in

tercessionem Ven. Servi Dei Georgii Matulaitis seu Matulewicz, scili

cet de instantánea, perfecta ac stabili sanatione dominae Adelaidis 

Tamosiûnaitë a trombophlebitide ex venis varicosis sinistri artus in

ferioris. 

78 - A. A. S. 
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Hoc autem Decretum in vulgus edi et in acta Congregationis pro 

Causis Sanctorum referri mandavit. 

Datum Romae, die 30 mensis Iunii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINA Praefectus 

L. 8B S. 

83 Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

V I 

S P O L E T A N A 

Canonizationis Servi Dei Petri Bonilli, Sacerdotis fundatoris Instituti 

Sororum a Sacra Familia. 

SUPER DUBIO 

An constet de virtutibus theologalibus Fide, Spe et Caritate tum in 

Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus Prudentia, Iusti

tia, Temperantia et Fortitudine, eisque adnexis, in gradu heroico, 

in casu et ad effectum de quo agitur. 

Sacra Nazarena Familia, Ecclesiae Dei imago, (( schola est ubi 

vitam Iesu incipimus comprehendere, schola videlicet Evangelii ... In 

hac schola intellegimus cur spiritualis disciplina sit nobis sequenda, 

si Evangelii doctrinam sequi volumus et Christi fieri discipuli. O ! 

quam libenter repuerascere vellemus et humilem atque altam scho

lam Nazarenam frequentare ! Quam ardenter optaremus iterum apud 

Mariam discere incipere veram vitae scientiam et superiorem verita

tum divinarum sapientiam » (Insegnamenti di Paolo VI, II [1964], 

pp. 24-25). 

Huius praestantissimae scholae, in qua Iesus magis exemplo docet 

quam verbo, sedulus et diligens discipulus fuit etiam Servus Dei Petrus 

Bonilli, qui a iuventute est eius mysterium contemplatus, scientiam 

didicit, nuntium explevit. Sacra Familia collustrante is sapientia et 

gratia profecit, percipiens oboedientiam voluntati caelestis Patris esse 

pacis et gaudii fontem supremum; Christum historiae medium esse 

et novae creaturae initium ; Mariam imaginem esse Ecclesiae et in fide 

et caritate exemplar spectatissimum (cf. Conc. Oec. Vat. I I , Const. 

Dogm. de Ecclesia Lumen Gentium, 53) ; Ioseph virum iustum esse, vo-
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catum ut perficiendo operi salutis ministrum se praeberet; silentium, 

secessum, humilitatem, paupertatem, laborem, meditationem, cordium 

coniunctionem et mutuum amorem talenta magni pretii esse ad cae

lorum regnum ingrediendum. 

Haec Servus Dei vita sua nuntiavit et multis pastoralibus operi

bus, praedicatione et scriptis, tantum ita ostendens fervorem, ut me

rito possit insignissimis fautoribus pietatis erga Sacram Familiam 

inter Italicas gentes annumerari. Quin etiam animadvertit pietatem 

erga Sacram Familiam esse efficacem rationem pastoralem ad socie

tatem et familias aetatis suae renovandas. Ipse namque scripsit: 

«Hac usus sum pietate non quidem ut ad aliquam precationem 

recitandam inducerem, sed tamquam instrumento ad societatem et 

familiam restaurandas. Familia, societatis fundamentum, impraesen-

tiarum scilicet lacessitur, tum quia exauguratum est matrimonium, 

tum quia corrupta est educatio : qua re, ut bonum facerem solidum, 

verum, mansurum et universale, consilium cepi propagandi cultum 

Sacrae Familiae, eam proponendo familiae christianae ad imitandum 

uti exemplar utque subsidium in instantibus necessitatibus ». 

Natus est Servus Dei a Sabatino Bonilli et Maria Allegretti Idibus 

Martiis anno 1841 Sancti Laurentii Trebiani in fertili et pacifica Um

bria, terra ob locorum pulchritudinem illustri, ob historiae antiquita

tem, vetustas urbes, multa artium monumenta, sed praesertim ob 

suos numerosos Martyres, Sanctos, Beatos, in quibus lucent Sanctus 

Benedictus et Sancta Scholastica, Nursini, Sanctus Franciscus et 

Sancta Clara, Asisinates, Sancta Clara a Cruce e Monte Falco, Sancta 

Rita Cassiana, Sancta Veronica Giuliani, Tifernás, Beata Angela, 

Fulginas. 

Eodem die baptizatus est, quo natus, eique nomina indita sunt 

Petrus Stephanus Iosephus. 

Die 17 mensis Novembris anno 1848 sacramentum Confirmationis 

accepit. Postquam est primo in familia educatus, in oppido Trebia in

stitutus est, ubi a sacerdote Ludovico Pieri, iuventutis apostolo et pie

tatis erga Sacram Familiam fautore, in rebus spiritus rectus, sensit se 

divinitus vocari, et magno cum studio coepit se ad sacerdotium prae

parare. 

Anno 1857 vestem clericalem induit et accepit deinceps sacram 

tonsuram et Ordines Minores. 

Anno 1860 votum castitatis privatim nuncupavit. Eodem anno, 

dum Ecclesia Italica in difficultatibus erat, in Seminarium archiepi-
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scopale Spoletinum intravit, ibique moribus enituit et ardore in chri

stiana perfectione proiiciendi. 

Die 19 mensis Decembris anno 1863, in propinqua urbe Interamna, 

sacrum Presbyteratus Ordinem suscepit. At antea, cum etiam diaco

nus esset, die 31 mensis Augusti a. 1863 nominatus est parochus parvi et 

pauperis pagi Cannatola appellati, in quo diligentissimum ministerium 

exercuit a die 31 mensis Decembris subsequentis ad annum 1897. 

His annis, incommodorum et laborum immemor, sedulum et indu-

strium in suam paroeciam amorem ostendit, et ut bonus pater cum 

iis, qui ei crediti erant, gaudia, tristitias et angores communicavit. 

Confestim omnibus adhibitis viribus apostolatui se dedidit tamque 

multorum inceptorum auctor fuit pro religiosa et sociali provectione 

illius communitatis, ut nunc longum esset ea perfecte recensere. Di

cemus tantum illum, salutis animarum sancto ardore flagrantem, quam 

optime exsecutum esse suum munus docendi, sanctificandi et guber

nandi et probavisse se verum esse pastorem secundum cor Christi. 

Fuit igitur assiduus in verbo Dei nuntiando omnibus fidelibus ; et pari 

cum cura catechizabat, institutionem accommodans sapienter ad di

versas populi classes; exercitiorum spiritualium praedicationi operam 

dedit, sacris orationibus quadragesimalibus, missionibus tum pro sua, 

tum pro aliis communitatibus. Bonus animarum medicus, peccatorum 

conversioni consuluit et fortiter ac constanter nitebatur vitia exstirpare 

atque aptis modis contra morum immodestias contendebat. 

Semper paratus fuit ad consilia danda, ad hortandum et ad sa

cramentales confessiones audiendas. Ex Liturgia vixit et effecit ut ex-

Liturgia fervide viveretur, quae est culmen ad quod actio Ecclesiae 

tendit et simul fons unde omnis eius virtus emanat (cf. Conc. Oec. 

Vat. I I , Const. de Sacra Liturgia Sacrosanctum Concilium, 10). 

Ut cultum divinum decoriorem redderet, ecclesiam paroecialem 

restaurandam et amplificandam curavit, voluitque sacra refulgere di

gnitate et pietate, ut inde populus valens spirituale caperet alimen

tum. Quoniam « apostolatus consociatus exigentiae christifidelium 

tam humanae quam christianae feliciter respondet simulque signum 

prae se fert communionis et unitatis Ecclesiae in Christo » (cf. Ib., 

Decretum de Apostolatu laicorum Apostolicam actuositatem, 18), con

fraternitates loci recreavit novasque pias consociationes instituit pro 

iuvenibus, pro puellis, pro matribus christianis proque viris, ut se per

ficientes, vitam christianam communitatis fermentarent. 

Mhil neglegebat, quod posset condicionem spiritualem populi me-
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liorem facere ; hinc multas etiam religiones propagavit et, primam om

nium, pietatem erga Sacram Familiam, quam coli volebat non solum 

precatione, sed magis etiam fructuosa sacramentorum frequentatione 

et virtutum, quae in domo Nazarena fulserunt, imitatione. Ut per 

Italiam hanc pietatem vulgaret, innumeros obiit labores, multos coep

tus pastorales est orsus et sustinuit, quaedam commentaria condidit 

et moderatus est, quae typis exscribenda curabat in sua officina ty

pographica. 

Ut saepe accidit, tanta alacris sedulitas doloribus et aegritudini

bus perfusa fuit; Deus enim virtutes amicorum suorum maxime in 

rebus adversis et in molestiis experitur. Hinc non stupescimus si etiam 

Servus Dei nec comprehensus est nec perceptus; nec mirum, si adver

sam et inimici ei non defuerunt et eius eiusque operum contemptio : 

sed omnem casum difficilem et asperum vicit, alis sublatus humili

tatis et oboedientiae. 

Admirabilem suam animarum et renovationis christianae societa

tis curam non minus fortier explicavit etiam in operibus instituen

dis, quae eius opes longe superabant, sed aliud signum fuerunt eius 

amoris in pauperes et parvos. Anno 1884 in pago Gannaiola pueris 

orbis atque derelictis educandis et adiuvandis Parvum Orphanotro-

phium Nazarenum aperuit, quod a. 1887 in Orphanotrophium fe-

mineum mutavit. Cum iuvenibus mulieribus, quae ei auxilio erant 

in orphanorum cura, anno 1888 condidit Institutum Sororum a 

Sacra Familia, quod eo firmiter et prudenter gubernante, celeriter 

crevit seseque ad diversas Italiae dioeceses et ad missiones exteras 

extendit. Anno 1893 aperuit hospitium pro puellis surdis mutisque et 

caecis, quod suis Sororibus regendum credidit. 

Cum Providentiae consilio hoc hospitium in urbem Spoletium se

dem transtulit, Servus Dei, ut par erat, est illud secutus; idcirco, re

licta amatissima paroecia, nominatus est canonicus paenitentialis ae

dis cathedralis (anno 1897) ; deinceps muneribus oeconomi et rectoris 

Seminarii archidioecesani est functus. Opera, quae condiderat, rege

bat, idemque animadvertebat ad locorum communitates religiosas ad

que pias consociationes. 

Fervore sui proprio magnam temporis partem in confessionum 

ministerio insumebat. Omne sibi delegatum munus impigre explevit 

accurate et studiose, laetus servire Ecclesiae et, ut melius poterat, 

bonum Christi odorem diffundere. Propter merita sua anno 1908 a 
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Summo Pontifice S. Pio X titulo honorifico Cubicularii Secreti super -

numerarii decoratus est. 

Numquam, nec Spoletti, ut iam in pago Cannaiola, tendere desti

tit ad sacerdotalem perfectionem, et quia alacritas subeundi montem 

perfectionis (( vires subministrat, poenam exhibet leviorem » (S. Lau

rentius Iustinianus, De disciplina et perfectione monasticae conver

sationis, cap. 6. Opera, Venetiis, 1721, p. 73, col. 1), Servus Dei, impetu 

et tenaci voluntate labores oppetivit, quos eiusmodi ascensus postulat 

et, in accepta vocatione perseverans, gradatim propositum est asse

cutus. In hac re ei profuerunt firmitas et constantia animi, mobilitas 

intellegentiae, sollers spiritus, sed ante omnia magna fides et ardens 

caritas. Gnarus neminem venire ad Patrem nisi per Filium (cf. Io 

14, 6), studuit cotidie crescere in Christi cognitione et amore, cuius 

et praecepta diu meditabatur et accurata diligentia nitebatur in se 

lineamenta exprimere. 

Libenter in precatione insistebat; fervidam alebat in Eucharistiam 

pietatem, quam non solum diu adorabat, verum etiam noctu. Tanta 

sanctitate Missam celebrabat, ut praesentes admiratione afficeret; 

quin ultimis vitae annis, cum plerumque non amplius posset se susti

nere, quando ad altare erat divinum sacrificium oblaturus, mirum in 

modum vires recuperabat, nec senex nec confectus valetudine videbatur. 

Multa apostolica opera, in quae semper sincera et infatigabili in

cubuit cura, eum a vita interiore non abstraxerunt, sed — ut iustum 

est — eum adiuverunt ad profitendum in intima cum Domino coniunc

tione et ad progressus faciendos in sanctitatis via. Inde animarum se

dulitatem cum amore silentii temperavit, cum solitudine, cum con

templatione ; et quo graviora impensioraque erant pastoralia negotia, 

eo magis intellegebat necessitatem orandi sine intermissione (cf. Lc 

18, 1) viresque semper novas hauriendi ex coniunctione cum Domino 

(cf. Io 15, 5). Ne frustra laboraret, non solum attentissimus fuit ad 

explicanda quae ceteros docebat, sed voluit etiam omnes antecedere 

opera danda Deo, Ecclesiae, proximo, praesertim egeno et dolenti. 

Sicut acerbitates et difficultates eius apostolicam virtutem non mi-

nuerunt, ita felices exitus animum eius non inflaverunt, qui semper 

simplicem et humilem se servavit, abalienatum ab honoribus et a re

bus fluxis, occulationis studiosum. Immo saepe, se cum aliis Funda

toribus eiusdem aetatis comparans, discruciabatur quod non satis imi-

tatus erat eorum sollertiam et peritiam in serviendo Ecclesiae et pau

peribus. Enimvero uti sui aedificii spiritualis fundamentum humili-
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tatem posuerat et absolutam gratiae misericordiaeque divinae fidu

ciam; quam ob rem nullum sibi meritum tribuebat, agnoscens bonum 

factum in solam Providentiam conferendum. Et quamvis omnes ei 

non communem prudentiam ascriberent in se et in aliis moderandis, 

libenter alienum consilium accipiebat et per omnia voluntati Supe

riorum obsequebatur, tum etiam, cum iussa recipiebat gravia et suo 

iudicio contraria. Putamus hunc habitum non paucis aegritudinibus 

ei constitisse, qui indole fortis erat et impotens sui; at tantus erat 

crucis Christi amor, ut numquam destiterit se ipsum abnegare (cf. 

Mt 16, 24), se reprimere, ad omnia descendere, ut tota vita sua Deo 

gloriam daret. Hac affectione occurrit incommodis longae et aerum-

nosae senectutis et magis etiam caecitatis, qua anno 1929 correptus est. 

Ultimos egit annos multis affectus doloribus in solitudine diae-

tae suae, observatus et dilectus a Sororibus suis, a sacerdotibus et ab 

iis, quibus bene fecerat. 

Magna est perfusus laetitia anno 1932, cum Sancta Sedes semel 

Congregationem approbavit, quam ipse condiderat. 

Usque ad extremum dierum suorum verus vir Dei fuit, intentus 

in faciendam voluntatem Patris ad omnia, docilis ad Christi et Eccle

siae doctrinam, fidelis divinorum mysteriorum dispensator, constans 

in precatione et in parce ac duriter se habendo, laetus vitam devovere 

pro regni Dei prolatione in mundum. 

Etiam eius Sorores, quas accurate formaverat ad amorem oboe

dientiae, paupertatis, plenae Dei fiduciae, usque ad finem eius mode

ratione et consilio usae sunt. Pro his in testamento spirituali (anno 

1931), inter alia scripsit : « Estis in Instituto, ubi caritas virtus esse 

debet praecipua : caritas inter vos et caritas in proximum. Institutum 

condidi potissimum ut in eo essent Sorores quae aegrotis servirent, 

senibus, personis desertioribus. Scitote virtutem veram esse non posse, 

si hic deest amor erga proximum usque ad sacrificium deductus ». 

Vehementissime exoptans e corpore dissolvi ut tandem cum Christo 

esset (cf. Phil 1, 23), pie et placide obiit die 5 mensis Ianuarii, primo 

diluculo, anno 1935, in urbe Spoletio. 

Fama sanctitatis, quam Servus Dei vivus erat consecutus, amplis 

significationibus prorupit per eius exsequias, et insequentibus annis 

perrexit se effundere et consolidari. Quam ob rem Archiepiscopus 

Spoletinus Causam iniit beatificationis, celebrato Processu Ordinario 

Informativo (annis 1944-1947). Die 26 mensis Iulii anno 1953 editum 

est Decretum super scriptis Servo Dei tributis : quod secutum est De-
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cretum super Introductione Causae (calendis Iuliis anno 1964). Po

stea, apud eandem Curiam Spoletinam, instructus est Processus Apo

stolicus (annis 1966-1968). Die 16 mensis Ianuarii anno 1970 proditum 

est Decretum de horum Processuum vi et auctoritate. 

Consultores Theologi, in Congressu Peculiari die 11 mensis Martii 

a. 1986 acto, felici cum exitu de virtutibus Servi Dei consuluerunt. 

Patres Cardinales et Episcopi, in Congregatione Ordinaria die 17 

mensis Iunii habita anno 1986, Ponente Causae Exc.mo ac Rev.mo 

Domino Cetorino Petro Alberti, Archiepiscopo Spoletano et Episcopo 

Nur sino, professi sunt Servum Dei Petrum Bonilli virtutes théologa

les, cardinales et adnexas heroum more exercuisse. 

De hisce omnibus facta demum per subscriptum Cardinalem Prae

fectum fideli relatione Summo Pontifici Ioanni Paulo I I , Sanctitas 

Sua vota Congregationis pro Causis Sanctorum rata habuit et con

firmavit iussitque ut decretum super heroicis Servi Dei Virtutibus con

scriberet^. 

Quod cum factum esset, accitis hodierna die Cardinali Praefecto 

eiusdem Congregationis necnon Causae Ponente, meque Antistite a 

Secretis ceterisque de more convocandis, eisque astantibus Beatissimus 

Pater declaravit : Constare de virtutibus theologalibus Fide, Spe et 

Caritate tum in Deum tum in proximum, necnon de cardinalibus 

Prudentia, Iustitia, Temperantia et Fortitudine eisque adnexis, in 

gradu heroico, Servi Dei Petri Bonilli, in casu et ad effectum de quo 

agitur. 

Datum Romae, die 30 Iunii A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. m s. 
ffi Traianus Crisan; Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 

D E C L A R A T I O 

CRACOVIENSIS 

De Beata Hedvige Poloniae Regina 

1. In millenaria Poloniae christianae historia, beata Hedvigis illu

stribus rebus gestis quasi lux splendens emicat ac virtutibus christia

nis refulget. Etenim ex stirpe regum Polonorum Piast descendit, ex 
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quibus exstitit Mieszko I, qui fidem christianam in regnum suum in

troduxit. Insuper ab Andegavensibus Galliae regibus originem ducit, 

inter quos sanctus Ludovicus IX, Francorum rex et cruciferorum dux 

ad Terram Sanctam recuperandam, excelluit. Beata Hedvigis, glorio

sa maiorum gesta secuta, fidem catholicam in suo regno defendit at

que propagavit, in Lithuaniam vero evangelicae veritatis lucem intro

duxit. Ut historiae peritorum fert opinio, beata Hedvigis regina sym

bolum est seu figura eorum omnium quae in millenaria Poloniae tra

ditione maximi habentur, quamque fidelis Dei populus per saecula 

cultu prosecutus est. 

2. Hedvigis, Ludovici Magni Andegavensis et Elisabeth de Bosnia 

filia, in Hungaria die 18 mensis Februarii a. 1374 nata, Poloniae regnum 

a. 1384 obtinuit ac Jaghielloni, magno Lituaniae luci, a. 1386 nupsit. 

Jaghiello in baptismate Ladislaus vocatus est et conversionem Litua

niae ad fidem catholicam se procuraturum promisit; quod et fecit. 

Hedvigis una cum Ladislao episcopatum Vilnae a. 1387 fundavit. Inde 

Hedvigis a Ioanne Dlugosz « Catholicae fidei in Lituania plantatrix » 

definita est {Eist. Polon., 1. XII , t. I I I , Cracoviae 1876, 532). 

3. Praefatus I. Dlugosz de beatae Hedvigis sanctitatis fama af

firmat : « Haec universo Orbi catholico adeo propter claritatem morum 

grata et celebris, ut omnes illam velut sanctitatis simulacrum in vita 

venerarentur» (Ibid.). Post mortem, vero, iam annis 1419 et 1492 duo 

confecti sunt miraculorum elenchi {Miracula b. Hedvigis, in Mon. Pol. 

Hist., Varsaviae 1961, IV, 763-769). Fama sanctitatis vitae et miraculo

rum percrebrescente, Adalbertus Jastrzebiec, Primas Poloniae, a. 1426 

commissionem ad parandam canonizationem instituit quae documen

ta ad vitam et miracula spectantia colligeret. Idem Primas commemo

rat reginam Hedvigem, cum in eiusdem cancellaria operam daret, se 

cognovisse; de miraculis et cultu apud eius sepulchrum testatur 

{Ibid., 764). 

4. Quamvis decursu saeculorum Hedvigis, beata et sancta nuncu

pata, cultu publico ab immemorabili tempore fuerit honorata, num

quam tamen ab Apostolica Sede in catalogum sanctorum relata est. 

Nostra aetate duo processus sunt constructi, sci. Informativus super 

fama sanctitatis vitae, virtutum et miraculorum (aa. 1949-1950), et 

alter super casu excepto seu super cultu eidem Beatae ab immemora

bili tempore praestito (aa. 1972-1974). In conclusione alterius Proces

sus, Cracoviensis Ordinarius, die 22 februarii a. 1947 sententiam pro-
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nuntiavit « constare de cultu publico et ecclesiastico Servae Dei Hed-

vigi, Reginae Poloniae, ab immemorabili tempore praestito )) (Proc. ord. 

super cultu, 433). 

5. Quapropter Franciscus Card. Macharski, Archiepiscopus Cra

coviensis, a. 1979 Sanctae Sedi petitionem exhibuit, ut Missa propria 

et Liturgia Horarum in honorem Beatae Hedvigis pro Archidioecesi 

Cracoviensi concederetur. Congregatio vero pro Causis Sanctorum, prae

habito voto affirmativo Relatoris generalis, omnibusque mature per

pensis, die 25 maii 1979 nihil obstare edixit, quominus Missa et Offi

cium in honorem beatae Hedvigis concederentur. 

6. Qua de causa Congregatio pro Sacramentis et Cultu Divino con

cessit ut celebratio de beata Hedvige Regina in Calendarium archi

dioecesis Cracoviensis inscriberetur, quotannis die 17 mensis Iulii gradu 

memoriae obligatoriae peragenda, textibus adhibitis Missae et Liturgiae 

Horarum ab eodem Dicasterio die 29 et 31 Maii a. 1979 approbatis. 

7. Ioannes Paulus I I , concessionem praedicti Dicasterii ratam ha

buit, cum Cracoviam petens, die 8 Iunii a. 1979, in cathedrali templo 

sollemniter Hedvigis, Poloniae Reginae, festum cum missa celebravit. 

Instante Em.mo Domino Francisco Card. Macharski, Archiepiscopo 

Cracoviensi, ut de his omnibus publicum ederetur documentum, Sum

mus Pontifex, in audientia diei 9 Maii a. 1985 infrascripto Cardinali 

Praefecto concessa, declaravit Hedvigem Poloniae Reginam beatorum 

honorem plene consecutam esse. In eadem audientia Summus Pontifex, 

ne ex singularitate casus praeiudicium aliquod suetis procedurae nor

mis obveniret, mandavit ut si de Hedvigis canonizatione agi in poste

rum contigerit, praeter suetas observandas condiciones, de virtutibus 

modo heroico exercitis antea plenius disseratur. 

Summus Pontifex Ioannes Paulus II die 4 mensis Augusti a. 1986 

supra relatam eiusdem Congregationis pro Causis Sanctorum Declara

tionem approbare ratamque habere benigne dignatus est ac publici 

iuris fieri iussit. 

Datum Romae, die 8 Augusti A. D. 1986. 

PETRUS Card. PALAZZINI, Praefectus 

L. m s. 
© Traianus Crisan, Archiep. tit. Drivastensis, a Secretis 
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CONGREGATIO 
PRO INSTITUTIONE CATHOLICA 

B A R C I N O N E N S I S 

DECRETUM 

quo Institutum Liturgicum Barcinonense academice erigitur, et Theolo

gicae Catalauniae Facultati incorporatur. 

Cum Liturgia culmen sit, ad quod Ecclesiae actio tendit, et simul 

fons, unde omnis eius virtus manat (Sacros. Conc., n. 10), diligens 

eiusdem studium atque usus optimis Sacris Praesulibus inintermisse 

cordi fuerunt, ut tanto in opere et Deus perfecte glorificaretur, et homi

nes, ipso elargiente Domino, debite sanctificarentur (i"bid., n. 7). Quos 

inter, Barcinonensis atque ecclesiasticae provinciae Tarraconensis Pa

stores, clero christifidelibusque obsequenter cooperantibus, faustam 

consuetudinem serverunt ac foverunt, hoc postremo praesertim saeculo, 

Liturgiam peculiari cura promovendi. 

Quare omnino consone ac congruenter factum est, ut a. D. MCMLVIII 

in Barcinonensi metropoli Centrum Pastorale Liturgicum conderetur, 

in quo immo, sex post annos, « Institutum Liturgicum » provide vigere 

inceperit. Statim autem ac Barcinonensis Theologica Facultas a. D. 

MCMLXVIII a Sancta Sede canonice constituta est, bene auspicatum 

Institutum cum eadem ultro cooperari sedulo sategit. 

Nunc vero, postquam eadem Theologica Facultas noviter confor

mata sit cumque Institutum interim aptioribus crebrioribusque Docen

tibus ac severiori studiorum programmate auctum sit, E.mus ac 

Rev.mus P. D.nus Narcissus S. R. E. Cardinalis Jubany Arnau, Archie

piscopus Barcinonensis ac Theologicae Catalauniae Facultatis Magnus 

Cancellarius, a Sancta Sede enixe postulavit ut idem Institutum Litur

gicum condicione academica donaretur itemque incorporativo nexu 

cum laudata Facultate iungeretur. 

Cuius petitionem Congregatio pro Institutione Catholica — cum de re 

Conferentiam episcopalem Hispanicam certiorem fecerit rationemque 

habuerit « planificationis academicae », quam aiunt, Hispanicae Na

tionis — benevole excipiendam censens, INSTITUTUM LITURGICUM BARCINO-
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NBNSE hoc Decreto academice erigit erectumque declarat atque, ad 

normam art. 63 Apostolicae Constitutionis « Sapientia Christiana )> 

et art. 48, § 2 eidem adnexarum « Ordinationum » , THEOLOGICAE ÇATA-

LAUNIAE FACULTATI INCORPORATUM statuit ac renuntiat, ex secundo et 

tertio curriculi theologici cyclis coalescens, simulque potestatem Fa

cultati concedit academicos gradus per Institutum conferendi respec

tive Licentiae et Doctoratus cum specializatione « Sacrae Liturgiae ». 

Sacrum idem Dicasterium Academicis Auctoritatibus Docentiumque 

coetui sive Facultatis sive Instituti religiose mandat ut academicae 

Ecclesiae legi ac canonicae universitariae praxi intento animo cuncti 

obtempèrent, omnibus servatis de iure servandis, in primis peculia

ribus STATUTIS tum Facultatis tum Instituti ab hac Congregatione 

approbatis ; contrariis quibuslibet minime obstantibus. 

Datum Romae, ex aedibus Congregationis pro Institutione Catho

lica, die xv m. Augusti, in sollemnitate B. M. V. in caelum Assumptae, 

a. D. MCMLXXXVI. 

VILLELMUS Card. BAUM, Praefectus 

© ANTONIUS M. JAVIERRE ORTAS, Archiep. tit. Metensis, a Secretis 

L. © S. 

In Congr. pro Instit. Cath. tab., n. 554/86/10. 
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Il Santo Padre Giovanni Paolo II ha ricevuto in Udienza: 

Lunedì, 13 Ottobre 1986, S. E . il Signor MATHIEU KÉRÉKOU, 

Presidente del Benin. 

Venerdì, 17 Ottobre 1986, S. E . il Signor MARCO V I N I C I O 

CEREZO ARÉVALO , Presidente della Repubblica del Guatemala. 

Venerdì, 17 Ottobre 1986, S. E . la Signora VIGDIS F ÌNNBO-

GADOTTIN , Presidente della Repubblica d'Islanda. 

Da Sabato 4 a Martedì 7 Ottobre 1986, il Santo Padre si è recato in 

Apostolico pellegrinaggio in Francia. 

Giovedì, 9 Ottobre 1986, il Santo Padre ha presieduto, nel Palazzo 

Apostolico Vaticano, una riunione degli E.mi Signori Cardinali Capi dei 

dicasteri della Curia Romana. 

Da Sabato 18 a Domenica 19 Ottobre 1986, il Santo Padre si è recato 

in Apostolico pellegrinaggio a Fiesole e Firenze. 

Da Sabato 25 a Lunedì 27 Ottobre, il Santo Padre si è recato in 

Apostolico pellegrinaggio a Perugia ed Assisi. 

SEGRETERÌA di s ta to 

NOMINE 

Con Brevi Apostolici il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

3 aprile 1986. I Rev. Signori: Cormac Patrick Burke, Thomas G. Do
ran, Kenneth Boccafola, Sigwart Neuhaus, 
Prelati Uditori del Tribunale della Bota 
Romana. 

10 ottobre » P. Daniele Faltin, O. F. M. Conv., Prelato uditore del 
Tribunale della Rota Romana. 
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Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato: 

20 settembre 1986. Mons. Gabriele Ferrari, Consultore della Congregazione 
per i Sacramenti. 

9 ottobre » Gli E.mi Signori Cardinali: Eoger Etchegaray, Luigi 
Dadaglio, Simon D. Lourdusamy, Edouard 
Gagnon, Membri del Supremo Tribunale della 
Segnatura Apostolica. 

10 » » Mons. Angelo Mottola, Delegato per VAmministrazione 
nella Congregazione per V'Evangelizzazione 
dei Popoli o ade Propaganda Fide». 

14 » » S. E. mons. Liúdas Povilonis, Arcivescovo tit. di Arca-
vica, Amministratore Apostolico di Kaunas 
e Vilkaviékis, Membro Vescovo diocesano della 
Congregazione per l'Educazione Cattolica. 

» » » Mons. Pietro Fantò, Osservatore Permanente della Santa 
Sede presso l'Organizzazione Mondiale del 
Turismo. 

Cappellani di Sua Santità: 

11 giugno 1984. Il sac. Paul-Eugène Archambault (Saint-Hyacinthe). 
» » » Il sac. André Beaulé (Saint-Hyacinthe). 
» » » Il sac. Wilfrid Bérard (Saint-Hyacinthe). 
» » » Il sac. Jean-Marc Robillard (Saint-Hyacinthe). 

16 » » Il sac. Otto L. Garcia (Brooklyn). 
8 luglio » Il sac. Angelo M. Caligiuri (Buffalo). 
» » » Il sac. Theodore W. Kraus (Buffalo). 
» » » Il sac. Albert W. Clody (Buffalo). 
» » » Il sac. John W. Madsen (Buffalo). 
» » » Il sac. Robert J. Cunningham (Buffalo). 
» » » Il sac. Peter J. Popadick (Buffalo). 

14 settembre » Il sac. Gottfried Pfluger (Salzburg). 
21 febbraio 1985. Il sac. Mieczyslaw Turek (Krakow). 
28 maggio » Il sac. Jan Sala (Krakow). 
9 settembre » Il sac. D juro Fejsa (Krizevci). 
» » » Il sac. Dimitri je Stefaniuk (Krizevci). 
» » » Il sac. Mattheus Johannes de Groot (Haarlem). 

14 » » Il sac. Emile Netus (Port-au-Prince). 
16 novembre » Il sac. Franz Graz (Eisentadt). 
29 » » Il sac. Leopold Szweblik (Czçstochowa). 
» » » Il sac. Franciszek Karol Kósciów (Czestochowa). 
» » » Il sac. Józef Slomian (Czçstochowa). 
» » » Il sac. Marian Dumala (Czçstochowa). 
» » » Il sac. Jan Zwiazek (Czestochowa). 
6 dicembre » Il sac. Carlo Donati (Fiesole). 
» » » Il sac. Giuseppe Quercioli (Fiesole). 
» » » Il sac. Guido Bartolini (Fiesole). 
» » » Il sac. Guido Cai (Fiesole). 
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6 dicembre 1985. Il sac. Manlio Tinti (Fiesole). 
» » » Il sac. Giuseppe Catturi (Fiesole). 

» » » Il sac. Ezio Ferrantini (Fiesole). 
11 gennaio 1986. Il sac. Anton Hessler (Würzburg). 

» » » Il sac. Alfred Assel (Freiburg im Breisgau). 
21 » » Il sac. Rafael Antonio Tarazona Mora (Nueva Pamplona) 

» » » Il sac. Luis Antonio Aguillón Ramírez (Nueva Pamplona) 
» » » Il sac. Luis Jesús Maldonado Mejía (Nueva Pamplona) 

27 » » Il sac. Joseph Knoll (Graz-Seckau). 
9 febbraio » Il sac. Valentino Ivancich (Venezia). 
» » » Il sac. Italo Di Francesco (Chieti - Vasto). 
» » » Il sac. Gaetano Mealo (Chieti - Vasto). 

22 » » Il sac. Giuseppe Orlandoni (Macerata - Tolentino - Reca 
nati - Cingoli - Treia). 

24 » » Il sac. Roland Knott (Fulda). 
28 » » Il sac. Lucio Lemmo (Napoli). 

» » » Il sac. Vincenzo Della Corte (Napoli). 
» » » Il sac. Vincenzo Scancamarra (Napoli). 

» Il sac. Michele Ambrosino (Napoli). 
» » Il sac. Gennaro Dati (Napoli). 

» » » Il sac. Vincenzo Oliviero (Napoli). 
» Il sac. Alois Winder (Hildesheim). 

4 marzo » Il sac. Alvaro Adolfi (Grosseto). 
» » Il sac. Giorgio Saggioli (Grosseto). 

» » Il sac. Wilhelm John de Graaf (Haarlem). 
6 » » Il sac. Marcello Semeraro (Lecce). 
» » » Il sac. Ottorino Cacciatore (Nardo - Gallipoli). 
» » » Il sac. Domenico Caliandro (Oria). 
» » Il sac. Salvatore Palese (Ugento-S. Maria di Leuca). 
8 » Il sac. Joseph Dieckmann (Essen). 
» » » Il sac. Jaime Fraga Fernández (Caracas). 
» » » H sac. Stanislaus Cegovnit (Gurk). 

11 » » Il sac. Arturo Ruggeri (Roma). 
» » Il sac. Salvatore Ciccolella (Roma). 

» » » Il sac. Guido Cattiverà (Roma). 
» » » Il sac. Francesco Visone (Roma). 

14 » » Il sac. Cesare Oliveti (Crotone - Santa Severina). 
20 » » Il sac. Giobbe Gazzoni (Cesena - Sarsina). 

» » » Il sac. Vito Domenico Fusillo (Conversano - Monopoli). 
24 » » Il sac. Juan López Albonéj (Ciudad Bolívar). 

» » » Il sac. Heinz Axtmann (Freiburg im Breisgau). 
» » » Il sac. Raimund Hug (Freiburg im Breisgau). 
4 aprile » Il sac. Riccardo Luberto (Sessa Aurunca). 
» » » Il sac. Nunzio Di Toro (Sessa Aurunca). 
7 » » Il sac. Ivan Cornioli (Fiesole). 

11 » » Il sac. Antonino Scarcione (Piazza Amerina). 
» » » Il sac. Alojzy Tomkowicz (Wroclaw). 

18 » » Il sac. Antoni Bitvinskas (Kaunas). 
» » » Il sac. Jan Kavaliauskas (Vilkaviskis). 
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3 maggio 1986. Il sac. Ernesto Tartagni (Forlì - Bertinoro). 
7 » » Il sac. Joselito E. Perez (Maasin). 
2 giugno » Il sac. Giovanni Delogu (Nuoro). 
3 » » Il sac. Fernando Pucciarelli (Macerata - Tolentino - Reca

nati - Cingoli - Treia). 
4 » » Il sac. Zygmunt Frost (Chelmno). 
» » » Il sac. Jan Felski (Chelmno). 
» » » Il sac. Jerzy Deja (Chelmno). 
» » » Il sac. Albin Potracki (Chelmno). 
» » » Il sac. Paul In-Nam Ischang (Cheong Ju). 
» » » Il sac. Pierre Nguyen Van Tot (Phu Cuong). 
9 » » Il sac. Virginio Invernici (Bergamo). 

12 » » Il sac. Nello Bagni (Bologna). 
17 » » Il sac. Luigi Sartore (Trieste). 
» » » Il sac. Rudolf Ujda (Wroclaw). 
» » » Il sac. Sylwester Irla (Wroclaw). 
» » » Il sac. Wladyslaw Jozków (Wroclaw). 

30 » » Il sac. Antonio Arcari (Brescia). 
» » » Il sac. Mato Drljo (Vrhbosna). 
» » » Il sac. Thomas E. Gullickson (Sioux Falls). 

27 agosto » Il sac. Pedro López Quintana (Santiago). 
» » » Il sac. Ivo Scapolo (Padova). 

NECROLOGIO 

2 ottobre 1986. Mons. Nestor Bihonda, Vescovo emerito di Muy inga 
(Burundi). 

5 » » Mons. John Joseph McEleney, Arcivescovo emerito di 
Kingston in Jamaica. 

7 » » Mons. Anthony MacFeely, Vescovo emerito di Raphoe 
(Irlanda). 

10 » » Card. Michele Pellegrino, del titolo del SS.mo Nome di 
Gesù. 

» » » Mons. Kevin William Rowell, Vescovo di Aitape, (Papua 
Nuova Guinea). 

13 » » Mons. Philippe Lussier, Vescovo emerito di Saint Paul 
in Alberta (Canada). 

19 » » Mons. Joseph Kelanthara, Arcivescovo di Verapoly 
(India). 

22 » » Mons. Bernard J. Topel, Vescovo di Spokane (Stati Uniti 
d'America). 

27 » » Mons. Jerzy Modzelewski, Vescovo tit. di Daonio. 
28 » » Mons. William Joseph Smith, Vescovo emerito di Pem

broke (Canada). 
30 » » Mons. Guillermo Escobar Vélez, Vescovo emerito di An-

tioquia, (Colombia). 
31 » » Mons. Hendrik Frehen, Vescovo di Reykjavik (Islanda). 

Recens nuntiatum est Stephanum Kuijper, episcopum olim Paramari-
bensem, die 5 mensis Iulii a. 1986, de vita decessisse. 
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ACTA APOSTOLICAE SEDIS 

C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

Directio: Palazzo Apostolico — Città del Vaticano — Administratio: Libreria Editrice Vaticana 

ACTA IOANNIS PAULI PP. II 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE 

I 

SS.D.N. IESU CHRISTI DE ESQUIPULAS 

Praelatura SS.D.N.I.C. de Esquipulas ab archidioecesi Guatimalensi se

paratur et cum dioecesi Zacapensi « aeque principaliter » iungitur. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 

SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

Qui pro munere Nostro de universa Ecclesia pastoralem curam agi

mus, nunc peculiariter ad Praelaturam SS.D.N.I.C. de Esquipulas 

Nos revocamus, quae die. xvi mensis Septembris anno MCMLVI, Aposto

licarum « Cum Christus » Litterarum virtute, et quibusdam locis a 

dioecesi Zacapensi distractis est condita et Metropolitanae Ecclesiae 

Guatimalensi « aeque principaliter » coniuncta est. Rerum vero adiunc

tis recens perpensis, ipse utriusque Praesul, huius nempe Archiepi

scopus illiusque Praelatus, Venerabilis Frater Prosper Penados del 

Barrio, qui utique exoptat ut et in iisdem regendis <( bonum domi

nici gregis sit suprema ratio » (CD, 25), non dubitavit a Sancta hac 

Sede petere ut illa, quam diximus, Praelatura ab Ecclesia Guatima

lensi iam separetur atque cum dioecesi Zacapensi potius iungatur. Iusta

que haud deest causa. Maiori enim utilitati spiritali fidelibus archidioe

cesis Guatimalensis esse poterit pastoris commoratio, si intra fines 

eius ipsius Ecclesiae perpetua erit neque intermissa, ibi in celebriore 

79 - A. A. S. 
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urbe Guatimala, quae et caput est totius Civitatis eodem nomine ap

pellatae. Quare, consulta Conferentia Episcopali Guatimalensi idem 

prorsus sentiente, cumque in votis id sit tum Episcopi nunc Zaca-

pensis, tum venerabilis Fratris Oriani Quilici in praesenti Archiepi

scopi titulo Tablensis necnon in Guatimalensi Republica Nuntii Aposto

lici, ex sententia Venerabilis Fratris Nostri S.R.E. Cardinalis Con

gregationis pro Episcopis Praefecti, quam ratam habemus, vi et po

testate Nostra Apostolica harumque Litterarum virtute haec, quae se

quuntur, iubentes statuimus. Ad archidioecesi Guatimalensi Praelatu

ram SS.D.N.LC. de Esquipulas, quae ei « aeque principaliter » con

iuncta est hucusque, disiungimus eamque nunc cum dioecesi Zaca-

pensi eadem ratione seu (( aeque principaliter » iungimus huiusque dioe

cesis pro tempore Episcopi iuri subicimus, qui et eiusdem posthac Prae

laturae ipse Praelatus erit ; haud mutatis tamen finibus nominatae cuius

que Ecclesiae propriis. Sede autem vacante utriusque Ecclesiae, quas 

hodie coniunximus, Consultorum dioecesanorum esto Administratorem 

eligere dioecesanum, qui utramque regat Ecclesiam ad communis iuris 

praescripta. At interea, cum Archiepiscopus Guatimalensis se iam suo 

Praelati munere abdicaverit, his ipsis Litteris venerabilem Fratrem Ro-

dulfum Quezada Toruno, Episcopum Zacapensem, Praelatum etiam eli

gimus Ordinarium illius Praelaturae SS.D.N.I.C. de Esquipulas, qui et 

eidem praesit ut talis. Mandatum denique memorato venerabili Fratri 

Oriano Quilici deferimus, ut, quae hisce Litteris decrevimus, ea curet 

exsequenda, debitis ei factis facultatibus, una cum libertate idem manda

tum delegandi ad alium virum in dignitate ecclesiastica constitutum, 

addito onere diligentiae adhibendae ad certa peractae exsecutionis lit

terarum exempla Congregationi pro Episcopis mittenda. Quod reliquum 

est, volumus has Litteras Nostras et in posterum ratas esse, contrariis 

haud obstantibus. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die vicesimo quarto mensis Iunii, 
anno Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus 
Nostri octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI BERNARDINUS Card. GANTIN 

a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Episcopis Praef. 

Iosephus Del Ton, Proton. Apost. 

Angelus Lanzoni, Proton. Apost. 
Loco © Plumbi 

In Secret. Status tab., n. 179.885. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 1211 

I I 

S. CRUCIS LUTETIAE PARISIORUM 

Ritus Armeni Exarcatus Apostolicus in Galliae finibus positus, ad digni

tatem Eparchiae, sedi Apostolicae immediate subiectae evehitur titulo 

Sanctae Crucis Lutetiae Parisiorum. 

I O A N N E S P A U L U S E P I S C O P U S 
SERVUS SERVORUM DEI 

AD PERPETUAM REI MEMORIAM 

In Petro Apostolorum Principe a Christo Domino universalis Dei 

populi regendi potestas fundata et Nobis tradita, Nos sollicitat ut ubi

cumque terrarum Ecclesiis consulamus cunctis ipsarumque incremento 

studiose pro videamus. Cum igitur Venerabilis Frater Noster Simon 

S.R.E. Cardinalis Lourdusamy Congregationis pro Ecclesiis Orienta

libus praefectus, audita quidem eadem Congregatione atque suffragante 

Nuntio Apostolico, precibus Venerabilis Fratris Ioannis Petri Rasparían 

Patriarchae Ciliciae Armenorum instantibus, proposuerit ut Exarcatus 

Apostolicus ritus Armeni in Gallia ad gradum Eparchiae eveheretur, 

Nos re perpensa, sententiis admotis accedentes, statuimus ut memora

tus Exarcatus Apostolicus Eparchiae honore augeatur, Sedi Aposto

licae immediate subiectae, titulo Sanctae Crucis Lutetiae Parisiorum 

pro Armenis appellandae, cum omnibus iuribus atque obligationibus 

quae ad hanc dignitatem condicionemque spectant. De hac re, occa

sione capta opportuna, clerus ac populus huius ritus certiores deinde 

fiant. Ceterum aucta re vera dignitate ac honore, speramus fore ut 

etiam fides atque fidelium sanctitas crescere possint. Quae per has 

Litteras statuimus firma sint nunc et in perpetuum. 

Datum Romae, apud S. Petrum, die trigesimo mensis Iunii anno 

Domini millesimo nongentesimo octogesimo sexto, Pontificatus Nostri 

octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI D. SIMON Card. LOURDUSAMY 
a publicis Ecclesiae negotiis Congr. pro Eccl. Orient. Praef. 

Iosephus Del Ton, Proton. Apost. 

Angelus Lanzoni, Proton. Aposi. 
Loco © Plumbi 

In Secret. Status tab., n. 179.388. 
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LITTERAE APOSTOLICAE 

In Republica Guineana Bissaviensi Apostolica Nuntiatura constituitur. 

IOANNES PAULUS PP. I I 

Ad perpetuam rei memoriam. — Quoniam inter hanc Apostolicam 

Sedem et Rempublicam Guineanam Bissaviensem publicae amicitiae 

ac necessitudinis rationes feliciter sunt initae, Nobis peropportunum 

est visum in eadem Natione Apostolicam Nuntiaturam constituere. 

Summa igitur Nostra potestate, harum Litterarum virtute, apud Civi

tatem Guineanam Bissaviensem Nuntiaturam Apostolicam constitui

mus eidemque omnia et singula officia, privilegia atque indulta, quae 

huiusmodi Legationum propria sunt, deferimus certa spe freti hoc 

Nostrum consilium tum Christifidelium in ea degentium bono tum 

utriusque partis utilitati esse profuturum. Haec edicimus, statuimus 

decernentes ut praesentes Litterae, in modum Brevis Maioris expeditae, 

nunc et in posterum firmae, validae atque efficaces permaneant ac suos 

plenos et integros effectus obtineant. Contrariis nihil obstantibus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die xn mensis Iulii, anno 

M C M L X X X V i , Pontificatus Nostri octavo. 

© AUGUSTINUS Card. CASAROLI, a publicis Ecclesiae negotiis 

Loco © Sigilli 

In Secret. Status tab., n. 119.6W. 
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ALLOCUTIONES 

I 

Ad sodales consociationis docentium compendiaras litteris U.C.I.I.M. nun

cupatae coram admissos.* 

Cari fratelli e sorelle in Cristo, 

1. È sempre con grande gioia che mi incontro con voi, insegnanti 

soci dell'Unione Cattolica Italiana Insegnanti Medi (U.C.I.I .M.), che 

da oltre quaranta anni vi dedicate con impegno e coraggio, con animo 

di educatori sapienti, alla formazione umana e cristiana delle nuove 

generazioni. Vi saluto cordialmente rivolgendo una speciale pensiero 

alla Presidente, Professoressa Cesarina Checcacci e all'Assistente Ec

clesiastico. 

So che la vostra Unione, ispirandosi ai valori religiosi ed etici del 

cristianesimo, ha sempre avuto a cuore non solo la professionalità dei 

docenti, ma tutta la complessa realtà della scuola secondaria inferiore 

e superiore : i suoi orientamenti di fondo, i suoi contenuti culturali, 

i suoi metodi pedagogici e didattici, le sue stesse strutture. 

In questa prospettiva, insieme globale ed unitaria, da sempre voi 

avete dedicato particolare cura ed attenzione, all'educazione religiosa 

dei ragazzi e dei giovani nella scuola. So che in questo campo il vostro 

impegno di studio, di riflessione e di azione non è mai venuto meno, 

e si è rivelato estremamente attento e prezioso in ordine a quel rinno

vamento di impostazione che « l'insegnamento della religione )) ha ri

chiesto in questi ultimi anni. 

2. La ricerca seria, profonda, responsabile, svolta anche dalla vostra 

Unione ha messo in luce quell'insieme di motivazioni che fanno del

l'insegnamento della religione cattolica nella scuola, un'esigenza del

l'educazione globale dell'uomo. Senza compromettere in nulla, anzi 

riaffermandone il carattere di vero insegnamento di religione, nella ogget

tività ed autenticità dei suoi contenuti, lo ha inserito <( nel quadro 

delle finalità della scuola », rendendolo, oltre che annuncio del mes

saggio evangelico di salvezza, anche un fatto di cultura adatto e con

geniale alla natura ed alle esigenze della medesima. 

L'impegno intelligente, costante, assiduo con cui, in questi anni, 

con rigorosa ricerca e in fedeltà alla Chiesa, i dirigenti, insieme con 

* Die IS m. Martii a. 1986. 
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tutta l'Unione, hanno approfondito questa complessa problematica, 

ha offerto un prezioso servizio non solo alla Chiesa, ma anche alla 

cultura, alla scuola ed alla società. 

Anche il Convegno, testé terminato : « Giovani, cultura religiosa 

e scuola », si iscrive in questo impegno di ricerca, sia pure in una 

direzione nuova ed originale. 

Voi avete immediatamente accolto e fatto vostro l'invito che io vi 

rivolsi il 18 gennaio dello scorso anno, in occasione del vostro XVI Con

gresso Nazionale, quando vi chiesi di non lasciare solo l'insegnante di 

religione, ma di sostenerlo soprattutto attraverso « la formulazione 

corretta degli interrogativi che permettono una ricerca religiosa appro

priata a partire dalla istanza che nasce in proposito dalla disciplina di 

vostra competenza ». 

Vi ringrazio per aver accolto prontamente l'invito e sono sicuro che 

le relazioni e le riflessioni del vostro Convegno avranno certamente 

contribuito a fare luce su questo importante aspetto del problema. 

3. Permettete, cari insegnanti, che aggiunga alle vostre qualche 

mia riflessione, che testimoni quanto il problema mi stia a cuore. 

La prima riflessione riguarda il senso o sentimento religioso fon

damentale dell'uomo. È vero che si tratta di una dimensione naturale 

ed innata, presente in ogni uomo, ma proprio per questo essa va corret

tamente educata e sviluppata. Purtroppo, ci sono nel mondo contem

poraneo delle culture che impongono il « silenzio » su Dio e su tutto 

ciò che si riannoda a Lui o addirittura rifiutano qualsiasi tipo di 

(( discorso » sull'argomento ; delle forme povere di « laicità » che, pur 

non negando espressamente Dio e il mondo del sacro, lo mettono tra 

parentesi e lo escludono di fatto dal circuito vivo della cultura umana; 

delle correnti di pensiero talmente perse nel frammentarismo delle 

« cose terrene » da essere incapaci di formulare domande sul significato 

dell'uomo, della vita, sul valore stesso delle cose. 

La scuola e la cultura non possono lasciarsi imprigionare in visuali 

così anguste e senza respiro. Devono essere aperte a tutti gli interro-

tivi ed i perché dell'uomo, anche ai più profondi, a cominciare da quelli 

che riguardano le ragioni del vivere e del morire, il senso ultimo del

l'esistenza, il significato del bene e del male. 

4. Quel ((valore della cultura religiosa», che il «nuovo» Concor

dato adduce come prima motivazione per la presenza di un insegna

mento di religione adatto e congeniale alla natura e alle finalità della 
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scuola, non si identifica semplicemente con la somma degli influssi 

culturali che una religione (nel nostro caso, il Cattolicesimo) è stata 

ed è in grado di esercitare sui vari aspetti della vita e della cultura ; 

ma, ben più profondamente, sta ad indicare la realtà di quella dimen

sione profonda dello spirito umano da cui ha origine e si genera la 

cultura aperta alla trascendenza, come cultura autentica dell'uomo, e 

in cui si collocano e trovano risposta gli interrogativi esistenziali sul 

senso fondamentale e ultimo della vita. 

Scoprire questo legame indissolubile tra la religione e quella dimen

sione fondamentale e costitutiva dell'uomo, che è data dal sorgere delle 

domande esistenziali, non è cosa da poco, e non è l'ultima scoperta 

che i giovani d'oggi sono chiamati a fare. 

E le strade che possono condurre a questa scoperta sono tante, Si 

può dire che, portata fino in fondo, con un metodo di ricerca corretto 

e rigoroso, ogni disciplina scolastica, costituisce una strada per giun

gere a quel livello di profondità nella vita dello spirito dove tutti gli 

interrogativi si incontrano e si riannodano in un unico, immenso inter

rogativo : (( Chi sono io? Donde vengo? Dove vado? Che senso ha la 

mia esistenza? ». 

5. La filosofia, le scienze, l'arte, la letteratura, la musica, docu

mentano l'esistenza nel mondo dello spirito, e mostrano che nel cuore 

dell'uomo vi è un desiderio infinito e inappagato di verità, di bellezza, 

di ordine, di armonia, di amore che non trova esauriente risposta nelle 

realtà terrene. 

Lo sviluppo storico dell'intero genere umano, nelle sue vicende 

drammatiche di miseria e di grandezza, si pone interrogativi che supe

rano i confini del tempo e dello spazio e postulano approdi che varcano 

le frontiere stesse della storia. 

In tutte le discipline scolastiche, si intreccia il dialogo tra il reale 

e la coscienza critica e sistematica di esso, e l'uomo scopre le sue im

mense potenzialità, ma anche i suoi limiti, le tracce della sua nobiltà e 

grandezza, ed insieme le sue innegabili contraddizioni e miserie. 

Siete voi, insegnanti, che potete aiutare gli alunni a fare di queste 

frontiere non una barriera invalicabile che delimita i confini di un 

mondo angusto, ma una finestra spalancata sull'infinito trascendente 

di Dio. 

6. Il secondo pensiero che vorrei affidare alla vostra riflessione, cari 

insegnanti, è questo : non sfuggono certo alla vostra attenzione le 
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molteplici difficoltà che angustiano il progresso della cultura nel mondo 

moderno, al quale lo stesso Concilio Ecumenico Vaticano II non ha 

mancato di fare esplicito riferimento nella costituzione pastorale « Gau

dium et spes », nel capitolo dedicato al progresso della cultura. 

Queste antinomie esistono, ma non sono insuperabili. Come la 

stessa (( Gaudium et spes » autorevolmente afferma, « tra il messag

gio della salvezza e la cultura esistono molteplici rapporti » , * anche 

di integrazione e collaborazione. 

È necessario riconoscere i « valori positivi )) della cultura odierna : 

essi possono addirittura costituire « una preparazione a ricevere Pan

nunzio del Vangelo». 2 

Ma soprattutto bisogna suscitare nei giovani la fiducia nelle capa

cità dell'intelligenza e della ragione. E questo anche nei confronti 

della fede religiosa, di cui la ragione può dirci la fondatezza, secondo 

la celebre espressione di S. Agostino: ((Non crederei, se non sapessi 

di poter e di dover credere )). 

Una adesione religiosa basata sulle sabbie mobili di un fideismo 

irrazionale e sentimentale, non solo non è degna dell'uomo, ma è de

stinata a non reggere agli urti e ai dubbi corrosivi di certa cultura 

contemporanea. 

7. Non solo : anche per crescere e maturare, la fede cristiana ha 

moralmente bisogno di una dimensione culturale. In questo senso la 

vostra azione di insegnanti, e di insegnanti cattolici, si rivela estre

mamente preziosa. Siete voi, che nella corretta rigorosità della vostra 

disciplina di insegnamento potere assicurare quel clima culturale di 

serietà e insieme di apertura ai valori della spiritualità e della trascen

denza religiosa, opponendovi alla chiusura dell'immanentismo e dello 

scientismo e ad ogni riduzione nella concezione della vocazione dell'uomo. 

Cari fratelli e sorelle, la posta in gioco è grande, si tratta dell'uomo 

e del suo avvenire ; dei giovani, del futuro delle nuove generazioni, del 

futuro della società e della Chiesa. 

Abbiate una stima molto alta della vostra missione di insegnanti. 

Non abbiate paura di dedicare ad essa impegno, fatica, intelligenza, 

sacrifici. Ne vale la pena: nella scuola voi lavorate per la costruzione 

dell'uomo, (( dal di dentro », nelle radici della sua umanità. È il servizio 

più grande che potete compiere. 

1 N . 58. 
J N . 57. 
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Ed è al fine di avvalorare e rendere sempre più feconda la vostra 

azione, che imparto di gran cuore a voi, a tutti quelli che rappresentate, 

alle vostre famiglie, ai vostri alunni, la mia Benedizione. 

I I 

Ad sodales consociationis ad Bibliae Sacrae cognitionem fovendam coram 

admissos.* 

Dear brothers and sisters in Christ, 

1. It is a pleasure to welcome to the Vatican the members of the 

World Catholic Fédération for the Biblical Apostolate. Coming as you 

do from many différent countries, you and your colleagues are able to 

make a significant contribution to the Church's mission of evangelization. 

You help the Church to respond faithfully to the mandate of our Eisen 

Saviour : "Go therefore and make disciples of ail nations, baptizing 

them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, 

teaching them to observe all that I have commanded you".1 

2. The 1985 Synod of Bishops, in confirming, celebrating and giving 

fresh impetus to the achievements of the Second Vatican Council, di-

rected particular attention to the centralità o f the Word o f Cod in 

the Ufe and mission of the Church. The Final Report of the Synod 

stated that the Dogmatic Constitution Dei Verbum had been "too 

neglected" in the twenty years following the Council, and that it de-

served a more profound considération and implementation. May I 

suggest, dear friends in Christ, that you can be of special assistance in 

efforts aimed at responding to this challenge. 

In addition to an attentive re-reading of Dei Verbum, there is also 

a great need for the solid formation of ministers of the word of Cod, 

of ali who teach and preach the Gospel of salvation. As the Synod 

participants said in the Final Report : "Evangelization is the first 

duty not only of the Bishops but also of priests and deacons, indeed, of 

all Christians".2 

3. How do we prepare others to collaborate in the Church's work of 
catechesis and evangelization? Certainly we must begin by inculcating 

* Die 7 m. Aprilis a. 1986. 
1 Mt 28:19-20. 
2 II, B, a, 2. 
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a reverentia! love for the word of God: for the Incarnate Word, our 

Lord Jesus Christ, and for the inspired word contained in the Sacred 

Scrip tures. We must foster a love which is fìrmly rooted in faith, which 

believes, with Saint Paul, that God's word "is able to build you up 

and to give you the inheritance among ali those who are sanctifìed".3 

Ministers of God's word—priests, deacons, cathechists and other 

lay people—should be immer sed in the Scriptures through constant 

reading and diligent study, accompanied by prayer. As far as possible, 

they should be acquainted with the insights of modera biblical scholar-

ship. Attention must be given to the literary forms of the various 

biblical books in order to determine the intention of the sacred writers. 

And it is most helpful, at times crucial, to be aware of the personal 

situation of the biblical writer, to the eircumstances of culture, time, 

language and so forth which influenced the way the message was 

presen ted. 

At the same time, an adequate formation for the biblical apostolate 

directs attention to the unity of all the books of the Bible and takes 

into account the living Tradition of the Church. In this way, it is 

possible to avoid a narrow fundamentalism which distorts the whole 

truth and also possible to resist the temptation to place one's personal 

interprétation above or even in opposition to the autentic interpré

tation of God's word which belongs exclusively to the Bishops of the 

Church in union with the Pope. 

4. The apostolate in which you are engaged is both exciting and 

challenging. It demands hard work and persévérance. It requires 

study and prayer. At all times, it is personally engaging, for "the 

word of God is living and active".4 Like a two-edged sword it cuts 

through all pretence and deceit and prepares the way for conversion. 

"The living and abiding word of God" 5 is at work in both the messenger 

and the récipient, shedding on both the life-giving light of truth. 

Ultimately, the proclamation of God's word leads to the Eucharist, 

and in the Eucharist it reaches its füllest and most effective expression. 

There exists an intimate bond between the Sacred Liturgy and the 

Church's evangelizing efforts. Whoever wishes to engage in the biblical 

3 Act 20:32. 
4 Heb 4:12. 
5 1 Pt 1:23. 
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apostolate, then, should be imbued with a fervent love for the Eucharist 

and for the entire liturgical life of the Church. 

I leave you with these few thoughts, and I assure you of my 

wärmest encouragement and of my prayer "that the word of the Lord 

may speed on and triumph".6 May Christ, the Living Word of God, 

be your joy and your strength. May he fili your hearts with his peace. 

I I I 

Ad eos qui conventui, Romae habito, catholicae consociationis ad lusorias 

corporis exercitationes fovendas, interfuerunt coram admissos.* 

Egregi Signori, 

1. Sono lieto di potermi incontrare con voi, partecipanti all'Assem

blea della Federazione Cattolica di Educazione Fisica e Sportiva, che 

celebra in Roma il 75° anniversario di fondazione. 

Saluto i presidenti ed i membri delle varie delegazioni nazionali, 

con i rappresentanti delle varie associazioni aderenti al movimento della 

FICEP. Ho notato che quasi tutti gli Stati europei sono qui segnalati, 

e questo indica la vitalità dell'Associazione e la sua significativa pre

senza nell'ambiente sportivo attraverso i singoli organismi nazionali. 

Mi compiaccio con voi per l'opera di formazione umana e spirituale 

che vi proponete nel mondo dello sport, fedeli agli scopi istituzionali 

della federazione. Già fin dal 1906 essa intendeva riunire tutte le forze 

cattoliche per promuovere la sana educazione fìsica, unitamente a quella 

religiosa e morale. Voi avete mantenuto fede a questo impegno, che 

costituisce la vostra ragion di essere e lo specifico oggetto del vostro 

apostolato. Siete stati fedeli alla vostra missione negli anni passati, e 

volete esserlo ancora oggi, nel complesso mondo sportivo contempo

raneo, divenuto un fenomeno sociale di grande portata ed interesse. 

Io desidero incoraggiare l'opera educativa e sociale compiuta da tutti 

voi, quando cercate di diffondere il vero senso dello sport non solo nel 

mondo dell'agonismo e delle esibizioni sportive, ma altresì nella pratica 

più comune dello sport, vale a dire nell'attività che ogni persona svolge 

al fine di dare abilità ed efficienza fisica al proprio organismo, per il 

bene di tutta la persona. 

6 2 Thess 3:1. 

* Die 8 m. Aprilis a. 1986. 
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2. Come ho già detto in occasione del Giubileo degli sportivi, la 

Chiesa riconosce la fondamentale dignità dello sport nella sua intrinseca 

realtà di coefficiente per la formazione dell'uomo e di componente della 

sua cultura e civiltà.1 Ciò risulta sempre più vero nel nostro tempo, nel 

quale l'attività sportiva sembra divenuta un fatto più comune e persino 

necessario. Infatti alcune esigenze della vita moderna e della attività 

lavorativa, come le strutture abitative dei grandi agglomerati urbani, 

moltiplicano le circostanze in cui occorre trovare tempo libero per 

esercitare forza e destrezza, resistenza ed armonia di movimenti, ai 

fini di ottenere o garantire l'efficienza fisica necessaria al globale equi

librio dell'uomo. È in questo contesto che appaiono più chiari i valori 

umani dello sport, come momento rispettabile dell'uso del proprio 

tempo, perché in esso l'uomo acquista una migliore padronanza di sé 

ed esercita una più adeguata espressione di dominio della sua intelli

genza e della sua volontà sul proprio corpo. Di qui nasce un sereno 

atteggiamento di rispetto, di stima, di riscatto dell'attività sportiva, e, 

di conseguenza, la considerazione di essa come di un possibile momento 

di elevazione. 

Vogliate considerare la vostra missione come un importante impe

gno per far sì che, con il moltiplicarsi a livello collettivo della pratica 

%llo sport, si compia anche, per così dire, una « redenzione » del 

fenomeno sportivo, secondo i principi sempre proclamati dalla Chiesa. 

Ogni sportivo tenda ad ottenere, con il dominio di se stesso, quelle 

virtù basilari umane che costituiscono una personalità equilibrata, e 

che sviluppano, altresì, un « atteggiamento grato ed umile verso il 

Donatore di ogni Bene, e quindi anche della salute fisica, aprendo così 

l'anima ai grandi orizzonti della fede. Lo sport praticato con saggezza 

ed equilibrio assume, allora, un valore etico e formativo, ed è una pale

stra di virtù valide per la vita ».f 

3. Occorre sottolineare che una autentica formazione umana e cri

stiana degli sportivi diviene indirettamente uno strumento di educa

zione a livello sociale più vasto. È ben noto l'interesse odierno per lo 

sport agonistico e per le attività sportive divenute spettacolo. Esse 

occupano gran parte del tempo libero e dello svago della popolazione 

odierna. Non si tratta di un fenomeno nuovo, ovviamente, ma è chiaro 

che oggi i mezzi di comunicazione sociale hanno reso talmente univer-

1 Cfr. Insegnamenti, VII-1, p. 1006. 
2 Insegnamenti, V-3, p. 750. 
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sale la conoscenza dei fatti sportivi da fare di essi un paradigma della 

psicologia di massa, esaltando l'emotività dei soggetti e diffondendo 

negli spettatori conseguenti espressioni emulative. 

Ora, se lo sport è praticato, anche nel contesto agonistico, come 

occasione per esaltare la dignità della persona, esso può divenire un 

veicolo di fraternità e di amicizia per tutti coloro che prestano atten

zione agli avvenimenti sportivi. Chi assiste ad una manifestazione in 

qualche modo la vive, ne partecipa lo spirito, ne risente gli effetti. 

Non dovrebbe, in queste circostanze, prevalere l'esaltazione della 

forza e tanto meno l'impiego della violenza, quando la. manifestazione 

sportiva diviene occasione per lo scarico di latenti aggressività di al

cuni soggetti o gruppi. Anche lo spettatore deve saper rispettare la 

regola fondamentale dello sport, come confronto leale e generoso, luogo 

d'incontro, vincolo di solidarietà. 

Considerate, a tale proposito, l'importanza che ha la formazione di 

professionisti dello sport capaci di testimoniare in ogni circostanza i 

valori autentici dell'agonismo sano e corretto. Ogni « campione » in 

qualche modo è un modello verso il quale i giovani esprimono grande 

sensibilità; ora, se nella gioventù si diffonde il senso della eguaglianza 

e dell'amicizia, se nelle gare prevale la lealtà dei rapporti, la serenità 

degli atteggiamenti, se si sanno, in una parola, rispettare sempre i 

valori fondamentali della persona umana, fine e metro di ogni attività 

sportiva, allora lo sport può contribuire a diffondere anche nelle masse 

degli spettatori un più autentico spirito di fraternità e di pace. 

4. Come vedete, il vostro impegno per una formazione etica nell'am

biente sportivo appare sempre più vasto, valido ed interessante. Io vi 

auguro di continuare ad adempiere in maniera efficace, con l'aiuto di 

Dio, l'opera che vi siete assunti come missione. 

Il mistero pasquale che celebriamo in questi giorni sia per voi 

motivo di ispirazione e di speranza. Voi, infatti, cercate di far sì che 

l'uomo sia continuamente rinnovato nel bene e diventi capace di orien

tare la sua vita verso (( una speranza viva, per una eredità che non si 

corrompe, non si macchia e non marcisce » . 3 

Con questi sentimenti desidero impartire a tutti voi ed alle vostre 

associazioni la mia Benedizione Apostolica. 

3 1 Pt 1, 3-4. 
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I V 

Ad eos qui conventui « de familiae iuribus » interfuerunt coram admissos.* 

Cari fratelli, 

1. Sono lieto di salutare tutti voi, convenuti a Roma per il VI Col

loquio giuridico, organizzato dal Pontifìcio Istituto Utriusque Iuris 

dell'Università Lateranense in collaborazione col Pontificio Istituto 

per studi su Matrimonio e Famiglia. 

Nel rivolgere un particolare saluto al Rettore, Mons. Piero Ros

sano, ed a Mons. Carlo Caffarra, esprimo a ciascuno di voi il mio benve

nuto ed il mio compiacimento per tale alta iniziativa culturale, che 

ha per tema « La famiglia e i suoi diritti nella comunità civile e religio

sa ». È questo un argomento di grande importanza, che si pone in sin

tonia con quanto ebbi modo di manifestare nel febbraio 1980, durante 

la mia visita all'Università del Laterano. In quella circostanza, dopo 

aver delineato la funzione di questo particolare centro di studi giu

ridici, sottolineai che almeno tre erano gli ambiti, nei quali esso 

avrebbe potuto dare il suo rilevante contributo. Fra questi indicai 

l'approfondimento di quei diritti, che, proprio perché frequentemente 

elusi nella società contemporanea, devono avere una cura particolare 

da parte della Chiesa. 

2. Le relazioni di giustizia, che stanno alla base della convivenza 

sociale, quando rispondono adeguatamente alla natura dell'uomo, non 

coartano né restringono la libertà della persona umana, anzi l'aiutano 

e la proteggono nell'esercizio delle sue scelte connaturali. Il matri

monio e la famiglia, che vi sforzate di servire con la vostra scienza 

giuridica, sono istituzioni naturali, radicate nell'essere stesso della 

persona, dal cui bene specifico trae beneficio la società intera. 

Infatti, come rammenta la Costituzione pastorale Gaudium et spes 

del Vaticano II : « Dio non creò l'uomo lasciandolo solo; fin da prin

cipio {< uomo e donna li creò".1 Questa società dell'uomo e della donna 

costituisce la prima forma di comunione di persone. L'uomo, infatti, 

per sua intima natura è un .essere sociale, e senza i rapporti con gli 

altri non può vivere, né esplicare le sue doti » . 2 

* Die 26 m. Aprilis a. 1986. 
1 Gen 1, 27. 
1 N . 12. 
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La famiglia ed il matrimonio, che ne è il fondamento, sono isti

tuzioni a cui tutta la comunità civile e religiosa devono servire. Se 

si comprende che (( questa società dell'uomo con la donna è la prima 

forma di comunione di persone umane », si percepisce pienamente che 

ogni iniziativa a servizio della comunità matrimoniale e familiare dà 

vigore ed è di benefìcio alle varie forme di convivenza e, in definitiva, 

all'intera società umana. 

Tuttavia si scopre anche che questa « prima società » ha le sue esi

genze naturali e non può essere manipolata da ideologie o da conce

zioni parziali della società. L'introdurre nella regolazione delle istitu

zioni sociali norme o leggi, che possano violare le esigenze ad esse 

proprie, oltre a mettere in difficoltà e in un ordine non esatto ciò che 

invece è utile alla famiglia, impoverisce e priva l'intera società di 

quei valori morali che contribuiscono efficacemente al bene comune, 

intaccando la base della convivenza. Infatti, nulla di quanto pregiu

dichi direttamente la famiglia può essere di beneficio alla società. 

3. È importante che le autorità pubbliche, e quanti col loro lavoro 

scientifico si occupano di ciò che è conforme alle autentiche esigenze 

dell'uomo e della società, percepiscano che cosa significa una vera col

laborazione tra la legislazione civile- e quella religiosa relativa ai diritti 

della famiglia. « Perseguendo il suo proprio fine — insegna il Con

cilio Vaticano II — la Chiesa non solamente comunica all'uomo la vita 

divina, ma anche diffonde la sua luce con ripercussione, in qualche 

modo, in tutto il mondo, soprattutto per il fatto che risana ed eleva 

la dignità della persona, consolida la compagine dell'umana società, 

ed immette nel lavoro quotidiano degli uomini un più profondo senso 

e significato » . 3 Perciò, nel difendere la visione cristiana del matrimo

nio e della famiglia, la Chiesa costruisce e rafforza anche la comunità 

civile con fermi e stabili legami di ordine morale. 

Infatti, l'adesione dei fedeli alla dottrina della Chiesa circa il ma

trimonio e la famiglia contribuisce efficacemente a far sì che tra i 

componenti di una comunità regnino quelle virtù morali, che rendono 

possibile la giustizia e cioè la fedeltà, il rispetto della persona, il 

senso di responsabilità, la comprensione vicendevole, l'aiuto reciproco. 

4. I diritti della famiglia non sono un tema puramente spirituale e 

religioso, che, di conseguenza, la società civile può lasciare da parte, 

3 Gaudium et spes, 40. 
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quasi non fosse una questione profondamente umana, che la tocca 

intimamente. 

Certamente la Chiesa, promovendo i valori fondamentali della fa

miglia, risponde agli impegni della propria missione ; ma anche sulle 

autorità civili grava l'obbligo di promuovere la salvaguardia di tali 

diritti Che fanno parte dei beni primordiali del matrimonio. 

Il destino della comunità umana è strettamente legato alla sanità 

dell'istituzione familiare. Quando, nella sua legislazione, il potere 

civile disconosce il valore specifico che la famiglia rettamente costi

tuita porta al bene della società, quando esso si comporta come spetta

tore indifferente di fronte ai valori etici della vita sessuale e di quella 

matrimoniale, allora, lungi dal promuovere il bene e la permanenza 

dei valori umani, favorisce con tale comportamento la dissoluzione 

dei costumi. Come pure un atteggiamento permissivo nei confronti 

della trasmissione della vita al di fuori delle leggi naturali dell'unione 

coniugale, quantunque possa risolvere alcuni problemi immediati rela

tivi ad una paternità desiderata, contribuisce ad oscurare la natura e 

la dignità del matrimonio. 

5. Non è, infine, meno importante ricordare i tanti altri aspetti, 

che sono stati da voi affrontati in questi giorni di studio e di riflessione, 

quali gli specifici diritti della donna, del bambino, dell'anziano ed 

anche quelli stessi della famiglia globalmente considerati, dei quali 

ho parlato nell'Esortazione Apostolica Familiaris consortio, e che 

sono stati raccolti dalla Santa Sede nella « Carta dei Diritti della 

Famiglia » . 

Pur essendo tutti importanti, ritengo opportuno sottolineare il 

diritto-dovere dei genitori all'educazione dei figli. 

È un loro preciso compito quello di formare nella prole una per

sonalità matura, frutto del patrimonio dei valori fondamentali nei 

confronti della vita. « Questa funzione educativa — dice il Concilio 

Vaticano II — è tanto importante che, se manca, può appena essere 

supplita. Tocca infatti ai genitori creare in seno aìla famiglia quel

l'atmosfera vivificata dall'amore e dalla pietà verso Dio e verso gli 

uomini, che favorisce l'educazione completa dei figli in senso personale 

e sociale. La famiglia è dunque la prima scuola di virtù sociali, di 

cui appunto hanno bisogno tutte le società » . 4 

4 Gravissimum educationis, 3. 
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6. Da parte loro, i poteri pubblici, riconoscendo questo diritto-dovere 

dei genitori, devono favorire la vera libertà di insegnamento, perché 

la scuola cooperi, come un'estensione del focolare domestico, a far 

crescere gli allievi in quei valori fondamentali che sono voluti da chi 

ha loro dato la vita. Purtroppo, si limita la libertà di insegnamento 

quando praticamente, a motivo delle difficoltà economiche, le famiglie 

non sono in grado di scegliere l'orientamento formativo, che possa più 

adeguatamente proseguire la loro opera educativa. Quando, d'altra 

parte, la-scuola scelta è dichiaratamente cattolica, i genitori hanno 

il diritto, e perciò possono esigere, che l'educazione ivi impartita sia 

conforme all'insegnamento del Magistero della Chiesa. Il contrario 

sarebbe un inganno che lede la virtù stessa della giustizia. 

7. Carissimi, queste mie parole vogliono essere un segno dell'atten

zione pastorale, che porto ai seri problemi della famiglia, ed anche 

una testimonianza della mia fiducia nel vostro lavoro e del mio inco

raggiamento a proseguire con impegno. 

Mentre domando al Signore di illuminarvi sempre nella vostra ri

cerca, perché con i vostri studi possiate contribuire alla costruzione 

di comunità familiari serene e felici, cellule vive del Popolo di Dio e 

della civiltà dell'amore, invoco per voi l'intercessione della Vergine 

Maria. Ella ottenga per voi dal suo Figlio risorto luce e conforto. 

Con affetto e con stima vi imparto la mia Apostolica Benedizione. 

V 

Ad quosdam sodales Operis Mariae coram admissos.* 

Carissimi fratelli e sorelle, 

1. A voi tutti il mio cordiale saluto. Siete giunti da ogni parte del 

mondo per dar vita al Io Congresso Internazionale del « Movimento 

parrocchiale ». Siate i benvenuti ! Sono lieto di trovarmi con voi. In 

voi saluto l'intero Movimento dei Focolari, di cui il vostro è una dira

mazione, esprimendo il mio apprezzamento per l'impegno che lo anima 

nello sforzo di essere sempre più fermento evangelico nella società 

di oggi. Un particolare pensiero desidero rivolgere alla Sig.na Chiara 

Lubich, fondatrice e presidente di questo multiforme Movimento, chia-

* Die 4 m. Maii a. 1986. 

80 - A. A. S. 
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mato Opera di Maria, come pure a tutti coloro che collaborano con 

esso per la diffusione nel mondo dell'amore di Cristo. 

Il tema sul quale riflettete in questi giorni è molto importante per 

la vita pastorale della Chiesa. Voi vi state interrogando sulle condizioni 

necessarie per costruire « una parrocchia-comunità )). Ovviamente, quê

ta vostra ricerca suppone che voi siate convinti della validità che 

tuttora conserva questa espressione antichissima della vita ecclesiale. 

Eppure non sono mancati in questi anni coloro che hanno posto in 

questione l'attualità della parrocchia. Ci si è chiesto se essa sia tuttora 

all'altezza della complessa e pluricentrica realtà delle moderne città, 

così da poter rispondere alla sfida di un mondo sempre più diversi

ficato. In particolare si è posto in dubbio che essa disponga ancora 

di sufficienti mezzi, di sufficiente vitalità, per rendere presente in 

maniera incisiva la Buona Novella, per raggiungere sulle vie della loro 

vita i bambini, i giovani e gli anziani, l'uomo realizzato e l'uomo 

fallito, l'uomo emarginato, deluso, indifferente. 

2. Immane si presenta il compito della Chiesa nel nostro tempo e 

ad assolverlo non può essere certamente la parrocchia da sola. ¡Eppure 

anche oggi la parrocchia può vivere una nuova e grande stagione. 

Spesso smarrito e disorientato, l'uomo contemporaneo cerca la comu

nione. Avendo non di rado visto frantumarsi o disumanizzarsi il suo 

contesto sociale, anela ad una esperienza di autentico incontro e di 

vera comunione. Ebbene, non è questa la vocazione della parrocchia, 

di essere cioè « una casa di famiglia, fraterna ed accogliente )),* una 

fraternità animata dallo spirito d'unità, la famiglia di Dio in un posto 

concreto? 2 

La parrocchia non è principalmente una struttura, un territorio, 

un edifìcio. La parrocchia è in primo luogo una comunità di fedeli. 

Così infatti la definisce il nuovo Codice di Diritto canonico.3 Ecco il 

compito della parrocchia, oggi : essere una comunità, riscoprirsi comu

nità. Cristiani non si è da soli. Essere cristiani significa credere e 

vivere la propria fede insieme ad altri, essere Chiesa, comunità.4 

3. Non è certo un'impresa facile. Non si tratta di una comunità sola

mente umana. La comunità cristiana è realtà umano-divina. La nostra 

1 Catechesi tradendae, 67. 
2 Cf. Lumen gentium, 28. 
3 Cf. Can. 515, 1. 
4 Lumen gentium, 32-33; Apostolicam actuositatem, 2-3; Presbyterorum ordinis, 2. 
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domanda, come nasce una comunità, trova allora una risposta precisa 

e meravigliosa : non nasce innanzitutto dagli sforzi nostri. È Cristo 

stesso a suscitarla. Ë l'annuncio della sua Buona Novella a radunare 

i fedeli.5 L'origine e il principio della comunità ecclesiale è la Parola 

di Dio annunciata, ascoltata, meditata e messa poi a contatto con le 

mille situazioni di ogni giorno, al fine di « applicare la perenne verità 

alle circostanze concrete della vita » . 6 Non basta infatti ascoltare la 

Parola, non basta annunziarla, occorre viverla. 

So che vi riunite nelle vostre comunità parrocchiali in piccoli 

gruppi nei quali approfondite la Parola di Dio, anche mediante lo 

scambio di esperienze vissute. Questo vi dà modo di scoprire la dimen

sione comunitaria della Buona Novella. Ebbene, mettete quest'espe

rienza al servizio dei vostri fratelli e delle vostre sorelle. Fatevi costrut

tori di comunità nelle quali, sull'esempio della prima comunità, vive 

ed agisce la Parola.7 

4. La comunità cristiana nasce dunque dalla Parola, ma ha per 

centro e culmine la celebrazione dell'Eucaristia.8 Mediante l'Eucari

stia essa affonda le sue radici nel mistero del Cristo pasquale e, tramite 

Lui, nella comunione stessa delle tre divine Persone. Ecco l'abissale 

profondità della vita di una comunità cristiana ! Ecco il significato 

delle celebrazioni liturgiche : esse ci inseriscono nel cuore della vita 

di Dio ; in esse incontriamo il Cristo che, morto e risorto, vive fra noi. 

Ma ciò che celebriamo deve informare la nostra vita. L'Eucaristia 

ci rivela il senso delle nostre fatiche, di tutte le difficoltà che incon

triamo sul nostro cammino, il senso di ogni dolore. Unito al sacrifìcio 

di Cristo, tutto questo può diventare offerta a Dio e fonte di vita. 

Nulla può fermare il cammino di una comunità che ha imparato a 

vivere la sua vita come una continua Pasqua : come un morire e risor

gere insieme a Cristo.9 

Ebbene, non è questo uno dei cardini della spiritualità che vi pro

pone ilMovimento dei Focolari: l'amore a Gesù crocifisso e abbando

nato? Il vostro impegno pertanto non si fonda su motivazioni pura

mente umane, su un sentimento passeggero dì entusiasmo. In Lui, 

5 Of. Lumen gentium, 26; Presbyterorum ordinis, 4. 
6 Of. Presbyterorum ordinis, 4. 
7 Cf. Atti 6, 7; 12, 24. 
8 Of. Christus Dominus, 30. 
9 Of. Rm 6, 4-8. 
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crocifisso e risorto, incontrate la radice vivificante delle vostre comu

nità ed insieme la via per farle ancor maggiormente fiorire. In Lui 

trovate il modo di realizzare il vostro sacerdozio battesimale. 

5. La comunità cristiana, dunque, nasce dalla Parola, e affonda 

le sue radici nel mistero pasquale. Ma vi è un terzo elemento che fa la 

comunità : è la carità effusa nei nostri cuori dallo Spirito Santo.10 

Che cosa infatti sarebbe una comunità senza la carità? Che cosa sa

rebbe se non attuasse quello che il Concilio ha chiamato la « legge » 

del nuovo popolo di Dio : il precetto di amare come lo stesso Cristo 

ci ha amati? 11 Che cosa sarebbe senza la piena comunione col proprio 

vescovo, con la Chiesa universale? 

Questa carità però deve farsi visibile. Essa deve permeare ed ordi

nare tutti gli aspetti della vita della comunità. La comunione spiri

tuale deve farsi comunione di tutta la dimensione umana, deve gene

rare una socialità autenticamente cristiana. È importante — come ho 

avuto modo di sottolineare già in altra occasione — (( che la parrocchia 

diventi sempre più un centro di aggregazione umana e cristiana, cioè 

realizzi una piena dimensione comunitaria».12 

Le nostre comunità sono chiamate ad essere un'anticipazione della 

civiltà dell'amore. E ciò significa che, sul modello delle prime comu

nità cristiane, esse devono realizzare strutture sociali concepite al

l'insegna della fratellanza, uno stile di rapporti informati dallo spi

rito di pace e del dono reciproco, una solidarietà che risani il corpo 

sociale, una vita spirituale comunitaria capace di unire l'amore di Dio 

e l'amore del prossimo. 

So che in questo incontro state riflettendo su tutti questi aspetti. 

Essi sono necessari per la maturità di una comunità e per l'efiicacia 

della sua testimonianza. Il mondo di oggi, spesso lontano da Dio, 

guarda più ai fatti che alle parole. Ma è il Cristo stesso ad avviarci su 

questa strada: « D a questo tutti sapranno che siete miei discepoli, se 

avrete amore gli uni per gli a l t r i». 1 3 La parrocchia è un luogo privi

legiato per dare questa testimonianza, ripetendo nel nostro tempo il 

prodigio delle prime comunità, il prodigio di una vita nuova non solo 

spirituale ma sociale e storica. 

1 0 Cf. Rm 5, 5. 
11 Cf. Lumen gentium, 9. 
12 Discorso del 24 gennaio 1982. 

13 Gv 13, 35. 
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6. La vostra spiritualità è incentrata nell'unità. Con la vostra vita 

e il vostro impegno volete contribuire alla realizzazione del Testamento 

di Gesù : « Perché tutti siano uno. Come tu, Padre, sei in me e io in 

te, siano anch'essi in noi una cosa sola » . 1 4 Con queste sue parole il 

Signore Gesù ci ha suggerito — come ha detto il Concilio Vaticano II 

— « una certa similitudine tra l'unione delle persone divine e l'unione 

dei figli di Dio nella verità e nella carità » . 1 5 Ecco il modello ultimo 

di ogni rapporto, di ogni convivenza umana : la Trinità ! Da questo 

supremo modello scaturiscono innumerevoli implicazioni anche per la 

parrocchia. La luminosa vocazione infatti della comunità ecclesiale 

è di sforzarsi di divenire, in un certo senso, una icona della SS. Tri

nità, « fondendo insieme tutte le deferenze umane » 16 nell'unità tra 

anziani e giovani, donne e uomini, intellettuali e lavoratori, ricchi 

e poveri. 

Compaginate dall'amore secondo questo modello, le vostre parroc

chie potranno esercitare un'azione efficace nei confronti delle anime 

da avvicinare a Cristo. 

7. Auspico di cuore, cari fratelli e sorelle, che possiate prose

guire nel vostro impegno. Sforzandovi di « assimilare fedelmente la 

peculiare caratteristica di vita spirituale » propria del vostro Movi

mento — come il Concilio vi invita a fare — 1 7 e restando nello stesso 

tempo saldamente uniti ai vostri sacerdoti e ai vostri vescovi, potrete 

essere autentico lievito nelle vostre parrocchie; potrete aiutarle a sco

prire e a sviluppare sempre più la loro vocazione comunitaria. 

Non lasciatevi abbattere dalle difficoltà. Siate cemento di unità 

fra tutti i componenti, gruppi, movimenti e associazioni delle vostre 

comunità ! 

Maria, Madre della Chiesa, accompagni il vostro cammino e la 

vostra azione. Nessuno come Lei, che ha dato al mondo Gesù, vi può 

aiutare a far sì che nelle vostre parrocchie risplenda il volto di Cristo. 

Se così sarà, esse realizzeranno sempre più la loro splendida voca

zione : essere fra gli uomini la presenza di Cristo.18 

Con la mia Apostolica Benedizione ! 

M Gv 17, 21. 
15 Gaudium et spes, 24. 
w Apostolicam actuositatem, 10. 
17 Ibid., 4. 
18 Cf. Giovanni Paolo l ì , Discorso del 18 febbraio 1979. 
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V I 

Imolae, in Italia, occasione oblata administrationis Sacrae Confirma

tionis.* 

1. Prego (( per quelli che per la loro parola crederanno in m e » . 1 

Il Vangelo che è stato or ora letto, cari fratelli e sorelle di Imola, 

ci riporta alla preghiera che Cristo pronunziò nel cenacolo il giorno 

precedente la sua Passione e Morte. È la preghiera «sacerdotale». 

Cristo prega per coloro che sono con Lui : per gli Apostoli. Tutta

via abbraccia con la sua invocazione tutte le generazioni della Chiesa, 

tutti i cristiani fino alla fine del mondo. 

E abbraccia anche noi. Noi qui riuniti. 

Noi siamo la generazione contemporanea dei cristiani. Abbiamo 

creduto in Cristo « per la parola »2 degli Apostoli e dei loro succes

sori e collaboratori, che quasi da venti secoli svolgono la loro missione 

in questa terra. Direttamente dobbiamo questa fede ai nostri genitori, 

ai pastori d'anime, agli educatori, alle persone ed agli ambienti, a 

tutti coloro che, in vario modo, ci hanno trasmesso la Buona Novella, 

ci hanno condotto a Cristo e costantemente ci avvicinano a Lui. 

2. La Chiesa che oggi ho la gioia di visitare, la Chiesa di Imola, 

s'iscrive nella storia del cristianesimo in Italia fin dal quarto secolo. 

Il suo consolidarsi su radici tanto profonde è attestato — nella ric

chezza dei monumenti artistici — dall'antico Duomo di San Cassiano 

e dalla residenza vescovile, che risalgono alla fine del 1100. Ma il mo

numento più eloquente è la cospicua eredità di fede, di cui è espres

sione non secondaria la devozione alla Madonna, patrona della diocesi, 

venerata sotto il familiare titolo di « Madonna del Piratello ». Era 

infatti appesa ad un piccolo pero l'immagine dalla quale, prodigiosa

mente, gli Imolesi furono invitati ad erigere un Santuario a tre miglia 

dalla città. 

Correva allora il 1843. Il Santuario fu eretto, ed ogni anno, nella 

settimana delle Rogazioni che precede la solennità dell'Ascensione, 

voi accogliete in Cattedrale la venerata immagine. Io sono particolar

mente lieto che la mia visita pastorale coincida con questa solenne 

celebrazione, che appartiene al patrimonio della vostra religiosità. 

* Die 9 m. Maii a. 1986. 
1 Gv 17, 20. 
* Cf. ibid. 
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Così vedo segnata la traiettoria del cammino della vostra Chiesa 

locale e le tappe della sua incessante crescita, che hanno come obiet

tivo di fondo una sempre più solida saldatura tra la fede professata e 

la vita vissuta. 

Con tale prospettiva nel cuore e dinanzi agli occhi, io saluto voi qui 

presenti e tutti i membri di questa amata porzione del Popolo di Dio. 

Saluto il venerato Fratello Vescovo, Monsignor Luigi Dardano, ed il 

suo Presbiterio, i religiosi e le religiose, i cari seminaristi, i fedeli 

laici, particolarmente quelli impegnati nelle Associazioni e nei Movi

menti di preghiera, di apostolato, di carità. 

3. Prego « per quelli che per la loro parola crederanno in me ». 

Queste parole si riferiscono a voi, cari Fratelli e Sorelle, che me

diante la Parola di Dio e i sacramenti, uniti col vostro Vescovo, costi

tuite la Chiesa di Dio che è ad Imola. 

La preghiera sacerdotale di Cristo si riferisce a voi giovani, che 

avete ancora fresca nell'anima la forza del Sacramento della Confer

mazione ; e a voi che tra poco riceverete questo Sacramento^dalle mie 

mani. 

La Parola di Dio dell'odierna Liturgia ci conduce quindi a Geru

salemme nel giorno della Pentecoste. Poiché lì occorre cercare l'ori

gine di questo Sacramento, quasi la sorgente dalla quale esso scaturì. 

Ecco, sotto il soffio dello Spirito di Verità, prende la parola Pietro 

con gli altri Undici e dice : « Accade ... quello che predisse il profeta 

Gioele : Negli ultimi giorni, dice il Signore, Io effonderò il mio Spi

rito sopra ogni persona ; i vostri figli e le vostre figlie profeteranno » . 3 

Oggi alcuni figli e figlie di questa Terra s'aggiungono a quei primi, 

che sono stati testimoni e partecipi ' dell' « effusione dello Spirito 

Santo » nel giorno della Pentecoste. Ricevono il sacramento della Con

fermazione, che dona loro la « investitura » di testimoni di Cristo. 

Dona loro un nuovo titolo ed una nuova energia per partecipare alla 

missione profetica del Salvatore del mondo. 

4. La venuta dello Spirito Santo costituisce un avvenimento di 

grande importanza. 

Accadono certo, nella vita, incontri decisivi e irripetibili. Ma l'in

contro con lo Spirito di sapienza, di fortezza, di amore è decisivo e 

irripetibile in modo del tutto singolare. 

3 Ai 2, 16-17. 
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Decisivo, perché depone nell'anima i germi di una ricchezza spiri

tuale nuova — i sette doni — la quale si aggiunge alla grazia ricevuta 

nel Battesimo e conferma in essa. 

Irripetibile perché, per natura sua, è duraturo. Come il soffio vitale, 

che soltanto la morte può spegnere. 

La Cresima, carissimi adolescenti, vi introduce nella stagione della 

maturità cristiana, vi abilita ad essere « testimoni della risurrezione 

e della vita del Signore Gesù e segno del Dio vivo )) . 4 

Ricevete un dono e, nello stesso tempo, assumete un impegno. 

La volontà di coerenza e l'entusiasmo, che oggi vi animano, saranno 

avvalorati continuamente dalla grazia sacramentale che vi accom

pagnerà e che voi terrete sempre viva con la resistenza al peccato, la 

preghiera, la frequente confessione, la partecipazione all'Eucaristia, 

la pratica della carità, la devozione alla Vergine. E le vostre famiglie, 

che oggi godono per questa grande tappa della loro storia, sentiranno 

non soltanto come un dovere, ma anche come un privilegio, quello di 

aiutarvi a ravvivare costantemente la fedele ed operosa consapevolezza 

del significato del vostro incontro con lo Spirito Santo. 

5. La sera che precede la Passione Cristo nel Cenacolo prega il 

Padre per la sua Chiesa. 

Chiede che « tutti siano una cosa sola )) . 5 Ne indica il modo e il fine : 

«Come tu, Padre, sei in me e io in te ... Perché il mondo creda». 6 

Vuole che i suoi formino una unità perfetta, priva di qualsiasi oscilla

zione, paragonabile solamente a quella che intercorre tra Lui e il 

Padre, affinché il mondo conosca « che tu mi hai mandato e li hai amati 

come hai amato me » . 7 

Il Sinodo straordinario dei Vescovi, celebrato recentemente a venti 

anni dal Concilio, ha ricordato che una delle idee-madri del magistero 

conciliare è la comunione. La Chiesa è una comunione. 

Comunione è un concetto molto ricco. Fondamentalmente significa 

l'unione con Dio attraverso Cristo nello Spirito Santo. È dunque, la 

Chiesa, una comunità di fede, che si costruisce sulla Parola di Dio 

e sui Sacramenti.8 È un edificio, per vari aspetti, sempre in costru-

4 Lumen gentium, 38. 
5 Gv 17, 21. 
6 Ibid. 
1 Gv 17, 23. 
8 Cf. Relazione finale del Sinodo straordinario. 
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zione, ed i costruttori sono tutti i componenti, nessuno escluso, chia

mati a cooperare unitamente alla meravigliosa impresa. 

Una delle più notevoli acquisizioni ecclesiali del nostro tempo è 

proprio questa : l'universalità del compito costruttivo. Essa non è 

dovuta a calcoli di strategie contingenti. Essa risale alla fisionomia 

originaria e tipica del seguace di Cristo. 

I cristiani, incorporati alla Chiesa attraverso il Battesimo, vengono 

vincolati più perfettamente ad essa con il sacramento della Confer

mazione, mediante il quale (( sono arricchiti di una speciale forza dallo 

Spirito Santo e in questo modo sono più strettamente obbligati a dif

fondere e a difendere, con la parola e con l'opera, la fede »- . 9 

6. In questa visione si collocano anche le prospettive della vostra 

amata Chiesa particolare: le sue risorse, le difiicoltà, i traguardi, i 

programmi pastorali. 

Io vi esorto a valorizzare al massimo i contenuti della religiosità 

trasmessavi dalle generazioni passate, ed a tradurli nella <( religione 

pura e senza macchia » , 1 0 la quale trae necessario alimento dalla cate

chesi e dalla pratica sacramentale e preserva dalle contaminazioni del 

male. 

Bisogna vincere quell'equivoco pregiudiziale secondo cui la fede 

sarebbe semplicemente un affare intimo dell'individuo. La fede, sì, 

ha il suo nido nella coscienza. Ma proprio per questo ispira — deve 

ispirare' — coerentemente la pratica ed i comportamenti. Tra fede e 

vita corre un rapporto indissolubile. * 

Non per nulla fin dai primordi della storia Dio ha dato al suo popolo 

i dieci Comandamenti. Questi, perfezionati da Cristo, formano tuttora 

le basi del vivere individuale e sociale del cristiano. 

Una delle tendenze che si è andata intrecciando con l'incremento 

del benessere materiale nei nostri giorni, è l'indifferenza religiosa. 

Questo fenomeno si accompagna all'abbassamento del livello di mora

lità e al senso del vuoto. Ne portano il peso maggiore le vite giovanili, 

spogliate spesso del loro slancio e avviate ad effimeri e negativi surrogati 

della felicità. 

Occorre tornare continuamente, con disponibilità, alle ragioni pro

fonde della fede. Allora si comprende che esse coincidono pienamente 

con le ragioni dell'uomo, poiché vi è nell'uomo (( un abisso infinito, 

9 Lumen gentium, 11. 
10 Gc 1, 27. 
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che non può essere colmato che da un oggetto infinito e immutabile, 

cioè da Dio stesso » . u Allora si ricollocano in onore i grandi valori : 

la vita, innanzi tutto, dal suo primo sbocciare nel grembo materno fino 

all'ultimo respiro; l'amore umano, riflesso di Dio-Amore; la dignità 

del matrimonio; la santità e la stabilità del vincolo coniugale. 

7. La promozione di questi valori incontra ostacoli nella mentalità 

contemporanea e talvolta nella stessa organizzazione della società. 

Lungi dal lasciarsi abbattere, occorre impegnarsi con cristiana coe

renza, con coraggio e con fiducia nella grazia di Dio, che accompagna 

gli operai della Buona Novella e ne feconda le fatiche. 

Il mio pensiero corre a voi, carissimi Sacerdoti, incoraggiandovi 

a rinvigorire ogni giorno, sull'altare, la speranza che anche il più 

piccolo frammento della vostra operosità pastorale è calcolato da Dio 

e può dare frutti per il suo regno. 

E desidero stimolare tutti voi, fratelli e sorelle della Chiesa imo-

lese, ad essere generosi collaboratori del Vangelo. 

La consegna è chiara : i fedeli « inseriti nel Corpo Mistico di Cristo 

per mezzo del Battesimo, fortificati dalla virtù dello Spirito Santo 

per mezzo della Cresima, sono deputati dal Signore stesso all'aposto

lato » . 1 2 

8. Oggi la Chiesa che è ad Imola vive il suo giorno particolare. La 

visita del Vescovo di Roma e Successore di San Pietro mette in rilievo 

la partecipazione della vostra Comunità diocesana alla Chiesa uni

versale di Cristo. Alla grande Famiglia del Popolo di Dio che si estende 

su tutta la terra. Tocchiamo quasi con mano i legami più profondi 

dell'unità spirituale per la quale Cristo ha pregato nel Cenacolo e che 

è nata nel giorno della Pentecoste per la venuta dello Spirito di Verità, 

del Consolatore. 

Mediante questi vincoli ci sentiamo uniti spiritualmente a tutti i 

nostri fratelli e sorelle nella fede, nella grazia del Battesimo, della 

Cresima, dell'Eucaristia, nel mondo intero. « Infatti tutti i fedeli sparsi 

per il mondo, comunicano gli uni con gli altri nello Spirito Santo, e 

così chi sta in Roma sa che gli Indi sono sue membra».1 3 

9. E contemporaneamente siamo testimoni di come la Chiesa rina

sce mediante i sacramenti, tra i quali quello della Cresima. 

1 1 Pascal, Pensées. 
12 Apostolicam actuositatem, 3. 
13 Lumen gentium, 13. 
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Perciò i nostri pensieri e sentimenti sono pieni di gratitudine, che 

si traduce in rendimento di grazie, come il cuore dell'apostolo, quale 

si esprime nella seconda lettura dell'odierna Liturgia con le parole 

della Lettera agli Efesini. 

Insieme con lui preghiamo per tutti, e specialmente per questi ado

lescenti, rinvigoriti dal sacramento della Confermazione : 

perché il Dio del Signore nostro Gesù Cristo, il Padre della gloria, 

li illumini e faccia loro comprendere 

— a quale speranza li ha chiamati 

— quale tesoro di gloria racchiude la sua eredità tra i santi 

— qual è la straordinaria grandezza della sua potenza verso noi 

credenti.14 

Ecco, questo è il giorno di una particolare professione di fede. 

Il giorno di una particolare testimonianza. 

Desideriamo rendere — di generazione in generazione — questa 

testimonianza apostolica a Cristo Crocifisso e Risorto. 

Poiché siamo — e desideriamo essere — il suo Popolo, la sua Chiesa : 

« il suo Corpo, 

la pienezza di colui che si realizza interamente in tutte le cose » . 1 5 

V I I 

Cesenae, in Italia, ad presbyteros habita.* 

1. (( Ecce quam bonum et quam iucundum habitare fratres in 

unum ! » . ! 

L'esclamazione del Salmista mi sgorga spontanea sulle labbra tro

vandomi oggi con voi. È veramente una gioia grande ed una profonda 

consolazione durante questo mio itinerario apostolico incontrarmi con 

coloro che, per divina vocazione, esercitano lo stesso ministero di Cristo 

a vantaggio dell'umanità di oggi. Infatti, come scriveva S. Paolo : (( Noi 

fungiamo da ambasciatori per Cristo, come se Dio esortasse per mezzo 

nostro )) . 2 Vi porgo il mio saluto più cordiale, e lo estendo ai vostri Con-

M Cf. Ef 1, 17-19. 
15 Ef 1, 23. 

* Die 10 m. Maii a. 1986. 
1 Sai 132, 1. 
1 2 Cor 5, 20. 
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fratelli che non hanno potnto partecipare a questo incontro. Vi rin

grazio per la vostra calorosa accoglienza e raccomando alle vostre pre

ghiere la mia visita pastorale alle Città della Romagna, affinché essa 

possa essere veramente efficace nel rafforzare la fede, la pietà e la vita 

morale tra i fedeli a voi affidati. Volgo pure il mio affettuoso pensiero ai 

seminaristi teologi della Romagna, facendo voti di fedeltà e di perse

veranza affinché si realizzi il loro santo ideale. 

2. Volendo sintetizzare in poche frasi la fisionomia tipica dei sacer

doti romagnoli, penso di poter dire che voi costituite un clero che ha 

sofferto a motivo dell'ambiente difficile e di momenti di ostilità in cui ha 

dovuto lavorare. Quanti sacerdoti della Romagna hanno dato la loro 

vita per rimanere fedeli al loro dovere di Pastori ! È un lungo e dram

matico martirologio, che voi ben conoscete. Vorrei ricordare don Gio

vanni Minzoni, don Santo Perin, don Francesco Babini, don Pietro 

Tonelli, don Luciano Missiroli, don Pino Mantovani, don Antonio 

Lanzoni, don Fortunato Trioschi, don Mario Tursi, padre Vicinio 

Zanelli, cappuccino e tanti altri. Specialmente durante la Seconda 

Guerra Mondiale e soprattutto durante l'occupazione tutti i sacerdoti 

della Romagna si sono prodigati a favore delle popolazioni, rischiando 

anche la vita per il loro impegno di carità e di dedizione. 

Il clero romagnolo è inoltre un clero che ha sempre mantenuto la 

sua schiettezza d'animo, la sua generosità, la sua fedeltà nell'opera mi

nisteriale. È importante notare che anche nelle zone più colpite dall'in

differentismo religioso, per una lunga e radicata tradizione, il popolo 

vuole il sacerdote in Parrocchia. Vi esprimo il mio vivo compiacimento 

nel sapere che siete molto impegnati verso tutti, vicini e lontani, cu

rando ogni settore della pastorale dedicandovi in modo speciale alla 

gioventù. Il diventare preti in Romagna non è mai stato, tanto meno 

oggi, una sistemazione sociale. Ogni Diocesi presenta nella sua storia 

passata e recente, figure di sacerdoti santi, che hanno segnato profon

damente l'animo dei presbiteri e sono tuttora punti sicuri di riferi

mento. Alcuni di questi hanno dato meravigliose testimonianze di carità, 

iniziando opere che sono tuttora molto valide e polarizzando l'altrui

smo della popolazione. 

Infine, possiamo ancora dire che il clero romagnolo è particolar

mente allenato al dialogo con i lontani : « Se sono intransigente nella 

fede — scriveva Don Minzoni nel suo diario — sono però universale 

nell'amore ». Questo si potrebbe definire il programma e l'assillo di 
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ogni sacerdote oggi, nella società moderna, e voi da tempo lo esperi

mentate e lo realizzate. Infatti il metodo e la strategia del dialogo 

devono essere continuati con piena confidenza e fiducia <( sempre però 

in modo da promuovere — come hanno detto i vostri Vescovi nella 

recente "Nota Pastorale" — una orgànica conoscenza della fede e una 

chiara identità cristiana, capace di non cedere alla mentalità relati

vistica corrente e attenta a non confondere la verità con l'errore, il 

giusto con l'ingiusto, il bene con il male ) ) . 3 

3. La tradizione cristiana di questa Regione e la vostra identità di 

sacerdoti schietti e generosi vi devono pertanto stimolare ad essere 

sempre più fervorosi e coraggiosi nei vari impegni che vi sono asse

gnati. 

La prima esortazione che desidero rivolgervi è quella della fedeltà 

profonda e convinta alla dottrina cattolica, che professate, testimo

niate, predicate. Siete voi i testimoni ufficiali della verità! Ogni sacer

dote cattolico prolunga nella storia la parola di Cristo : « Per questo 

sono nato e per questo sono venuto nel mondo : per rendere testimo

nianza alla verità. Chiunque è dalla verità, ascolta la mia voce » . 4 Siete 

i portatori della luce nel mondo, come il Divin Maestro, che vi ha scelti 

per tale missione : « Io sono la luce del mondo ; chi segue me non cam

minerà nelle tenebre, ma avrà la luce della vita )) . 5 È indubbiamente 

una dignità immensa, ma anche una grande responsabilità. Costruite 

perciò sulla roccia della verità la vostra formazione intellettuale e la 

vostra quotidiana fatica : « Rimani saldo in quello che hai imparato 

— scriveva San Paolo a Timoteo -— e di cui sei convinto, sapendo da 

chi l'hai appreso e che fin dall'infanzia conosci le Sacre Scritture » . 6 

La vostra preoccupazione sia prima di tutto l'unità nella verità rive

lata da Cristo e insegnata dal Magistero autentico e perenne della 

Chiesa. L'epoca attuale è certamente molto difficile, e nell'annunzio 

del Vangelo e nella lotta contro il male possono giungere momenti in 

cui si fanno sentire più pesanti la solitudine e la fatica. Ricordate 

allora ciò che Gesù diceva ai discepoli lungo la strada di Emmaus : 

« Era necessario che il Cristo sopportasse queste sofferenze per entrare 

nella sua gloria )) . 7 Anche la Chiesa, e perciò tutti i cristiani, sacerdoti 

3 Cfr. L'Osservatore Romano, 20 febbraio 1986, n. 10. 
4 Gv 18, 37. 
5 Gv 8, 12. 

« 2 Tm 3, 14-15. 
7 Lo 24, 25. 
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e fedeli, devono passare attraverso la sofferenza che redime e che glo

rificherà. Non dobbiamo temere o lasciarci troppo impressionare dagli 

avvenimenti, bensì lavorare, pregare e confidare. Il grande storico 

romagnolo Monsignor Francesco Lanzoni (1862-1929), che non fu sol

tanto un'eminente figura di studioso, ma anche un acuto e lungimi

rante interprete dei tempi, vissuto con saggezza ed equilibrio nei 

momenti burrascosi della « questione romana » e poi del « modernismo », 

così scriveva nelle sue <( Memorie » : (( Quel Dio che non abbandonò la 

sua Chiesa, la Chiesa Romana, durante le persecuzioni sanguinose dei 

primi secoli, quando imperversò il cesarismo bizantino, al tempo del 

dispotismo degli imperatori del Sacro Romano Impero, della cattività 

babilonica e via via, non l'abbandonerà nelle difficoltà odierne. Non 

ci preoccupiamo della loro durata. Colui che "posuit in sua potestate 

tempora et momenta" si riserva di stabilire nel suo consiglio "in tutto 

dall'accorger nostro scisso" i momenti come delle prove, dei castighi 

e delle catastrofi, così delle consolazioni » . 8 

Questo vostro impegno personale di fedeltà e di fiducia vi spinga 

ad essere ancora più diligenti nel vostro ministero, soprattutto nella 

formazione cristiana delle coscienze e nella direzione spirituale. È la 

seconda esortazione che vi lascio, pur sapendo bene che avete sempre 

svolto con dedizione tale compito, proprio per la speciale situazione 

della vostra terra ; ma oggi è diventato davvero universale e deve essere 

reso più intensivo e corrispondente alle attuali esigenze. Senza entrare 

nei particolari, possiamo però affermare che l'uomo di oggi, pur sod

disfatto per le tante conquiste che gli hanno portato benessere e felicità, 

è inquieto e assillato da tanti problemi sociali e politici, afflitto da vari 

fenomeni di violenza e di minaccia, frastornato dal continuo flusso 

delle ideologie, come dall'instabilità delle leggi e dal mutamento dei 

costumi. Oggi la missione del sacerdote è proprio quella di mettere la 

coscienza del « singolo » in dialogo con l'Assoluto e quindi tutta l'at

tività caritativa, la Liturgia, l'istruzione religiosa per le varie cate

gorie, la catechesi ordinaria e straordinaria, gli incontri personali e 

familiari, la spiritualità dei Gruppi laicali, devono essere finalizzati 

alla formazione di convinzioni solide e illuminate. Siamo noi i man

dati dal Padre per far conoscere in Cristo il suo amore e la sua volontà. 

A questo proposito serve ricordare ciò che San Pier Damiani, 

grande figlio e onore della Romagna e tanto da voi venerato, scriveva 

8 Mons. Francesco Lanzoni, Le Memorie, Faenza, 1939, pp. 164-165. 
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ai cardinali vescovi : « Mostrate ai sacerdoti una regola di vita. Si 

legga nella nostra vita ciò che si deve fare, ciò che convenga evitare ... 

Basta un po' di sale per dare sapore a molte vivande : basta un piccolo 

numero di sacerdoti per istruire e formare la moltitudine di tutto un 

popolo cristiano » . 9 

Infine desidero ancora raccomandarvi la pastorale giovanile. Voi 

vivete in mezzo alla gioventù e vi è facile osservare le tipiche espres

sioni che oggi la caratterizzano : lo sbandamento circa i comportamenti 

morali, la ricerca di modelli di vita, la difficoltà e quasi la paura per 

gli impegni definitivi, il bisogno di tempo libero per attuare la propria 

personalità, il fenomeno dell'aggregazione ed anche della-dissociazione, 

la crisi delle istituzioni mediatrici, il tormento della disoccupazione. 

Il giovane oggi soffre per una situazione di incertezza, di instabilità, 

di frustrazione: ha bisogno di amicizia ma anche di paternità, e cioè 

di un cuore che lo ami e di una mente che lo guidi. Sono perciò neces

sari l'estrema serietà della vostra proposta di fede e di ascetica cri

stiana, la capacità di responsabilizzazione personale e sociale, ed anche 

il senso di apertura e di comunione di tutti i gruppi associazionistici 

parrocchiali e diocesani. Giustamente i vostri vescovi hanno sotto

lineato che « è tempo di liberarci dalla falsa alternativa che vorrebbe 

contrapporre un cristianesimo concentrato sulla vita spirituale a un 

cristianesimo socialmente impegnato ) ) . 1 0 Particolare cura riservate sem

pre alla pastorale vocazionale : sappiate suggerire ai giovani di guar

dare con coraggio e fiducia al progetto di Dio sulla loro vita. L'assiduo 

e delicato impegno con i giovani aumenti anche in voi il bisogno di 

una più sincera e fervorosa spiritualità : certamente sarà feconda di 

copiosi frutti. 

4. Carissimi ! 

Concludendo mi piace ricordare a voi, sacerdoti della Romagna, la 

preghiera che don Giovanni Minzoni rivolse al Signore nel settem

bre 1909, in occasione della sua Prima Messa: « F a ' che io sia tuo 

degno sacerdote, non solo all'altare, ma nella vita e nel sacrificio di 

me stesso; sempre!». E come fare per essere sempre sacerdoti degni? 

Lo spiega ancora don Minzoni, che poco prima del suo sacrificio scri

veva : « Ci prepariamo alla lotta tenacemente con l'arma che per noi 

è sacra e divina, quella dei primi cristiani : preghiera e bontà ». Sono 

5 Ep U, 1; PL 144, 258 OD. 
14 « Nota pastorale », n. 8. 
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parole serie e commoventi, che voi conoscete e che vi possono servire 

come ricordo e come proposito. 

La Vergine Santissima, a cui il popolo romagnolo è stato sempre 

particolarmente devoto e che è per tutti segno di viva speranza, vi 

dia ogni giorno la forza per essere sacerdoti degni, che suscitino altre 

vocazioni. E voi ogni giorno pregatela e imitatela, con confidenza e 

con amore. 

E vi accompagni sempre anche la mia Benedizione, che di gran 

cuore vi imparto e che estendo con affetto a tutti i vostri Confratelli. 

Desidero ora rivolgere un cordiale saluto anche ai seminaristi ed 

ai chierici. Carissimi giovani che vi preparate al sacerdozio, mi com

piaccio con voi per l'entusiasmo e per la generosità con la quale avete 

accolto l'invito del Signore. Apprezzate sempre convenientemente que

sto periodo di preparazione al sacerdozio. Si tratta di un momento 

prezioso della vostra vita, che serve a formare la vostra pietà insieme 

con il patrimonio culturale che vi occorre per il ministero ; ma serve, 

altresì, per attuare in voi la personalità richiesta per disporvi al mini

stero di insegnare, santificare, guidare il popolo di Dio. 1 1 La vostra 

persona è chiamata a divenire immagine e segno della presenza viva 

di Cristo Sacerdote in mezzo al suo popolo, « conformi all'immagine 

del Figlio suo » . 1 2 Vivete intensamente gli anni del Seminario. 

Di cuore tutti benedico. 

VIII 

Ad quosdam sodales militaris suique iuris ordinis Melitensis, una cum 

Magno Magistro coram admissos.* 

Cari fratelli e sorelle! 

Siate i benvenuti. Sono lieto di accogliervi a conclusione della Con

sulta dei Membri del Gran Magistero e dei Luogotenenti dell'Ordine 

Equestre del Santo Sepolcro di Gerusalemme. Ciò attesta, ancora una 

volta, la vostra devozione e la vostra fedeltà alla Chiesa. 

Saluto il Gran Maestro, il Signor Cardinale de Fürstenberg, e il 

Gran Priore, il Patriarca latino di Gerusalemme; saluto gli illustris-

11 Cfr. Ratio fundamentalis, n. 20. 
12 Rm 8, 29. 

* Die 15 m. Maii a. 1986. 
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simi Membri del Gran Magistero, insieme con i Luogoteñti delle nazioni 

e delle località in cui l'Ordine Equestre è presente. Con voi desidero 

salutare anche l'intera compagine dei Cavalieri e delle Dame di tutto 

il mondo. A tutti voi va il mio pensiero riconoscente per le molteplici 

attività spirituali e caritative che svolgete a vantaggio delle popolazioni 

cristiane di Terra Santa. 

Desidero, anzitutto, esprimere il mio apprezzamento per tutto l'in

gente complesso di opere e di istituzioni che, con encomiabile generosità, 

voi sostenete. Desidero vivamente incoraggiare i sentimenti ed i pro

positi che animano tutti voi e che, secondo le esigenze istituzionali dèi 

vostro sodalizio, sorgono da un autentico e nobile affetto verso la terra 

di Gesù Cristo, Tali sentimenti meritano fiducia e plauso. 

2. Un vincolo millenario lega la vostra istituzione cavalleresca e 

religiosa alla sede del Sepolcro di Cristo ; ed è precisamente dalla fede 

cristiana che nasce la viva simpatia, la singolare affezione per quella 

terra che Cristo ha reso santa. Essa è degna di venerazione da parte dei 

credenti ; e la Chiesa Cattolica giustamente ritiene suo doveroso impegno 

dedicare ad essa la sua attenzione operando per il suo bene ed il suo 

progresso. Si tratta di un luogo che risveglia in chi lo visita la viva 

memoria del Signore, suscitando un genuino amore per lui. Perciò la 

fede cristiana è confortata ed incrementata nella devota ricerca delle 

tracce lasciate in quei luoghi santi dalla sua presenza. Essi traducono 

in noi più vivo il messaggio di Cristo, perché, mentre ci parlano dei 

suoi misteri, imprimono nella memoria il quadro autentico degli eventi, 

e, guidandoci ad una migliore comprensione dei fatti, ci spronano a 

coglierne il senso per trasfonderlo poi nella vita, per diffonderlo, per 

irradiarlo in tutta la nostra esistenza. 

I Luoghi Santi sono amati da tutti i cristiani. Né si può dimenti

care l'interesse che la Terra Santa suscita in tutti i cultori della Bib

bia. È ben noto come gli studi e le ricerche storiche ed archeologiche 

compiute nei nostri tempi abbiamo aperto la via alla risoluzione di 

tanti problemi interpretativi delle pagine sacre. La frequentazione dei 

Luoghi Santi in cui ebbe origine il testo rivelato ha permesso di cono

scerne meglio il significato e di entrare così più autenticamente in 

comunione con colui che parla mediante la Sacra Scrittura, con Dio 

stesso, in ultima analisi, perché sua è la « Parola » contenuta nel libro 

santo. 

81 - A. A. S. 
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Continuate ad onorare la terra santificata dai patriarchi, dai profeti, 

dai passi del Figlio di Dio fattosi Figlio dell'uomo, dagli Apostoli, 

mantenendovi sempre fedeli allo spirito dei vostri statuti. Essi vi 

esortano a zelare la conservazione e la propagazione della fede nella 

Terra Santa ed a promuovere le, istituzioni di culto e le opere carita

tive, culturali e sociali, nonché a sostenere i diritti della Chiesa Cat

tolica in Terra Santa.1 

3. Un particolare riconoscimento meritano gli atti di concreta 

carità verso le comunità cristiane, che colà vivono, non senza sacrifìci, 

la loro professione cristiana. 

Si tratta di una Chiesa che ha bisogno dell'operoso affetto dei fra

telli per realizzare la sua importante vocazione nella terra di Gesù. 

Quelle comunità cristiane chiedono aiuto a voi. Io mi compiaccio prin

cipalmente per l'assistenza che date alle istituzioni scolastiche e cul

turali della diocesi di Gerusalemme; all'Università, al Seminario, alle 

scuole di ogni grado, ai luoghi di culto. Come opportunamente ha detto 

il Cardinale Gran Maestro, le scuole contribuiscono a garantire la 

presenza futura della fede cristiana in quei luoghi e rappresentano 

un valido aiuto alla promozione civile, umana e sociale di quelle popo

lazioni. 

Desidero ricordare anche il prezioso aiuto che voi date per le strut

ture delle parrocchie e per l'opera di tante iniziative di carità di cui 

la Chiesa di Gerusalemme si fa carico. Continuate ad amare la terra 

di Cristo, portando nel cuore, con spirito di fede e con generoso zelo 

i problemi dei vostri fratelli cattolici di Terra Santa. Sarete, in tal 

modo, fedeli alla grande tradizione del vostro Ordine Cavalleresco ed 

adempirete alle finalità religiose e caritative che da secoli giusti

ficano il vostro servizio ai Luoghi Santi. 

A tutti voi qui presenti ed ai vostri « confratelli » del mondo intero, 

alle vostre opere come alle persone che assistete, invio la mia Bene

dizione. 

1 Cfr. Statuti dell'Ordine Equestre del Santo Sepolcro, art. 2. 
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I X 

Ad Fratres Scholarum Christianarum qui generali capitulo interfuerunt 

coram admissos.* 

Ghers Fils de saint Jean-Baptiste de La Salle, 

1. Bénie soit la divine Providence, qui a rendu possible cette ren

contre d'Eglise ! Je salue chaque Frère capitulant et, à travers lui, 

le pays et les Maisons d'éducation qu'il représente. Votre famille lasal-

lienne est encore nombreuse, elle compte en effet plus de neuf mille 

membres et au moins douze cents fondations. Permettez que je m'adresse 

spécialement au très cher Frère José Pablo Basterrechea : je tiens 

beaucoup à vous remercier au nom de l'Eglise. Pendant votre géné-

ralat, vous n'avez cessé de donner le meilleur de vous-même au service 

des Öls de saint Jean-Baptiste de La Salle, comme au service des dio

cèses où ceux-ci coopèrent aux tâches de l'évangélisation. Vous avez 

également apporté à la Congrégation pour les Religieux et les Instituts 

séculiers une collaboration constante et très appréciée. Que le Seigneur 

soit votre récompense, en vous comblant de ses grâces ! Et j'adresse mes 

vœux les plus fervents au nouveau Supérieur général qui vient d'être 

élu, le très cher Frère John Johnston, que j'assure de ma prière. 

2. L'Assemblée capitulaire que vous avez voulu tenir à Rome vise 

à perfectionner encore le texte de vos Constitutions déjà rénovées selon 

les désirs du Concile Vatican I I . Avec vous, je remercie Dieu pour ces 

semaines de prière, de réflexion, d'échanges fraternels, de décisions 

judicieuses. Je suis heureux de savoir que ce temps de grâce, pour vous 

et pour l'Institut tout entier, vous a souvent conduits aux sources 

vivifiantes des écrits laissés par votre Père. 

Son idéal, en effet, loin d'être éclipsé par les trois siècles écoulés 

depuis la fondation de 1680, correspond parfaitement aux besoins de 

notre époque. Cet idéal requiert des disciples fascinés par Dieu et 

remplis d'enthousiasme pour l'éducation d'une jeunesse en quête du 

sens de l'existence, trop souvent abusée par la présentation de pseudo

vérités, pauvre d'amour authentique et permanent, insuffisamment 

initiée au Mystère de Dieu. 

Ce n'est pas à vous qu'il est nécessaire de présenter le jeune cha

noine prébende de la cathédrale de Reims découvrant un peu avant 

• Die 16 m. Mail a. 1986. 
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la trentaine les besoins considérables de la jeunesse, surtout dans les 

milieux populaires, en matière d'instruction et d'éducation. Avec vous, 

je veux pourtant admirer sa profonde compassion pour les pauvres, son 

réalisme et son esprit méthodique, son équilibre et son enthousiasme 

et, pour couronner le tout, son courage évangélique. Autant de vertus 

qui ne furent jamais entamées par les épreuves de son itinéraire 

d'apôtre de la jeunesse. Je pense aux incompréhensions de sa propre 

famille, à certaines réticences de la hiérarchie, aux tracasseries de 

l'administration, à certaines défections dans les rangs de ses premiers 

Frères. Jean-Baptiste de La Salle connut même la souffrance intime du 

doute sur son œuvre, sur lui-même. Tout cela, souvent, sinon toujours, 

constitue un chemin vers la sainteté. Cet homme supérieur, ce génie 

de l'éducation, peut nous sembler à la fois très proche et très loin 

devant nous. Il est un fruit magnifique de la grâce divine agissant 

sans entraves dans la nature humaine. Il fait penser au soleil qui fait 

chanter les couleurs des célèbres verrières des cathédrales du Moyen 

Age. 

3. Avec la plus grande joie, j 'ai remarqué que votre Assemblée 

visait d'abord à une relance de la dimension contemplative de votre 

vie consacrée. Puissent les oratoires ou autres lieux de prière de vos 

Maisons être davantage encore le foyer brûlant, l'épicentre, de votre 

mission quotidienne ! Passages rapides et stations prolongées, médi

tation personnelle et célébrations communautaires : tous ces modes de 

fréquentation du Seigneur pour Lui-même purifient, éclairent, forti

fient la vocation des Frères et leur service d'Eglise. Lorsque Dieu est 

véritablement premier servi dans une communauté religieuse, lorsque 

sa Parole et ses inspirations sont cherchées, accueillies avec ferveur 

et sans fébrilité, le déploiement de la vie communautaire et aposto

lique en est profondément marqué. Saint Jean-Baptiste de La Salle 

vous appelle aujourd'hui encore à ces relations assidues avec le Sei

gneur : moyen privilégié pour rénover en permanence votre regard 

sur les jeunes, sur la dignité de chacun d'eux singulièrement annoblie 

par la grâce baptismale, sur leur destin unique dans le plan de la 

divine Providence. La qualité de votre vie spirituelle est également 

déterminante pour parvenir à aimer tous ces jeunes avec le cœur de 

Dieu, avec sa patience, sa tendresse et sa force, dans la transparence 

la plus entière et un esprit évangélique de désintéressement que Dieu 

seul peut communiquer aux éducateurs. 
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4. Cela dit, le réalisme et la créativité de votre Fondateur ne peuvent 

que vous inciter à mettre au point des structures éducatives nouvelles ou 

du moins renouvelées. Il demeure que l'objectif essentiel pour saint Jean-

Baptiste et pour ses fils, comme pour toute école catholique, est bien 

l'évangélisation de l'intelligence. Vous êtes, je le sais, préoccupés par 

la place et la qualité de la catéchèse. Les disciplines scolaires n'ont 

jamais été négligées par les Frères de La Salle. Votre réputation et les 

succès de vos établissements le prouvent abondamment. Contribuez en

core mieux, si possible, à manifester le caractère spécifique de l'école 

catholique. Celle-ci doit tout faire pour que l'Evangile du Christ soit 

une source de lumière et de discernement, capable d'aider les jeunes à 

prendre du recul face aux présentations et aux données surabondantes 

de la culture moderne, pour les iuger selon la véritable échelle des 

valeurs. L'Evangile est la Vérité, la seule Vérité qui rejoint l'homme 

dans toute sa dimension. 

5. Enfin, j'encourage très vivement, dans toutes les écoles, la con

certation des Frères avec les laïcs qui partagent l'idéal lassalien. Vous 

avez besoin du concours qualifié d'hommes et de femmes capables d'ap

porter beaucoup à la vitalité des établissements. Que cette collabora

tion soit sans équivoque ! Je veux dire que les responsables ont, sur 

le plan de l'engagement des membres laïcs du corps enseignant, de 

très graves responsabilités. Le projet éducatif chrétien doit être porté 

par tous. Il peut arriver que les directions, avec le respect et la justice 

qui s'imposent, soient conduites à aider tel ou tel enseignant à re

noncer de lui-même à un contrat qu'il ne peut intégralement assumer. 

6. Ce renforcement d'unité d'optique et d'action entre les Frères 

et les Laïcs enseignants d'une part, les familles qui choisissent vos 

établissements et les anciens élèves d'autre part, favorisera la mise en 

œuvre plus accentuée d'orientations souhaitées par votre Chapitre et 

que l'Eglise approuve: le souci et le service des milieux pauvres, la 

promotion de la justice sociale selon les enseignements du Magistère 

ecclesial et grâce aux engagements concrets des familles et des anciens 

de vos Institutions, le soutien plus marqué aux Eglises de fondation 

récente aux prises avec de nombreux problèmes éducatifs et autres. 

Partout où vous êtes, aidez au développement et à la qualification des 

Associations de parents d'élèves, à - l'efficacité des Amicales d'anciens 

élèves. En agissant ainsi, vous contribuez à la visibilité et au rayon

nement de l'Eglise. Celle-ci ne vise aucun monopole éducatif. Elle 
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veut seulement le respect de ses droits et du droit sacré des familles, à 

savoir de maintenir et de perfectionner, d'ouvrir largement et judi

cieusement, un type d'école inspiré des valeurs de l'Evangile. 

7. Chers Frères, même si vous sentez un certain vieillissement de 

vos communautés et la souffrance d'une relève encore sporadique, 

repartez de ce Chapitre avec le courage et l'enthousiasme de saint Jean-

Baptiste de La Salle. Au fond, les jeunes de ce temps sont plus abor

dables et réceptifs qu'une certaine opinion tendrait à le faire croire. 

Les signes d'une génération nouvelle, saine, assoiffée de vérité sans 

détour, d'amour fraternel exigeant, nous sont donnés sur tous les 

continents. Sans porter la moindre atteinte à d'autres responsabilités 

humaines également nécessaires et courageusement vécues, on peut 

dire que vous avez une des plus belles vocations: celle qui consiste, 

en étroite union avec Dieu lui-même, à faire émerger et grandir la 

personnalité des jeunes qui vous sont confiés, pour le service de la 

société et pour la gloire du Seigneur. 

Que l'Esprit de Pentecôte et que Marie, appelée « Sedes Sapien

tiae », vous soient en aide dans votre vie religieuse et apostolique ! 

Je suis heureux de vous bénir, vous et la grande famille lasallienne, 

au nom du Père et du Fils et du Saint-Esprit. 

X 

Ad Piceni episcopos occasione oblata « ad limina » visitationis coram 

admissos.* 

Amatissimi Fratelli della Conferenza Episcopale delle Marche! 

1. Grande e profonda è la mia gioia nell'incontrarvi tutti insieme 

dopo la visita personale che avete compiuto « ad limina Apostolo-

rum » ; posso così rinnovare il mio cordiale saluto a voi ed alle vostre 

diocesi, ricordando in modo speciale i sacerdoti, che sono i vostri 

diretti e indispensabili collaboratori, i religiosi e le religiose, i laici, 

che vi aiutano nell'opera di evangelizzazione e nell'impegno della testi

monianza. 

Desidero esprimervi il mio vivo compiacimento per quanto avete 

realizzato e state realizzando nelle vostre Comunità, il cui centro 

* Die 17 m. Maii a. 1986. 
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principale di accoglimento e di irradiazione è certamente il Santuario 

della Madonna di Loreto, nel quale ho avuto la consolazione di recarmi 

l'8 settembre del 1979 e poi l'anno scorso, P I I aprile, per il Secondo 

Convegno della Chiesa Italiana. 

La Regione delle Marche ha tradizioni cristiane molto antiche e 

assai profonde, che si esprimono in sentite, genuine manifestazioni 

religiose e civili. È un patrimonio ricco di valori, che — come appare 

dalle vostre relazioni — voi cercate di mantenere, difendere, dilatare, 

approfondire, vivificare. 

Il mio predecessore Paolo V I , ricevendovi dieci anni fa, vi esortava 

a (( conservare e a rinnovare », raccomandandovi « l'apostolato della 

fedeltà e l'apostolato della novità » . * Ed io stesso cinque anni fa sotto

lineavo la necessità di instancabilmente proporre e di richiamare con 

impegno profetico il primato della vita spirituale : « Infatti dicevo — 

è in gioco il bene dell'uomo, che solo Cristo aiuta ad essere più uomo » . 2 

Insieme con voi vorrei ringraziare il Signore per quanto, con la sua 

assistenza, avete potuto realizzare, compiacendomi per l'impegno che 

vi anima. Tuttavia, come voi stessi avete fatto notare, anche nella vostra 

bella e cara Regione si fa sentire — come in tutto il mondo — la crisi 

circa i valori fondamentali dell'umana esistenza, unita anche ai feno

meni di inquietudine, che caratterizzano i nostri tempi. 

2. La Regione delle Marche ha vissuto nei decenni scorsi una larga 

trasformazione, passando da una preponderante occupazione nel set

tore agricolo ad un notevole impiego nell'artigianato, nell'industria, 

e nel settore turistico, il quale ha registrato particolare sviluppo sulla 

costa adriatica. Questa trasformazione ha influito notevolmente sul 

costume della vita ed anche sulla pratica religiosa della popolazione, 

con conseguenze negative in particolare a riguardo dei nuclei familiari 

e in ordine alle vocazioni al sacerdozio ed alla vita consacrata. 

In riferimento a tale situazione, desidero incoraggiare voi, e tutti 

i vostri collaboratori, a perseverare nel fervore e nell'azione con sem

pre rinnovata sollecitudine. Curate particolarmente l'evangelizzazione, 

intensificando la Catechesi e promovendo la pastorale sacramentaria 

e specialmente la frequenza al Sacramento della Penitenza e la parte

cipazione all'Eucaristia. Facendo perno sulla devozione mariana ali

mentata dalla Santa Casa di Loreto, non manchi una cura speciale 

1 Insegnamenti di Paolo VI, Vol. XV, 1977, 24 marzo, p. 268. 
1 Insegnamenti, Vol. IV , 2, 1981, p. 835. 
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nella pastorale familiare, prodigandovi in particolare per l'educazione 

e la formazione cristiana degli adolescenti e della gioventù. 

Il rinnovato interesse, poi, verso Santa Maria Goretti, nata e cre

sciuta fino alla Cresima in una delle vostre parrocchie, quella di Co-

rinaldo nella Diocesi di Senigallia, deve essere motivo per una più 

assidua catechesi ai giovani circa la virtù e l'ideale della purezza gio

vanile e della castità e quindi dei mezzi di perseveranza e di santi

ficazione. 

3. La Regione ecclesiastica delle Marche, divisa civilmente in quattro 

Province, ha 14 Vescovi residenziali che devono provvedere a ben 26 

diocesi. Più che altrove, emerge la necessità della costante coopera

zione tra le varie Chiese locali, per evitare frammentarietà e diver

genze di indirizzi nella pastorale. 

A ciò tende appunto la Conferenza Episcopale Marchigiana, che 

tiene le sue sessioni sovente, al fine di realizzare un'adeguata unità 

pastorale, mediante lo scambio delle esperienze compiute e dei pro

getti che si desiderano attuare con attività in comune, specialmente 

riguardo alla formazione dei futuri sacerdoti, alla sensibilizzazione 

teologica e culturale del clero e dei laici impegnati, alla qualifica

zione della stampa locale. 

Sono anche lieto che voi, Vescovi delle Marche, con grande fiducia 

abbiate indetto un « Concilio Plenario Marchigiano », il cui inizio è 

avvenuto l'8 dicembre scorso con una solenne concelebrazione nella 

Basilica della Santa Casa in Loreto. 

Vi esprimo il mio augurio cordiale per il buon esito di questa 

iniziativa che cerca di coinvolgere le migliori energie di tutte le vostre 

diocesi e vi assicuro il ricordo nella mia preghiera. 

4. Vorrei oggi soffermarmi con voi soprattutto sulla necessità della 

_cooperazione tra le Chiese e sul conseguente impegno missionario, che 

ogni Chiesa locale, come pure ogni singolo cristiano, deve profonda

mente sentire e cercare di realizzare. 

Il Concilio Vaticano II nel Decreto « Ad Gentes » ha sintetizzato 

meravigliosamente sia il motivo che il dovere della Evangelizzazione e 

quindi della missionarietà della Chiesa : « La ragione dell'attività 

missionaria discende dalla volontà di Dio, "il quale vuole che tutti gli 

uomini siano salvati e giungano alla conoscenza della verità. Vi è in

fatti un solo Dio ed un solo mediatore tra Dio e gli uomini, l'uomo 
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Cristo Gesù, ehe ha dato se stesso in riscatto per tutti",3 "e in nessun 

altro c'è salvezza".4 È dunque necessario che tutti a Lui si volgano, 

dopo averlo conosciuto attraverso la predicazione della Chiesa ed a 

Lui e alla Chiesa, suo Corpo, aderiscano vitalmente attraverso il Batte

simo ... Benché Dio, attraverso vie, che Lui solo conosce, possa 

portare gli uomini, che senza loro colpa ignorano il Vangelo, a quella 

fede "senza la quale è impossibile piacergli",5 è tuttavia compito im

prescindibile della Chiesa diffondere il Vangelo, sicché l'attività mis

sionaria conserva in pieno — oggi come sempre — la sua validità e 

necessità » . 6 

L'annuncio del Vangelo è programma perenne della Chiesa. Esso 

è necessario e insostituibile. È in causa la salvezza degli uomini. Per 

questo —- come scriveva Paolo VI nella esortazione Apostolica « Evan

gelii nuntiandi » — « merita che l'Apostolo vi consacri tutto il suo 

tempo, tutte le sue energie e vi sacrifichi, sé necessario, la propria vita » . 7 

È perciò doveroso mantenere vivo nelle comunità cristiane lo spirito 

missionario mediante un piano organico, unitario e dinamico. Il Vescovo 

è naturalmente il primo responsabile nell'ambito della sua Chiesa parti

colare ed in questa deve compiere, insieme con i sacerdoti e i catechisti, 

i religiosi e i laici qualificati, opera di formazione e di responsabilizza

zione. 

Prima di tutto bisogna far conoscere le necessità della Chiesa e del

l'umanità intera, i problemi e le difficoltà della evangelizzazione, le 

situazioni e le esigenze. Le Pontificie Opere. Missionarie svolgono al 

riguardo un'attività, che merita sostegno e incoraggiamento. 

In secondo luogo bisogna formare le coscienze al senso ed allo spirito 

missionario mediante l'istruzione religiosa, il catechismo, il contatto con 

le famiglie, l'insegnamento nelle scuole, la formazione nei Seminari dei 

futuri sacerdoti. L'ansia di conquistare tutto il mondo a Cristo deve 

penetrare in tutti gli animi. Ogni mezzo apostolico pertanto è utile; 

soprattutto è necessario sottolineare e valutare l'importanza fondamen

tale dellapreghiera ài fini dell'evangelizzazione dei popoli e della perse

veranza nella fede, come insegna Santa Teresa di Lisieux, Patrona delle 

Missioni, pur nel silenzio e nel nascondimento del suo Monastero. 

3 I Tm 2, 4-6. 

• Atti 4, 12. 
5 Ebr 11, 6. 
6 N . 7. 
7 N . 5. 
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L'esperienza dimostra che una diocesi, una parrocchia che vibra di 

spirito missionario è anche una comunità fervorosa e dinamica. 

Bisogna inoltre riuscire a responsabilizzare i fedeli, in modo che 

nascano le vocazioni missionarie, sia di sacerdoti disposti ad abbando

nare la propria terra per affrontare altre esperienze nel nome e per amore 

di Cristo, sia anche di laici professionisti, che sentano il desiderio e la 

bellezza di recarsi dove è necessario, per testimoniare la propria fede 

cristiana ed estendere così il Regno di Dio. 

A questo proposito giunge nuovamente opportuna la parola del Vati

cano I I , che afferma : (( I Vescovi, quali successori degli Apostoli, rice

vono dal Signore, cui è data ogni potestà in cielo e in terra, la missione 

di insegnare a tutte le genti e di predicare il Vangelo ad ogni creatura, 

affinché tutti gli uomini per mezzo della fede, del Battesimo e dell'os

servanza dei comandamenti ottengano la salvezza » . 8 E rivolgendosi 

ai sacerdoti dice : « I presbiteri, nella loro qualità di cooperatori dei 

Vescovi, hanno anzitutto il dovere di annunziare a tutti il Vangelo di 

Dio » . 9 Infatti «sono cooperatori dell'Ordine Episcopale per il retto 

assolvimento della missione apostolica affidata da Cristo ) ) . 1 0 

5. Mi è caro, in questa occasione, esprimere il mio vivo compiaci

mento per quanto la Commissione della Conferenza Episcopale Ita

liana per la cooperazione tra le Chiese ha compiuto in questi anni e 

continua a compiere in tale ambito, particolarmente con le Chiese 

dell'Africa e dell'America Latina, mantenendo costanti ed efficaci rap

porti con gli Istituti Missionari, con gli organismi di volontariato 

cattolico e con le diocesi dove sono presenti i sacerdoti « Fidei donum ». 

Il numero di tali sacerdoti è di 760, dei quali circa 600 sono in America 

Latina e gli altri in Africa, provenienti da 170 Diocesi. I volontari 

laici sono circa 600. So che si sta pensando di promuovere una pre

senza anche in Asia. Queste cifre sono un segno eloquente della pro

fondità dello spirito e dell'attività missionaria che animano le diocesi 

italiane. 

La « cooperazione fra le Chiese » è un impegno fondamentale nella 

pastorale di oggi, che esige primariamente l'intenzione di creare e di 

mantenere viva nei fedeli la « coscienza missionaria ». « Essa è una 

mentalità e un'attitudine convinta, per cui il credente e la comunità 

* Lumen gentium, 24 a. 
9 Presbyterorum Ordinis, 4 a. 
10 Ibid. 2 b. 
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cristiana si sentono chiamati a irradiare la propria fede, a rendere 

conto agli altri, in qualsiasi situazione, della speranza che è in loro » . " 

Amatissimi Fratelli nell'episcopato ! 

Dopo questa visita « ad limina », riprendete con rinnovato impe

gno il vostro cammino, portando a tutti la certezza e la pace delle 

Verità eterne. Vi accompagno con affetto, condividendo le vostre ansie 

e le vostre speranze, le vostre preoccupazioni e le vostre gioie. Con 

voi e per voi invoco la Vergine Santissima, al cui Santuario di Loreto 

tendono i vostri animi con amore filiale. 

Di cuore vi benedico. 

X I 

Ad Italiae episcopos qui XXVII generali conventui interfuerunt. 

1. « N e l nome di Gesù Cristo il Nazareno». 1 

È precisamente nel nome di Gesù Cristo, cari e venerati Fratelli, 

che noi siamo oggi raccolti intorno all'altare per celebrare, in comu

nione di sentimenti, il Sacrifìcio eucaristico. Ci unisce il medesimo 

amore a Cristo e alla Chiesa. 

Nel suo nome, rivolgo a ciascuno di voi il mio cordiale saluto, nel 

quale vorrei sentiste vibrare il profondo affetto che nutro per voi. 

Condivido con tutto il cuore il vostro ministero e la vostra sollecitu

dine, le vostre difficoltà e le vostre speranze, le vostre sofferenze e le 

vostre gioie. E desidero esprimervi il mio apprezzamento per il vostro 

zelo pastorale e per le molteplici iniziative apostoliche che, come sin

goli e come Conferenze, siete andati assumendo in questi anni. E vi 

sono al tempo stesso grato per le tante dimostrazioni di profonda 

comunione col Successore di Pietro. 

Mi piace sottolinearlo in questa circostanza che ci vede raccolti 

« ad cathedram Sancti Petri », in questa Patriarcale Basilica verso la 

quale ogni giorno dirigono i loro passi pellegrini di ogni parte del 

mondo, per confessare, accanto alle sacre reliquie dell'Apostolo, la 

loro fede nella Chiesa da Cristo fondata su Pietro. 

Domina su di noi l'immagine della divina Colomba che, dall'alto 

" « L'impegno missionario della Chiesa Italiana », 33, a. 

* Die 20 m. Maii a. 1986. 
1 At 4, 10. 
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della vetrata, fra gli ori della « gloria » del Bernini, sembra voler 

discendere sulla nostra assemblea, portatrice di luce e di conforto. 

2. Verso il divino Spirito si leva la preghiera, che sgorga dai nostri 

cuori in quest'ora particolarmente solenne; verso di Lui si protende 

il nostro animo, consapevole delle difficoltà con cui deve misurarsi la 

Chiesa che è in Italia; da Lui implora l'effusione di quei doni di sa

pienza e di intelligenza, di consiglio e di fortezza, di conoscenza e di 

timore del Signore, che sono indispensabili per guidare opportuna

mente il gregge del Signore. 

Seguendo la parola di Dio dell'odierna Liturgia, desideriamo che 

nella nostra Assemblea riviva quella costituita dagli Apostoli nel giorno 

della Pentecoste e prima ancora quella del Giovedì Santo. L'Assemblea 

che si formò in quella sera intorno alla tavola della Cena eucaristica, 

mentre Cristo pronunciava il suo discorso d'addio : 

« Io pregherò il Padre ed egli vi darà un altro Consolatore ... per 

sempre » . 2 

Cristo chiama dunque lo Spirito « il Consolatore ». Il termine greco 

è « parakletos », che vuol dire anche « intercessore » o (( avvocato ». 

Gesù lascia lo Spirito come l ' « altro consolatore », il secondo, perché 

egli stesso, Gesù è il primo consolatore, avendo portato per primo la 

Buona Novella. Lo Spirito Santo viene dopo la sua ascensione al cielo 

e grazie a lui, per continuare, mediante la Chiesa, la diffusione della 

Buona Novella nel mondo. 

3. Così dunque Cristo non lascia i suoi Apostoli orfani. E neppure 

noi lascia orfani. 

Che cosa significa essere orfani? Significa non aver più i genitori. 

Non aver padre. 

Noi invece abbiamo un Padre. L'abbiamo in modo mirabile, anche 

dopo la dipartita di Cristo, poiché Cristo è nel Padre suo e noi, essendo 

in lui, come lui è in noi, grazie all'opera dello Spirito Santo,3 possiamo 

sentirci in Cristo veri figli di quel Padre. 

Abbiamo il Padre mediante la partecipazione al Mistero trinitario, 

quali figli nel Figlio. 

Abbiamo il Padre e vogliamo far parte di questa nostra ricchezza 

alla gente, ai fratelli e alle sorelle che vivono in Italia e nel mondo. 

1 Gv 14, 16. 
3 Cfr. Gv 14, 20. 
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4. Abbiamo, dunque, il Padre per opera dello Spirito Santo, il Con

solatore e questa nostra sacra (( eredità » è la riposta definitiva a tutte 

le carenze, inquietudini e povertà del «mondo». 

Al tempo stesso, questa « eredità » è causa del nostro contrasto nei 

confronti del mondo, perché, come ci ha ricordato Gesù nel brano 

evangelico poc'anzi proclamato, « lo Spirito di verità il mondo non lo 

può ricevere, perché non lo vede e non lo conosce».4 

Vi è qui, a ben guardare, la spiegazione più radicale delle situazioni 

di agnosticismo, di secolarismo o, addirittura, di ateismo da cui, con 

motivazioni e manifestazioni diverse, è travagliato il mondo odierno. 

Bisogno di un Padre, per non sentirsi orfani ; rifiuto del vero Padre in 

Cristo, per l'incapacità di accogliere il dono dello Spirito di verità, 

che solo può portare al riconoscimento del Padre celeste. 

Così dunque la nostra missione apostolica si svolge all'interno di 

questo fondamentale contrasto: contrasto col mondo « a causa» dello 

Spirito di verità. 

5. Tale missione ci è stata trasmessa dagli Apostoli. Cristo non 

nascose ai suoi Apostoli questo « contrasto ». Egli presentò anzi se 

stesso come primo « segno » di contrasto e di contraddizione. 

Contemporaneamente, però, Egli sta dinanzi a noi come «luce 

per illuminare le genti » . 5 La missione che in Lui ha il suo inizio e la 

sua sorgente è missione salvifica. 

Gli Apostoli, che uscirono dal Cenacolo nel giorno di Pentecoste, 

avevano piena conoscenza di essere portatori di tale missione salvifica. 

Ne fanno fede le parole che abbiamo ascoltato da Pietro nella prima 

Lettura. Il Libro degli Atti lo presenta mentre «pieno di Spirito 

Santo » parla ai « capi del popolo » ed agli « anziani ». Egli parla 

come rappresentante di quel primo nucleo di Chiesa, che lo Spirito 

ha spinto fuori del Cenacolo e indotto ad affrontare il confronto col 

mondo. 

Lo spunto è la guarigione di uno storpio, ma la vera posta in gioco 

è l'atteggiamento che occorre assumere di fronte a Cristo. Le parole 

di Pietro sono decise e solenni : « Gesù è la pietra che, scartata da voi 

costruttori, è diventata testata d'angolo. In nessun altro c'è salvezza; 

non vi è infatti altro nome dato agli uomini sotto il cielo nel quale sia 

stabilito che possiamo essere salvati » . 6 

4 Gv 14, 17. 
5 Le 2, 32. 
6 At 4, 11-12. 
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6. Cristo è, dunque, la « pietra angolare » di questa missione sal

vifica. Una pietra che i «costruttori» hanno «scartato». Non solo 

quelli del passato, ma anche molti che vogliono essere i « costrut

tori » dei tempi nostri. 

Eppure resta vero, oggi come ieri, che « in nessun altro c'è sal

vezza ». Non è il caso di avere complessi n eli' affermarlo. Non ne ha 

avuti Pietro. Non ne hanno avuti i Santi nel corso della storia. Non ne 

ebbe, in particolare, il Santo di cui oggi facciamo memoria : quel 

San Bernardino da Siena che seppe portare in tante città della peni

sola la devozione al nome di Cristo, accendendo nelle anime il fuoco 

dell'amore per Lui. 

In Cristo solo c'è salvezza. È una consapevolezza che la Chiesa ha 

ereditato — e noi con essa — dagli Apostoli. Questa consapevolezza si 

è manifestata nel Concilio Vaticano I I , ove è ricordato che la Chiesa 

« è spinta dallo Spirito Santo a cooperare perché sia eseguito il piano 

di Dio, il quale ha costituito Cristo principio della salvezza per il mondo 

intero » . 7 

Mossi da questa medesima consapevolezza voi vi siete raccolti per 

questa vostra Assemblea, nel corso della quale vi soffermerete a riflet

tere in particolare sul tema : « Comunione e comunità missionaria ». 

Voi vi interrogherete cioè su quali impegni comporti in concreto, per 

la Chiesa che è in Italia, la missione di annunciare Cristo « pietra 

angolare », sulla quale soltanto si può edificare l'autentica salvezza 

dell'uomo. 

7. « Nel nome di Gesù Cristo il Nazareno ... costui vi sta innanzi 

sano e salvo » . 8 

Della salute dell'uomo dunque si tratta, del suo vero bene. 

Diverse sono le malattie, diverse le infermità che insidiano la 

salute dell'uomo, delle comunità, delle nazioni. 

Vi sono le malattie del corpo, vi sono le malattie dello spirito. Su 

queste ultime si è soffermato con particolare preoccupazione il vostro 

Presidente, il Cardinale Poletti, nella sua prolusione, sottolineando 

il « triste spettacolo di dilagante immoralità, con manifestazioni oggi 

insidiosamente allettanti e persuasive, perché accettate come innocue 

e naturali ». 

Questi giorni di riflessione vi consentiranno di fare una diagnosi 

7 Const. Lumen gentium, 17. 
8 At 4, 10. 
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accurata delle malattie spirituali più insidiose e di tracciare le linee 

dell'opportuna terapia. Certo, quanto accade ogni giorno sotto i nostri 

occhi conferma che la questione etica è sempre più questione centrale 

del nostro tempo, così che sempre più urgente si fa l'esigenza di una 

mobilitazione di tutte le forze sane della nazione per fronteggiare le 

spinte autodistruttive che la minacciano. 

8. Una cosa, tuttavia, è certa : per lenire le molteplici ferite del

l'uomo moderno e per curare le infermità di cui soffre, non v'è altro 

modo che quello di farci guidare dall'amore. Quell'amore che Cristo 

qualificò come il « comandamento mio ». 

È necessario che ogni nostra iniziativa sia suggerita, animata, 

orientata nella sua progressiva esecuzione dall'amore : l'amore verso 

Cristo e l'amore verso l'uomo. 

Con questo amore dobbiamo tornare costantemente a tutti i pro

blemi (( dolorosi » dell'uomo, anche se si cerca di « cacciarci via » da 

essi o ci si (( deride ». 

Non dobbiamo lasciarci scoraggiare dalla propaganda che vien fatta 

dai diversi apparenti programmi di risanamento, nell'illusione di ren

dere felice l'uomo, riducendo in vari modi ciò che l'uomo veramente è. 

... la carità è paziente. 

In questo consiste la fortezza dell'amore, che Cristo ci ha insegnato. 

9. Pertanto siamo qui riuniti con grande fede in Cristo, guidati dal 

suo Spirito. (( Anche chi crede in me, compirà le opere che io compio » , 9 

nonostante la nostra totale indegnità, nonostante la nostra umana 

debolezza. Anche gli Apostoli erano uomini deboli. Anche Pietro era 

uomo debole. 

Ci riuniamo quindi pieni di umiltà, con la preghiera nel cuore e 

sulle labbra : 

« Qualunque cosa chiederete nel nome mio ... » 10 nel nome di Gesù 

i l Nazareno ! . . . . . . . . . 

Siamo riuniti fiduciosi che, mediante la preghiera, Maria è pre

sente nella nostra assemblea — così come nel giorno della Pente

coste — Lei, la Madre del nostro Signore, Maria, Mater Ecclesiae, 

resti con noi oggi e sempre. 

Lei, la Madre della Chiesa. Anche grazie alla sua materna presenza 

noi non ci sentiamo orfani. 

» Gv 14, 12. 
10 Gv 14, 13. 
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X I I 

Ad quasdam Religiosas sorores quae VII generali conventui summarum 

moderatricum interfuerunt coram admissas.* 

Chères Sœurs, 

1. C'est pour moi une joie toujours renouvelée de retrouver les 

déléguées des Supérieures générales des religieuses du monde entier, 

de leur manifester la profonde reconnaissance de l'Eglise pour le té

moignage évangélique que donnent leurs Soeurs par leur propre vie et 

par leur collaboration au Règne du Christ. Mais je vois dans la ren

contre d'aujourd'hui une double circonstance qui en accroît l'intérêt. 

Tout d'abord cette rencontre a lieu dans la semaine de la Pentecôte 

qui couronne le mystère pascal : l'Esprit Saint vient consommer 

l'œuvre accomplie par le Christ au cours de sa vie terrestre. Après le 

retour au Père du Verbe Incarné, l'Esprit Saint, qui procède du Père 

et du Fils et qui donne la vie, nous est envoyé pour nous sanctifier. 

Par ailleurs, le thème de vos travaux sur la formation des religieuses 

de vie apostolique à la prière est en pleine harmonie avec cette période 

liturgique. 

2. Aussi, je tiens à vous féliciter vivement de ce choix et je vous 

encourage en même temps à l'approfondir de telle sorte que les 

membres de vos Instituts en vivent toujours plus pleinement. La prière 

est en effet le grand acte spirituel qui exprime de façon fondamentale 

la dépendance de l'âme à l'égard de la Providence créatrice, à l'égard 

du Seigneur qui nous a rachetés : nous vivons continuellement de sa 

grâce. La vie chrétienne, la vie religieuse est une vie qui se reçoit de 

Dieu, dans l'action de grâce, dans la supplication et dans la dispo

nibilité foncière de l'âme. 

Et l'on peut dire aussi que la prière chrétienne est une participa

tion à la prière du Christ. Les évangélistes nous présentent Jésus 

comme un homme de prière, modèle parfait de dialogue avec Dieu. Sa 

parole nous enseigne ce qu'est la prière, et sa vie nous indique com

ment réaliser et vivre ce rapport filial. Le Christ est, en effet, d'abord 

l'homme de Dieu, qui révèle et glorifie Dieu, comme Fils unique total-

ment donné à la réalisation de l'œuvre de son Père. 

Le Concile Vatican II a parlé de la primauté de la vie spirituelle 

* Die 22 m. Maii a. 1986. 
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pour les âmes consacrées, souhaitant que, à la suite du Christ, les 

religieuses « qui professent lés conseils évangéliques, cherchent Dieu 

et l'aiment avant tout, Lui qui nous a aimés le premier,1 et s'appli

quent en toutes circonstances à se tenir dans la vie cachée en Dieu avec 

le Christ, d'où s'épanche et se fait pressante la dilection du prochain 

pour le salut du monde et l'édification de l 'Eglise». 2 

Un regard superficiel tend parfois à opposer contemplation et 

action, comme s'il s'agissait de deux vocations différentes dont l'une 

exclurait l'autre. La référence à l'Evangile montre au contraire que, 

si le Christ se donne pleinement aux foules qui le cherchent, guérissant 

les malades, soulageant leurs infirmités, sans ménager son temps ni 

sa peine, il passe aussi de longues heures dans des lieux écartés où 

il se livre à la prière. 

A l'heure actuelle, il est réconfortant de constater que les jeunes 

redécouvrent le sens de la prière et comprennent sa nécessité. Si la 

prière est un élément fondamental de toute vie chrétienne, pour les 

religieux elle est une manifestation privilégiée de leur union avec 

Dieu et de leur générosité à son service. C'est également, nous le 

savons bien, un acte difficile, un chemin exigeant et parfois austère, où 

l'on cherche à progresser, humblement, avec la grâce de Dieu, comme 

un disciple qui a les yeux fixés sur son Seigneur, soutenu aussi par 

l'exemple des maîtres spirituels. 

3. Les communautés religieuses doivent donc être de véritables 

écoles de prière, présentant les conditions indispensables à l'entrée 

en contact avec le Seigneur. Les candidates qui se présentent dans 

vos familles religieuses doivent y trouver un climat fait de recueil

lement, de silence, de vie simple et pauvre favorisant le don d'elles-

mêmes dans la joie, de discipline personnelle qui leur permette d'en

tendre la voix du Maître intérieur. Par un détachement progressif 

d'elles-mêmes, l'acceptation de leurs compagnes dans une communion 

fraternelle basée sur le pardon réciproque des défaillances, les jeunes 

Sœurs adopteront peu à peu les perspectives et les rythmes d'une vie 

apostolique réalisée selon l'esprit propre de vos Instituts. 

La prière personnelle des religieuses s'exprime dans l'écoute et la 

méditation de la Parole de Dieu, dans la communion à la vie divine 

transmise par les sacrements — je pense spécialement à l'Eucharistie 

1 Cf. 1 Jn 4, 10. 
2 Décret Perfectae caritatis, n. 6. 

82 - A. A. S. 
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et aussi au sacrement de la réconciliation —, dans l'oraison silen

cieuse, dans le désir constant de la recherche de Dieu et de sa volonté 

dans les événements et les personnes. 

Elle trouvera aussi une expression de choix et un stimulant dans 

la prière communautaire. Une communauté religieuse priante constitue 

un lieu où se réalise en vérité la promesse du Christ: « L à où deux 

ou trois se réunissent en mon nom, je suis au milieu d'eux » . 3 Depuis 

le Concile, tous vos Instituts ont accompli des efforts remarquables 

et louables pour appliquer la réforme liturgique. Votre action et celle 

des formatrices pour améliorer la qualité de la vie liturgique dans vos 

communautés apportent un élément de premier plan en faveur de la 

prière de vos Sœurs. 

4. Une telle prière personnelle et communautaire sera nécessaire

ment une prière apostolique. La prière apostolique ne signifie pas une 

simple identification du travail et de la prière. Le travail ne devient 

prière que si la personne qui le réalise sait l'interrompre régulièrement 

pour se livrer à la prière, de manière à vivre le travail et les efforts 

apostoliques en union avec Dieu, pour Dieu, à son service, en toute 

disponibilité à son plan de salut, et à porter dans la prière elle-même 

la sollicitude pour les âmes. 

La consécration religieuse, par elle-même, est une façon de par

ticiper, en profondeur, à la mission salvifique du Christ. Vous vous 

souvenez de la prière sacerdotale de Jésus: «Père ... comme tu m'as 

envoyé dans le monde, moi aussi je les ai envoyés dans le monde. Et 

pour eux je me consacre moi-même, afin qu'ils soient eux aussi con

sacrés en vérité». 4 Cette consécration signifie sanctification, offrande 

sacrificielle et spirituelle, disponibilité totale à la volonté du Père, 

afin que, par ce don plénier, le salut atteigne tous les hommes. De 

même, les âmes consacrées s'offrent au Christ dans la prière et dans 

l'apostolat pour que progresse l'œuvre missionnaire, dont le but est 

l'adhésion à la foi et la conversion. 

A l'heure actuelle, je me réjouis de constater que vos Instituts ont 

le souci d'être présents aux pauvres dans lesquels ils reconnaissent le 

Christ. Mais pour reconnaître le Christ dans le pauvre, il faut d'abord 

le rencontrer et le connaître dans la prière : l'activité pour le Seigneur 

3 Mt 18, 20. 

« Jn 17, 18-19. 
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ne doit jamais faire oublier celui qui demeure le Seigneur de l'acti

vité, qui lui donne par l'Esprit Saint son fruit authentique. 

Le Code de droit canonique, fidèle interprète des enseignements 

conciliaires, le rappelle parfaitement : « L'apostolat de tous les reli

gieux consiste d'abord dans le témoignage de leur vie consacrée qu'ils 

sont tenus d'entretenir par la prière et la pénitence )) . 5 

C'est pourquoi, dans le rythme si épuisant de vos engagements apos

toliques, la prière personnelle et communautaire devra avoir des mo

ments quotidiens et hebdomadaires bien soignés et suffisamment pro

longés. Ces moments constitueront en même temps une précieuse occa

sion d'entretenir chez les Soeurs le souci de renouveler constamment 

le don d'elles-mêmes au Seigneur pour la réalisation de leur mission 

ecclésiale, dans une fidélité aimante et généreuse à leur vocation et aux 

enseignements du Magistère de l'Eglise. 

Que l'Esprit Saint, le Don de Dieu, fortifie en vous cette dispo

sition au don ! Et que la Vierge Marie, qui accompagnait les Apôtres 

au Cénacle pour attendre l'Esprit Saint dans la prière, soit constam

ment votre modèle et votre soutien ! Je le lui demande pour vous-mêmes, 

pour chacune de vos Sœurs, spécialement pour celles atteintes par les 

infirmités ou la maladie, et je vous bénis de tout cœur. 

XIII 

Ad sodales ordinis B. Mariae Virginis de Mercede qui generali capitulo 

interfuerunt coram admissos.* 

Reverendo Padre Maestro Generale, 
Carissimi Fratelli, 

1. Con viva gioia ho accolto la vostra richiesta di un incontro, cari 
rappresentanti dell'illustre Ordine della Beata Maria Vergine della 
Mercede, in occasione del Capitolo Generale della vostra Famiglia 
religiosa. 

Vi saluto tutti cordialmente, ed in voi saluto tutti i confratelli e 
le consorelle dell'Istituto, sparsi, con le loro comunità, in diciotto 
Paesi del mondo — soprattutto in America Latina — a continuare 
l'opera del Fondatore, San Pietro Nolasco, secondo le esigenze della 
Chiesa e della società di oggi. 

5 Can. 673. 

* Die 22 m. Maii a. 1986. 
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Già l'anno scorso, come sapete bene, inviai una lettera al Maestro 

Generale e per il suo tramite all'Ordine intero, in occasione di due 

fondamentali ricorrenze della vostra storia — per così dire — « di 

famiglia » : l'ottocentesimo anniversario della nascita del Fondatore, 

e il settecentocinquantesimo dell'approvazione dell'Ordine da parte 

del mio Predecessore, Papa Gregorio IX. 

In questa lettera ribadivo la fiducia che tuttora la Sede Apostolica 

ripone nel carisma della vostra Famiglia religiosa, la quale da tanti 

secoli, nelle forme sue proprie, serve la causa della dignità umana e 

la libertà della fede e della vita cristiana, laddove soprattutto questi 

valori vengono più gravemente conculcati. 

2. Nella presente felice circostanza mi è grato incoraggiarvi nel 

vostro impegno di attuare gli ideali ed i propositi del vostro Fondatore 

nel contesto storico-sociale contemporaneo, così diverso, per tanti 

aspetti, da quello del suo tempo ma sempre bisognoso di essere orien

tato verso i medesimi valori fondamentali di giustizia, di misericordia, 

di liberazione, di riconciliazione, di pace. Vorrei in particolare esor

tarvi a mantenere, incrementare, propagare l'intensa devozione, pro

pria delle vostre origini, nei confronti della Santissima Madre di Dio, 

la Vergine Maria, che tanto esemplarmente ha partecipato all'opera 

redentrice del suo divin Figlio : solo così il vostro Ordine potrà custo

dire integro ed inalterato quello spirito evangelico, quell'anelito pro

fondo di redenzione e liberazione dell'uomo, che sempre l'ha caratteriz

zato : liberazione dell'uomo da ogni miseria, schiavitù ed oppressione, 

a cominciare da quella fondamentale del peccato. 

3. Nel corso della vostra lunga storia, anche voi, come del resto 

altri Ordini di antica data, siete passati al vaglio di alterne vicende 

storiche, alle volte molto dure e dolorose ; il vostro antico albero ha 

sentito più volte l'infuriare delle tempeste ; ma, ben radicato nella 

fede e nella comunione con la Chiesa e la Sede di Pietro, ha resistito 

vittoriosamente fino ad oggi. È necessario che esso perseveri con rin

novato slancio nella sua missione, perché immensi sono oggi i bisogni 

e le istanze per sovvenire ai quali il vostro Ordine fu sapiente

mente istituito e provvidenzialmente approvato settecentocinquant'anni 

orsono. 

Proseguite con tenacia nell'opera intrapresa, nella piena consa

pevolezza di svolgere, nella Chiesa e nel mondo, un ruolo di grande 

utilità, sempreché, s'intende, vi manteniate diligentemente fedeli ai 
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santi propositi della vostra professione, garantita e codificata dalla 

Chiesa, e sappiate attuare tali propositi in conformità alle legittime 

esigenze della realtà odierna, in armonia con l'attuale svolgimento del 

rinnovamento conciliare. 

A queste condizioni, un ampio campo d'azione si apre per la vostra 

Famiglia spirituale : un campo di evangelizzazione e di missione, e 

quindi la possibilità di un grande incremento, tale da suscitare e da 

attrarre a voi l'apporto di nuovi e giovanili entusiasmi per la causa 

dell'Ordine e per il fine a cui esso serve, vale a dire la liberazione del

l'uomo secondo lo spirito del Vangelo e gli insegnamenti della Chiesa. 

4. La fecondità dell'ispirazione del vostro Fondatore è resa mani

festa, tra l'altro, attraverso i secoli, dalla sua capacità di incarnarsi 

non solo nella forma di vita religiosa maschile — sacerdotale o lai

cale —, ma anche in quella femminile — di vita attiva e contempla

tiva —, nonché nello stile della vita propria dei secolari. Tutti questi 

vari modi e gradi di vivere lo spirito di San Pietro Nolasco trovano in 

detto spirito la loro necessaria unità e coordinazione, sia pure nelle 

diverse forme adatte a ciascuno di essi. 

Vi esorto tutti, pertanto, sacerdoti e laici, religiosi e religiose, a 

sentirvi sempre uniti fra voi, quali figli e figlie di un medesimo Padre 

e Patrono, unendo sempre più le vostre forze con vero spirito di fra

ternità e di collaborazione, nello scambio e nella comunione dei doni 

propri di ciascuno, per una realizzazione più efficace delle finalità 

comuni della vostra diversificata Famiglia spirituale. 

La Beata Maria Vergine della Mercede sia per tutti madre e mo

dello nel vivere, in particolare, il vostro (( quarto voto ». Il titolo stesso 

della vostra devozione mariana, che dà il nome anche all'Ordine, co

stituisce, già da solo, un meraviglioso programma di vita: esso dice 

misericordia, redenzione, conversione, perdono : gli stessi valori per 

i quali il Figlio di Dio è venuto nel mondo, si è incarnato ed ha dato 

la sua vita per nói". Egli pertanto, per l'intercessione di Maria, sia 

ancora oggi e sempre la vostra luce e la vostra forza. 

Con questi sentimenti, Fratelli carissimi, formulo voti perché i 

lavori del vostro Capitolo possano contribuire all'attuazione dei sug

gerimenti che vi ho offerto, per il bene degli uomini d'oggi e l'avvento 

del Regno di Dio, mentre di cuore imparto a voi ed a tutti i confratelli 

e le consorelle della vostra Famiglia spirituale la mia speciale Bene

dizione. 
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XIV 
Ad Angolae episcopos occasione oblata « ad limina » visitationis coram 

admissos.* 

Senhor Cardeal, 

meus amados Irmäos no episcopado: 

1. Ao saudar-vos cordialmente, na « unidade de espirito mediante 

o vínculo da paz » , * experimento para con vosco os mesmos sentimentos 

que, de forma tao amável e eloquente, me foram expressos pelo Senhor 

Cardeal Dom Alexandre do Nascimento, em nome de todos os membros 

da C.E.A.S.T. 

Confesso, carissimos Bispos da Igreja que está em Angola e Säo Tomé 

e Principe, que desejando ver-vos e ouvir-vos, ao ser-me anunciada a 

vossa « Visita ad Limina Apostolorum », intensifìquei a minha habitual 

oraçao. No clima litúrgico do Pentecostes, implorei do Espirito Santo 

poder comunicar-vos, neste encontró de Irmäos, alguma graça espiri

tual, a firn de vos « confirmar » e fortalecer ; ou antes — parafraseando 

o Apóstolo — (( para convosco me reconfortar no meio de vós, pela fé 

que nos é comum » . 2 

Se constitui sempre para mim um motivo de alegría o encontró com 

todas as categorías de fiéis e outras pessoas, aqui no coraçâo da Cris-

tandade, é maior o meu regozijo quando, no munus de Sucessor de 

Pedro ao serviço da Igreja universal, posso dirigir-me aos Bispos das 

Igrejas particulares. Assim, aqui reunidos no amor de Cristo, (( firmes 

na fé » da sua presença entre nós e « inabaláveis na esperança » que 

n'Ele pusémos,3 estamos a celebrar a Colegialidade, como sucessores 

dos Apostolos, dos « seus », aos quais Ele já näo chama servos mas 

amigos, continuando-os, como Ele os quis : « vós sois todos irmäos » ;4 

e « tu — Pedro — confirma os teus irmäos » . 5 

2. Vem-me espontaneamente exclamar com o Salmista : ((como é bom, 

como é agradável o convivio de muitos irmäos juntos!». 6 Desta excla-

* Die 23 m. Maii a. 1986. 
1 Ef 4, 3. 
2 Of. Bom 1, 11-12. 
3 Cf. Col 1, 23; 2 Cor 1, 10. 
4 Cf. Mi 23, 8. 
5 Le 22, 32. 
6 SI 132 [133], 1. 
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maçâo faço agradecimento ao Pai, louvor ao Filho e súplica ao Espirito 

Santo : pela unidade do Episcopado de Angola e Säo Tomé, entre si e 

com o sucessor de Pedro, do que tenho inequívocas provas, ao serviço 

de Igrejas na África, de há muito evangelizadas e, näo obstante, jovens, 

em vias de crescimento e que däo sinais de vitalidade intensa, no meio 

de dificuldades bem conhecidas. 

No contexto da África e da Igreja universal, as cristandades de 

Angola e Säo Tomé apresentam-se a um tempo, missionarias e de 

missäo. Também ai o Evangelho se encontrou com a alma tendencial 

e ambiencialmente religiosa das populaçôes. E resultado deste encontró, 

dessa « primeira evangelizaçao », foram as conversöes, os Baptismos 

e adesäo a Cristo de um elevado número de filhos dessas terras, onde 

o benemérito trabalho missionàrio vem de longe e teve neste século um 

grande impulso. 

Estou certo de que, juntamente con vosco, os fiéis das suas Diocèses 

sentem urna gratidäo profunda para com os missionarios, pelo anuncio 

do Evangelho, e também pelo que conjuntamente receberam numa linha 

de promoçâo humana e elevaçâo social, mediante escolas, hospitais e 

toda urna série de iniciativas de carácter educativo, assistencial e 

caritativo. 

Aqui convosco, quero render homenagem a esses missionarios, tes-

temunhas de Cristo e arautos da mensagem evangélica. E, corno me 

confirmastes, ainda hoje os Bispos, as Comunidades eclesiais e a gente 

da vossa terra sentem necessidade, apreciam e desejam ter missiona

rios — sacerdotes, religiosos e leigos — e pedem-nos, em primeiro lugar 

« rogando ao Senhor da messe que mande trabalhadores para a sua 

messe », que já loireja pronta para a ceifa.7 

3. Convosco, amados Irmäos, vieram a Roma, em espirito, as vossas 

Comunidades, desejosas de confessar numa só fé, a unidade da Igreja, 

« um só corpo e um só espirito, dos chamados a urna só esperança e 

que confessam um só Senhor » . 8 

Conscientes disto, com espirito construtivo e cristäo optimismo, 

feitos « voz de um povo que dessa voz continua a ser privado », como 

escrevestes, partilhastes comigo esperanças e problemas, Vitorias e 

desaires e os näo poucos sofrimentos, que acompanham o vosso labor 

7 Cf. Mt 9, 38; Jo 4, 35. 
8 Cf. Bf 4, 4-5. 
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de Pastores, que desejam velar e guiar o rebanho que o Senhor lhes 

confìou, de boa vontade, näo como dominadores, mas como modelos.9 

Viria aqui ao caso recordar a historia de mais de quatro sáculos de 

presença da Igreja nessa regiäo. Näo no-lo permitindo o tempo, olhamos 

para a presente, sob a luz da esperança. Säo conhecidas da Igreja e do 

mundo circunstancias peculiares e todo um contexto novo sócio-político 

em que a Igreja deve continuar a afirmar-se como reino de Deus, bem 

caracterizado nas parábolas do Mestre recolhidas no Evangelho, 

sobretudo a do (( fermento ». 

Após a recente independencia, em particular nas promissoras terras 

de Angola, o vosso Povo atravessa um momento delicado na definicáo 

da propria identidade, como jovem Naçao, e na busca das linhas de 

rumo para a sua caminhada histórica, no concerto dos povos. O diu

turno drama da falta de segurança e da luta armada näo tem deixado 

de semear o luto, a destruicäo e a desolaçâo nas vossas circunscriçôes 

eclesiásticas. Tal vez näo totalmente conhecido dos homens, mas bem 

conhecido de Deus, esse calvàrio de sofrimentos e privacöes, da gente 

angolana, näo tem poupado os servidores da Igreja a sacrificios : eles 

têm chegado aos extremos do rapto de pessoas, incluindo alguns mis

sionarios — obrigados em seguida a abandonar as comunidades, onde 

prestavam os seus serviços pastorais, ou exercitavam a caridade e 

assistência — salientando, obviamente, os casos numerosos daqueles 

que selaram com o pròprio sangue o amor de Cristo, ao serviço dos 

irmäos. 

Näo constitui surpresa total. A Senhor amorosamente, já pre-

venira : « s e o mundo vos odeia, ficai sabendo que, primeiro do que a 

vos, me odiou a mim » . 1 0 No entanto, é sempre doloroso e, por vezes, 

lamenta vel. Näo seria necessario dizê-lo novamente : o Papa tem estado 

e continua a estar mais do que presente a todos, com a oraçao e o seu 

afecto no Senhor, irmanado com esses membros que sofrem no Corpo 

de Cristo.11 

4. Foi neste momento e conjuntura histórica, näo facéis, que o 

Senhor vos chamou, escolheu e enviou para evangelizar entre esse povo 

— marcado pela inquiétude, incerteza e sofrimento — as maravilhas 

do seu amor. Foi ai que vos quis « embaixadores de Jesus Cristo, como 

» Cf. 1 Pdr 5, 2-3. 
» Jo 15, 18. 
» Cf. / Cor 12, 26. 
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se o pròprio Deus exortasse pela vossa boca » : 12 « exortasse » cada 

hörnern a captar em si e nos outros a necessidade profunda de amar e 

de ser amado na verdade, na justiça e na compartilha do bem comum ; 

« exortasse » a acolher o seu amor e a sua misericordia, que na historia 

humana tem urna forma e um nome: chama-se Jesus Cristo. Por 

outras palavras, foi ai que Ele vos quis a evangelizar, « em primeiro 

lugar dando testemunho, de maneira simples e directa, de Deus reve

lado por Jesus Cristo, no Espirito Santo » . 1 3 

Haveria urna imensidade de pontos a tratar, no conjunto dos pro

blemas pastorais ou com incidencia pastorais, tocados nos relatónos e 

de que me falastes nos nossos encontros individuáis. Terei de limitar-

-me a alguns que parecem ser e vós proprios me apontastes corno 

mais urgentes, sempre com a grande certeza que todos vivemos : « se 

o Senhor nâo edificar a casa, em väo se afadigam os que a constroem » . 1 4 

5. Se já acompanhava com a oraçâo e pensava com amor solícito nas 

comunidades cristas de Angola e Säo Tomé, antes desta vossa « Visita 

ad Limina », agora faço-o mais motivado ; e quereria que lhes levásseis, 

com a certeza do meu apreço e da minha simpatia e benevolencia, urna 

palavra de estímulo, com particular interesse pelos seus queridos men

tores : os Sacerdotes. Também eles säo « embaixadores de Jesus Cristo, 

como se Deus exortasse pela sua bocà » , 1 5 e per todo o seu ser a agir de 

testemunhas de urna outra vida, diferente da terrena. 

Entre as preocupaçôes que absorvem as vossas energias de Pastores, 

sei que no vosso quotidiano dais prioridade à formaçao presbiteral : dos 

Sacerdotes já ordenados, que escasseiam para as necessidades, e dos 

candidatos ao Sacerdocio, pressupondo toda a problemática da pastoral 

vocacional. Ë verificaçao constante que, de modo geral, a configu-

raçâo das comunidades cristas e dos aspirantes à vida sacerdotal 

depende directamente da figura dos Sacerdotes que têm à frente; estes 

constituem o ponto de aferimento e o modelo para a maturaçâo na fé 

e na vocaçâo baptismal à santidade de vida, diversificada em escolhas 

existenciais, no corpo da Igreja. 

Por isso, é necessàrio que, na formaçao inicial e na formaçao con

tinuada dos (( ministros de Cristo e dispensadores dos misterios de 

t 
1 2 Cf. 2 Cor 5, 20. 
13 Cf. Exort. Apost. Evangelii nuntiandi, 26. 
14 81 127 [128], 1. 
1 5 Cf. 2 Cor 5, 20. 
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Deus » prevaleça o cuidado de plasmar e cultivar testamunhas de Jesus 

Cristo convincentes, que apresentem, na sua pessoa e comportamento, 

urna norma de vida para aqueles que os rodeiam, como preconizava 

Säo Pedro Damiäo : (( que se leia na nossa vida aquilo que se deve 

fazer e aquilo que convém evitar ... basta um pouco de sai para dar 

sabor a muitos alimentos : basta um pequeño número de sacerdotes 

para instruir e formar a multidäo de urna cristandade » . 1 6 

6. Näo foi por acaso que o Santo empregou a analogia do « sal » ; 

eia é evangélica 17 e significa algo « diferente » daquilo que deve ser 

« temperado ». Por isso o Concilio acentuou essa « diferença » sobre-

tudo nos Decretos « Optatam Totius » e (( Presbyterorum Ordinis ». 

« Hörnern para os outros », o Sacerdote o será na medida da sua pecu

liar e coerente maneira de ser « hörnern para Deus » , 1 8 pelos caminhos 

da imitaçâo de Cristo, Redentor do hörnern : caminhos da humildade 

e da obediencia, da continencia, perfeita e perpétua, do espirito de 

pobreza, porque o Senhor é a sua parte e herança.19 

Continuai, pois, amados Irmäos, no empenho merecedor de encò

mio, que referistes no Relatório Gérai ( I I ) , em formar e ajudar os seus 

Sacerdotes na estima e cultivo do que os faz mais « homens para Deus 

e para os outros », corno a Igreja Mae e Mestra os quer : vivendo na 

intimidade com Deus a graça que lhes foi dada pela « imposicäo das 

mäos » ; vivendo o dom do Espirito que é o celibado, cuja disciplina a 

Igreja está decidida a conservar como um tesouro, apesar de cònscia 

de « levar este tesouro em vasos de barro » . 2 0 Ë esta a via de um 

coraçâo indiviso e liberto, para dedicar-se ao serviço de Deus e dos 

homens. Porque eminentemente espiritual, este serviço näo é com

para vel ao exercício de urna profissäo liberal : é missäo, na missäo da 

Igreja. E para isso, a mesma Igreja conta com os Sacerdotes de Angola 

e Säo Tomé e confia neles. 

7. Entre muitos outros motivos de consolacäo, informastes-me com 

alegría que cresce o número das vocaçôes autóctones, masculinas e 

femininas : é urna esperança que näo deve frustrar-se, pela falta de urna 

formaçao séria e profunda dos vocacionados. Ao número, tanto nos 

16 Carta aos Cardeais Bispos: Ep I I , 1: PL 144, 258 CD. 
1 7 Cf. Mt 5, 13. 
18 Cf. Hebr 5, 1. 
1 9 Cf. SI 15 [16], 5. 
20 Cf. Código de Direito Canónico, can. 277. 
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estados de vida consagrada como nas fileiras sacerdotais, tem de cor

responder a qualidade dos escolhidos. 

Ë um traballio paciente, obscuro e nem sempre acompanhado de 

frutos visíveis ; mas nunca se deve alterar o seu ritmo e rigor, por 

motivo nenhum. Dependendo da graça divina, em boa percentagem, 

formar os futuros « consagrados » e « enviados )) tem de ser como o 

traballio do lavrador que diligencia e (( sabe aguardar o precioso fruto 

da terra e tem paciencia até receber a chu va tempora e a tardia » . 2 1 

Confirmastes-me que em Angola e Säo Tomé se deve e se espera 

muito das Congregaçôes religiosas, para a formaçao do clero diocesano 

e dos « consagrados ». Estou certo de que a generosidade das Familias 

religiosas continuará a manifestarse até se dispor de pessoal nas 

Diocèses, em condiçôes de plasmar almas entusiastas da sua doaçao 

total, sacerdotes ardentes de zelo, inteiramente dedicados ao ministerio 

e convencidos da grandeza de « enviados por Deus », talvez missiona

rios, no sentido corrente da palavra, destinados a « gerar igrejas ». 

8. Ë consolador para mim saber que o povo da vossa terra, com a 

sua religiosidade quase congènita, se encontra aberto ao Evangelho 

e manifesta profunda sede de Deus ; e que os leigos das vossas Igrejas, 

dada a escassez de Sacerdotes, estäo a tomar cada vez mais consciência 

das proprias responsabilidades na evangelizaçao. Em muitos campos 

— como sabemos e o Concilio realçou — « sem a obra dos leigos, só 

muito a custo a Igreja poderia estar presente e operante » , 2 2 para que 

a força do Evangelho leve gradualmente a modificar os criterios de 

julgar, as linhas de pensamento, as fontes inspiradoras e os modelos 

de vida, que se encontrem, porventura, em contraste com a dignidade 

humana e com o universal designio da Salvaçao : « Deus quer que todos 

os homens se salvem e conheçam a verdade » . 2 3 

Conhecendo a colaboraçao prestada por tantos leigos, que procuram 

viver o compromisso consciente e activo com a missäo da Igreja nas 

vossas comunidades, mormente no campo da catequese, desejo esti-

mulá-los à generosidade, que vai até ao sacrificio, e encorajar-vos a 

vós a lançardes mäo dessa ajuda preciosa. 

Congratulo-me convosco, ainda, pela criaçâo do Instituto de Cien

cias Religiosas de Angola (ICRA) em vista de urna mais acurada 

21 Tg 5, 7. 
22 Decr. Apostolicam actuositatem, 1. 
23 1 Tim 2, 4. 
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formaçao de um laicado à altura do momento que vive a Igreja e a 

Naçao. Que a influencia desse instituto, atingindo as carnadas inte-

lectuais e universitarias — os grandes obreiros da sociedade plura

lista — impeça ou remedeie rupturas entre o Evangelho e a cultura ou 

' culturas na vossa terra ! 

9. Sei do vosso empenho aprimorado e efectivo, ainda na (( funçao de 

embaixadores de Jesus Cristo, como se Deus exortasse pela vossa boca », 

nos dois campos a que passo a referir-me : 

— A problemática da familia, com as insidias — de ordern social, 

moral, religiosa e civil — que a ameaçam. Sei que a considérais prio-

ridade pastoral, como se reflecte na Carta que publicantes há dois 

anos; limito-me, pois, a estimular esse programa e empenho, em prol 

de familias segundo Deus: o futuro do hörnern no mundo, na Igreja e, 

em concreto, nos vossos países, passa pela familia. 

— Os jovens, promessa de um amanhä melhor. Também neste aspecto 

me confidenciastes as vossas justificadas preocupaçôes pastorais. Foi 

com mágoa que vi confirmado, pelos vossos relatos, quanto a juven-

tude, principalmente em Angola, está marcada pelo momento histórico 

que ai se vive. Dizei aos queridos jovens da vossa terra a grande sim

patia e afecto com que o Papa e toda a Igreja em geral os acompanham 

e se interessam por eles. Dizei-lhes, ainda: que nâo se deixem instru-

mentalizar, nem rebaixar; insisti, «oportuna e inoportunamente ... 

com bondade e doutrina », para que saibam reagir aos contra-valores ; 

que cultivem a sua capacidade e generosidade para abracar ideáis 

nobres ; que vivam a certeza de näo poderem edificar sobre outro fun

damento que näo seja Jesus Cristo, Redentor do hörnern; fazei-lhes ver̂  

enfim, que às suas expectativas, em relaçao à Igreja, corresponde a 

grande esperança que a mesma Igreja deposita neles, que é voto e, ao 

mesmo tempo, prece ao grande Amigo dos jovens, Jesus Cristo : para 

que nunca se deixem enredar por ideologías ou sistemas que apregoam 

o òdio e a violencia, pois somente o amor pode construir a civilizaçao 

do amor. 

10. Näo se apresentando fácil o contexto da vida e missäo das Igrejas 

onde sois Pastores, desejo neste momento estimular-vos a que « firmes 

na esperança », olheis para a frente e para o Alto. Atentos, com a sim-

plicidade da pomba e a prudencia da serpente,24 ao evoluir das situa-

2 4 Cf. Mt 10, 16. 
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çôes e mentalidades, à irruente infiltracäo das ideologías e aos estragos 

da luta armada, procurai aliar à vossa firmeza a possivel adaptaçâo 

às circunstancias. 

A vossa esperança e a esperança que inculcáis nâo é alienante e näo 

vos deixará confundidos, «porque o amor de Deus foi derramado nos 

nossos Coraçoes pelo Espirito Santo i», 2 5 o Espirito da Verdade. E é a 

força da verdade que vos ditará, na posiçao de firmeza, a abertura e 

contribuicäo para o diálogo, na busca da reconciliaçâo ditada pelo 

amor. A única revoluçao que a Igreja pode, quer e sabe fazer, por expe

riencia vivida, é a revoluçao do amor : do mandamento novo, enqua-

drado no fundo do (( sermäo da mantanha » e encastoado no código 

das Bem-aventuranças. 

Säo extremamente complexas as causas dos contritos que torturam 

o continente africano, assim como os mecanismo^ do poder político, 

dos interesses de parte e dos blocos que os determinam e sustentam. 

Entretanto, continua com toda a validade o apelo que, avisadamente, 

a vossa Conferencia Episcopal lançava já em 1975 : « importa acabar 

de vez com mais violencias que a nada conduzem ... ». 

11. A Igreja, como é sabido, desejosa de dar, dentro do principio 

de subsidiariedade, a sua contribuicäo específica para a construçâo da 

sociedade, em qualquer latitude, näo se arroga nenhuma competencia 

para propor modelos alternativos às mesmas sociedades ; 2 6 eia näo 

reivindica privilegios. Mas, respeitando direitos legítimos, ao serviço 

da dignidade e vocaçâo pessoal e social do hörnern, deseja o respeito 

da pròpria liberdade de agir e de expressar a pròpria mensagem, no 

desempenho da sua missäo universal, de iluminar os homens com a luz 

dos povos, que é Cristo Redentor ; deseja poder servir e amar, contri-

buindo para a uniäo do hörnern com Deus e para a fraternidade na 

familia humana. 

Neste sentido, apraz-me registar, com louvor, a obra benemérita e 

generosa dos fìlhos — sacerdotes, religiosos e leigos — da Igreja em 

Angola; nos sectores do ensino e educaçâo, nos hospitais e dispen

sarios e em múltiplas obras de assistenda e promoçao humana ; e, menos 

vistosa, também a contribuicäo inspirada na caridade crista, para urna 

indispensável reconstituiçao do tecido social, entre varias etnias e grupos, 

25 Rom 5, 5. 
26 Cf. Const. Gaudium et spes, 76. 
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suscitando a consciência da responsabilidade comum, perante desafios 

que a todos interpelam. 

Bem conscia de que a transformaçao de estruturas politico-sociais 

näo se pode verificar nem consolidar se näo for expressäo de urna con-

versäo interior, das mentes e dos coraçoes, à causa do hörnern, a Igreja 

näo cessa de apontar, na verdade e no amor, caminhos de libertacäo. 

O amor divino, que é a sua vida, a isso a impele, como a leva a tornar-se 

realmente solidaria com cada hörnern que sofre e a procurar discernir, 

nos sinais dos tempos, aqueles que trazem consigo garantías de liberta

cäo, dos outros que sejam engañadores e ilusorios.27 

Que o Pai das misericordias e Deus de toda a consolaçao faca com 

que o Povo angolano em breve encontre a almejada paz, possa livre-

mente escolher e construir o proprio futuro, na fidelidade aos genuinos 

e säos valores étnicos e tradiçôes históricas, sem interferencias inde-

vidas, pelos caminhos do diálogo, da reconciliaçâo e da fraternidade, 

até ao amor : encontró no dom e enriquecimento recíprocos, de todos os 

cidadäos angolanos. Incluo nesta prece e votos, com idéntica estima, 

o Povo säo-tomense. 

Meus queridos Irmäos : 

Confio estes votos — por Angola harmonizada, pacífica e a per

correr os caminhos da prosperidade ao seu alcance — a Nossa Senhora, 

que em boa hora vós escolhestes e proclamastes Padroeira da Naçao, 

sob o título de « Coraçâo Imaculado de Maria ». 

E ao regozijar-me e dar graças a Deus convosco, pelo trabalho que 

realizáis e pelo espirito que vos anima, peço que sejais portadores de 

saudaçoes cordiais para os Presbiterios, Religiosos e Religiosas — sem 

esquecer os de clausura — as pessoas consagradas, os Leigos com

prometidos nos movimentos e associaçôes de espiritualidade e apos

tolado, os queridos Catequistas, enfim, todos os fiéis diocesanos, com 

urna ampla e afectuosa Bênçao Apostólica. 

27 Cf. Inst. Libertatis nuntius, 60-61. 
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XV 
Ad eos qui conventui « de Concilio Vaticano II » interfuerunt coram 

admissos.* 

Messieurs les Cardinaux, 
Monsieur le Directeur, 
Mesdames et Messieurs, 

1. Je suis très heureux de vous recevoir ce matin, vous qui parti

cipez au grand Colloque organisé par l'Ecole Française de Rome en 

collaboration .avec d'autres institutions universitaires françaises et 

italiennes, sur le deuxième Concile du Vatican. Les dates que vous avez 

judicieusement choisies (1959-1965) vont de la toute première annonce 

faite par Jean XXIII de manière inattendue, dès le début de son pon

tificat, jusqu'à la clôture solennelle faite par Paul V I , avec les mémo

rables messages adressés aux gouvernants, aux hommes de la pensée et 

de la science, aux artistes, aux femmes, aux travailleurs, aux pauvres, 

aux malades, à tous ceux qui souffrent, aux jeunes. 

2. Ce bref espace de temps fut intensément rempli par la phase anté-

préparatoire, puis la phase préparatoire, et enfin les quatre sessions au 

cours desquelles furent promulgués les documents : quatre Constitutions, 

neuf Décrets, trois Déclarations. Vous ne pouviez certes reprendre un à 

un pour les examiner tous les matériaux de cette immense carrière. Mais, 

à vingt ans de distance, vous avez justement pensé qu'un regard d'histo

rien pouvait utilement scruter l'ensemble de ce grand œuvre, le situer 

précisément dans son rapport avec le précédent Concile Vatican I, re

chercher son inspiration et analyser sa mise en œuvre, retracer son 

déroulement à l'épreuve des hommes et des faits, examiner enfin son 

travail gigantesque pour l'Eglise et le monde, en rejoignant de nombreux 

problèmes et secteurs d'activités éclairés ou ouverts par les seize docu

ments de Vatican I I . 

3. Les témoins que vous avez invités, les experts auxquels vous 

avez fait appel, la pléiade d'exégètes et de patrologues, d'historiens et 

de sociologues, de juristes et de théologiens de divers pays et cultures 

que vous constituez, sont le gage d'une grande et féconde entreprise 

scientifique qui retiendra sans nul doute durablement l'attention. 

Je me réjouis pour ma part qu'une institution de culture aussi pres-

* Die 30 m. Maii a. 1986. 
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tigieuse que l'Ecole Française de Rome, après avoir déjà organisé 

voici trois ans un remarquable Colloque sur Paul VI et la modernité 

dans l'Eglise, se soit attachée à ce grand fait de culture et d'histoire 

que constitue en notre temps le Concile Vatican IL C'était en effet la 

première fois dans l'histoire que se trouvaient réunis sur un vaste 

chantier théologique et pastoral tant d'évêques de tant de nations, de 

cultures, de langues, de continents, en présence d'observateurs attentifs 

des autres Communautés chrétiennes, et en liaison avec les moyens 

modernes d'information. 

L'Ecole Française de Rome, depuis sa création, n'a cessé, sous ses 

directeurs successifs, d'apporter une contribution hors pair, aussi bien 

à l'histoire qu'à l'archéologie, en ce qui concerne Rome et la romanité. 

Je suis heureux que son actuel directeur, Monsieur Charles Pietri, 

inscrive avec bonheur son effort dans cette lignée séculaire, en faisant 

appel à des institutions universitaires chevronnées et à des savants 

dont les analyses, élaborées selon les méthodes éprouvées des sciences 

historiques, seront généreusement soumises à l'examen de la Commu

nauté scientifique internationale. Dans cette recherche exigeante de la 

vérité, vous voulez en même temps honorer les droits de l'intelligence 

et le respect des consciences. Vous faites ainsi œuvre de culture authen

tique en convertissant des séquences événementielles en enchaîne

ments historiques, dont la patiente reconstitution, en décrivant, ex

plique, et en restituant le passé, éclaire le présent. 

4. La proximité des assises conciliaires que nous sommes nombreux 

à avoir vécues, et dont nous continuons à vivre, était un défi stimulant 

que vous avez tenu à relever. Et déjà le recul de deux décennies vous 

incitait à tenter quelques jugements qui alimenteront le dossier déjà 

considérable de ce qui fut et demeure le grand événement religieux de 

notre temps. Si son sens profond ne demeure accessible qu'à l'intel

ligence de la foi, il n'en reste pas moins qu'il offre un champ d'inves

tigation considérable et privilégié aux historiens. Et beaucoup d'entre 

vous en font l'expérience : bien loin de diminuer l'acribie scientifique, 

le regard du croyant aiguise au contraire et affine sa sensibilité. 

Je vous remercie d'avoir posé ce jalon historique avec liberté et 

respect, rigueur et clarté tout à la fois, selon les caractéristiques du 

génie français qui vous est propre. Et je forme le vœu que cette entre

prise se poursuive, tant il est vrai que la dimension religieuse est une 

part inaliénable de toute culture authentique. Oui, je suis heureux de 
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voir des hommes de culture consacrer leurs talents à inventorier cette 

histoire qui marque la vie de l'Eglise et, par elle, la vie de la société 

en cette fin du second millénaire. Cela honore votre profession et rend 

un service vraiment appréciable. 

5. Sur un autre plan, les évêques, réunis à mon appel en Synode 

extraordinaire en novembre et décembre derniers, ont pu, à leur façon, 

revivre l'atmosphère unique de ces Assises, comme une grâce reçue, 

étudier les expériences de l'application du Concile et en favoriser 

l'approfondissement ultérieur, à la lumière des exigences nouvelles. 

Si votre Colloque a pu mettre en valeur un bon nombre de témoi

gnages des protagonistes du Concile, je me permets de vous livrer mon 

propre témoignage, lié à mon expérience et à mes responsabilités 

actuelles , comme j'ai souvent eu l'occasion de l'exprimer, et notam

ment le 25 janvier 1985 en convoquant le Synode. 

Le Concile Vatican II reste l'événement fondamental de la vie de 

l'Eglise contemporaine: fondamental par l'approfondissement des ri

chesses qui lui ont été confiées par le Christ; fondamental par le 

contact fécond avec le monde contemporain dans un but d'évangéli -

sation et de dialogue à tous les niveaux et avec tous les hommes à la 

conscience droite. Pour moi — qui ai eu la grâce spéciale d'y participer 

et de collaborer activement à son déroulement — Vatican II a toujours 

été — pour mon ministère dans l'archidiocèse de Cracovie — et est 

d'une manière particulière en ces années de mon pontificat, le point 

constant de référence de toute mon action pastorale, dans l'effort 

conscient de traduire ses directives par une application concrète et 

fidèle, au niveau de chaque Eglise et de toute l'Eglise. Il faut sans 

cesse revenir à cette source. 

6. Au-delà des événements que tout le monde a pu considérer et 

que vous avez cherché à analyser objectivement, je vois dans ce Concile 

la continuation de l'œuvre de l'Esprit Saint qui a utilisé les ressources 

et guidé les réflexions de Pasteurs réunis dans cette assemblée qui 

était l'expression la plus plénière de la collégialité. A travers leurs 

différences de mentalité, de formation ou de préoccupations pastorales, 

et malgré leurs limites, ces évêques étaient des hommes inspirés par la 

même foi au Christ Jésus, le même amour passionné dé l'Eglise, le 

même souci d'ouvrir les portes de l'Eglise aux hommes de notre temps 

que Dieu aime et veut sauver moyennant leur libre adhésion. L'Esprit 

Saint a accompagné leur travail sur un chemin souvent imprévu, 

83 - A. A. S. 
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et ce même Esprit Saint leur a confié aussi l'application du Concile, à 

eux tous et d'abord à mon vénéré prédécesseur le Pape Paul VI qui 

a mis tant de soin à lui donner la suite nécessaire. L'Eglise vient de 

fêter solennellement, avec une grande joie et une espérance renouvelée, 

le vingtième anniversaire de cet événement. Mais elle reste et doit rester 

vigilante, humble et disponible à l'Eprit Saint, comme je l'écris dans 

l'encyclique d'aujourd'hui, pour mettre en œuvre quotidiennement le 

Concile, de la meilleure façon — chacun avec sa responsabilité d'évêque, 

de prêtre, de religieux, de laïc, en union avec le Magistère. Ainsi 

pourra-t-elle correspondre à l'intention des Pères conciliaires et à la 

volonté du Seigneur Jésus, pour le renouveau spirituel que le monde 

attend aujourd'hui de l'Eglise. 

Voilà quelques pensées qui montent de mon cœur lorsque vous me 

donnez l'occasion d'évoquer le Concile. 

7. Au terme de cette rencontre, permettez-moi enfin de reprendre à 

votre intention quelques mots du message final du Concile, le 8 décembre 

1965, aux hommes de la pensée et de la science : <( A vous, les cher

cheurs de la vérité, à vous les hommes de la pensée et de la science, 

les explorateurs de l'homme, de l'univers et de l'histoire ... Votre che

min est le nôtre ... Cherchez la lumière de demain avec la lumière 

d'aujourd'hui, jusqu'à la plénitude de la lumière ! ». 

Avec ce souhait fervent, j'implore sur vous-mêmes et sur vos fa

milles la plénitude des bénédictions de Celui dont le Concile Vatican II 

nous a redit, dans les mots d'aujourd'hui, l'éternelle actualité, Lui 

qui e&t source de Lumière, plénitude de Vérité, et surabondance 

d'Amour. 

XVI 
Ad academicas Auctoritates, professores et alumnos Pontificii Athenaei 

a Sancto Anselmo, in aedibus abbatiae S. Anselmi de Urbe habita.* 

Reverendo Abate Primate, 
Reverendo Rettore Magnifico, 
Illustri Professori, 
Cari Studenti, 

1. Sono venuto volentieri su questo colle dell'Aventino, che è a 
Roma la sede del primo centro monastico benedettino, per questo in
contro con voi, Docenti ed Alunnni dell'Ateneo che prende il nome 

* Die 1° m. Iunii a. 1986. 
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da .S. Anselmo, Monaco e Dottore della Chiesa, ed insieme con voi, 

Monaci Benedettini che su questo colle, seguendo le orme del vostro 

grande Fondatore, vi esercitate quotidianamente in quella ricerca di 

Dio (quaerere Deum), che costituisce l'essenziale programma della 

vostra vita. 

La tradizione di vita religiosa e di studio dà a questo centro una 

atmosfera particolare, che favorisce sia la preghiera e la vita comuni

taria, sia l'approfondimento delle scienze sacre. 

È con grande gioia che ho pregato insieme con voi, celebrando i 

Vespri, come ogni domenica voi fate. Ed è pure con grande gioia che 

saluto l'Abate e la Comunità Monastica, il Rettore Magnifico dell'Ate

neo, i docenti e gli alunni. Mi rallegro nel rilevare che sia nel Corpo 

Accademico sia fra gli Alunni numerose sono le Nazioni rappresen

tate come anche le Famiglie religiose e le stesse Chiese locali. A tutti 

i presenti il mio saluto più cordiale. 

Desidero esprimere anche il mio apprezzamento per la preziosa e 

ormai diuturna opera di promozione degli studi teologici che svolgete, 

soprattutto in campo liturgico, non solo a favore della Confederazione 

Benedettina, che qui ha il suo Centro culturale internazionale, ma 

altresì dell'intera Chiesa cattolica. 

Sento perciò il bisogno di incoraggiare le opere ed iniziative che 

qui fervono, come risultato della fraterna collaborazione e della 

feconda unità d'intenti fra studiosi provenienti da tante parti del 

mondo che qui sanno però coordinare ed armonizzare tra loro menta

lità e culture diverse, nel mantenimento e nella costruzione della 

istituzione. 

2. Il mio pensiero si porta in questo momento ad una ricorrenza 

particolarmente significativa nella vita dell'Ateneo. Intendo alludere 

al venticinquesimo anniversario della creazione in esso, per iniziativa 

di Papa Giovanni XXIII, dell'Istituto Liturgico, a cui quel mio Pre

decessore di venerata memoria concesse di qualificarsi «pontificio» a 

testimonianza sia della fiducia che intendeva accordargli sia delle 

attese che su di essa riponeva per una specifica collaborazione in 

costante sintonia con le indicazioni e con i programmi della Santa Sede. 

Come sapete bene, lo scopo principale del vostro Istituto, nato poco 

prima dell'inizio del Concilio Vaticano II e consolidatosi durante la 

sua celebrazione, è quello di essere un centro di studi e di ricerca per 

dare una base scientifica alla riforma liturgica conciliare. Fine di pri-
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maria importanza. Il rinnovamento della Liturgia infatti ha impresso 

« una nota caratteristica alla vita della Chiesa stessa, anzi a tutto il 

modo di sentire e di agire religioso del nostro tempo » - 1 

Il rinnovamento liturgico ha avuto come conseguenza che la cele

brazione del culto divino si è aperta maggiormente al valore di una 

partecipazione più intelligente ed attiva da parte di tutto il popolo 

di Dio. Ciò ha portato ad una successiva esigenza, quella di meglio 

precisare nelle celebrazioni liturgiche il ruolo dei ministri e dei fedeli, 

affinché nell'adempimento del proprio ufficio, ciascuno svolga tutto 

e soltanto ciò che è di sua competenza, così che dallo stesso ordina

mento della celebrazione si renda manifesta la Chiesa costituita nei 

suoi diversi ordini e ministeri.2 

Si è avvertito inoltre il bisogno di dare una maggiore bellezza ai 

riti anche nel loro svolgimento cerimoniale. Le cerimonie, se svolte 

con la dovuta diligenza e partecipazione interiore, sono la via, come 

l'esperienza insegna, per manifestare la ricchezza dei divini misteri 

e comunicarla con maggior frutto agli animi ben disposti. 

3. La realizzazione di questi compiti ben si addice a voi, cari Fra

telli, che, come figli di San Benedetto, avete ricevuto dal vostro fon

datore il precetto <( nihil operi Dei praeponatur » : 3 nulla si deve pre

ferire al culto di Dio. Questa prescrizione lapidaria è stata interpre

tata e vissuta diversamente nel corso dei secoli passati, ma essa ha 

certamente molto contribuito alla formazione dell'Europa cristiana. 

Ultimamente la restaurazione del monachesimo benedettino con alcune 

fondazioni, come quelle di Solesmes e Beuron, è stata contrassegnata 

da una attenzione preferenziale alla Liturgia. Questo fatto è oggi rico

nosciuto come il punto di partenza per quello che sarebbe stato 

chiamato poi il movimento liturgico contemporaneo. 

Tale prescrizione della Regola tuttavia non può lasciare indiffe

renti gli altri cristiani che dalla fede sono indotti a vedere nel culto 

di Dio il vertice più alto di ogni umano impegno. Per questo oppor

tunamente l'Istituto ha aperto le sue porte anche a professori e ad 

alunni non benedettini, favorendo con ciò sia l'afflusso à questo Centro 

di nuove e valide energie, sia un suo influsso più esteso ed incisivo sulle 

Comunità ecclesiali sparse nel mondo. 

1 Sacrosanctum Concilium, 43. 
2 Cfr. Institutio generalis Missalis Romani, 58. 
3 Reg S. Ben. 43, 3. 
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Il dovere del culto a Dio resta comunque primariamente impe

gnativo per voi, figli di San Benedetto, che dalla sua generosa e fedele 

attuazione potrebbe trarre slancio per la vita delle vostre comunità 

monastiche e per il loro irradiamento sulla comunità cristiana. La 

vostra vita nascosta in Dio non deve essere forse interamente modellata 

sul paradigma della vita ecclesiale-liturgica così come è descritta dalla 

Costituzione Sacrosanctum Concilium : « nello stesso tempo umana e 

divina, visibile ma ricca di realtà invisibili, fervente nell'azione e 

dedita alla contemplazione, presente nel mondo e tuttavia pellegrina »? 4 

Nell'ambito delle vostre attività statutarie, non posso qui che riba

dire l'utilità e l'importanza del servizio teso a preparare esperti 

nella teologia e nella pastorale liturgiche, in grado di svolgere un'opera 

di sussidio e consulenza a favore delle diocesi ed in genere di tutte le 

comunità cristiane, nonché insegnanti qualificati nella formazione 

liturgica del clero, dei religiosi, delle religiose ed in genere di tutti 

i cristiani desiderosi di maturare nell'approfondimento della vita litur

gica, « fonte e culmine » di tutta la vita della Chiesa. 

Un compito che, a tal proposito, richiede un'ulteriore ricerca e 

studio, è quello che si potrebbe definire l'(( inculturazione » della 

Liturgia, vale a dire la prudente attuazione che le Conferenze Episco

pali Nazionali, in comunione con la Santa Sede, possono fare dei 

modi e delle forme più opportuni di esprimere il culto cattolico, sostan

zialmente unico sempre e dappertutto, in accordo con quanto di valido 

può essere assunto presso le tradizioni religiose dei vari popoli e cul

ture. Maestri e modelli di questo metodo pastorale sono stati i Santi 

Cirillo e Metodio, dei quali ho parlato nella recente Enciclica Slavo-

rum Apostoli. 

Anche lo scambio ecumenico può essere utile ad arricchire il patri

monio liturgico. A tal riguardo, vorrei limitarmi soltanto a ricordarvi 

l'importanza di un contatto vitale e fecondo, pur nel mantenimento 

della propria identità, tra la tradizione liturgica europea occidentale, 

che sottolinea maggiormente l'aspetto comunitario, e quella orientale, 

più sensibile agli aspetti mistici e sacrali. 

Confido che questo Istituto liturgico continui nel suo servizio alla 

Chiesa con sempre maggiore vitalità, traendo nuovo slancio dalla cele

brazione del 25° di fondazione, nella piena fedeltà alla tradizione 

4 N . 2. 
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liturgica e allo spirito autentico della riforma operata dal Concilio 

Vaticano I I . 

4. Una parola, voglio pure riservare ad un'altra ricorrenza ormai 

prossima : il Centenario di fondazione dell'Ateneo. Come l'Istituto 

liturgico, così il vostro Ateneo fu voluto da un Papa, l'indimenti

cabile Leone XI I I , il quale lo creò come centro culturale e spirituale 

per tutta la Confederazione Benedettina. Vicino alla Sede di Pietro, 

esso sia anche oggi pienamente consapevole di questa sua funzione, 

che è una responsabilità, prima che essere un vanto. In tale sua mis

sione, esso merita certamente l'appoggio, sia morale che materiale, 

da parte di tutta la Famiglia Benedettina, che esso ha lo scopo di 

servire e di degnamente rappresentare nella compagine della Chiesa, 

nonché della stessa società e della cultura. 

Il Santo Patrono al quale sono dedicati questa Abbazia e questo 

Ateneo, il grande Dottore Anselmo d'Aosta, Arcivescovo di Canterbury, 

sia ancora per voi oggi, più che mai, un Maestro di vita spirituale, 

soprattutto nella sete ardente che egli aveva della contemplazione di 

Dio e nell'ansia di indagare, con « umile sapienza », come egli diceva, 

gli abissi ineiïabili del suo Mistero di bontà e di bellezza. 

Sant'Anselmo è ancor oggi maestro del metodo teologico, vale a 

dire di quell'uso retto e sobrio della ragione, per il quale essa, par

tendo dai principi della fede, ossia dai dati della Rivelazione, con

tribuisce ad illuminarli mediante opportuni argomenti di convenienza 

e ad approfondirli nella loro inesauribile intellegibilità. Così va inteso 

lo scopo che egli si prefisse nel famoso « Proslogion » : « Utrum probari 

possit id, quod de Deo creditur et praedicatur ». Non si tratta di ridurre 

le verità di fede nei limiti della razionalità, perché con ciò stesso esse 

sarebbero distrutte ; si tratta invece, per la ragione, di lasciarsi illu

minare e condurre da quelle verità, e di metterne in luce il valore e 

l'incidenza nella vita concreta. Così facendo, la ragione, pur restando 

nei suoi limiti naturali, afferma più che mai se stessa e con ciò la 

dignità dell'uomo. 

Il Dottore benedettino riprese l'aforisma agostiniano « Credo ut 

intelligam », che era già stato alla base di tutto il lavoro teologico dei 

Santi Padri ; e lo rivisse in modo nuovo, perfezionando l'intelligenza 

della dialettica e della metafisica. Egli così inaugurò il metodo proprio 

della teologia speculativa o scolastica, che tanto sviluppo avrebbe avuto 
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iri seguito, soprattutto con San Tommaso d'Aquino, fino ai nostri 
giorni. 

San'Anselmo ricorda a tutti, ma specialmente a quanti — come voi, 
docenti e studenti — applicano le loro energie intellettuali nello studio 
della teologia, che la conoscenza dei misteri divini non è tanto con
quista del genio umano, quanto piuttosto dono che Dio fa agli umili 
ed ai credenti. 

5. Auspico che possiate anche voi, sulle orme di questo illustre e 

santo Maestro del pensiero cristiano, dare agli uomini del nostro 

tempo questo gusto delle realtà divine ed il desiderio di penetrarle 

mediante una conoscenza illuminata dalla fede, poiché se è vero che 

già la ragione naturale di per sé può conoscere qualcosa dell'esistenza 

di Dio, resta sempre vero che l'esperienza autentica del suo ineffabile 

mistero ci è consentita soltanto dall'ascolto, con fede, della sua Parola, 

sicché solo credendo, alla fin fine, possiamo avere una piena intelligenza 

della realtà divina. 

Con questi pensieri e questi auspici, invoco per voi dallo Spirito 

Santo — auspice Sant'Anselmo — l'abbondanza dei suoi doni e imparto 

a tutti di cuore la mia Benedizione. 

XVII 

In Aula Clementina Palatii Apostolici habita, occasione oblata tribuendi 

praemium internationale Pacis a Ioanne XXIII Catholico Officio subitis 

opibus ministrandis, profugisque curandis, e Thailandia, compendiareis 

litteris C.O.E.R.R. nuncupato.* 

"Venerati Fratelli, 
Illustri Signori, 

1. È con profondo sentimento di gioia che ho consegnato il Premio 

Internazionale della Pace Giovanni XXIII in questo giorno in cui 

ricordiamo il 23° anniversario della morte di quel caro Pontefice. Sono 

grato ai Cardinali e ai Confratelli nell'episcopato per aver voluto 

con la loro presenza rendere particolarmente solenne questa significa

tiva cerimonia. 

Saluto i rappresentanti del Corpo Diplomatico, e gli illustri Signori, 

che oggi qui rappresentano le Organizzazioni Internazionali e Nazio

nali, le quali hanno come scopo quello di soccorrere l'uomo là dove 

* Die 3 m. Iunii a. 1986. 
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maggiore è il suo bisogno. A tutti i presenti va l'espressione del mio 

affetto. 

Con viva gratitudine mi rivolgo in modo speciale al Signor Cardinale 

Michael Michai Kitbunchu ed agli esponenti del Catholic Office for 

Emergency Relief and Refugees (COERR). Voi, insieme con numerosi 

altri sacerdoti, suore e laici, e unitamente al Direttore Esecutivo, 

Padre Bunlert Tarachatr, avete prontamente risposto alle attese di 

numerosi sofferenti e senza tetto di un'area tanto provata dell'Estremo 

Oriente. Siate benvenuti voi, che lavorate per i poveri, i deboli, i 

diseredati : voi che a quanti non avevano speranza avete offerto, con 

la vostra operante solidarietà, aiuto, conforto ed amore. In voi e attra

verso voi il mio pensiero e le mie parole intendono rivolgersi a tutti 

coloro che prestano la loro opera nel settore in cui voi avete tracciato 

la via, in Asia e in ogni parte del mondo. 

I wish to address a special word of greeting to the people from 

Thailand who have come to this ceremony accompanying Cardinal 

Kitbunchu. I would like to express my appréciation of the work carried 

out by Thailand on behalf to exiles and refugees. I also greet the Thais 

resident in Rome and ali those coming from the Southeast Asian 

région, some of whom have passed through the refugee camp. To ali 

I say : Welcome to this house. 

2. Il riconoscimento che oggi è stato dato al COERR pone bene in 

risalto l'importanza che la Sede Apostolica annette sia al lavoro che 

tale Organizzazione svolge in una zona del mondo tra le più martoriate 

di questo secolo, sia alle iniziative messe in atto per celebrare il 1986 

quale « Anno Internazionale della Pace ». Perché la pace è <( opera 

della giustizia » , * ed è promossa quando viene tutelato il bene della 

persona, quando le viene restituita la sua costitutiva dignità. 

È perciò quanto mai opportuno incoraggiare una testimonianza 

cristiana, che è resa con grande amore verso ogni uomo bisognoso, 

senza discriminazioni etniche, sociali, religiose.2 Ispirandovi a Cristo 

Redentore che, già profugo egli stesso nella prima infanzia,3 durante 

il ministero pubblico percorreva le città ed i villaggi per soccorrere 

gli uomini e le donne di Palestina,4 voi vi occupate.dei rifugiati, oltre 

1 Is 32, 17. 
2 Cf. Ad Gentes, 12. 
3 Cf. Mt 2, 13-23. 

* Cf. Mt 9, 35. 
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120.000 in 13 campi di profughi ; a tale cifra deve poi aggiungersi quella 

di altre 250.000 persone fuggite o scacciate dalla loro terra e provvi

soriamente accolte, per ragioni umanitarie, lungo la frontiera con la 

Cambogia. Né si deve tacere dei 16.000 rifugiati Karen e dei 5.000 Mon 

provenienti dai confini dell'Ovest. 

E così, tramite questa opera caritativa, la Chiesa di Thailandia, 

esercitando in tale ambito nessun altro diritto se non quello di servire 

con fedeltà l'uomo, assiste quanti sono stati colpiti dagli eventi natu

rali e politici, che affliggono il Sud-Est Asiatico. 

3. Il lavoro che avete intrapreso, tuttavia, non è fatto solo da voi. 

In esso siete aiutati da molte organizzazioni nazionali ed internazio

nali, che manifestano l'universale desiderio ed impegno di aiutare 

quei fratelli e sorelle sofferenti. La Caritas d'Austria, Danimarca, 

Germania, Italia, Olanda, Svizzera, ed altri Centri di Assistenza, 

come quello dell'Australia, gli organismi di Misereor e Missio, i Se

cours Catholiques e la Commissione Cattolica Internazionale per i 

Migranti, con il coordinamento del Pontificio Consiglio COR UNUM, 

hanno dimostrato con tempestività e con continuità l'impegno della 

Chiesa Cattolica per le situazioni, penose con cui siete quotidianamente 

a contatto. Tali opere della Chiesa Cattolica sono realizzate anche in 

collaborazione con l'Alto Commissariato delle Nazioni Unite per i 

Rifugiati, il cui Ufficio si prodiga instancabilmente in quell'area. 

4. In maniera eminente, il popolo Thailandese dà esempio di soli

darietà versó tali persone in difficoltà; più di ogni altro Stato, esso 

ha aperto la propria porta ed il proprio cuore a questi suoi vicini, di

mostrando ancora una volta i grandi ideali della sua gloriosa tradi

zione. 

Desidero qui nuovamente manifestare l'apprezzamento che ho già 

espresso in occasione della mia visita in Thailandia : tale Paese ha 

trovato nell'esempio dei suoi Sovrani, le loro Maestà il Re e la Regina, 

l'indicazione della giusta via su cui impegnarsi. Penso in modo par-

ticolare al lavoro svolto nel Campo di Khao Larn dalla Croce Rossa 

Thailandese sotto il patronato di Sua Maestà la Regina. Ringrazio 

tutti coloro che hanno merito nell'opera che in Thailandia è realiz

zata a favore dei fratelli che si trovano in una indigenza estrema, es

sendo senza cibo e senza casa, lontani dalla loro patria. 

5. In questa solenne circostanza desidero sottolineare che il popolo 

Thailandese non deve essere lasciato solo nel portare il pesante fardello 
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della responsabilità e dell'assistenza in quella regione del mondo. Dal 

profondo del cuore, rivolgo, pertanto, un accorato invito perché, se la 

solidarietà ha già conosciuto convincenti manifestazioni, un ancor più 

ricco ed adeguato sostegno internazionale offra ai rifugiati, nuovi segni 

di generosità. Rinnovando l'appello che espressi a Bangkok, esorto ad 

intensificare l'impegno ed a coordinare gli sforzi : il tempo ed il suc

cedersi degli eventi non diminuiscano né la generosità né la coopera

zione comune. 

In particolare, è necessaria la collaborazione delle varie Nazioni 

del mondo per poter offrire a chi lo desidera una nuova patria in cui 

stabilirsi. Solo la solidarietà politica su vasta scala potrà recare una 

soluzione soddisfacente a questo grave ed annoso problema. 

6. Nella Lettera Enciclica Pacem in terris, Papa Giovanni XXIII 

trattò pure della condizione degli esiliati per ragioni politiche5 e, al 

riguardo, affermò tra l'altro : (( Questi rifugiati sono persone e tutti 

i loro diritti in quanto persone devono essere riconosciuti. I rifugiati 

non possono perdere i loro diritti, nemmeno quando vengono privati 

della cittadinanza del loro Paese.6 

Con tali parole, Papa Giovanni XXIII diede le ragioni fondamentali 

per le quali noi cristiani dobbiamo occuparci dei rifugiati, che ven

gono a noi da situazioni di sofferenza e di persecuzione. È nostro 

dovere garantire sempre gli inalienabili diritti, che sono inerenti ad 

ogni essere umano e non sono condizionati da fattori naturali o da 

situazioni socio-politiche, ed è in questa prospettiva che desidero venga 

percepito e riconosciuto il lavoro che voi insieme con tante persone di 

buona volontà state facendo. 

Mi compiaccio per le molteplici iniziative che cercate di promuovere 

0 di incoraggiare. Sia che si tratti di scuole elementari o di corsi per 

l'avviamento al lavoro, sia che si tratti di semplici scuole di taglio e 

cucito o di agricoltura, o anche di assistenza ospedaliera o di programmi 

di educazione sanitaria, ciò che voi fate è aiutare quella gente a trovare 

1 mezzi per sopravvivere e per costruire, poi, la propria esistenza nel 

contesto di una vita dignitosa, come quella degli altri esseri della fami

glia umana. 

I programmi di aiuto materiale e di formazione culturale offrono 

a quelle popolazioni la possibilità di un'esistenza nuova, dove i diritti 

5 Cf. Pacem in terris, 103-108. 
6 Pacem in terris, 105. 
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delia persona sono rispettati. Tale nobile impegno accresce la dignità 

di quanti vi partecipano, perché in questo lavoro meraviglioso di pro

mozione umana ognuno scopre e riafferma il valore di ogni vita e di ogni 

persona. 

Di quanto sto affermando ebbi un commovente riscontro r 11 maggio 

1984, durante la mia visita al Campo di Phanat Mkkon, dove vidi come 

le diversificate iniziative avevano dato ai rifugiati nuove possibilità, 

nuovi orizzonti e speranze. Vidi come il vostro lavoro aveva aiutato 

quegli esseri a ritrovare la dignità perduta ed a riaffermare il valore 

della propria individualità nelle sue specifiche capacità. 

7. Questo lavoro è veramente un'opera di pace. Esso è opera di 

pace perché prima di tutto cerca di guarire le ferite che sono state 

inflitte nello spirito e nei corpi di tali persone sofferenti. È opera di 

pace perché offre una nuova possibilità ad esseri umani che, altrimenti, 

sarebbero abbandonati a se stessi ed alle forze distruttive della dispe

razione. È opera di pace perché cerca di reinserire quelle popolazioni 

nella famiglia umana in un modo tale Che siano rispettati la loro cultura 

ed i loro valori, ed abbiano la possibilità di costruire la propria vita in 

nuove e diverse culture e società. 

Nel Messaggio per la Giornata Mondiale della Pace di quest'anno, 

ho detto : « Il retto cammino verso una comunità mondiale, nella quale 

la giustizia e la pace regneranno senza frontiere fra tutti i popoli ed in 

tutti i continenti, è il cammino della solidarietà, del dialogo e della 

fratellanza universale. È questo l'unico cammino possibile » . 7 

Questo è il cammino che il lavoro del COERR deve aprire a quelle 

popolazioni. Tale senso di solidarietà deve essere al di sopra di ogni 

tentazione di chiusura, comportando il ripristino di una nuova soli

darietà che rispetti e valorizzi le tradizioni culturali e morali di ogni 

popolo e che faccia di tali tradizioni il terreno d'incontro per la mutua 

comprensione ed il reciproco rinnovato rispetto. Il genere di solidarietà, 

di cui la società contemporanea ha bisogno, va oltre le espressioni vaghe 

e inconcludenti ed esige l'affermazione del valore della vita, di ogni 

vita, poiché in ogni esistenza umana vi è un riflesso dell'Essere divino. 

Non basta dunque la semplice tolleranza, ed ancor meno la rassegnazione 

al vivere. Non basta l'accettazione dello status quo. È necessario 

l'impegno attivo per il rispetto e l'affermazione della dignità e dei 

diritti di ogni persona entro i confini della sua identità culturale. 

7 Messaggio della Pace .1986, 4. 
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Questo impegno attivo cerca il bene dell'altro, costruisce nuovi vincoli, 

offre nuova speranza, opera la pace. Solo con la comprensione noi 

possiamo risolvere i conflitti e correggere le ingiustizie e siamo capaci 

di offrire prospettive di solidarietà nella libertà e nella speranza. Solo 

così possiamo aprire la via alla concordia tra i popoli, indispensabile 

presupposto per la vera pace. 

Per tutte queste ragioni, desidero dirvi che il vostro lavoro è una 

opera di pace. Voi siete operatori di pace e meritate di essere chiamati 

i benedetti da Dio, perché avete riconosciuto il volto del suo Figlio 

nelle migliaia di volti che avete incontrato nel vostro lavoro tra i rifu

giati e in quanti sono stati provati da eventi tristi e dolorosi. 

8. Cari amici, il vostro lavoro non è ancora finito. Non terminerà 

fino a quando ci sarà gente che soffre attorno a voi, e, voi, sensibili al 

loro grido, risponderete donando i mezzi per preservare e riaffermare 

la loro dignità. Non stancatevi di prodigarvi per coloro le cui vite sono 

state sconvolte ed il cui futuro è incerto. 

Questo vostro impegno ha ancora un altro compito da svolgere. 

Voi non avete solamente risposto alle loro necessità aprendo a quelle 

popolazioni nuove possibilità, nuova speranza, nuova vita, ma avete 

mostrato loro pure la via per ricostruire e riaffermare ciò che è carat

teristico della loro identità culturale e che esse devono portare nelle 

nuove condizioni di vita. Aiutatele in tal senso ora ed anche per l'av

venire. Instillate in loro, con la parola e con l'esempio, l'amore per 

l'essere umano, per gli uomini e per le donne, per i bambini e per gli 

anziani, così che lo stesso spirito, da cui sono animati i vostri sforzi 

apostolici, possa ispirarli e guidarli nel loro oggi e nel loro domani. 

Mossi da tale amore, dopo aver trovato il dovuto posto nel mondo, 

soccorreranno altri e diverranno loro stessi portatori di quella carità, 

che li renderà costruttori di pace in questo mondo diviso. 

Da parte mia, auspico per loro che possano alla fine, in un futuro 

non lontano, abitare nuovamente nella terra natale. Come ebbi a dire 

nel mio Discorso al Corpo Diplomatico a Bangkok : « Essi hanno il 

diritto di ritornare alle loro radici ... hanno il diritto a tutti i rap

porti culturali e spirituali che li nutrono e li sostengono come esseri 

umani » . 8 

Ciascuno, dunque, mentre prega e lavora per tale giusta soluzione 

secondo le proprie capacità e secondo le occasioni che gli si presen-

« Insegnamenti, V I I , 1 [1984], p. 1380. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 1285 

tano, deve continuare ad agire per la riconciliazione tra gli uomini e 

tra i popoli. (( In ultima analisi il problema non può essere risolto 

senza che siano create le condizioni mediante le quali una genuina 

riconciliazione può aver luogo : riconciliazione tra le nazioni, tra i 

vari settori di una data comunità nazionale, all'interno di ogni gruppo 

etnico e tra i medesimi gruppi etnici. In una parola, c'è una urgente 

necessità di perdonare e di dimenticare il passato e di lavorare insieme 

per costruire un futuro migliore». 9 

Il vostro lavoro è una dei più veri e fattivi contributi all'attua

zione di questa speranza di riconciliazione. I vostri sforzi stanno fa

cendo molto e continueranno a fare di più per costruire un avvenire 

migliore, che tutti desideriamo. 

9. Sono convinto che se il nostro tempo sarà un giorno ricordato 

come un secolo di civiltà, ciò accadrà non tanto per il progresso tecno

logico e culturale, che avrà saputo realizzare, quanto piuttosto per lo 

sviluppo sociale, che avrà conseguito al fine di permettere il bene 

completo dell'uomo. In tale sviluppo ha un posto di primo piano la 

soluzione da dare al problema riguardante i milioni di rifugiati, in 

qualunque continente essi si trovino. 

Il ricordo di quanto l'umanità ha sofferto a motivo dell'ultima 

guerra mondiale, che costrinse milioni di persone a fuggire, abbando

nando la propria casa e la propria terra, favorisca un'acuta sensibilità 

alle medesime tragedie, ovunque esse accadano. Esso porti ad operare 

senza stancarsi aftinché cessino le discordie e le divisioni, le rivalità 

ideologiche e di potere; perché venga abbandonata la logica inumana 

dell'egoismo e prevalga quella del rispetto dell'uomo. Ciò permetterà 

di edificare la civiltà della verità e dell'amore, nella solidarietà tra 

tutti i popoli. 

10. Mentre auspico che la implorazione di aiuto che viene dai pro

fughi e dai rifugiati tocchi la mente e il cuore di ogni uomo, affido le 

vostre persone ed il vostro impegno quotidiano alla Vergine Maria. 

Ella, con la sua materna sollecitudine, vi faccia crescere nella carità 

di Cristo e nel servizio ai fratelli, con la gioia dello Spirito Santo, 

che è « Spirito di forza, di amore e di saggezza » . 1 0 Formulo altresì 

voti, affinché le popolazioni del Sud Est Asiatico possano riavere il 

9 Ibid. 6, p. 1380. 
10 2 Tm 1, 7. 
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proprio legittimo posto nella famiglia umana, e siano a loro volta 

capaci di portare la vera pace a coloro, tra i quali troveranno nuove 

dimore. 

Neil'assicurare un particolare ricordo nella preghiera per i nume

rosissimi rifugiati e profughi nel mondo, invoco da Dio per voi qui 

presenti, per i vostri collaboratori e per il nobile Popolo della Thai

landia una serena ed operosa prosperità. 

A tutti la mia Benedizione. 

X V I I I 

Ad exc.mum Virum Sigerum Ioannem Iosephum van Voorst Tot Voorst, 

Nederlandiae apud Sedem Apostolicam constitutum Legatum.* 

Monsieur V Ambassadeur, 

1. Je suis heureux de vous accueillir. Les propos que vous venez 

de tenir sont le gage du sérieux avec lequel vous abordez votre mission 

d'Ambassadeur auprès du Saint-Siège. Soyez assuré que vous trouverez 

ici les appuis nécessaires pour mener à bien cette haute fonction, à la 

suite de vos prédécesseurs. 

Vous êtes envoyé par Sa Majesté la Reine Beatrix dont la visite 

au Vatican a été fort appréciée et qui m'a si bien accueilli elle-même 

dans son Palais royal Huis ten Bosch. Je garde en effet un agréable 

souvenir de l'hospitalité courtoise et des échanges que nous avons pu 

avoir dans les deux circonstances. Je saurais gré à Votre Excellence 

de bien vouloir La remercier de ses salutations et d'être auprès d'Elle 

l'interprète de ma respectueuse considération et de mes vœux cordiaux 

pour la Famille royale et pour votre cher pays. 

2. Vous avez évoqué de façon sympathique mon voyage apostolique 

chez vous. Il a été une occasion singulière et mémorable de resserrer 

les liens du Saint-Siège avec le Royaume des Pays-Bas, avec son Gou

vernement, avec l'ensemble du peuple néerlandais et, bien sûr, d'une 

manière privilégiée avec les évêques catholiques et leurs communautés 

ecclesiales, dans le cadre d'une visite avant tout pastorale. 

Je savais que je rencontrais chez vous, non seulement une nation 

au passé culturel et artistique prestigieux, mais un peuple industrieux, 

courageux, entreprenant, soucieux de traduire ses idéaux en engage-

* Die 5 m. Iunii a. 1986. 
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ments pratiques, et toujours épris de liberté. Les diverses étapes de mon 

voyage dans les belles cités chargées d'histoire — vous avez évoqué la 

(( Paushuize )) de mon prédécesseur Adrien VI à Utrecht —, comme 

le survol de la campagne verdoyante qui porte la marque d'un travail 

soigné et opiniâtre, et surtout les témoignages que j 'ai recueillis, ont 

confirmé cette réputation. J'ai observé aussi combien la religion chré

tienne avait façonné l'âme de ce peuple et marquait encore de son 

impact nombre d'institutions sociales et culturelles, tandis que, par 

ailleurs, est assurée, à tous les échelons, une large liberté religieuse, 

dont bénéficient toutes les confessions. 

3. Pour ce qui est de l'engagement politique, Votre Excellence a 

souligné la participation active des Pays-Bas à la vie internationale, 

où se manifeste son souci de renforcer la paix partout où elle est mena

cée, d'instaurer plus de justice, de garantir efficacement les droits de 

l'homme. Votre Gouvernement prend une part spéciale et parfois déter

minante dans l'activité des diverses Institutions européennes. Vous 

connaissez l'intérêt que le Saint-Siège porte à tous ces efforts suscep

tibles de rendre la communauté humaine plus fraternelle, plus soli

daire, grâce à l'élaboration et à l'application de mesures politiques, 

juridiques et économiques adéquates. 

Je voudrais surtout mentionner un point qui fait honneur à votre 

pays : c'est la générosité avec laquelle le peuple et le Gouvernement 

néerlandais participent au développement des peuples moins fortunés 

du tiers-monde. La communauté catholique soutient largement cet 

engagement. N'est-ce pas d'ailleurs dans le même mouvement que vos 

compatriotes chrétiens ont apporté une contribution exemplaire à 

l'évangélisation dans les pays de mission et qu'ils continuent main

tenant leur engagement dans les jeunes Eglises? Les Néerlandais ont 

le sens des besoins des autres, ils savent s'ouvrir à l'universel et cela 

par des actes plus qu'en paroles. Le Saint-Siège s'en réjouit et vous 

félicite. 

4. Vous avez insisté à juste titre, Monsieur l'Ambassadeur, sur la 

mission spécifique, spirituelle, de l'Eglise et du Saint-Siège qui en 

est le centre. C'est dire son souci fondamental de la formation des 

consciences à laquelle œuvrent, sur le terrain en chaque pays, les 

Eglise locales en communion avec le successeur de Pierre. Volontiers, 

selon votre souhait, je prie pour le salut de tous vos compatriotes. Et 
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dans ce salut est comprise la promotion des valeurs morales et spiri

tuelles. 

L'Eglise manquerait à son devoir si elle ne cherchait pas à éclairer 

les consciences, à désigner les maux qui menacent à la fois la vie 

chrétienne et l'intégralité de l'homme, à encourager ce qui est conforme 

à la vérité et au bien de l'homme. Elle n'a pas de pouvoir direct sur 

les lois ou institutions de l'Etat, que les citoyens se donnent démocra

tiquement, en toute liberté. Mais elle garde son jugement à leur égard, 

et elle distinguera toujours ce qui est permis par les lois civiles, et ce 

qui est moral, cohérent avec une conscience bien formée. C'est le cas, 

entre autres, du respect de la vie dès la conception ou dans les con

ditions de maladie grave ou de vieillesse. Oui, l'Eglise interpelle sans 

cesse les consciences pour un sursaut moral. 

A vrai dire, il appartient aux évêques d'un pays de faire réfléchir 

leurs compatriotes sur ces principes qui sont ceux de l'Eglise univer

selle et que le Saint-Siège rappelle; et vos évêques n'ont pas manqué 

de le faire dans les deux domaines que je viens de mentionner. Par 

ailleurs, il y a beaucoup d'autres problèmes moraux, complexes, et il 

faut bien constater que les jeunes générations notamment sont très 

désorientées, cherchant souvent une fuite dans les stupéfiants ou dans 

des mœurs qui les dégradent. Qui ne voudrait se préoccuper de l'édu

cation à l'authentique liberté, à la recherche de la vérité, au respect 

de l'amour, aux valeurs familiales? L'Eglise, pour sa part, désire y 

travailler de toutes ses forces, à sa place, dans le respect de la con

science des autres, et elle ne doute pas qu'elle rencontre en ce domaine 

l'assentiment des responsables civils du bien commun. Ceux-ci, en 

effet, sont mieux placés que d'autres pour voir qu'il y a là un défi à 

relever pour l'avenir du pays, pour son véritable progrès humain et 

spirituel, en conformité avec l'héritage chrétien qui l'a si fortement 

marqué et qui demeure, pour ceux qui l'acceptent, une source de vie. 

Tels sont, Monsieur l'Ambassadeur, les sentiments qui m'animent 

au seuil de votre mission diplomatique auprès du Saint-Siège. Je 

forme devant Dieu les meilleurs vœux pour vous, pour le peuple néer

landais et ses gouvernants, en invoquant sur eux les bénédictions de 

celui qui donne joie, force et lumière aux hommes de bonne volonté. 
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X I X 

Ad exc.mum Virum Ioannem de Sá Coutinho, Lusitaniae apud Sanctam 

Sedem constitutum Legatum.* 

Senhor Embaucador, 

1. É para mim grato acolher o distinto Representante de Portugal, 

neste acto de apresentacäo das Cartas Credenciais como Embaixador 

Extraordinario e Plenipotenciario junto da Santa Sé. Ë aqui recebido 

hoje, como o será sempre, com a atençao e interesse que merecem a 

pessoa de Vossa Excelencia e o seu nobre Pais; este, alias, tem vindo 

a demonstrar recíproca consideracelo, até na escolha dos mandatados 

para esta missäo. 

Numa experiencia nova, por certo, relativamente às importantes 

missöes diplomáticas que Vossa Excelencia tem vindo a desempenhar, 

dado o plano específico em que se processam as relaçôes, vem continuar 

aqui o traballio de precedentes Embaixadores que deixaram grata re-

cordaçâo, pelo que contribuíram para un amistoso equilibrio, positivo 

e respeitador da autonomia e competencias respectivas e bem distintas 

das partes em diálogo. Este diálogo pressupöe e, por sua vez, nutre a 

mùtua estima, compreensäo e amizade e, dentro de devidos limites, 

mesmo a colaboraçâo ao serviço do hörnern. 

2. Apreciei vivamente as palavras que me dirigiu e os nobres pro

pósitos expressos. Antes de mais, peço a Vossa Excelencia que rétribua 

as saudaçôes do Senhor Presidente da República Portuguesa, certi

ficando© da estima com que é saudado, com votos de felicidades no 

mandato que há pouco iniciou, ao serviço de um Povo que sempre me 

mereceu admiraçâo e do qual conservo viva e grata lembrança, desde 

que me foi dado fazer a experiencia das suas manifestaçôes de fé 

crista e devoçâo à Igreja, aquando da visita pastoral em 1982. 

Foi com esperança que desejei entäo encontrar-me com Portugal; 

e foi com esperança que regressei dessa viagem inolvidável para mim : 

a fundada esperança de que essa antiga e nobre Naçâo saberá enfrentar 

e resolver bem problemas de momento e continuar, de fronte erguida, 

a sua caminhada histórica no concerto dos povos. 

3. Ë sempre com simpatia que a Santa Sé considera e acompanha 

Portugal, com urna longa e rica historia, vivida desde os primordios 

84 - A. A. S. 

* Die 6 m. Iunii a. 1986. 
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da nacionalidade com a presença da Igreja. Essa caminhada conjunta 

da Igreja com Portugal deixou marcas nas tradiçôes e na vida das 

suas gentes, documentadas nos costumes, na arte, na literatura, enfim, 

em toda a cultura da alma lusa. Ao espalhar-se pelos cinco Continentes, 

onde ainda hoje continua, de algum modo, o Povo portugués nao 

deixou de irradiar a propria cultura de inspiraçâo crista, mormente 

por obra dos seus muitós e generosos missionarios. Nas minhas pere

grinantes apostólicas, a que Vossa Excelencia fez deferentes referencias, 

tem-me sido dado encontrar-me com essa irradiaçao, como ainda há 

pouco ao visitar a Ìndia, em especial em Goa. 

Isso está a indicar que ainda hoje, nas áreas culturáis de lingua 

comum com Portugal, a sua nobre Naçao continua a ter imperativos 

de boa amizade e de fidelidade a valores patrimoniais partilhados, näo 

obstante tivessem mudado as circunstancias e o contexto político e 

social. 

4. Encontramo-nos numa daquelas encruzilhadas históricas em que 

facilmente se criam situaçôes que parecem por em jogo os valores 

supremos da convivencia humana. Ë de instabilidade e precariedade, 

sem dúvida, a hora que passa ; e surge a alternativa : ou se cultivam e 

desenvolvem esses valores, ou entäo apresenta-se inevitável urna derro

cada. Jamais o hörnern teve nas suas mäos tanto poder e, paradoxal-

mente, jamais terá experimentado tanta fragilidade. Isto, transposto 

para o nivel dos Povos, patenteia a sua interdependencia e urge os 

imperativos da solidariedade. 

A Igreja, na presente conjuntura, sente-se no dever de recordar que 

o progresso da tècnica e o desenvolvimento da civilizaçâo — marcado, 

alias, pelo predominio da técnica — exigem um proporcional desen

volvimento da vida moral e da ética; e fá-lo, movida só pelo desejo de 

contribuir para a promoçao do empenho de todos em salvaguardar o 

hörnern na sua integridade, numa única familia humana. 

5. Sinceramente dése josa de respeitar a autonomia dos Governos, a 

Igreja nao pode permanecer silenciosa, quanto àquilo que fornece a 

base de tal empenho comum : os valores éticos que eia recebeu em 

depósito, com a missäo de os difundir. Como Vossa Excelênsia ano

tava estes valores coincidem com as exigencias da digrtidade de cada 

pessoa, com os direitos e deveres que constituem o fundamento de urna 

sociedade livre e sä e com a busca participada do autèntico progresso 

e bem comum ; coincidèm ainda, com a preservacäo das aquisiçôes 
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preciosas de urna determinada eivilizaçâo, enfim, com os requisitos 

para a relizaçâo da sublime vocaçâo de cada ser humano, onde quer 

que se encontre. 

Deus confìou a terra à humanidade em conjunto e fez urna lei para 

que os homens se dêem as mâos uns aos outros, na liberdade; isto 

comporta o risco de solidariedades nâo construtivas, porventura des

viadas mesmo, do verdadeiro bem da pessoa humana, que requerem 

discernimento. 

6. Neste sentido, a Igreja que está em Portugal continuará, ein con-

formidade com a sua missäo religiosa e espiritual, a servir sem desfa-

lecimentos a causa do hörnern, a um tempo cidadäo e fìllio de Deus, 

servindo os anseios do Povo partuguês, incutindo confianca e aju-

dando-o a deixar-se iluminar pela esperança e pelo amor fraterno, 

nucleo da sua mensagem de salvaçâo. Ao transmitir essa mensagem, 

a Igreja — pelos seus Pastores, Sacerdotes, Familias religiosas e Lai-

cado esclarecido e consciente — pöe toda a aplicaçâo em servir tudo 

o que contribua para o hörnern « ser mais » hörnern, na familia, nas 

legítimas comunidades, na sociedade ; e, ao mesmo tempo, para obviar 

a tudo o que possa dañinear, nas proprias raízes, a vida e a dignidade 

humana e minar a convivencia ordenada. 

Para isto é importante, tal vez prioridade, a tarefa de educaçâo das 

mentes e dos coraçôes, a firn de se poder contar, na edificaçâo da socie

dade, com homens amadurecidos na estima pelos genuinos valores e no 

sentido crítico diante dos contra-valores. A Igreja nâo deixará de 

dar a sua quota parte, no seu campo específico, para esta conversäo 

— no sentido em que o termo é usado na Encíclica Redemptor homi

nis (16) — à causa do hörnern, para fazer evoluir a seu favor as estru-

turas da vida económica e social. 

7. Conjuntamente a este esforço de educaçâo, podendo contar com 

os ricos dotes do dilecto Povo portugués, será possível, certamente, 

criar condiçôes e levar a bom termo iniciativas que parecem impôr-se, 

sempre na perspectiva do bem comum : para ser servida a dignidade e 

vocaçâo das pessoas ; para ser mantida a sacralidade da vida de cada 

ser humano, em todos os momentos da sua existencia; para salvaguar

dar os bens preciosos do matrimonio e da familia e favorecer as suas 

indeclináveis funçôes em relaçâo à vida e educaçâo da prole; enfim, 

para promoçâo e desenvolvimento de cada hörnern que está em Portugal. 

Nas novas responsabilidades assumidas na Europa pelo seu País, 
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que acaba de « regressar às dimensôes europeias », como Vossa Exce

lencia salientava, em ordern à consolidacelo e promoçâo de um clima 

de solidariedade, na uniäo estável, há talvez um apelo, sobretudo 

para as geraçôes mais jovens : a encarnarem, nos novos modelos de 

pensamento e de vida, as coordenadas da fraternidade e da paz, núcleo 

da Mensagem evangélica e base de apoio da fé crista esclarecida. 

Faço os melhores votos de que Portugal, que justamente se ufana 

do seu passado, continue a viver e a assumir o papel que lhe cabe na 

construçâo, jamais acabada, de um mundo cada vez mais humano, 

mais belo e iluminado pela justiça e pela verdade, alicerces da paz 

serena e duradoura. E desejo a Vossa Excelencia, cordialmente, um 

feliz desempenho da missäo agora asumida : que eia lhe proporcione, 

com satisfaçôes e alegrías, também a felicidade de descobrir ainda 

melhor o verdadeiro rosto da Igreja. Para isto, com a Bênçâo Apos

tólica, imploro os favores de Deus para a pessoa do Senhor Embaixador, 

bem corno para quantos o acompanham e para os seus familiares e 

colaboradores e, ainda, para todo o dilecto Povo portugués, ao qual 

almejo as maiores prosperidades. 

X X 

Ad eos qui plenario coetui Pontificii Consilii pro Laicis interfuerunt coram 

admissos.* 

Monsieur le Cardinal, 

Chers Frères dans V episcopal, 

Tous tous, membres du Conseil pontifical pour les Laies, 

1. Notre rencontre à l'occasion de l'Assemblée plénière de votre 

Dicastère est devenue désormais presque traditionnelle. Je m'efforce 

de suivre, durant l'année, avec un intérêt particulier, la réalisation de 

vos programmes, dans les rencontres périodiques que j'ai avec le Pré

sident et le Vice-Président du Conseil, et leurs collaborateurs. Le Car

dinal Eduardo Pironio peut témoigner de l'encouragement du Pape 

pour l'institution de la nouvelle « section jeunes », pour la réalisation 

de la Journée mondiale de la Jeunesse, pour votre travail permanent 

de dialogue et de coopération avec les organisations catholiques inter

nationales et avec les mouvements ecclésiaux, pour les réunions conti-

• Die 7 m. Iunii a. 1986. 
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neníales d'évêques et de dirigeants laïcs que vous avez promues et pour 

tant d'autres aspects de votre travail accompli comme un service eccle

sial dans le domaine de l'apostolat des laïcs, en collaboration avec mon 

ministère de successeur de Pierre. Ces rendez-vous annuels sont en 

tout cas des moments forts qui expriment bien le lien de com

munion de pensée et de service qui unit votre Dicastère, comme com

munauté de travail et de prière, au Pape. 

2. La rencontre d'aujourd'hui s'avère particulièrement significative 

en cette période où toute l'Eglise est déjà engagée dans la préparation 

du Synode de 1987 sur le thème : (( Vocation et mission des laïcs dans 

l'Eglise et dans le monde vingt ans après le Concile Vatican II », 

Voilà quelques mois, vous étiez déjà réunis à Rome à. la veille du 

Synode extraordinaire relatif au Concile Vatican I I . Rien ne pourrait 

mieux, en effet, resituer et relancer la participation des laïcs à la vie 

et à la mission de l'Eglise qu'une attention renouvelée à l'ecclésiologie 

de communion du Concile et à l'impulsion qu'il a donnée pour une 

nouvelle évangélisation du monde contemporain. Il s'agit de réaliser, 

dans les conditions actuelles, le commandement du Seigneur: «Al lez , 

de toutes les nations faites des disciples » . * Il s'agit de mettre en 

œuvre, à tous les niveaux, cette ecclésiologie de communion et de mis

sion, dans la docilité à l'Esprit de Dieu, en prenant une conscience 

accrue de la* dignité et de la responsabilité baptismale de tous les 

membres du Corps du Christ, qui doivent être sel et lumière du monde. 

Oui, il importe de nous nourrir des enseignements du Concile pour 

être en mesure de révéler la présence du Christ dans le cœur de tous 

les hommes, dans les pierres d'attente de leurs cultures, au plus pro

fond des besoins et des espérances des peuples. Il faudrait, avec la 

grâce de Dieu, réveiller ceux dont la foi est endormie, redonner le 

dynamisme à ceux dont la foi est inerte et l'enthousiasme à ceux qui 

sont sceptiques. 

3. Le travail de préparation du Synode offre au Conseil pontifical 

pour les Laïcs une heureuse occasion de repérer et d'évaluer tout ce 

qui se manifeste parmi les forces vives du laïcat et dans les réflexions 

des Pasteurs à leur sujet : les besoins religieux de la piété populaire, 

les charismes et les expériences missionnaires des associations et mou

vements ecclésiaux, les diverses responsabilités de service prises par 

les laïcs dans l'édification de l'Eglise, leur engagement dans les diffé-

1 Mt 28, 19. 
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rents milieux sociaux et professionnels, et leurs efforts pour répondre 

aux graves questions posées par la vie actuelle et le destin des peuples. 

Tout cela va enrichir l'expérience que votre Dicastère a acquise depuis 

presque vingt ans et permettre d'apporter une contribution valable à 

la préparation du Synode en liaison avec le Secrétariat de celui-ci. 

Puisse votre Conseil aider également à ce que toutes ces expériences 

de participation des laïcs à la vie ecclésiale se fassent en profonde com

munion avec les Pasteurs, eux-mêmes unis à la Chaire de Pierre ! Et 

puissent ces Pasteurs — avec la largeur de vues et la sympathie qui 

conviennent, conjuguées avec le discernement et le souci de communion 

inhérents à leur responsabilité — accueillir, respecter et harmoniser 

les multiples formes de charismes et de méthodes pastorales qui carac

térisent l'action des laïcs ! 

4. Ce qui caractérise l'activité du laïc chrétien, c'est qu'elle est 

reliée à Dieu comme à sa source, c'est qu'elle est orientée conformé

ment à sa volonté, c'est qu'elle est accomplie selon son esprit, selon 

l'esprit des béatitudes. Elle est l'œuvre courageuse et intelligente de 

l'homme, et, en même temps, elle est l'œuvre de l'Esprit Saint présent 

dans l'homme. Oui, l'Esprit continue à parler aux Eglises, comme je 

l'écrivais récemment dans l'encyclique Dominum et vivificantem ;2 

il continue à susciter en chaque personne et dans les communautés la 

redécouverte de la prière ;3 il met en lumière le péché de l'homme, les 

signes de mort qui sont les conséquences de l'éloignement ou de la 

négation de Dieu ; mais aussi les signes d'espérance pour un monde 

que Dieu ne cesse d'aimer et de sauver ; il donne la vie, il infuse dans 

l'Eglise sa charité. 

Vous, membres du Conseil pour les Laïcs, vous portez, avec beaucoup 

d'autres, le témoignage de ce nouveau souffle dans l'Eglise, qui peut 

être un fruit du Concile Vatican II dans la mesure où nous sommes 

fidèles à son inspiration, c'est-à-dire à une nouvelle mise en œuvre de 

l'Evangile. Et, comme vous travaillez au centre de l'Eglise, je pour

rais dire au carrefour de toutes les communautés ecclesiales et de leurs 

mouvements de laïcs, vous expérimentez, loin de tout esprit de clocher, 

la richesse multiforme de la présence agissante de Dieu. Vous sentez 

plus profondément la joie et l'engagement d'une Eglise vraiment 

((catholique », « universelle ». Vous participez à son cheminement vers 

la sainteté. 
2 Cf. n. 26. 

3 Cf. n. 65. 
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5. Pour cela, j 'ai beaucoup apprécié le choix du thème de votre 

Assemblée plénière : (( Appelés à la sainteté pour la transformation 

du monde». Ne dissociez pas cet appel et cette mission. L'Eglise a 

besoin de saints laïcs chrétiens. 

Oui, plus que de « réformateurs », elle a besoin de saints, parce 

que les saints sont les réformateurs authentiques et les plus féconds. 

Chaque grande période de renouveau de l'Eglise est liée à d'impor

tants témoignages de sainteté, à des mouvements de sainteté. Sans la 

recherche de celle-ci, l'aggiornamento conciliaire serait un leurre. 

6. Mais la conviction que nous devons partager et répandre, c'est 

que l'appel à la sainteté est adressé à tous les chrétiens.4 Ce n'est pas 

le privilège d'une élite spirituelle. Ce n'est pas le fait de quelques-uns 

qui se sentent un courage héroïque. Elle est encore moins un refuge 

tranquille, adapté à une certaine forme de piété ou à certains tempé

raments originaux. C'est une grâce proposée à tous les baptisés, selon 

des modalités et des degrés divers.5 

Elle n'est pas réservée à des états de vie particuliers, encore que 

certains la favorisent, ni à l'exercice de certaines professions. Saint 

François de Sales, que je me réjouis d'aller bientôt honorer à Annecy, 

a remarquablement montré que la sainteté — avec la piété ou « dévo

tion » qui va de pair — pouvait être le fait des hommes et des femmes 

dans n'importe quelle situation de famille ou de métier. Il faut donc 

aider les laïcs à vivre saintement — dans la foi, l'espérance et l'amour — 

tout ce qui fait leur vie dans le monde, dans les circonstances spéci

fiques où Dieu les a placés. En ce sens, il y a un type de sainteté 

propre aux laïcs. 

7. Les laïcs chrétiens devront donc chercher à atteindre la pléni

tude de leur humanité, d'un humanisme chrétien qui vit de l'Esprit 

de Dieu au cœur des mentalités et des problèmes de notre temps. 

Lucides sur les obstacles, ils misent avec certitude sur la puissance 

salvifique de la Croix, dans le partage de l'épreuve de ceux qui souf

frent, dans les efforts pour réaliser de meilleures conditions de vie, 

avec les structures sociales correspondantes, dans la prière orientée 

vers le jour de notre libération plénière. Le saint est l'homme vrai, 

dont le témoignage de vie attire, interpelle et entraîne, parce qu'il 

manifeste une expérience humaine transparente, comblée de la pré-

4 Cf. Lumen gentium, chap. V. 
5 Cf. Ep 4, 7. 
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sence du Ohrist, le Fils de Dieu, le Saint par excellence, « qui a vécu 

notre condition d'homme en toute chose excepté le péché ». Le Christ 

est l'homme parfait, et la vie chrétienne cherche à rejoindre, en Lui, 

la pleine stature de l'homme, créé à l'image de Dieu et recréé pour 

le salut dans la perfection de l'amour. La sainteté comporte une nou

veauté de vie qui, à partir d'une profonde intimité avec Dieu, par 

le Christ, dans l'Esprit, pénètre toutes les situations humaines, tous 

les styles de vie, tous les engagements, tous les rapports avec les 

choses, avec les hommes, avec Dieu. Ne l'oublions jamais, pour ne 

pas tomber dans un activisme coupé de sa source divine : c'est Dieu 

qui sanctifie, qui dessille les yeux du pécheur, qui donne la force de 

la conversion et qui substitue à l'erreur, à l'injustice, à la haine et 

à la violence, grâce à l'action des hommes qu'il a sanctifiés, la 

vérité, la liberté, l'espérance, la paix et l'amour fraternel. 

8. Chers Frères et amis, voilà mon souhait aussi pour vous : que 

Dieu vous fasse croître en sainteté, vous-mêmes, vos familles, vos 

amis ! Alors le service que vous rendez à l'Eglise, pour aider les 

laïcs chrétiens et travailler avec eux à la transformation du monde 

selon l'Esprit de Dieu, portera des fruits abondants. Demandez-le 

aussi à Marie, la Vierge très sainte, Mère de Jésus et notre Mère, 

afin que vous deveniez, après elle, les disciples que le Seigneur attend. 

A chacun des membres de cette Assemblée, à tous ceux qui tra

vaillent quotidiennement au service du Conseil pontifical pour les 

Laïcs, je donne de tout cœur ma Bénédiction Apostolique. 

XXI 

Ad quosdam Indos, Romae degentes, coram admissos.* 

Dear Friends, 

It is truly a great pleasure for me to meet all of you here today. 

You are the members of the Indian community of Rome, residing in 

this city for reasons of work or study, far from your homeland. You 

have wished to have this meeting with the Pope in order to re-live as 

it were the joy and spiritual signifìcance of the pilgrimage which God 

enabled me to make to your country in the early days of February. 

* Die 12 m. Iunii a. 1986. 
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1. When I recali that wonderful time, the first sentiment which 

filis my heart is one o f deep gratitude. Gratitude abo ve all to our 

heavenly Father who gave me the opportunity to fulfil my apostolic 

mission in a direct and immediate way. Gratitude too to the people 

of India, in ali the richness and variety of their ethnie and cultural 

diversity. I assure you that I approached the Citizens of your country 

with immense respect for the spiritual and human achievements of one 

of the most ancient and glorious civilizations. And I received in return 

wherever I went a warm and hospitable welcome from your people and 

from the national and local authorities. To all I am deeply indebted. 

2. In continuity with its past, but always seeking to develop 

according to the demands of the contemporary world, India today 

occupies a prominent place in the process and discussions that seek to 

respond to the great challenges facing humanity. On a number of 

occasions during my visit I expressed the conviction that India's 

spiritual vision of man can constitute a much needed contribution to 

the émergence of a true humanism that will enable modern man to 

give a constructive form to the transformations taking place in society. 

As I stated in New Delhi : "The true libération of man will only be 

brought about, as also the élimination of ail that militâtes against 

human dignity, when the spiritual vision of man is held in honour and 

pursued".1 

In visiting India I was concerned to draw attention to the spiritual 

basis of ali genuine human progress. At Raj Ghat I had the oppor

tunity to honour the memory of a most outstanding interpréter of 

the soul of India, Mahatma Gandhi. He taught that "if ali men and 

women, whatever the différences between them, cling to the truth, 

with respect for the unique dignity of every human being, a new world 

order—a civilization of love—can be achieved".2 

3. One significant aim of my pilgrimage to India was to meet the 

great spiritual traditions which have enriched the life of your country 

for thousands of years. The Second Vatican Council bequeathed to the 

Church the task of entering into sincere and respectful dialogue with 

the followers of other religions. This dialogue does not mean a super

ficial disregard of the profound différences that exist between us. 

1 Speech at Indira Gandhi Stadium, 2 February 1986. 
2 Speech at Raj Ghat, 1 February 1986. 
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Rather, it is precisely because we often differ on certain important 

points that an attitude of mutual respect and esteem is ali the more 

necessary. Furthermore, it is consonant with the Christian message 

of unity and love to insist especially on "what human beings have in 

common and on what promotes fellowship among them".3 The Church 

is strongly convinced that there are many religious, social and public 

questions in which close and fruitful collaboration is possible, indeed 

necessary. 

In a climate of openness and friendship I was able to meet many 

représentatives of the Hindu, Muslim, Sikh, Buddhist, Jain and Parsee 

traditions. It is my ardent hope that these meetings will help to 

further interreligious dialogue. 

One of the urgent questions of our time, one in which men and 

women of good will of ail religions share a common concern and 

interest, is the question o f peace in the world. In this respect you are 

aware that many religious leaders have responded to my appeal for a 

meeting of prayer for peace to be held at Assisi on 27 October of this 

year. I would ask you to pray for this intention. 

4. At each stage of my visit I was deeply aware of being a pilgrim 

to the shrine of the People of God in India. My contacts with the 

local Churches, with the bishops, priests, men and women religious 

and laity, were marked by genuine spiritual joy and fellowship in the 

love of our Lord Jesus Christ. 

I was able to expérience the richness and variety of the Church's 

life in your land. In each area the one faith, the same sacraments, 

and communion in the same ecclesial life constitute a manifestation 

of the universality of the Body of Christ; and at the same time all 

this is lived according to the traditions of the three communities : the 

Latin Church, the Oriental Church of Syro-Malabar rite, and that of 

Syro-Malankara rite. Especially in Kerala the rieh traditions of each 

rite were sources of spiritual dévotion and liturgical participation. 

I had numerous meetings with représentatives of the other Christian 

Churches and communities présent in the various régions. I hope that 

these meetings will give fresh impetus to the cause of ecumenism, 

which stands before all the disciples of Christ as an urgent imperative 

3 Nostra aetate, 1. 
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emanating from the express intention of the Lord himself : that ali 

may be one.4 

I was able to visit some of the places connected with the preaching 

and martyrdom of Saint Thomas, to whom the Church in India traces 

its origin. Then too I visited the tomb of the other great apostle of 

India, Saint Francis Xavier, at Goa. One of the moments of greatest 

spiritual intensity was the Mass of Béatification of Father Kuriakose 

Elias Chavara and Sister Alphonsa at Kottayam on 8 February. A 

son and a daughter of Kerala and of the Syro-Malabar Church, both 

of them were filled with intense love for Christ and for his Church. 

They are exemplary witnesses of the long tradition of holiness and 

religious consécration which marks the Church in India. By their 

intercession may they continue to sustain the Church's work of service 

and of bearing witness to the Gospel in your land. 

5. It is impossible to summarize in a few words the entire expérience 

of this pilgrimage. There must follow a period of reflection, not only 

on the external events connected with the visit itself, but especially on 

"the grace of God which has been shown in the churches".5 

The challenges which lie before the ecclesial community in India 

are intimately related to the great tasks which India herself faces. 

The path of the Church can be none other than the defence of human 

dignity at all levéis and the humble service of every person in need. 

These are thèmes on which all the great religious traditions of India 

can meet and collaborate. I wish to encourage you along this path. 

I am happy to know that, although you are far from your native 

country, you remain in contact with each other while you are in Rome. 

In this way you seek to remain close to your own cultural héritage 

and you offer each other support and solidarity. 

May Almighty God bless you and sustain you ali in this phase of 

your lives. And may he grant his peace and love to you and to your 

families. 

4 Of. Jn 17:21. 
5 2 Cor 8:1. 
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X X I I 

Ad eos qui generali coetui Pontificalium Operum Missionalium inter

fuerunt coram admissos.* 

Signor Cardinale, 
Venerati Fratelli nell'episcopato, 
Carissimi Sacerdoti, Religiosi, Laici, 

1. Rivolgo il mio affettuoso saluto a tutti ed a ciascuno di voi, 

partecipanti alii'Assemblea Generale del Consiglio Superiore delle 

quattro Pontificie Opere Missionarie, rivolgendo un particolare pen

siero al Signor Cardinale Jozef Tomko, a Monsignor José Sánchez, 

rispettivamente Prefetto e Segretario della Congregazione per l'Evan

gelizzazione dei Popoli. 

Come ogni anno, vi siete riuniti in questi giorni a Roma, sia per 

aggiornarvi sui problemi dell'aumento delle circoscrizioni ecclesiastiche 

e dello sviluppo delle Opere nelle diverse Chiese particolari, sia per 

approfondire gli aspetti formativi concernenti l'azione dei Direttori 

nazionali delle Pontificie Opere e dei loro collaboratori. II tema stesso, 

che quest'anno è stato sottoposto alla vostra riflessione : « Ruolo dei 

Sacerdoti, dei Religiosi e delle Religiose nelle Pontifìcie Opere », sot

tolinea da solo il senso e la portata dei vostri lavori. 

Sono lieto di trovarmi oggi in mezzo a voi, per ringraziarvi della 

generosa cooperazione da voi prestata sia alle Chiese di antica tradi

zione sia a quelle di recente costituzione, e nello stesso tempo per esor

tarvi ad andare avanti con impegno rinnovato in questo campo del

l'attività missionaria, che investe la Chiesa universale in tutte le sue 

componenti e di cui non dobbiamo mai perdere di vista l'urgenza e 

l'importanza. 

2. Mi piace rilevare che questo nostro incontro si verifica nella 

cornice di particolari ed assai significative circostanze liturgiche, ossia 

tra l'Ascensione del Signore al Cielo e la discesa sulla terra del pro

messo Divino Spirito : due festività che costituiscono insieme la sor

gente inesausta della vocazione missionaria della Chiesa. 

Alla mia ed alla vostra mente ricorrono spontanee le parole del 

Salvatore Gesù : « Andate e ammaestrate tutte le nazioni, battezzan

dole nel nome del Padre e del Figlio e dello Spirito Santo, insegnando 

* Die 13 m. Iunii a. 1986. 
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loro ad osservare tutto ciò che vi ho comandato. Ecco, io sono con 

voi tutti i giorni, fino alla fine del mondo » - 1 

Queste parole, che sono le ultime pronunziate dal Signore prima 

di lasciare visibilmente la terra per tornare al Padre, rappresentano 

nella loro forza ed efficacia non solo la Magna Carta del dinamismo 

cristiano, ma configurano anche l'identità stessa della Chiesa, la sua 

natura di depositaria, a cui è affidato il compito non di tenere chiuso 

per sé, come in uno scrigno, ma di diffondere il tesoro della verità e 

della salvezza divina. Le parole del testo di San Matteo costituiscono 

l'atto di fondazione della Chiesa come istituzione essenzialmente mis

sionaria. Essa o è missionaria o non è più neppure evangelica. 

L'Evangelizzazione è il mandato di annunziare al mondo intero la 

salvezza dell'uomo in Cristo Gesù, il quale è morto e risorto per essere 

il Signore dei vivi e dei morti. Ed è per questo, come si esprime il Con

cilio Vaticano II ripetendo un pensiero di S. Agostino, che gli 

« Apostoli, sui quali la Chiesa fu fondata, seguendo l'esempio del 

Cristo, predicarono la parola della verità e generarono le Chiese ) ) . 2 

E gli Apostoli, gli inviati, i Missionari, prima di spargersi per il 

mondo, attesero nella preghiera, insieme con Maria Madre della Chiesa, 

la venuta dello Spirito Santo, promesso come Divino Assistente per 

ricordare loro e far loro vivere la verità tutta intera. 

È solo, infatti, con la luce e la forza dello Spirito Santo che la 

Chiesa può illuminare tutti gli uomini, essere « sale della terra e luce 

del mondo » , 3 rinnovare e salvare ogni creatura. 

3. Cari Fratelli, noi sappiamo che il mondo oggi come non mai ha 

bisogno di essere salvato e gli uomini di essere rinnovati dal Vangelo. 

Quando fu costituita la prima volta ufficialmente la Congregazione 

« de Propaganda Fide )) correvano gli anni esaltanti delle grandi sco

perte geografiche. All'attività missionaria della Chiesa si aprivano 

nuovi mondi e la necessità di creare un organismo apposito era più 

viva che mai, per facilitare dappertutto la propagazione della fede. 

Oggi viviamo in epoca diversa, ad esplorazione geografica ormai 

compiuta, con interi continenti in via di sviluppo, aperti al messaggio 

evangelico, con cristianità giovani e promettenti, messe matura e biso-

1 Mi 28, 19-20. 
2 Ad gentes, 1. 
3 Mt 5, 13. 14. 
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gnosa di braccia, capace di essere luce e sale della terra, per elevare 

gli uomini alla dignità di figli di Dio. Oggi, a distanza di duemila anni 

dalla fondazione della Chiesa, il Vangelo è geograficamente annunziato 

al mondo intero. Ma, nel quadro della sua specifica missione evange

lizzatrice, la Chiesa non dimentica il dovere della promozione umana, 

dello sviluppo sociale, della difesa dei diritti degli uomini. 

Purtroppo, entro il panorama di luci, di vaste regioni che vivono la 

verità evangelica o attendono di divenire cristiane, non manca il con

trasto stridente delle ombre, delle regioni cioè che ignorano o dimen

ticano. Nell'epoca moderna, che si vanta di essere la società dell'in

formazione, miliardi di esseri umani, pur protesi ansiosamente verso 

un bisogno di salvezza, poco o nulla sanno circa il Salvatore del mondo, 

Cristo Gesù. E, per di più, nel vecchio mondo, allevato per secoli alla 

scuola della fede cristiana, coesistono forme così imponenti di mate

rialismo ideologico da far temere l'inabissamento di intere regioni 

nelle tenebre dell'ateismo. 

Sicché all'urgente necessità dell'evangelizzazione si affianca anche, 

in altri Paesi, il dovere della rievangelizzazione. 

4. Cari Fratelli, è su questo particolare settore che io desidero 

richiamare la vostra attenzione ed il vostro rinnovato impegno. 

Nell'ambito del vostro tema annuale, voi avrete modo di mettere 

in luce i benefici che possono derivare ai Sacerdoti, ai Religiosi ed alle 

Religiose, dall'interessamento per le Opere Missionarie, al fine di at

tuare pienamente la loro vocazione, che non è limitata e ristretta, bensì 

aperta ad una vastissima e universale missione di salvezza <( fino agli 

estremi confini della terra » , 4 partecipando alla stessa ampiezza della 

missione affidata da Cristo agli Apostoli. 

Tutti, Sacerdoti e Laici, siete chiamati a sensibilizzare l'opinione 

pubblica cattolica, in particolare maniera il mondo giovanile, spesso 

distratto da vuote prospettive, sull'urgenza e l'importanza dell'atti

vità missionaria, che interpella ogni battezzato personalmente. 

È soprattutto compito vostro rendere solidali le comunità cristiane 

ai bisogni ed alle sofferenze dei fratelli nei territori di missione. 

Neil'augurarvi un generoso lavoro per il prossimo futuro, v'im-

parto di cuore la mia speciale Benedizione. 

4 Atti 1, 8. 
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Me es grato presentar un cordial y afectuoso saludo en lengua 

española a los participantes en este encuentro, provenientes de los 

diversos Países de América Latina y de España. 

Llevad a vuestras diócesis, a vuestras parroquias y comunidades 

el aliento del Papa, que ve en las Obras Misionales Pontificias el alma 

de la actividad misionera de la Iglesia. 

A todos bendigo de corazón. 

Chers Frères et Sœurs de langue française, 

Soyez vivement remerciés d'être venus, durant dix jours, travailler 

patiemment avec les organismes de la Curie, pour répartir au mieux 

les ressources dont l'Eglise dispose pour les missions au gré des besoins 

qui vous paraissent les plus urgents, et pour réfléchir ensemble. Merci 

surtout de partager et de faire partager autour de vous le souci de 

la solidarité missionnaire, et la passion de Févangélisation ou de la 

ré-évangélisation dans la ligne de l'exhortation apostolique Evangelii 

nuntiandi. Que l'Esprit du Seigneur pousse l'Eglise au large ! Qu'il 

vous comble vous-mêmes de ses bénédictions ! 

I extend very cordial greetings to ail of you who are English-

speaking. I want you to know how grateful I am for you generous 

collaboration in the missionary efforts of the Church. This is the 

primary task that Jesus entrusted to the Apostles, and in every age 

it must be our first priority : to bring to the world the Good News of 

salvation in our Lord Jesus Christ. May he grant you patience and 

persévérance as you continue to serve the Church in this way. 

Einen herzlichen Willkommensgruß entbiete ich den anwesenden 

Teilnehmern an der Tagung über Missionarbeit aus den deutschspra

chigen Ländern, Ich danke euch aufrichtig für alle kirchliche Mit

arbeit. Möge euer Bemühen um die Ausbreitung des Evangeliums 

stets von der schöpferischen Kraft des Heiligen Geistes getragen sein. 

Hierfür erbitte ich euch Gottes reichen Segen. 
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X X I I I 

Ad Etruriae episcopos occasione oblata « ad limina » visitationis coram 

admissos.* 

Signor Cardinale, 

venerati Fratelli, Pastori delle Diocesi di Toscana, 

1. Rivolgo il mio affettuoso benvenuto a ciascuno di voi, che ho già 

avuto modo di incontrare personalmente e che ho la gioia oggi di 

rivedere ancora collegialmente nel quadro della visita ad limina. 

Ho atteso nel silenzio della preghiera l'odierno incontro con voi, 

per ringraziare insieme il Signore del dono ineffabile della fede, elar

gito da secoli con misericordiosa bontà alle popolazioni della privile

giata regione affidata alle vostre cure, e nello stesso tempo per ani

marci a preparare quel rinnovamento dei cuori e della società che lo 

Spirito Santo attende da noi nella prospettiva del terzo Millennio. 

La vostra Regione costituisce un lembo di terra, a cui guardo con 

crescente attenzione e con fiduciosa speranza. Conosco personalmente 

alcune delle vostre bellissime città, come Livorno, Siena, ed ho ancora 

vivo il ricordo della piò recente visita a Prato. Mi propongo di venire 

prossimamente a Firenze. 

Tutti siamo consapevoli di vivere uno di quei grandi periodi della 

storia densi di opposti fermenti che, mentre rompono molti ponti del 

passato, aprono l'avvenire. Senza dubbio il Concilio Vaticano II è 

stato per tutti un evento da nuova Pentecoste, in grado d'illuminare 

in senso evangelico le menti dei contemporanei e di stimolare le loro 

volontà, a condizione però che il suo messaggio venga colto e diffuso 

nella forza della sua autenticità. 

2. Al riguardo, mi preme richiamare con voi l'importanza primaria 

della formazione delle intelligenze, consapevole di trovarmi davanti a 

un gruppo di Pastori di anime preposti alla guida di una Regione 

italiana, che nel corso della sua lunga storia si è distinta in maniera 

del tutto eccezionale nel campo della cultura. Senza Firenze e la 

Toscana il mondo sarebbe stato diverso ed oggi apparirebbe umana

mente più povero. 

La vostra terra è conosciuta dappertutto come una delle grandi 

* Die 13 m. Iunii a. 1986. 
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matrici di un umanesimo, che porta visibili le impronte della fede 

cristiana. Si conoscono i poeti, gli artisti, i pensatori, gli scienziati 

fioriti in questa serra d'Italia, e le opere che li ricordano non cessano 

di destare ammirazione, attirando sempre più folle di visitatori da 

ogni parte del mondo. Sono i prodotti di un fatto unico, reso possibile 

dalla stretta alleanza tra fede e cultura. È giusto dire che la civiltà 

e la cultura umana hanno raggiunto in Toscana vertici con le più alte 

espressioni della bellezza e degli ideali dell'uomo, perché altrettanto 

alta e viva era la fede alla radice dell'ispirazione. 

3. In Toscana, già famosa nell'antichità per via dello sviluppo della 

sua civiltà preromana, l'evangelizzazione arrivò ben presto, fin dal 

primo secolo della nuova era cristiana. 

Nel nostro incontro collegiale del 1981, ricordai quel breve elenco 

di uomini e donne, che la Chiesa iscrive nell'albo glorioso dei Santi, 

a partire dalla donna straordinaria venerata quale Patrona d'Italia 

e Dottore della Chiesa. Ora mi piace ricordare gli uomini della vostra 

terra inseriti in quell'albo della storia, che costituisce la serie dei 

Romani Pontefici. Ed anche all'esame di questo altro settore, la vostra 

zona si rivela quanto mai ricca e generosa. 

Il primo successore di Pietro, San Lino, proveniva infatti dalla 

Tuscia. E dalla Tuscia, che una volta aveva confini più ampi della 

Toscana odierna, vennero S. Eutichiàno, S. Leone Magno, S. Gio

vanni I, Sabiniano, S. Gregorio V I I . Niccolò II fu vescovo di Fi

renze, Alessandro II vescovo di Lucca. Erano toscani Alessandro I I I , 

Pio I I , Pio I I I , Leone X, Clemente V I I , Marcello I I , Leone XI, Ur

bano V I I I , Alessandro V I I , Clemente IX e XII . Anche il fanese Cle

mente V I I I era di origine fiorentina. 

Ricordo ancora che la prima cattedrale di Firenze ebbe l'onore di 

essere consacrata da S. Ambrogio. E già nel secolo VI fiorirono in 

Toscana, un po' dovunque, cenobi e monasteri, maschili e femminili. 

Basta il nome di Vallombrosa, che si distinse nei secoli bui col suo 

contributo alla riforma del clero. Si potrebbe compilare un bell'elenco 

di Ordini religiosi sorti nella vostra regione, che si sono affermati in 

Italia ed in altri Paesi del mondo. Ma non posso qui evitare un cenno 

alla collaborazione attiva dei Vescovi toscani, che diedero un loro 

determinante apporto al sorgere dei liberi Comuni. Da allora, soprat

tutto, a Firenze ed in Toscana prese stanza quel primato della cul

tura che Dante, il sommo poeta cristiano, celebrò in versi famosi : 

85 - A. A. S. 
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« Considerate la vostra semenza : fatti non foste a viver come 

bruti, ma per seguir virtute e conoscenza».1 

È una terzina che risponde a un programma di rilancio per la pro

mozione umana in ogni tempo. 

4. Dopo la stagione dei Comuni fiorì l'Umanesimo e il grande 

periodo del Rinascimento, in cui la vostra regione svolse su scala 

mondiale il ruolo di protagonista. Il '400 fu un secolo eminentemente 

toscano. E se poi, nel '500, Firenze fu sostituita da Roma, è da aggiun

gere che la capitale del cattolicesimo si avvalse di una larga ed ecce

zionale schiera di artisti toscani. 

Ma la cultura della vostra terra, non limitata nei confini della 

poesia e delle arti belle, si allargò a tutti i campi del sapere e diede 

il via alla scienza moderna con Galileo Galilei, il quale, se incontrò 

prevedibili difficoltà nell'interpretazione biblica, partì vigorosamente 

dalla chiara premessa che la vera scienza e l'autentica fede non possono 

essere in disaccordo, avendo origine dal medesimo Autore. 

Fu quel principio animatore di seguir virtù e conoscenza a permet

tere alla Toscana di difendersi dalle avvisaglie di infiltrazioni teolo

giche eterodosse e di essere uno dei primi Stati d'Europa n eli' abo

lire la tortura e la pena di morte. 

5. Cari Fratelli nell'episcopato, so che voi non vivete con la mente 

e col cuore chiusi nelle glorie del tempo che fu, anche se la storia, 

specie se di gran portata come la vostra, deve costituire uno stimolo 

ricorrente per ispirare il presente e preparare l'avvenire. 

La vostra sollecitudine pastorale, preoccupata per la situazione del 

presente spinge le generose forze cattoliche a salvaguardare l'unità 

della famiglia, che presso di voi è fortemente radicata per tradizione, 

a proteggere la vita nascente, oggi così insidiata. A tale riguardo 

esprimo il mio apprezzamento per l'impegno con cui le forze ecclesiali 

della Regione, sotto la vostra guida, si prodigano a tutela di tali fon

damentali valori ; e in particolare desidero incoraggiare l'opera del 

Movimento per la Vita, che in Toscana è molto attivo. Non avrebbe 

senso parlare di promozione umana e di cultura quando fossero com

promessi valori primari quali la famiglia e la vita di ogni essere umano 

in ogni stadio della sua esistenza. 

In Toscana avete un Clero diocesano valido, la collaborazione dei 

1 Inf. 26, 118 e ss. 
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Religiosi e delle Religiose, istituzioni ecclesiali vive, istituti culturali 

e caritativi efficienti, associazioni, movimenti, comunità che esprimono 

tutta la gamma della vitalità della Chiesa. 

Tuttavia, anche la vostra regione non va esente dai pericoli propri 

dell'epoca moderna, che tendendo a sradicare la religione finiscono col 

minacciare lo stesso uomo. Nella mia recente enciclica « Dominum et 

vivificantem » ho indicato le ideologie, che determinando un processo 

di pensiero e di prassi storico-sociologica volto al rifiuto di Dio, portano 

alla « morte dell'uomo » . 2 

Già nel discorso a voi tenuto nel 1981 feci cenno all'urgenza di una 

« nuova evangelizzazione )) . 3 Questo compito, che s'impone alle Chiese 

di tutte le nazioni cristiane d'Europa, nella vostra Regione deve preva

lentemente svilupparsi col rilancio dell'umanesimo cristiano. È un 

servizio da rendere, come nel passato, a tutta la Chiesa. Io mi auguro 

che Firenze, proclamata quest'anno capitale europea della cultura, 

sappia rinnovare il prodigio della sua grande tradizione. 

6. L'impegno di permeare la cultura dell'oggi con la linfa vitale 

della fede comincia dalla sfera individuale delle persone, per estendersi 

nell'ambito della famiglia, della scuola, del mondo del lavoro, del

l'arte, della vita civica e delle istituzioni pubbliche. A nulla di ciò che 

è creato, a nessuna forma di attività umana è estraneo il Vangelo, che 

è « potenza di Dio per la salvezza di chiunque crede » , 4 e in virtù di 

questa potenza misteriosa e divina risana, purifica, trasforma, eleva 

tutto ciò che nasce dalla mente e dal cuore dell'uomo. 

Riferendomi alla cultura, il mio pensiero va a due luoghi classici 

in cui essa si forma : la scuola e l'Università. 

L'interesse e l'impegno della Chiesa per la scuola sono dettati dalla 

sua vocazione a servire l'uomo. Essa sa che non è possibile essere vera

mente uomini senza acquisire la verità, che la Verità eterna è Dio e 

che il modello perfetto di ogni uomo è Cristo. Essa combatte l'igno

ranza, ostacolo alla conoscenza della verità divina, che dona la vera 

libertà. 

Nella scuola l'uomo si prepara e si costruisce per il futuro, acqui

stando le cognizioni che formeranno la visione del mondo, e imparando 

a usare gli strumenti per trasformarlo ; qui si allena a confrontarsi con 

2 N . 38. 
3 L'Osservatore Romano, 21-22 dicembre 1981. 

* Rom 1, 16. 
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la verità e a rapportarsi ad essa con lo sforzo interiore e la gioia spi

rituale che ciò comporta. Non si deve, però, ritenere che sia assolto 

sufficientemente l'impegno cristiano per la scuola quando è stato assi

curato in èssa l'insegnamento della religione cattolica. È necessario 

altresì una convergenza di attenzioni e di cure perché l'iniziazione 

alla storia, alla letteratura, alle scienze, alla vita che ha luogo nella 

scuola avvenga in armonia con la ricerca di quella verità che Dio ha 

depositata nel grande campo della creazione, al cui centro sta l'uomo, 

creato a sua immagine e destinato a Lui come fine ultimo e beatificante. 

7. Il processo che inizia nelle scuole primarie e secondarie si rea

lizza in modo più alto e specializzato nelle Università. La Chiesa è 

stata sempre solidale con l'Università e con la sua vocazione di por

tare l'uomo ai più alti livelli della conoscenza della verità e del do

minio del mondo in ogni suo aspetto. Ogni Università Che voglia rin

novarsi e riscoprire la sua vera missione deve far luce « sul suo scopo 

principale, quello dello studio della verità in ogni suo aspetto » . 5 Essa 

dovrà sviluppare il senso della responsabilità in ogni uomo, perché le 

singole conoscenze, soprattutto in campo scientifico, siano poste al 

servizio della verità totale dell'uomo. 

Per realizzare questi obiettivi è indispensabile e urgente pensare a 

una pastorale universitaria che favorisca e promuova la presenza uma

nizzante del Vangelo in tutte le componenti della vita degli studenti e 

professori, e in tutte le sue espressioni che vanno dall'insegnamento 

alla ricerca e alle applicazioni tecniche. 

8. La Chiesa ha la grande missione di portare dovunque il Vangelo 

di Cristo, che non è per lei soltanto il deposito da custodire,6 ma luce 

per l'illuminazione delle genti,7 il Vangelo della gloria di Cristo,8 il 

messaggio della grazia di Dio,9 da far risplendere rielle famiglie, nella 

cultura, nella scuola, nell'Università, poiché a tutti siamo debitori.10 

È questo il grande e non facile compito che tutti ci attende per 

realizzare il servizio a noi affidato di avvicinare tutti gli uomini, sia 

5 Al Corpo accademico di Padova, 12-9-82. 
6 1 Tim 6, 20. 
7 Cf. Lc 2, 32. 
8 Cf. 2 Cor 4, 4. 
9 Cf. At 20, 24. 
1 0 Cf. Rom 1, 14. 
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fedeli sia non fedeli, con umiltà e mitezza, ma anche con chiarezza di 

linguaggio.11 

Sono sicuro che voi, Vescovi della Toscana, nell'assolvimento di 

questo pastorale dovere sarete in prima fila. 

Vi sostenga nella fatica la Madre della Chiesa, e vi accompagni la 

mia speciale Benedizione che di cuore imparto a voi, ai vostri sacerdoti, 

ai religiosi, ai laici impegnati, a tutte le popolazioni della vostra 

Regione. 

X X I V 

Ad episcopos Nigritanos et Voltenses seu in « Burkina Faso » degentes, 

occasione oblata « ad limina » visitationis coram admissos.* 

Cher Monsieur le Cardinal, 

Chers Frères dans Vépiscopat du Burkina Faso et du Niger, 

1. Dans les visites « ad Limina )) que je dois recevoir cette année de 

l'Afrique francophone, vous êtes les prémices ! Cette visite commune 

que vous faites à Rome aux tombeaux des Apôtres est pour vous une 

grâce : absorbés par le soin pastoral de vos communautés dispersées 

dans la savane ou le désert, au milieu d'une majorité de croyants de 

religions traditionnelles ou de l'Islam, vous reprenez contact ici avec 

les racines de l'Eglise appelée justement « apostolique » — fondée sur 

les Apôtres —, avec le centre qui, entourant le Successeur de Pierre, 

continue à veiller à l'unité, à la fidélité et au progrès de l'Eglise uni

verselle, « catholique ». Cette visite est aussi une grâce pour moi, et 

pour les Dicastères de la Curie : vous nous apportez le témoignage de 

vos efforts courageux au service d'une Eglise qui, avec ses moyens 

pauvres, connaît une vitalité et un rayonnement remarquables. Voilà 

ce que le Pape veut avant tout louer, encourager, en remerciant le 

Seigneur. Comme vous, il regarde lucidement les difficultés et les 

ombres, mais aussi les signes d'espérance, car c'est en s'appuyant sur 

les essais positifs, et sur la grâce de Dieu, que vos communautés vont 

progresser. Je sais que vous avez d'ailleurs décidé certaines orienta

tions que, volontiers, je voudrais appuyer. 

11 Cfr. Christus Dominus, 13. 

* Die 14 m. Iunii a. 1986. 
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2. Vous avez axé votre pastorale, au Burkina Faso, sur la concep

tion doctrinale de l'Eglise — Famille de Dieu. Je m'en réjouis. Le 

Concile Vatican I I , comme je l'écrivais dans l'encyclique Dominum et 

vivificantem, « a été spécialement un Concile "ecclésiologique" : un 

Concile sur le thème de l'Eglise w,1 l'Eglise étant elle-même à l'écoute 

de l'Esprit Saint, âme de l'Eglise. Car c'est bien l'Esprit Saint qui, 

continuant et actualisant l'œuvre de la Rédemption, introduit l'Eglise 

dans la vérité tout entière, l'unifie par la communion et le ministère, 

lui fournit ses moyens d'action, avec la diversité de ses dons hiérar

chiques et charismatiques, la rajeunit et la renouvelle sans cessé, l'ache

minant vers la ressemblance et l'union parfaite avec son Epoux,2 et lui 

donnant une fécondité et un rôle maternel à l'égard de tous ses fils. 

Cela suppose que les moindres petites communautés de base aient 

leur vitalité, avec les initiatives et les responsabilités des chrétiens et 

des catéchistes qui les forment, de manière que chacun ait le sentiment 

d'appartenir à une famille, dans laquelle on s'entraide à croire, à prier, 

à porter ensemble les difficultés et les joies avec cette solidarité qui 

est une des richesses du patrimoine de chez vous. Cela suppose aussi 

que ces communautés aient le souci de vivre de la foi de toute l'Eglise, 

et donc restent ouvertes sur les communautés plus grandes de la 

paroisse, du diocèse, de l'Eglise universelle, à travers le ministère des 

prêtres et évêques qui ont mission de rassembler, de communiquer les 

mystères de Dieu, d'entraîner vers des horizons toujours plus larges, 

vers une vie plus profonde, conformément au dessein de Dieu. 

Cette communion enracinée en Dieu, dans la joie d'être aimé du 

Père, du Fils et du Saint-Esprit, et avec le dynamisme de la charité, 

est le meilleur témoignage que l'Eglise peut donner au monde. 

3. En vous écoutant et en lisant vos rapports, j 'ai vu le souci que 

vous avez de la formation des futurs prêtres. Là aussi, je vous apporte 

tous mes encouragements. L'effort que vous voulez poursuivre, même 

au prix de grands sacrifices, afin d'avoir dans chaque diocèse, autant 

qu'il est possible, un petit séminaire pour toute la durée des études 

secondaires, me paraît sage et opportun. Les jeunes qui se destinent 

à la prêtrise peuvent alors y bénéficier de conditions de vie morale et 

spirituelle bien plus assurées que s'ils mènent la vie des autres jeunes 

des collèges ou lycées ; et ils ont aussi besoin d'un lien avec leur evêque, 

1 N . 26. 
1 Cf. Lumen gentium, 4. 
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entretenu de façon régulière et concrète. Ce lien est également très 
important pour les grands séminaristes des séminaires inter-diocésains 
ou régionaux. 

Mais je sais que cette pastorale est exigeante pour vous qui disposez 

de moyens réduits, sur le plan matériel et plus encore en ce qui con

cerne les éducateurs de qualité, prêtres ou laïcs. Je vous souhaite de 

les trouver, avec le concours de tous ceux qui peuvent vous aider. Cela 

peut vous demander des renonciations dans d'autres domaines; mais 

vous savez, par expérience, que cet « investissement » prioritaire est 

capital pour l'avenir. Il faut sans doute essayer aussi de vérifier et 

de fortifier les motivations des candidats pour un service désintéressé 

de l'Eglise, inspiré avant tout par l'amour du Christ et des âmes. Vous 

avez bien conscience, également, des exigences de l'éducation à une 

vie de foi, de prière, de pureté et d'apostolat, sans compter celles de 

la formation intellectuelle, selon une « ratio )) des études bien adaptée. 

Oui, je souhaite que vous puissiez bien préparer la relève de votre 

presbyterium de demain, ou mieux son extension. Car vous devez envi

sager, non seulement les besoins de votre pays, avec l'apport toujours 

apprécié de confrères étrangers, mais l'entraide missionnaire. Et je 

vous félicite d'envoyer déjà certains de vos prêtres travailler avec ceux 

du Niger, pour faire face au manque de prêtres autochtones et préparer 

chez eux aussi la relève nécessaire. 

J'ai parlé des séminaristes, mais la vocation des religieuses et des 

personnes consacrées a également une grande importance, et il vous 

faut chercher encore les Instituts qui pourraient le mieux les former 

et les soutenir. 

4. Si la relève du sacerdoce est un moyen primordial, le but est de 

former la foi de tout le peuple chrétien. Je sais le zèle que vous y 

déployez. En particulier — et je me réjouis de le savoir — vos chrétiens 

ont de plus en plus accès à la Parole de Dieu, Mans une langue com

préhensible; ils sont introduits dans une liturgie renouvelée, expres

sive, digne du mystère qu'elle célèbre; le nombre des catéchistes 

continue à croître, et vous vous souciez de leur formation et de leur 

rôle actuel dans les communautés ; les laïcs en général prennent leurs 

responsabilités dans les communautés de base, dans des mouvements 

de prière et d'apostolat. Bref, votre Eglise se prend de plus en plus 

en charge. 

Je pense avec vous à deux secteurs qui demandent une sollicitude 

pastorale particulière : le soutien des familles chrétiennes et la for-
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mation des jeunes à la vie chrétienne — ces jeunes qui sont si nom

breux et souvent désemparés. 

Vous constatez d'une part que certaines coutumes traditionnelles, 

difficiles à concilier avec l'éthique chrétienne, connaissent un regain 

de faveur, et d'autre part qu'un néo-paganisme s'étend, avec les muta

tions socio-culturelles dues à certains progrès techniques, à un certain 

climat matérialiste, sécularisé, que connaît davantage le monde occi

dental. La structure familiale est ébranlée, son unité menacée, les 

tendances à l'individualisme, à l'intérêt personnel et au plaisir s'ac

centuent, un certain esprit critique sème le doute. C'est dire qu'il faut 

renforcer les convictions des époux ou de ceux qui se préparent au 

sacrement de mariage sur l'unité, l'indissolubilité, la fécondité du 

mariage chrétien, en leur montrant que ces exigences peuvent être vécues 

avec la grâce du Christ et qu'elles donnent à leur foyer une solidité, un 

rayonnement, un témoignage hors pair, qui couronnent les valeurs 

positives de la culture africaine. 

Il faut de même permettre aux jeunes des lycées et collèges de 
rendre compte de la foi qu'ils ont reçue par une œuvre adéquate d'au-
mônerie. C'est encore plus nécessaire dans les conditions actuelles où 
certains peuvent craindre de témoigner de leur foi pour préserver" leur 
avenir. Il convient alors de les délivrer de la crainte par une adhésion 
joyeuse à Jésus Christ et à l'Eglise, vécue dans des communautés 
dynamiques. 

5. Ce que nous avons dit concerne le rôle de vos chrétiens dans 

l'Eglise. Mais ces chrétiens, du Burkina Faso ou du Niger, appartien

nent à une société où beaucoup de citoyens vivent selon d'autres tra

ditions religieuses ; ils appartiennent à une patrie dont ils veulent eux 

aussi la paix, le bonheur, le progrès; ils appartiennent à un pays qui 

lutte pour arriver à son autosuffisance alimentaire, malgré les épreuves 

qu'il a connues notamment de par la sécheresse. 

Ils ont donc le devoir, et le droit, de participer à la promotion de 

meilleures conditions de vie, non pour des raisons politiques, mais 

parce qu'il y va du sort de leurs compatriotes qui manquent de pain 

et de travail, et dont beaucoup se sont vus obligés d'émigrer. Il y va de 

la dignité humaine de leurs frères. Inspirée par cette charité, l'Eglise 

a déjà pris en charge un bon nombre d'initiatives éducatives, sociales, 

sanitaires : collèges, promotion féminine, dispensaires, hôpitaux, forage 

de puits et travaux d'adduction d'eau. C'est un beau témoignage, auquel 

les responsables du bien commun ne peuvent pas ne pas être sensibles. 
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Je pense encore à certains engagements à long terme, comme la 

Fondation Jean-Paul II pour le Sahel, que le Cardinal Zoungrana 

préside, pour tous les pays touchés par la désertification, et qui com

mence à mettre en œuvre des projets intéressants. 

D'une façon générale, les chrétiens ont sûrement à cœur de s'en

gager loyalement pour préparer un avenir meilleur, dans un esprit de 

tolérance et dans le respect des responsabilités de l'Etat et de l'Eglise. 

Ils ont le droit de le faire librement, selon leur conscience chrétienne, 

dans la recherche de la justice pour tous et de l'intérêt de l'ensemble. 

Le rôle des Pasteurs est alors de les encourager et surtout de former 

leur conscience selon toutes les exigences de la doctrine sociale de 

l'Eglise, de façon qu'ils contribuent valablement au véritable bien de 

leur patrie. 

Le Siège Apostolique appuie de grand cœur une telle action pas

torale, et il veut espérer que ce service des chrétiens sera compris et 

encouragé de ceux dont la mission est de faire appel démocratiquement 

et sans parti pris à toutes les forces vives du pays. 

Encore une fois, chers Frères dans l'épiscopat, soyez assurés de 

l'affection, de la prière et du soutien du Pape dans l'œuvre d'évangé-

lisation que vous poursuivez courageusement, dans des conditions 

souvent difficiles. Demeurez très unis entre vous. Que vos prêtres, 

vos religieux, religieuses et laïcs, au Burkina Faso et au Niger, col

laborent étroitement avec vous, dans une Eglise-Famille, une Eglise-

communion ! En me souvenant de mon inoubliable escale à Ouaga

dougou, je les bénis de grand cœur et je vous bénis avec eux. 

X X V 

Ad quosdam fratres et quasdam sorores Tertii Ordinis Saecularis Sancti 

Francisci coram admissos.* 

Carissimi fratelli e sorelle! 

1. Sono lieto di trovarmi oggi con voi, Membri della Presidenza del 

Consiglio Internazionale dell'Ordine Francescano Secolare, riuniti a 

Roma per approfondire lo schema delle nuove Costituzioni, in base ai 

suggerimenti delle apposite Commissioni e delle Fraternità sparse nel 

mondo. 

86 - A. A . S. 

* Die 19 m. Iunii a. 1986. 
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Questi giorni di riflessione e di preghiera sono per voi di partico

lare importanza in quanto lo studio sul progetto di Costituzioni ha il 

suo fondamentale punto di riferimento alla « R e g o l a » , che fu appro

vata e confermata dal mio Predecessore Paolo VI mediante la Lettera 

Apostolica Seraphicus Patriarcha del 24 Giugno 1978, qualche mese 

prima della sua pia morte. Egli si diceva lieto che il carisma france

scano ancor oggi germogliasse vigorosamente per il bene della Chiesa 

e della società umana, nonostante il serpeggiare di dottrine accomo

danti e l'emergere di tendenze che allontano gli uomini da Dio e dalle 

realtà soprannaturali.1 

A ciò si aggiunge che il prossimo Sinodo dei Vescovi sarà dedicato 

al tema della vocazione è missione dei laici nella Chiesa e nel mondo. 

È questa una occasione privilegiata perché i Francescani Secolari 

diano il loro contributo di preghiera, di esperienza, di idee e di testi

monianza cristiana particolarmente impegnata. Da oltre sette secoli 

e mezzo voi, infatti, siete presenti nella Chiesa, con il proposito di 

amarla e di servirla, riferendovi continuamente al carisma originario, 

cioè all'insegnamento e alla vita di San Francesco di Assisi. 

L'antico biografo del Poverello accenna chiaramente alla fonda

zione del cosiddetto « Terz'Ordine », quando, parlando di San Fran

cesco scrive : « Mediante il suo esempio, la sua Regola e il suo insegna

mento si rinnova la Chiesa di Cristo nei suoi fedeli, uomini e donne, 

e trionfa la triplice milizia degli eletti. A tutti dava una regola di vita, 

e indicava la via della salvezza a ciascuno secondo la propria condi

zione » . 2 

I « Fioretti » ci danno notizia di un nobile Cavaliere, « devotis

simo di San Francesco », di nome Messer Landolfo, che dalle sue 

mani aveva ricevuto « l'abito del Terzo Ordine » . 3 

2. Nell'ambito della grande famiglia francescana l'Ordine Secolare 

si configura come una unione organica di fedeli che, « spinti dallo 

Spirito a raggiungere la perfezione della carità nel proprio stato seco

lare, con la Professione si impegnano a vivere il Vangelo alla maniera 

di San Francesco » . 4 

Elemento fondamentale del vostro carisma è la piena e completa 

osservanza del Vangelo di Cristo : ciò comporta una continua ed assi-

1 Cf. AAS 70 (1978), p. 454 s. 
1 Tommaso da Celano, X V : Fonti Francescane, nn. 384-385. 
3 Cf. Fonti Francescane, n. 1956. 

4 Regola, 2. 



Acta Ioannis Pauli Pp. II 1316 

dua meditazione sulla figura, la persona, l'opera, il messaggio di 

Gesù, che è il centro della nostra fede. In questo, San Francesco è 

una delle guide più affascinanti della storia della spiritualità cri

stiana : egli volle conoscere e vivere il Vangelo (( sine glossa », cioè 

alla lettera, realizzandone le esigenze più radicali, tanto da essere 

privilegiato da Cristo Crocifìsso con il fenomeno mistico della « stigma

tizzazione ». Alle folle dei fedeli, agli inizi del secolo xin, Francesco 

di Assisi apparve come un autentico (( alter Christus ». 

E Francesco raccomanda ai suoi figli e figlie spirituali che vivono 

nel mondo di saper sempre ricercare la persona vivente ed operante di 

Cristo nei fratelli, nella Sacra Scrittura, nella Chiesa e nelle azioni 

liturgiche ;5 di fare della preghiera e della contemplazione l'anima del 

proprio essere e del proprio operare, ad imitazione di Gesù che fu il 

vero adoratore del Padre ;6 di vivere in piena comunione con il Papa, 

i Vescovi e i Sacerdoti ;7 di realizzare nella vita quotidiana lo spirito 

delle « Beatitudini » cercando nel distacco e nell'uso una giusta rela

zione ai beni terreni purificando il cuore da ogni tendenza e cupidigia 

di possesso ;8 di praticare continuamente un radicale mutamento inte

riore, cioè la «conversione», che trova nel Sacramento della Riconci

liazione il segno privilegiato della misericordia del Padre e la sorgente 

di ogni grazia; 9 di saper trattare e accogliere tutti gli uomini come 

un dono del Signore e come immagine di Cristo, e di ricercare le vie 

della pace, dell'unità, dell'amore, del perdono.10 In questo spirito tutte 

le Fraternità francescane secolari sono da tempo in preghiera per il 

buon esito della « Giornata della Pace », che ho indetto per il 27 Otto

bre prossimo ad Assisi. Ciò mostra come i Membri dell'Ordine France

scano Secolare si sentano, per vocazione, portatori di pace e messag

geri di gioia. 

3. A voi che nell'Ordine avete una delicata e grande responsabilità 

auguro una intensa comunione vicendevole per essere guide illuminate 

ed animatori ardenti, dando ai vostri Confratelli e Consorelle un 

chiaro esempio di profondo amore al Vangelo, di fede ardente in Cristo, 

di serena fiducia e fedeltà alla Chiesa. E a tutti i Membri dell'Ordine 

5 Ibid., 5. 
6 Ibid., 8. 
7 Ibid., 6. 
8 Ibid., 11. 
9 Ibid., 7. 
10 Ibid., 13. 19. 
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rinnovo l'invito che rivolsi qualche anno fa ai partecipanti al vostro 

Convegno Internazionale : (( Amate, studiate, vivete questa vostra 

Regola, perché i valori in essa contenuti sono eminentemente evan

gelici. Vivete questi valori in fraternità e viveteli nel mondo, nel 

quale, per la vostra stessa vocazione secolare, siete coinvolti e radicati. 

Vivete questi valori evangelici nelle vostre famiglie trasmettendo la 

fede con la preghiera, l'esempio e l'educazione e vivete le esigenze 

evangeliche dell'amore vicendevole, della fedeltà e del rispetto alla 

vita » . " 

Con questi voti vi imparto di cuore la Benedizione Apostolica. 

X X V I 

Ad exc.mum Virum Andream Coulbary, Senegaliae apud Sedem Aposto» 

licam constitutum Legatum.* 

Monsieur l'Ambassadeur, 

1. C'est pour moi une joie d'accueillir le nouveau représentant du 

Sénégal, et je remercie Votre Excellence des paroles profondes et 

élevées par lesquelles Elle a voulu inaugurer sa mission d'Ambassadeur 

Extraordinaire et Plénipotentiaire auprès du Saint-Siège. 

Vous êtes ici l'interprète des sentiments de Son Excellence Mon

sieur Abdou Diouf, Président de la République, dont j'accueille le 

salut avec gratitude, et auquel je présente moi-même, par votre entre

mise, mes vœux les meilleurs pour sa personne et pour le pays à la 

destinée duquel il préside. 

2. C'est vrai que les relations diplomatiques du Sénégal avec le Saint-

Siège représentent déjà une longue tradition, et sont pleines de signi

fication et d'utilité. 

D'une part, il s'agit d'aider la communauté catholique à trouver ou 

à maintenir son modus vivendi conformément à sa foi, avec les moyens 

d'assurer la formation religieuse de ses fidèles, le culte qu'ils rendent 

à Dieu et le témoignage original de leurs convictions, dans le respect 

des autres communautés religieuses. Je m'empresse d'ajouter que l'Etat 

sénégalais s'honore par le souci qu'il manifeste de voir respectée cette 

foi. Les catholiques forment, il est vrai, une minorité, mais vous avez 

" Discorso del 27 Settembre 1982: Insegnamenti, V/3 (1982), p. 613. 

• Die 19 m. Iunii a. 1986. 
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vous-même souligné, Monsieur l'Ambassadeur, leur participation active 

et désintéressée au développement culturel et social de leur pays, par 

leurs écoles, leurs centres de formation féminine, leurs œuvres d'as

sistance et de soins sanitaires. Comme il s'agit d'un service qui profite 

assez largement au peuple sénégalais, l'Eglise souhaite toujours pouvoir 

compter, non seulement sur la bienveillance, mais sur l'aide régulière 

du Gouvernement. 

D'autre part, les relations diplomatiques entre le Saint-Siège et la 

République du Sénégal visent tout autant à contribuer à l'affermis

sement et à la mise en œuvre des idéaux de paix et de progrès qui ani

ment les responsables politiques de la nation, en ce qui concerne le 

bien commun qu'ils veulent assurer à l'intérieur pour toutes les popula

tions du pays, et plus encore dans les relations internationales où le 

Sénégal joue un rôle très actif. 

3. Pour ce qui est de la vie en société du peuple sénégalais, le 

Saint-Siège — dans le plein respect de la compétence de l'autorité civile 

qui a la charge des affaires temporelles et de l'essor culturel de la na

tion — considère avec intérêt le souci de l'Etat de maintenir l'esprit 

de tolérance, d'harmonie et de coopération entre les différentes com

posantes de la nation, sur le plan ethnique et religieux. Il espère que 

se maintiendra toujours, en particulier dans le domaine si Important 

de l'éducation, le souci d'assurer une formation humaine qui respecte 

le pluralisme des convictions religieuses. Il sait aussi, et il l'apprécie 

vivement, le prix que le Gouvernement attache à la démocratie, à 

l'expression des opinions, à la liberté, à la participation de tous les 

citoyens. Enfin, le Saint-Siège est prêt, avec l'Eglise au Sénégal, à 

encourager cette participation responsable, en favorisant notamment 

l'acquisition des compétences culturelles et techniques, l'éducation au 

sens de la loyauté et à l'esprit de service, la recherche du développe

ment et de la justice pour tous, afin que le bien commun soit assuré et 

promu en vue du progrès humain et spirituel de tous les citoyens, 

avec une attention spéciale pour les groupes plus démunis. 

4. Par ailleurs, Votre Excellence a souligné le rôle international 

du Saint-Siège, qui correspond bien à sa mission universelle. En ce 

domaine, les mots de dignité, de liberté, de justice, de fraternité, de 

paix, sont, pour le Saint-Siège comme pour le Sénégal, non seulement 

des idéaux prestigieux, mais des exigences quotidiennes de l'action à 

entreprendre. 
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L'Eglise fonde son action avant tout sur la dignité inviolable que 

toute personne possède devant Dieu et devant ses frères avec les droits 

et devoirs correspondants; et aussi sur la dignité des peuples et des 

nations qui ont le droit de vivre dans la fidélité à leur histoire et à 

leur culture, avec une ouverture raisonnable aux autres et à l'uni

versel; et enfin sur la solidarité qui unit toute la famille humaine et 

qui interdit d'assister avec indifférence à la destruction de certains 

peuples par la guerre ou par la famine. La Fondation Jean-Paul II 

pour le Sahel, destinée à réparer ou à prévenir les maux de la séche

resse, est un exemple de cette solidarité. 

Non seulement il faut tout faire pour que les pays règlent leurs dif

férends par des tentatives de négociations, par des accords loyaux et 

justes, plutôt que par les conflits armés, mais il s'agit de créer les 

conditions permettant à chaque peuple de s'épanouir, de faire face 

aux besoins primordiaux de subsistance alimentaire et d'hygiène. Pour 

cela, il importe d'établir une solidarité effective entre le Nord et le 

Sud, et aussi d'enrayer le plus possible les maux de toute sorte qui 

empêchent une vie digne et un progrès. Dans mon discours devant les 

diplomates à Yaounde, le 12 août dernier, j 'ai énuméré un certain 

nombre de maux dont souffre le continent africain. 

5. Or tout le monde sait combien le Sénégal nourrit de telles préoc

cupations au service des pays d'Afrique. En tant que Président de 

l'Organisation de l'Unité Africaine, Son Excellence Monsieur Abdou 

Diouf en a témoigné encore tout récemment à New York, au cours 

de la session extraordinaire consacrée à l'économie africaine. Le Saint-

Siège est très attentif lui aussi à la solution du problème de l'endet

tement des pays africains qui souhaitent à juste titre un moratoire, à 

la faiblesse de la production agricole et en général des ressources qui 

seraient de première nécessité pour les Africains, à l'urgence de miser 

sur le développement et non sur la recherche d'un surcroît d'arme

ments inutile et dangereux, en un mot à la volonté de redressement 

économique du continent qui devrait devenir une réalité dans les 

prochaines années. 

Chacun doit mesurer loyalement ses responsabilités en ce domaine : 

les pays favorisés des autres continents, qui ne se soucient sans doute 

pas suffisamment de l'équité des échanges; et aussi les pays africains 

qui doivent mieux s'unir, éviter de s'épuiser dans les conflits ou les 

guérillas fratricides, faire face au problèmes de tant de réfugiés, éli-
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miner les atteintes aux droits de l'homme, surmonter la discrimination 

raciale à laquelle votre pays est justement très sensible, comprendre 

que les solutions de violence entretenues par la haine ou par la peur 

sont ruineuses et tout simplement indignes de l'homme. Mais je de

meure persuadé que l'âme africaine, à laquelle sont familiers le sens 

religieux et un certain sens de la solidarité, aurait les ressources de 

sagesse humaine, morale et spirituelle pour surmonter ces difficultés. 

Il faut que chaque pays, malgré ses faiblesses et ses handicaps, y soit 

encouragé, à la fois dans la confiance et dans la fermeté, pour prendre 

ou reprendre sa place avec honneur à la table de la solidarité. Bien

heureux les pays qui s'emploient à cette œuvre de paix ! 

6. La paix est un don de Dieu, comme Votre Excellence l'a bien 

souligné. L'Eglise catholique, les chrétiens en général, et j'ose dire 

l'ensemble des croyants véritables, tous ceux qui cherchent sincère

ment et humblement la volonté de Dieu, se mettent en mesure de 

trouver la solution la meilleure, la plus" profitable, la plus humaine, 

la plus durable à leurs problèmes difficiles, même apparemment inso

lubles. Le Père Daniel Brottier, qui a tant aimé votre pays, sans pou

voir y poursuivre son ministère autant qu'il l'aurait voulu, disait: 

« La valeur spirituelle est le propre de l'homme. Notre situation finan

cière, sociale, peut changer, notre valeur personnelle, intellectuelle et 

morale demeure et demeurera ». Dieu mérite d'être d'abord adoré et 

aimé pour lui-même, et c'est lui qui garantit nos droits humains, qui 

sensibilise notre conscience à tous ses devoirs, qui lui donne le goût 

et la force du bien. On ne peut l'invoquer sans être renvoyé au respect 

et à l'amour du prochain, sans chercher à voir dans les autres des 

frères, sans respecter et promouvoir la place que chacun occupe dans 

le dessein de Dieu. 

L'Eglise veut contribuer, pour sa part, à cette élévation spirituelle 

des consciences. Le Saint-Siège s'en inspire dans son action. Je sais 

que vous-même, Monsieur l'Ambassadeur, vous y êtes sensible. Je 

souhaite que, avec vous, les relations entre le Saint-Siège et le Sénégal 

s'avèrent les plus fructueuses. Vous trouverez ici tout l'appui que vous 

pouvez désirer pour cette mission de paix. Pour ma part, je prie le 

Très-Haut de combler de ses bénédictions votre personne, les diri

geants de votre pays et tout le peuple sénégalais. 
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ACTA CONGREGATIONUM 

CONGREGATIO PRO EPISCOPIS 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Latis decretis a Congregatione pro Episcopis, Ioannes Paulus Pp. I I , 

per Apostolicas sub plumbo Litteras, iis quae sequuntur Ecclesiis 

sacros Praesules praefecit, videlicet : 

die 7 Novembris 1986. — Cathedrali Ecclesiae Alacunensi Exc.mum 

P. D. Iacobum Mota de Farias, hactenus Episcopum titularem Ausuc-

curensem et Auxiliarem Nazarensis in Brasilia dioecesis. 

— Cathedrali Ecclesiae Nazarensi in Brasilia Exc.mum P. D. Geor

gium Tobiam de Freitas, hactenus Episcopum Caxiensem in Maragnano. 

die 8 Novembris. — Cathedrali Ecclesiae Baniensi, noviter erectae, 

Exc.mum P. D. Priamum Periclem Tejeda Rosario, hactenus Epi

scopum titularem Gilbensem et Auxiliarem archidioecesis Sancti Do

minici. 

die 25 Novembris. — Titulari episcopali Ecclesiae Gilbensi R. D. 

Iosephum Lafontant, moderatorem Seminarii maioris archidioecesis. 

Portus Principis, quem deputavit Auxiliarem eiusdem archidioecesis. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Selendetensi R. D. Aloisium Ké-

breau, Societatis S. Francisci Salesii sodalem, quem constituit Auxi

liarem archidioecesis Portus Principis. 
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CONGREGATIO 
PRO GENTIUM EVANGELIZATIONE 

SEU DE PROPAGANDA FIDE 

PROVISIO ECCLESIARUM 

Ioannes Paulus divina Providentia Pp. I I , latis decretis a Congre

gatione pro Gentium Evangelizatione seu de Propaganda Fide, singulis 

quae sequuntur Ecclesiis sacros Pastores dignatus est assignare. 

Nimirum per Apostolicas sub plumbo Litteras praefecit: 

die 12 Septembris 1986. — Metropolitanae Ecclesiae Lubangensi 

Exc.mum P. D. Emmanuelem Franclinum da Costa, hactenus Archie

piscopum Huambensem. 

— Metropolitanae Ecclesiae Huambensi Exc.mum P. D. Franciscum 

Viti, hucusque Episcopum Menonguensem. 

— Metropolitanae Ecclesiae Bangalorensi Exc.mum P. D. Alphon-

sum Mathias, hactenus Episcopum Chikmagalurensem. 

— Cathedrali Ecclesiae Menonguensi R. P. Iosephum de Queiros 
Alves, sodalem Sanctissimi Redemptoris Congregationis eiusdemque 
sodalium in Angola subprovinciae Superiorem. 

— Cathedrali Ecclesiae Taniorensi Exc.mum P. D. Packïam Aro-

kiaswamy, hucusque Archiepiscopum Bangalorensem, ei ad personam 

archiepiscopali dignitate servata. 

die 17 Octobris. — Cathedrali Ecclesiae noviter erectae in Tanzania 

Tunduruensi-Masasiensi Exc.mum P. D. Polycarpum Pengo, hactenus 

Episcopum Nachingveaënsem. 

—Cathedrali Ecclesiae Lindiensi, novo nomine Ecclesiae Naching-

veaënsis nuncupatae, Exc.mum P. D. Maurum Libata, hucusque Epi

scopum Mtuaranum. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Burunitanae R. D. Ernestum Sal

gado, e clero Novae Segobiae archidioecesis, quem costituit Coadiutorem 

Apostolici Vicariatus Montani. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Aquaeflaviensi R. P. Aloisium Augu

stum Castro Quiroga, Instituti Missionum a Consolata sodalem atque 
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eiusdem Consilii generalis membrum, quem nominavit Sancti Vincentii -

Portus Leguizamensis Vicariatus in Columbia Vicarium Apostolicum. 

— Titulari episcopali Ecclesiae Aquensi in Dacia B. D. Martinum 

Luluga, e clero dioecesis Aruaènsis, quem deputavit Auxiliarem Epi

scopi Guluensis. 

— Cathedrali Ecclesiae Thiesinae R. D. Iacobum Sarr, e clero 

archidioecesano Dakarensi, Apostolatus Operum Directorem nationalem. 

— Cathedrali Ecclesiae Chiangmaiensi R. D. Iosephum Sangwan 

Surasarang, Bangkokensis archidioeceseos Vicarium Generalem. 

NOMINATIONES 

Peculiaribus datis decretis, Congregatio pro Gentium Evangeliza
tione seu de Propaganda Fide ad suum beneplacitum renuntiavit: 

die 19 Maii 1986. — R. D. Fridericum Lobinger, sacerdotem « Fidei 

donum », Administratorem Apostolicum « sede vacante et ad nutum 

Sanctae Sedis » dioecesis Alivalensis. 

die 12 Septembris. — R. D. Ferdinandum Guimaräes Kevanu, e 

clero Oniivano, Administratorem Apostolicum « sede vacante et ad 

nutum Sanctae Sedis » dioeceseos Oniivanae. 

die 1 Octobris. — R. P. Antonium Agreiter, sodalem Societatis 

Missionariorum Sancti Ioseph de Mill Hill, Praefectum Apostolicum 

Apostolicae Praefecturae de Insulis Falkland seu Malvinis, necnon 

Superiorem Missionis sui iuris Sanctae Helenae, Ascensionis et Trista-

nensis in mari Atlantico Insularum. 

die S Octobris. — R. P. Marium Albertum Jiménez Rojas, Societatis 

S. Francisci Sodalem, Administratorem Apostolicum « ad nutum 

Sanctae Sedis » Praefecturae Apostolicae Ariariensis in Columbia. 

die 17 Octobris. — Exc.mum P. D. Maurum Libada, Episcopum 

Lindiensem, Administratorem Apostolicum « sede vacante » dioeceseos 

Mtuaranae. 

die 22 Novembris. — Exc.mum P. D. Ioannem De Andrea, Archie

piscopum titulo Aquavivensem, Pro-Nuntium in Rebus Publicis Alge-

riae ac Tunensiae necnon Apostolicum in Dicione Libyca Delegatum. 
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ACTA COMMISSIONUM 

PONTIFICIA COMMISSIO 
CODICI IURIS CANONICI AUTHENTICE INTERPRETANDO 

Responsiones ad proposita dubia. 

Patres Pontificiae Commissionis Codici Iuris Canonici Authentice 

Interpretando proposito in plenario coetu diei 28 februarii 1986, quod 

sequitur dubio, respondendum esse censuerunt ut infra : 

D. Utrum Vicarius iudicialis, cuius consensus requiritur ad normam 

can. 1673, 3°, sit Vicarius iudicialis dioecesis in qua domicilium 

habet pars conventa an Tribunalis interdioecesani. 

R. Affirmative ad primum et ad mentem. 

Mens autem est : si in casu particulari deficiat Vicarius iudicialis 

dioecesanus requiritur consensus Episcopi. 

Item, propositis in plenario coetu diei 21 martii 1986, quae sequuntur 

dubiis, respondendum esse censuerunt ut infra : 

I 

D. Utrum decretum dimissionis iuxta can. 700 CIC a Moderatore 

supremo prolatum dimisso notificandum sit ante Sanctae Sedis 

confirmationem, aut post eiusdem confirmationem. 

R. Negative ad primam partem; affirmative ad alteram. 

I I 

D. Utrum auctoritas competens ad recipiendum recursum in suspen

sivo contra sodalis dimissionem sit Congregatio pro Religiosis et 

Institutis Saecularibus, quae decretum confirmavit, aut Supremum 

Signaturae Apostolicae Tribunal. 

R. Affirmative ad primam partem; negative ad alteram. 



1324 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Officiale 

Denique, propositis in plenario coetu diei 29 aprilis 1986 quae 

sequuntur dubiis, respondendum esse censuerunt ut infra : 

I 

D. Utrum Episcopus religiosus gaudeat in proprio instituto voce 

activa et passiva. 

R. Negative. 

H 

D. Utrum finita instantia per peremptionem vel per renuntiationem, 

si quis velit causam denuo introducere vel prosequi, ea resumi 

debeat apud forum quo primum pertractata est, an introduci possit 

apud aliud tribunal iure competens tempore resumptionis. 

R. Negative ad primam partem; affirmative ad alteram. 

Summus Pontifex Ioannes Paulus II in Audientia die 11 maii 1986 

infrascripto concessa, de omnibus supradictis decisionibus certior 

factus, eas publicari iussit. 

ROSALIUS IOSEPHUS Card. CASTILLO LARA, Praeses 

Iulianus Herranz, a Secretis 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 

Venerdì, 31 Ottobre 1986, il Santo Padre Giovanni Paolo II 

ha ricevuto in visita Ufficiale S. E. il Signor P A U L B IYA , Pre

sidente della Repubblica del Camerun. 

Il Santo Padre ha, altresì, ricevuto in Udienza Ufficiale 

per la presentazione delle Lettere Credenziali: 

Giovedì, 13 Novembre 1986, S. E. il Signor HUÁSCAR CAJIAS 

K A U F F M A N , Ambasciatore di Bolivia presso la Santa Sede. 

Venerdì, 14 Novembre 1986, S. E. il Signor YOWERI MUSE-

VENI , Presidente della Repubblica dell'Uganda. 

Lunedì, 17 novembre 1986, nel Palazzo Apostolico Vaticano, alla 

presenza del Santo Padre, si è riunita la Congregazione per le Cause 

dei Santi. 

Da Martedì 18 Novembre a Lunedì 1 Dicembre 1986 il Santo Padre 

si è recato in Apostolico pellegrinaggio in Asia ed in Oceania. 

SEGRETERIA DI STATO 

NOMINE 

Con Breve Apostolico il Santo Padre Giovanni Paolo II ha nominato: 

22 novembre 1986. Mons. Giovanni De Andrea, Arcivescovo tit. di Acqua-
viva, Pro-Nunzio Apostolico in Algeria e in 
Tunisia, e Delegato Apostolico in Lilia. 

Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni Paolo II 
ha nominato : 

28 ottobre 1986. Mons. Joseph A. Galante, Sotto-Segretario della Congre
gazione per i Religiosi e gli Istituti Secolari. 
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1 novembre 1986. Mons. Camillo Berliocchi, Capo Ufficio nella Congrega 
zione per il Clero. 

» » » P. Charles Schleck, C.S.C., Sotto-Segretario della Con
gregazione per r Evangelizzazione dei Popoli 
o «de Propaganda Fide ». 

12 » » I monsignori: Alvaro Del Portillo; Vincenzo Carbone; 
Filippo Caraffa; Elio Sgreccia; — Don Mar
cello Bordoni ; — i padri : Giovanni Emanuele 
Lozano, C.M.F. ; Innocenzo Cavaglià, O.P. ; Na
tale Cavatassi, CP, ; Tarcisio Stramare, O.S.I. ; 
Emanuele Boaga, 0. Carm. ; Fabiano Gior-
gini, C.P. ; — il prof. Francesco Leoni, Con
sultori della Congregazione per le Cause dei 
Santi « in aliud quinquennium ». 

14 » » Mons. Tiziano Scalzotto, Consultore della Congregazione 
per l'Evangelizzazione dei Popoli o « de Pro
paganda Fide ». 

3 dicembre » S. E. mons. Renato Raffaele Martino, Arcivescovo tit. 
di Segerme, Osservatore Permanente della 
Santa Sede presso l'Organizzazione delle Na
zioni Unite. 

4 » » Mons. Alighiero Taddei, Capo Ufficio nella Congrega
zione per l'Evangelizzazione dei Popoli o « de 
Propaganda Fide ». 

Assistenti al Soglio: 

7 maggio 1986. S. E. mons. Marcello Rosina, Vescovo di Civita Ca
stellana. 

19 giugno » S. E. mons. Ferdinando Maggioni, Vescovo di Ales
sandria. 

Protonotari Apostolici soprannumerari: 

11 novembre 1985. Mons. 
19 giugno 1986. Mons. 

» 
» 
2 
» 
» 

12 

» 
» 

luglio 
» 
» 
» 

2 settembre 
11 » 
» » 

15 ottobre 
31 » 

Mons. 
Mons. 
Mons. 
Mons. 
Mons. 
Mons. 
Mons. 
Mons. 
Mons. 
Mons. 
Mons. 

Eduard Hegel (Köln). 
Leopoldo Ferrarotti (Vercelli). 
Flaminio Cerruti (Casale Monferrato). 
Giuseppe Nebiolo (Asti). 
Fergus J. Laverty (London). 
Gabriel Amilcar Gaietti (La Piata). 
Juan Carlos Ruta (La Piata). 
Antonio Barone (Milano). 
Alfredo Domenici (Lucca). 
Stanislaw Wesolowski (Kielce). 
Henryk Peszko (Kielce). 
Stanislaw Wawszczak (Lwów dei latini). 
Gabriele Maria Ferrari (Roma). 
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Prelati d'Onore di Sua Santità: 

23 ottobre 1985. Mons. Reinaldo González Franco (Manizales). 
» » » Mons. Luis Enrique Hoyos Ochoa (Manizales). 
8 novembre » Mons. Gilberto Villa Escobar (Jericó). 

11 » » Mons. Paul Knopp (Köln). 
2 dicembre » Mons. Pio Manolo (Lucena). 
» » Mons. Delfín Babilonia (Lucena). 
» » Mons. Justino Manaog (Lucena). 
» » Mons. Luis Allarey (Lucena). 
» » » Mons. Juanito Abueva (Lucena). 
» » » Mons. Severino Salvania (Lucena). 
» » » Mons. Pedro Baldovino (Lucena). 
» » » Mons. Conrado Reynoso (Lucena). 

24 gennaio 1986. Mons. Guido de Jesús Urbina Sel vez (Pamplona). 
» febbraio » Mons. Simon Akwali Okafor (Awka). 
4 aprile » Mons. Eugenio Alberto Merlano Ucros (Cartagena). 

28 » » Mons. Michael Grunwalde (Regensburg). 
14 maggio » Mons. Martín Guerrero Reyna (Matamoros). 
15 » » Mons. Myroslav Koledey (New Westminster). 
17 » » Mons. Giuseppe Conti (Roma). 

» » » Mons. Alfredo Dell'Orto (Roma). 
» » Mons. Vittorio Di Paola (Roma). 
» » » Mons. Mario Di Sora (Roma). 
» » » Mons. Marino Pallone (Roma). 
» » » Mons. Alberto Tedeschi (Roma). 
6 giugno » Mons. Andrés Guerrero Fernández (Ponce). 
» » » Mons. Matthew James Duggan (Christchurch). 
9 » » Mons. Raphael Dangui (Owando). 
» » » Mons. Robert D'Anderson (Nelson). 

19 » » Mons. William Mullins (Adelaide). 
21 » » Mons. José Padios (Kalibo). 
24 » » Mons. André Derochers (Joliette). 
12 luglio » Mons. Peter Uralil (Kottayam). 

» » » » Mons. Peter Poochakattil (Kottayam). 
» » » Mons. Mattew Pulikoottil (Kottayam). 
» » » Mons. Cyprian Kizito Lwanga (Kampala). 

» » » Mons. Emmanuel Kibirige (Kampala). 
17 luglio Mons. Bonifacio L. Burlaza (Davao). 
21 » » Mons. Pietro Frare (Viterbo). 

» » » Mons. Emilio Marinelli (Viterbo). 
» » » Mons. Antonio Patrizi (Viterbo). 

26 » » Mons. Felice Moscone (Casale Monferrato). 
» » » Mons. Antonio Casieri (Roma). 

27 » Mons. Guillermo Garlatti (La Piata). 
» » » Mons. Armando José Levoratti (La Piata). 
» » » Mons. Vicente Osvaldo Ciliberto (La Piata). 
4 settembre » Mons. Salvatore Bardano (Ariano Irpino - Lacedonia). 

11 » » Mons. Josef Lastovica (Brno). 
» » Mons. Juan José Dorronsoro (San Sebastián). 
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NECROLOGIO 

10 novembre 1986. Mons. Ezeqniel Perea Sánchez, Vescovo emerito di 
San Luis Potosí (Messico). 

12 » » Mons. Omer Robidoux, Vescovo di Churchill-Baie D'Hud
son (Canada). 

15 » » Mons. Thomas S. McCarthy, Vescovo emerito di Saint Ca-
tharines (Canada). 

20 » » Mons. Angelo Criscito, Vescovo emerito di Lucera e di 
San Severo (Italia). 

21 » » Mons. Sebastian Vayalil, Vescovo emerito di Palai dei 
Siro malabaresi (India). 

22 » » Mons. Jan Zareba, Vescovo .di Wioclawek (Polonia). 
26 » » Mons. Francis Bougon, Vescovo emerito di Moulins 

(Francia). 
30 » » Mons. Martin J. O'Connor, Arciv. tit. di Laodicea di 

Siria. 
1 dicembre » Mons. Andrés Bernardo Schierhoff, Vescovo tit. di 

Cerenza. 
4 » » Mons. Hugh Boyle, Vescovo emerito di Johannesburg 

(Sud Africa). 



An. et vol. LXXVIII 31 Decembris 1986 (Index generalis) 

ACTA APOSTOLICAE SEDIS 

C O M M E N T A R I U M O F F I C I A L E 

I 

INDEX GENERALIS ACTORUM 
(AN. ET VOL. LXXVI I I ) 

I - A C T A S U M M I P O N T I F I C I S 

LITTERAE ENCYCLICAE: 809. 

EPISTULA APOSTOLICA: 689. 

SACRA CONSISTORIA : 297, 300. 

LITTERAE DECRETALES : 5. 

CONSTITUTIONES APOSTOLICAE: 217, 

219, 401, 404, 405, 481, 593, 595, 
703, 704, 901, 903, 904, 906, 908, 
961, 963, 1073, 1075, 1209, 1211. 

LITTERAE APOSTOLICAE: 13, 137, 110, 

142, 143, 407, 408, 486, 489, 492, 
707, 710, 909, 913, 916, 917, 918, 
965, 968, 971, 975, 976, 977, 978, 
1076 1212. 

CONVENTIO : 221. 

HOMILIAE: 302, 493, 713, 979, 983, 

988. 

EPISTULAE: 497, 500, 502, 994. 

ALLOCUTIONES: 16, 20, 144, 149, 151, 

154, 150, 163, 169, 173, 176, 178, 
240, 246, 247, 252, 254, 257, 261, 
264, 267, 273, 307, 313, 317, 318, 

324, 325, 328, 331, 335, 337, 342, 
349, 372, 409, 412, 420, 423, 426, 
431, 438, 444, 448, 505, 507, 597, 
601, 607, 610, 613, 619, 627, 630, 
631, 633, 638, 639, 641, 655, 659, 
718, 722, 725, 919, 921, 926, 928, 
996, 1003, 1006, 1011, 1015, 1019, 
1023, 1030, 1037, 1039, 1045, 1049, 
1053, 1079, 1081, 1085, 1089, 1092, 
1094, 1098, 1103, 1107, 1109, 1115, 
1117, 1124, 1128, 1131, 1138, 1.143, 
1150, 1154, 1156, 1163, 1213, 1217, 
1219, 1222, 1225, 1230, 1235, 1240, 
1243, 1246, 1251, 1256, 1259, 1262, 
1271, 3274, 1279, 1286, 1289, 1292, 
1296, 1300, 1304, 1309, 1313, 1316. 

NUNTII GRATULATORII : 190, 192, 193, 

660. 

NUNTII TELEVISIFICI: 662, 730, 732. 

NUNTII SCRIPTO D A T I : 195, 199, 278, 

374, 454, 666, .1056, 1060. 

ITINERA APOSTOLICA : 28, 37, 43, 52, 62, 

71, 77, 83, 89, 95, 512, 517, 524, 
531, 536, 545, 553, 562, 571, 579, 
737, 740, 745, 753, 761, 766, 771, 
777. 

SECRETARIA STATUS : 378. 

87 - A. A. s. 
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I I - A C T A C O N G R E G A T I O N U M 

CONGKEGATIO PRO E P I S C O P I S : 

Decreta: 458, 783, 1063, 1169. 

Provisio Ecclesiarum: 105, 206, 
289, 379, 459, 587, 672, 783, 935, 
1064, 1170, 1320. 

CONGREGATIO PRO ECCLESIIS ORIENTA

L I B U S : 

Decreta: 290, 461, 588, 784. 

CONGREGATIO PRO GENTIUM EVANGELIZA

TIONE SEU DE PROPAGANDA FIDE: 

Decreta: 463, 10(54, 1171. 
Provisio Ecclesiarum: 106, 380, 

464, 1065, 1321. 

Nominationes : 107, 465, 1066, 
1322. 

CONGREGATIO PRO CAUSIS SANCTORUM : 

Decreta: 108, 115, 121, 382, 387, 
465, 468, 473, 673, 679, 787, 793, 
709, 93«, 941, 946, 948, 953, 1067, 
1172, 1178, 1183, 1188, 1192, 1194. 

Declaratio: 1200. 

Coetus coram S. P.: 208, 393, 
686 (bis), 1325. 

CONGREGATIO PRO INSTITUTIONE CATHO

L I C A : 126, 291, 1203. 

I I I - A C T A T R I B U N A L I U M 

PAENITENTIARIA APOSTOLICA: 293. 

ROTA ROMANA: 957. 

I V - A C T A C O M M I S S I O N U M 

PONTIFICIA COMMISSIO CODICI IURIS 

CANONICI AUTHENTICE INTERPRETANDO : 

1323. 

V - D I A R I U M R O M A N A E C U R I A E 

AUDIENTIAE SOLLEMNIORES : 130, 208, 

295, 393, 479, 590, 685, 804, 1070, 
1205, 1325. 

COETUS CARDINALIUM DICASTERIIS CU

RIAE ROMANAE PRAEPOSITORUM : 208, 

479, 1205. 

SECRETARIA STATUS : 

Nominationes : * 

Necrologia: 136, 216, 295, 400, 
480, 592, 688, 808, 960, 1072, 1208, 
1328. 

* Ad inquirentium commodum haec ponitur distincta recensio. 

Officiales Romanae Curiae renuntiati: 

In Consilio pro Publicis Ecclesiae Negotiis: 394. 
In Congreg.!tione pro Doctrina Fidei: 394, 591. 
In Congregatione pro Episcopis: 295, 394, 95S. 
In Congregatione pro Ecclesiis Orientalibus: 480. 
In Congregatione pro Sacramentis: 211, 95S, 1206. 
In Congregatione pro Cultu Divino: 295. 
In Congregatione pro Clericis: 210, 394, 1326. 
In Congregatione pro Religiosis et Institutis Saecularibus: 687, 1325. 
In Congregatione pro Gentium Evangelizatione seu de Propaganda Fide: 210, 1071, 

1206, 1326. 
In Congrega tione pro Causis Sanctorum: 131, 394, 395, 804, 1326. 
In Congregatione pro Institutione Catholica: 295, 394, 958, 1206. 
In Supremo Tribunali Signaturae Apostolicae: 1206. 
In Tribunali Rotae Romanae: 1205. 
In Secretariatu ad Christianorum unitatem fovendam: 131. 
In Secretariatu pro non Christianis: 210, 687. 
In Secretariatu pro non credentibus: 394. 
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In Pont. Consilio pro Laieis: 591. 
In Pont. Commissione «Iustitia et P a x » : 394. 
In Pont. Commissione C.I.C. authentice interpretando: 131. 
In Pont. Commissione C.I.C. Orientali recognoscendo: 591, 958. 
In Pont. Commissione de spirituali migratorum atque itinerantium cura: 209, 210, 

1070. 
In Pont. Consilio pro Cultura: 295, 591. 
In Consilio ad quaestiones organicas et oeconomicas Ap. Sedis expediendas: 211. 
In Commissione Theologica Internationali: 804. 
In Pont. Commissione Biblica: 394. 
In Pont. Consilio pro Scientiis Historicis : 395. 
In Commissione Pontificiis sacrariis Pompeiano, Lauretano et Barensi praeposita: 591. 
In Praefectura rerum oeconomicarum S. Sedis: 480, 687, 804. 
In Administratione Patrimonii Sedis Ap. : 395. 
In Pont. Commissione de Apostolatu pro Valetudinis Administris: 209, 210. 
In Pont. Consilio Eucharisticis Internationalibus Conventibus provehendis: 958. 
In Collegio Advocatorum consistorialium: 394. 
In Civitate Vaticana: 958. 
In Nuntiatura et Delegationes Ap . : 131, 208, 295, 394, 480, 590, 6S7, 1325. 
In Pont. Academia Scientiarum: 211, 687. 
In Peregrinatione ad Petri Sedem: 590, 591. 

In Collegio Advocatorum consistorialium: 394. 

Episcopi astantes solio: 1071, 1326. 

Protonotarii Ap. supra numerum: 132, 395, 958, 1071, 1326. 

Praelati honoris causa: 132, 395, 959, 1071, 1327. 

Cappellani Suae Sanctitatis: 134, 397, 1206. 

Viri Summo Pontifici astantes: 136. 

Ex Ordine Piano: Collare, 211; Gran Croce, 211, 399. 

Ex Ordine S Gregorii Magni: Gran Croce, 212, 399; Commenda con Placca, 212, 
591; Placca, 591; Commenda, 212, 591; Cavalierato, 213, 805. 

Ex Ordine S. Silvestri Papae: Gran Croce, 214; Commenda con Placca, 214, 866; 
Commenda, 214, 806; Cavalierato, 215, 807. 
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INDEX DOCUMENTORUM 

CHRONOLOGICO ORDINE DIGESTUS 

I - A C T A I O A N N I S P A U L I P P . I I 

I - L I T T E R A E E N C Y C L I C A E 

1986 Mai. 18 Dominum et vivificantem. - De Spiritu Sancto in vita Ecclesiae 
et mundi 809 

II - E P I S T U L A A P O S T O L I C A 

1986 Mart. 18 Ecce nunc. - Ad universos Ecclesiae sacerdotes, adveniente 
Feria V in Cena Domini 689 

I I I - SACRA CONSISTORIA 

1986 Febr. 24 I. Consistorium secretum: 
Summi Pontificis allocutio 297 
Successio in munus Camerarii Collegii Patrum Cardinalium 298 
Provisio Ecclesiarum 298 
Nuntius Ecclesiarum quae iam sunt concreditae 299 
Relatio Causarum 300 

IL Consistorium unicum: 
Peroratio Causarum Canonizationis 300 

IV - L I T T E R A E D E C R E T A L E S 

1984 Oct. 21 Beato Michaeli Febres Cordero Sanctorum honores decernuntur 5 

V - C O N S T I T U T I O N E S A P O S T O L I C A E 

1985 Mai. 24 GUANHANENSIS. Recte quidem. - Quibusdam locis ab Ecclesiis 
Adamantina, Itabarensi-Fabriciannensi et Valadarensi dis-
tractis. nova conditur dioecesis nomine Guanhanensis . . 217 

» » 28 CHINHOYIENSIS. Cum Praefectura. - Praefectura Chinhoyiensis 
ad dioecesis gradum attollitur 219 

» Dec. 9 FLORENTIAE. Quo expeditius. - Vicariatus Ap. Florentiae ad 
dignitatem dioecesis evehitur 401 

» » 21 PUNALURENSIS . Verba Christi. - in Indica natione nova dioecesis 
constituitur, nomine Punalurensis 404 

» » » TARMENSIS. Cum satis. - Praelatura Tarmensis ad dignitatem 
dioecesis evehitur 405 

1986 Ian. 9 TALIBORENSIS. Apostolica Sedes. - Quibusdam locis a dioecesi 
Tagbilarana distractis, nova conditur dioecesis Taliborensis 593 

» Febr. 15 RONDONOPOLITANA. Laetantes omnino. - Praelatura Rondonopoli
tana ad gradum dioecesis attollitur 703 

» » » F L U M I N I S A L B I SUPERIORIS. Cum Praelaturae - Praelatura Acren-
sis et Puruensis evehitur ad gradum dioecesis nomine Flu
minis Albi 901 
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1986 Mart. 10 IAMMUENSIS-SRINAGARENSIS. Qui Hanctissimi Numinis. - Ap. Prae1986 
fecturae Iammuensi et Kashmirensi iam iuridicialis forma 
imponitur ac nomen inditur Iammuensis-Srinagarensis . . 903 
dioecesis imponitur ac nomen inditur Iammuensis-Srina-

903 

» » 21 YEIENSIS . In Dominico agro. - In Sudania nova dioecesis con-
904 

» 27 VITERBIENSIS. Qui non. - Dioeceses Viterbiensis, Aquipendiensis, 
Balneoregiensis, Faliscodunensis, Tuscanensis et abbatia 
S. Martini ad Montem Ciminum, in unam dumtaxat dioe-

906 

» Apr. 8 PARRAMATTENSIS. Venerabilis Frater. - Detractis nonnullis terriApr. 
toriis ab arcb. Sydneyensi, nova conditur dioecesis, Parra-

595 

» » » S I N U S TORTUOSI. Quippe cum. - Distractis quibusdam ab arcb. 
Sydneyensi territoriis, nova dioecesis Sinus Tortuosi voci-

704 

» » 21 Spirituali militum. - De nova canonica ordinatione spiritualis 
481 

» » 28 THAMARASSERRENSIS. Constat non modo. - Quibusdam locis ab 
eparchia Tellicherriensi seiunctis, nova conditur eparchia 

908 

» Mai. 31 SONSONATENSIS. De grege Christi. - Distractis nonnullis terri
toriis a dioecesi S. Annae, nova dioecesis erigitur quae 

1073 

» Iun. 9 EMBUENSIS. Quoniam nostrum. - Distracto territorio a dioecesi 
Meruensi, nova constituitur dioecesis Embuensis appellanda 1075 

» » 16 PORTUS IGUASSUENSIS. Abeunt alterna vice. - Detractis nonnullis 
territoriis e dioecesi Posadensi, nova conditur dioecesis 

961 

» » SREVEPORTUENSIS. Pro grege. - Nonnullis distractis territoriis a 
dioecesi Alexandrina-Sreveportuensi, nova conditur dioe-

963 

» » 24 SS.D.N.I .C, DE E S Q U I P U L A S . Qui pro munere. - Haec praelatura 
ab archidioecesi Guatimalensi separatur et cum dioecesi 

1209 

» » 30 S. CRUCIS LUTETIAE PARISIORUM. In Petro. - Ritus Armeni exar-
catus Ap. in Galliae finibus positus ad dignitatem epar
chiae, Sedi Ap. immediate subiectae, evehitur titulo S. Cru-

1211 

VI - L I T T E R A E A P O S T O L I C A E 

1982 Mai. 23 Adoranda Christi Verba. - Mariae Rivier Beatorum honores 
707 

1983 Mai. 15 « Maiorem hac dilectione ». - Aloisio Versiglia Beatorum honores 
decernuntur . . . . . . . . . . . . . . . . . 137 

» » » Maximum amoris. - Callisto Caravario Beatorum honores decer-
140 

» Iun. 23 « Estote misericordes ». - Benedicto Menni Beatorum honores 
710 

» Sept. 30 Praeclara illa. - Isidoro de Loor a S. Ioseph Beatorum honores 
965 

1984 Sept. 11 « Vias tuas » . - Mariae Leoniae Paradis Beatorum honores 
13 

1985 Febr. 2 Exoptatus quidem. - Annae ab Angelis Monteagudo Beatorum 
909 

» Apr. 13 Cogitantibus de vita. - M. Catharinae Troiani a S. Rosa Viter-
913 
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1985 Sept. 22 Ii qui. - Verginiae Centurione Bracelli Beatorum honores decer-
968 

» Oct. 6 Christus Dominus. - Iosepho M. Rubio Beatorum honores decer-
971 

» 30 Christifîdeles semper. - Templum B.M.V, vulgo «della Catena» 
necnon S. Iacobo Ap. dicatum, quod in urbe «Castiglione 
di Sicilia » Iaeiensis dioecesis exsurgit, ad basilicae minoris 

142 

» » Quotiescumque de gloria. - Sinitur episcopus Lublinensis ima
ginem B.M.V, coronare, quae in loco «Kasimierz» pie a 

143 

» Nov. 25 « Divisiones veros». - Danieli Brottier Beatorum honores decer-
486 

1986 Ian. 7 Quantopere Mariam Virginem. - B .M.V, titulo « Nuestra Señora 
del Socorro » confirmatur Patrona civitatis et archidioecesis 

489 

» » 16 Quae antiquitate. - Templum S. Iacobi Ap. in urbe Algemensi, 
archidioecesis Valentinae, ad basilicae minoris dignitatem 

407 

» » IT Cum in. - Statua B .M.V, de Fatima, quae Stettini in paroe
ciali asservatur templo Imm. Cordi Mariae dicato, pretioso 

408 

» Febr. 

i-» Constat Ecclesiam. - Ecclesia paroecialis S. Ioanni M. Vianney 
dicata, in archidioecesi Bellohorizontina sita, ad basilicae 

491 

» 8 « S i quisy>. - Cyriaco Eliae Chavara Beatorum honores decer-
1076 

» 17 Cum fuerit. - S. Ioseph, B .M.V. Sponsus, confirmatur dioecesis 
492 

» Apr. 3 Angelorum Regina. - B .M.V, titulo Imm. Conceptionis praecipua 
renuntiatur Patrona dioecesis Tampicensis . . . . . . 916 

» » Cum nos. - Aedes B.M.V, dicata quae vocatur « Maria Luggau », 
dioecesis Gurcensis, ad basilicae minoris dignitatem evehitur 917 

16 Notum est. - Ecclesia B .M.V, titulo a Rosario de Chiquinquirá 
dicata, a d basilicae minoris dignitatem evehitur . . . . 918 

» Mai. 26 Continenter magna. - B .M.V, titulo « Virgen Bisila » confirmatur 
975 

» » » Quanto obsequio. - B .M.V, ab omni peccati labe expers confir
matur Guineae Aequatorialis Patrona apud Deum . . . 976 

» Iun. 2 Polonus populus. - Imago B.M.V. Perdolentis, quae in loco dioe
cesis Coslinensis-Colubreganae v.d. Skrzatusz veneratur, 

977 

» » 21 Maximam de universa. - In Guineana republica conditur Nun-
978 

» iul. 12 Quoniam inter. - In republica Guineana Bissaviensi Nuntiatura 
1212 

V I I - C O N V E N T I O 

1985 Febr. 12 Inter Ap. Sedem et Foederatam Civitatem Saraviensem . . . 221 

V I I I - H O M I L I A E 

1985 Oct. 13 In Petriana basilica, occasione celebrationis in honorem Ss. Cy-
230 

» Nov. 

eo 235 

» » 17 Ob decretos Pio a S. Aloisio, M. Teresiae a Iesu et Rebeccae 
302 

1986 Ian. 1 713 
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1986 Ian. 25 In basilica Ostiensi nuntius datur de conventu ad pacem foven
dam Asisii habendo 493 

» Apr. 13 Ob decretos Francisco A. Fasani Sanctorum honores . . . . 979 
» Mai. 17 Vigilia Pentecostes, in foro S. Petri 983 
» Iun. 26 In basilica Petriana, V I I I expleto saeculo a consecratione 

episcopali Meinardi, Livoniae apostoli 988 

IX - E P I S T U L A E 

1985 Iun. 28 Em.mo P. D. Augustino S. R. E. Card. Casaroli, ad sollemnia 
in honorem Ss. Cyrilli et Methodii in Iugoslavia Legato 497 

» » » Em.mo P. D. Augustino S. R. E. Card. Casaroli, ad sollemnia 
in Cecoslovachia in honorem Ss. Cyrilli et Methodii Legato 500 

» Dec. 31 Em.mo P. D. Hugoni S. R.E. Card. Poletti, conferentiae episco
porum Italiae praesidi 502 

1986 Iun. 21 Praesidi Pont. Consilii de Scientiis Historicis 994 

X - A L L O C U T I O N E S 

1985 Mart. 30 Ad iuventam in area archibasilicae Lateranensis 240 
» Apr. 1 Ad Exc.mum virum Haraldum McDonald Forde, Insularum 

Barbatianarum apud Sedem Ap. constitutum legatum . . 246 
» Iun. 15 Riesii, in Italia, occasione commemorationis S. Pii X . . . . 247 
» » 30 Terami, in Italia, occasione Eucharistici dioecesani conventus 144 
» Iul. 5 Ad Exc.mum virum Bernardum Gaitán Mahecha, Columbiae 

apud Sedem Ap. constitutum legatum 149 
» » 6 Ad Exc.mum virum Ioannem Melaga, Camaruniae apud Sedem 

Ap. constitutum legatum 151 
» » » Ad eos qui conventui de cosmologia in Civitate Vaticana habito 

interfuerunt 154 
» Sept. 3 Ad Bangladesae episcopos 16 
» » 8 Lichtensteni, in festo Nativitatis B .M.V. 20 
» » 10 Ad administratores bonorum, quae apud consilium Europae 

cumulantur et ad necessitates multiplices erogantur . . . 252 
» » 12 Ad presbyteros qui curam habent iuvenum in consociationem 

«Comunione e Liberazione» adscitorum 254 
» » 16 Ad quosdam Brasiliae episcopos 156 
» » *• 30 Ad quosdam Brasiliae episcopos 163 
» Oct. 3 Ad eos qui conventui Confoederationis Catholicorum Hospita-

lium ab omnibus nationibus interfuerunt 257 
» » 4 Ad Exc.mum virum Franciscum Cossiga, Italiae praesidem . . 169 
» » 5 Ad Commissionis Theologicae Internationalis sodales . . . . 173 
» » » Ad eos qui mutuas relationes fovent inter Ecclesiam Catholicam 

e t Consilium Ecclesiarum ab omnibus nationibus . . . . 261 
» » 7 Ad quosdam sodales Ordinis Praemonstratensis 176 
» » 11 Ad eos qui conventui Consilii conferentiarum episcoporum 

Europae interfuerunt . . . . . . . . . . . . . . 178 
» » 12 Ad eos qui in Italia dant operam ad hominum vitam tutandam 264 
» » » Ad quosdam episcopos Philippinarum Insularum 267 
» » » Ad eos qui conventui in honorem Ss. Cyrilli et Methodii inter

fuerunt 273 
» » 17 Ad quosdam Philippinarum Insularum episcopos 307 
» » 21 Ad medicos peritos qui conventui « d e morte clinica» inter

fuerunt 313 
» » » Ad Exc.mum virum Antonium Zaglul Elmudesi, reipublicae Do-

minicianae apud Sedem Ap. legatum constitutum . . . 317 
» » 22 Calari ad iuventam totius Sardiniae 318 
» » 25 Ad Exc.mum virum Alexandrum Zorrilla de San Martín, Uru-

quariae apud Sedem Ap. legatum constitutum 324 
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1985 Oct. 26 Ad quosdam sodales Instituti Fratrum Maristarum a Scholis 

325 
» » 28 Ad Exc.mum virum Sono Uchida, Iaponiae apud Sedem Ap. 

328 
» » Ad eos qui mutuas relationes fovent inter Catholicos et Iudaeos, 

XX anno elapso a promulgata declaratione «Nostra aetate» 409 
» Nov. 5 331 
» » 7 Ad Exc.mum virum Eldon Pattyson Black, Canadae apud Se-

335 
» » 8 337 
» » 9 Ad eos qui plenario coetui Pont. Commissionis «Iustitia et 

342 
» Ad sodales Societatis Iesu qui Universitates et alia academica 

346 
» » 14 351 

» » Ad eos qui, in Statibus Foederatis Americae Sept. itinerum 
356 

» » 15 359 

» » 16 Ad Exc.mum virum Gundisalvum Puente Ojea, apud Sedem 
362 

» » 18 364 

» » Ad eos qui plenario coetui Pontifici Consilii « C o r unum» 
369 

» » Ad sodales Congr. SS. Redemptoris qui generali capitulo inter-
372 

» » 21 412 

» » » Ad academicas auctoritates, docentes alumnosque Pont. Insti-
420 

» 22 Ad eos qui conventui de re oeconomica in mundo huius temporis 
423 

» » 24 Ineunte secundo extraordinario coetu Synodi episcoporum, 
viginti post annos quam Concilium Vaticanum II est con-

426 

» Dec. 7 Synodo extraordinaria exeunte, ad Patres congregatos . . . 431 

» » 00
 

Post expletam Synodum extraordinariam in basilica Petriana, 
438 

» » » 444 

» » 9 Ad presbyteros qui curam pastoralem habent laicorum in com
munitatibus sic dictis «neo catechumenalibus» adscitorum 448 

» » 12 Ad Exc.mum virum Beniaminum Kufakunesu Jambga, Zimba-
505 

» » 13 Ad eos qui plenario coetui Pont. Consilii pro Familia inter-
507 

» » » 597 

» » 14 Ad quosdam moderatores societatum bonis gignendis, in catho-
601 

» » » Ad quasdam mulieres quae conventui consociationis «Centro 
607 

» » 19 Ad Exc.mum virum Stephanum Cigoj, Iugoslaviae apud Sedem 
610 

» » Ad quosdam episcopos rituum Syro-Malabarici et Syro-Malan-
613 

» » 20 Ad Patres Cardinales et Pontificalis Aulae Romanaeque Curiae 
619 

» » 21 Ad Exc.mum virum Andream Cagiati, Italiae apud Sedem Ap. 
627 

» 28 Ad Exc.mum virum Ataul Karim, Bangladesae apud Sedem 
630 

» 30 Ad Exc.mum virum Carolum Meléndez Cha verri, Litoris Divitis 
631 
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1986 Ian. 4 Ad sodales consociationis a S. Thoma Aquinate cognominatae 633 
» » 9 Ad Exc.mum virum Montri Jalichandra, Thailandiae apud Se

dem Ap. constitutum legatum 638 
» » 10 Ad Exc.mum virum Ashoke Sen Chib, Indiae apud Sedem Ap. 

constitutum legatum 639 
» » 11 Ad nationum legatos, novo anno ineunte 641 
» » 13 Ad eos qui plenario coetui Pont. Consilii pro Cultura inter

fuerunt 655 
» » 16 Ad Exc.mum virum Glaister Georgium Duncan, Iamaieae apud 

Sedem Ap. constitutum legatum 659 
» » 17 Ad quosdam Brasiliae episcopos 996 
» » 18 Ad Exc.mum virum Franciscum Cossiga, Italiae praesidem . . 718 
» » 23 Ad Urbis Magistrum et Administratores 722 
» » 24 Ad eos qui plenario coetui Congr. pro Religiosis et Institutis 

Saecularibus interfuerunt 725 
» » 27 Ad celsissimum principem Nicolaum a Lichtensteno, apud Sedem 

Ap. constitutum legatum 919 
» » 30 Ad Romanae Rotae praelatos auditores 921 
» Febr. 14 Ad episcopos Chaldaici ritus in Iraquia degentes 926 
» » 26 Ad Italiae episcopos qui extraordinario coetui conferentiae epi

scopalis interfuerunt 928 
» » 27 Ad sodales Pont. Consilii instrumentis communicationis socialis 

praepositi 1003 
» » » Ad professores et alumnos theologicae facultatis O.F.M. Conv., 

in aedibus eiusdem athenaei 1006 
» » 28 Ad quosdam diurnarios in aula supra porticu S. Petri . . . 1011 
» Mart. 3 Ad Exc.mum virum Alfonsum Arinos de Mello-Franco, Bra

siliae apud Sedem Ap. constitutum legatum 1015 
» » 6 Ad egregiam dominam Ioannam Sauvé, Canadae gubernatorem 

generalem 1019 
» » 8 Ad quosdam Brasiliae episcopos 1023 
» » » Ad alumnos scholarum catholicarum Romae et Latii . . . . 1030 
» » 10 Ad sacerdotes in Italia militibus addictos 1033 
» » » Ad quosdam Vicarios episcopales pro Religiosis 1037 
» » 13 Ad quosdam Brasiliae episcopos 1039 
» » » Ad sodales consociationis docentium, U . C . I . I . M . nuncupatae . . 1213 
» » 14 Ad moderatores et alumnos seminarii Patavini 1045 
» » 15 Ad quosdam Brasiliae episcopos 1049 
» » 17 Ad Exc.mum virum Atembina-te-Bombo, Zairis apud Sedem Ap. 

legatum constitutum 1053 
» » 21 Ad quosdam moderatores communitatum ecclesialium ab Ap. 

Sede seiunctarum . . . 1079 
» » » Ad quosdam Polonos iurisperitos 1081 
» » 22 Ad Exc.mum virum Udefonsum Munyeshyaka, Ruandae apud 

Sedem Ap. legatum constitutum . . . . . . . . . . 1085 
» » » Ad sodales Societatis a S. Paulo Ap. qui generali capitulo inter

fuerunt 1089 
» » 24 Ad Exc.mam dominam Teresiam Striggner Scott, Ganae apud 

Sedem Ap. legatum 1092 
» » » Ad quosdam alumnos Facultatum superiorum studiorum . . . 1094 
» Apr. 7 Ad sodales consociationis ad Bibliorum Sacrorum cognitionem 

fovendam 1217 
» » 8 Ad eos qui conventui, Romae habito, catholicae consociationis 

ad lusorias corporis exercitationes fovendas interfuerunt 1219 
» » 10 Ad quosdam theologiae moralis docentes 1098 
» » » Ad eos qui conventui quorundam presbyterorum ex Europa 

interfuerunt 1103 
» » 11 Ad quosdam sodales Consilii Oecumenici Ecclesiarum . . . . 1107 
» » 12 Ad episcopos provinciae ecclesiasticae Romanae necnon totius 

Latii 1109 
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1986 Apr. 12 Ad eos qui conventui peritorum psychiatriae, Romae habito, 
interfuerunt 1115 

» » 13 In synagoga Iudaeorum Urbis 1117 
» » 17 Ad eos qui plenario coetui Congr. pro Sacramentis interfuerunt 1124 
» » » Ad Sorores Magistras a S. Dorothea 1128 
» » 19 Ad Umbriae episcopos 1131 
» » 24 Ad episcopos Aprutinos et Molisinos 1138 
» » 25 Ad eos qui plenario coetui Actionis Catholicae Italiae inter

fuerunt 1143 
» » 26 Ad Lucaniae episcopos 1150 
» » » Ad eos qui farmacopolarum conventui interfuerunt 1154 
» » » Ad eos qui conventui de familiae iuribus interfuerunt . . . 1222 
» Mai. 2 Ad episcopos Aemiliae et Romandiolae 1156 
» » 4 Ad quosdam sodales Operis Mariae 1225 
» » 5 Ad eos qui conventui ophtalmicorum interfuerunt 1163 
» » 9 Imolae, in administratione sacrae Confirmationis 1230 
» » 10 Cesenae, ad presbyteros 1225 
» » 15 Ad quosdam sodales Ordinis Equestris a Sancto Sepulcro Hiero

solymitano 1240 
» » 16 Ad Fratres Scholarum Christianarum qui generali capitulo 

interfuerunt 1243 
» » 17 Ad Piceni episcopos 1246 
» » 20 Ad Italiae episcopos qui XXVII generali conventui interfuerunt 1251 
» » 22 Ad quasdam Religiosas quae V I I generali conventui summarum 

moderatricum interfuerunt . 1256 
» » » Ad sodales Ordinis B .M.V, a Mercede qui generali capitulo 

interfuerunt 1259 
» » 23 Ad Angolae episcopos 1262 
» » 30 Ad eos qui conventui de Concilio Vat. II interfuerunt . . . 1271 
» Iun. 1 Ad Rev.mum Abbatem Primatem, academicas auctoritates, pro

fessores et alumnos Pont. Athenaei a S. Anselmo, in ab
batia S. Anselmi de Urbe 1274 

» » 3 In aula Clementina Palatii Ap., occasione habita tribuendi 
praemium internationale Pacis a Ioanne XXIII Catholico 
Officio subitis opibus ministrandis, profugisque curandis, 
e Thailandia, C.O.E.R.R. nuncupato 1279 

» » 5 Ad Exc.mum virum Sigerum 1.1, van Voorst Tot Voorst, Needer-
landiae apud Sedem Ap. constitutum legatum 1286 

» » 6 Ad Exc.mum virum Ioannem de Sá Coutinho, Lusitaniae apud 
Sedem Ap. constitutum legatum 1289 

» » 7 Ad eos qui plenario coetui Pont. Consilii pro Laicis interfuerunt 1292 
» » 12 Ad quosdam Indos, Romae degentes 1296 
» » 13 Ad eos qui generali coetui Pont. Operum Missionalium inter

fuerunt , . 1300 
» » » Ad Etruriae episcopos 1304 
» » 14 Ad episcopos Nigritanos et Voltenses seu in « Burkina Faso » 

degentes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 3 0 9 
» » 19 Ad quosdam sodales Tertii Ordinis Saecularis S. Francisci . . 1313 
» » » Ad Exc.mum virum Andream Coulbary, Senegaliae apud Sedem 

Ap. constitutum legatum 1316 

XI - N U N T I I GrRATULATORII 

1985 Oct. 1 Em.mo P. D. Avelario S. R. E. Presbytero Card. Brandâo Vilela, 
Archiepiscopo Metropolitae S. Salvatoris in Brasilia . . . 190 

» Nov. 14 Em.mo P. D. Ovenio S. R. E. Presbytero Card. McCann, Archie
piscopo Civitatis Capitis emerito 192 
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1985 Dec. 15 Em.mo P. D. Sebastiano S. R. E. Card. Baggio, Ep. tit. Veli
terno, S. R. E. Camerario, Pont. Commissionis pro Vaticana 
Civitate Praeside . 193 

1986 Mai. 15 Em.mo P. D. Anastasio A. S. R. E. Presbytero Card. Balle-
strero, Archiepiscopo Metropolitae Taurinensi 660 

X I I - N U N T I I T E L E V I S I F I C I 

1985 Dec. 25 Ex podio externo Basilicae Vaticanae, die Nativitatis Domini 662 
1986 Mart. 28 Feria VI hebdomadae sanctae post expletum pium exercitium 

« V i a e Crucis» 730 
» » 30 In foro S. Petri, dominica Paschatis 732 

X I I I - N U N T I I SCRIPTO D A T I 

1985 Iul. 16 Ob diem in universa Ecclesia migrantibus dicatum 195 
» » 14 Ad Christifideles in Insulis Accipitrinis commorantes . . . . 199 
» Nov. 24 Em.mo P . D . Iosepho S . R . E . Presbytero Card. M. Trinh-Vân-

Cän, conferentiae episcoporum Vietnamiae praesidi . . . 374 
» Dec. 8 Ob diem paci dicatum . 278 

1986 Ian. 2 Praesidibus conferentiarum episcoporum Europae 454 
» » 6 Ob diem ad vocationes sacerdotales et religiosas fovendas 

dicatum 666 
» Mart. 11 Ad eos qui conventui « d e cultura hominum» in India habito 

interfuerunt 1056 
» Mai. 21 Ad Ugandae Christifideles, I expleto saeculo a Caroli Lwanga 

et eius sociorum martyrio 1060 

XIV - I T I N E R A A P O S T O L I C A 

E X H A B I T I S D U M S U M M U S P O N T I F E X A F R I C A M P E R A G R A T 
D E L E C T A E A L L O C U T I O N E S 

1985 Aug. 9 In Urbe Lomensi, ad Christifideles congregatos 28 
» » 10 Abidiani, occasione oblata dedicationis novae ecclesiae cathe

dralis 37 
» » 12 In urbe Iaundensi, ad Camaruniae praesidem nationumque 

legatos 43 
» » 13 In urbe Iaundensi ad homines cultura excultos Universitatis 

alumnosque . 52 
» » 14 Banguiae, ad Christifideles 62 
» » 15 Kinsasae, ob decretos Mariae Clementinae, in saeculo Nengapeta 

A . Anwarite, Beatorum caelitum honores . . . . . . 7 1 
» » 17 Nairobiae, ad iu venta m Christianosque sponsos 77 
» » 18 Nairobiae, exeunte X L I I I Eucharistico ab omnibus nationibus 

conventu . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83 
» » » Nairobiae, ad organismos ab omnibus nationibus ibi exstantes 89 
» » 19 Albae domi, in Marochio, ad iuvenes muslimos . . . . . . 95 

E X H A B I T I S D U M S U M M U S PONTIFEX N E D E R L A N D I A M , 
L U X E M B U R G U M E T B E L G I U M P E R A G R A T 

D E L E C T A E A L L O C U T I O N E S 

1985 Mai. 12 Ultraiecti, ad Religiosos viros et mulieres 512 
» » 13 Haga e, ad iudices tribunalis internationalis 517 
» » 14 Amersfordiae, ad iuventam 524 
» » 15 Luxemburgi, ad organismos ab omni Europa ibi exstantes . . 531 
» » 16 Luxemburgi, die festo Ascensionis Domini, ad fideles . . . . 536 
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1985 Mai. 17 Iprae, occasione celebrationis pro pace 545 
» » 19 Laci, ad opifices in consociationem Catholicam adscitos . . . 553 
» » 20 Bruxellis, ad artium cultores 562 
» » » Bruxellis, ad Auctoritates Communitatis ab universa Europa . 571 
» » 21 Lovanii, ad academicas Auctoritates Universitatis Catholicae . 579 

E X H A B I T I S D U M S U M M U S P O N T I F E X I N D I A M P E R A G R A T 
D E L E C T A E A L L O C U T I O N E S 

1986 Febr. 1 Delii, prope monumentum Gandhi vulgo « R a j Ghat» cognomi
natami 737 

» » » Delii, ad Christifideles 740 
» » » Delii, ad Indiae sacros praesules 745 
» » 2 Delii, ad homines cultura excultos atque in re sociali, oecono

mica et politica peritos 753 
» » 3 Calcuttae, in hospitale pro agonizantibus, vulgo «Nirmal 

Hr iday» cognominato 759 
» » 3 Calcuttae, ad homines cultura excultos et ad quosdam religio

num non Christianarum asseclas 761 
» » 5 Madrasae, ad quosdam religionum non Christianarum mode

ratores 766 
» » 9 Bombaiae, ad Christifideles 771 
» » 10 Bombaiae, ad iuventam 777 

XV - S E C R E T A R I A S T A T U S 

1985 Aug. 20 Responsio, de mandato Sanctissimi, P. D. Card. S. R. E. Archi-
vistae data, qua fit facultas inspiciendi scripta et docu
menta usque ad pontificatum Benedicti Pp. XV inclusive 378 

n - A C T A C O N G R E G A T I O N U M 

I - C O N G R E G A T I O PRO EPISCOPIS 

1986 Febr. 22 C H I L L A N E N S I S . - S . MARIAE ANGELORUM. - Decretum de mutatione 

458 

Iul. 1 PORTLANDENSIS I N OREGON. - Decretum quo Administrator Ap. 

783 

» » 14 ALTARIPENSIS . - Decretum quo nomen dioecesis mutatur . . . 1063 

» Aug. 19 D U N E N S I S ET CONNORENSIS. - Decretum quo templum paroeciale 
Sancti Petri in urbe vulgo « B e l f a s t » ad gradum et di-

1169 

I I - C O N G R E G A T I O PRO ECCLESIIS O R I E N T A L I B U S 

1985 Nov. 25 ANTIOCHENA MARONITARUM. - Decretum quo Administrator Ap. 

290 

» Dec. 19 SYRORUM MALABARENSIUM. - Decretum quo novum Missale 
588 

1986 Ian. 20 AMERICAE SEPT. FOED. CIV. - Decretum quo Visitator Ap. pro 

461 

» Apr. 30 G A L L I A . - Decretum quo ambitus canonicae potestatis Ordinarii 
pro fidelibus orientalibus, ecclesiasticum Superiorem proprii 

784 
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I I I - CONGREGATIO PRO G E N T I U M E V A N G E L I Z A T I O N E 
SEU D E P R O P A G A N D A F I D E 

1985 Dec. 9 Vio. A P . FLORENTIAE . - Decretum de nominis mutatione . . . 1171 
1986 Febr. 21 TOMBURAËNSIS.-YAMBIOËNSIS . - Decretum de translatione cathe

drae episcopalis necnon de mutatione tituli 463 
» Sept. 1 VISAKHAPATNAMENSIS . - Decretum de translatione cathedrae epi

scopalis 1064 

IV - C O N G R E G A T I O PRO C A U S I S S A N C T O R U M 

19S5 Iul. 6 ROMANA . - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei Pii Pp. IX 108 
» Nov. 16 BONONIENSIS . - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei Iosephi 

Bedetti 115 
» » » SIENENSIS. - Decretum de heroicis virtutibus Servae Dei Sabinae 

Petrilli 121 
» » » VENETIARUM . - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei Marci 

Antonii Cavanis 382 
» » » VENETIARUM . - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei Antonii 

Angeli Cavanis 387 
» » » FLORENTINA . - Decretum de miraculo in causa Servae Dei Te

resiae M. a Cruce 465 

1986 Ian. 16 CARACENSIS. - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei Iosephi 
Gregorii Hernández Cisneros 468 

» » » MONACENSIS ET FRISINGENSIS . - Decretum de heroicis virtutibus 
Servi Dei Gasparis Stangassinger 473 

» » » VENETENSIS . - Decretum de heroicis virtutibus Servae Dei M. Lu-
dovieae Elisabeth de Lamoignon 673 

» » » VERONENSIS. - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei Ioannis 
Calabria 679 

» Mart. 22 BRIXIENSIS . - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei Ioannis 
B. Piamarta 787 

» » » MAIORIOENSIS. - Decretum de heroicis virtutibus Servae Dei 
Caietanae Albertae Giménez 793 

» » » S. P H I L I P P I . - Decretum de heroicis virtutibus Servae Dei 
Teresiae a Iesu (Ioannae Fernández Solar) 798 

» » » SEGUNTINA-GUADALAIARENSTS . - Decretum de martyrio Servarum 
Dei Mariae Pilar a S. Francisco Borgia et duarum sociarum 936 

» » » A R I M I N E N S I S . - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei Alberti 
Marvelli 1172 

» » » SEGUSIENSIS . - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei Eduardi 
I. Rosaz 1178 

» Iun. 5 AGENNENSIS . - Decretum de heroicis virtutibus Servae Dei Mariae 
a Conceptione . . . . . . . . ... . .... .... . . . . 941 

» » » BAIOCENSIS ET LEXOVIENSIS . - Decretum de miraculo pro beatifi
catione Servi Dei Petri F. Jamet 946 

» » » FLORENTINA SEU PISTORIENSIS . - Decretum de heroicis virtutibus 
Servae Dei M. Margaritae Caiani 948 

» » » VIEDMENSIS . - Decretum de heroicis virtutibus Servae Dei 
Laurae Vicuña 953 

» » » R E M E N S I S . - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei Fratris 
Arnoldi (Nicolai I. Rèches) 1183 

» » 30 GANDAVENSTS. - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei 
Eduardi Poppe . 1188 

» » » ROMANA SEU K A U N E N S I S . - Decretum de miraculo in causa 
Servi Dei Georgii Matulaitis seu Matulewicz 1192 
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1986 Iun. 30 SPOLETANA . - Decretum de heroicis virtutibus Servi Dei Petri 
Bonilli . U94 

» Iul. 5 LUGDUNENSIS . - Decretum de miraculo in causa canonizationis 
Servi Dei Antonii Chevrier 1067 

» Aug. 4 CRACOVIENSIS. - Declaratio de B. Hedvige, Poloniae regina . . 1200 

V - C O N G R E G A T I O PRO I N S T I T U T I O N E C A T H O L I C A 

1985 Iul. 31 MESSANENSIS . - Decretum quo Superius Institutum Scientiarum 
Humanarum ac Religiosarum in Messanensi urbe erigitur 291 

» Aug. 15 MESSANENSIS . - Decretum quo Institutum Superius Theolo
gicum, in Messanensi Seminario Salesiano S. Thomae, 
Facultati Theologicae Universitatis Pont. Salesianae ag
grega tur .126 

1986 Aug. 15 BARCINONENSIS . - Decretum quo Institutum Liturgicum Bareino-
nense erigitur ac Theologicae Catalauniae Facultati in
corporatur . . 1203 

I I I - A C T A T R I B U N A L I U M 

I - P A E N I T E N T I A R I A A P O S T O L I C A 

1985 Tee. 14 Decretum de indulgentiis ope instrumenti televisifici vel radio
phonici lucrandis . 293 

I I - R O T A R O M A N A 

19S6 Iun. 5 ALEXANDRIAE AEGYPTI . - Nullitatis matrimonii (Barakat-Dadone) 

I V - A C T A C O M M I S S I O N U M 

P O N T I F I C I A COMMISSIO CODICI I U R I S C A N O N I C I 
A U T H E N T I C E I N T E R P R E T A N D O 

19S6 Mai. 17 Responsa ad proposita dubia 1323 
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Abad Bustamante A . , 135. 
Abbiati V. , 808. 
Abbo G. A . , 687. 
Abueva J., 1327. 
Accornero G., 131. 
Acerna A. , 136. 
Acquavia P. L . , 959. 
Adam A. , 396. 
Adamec J. V. 133. 
Adoukonou B., 804. 
Ago R., 212. 
Agreiter A . , 1322. 
Aguillón Ramírez L. A. , 

1207. 
Aguìrre de Career y López 

de Sagredo N . , 211. 
Agunod M., 1071. 
Ahsman M.I .M. , 215. 
Akwali Okafor S., 1327. 
Alberione G., 1089. 
Alberti O. P., 1200. 
Alberti-Po ja A. , 958. 
Alessio L. , 131. 
Al fert L. , 381. 
Allarey L. , 1327. 
Aloysi A. , 214. 
Alpen P., 212. 
f Altomare U., 295. 
Alvarez Rodríguez R. A. , 

464. 
Ama I . B. , 131. 
Amana A., S08. 
Amato I . , 399. 
Amba um J., 804. 
Arnberg G., 136. 
Ambrosino M., 1207. 
Amin Gemayel, 295. 
Amistoso A. , 960. 
Amon d'Aby F., 213. 
Anastasi A. , 805. 
Anatole .T., 134. 
Anderson R. D. , 1327. 

Andolfi A . . 1207. 
Andreotti G., 211. 
Andreuzzi S., 215. 
Angel Bernial A. , 207. 
Angelini A. , 958. 
Angeloni E., 398. 
Angelozzi Gariboldi G., 806. 
Angenendt R., 132. 
Angioni M., 808. 
Anselmus, ep. et Eccl. doc

tor (S . ) , 1278. 
Antonowycz M. , 805. 
Apurón Sabían A. , 464. 
Archambault P. E., 1206. 
Aquaviva G., 212. 
Ar-Rayés R. ( B . ) , 302. 
Arango A. , 591. 
Arcari A. 1208. 
Ardanche A. T., 213. 
Arguello F., 132. 
Arnold W. V. , 806. 
Arinos de Mello-Franco A. , 

393, 1015. 
Arnoldus frater (N . I. Ré-

che) ( B . ) , 1183. 
Arokiaswamy P., 1321. 
Arrighi .T. F., 209, 591. 
Asehemann G., 396. 
Ashoke Sen Chib, 208. 
Assel A. , 1207. 
Assettati G., 213. 
Assis R. D . , 673. 
Assogna M., 136. 
Astegiano G., 210. 
Atembina-te-Bombo, 1053. 
Attea A. P., 959. 
Audary J., 399. 
Auza C, 1071. 
Avelino Fuentes .T., 1072. 
Axtmann H. , 1207. 
Aymans W . , 132. 
Azevedo V. I. da, 587. 
Azzolin G., 213. 

B 

Babilonia D. , 1327. 
Bad ini A. , 806. 
Badini Confalonier! A . , 399. 
Bär P., 295. 
Baggio L. W . , 806. 
Baggio S. Card., 193, 479. 
f Bagi L, 216. 
Bagni N . , 1208. 
Bai B., 399. 
Baldanza G., 958. 
Baldeiii P., 399. 
Baldini S., 213. 
Baldovino P., 1327. 
Ballester Puig B., 396. 
Ballestrero A. A. Card., 

660. 
Balthasar Hans Urs von, 

804. 
Baltussen A. I . , 808. 
Baños C, 396. 
Baquial A. , 1071. 
Barbarito L. , 208. 
Bardaro S., 1327. 
Bartkus Algimantas, 133. 
Barniol Verdaguer A . , 133. 
Barone A. , 1326. 
Barry M. J., 395. 
Bartley T., 959. 
Bartolini G., 1206. 
Basili D. , 214. 
Basier H. B. , 959. 
Basterrechea J. P., 1243. 
Bastogi A. , 397. 
Bathersby L, 299. 
Batz de Tranquelléon A. 

(Ven.): v. M. a Concep
tione. 

Pauci Ebahinchie E., 210. 
Baum W. W. Card., 686. 
Bazzucehi A. , 399. 
Beasley T. J., 959. 
Beaule A. , 1206. 
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Beausoleil G., 960. 
Bedetti I. (Ven.), 115. 
Beelaerts van Blokland J. 

A . , 211. 
Beinat S., 398. 
*• Beitia Aldazabal E. , 136. 
Belli F., 590. 
Bello Carranza G., 398. 
Beluze P., 106S. 
Benedetti A. , 213. 
Benedictus Pp. XV, 378. 
Benha by les Abdelmalek, 

212. 
f Benincasa P., 960. 
Beni tez Avalos F. S., 686. 
Benzmuller R., 397. 
Bérard W . , 1206. 
Beretta Anguissola A . , 210. 
Berg H. , 132. 
Bergamaschi L . , 398. 
Berger A. , 397. 
Bergström S., 211. 
Berka A., 134. 
Berlinguer S., 214. 
Berliocchi C, 1326. 
Bernardo G., 806. 
Perielio G., 1072. 
Bertoldi P., 805. 
Bertoni A. , 214. 
Betancour R. H. de, 393. 
Bianeheri B. , 214. 
Bianchi D. , 591. 
Bianco G., 807. 
Bie P. I . , 807. 
Bifaretti A. , 398. 
f Bigirumwami A. , 688. 
f P»ihonda N. , 1208. 
Billotti G., 135. 
Binle L. , 807. 
Biondi L . , 215. 
Bisongo Kanyoka B. , 134. 
Bisa C, 592. 
Bitvinskas A. , 1207. 
Biya P., 43. 

t Blanco Granda R., 960. 
Blancos C, 685. 
Blanda G., 134. 
Blommestijn .T., 808. 
Boaga E., 1326. 
Boccaccio S., 592. 
Bocca fola K., 3205. 
Bocca rdo R., 398. 
Bohn A. S., 935. 
Bogaers P. P., 805. 
Boggiani E.. 46fi. 
Bonilli P. (Ven.), 1194. 
Boissonnet A. , 960. 
Boirani E., 214. 
Bolczyk H. , 397. 
Bole F., 134. 

Bonacci P., 136. 
Boni A. , 131. 
Bonicelli G., 209. 
Borne R. L . , 399. 
Bonnefoy A. , 213. 
Borchert E., 134. 
Bordoni M. , 1326. 
Borg S., 960. 
Borgie M. M. L. de, 215. 
Borromeo E., 215. 
Bortoletto Cavallin A . , 

1170. 
Bossung K., 133. 
Bottai B. , 212. 
Bottazzi L. , 398. 
Bottiglieri G., 806. 
Bourbon L. , 213. 
Bovone A. , 209. 
f Boyle H. , 1328. 
Braceschi L . , 398. 
Brady T. F. A. , 959. 
Brambilla F., 295. 
Brandâo Vilela A. Card., 

190. 
Brandmüller W . , 395. 
Brandsma Titus ( B . ) , 235. 
Brandstatter J., 213. 
Brandstetter E., 398. 
Braun F., 959. 
Braunberger L . , 135. 
Bravo Gonzaga C, 135. 
Breen R., 1072. 
Brennan G. J., 959. 
Breuer F. H. , 807. 
Brian G., 805. 
Bricchi M., 214. 
Bridge D. N . , 397. 
Brière J. G., 960. 
f Brigard Ortiz E. de, 400. 
t Brodeur R., 296. 
Brölmann I. M. , 805. 
Bronzetti E., 210. 
Brottier D. ( B . ) , 486. 
Brown Jiménez A . , 207. 
Bruch R., 397. 
Brunetti M., 213. 
Bucciarelli B. , 213. 
Buccino U., 806. 
+ Buchkremer J. L , , 960. 
Bülte W. H. , 805. 
Bura W . , 399. 
Bureca D., 805. 
Burke C. P., 1205. 
Burla za B. L . , 1327. 
Bussini F., 207. 
Bustos A. M. , 134. 
f Rutler B. C, 1072. 
Buttiglione G., 134. 
Buychok M., 135. 
Byrne P., 133. 

C 

t Cabana G., 296. 
Cabibbo N. , 687. 
Cabrera Ovalle I . , 1170. 
Cacciatore O., 1207. 
Cacciavillan A. , 1C65. 
Caffarra C, 210, 804. 
Cagiati A. , 130. 
i Cagna M. , 480. 
Caiani M. M. (Ven.), 948. 
Caja nello V., 214. 
Cajias Kauffman H. , 1325. 
Calabria I. (Ven.), 679. 
Calabro R., 133. 
Calamai M., 806. 
Calcagno D. , 396. 
Caliandro D. , 1207. 
Caligiuri A. , 1206. 
Camacho M. D . , 805. 
Camer S. J., 592. 
Camerini E., 807. 
Camozzi E., 960. 
Campbell J. F., 959. 
Campidelli A. (B . ) : v. Pius 

a 8. Aloisio. 
Canalini F., 590, 1066. 
Canessa J. A. , 805. 
Cannaliato G., 134. 
Cantoni O., 215. 
Capelo Martínez M. , 592. 
Capmany Casamitjana J., 

1071. 
Caporello A. , 673. 
Cappi P. L . , 592. 
Caprini S., 213. 
Caprio I. Card., 952. 
Caputo A. , 135. 
Caraceni T., 215. 
Caraffa F., 1326. 
Caravario C. ( B . ) , 140. 
Carbone G., 212. 
Carbone V. , 1326. 
Cardia C, 214. 
Cardone M., 806. 
Caria C, 135. 
t Carli L. M., 480. 
Carney J. F., 958. 
Carolus Lwanga et socii 

mart. (Ss.), 1063. 
Ca ron R., 212. 
Carpino F. Card., 114, 139. 

141. 
Carroll F., 379. 
Carrus M. , 133. 
Carter G. E. Card., 588. 
Caruso M., 132. 
Carvalho Manuel Cardoso 

de, 132. -
Casaroli A. Card., 497, 500. 
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Casati A . , 398. 
Cascianelli D. A . , 214. 
Caselgrandi R., 960. 
f Casey J. V. , 400. 
Casieri A . , 1327. 
Cassidy J. P., 210. 
Cassisi S., 806. 
Castaño Fernandez J. M. , 

131. 
Castells Batanero A . , 397. 
Castro Quiroga A. A. , 1321. 
Cattiverà G., 1207. 
Catturi G., 1207. 
Ca vaglia I . , 1326. 
Cavanis M. A. et A. A. 

(Ven.), 382, 387. 
Cavaliere L. , 399. 
Cavalieri R., 210. 
Cavallari M. , 210. 
Cavatassi N . , 1326. 
Cavenenghi P., 807. 
Caviglione C, 397. 
Cazzato A. , 213. 
Cecchini M. , 289. 
Cegovnik S., 1207. 
Celata P. L. , 131, 206. 
Celli C, 1072. 
Centurione Bracelli V. ( B . ) , 

968. 
Cerezo Arévalo M. V. , 1205. 
Ceriotti F., 135. 
Cerritelli A . , 806. 
Cerruti F., 1326. 
Cesareo A. , 212. 
Chang Chi-Hung D. , 807. 
Charry J., 131. 
Chavara C. E. ( B . ) , 1076. 
Cheli G., 1070. 
Cheng S., 1071. 
Cheng Ping-li P., 215. 
Chevrier A. (Ven.), 1067. 
Chia J., 215. 
Chiappini U. , 808. 
Chiaurri F., 395. 
Chiocchetta P., 804. 
Chirayil A. , 215. 
Chodakowski A . , 398. 
Chonière J. R., 1071. 
Ciappi M. L. Card., 125, 

386, 391, 467, 684, 940, 
1193. 

Cicchetti A . , 210. 
Cioccolella S., 1207. 
Cichy S., 133. 
Ciesiulewicz R., 215. 
Cigoj S., 130. 
Ciliberto V. O., 1327. 
Ciprotti P., 211. 
Cirilos D. , 397. 
Cirrincione V . , 207. 

Ciuf oli V . , 397. 
Clancy E. B., 209, 595. 
Clarizio E., 590. 
Clifford D. , 206. 
Clody A. W . , 1206. 
Cobeaga V. , 396. 
Coccopalmerio F., 960. 
Codevilla F., 214. 
Codorniu M. , 131. 
Colasuonno F., 480. 
Coleman M., 465. 
Colesanti U., 215. 
Colino P., 590. 
Collins E. I. P., 587. 
Colombo G., 804. 
Comandulli L . , 133. 
Comeau J. B. , 132. 
Compain P., 805. 
Condón J. J., 959. 
t Confalonieri C. Card., 808. 
f Connolly I. L. , 1072. 
Consentino A. , 805. 
Conti G., 1327. 
Cooney D. J., 213. 
Corbon J., 804. 
Cordero Lanza di Monte-

zemolo A. , 480. 
Corecco E., 672. 
Cornioli I . , 1207. 
Corrías F., 133. 
Cossiga F., 169, 211, 718. 
Cossu G., 133. 
Costa E. F. da, 1321. 
Costa F., 135. 
Costa J. A. de, 207. 
Costa Mendes H . , 380. 
Cottier G., 804. 
Couce Echaurren J. M. , 396. 
Coulbary A. , 685, 1316. 
Coutinho J. de Sà, 685. 
Coutinho L. C. da Veiga, 

397. 
Covelli G., 134. 
Cozzarin L . , 135. 
Craxi B., 399. 
t Criscito A. , 1328. 
Croci F., 591. 
Croteau J. P., 212. 
Cuadrado Gavilanez C, 135. 
Öuk S., 134. 
Culi R. T., 806. 
Cunha A. P. da, 105. 
Cunningham R. J., 1206. 
Cuny H . , 212. 
Cuppari G., 213. 
Curtin Bryan A. , 210. 
Cusumano A. , 134. 
Czapliriski J., 398. 
Cyrillus et Methodius (Ss.), 

230, 273, 497, 500, 623. 

D 

D'Addario V. , 461. 
D'Agostini N . , 214. 
D'Ambrosio P., 805. 
D'Anca A. J., 959. 
D'Aseola A . , 592. 
D'Haimaut J., 215. 
D'Orsi L . , 806. 
f D'Souza I . , 216. 
Daboloub A. , 215. 
Dadaglio L. Card., 210, 

1206. 

Dagondon Dominador D . , 
135. 

Daidone G. B. , 960. 
Daleckis O., 136. 
Daliana M. , 213. 
Dalla Torre G., 214. 
Dallinger G., 806. 
Dammertz V . , 131. 
Damusus A. , 216. 
Dangui R., 1327. 
Danneels G. Card., 394. 
Dati G., 1207. 
De Andrea G., 1325. 
De Asis L . , 807. 
De Benedetti G., 397. 
De Cet C , 806. 
De Filippo A . , 214. 
De Franciscis P., 210. 
de Fuenmayor A. , 131. 
de Fuenmayor Champin A. , 

960. 

de Graaff W. J., 1270. 
de Groot M. J., 1206. 
De Marinis E., 960. 
De Paolis V. , 131. 
De Robertis U. , 805. 
Decourtray A. Card., 211. 
Decuypere P., 805. 
Dee H. T., 1070. 
Degiarde M. , 213. 
Deja J., 1208. 
De Kállay C, 212. 
de la Hera A. , 131. 
Del Conte C, 592. 
Del Mestri G., 958. 
Del Portillo A. , 1326. 
Del Prette Lissot R., 396. 
Del Priori D . , 807. 
Del Vecchio P., 807. 
Delgado Evers A. , 379. 
Delhaye P., 804. 
Dell'Orto A. , 1327. 
Della Corte V. , 1207. 
Delogu G., 1208. 
Deriu N . , 135. 
Deskur A. M. Card., 209. 
Désocry J., 396. 
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Desrochers A . , 1327. 
Deursen H. A. van, 807. 
Dho S., 784. 
Di Felice F., 960. 
Di Francesco I . , 1207. 
Di Gerardo M. , 213. 
Di Gironimo G., 212. 
Di Gregorio D. , 213. 
Di Lazzaro M. , 397. 
Di Lelio L . , 960. 
Di Matteo N . , 395. 
Di Mattia G., 131. 
Di Monte R. H. , 380. 
Di Paola V. , 1327. 
Di Pietro I. C., 588. 
Di Sora M. , 1327. 
Di Toro N . , 1207. 
Di Virgilio D. , 210. 
Dieckmann J., 1207. 
Digal F. B. , 1071. 
Diga ti G., 215. 
Dillon B. , 1070. 
Dimagiba H. R., 215. 
do Nascimento A. Card., 

381. 

Dobrovolskis K., 960. 
Docherty H . , 134. 
Dodero P., 136. 
Dolñ W . , 1072. 
Dombrowicz B. , 396. 
Domenici A. , 1326. 
Domini O., 398. 
Domizi Q., 398. 
Donati O., 1206. 
Donwahi C, 212. 
Doran T. G., 1205. 
Dorélien A. G., 958. 
Dorronsoro J. J., 1327. 
Dorsey N . , 207. 
dos Santos Souza I. N . , 

935. 

Dossena L . , 131. 
Doucet O. E., 132. 
t Dougherty J., 400. 
f Douville A. , 960. 
f Dozier C, 216. 
Drago G., 394, 395. 
Drandua F., 1066. 
Dreano J., 209. 
Drljo Mato, 1208. 
Dromi C, 1072. 
Du Fontbare de Fumai J. 

M., 808. 
f Du Noday A. M . , 136. 
Dubingen I . , 1064. 
Duggan M. J., 1327. 
Duggan W. J., 396. 
Dumala M. , 398, 1206. 
Duncan G. G., 659. 
Dupuis G., 1071. 

Dus M. , 206. 
Duzán A. M. , 209. 
Dwyer C, 209. 
Dziwisz S., 133. 

£ 
Ebacher R. , 1063. 
Echevarría Rodríguez J., 

3y5. 
Echeverría L. de, 131. 
Edelby N . , 686. 
Egger A. , 398. 
EI Gizouli Dafalla, 130. 
Elhatton H. G., 960. 
Emminghaus J., 396. 
Emonyon P. O., 133. 
Engelmeier M. P., 213. 
Engler F. V. , 959. 
Ernst W . , 804. 
Eschenmoser A . , 687. 
t Escobar Vêlez G., 1208. 
Escrivá J. M. (S. D . ) , 1094. 
Escudero Montoya A. , 587. 
f Espino Porras F., 6S8. 
Etchegaray R. Card., 1206. 
Etokudoh A. C, 134. 
f Etteldorf R., 400. 

F 

f Fabian A. , 592. 
Fabriani F., 213. 
Faccin M. , 805. 
Fagiolo V. , 209. 
Faina F., 591. 
Falco A. , 808. 
Falconetti G., 806. 
Falise M. , 209. 
Faltin D. , 1205. 
Fang Huei-cheng S., 390. 
Fantò P., 1206. 
Farano V. , 936. 
Farhat E., 590. 
Farina G. A. , 1129. 
Farina P., 396. 

Farina R., 295, 395. 
Favalora I. C, 672. 
Febo M . , 807. 
Federowicz T., 395. 
Fej'sa D. , 1206. 
Feliciani G., 131, 214. 
Felicitas S. E., 1072. 
Felli M. , 214. 
Felski J., 1208. 
Fernández Martínez M. , 

134. 
Fernández Solar I. - V. Te

resia a Iesu. 

Fernandez E. H . , 1071. 
Ferrante V. , 134. 
Ferrantini E., 1207. 
Ferrara V. , 132. 
Ferrari Gabriele, 210. 
Ferrari G. M . , 1206, 1326. 
Ferrari Giovanni, 806. 
Ferrarotti L . , 1326. 
Ferretti A. B. , 807. 
Ferron J., 808. 
Figueroa Medina A . , 379. 
Filesi T., 395. 
Filippi G., 399. 
Fink F., 397. 
Finnbogadottin V . , 1205. 
Finnis J., 804. 
Fiore M. , 806. 
Fiorenza I . , 460. 
Fiorini G., 805. 
t Fitzgerald J., 296. 
Fitzgerald W . , 396. 
Fleurent M. , 132. 
Fleury A. , 212. 
Florin L . , 1072. 
f Florit E. Card., 136. 
Flynn F. A. , 397. 
Flynn H. , 461. 
Foley D. , 587. 
Fondi L . , 806. 
Fontana R., 806. 
Forest H. , 209. 
Forlani A. , 399. 
Portier J., 960. 
Fortier J. J., 132. 
Fraga Fernández J., 1207. 
Franci L . , 213. 
Franciscus A. Fasani (S.) , 

300, 979. 
Franciscus O., 806. 
Franco A. , 133. 
Frankl K. H . , 1071. 
Frare P., 1327. 
Frasca P., 960. 
Fraticelli F., 213. 
Frechétte J. Y . , 132. 
t Frehen H. , 1208. 
Freitas G. T. de, 1320. 
Frey G. L. , 461. 
Friend V. B. , 672, 963. 
Frikart C. H. E., 673. 
Fr omo w J., 805. 
Frost Z. , 1208. 
Fütterer A. , 807. 
Fukui Kenichi, 211. 
Fullan V. F., 959. 
Fumagalli L . , 396. 
Fusillo V. D. , 1207. 
+ Fustella A. , 295. 
Futile F., 134. 
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Gaben L . , 805. 
Gaggioli G., 1207. 
Gagnon E. Card., 472, 915, 

1206. 
Gaitán Maheeba B. , 149. 
r Gaith D. , 400. 
Galante J. A . , 1325. 
Galatà I . , 213. 
Gaietti G. A . , 1326. 
Galizia V. , 215. 
Galli Giorgio, 215. 
Galli Giuseppe, 213. 
Galli L . , 215, 806. 
Galliano J. P., 805. 
Galväo de Noronha H. , 804. 
Gamalero González F. C, 

379. 

Gantin B. Card., 1070. 
Gara vaglia L . , 289. 
Garces P., 135. 
García García I. (Ven.), -

V. Teresia a Iesu Infante. 
Garcia O. L . , 1206. 
Gargioli G., 807. 
Gargitter G., 1071. 
Garlato P., 460. 
Garlatti G., 1327. 
Garlheinz K., 592. 
Garret G., 685. 
Gasi I. A. , 463. 
Gatti B. , 807. 
Gaucher V. , 1064. 
Gaudreault M.. S., 397. 
Gazzoni G., 1207. 
Gendron Odore, 289. 
Genio O., 960. 
Gentil Baichis R. de, 805. 
Gerhardinger C. ( B . ) , -

M. Teresia a Iesu. 
Germain P., 687. 
Gerry I . , 289. 
Ghemetchu Fikre-M., 106. 
Ghirelli A . , 806. 
f Ghizzoni P., 688. 
Giambanco F., 134. 

Giangiorgi N . , 591. 
Giannotti M . , 135. 
Giannuzzi P., 135. 
Giaquinta O. I . , 672. 
Giestkey N . , 807. 
Giglio P., 460, 480. 
Gil Hellin F., 133. 
Gil Lechotza V. , 459. 
Gilli S., 399. 
Giménez C. A. (Ven.), 793. 
Ginelli N . , 133. 
Giordano G., 398. 
Giorgini F., 1326. 

Giovanelli M. , 214. 
Giovannini G., 591. 
Girace A . , 212. 
Gismondi P., 212. 
Giuliani G., 590. 
Gizzi E., 592. 
Glemp I. Card., 206. 
Gmachl A . , 396. 
Gnilka J., 804. 
Golzio S., 958. 
Gómez Bergés V. , 211. 
f Gómez León F., 6S8. 
Gómez Serna L . , 379. 
Goncalves J. P., 1071. 
González Franco R., 1327. 
González González P., 107. 
González Ramírez R. A. , 

379. 

f González Ruiz J., 216. 
Gordon Cuvillo I . , 131. 
Gordoncillo O. C, 593. 
Gori A. , 213. 
Górny J., 397. 
Gotimer J. E., 959. 
Götz A. , 807. 
Grabias H . , 135. 
Grace J. P., 959. 
Graf F., 1206. 
Grandinetti M. , 808. 
Grapperhaus B .F .M. , 805. 
+ Grauls A. , 808. 
Grechi M. , 379. 
Green G. L. , 959. 
Greene S., 1.32. 
Greulich E., 133. 
Grieser J., 395. 
Grimaldi G., 592. 
Groër H . , 935. 
Grünwald M. , 1327. 
Grzybowski R., 212. 
Guerini Rocco P., 133. 
Guerra Marrero W. A. , 398. 
Guerrero Fernández A. , 

1327. 

Guerrero Reina M. , 1327. 
Guida B. , 135. 
Guidobono Cavalchini Ga-

rofoli L . , 212. 
Guîllet .T., 394. 
Guimarâes Kevanu F., 1322. 
Guimarâes TJ., 130. 
Gulïickson T. E., 1208. 
Gunnar Ljungdahl, 212. 
Gutauskas A. K. , 960. 
Gutiérrez Calzada T., 960. 
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Hach K. D. , 591. 
f Haddad G., 136. 

Haffner A. , 133, 
Haile A . , 807. 
f Hains G., 808. 
Hakim Morkos, 958. 
Hallada H . , 398. 
Hamer F. M. , 805. 
Haran Meir, 215. 
Harrington J. F., 397. 
Harris R. M. , 959. 
t Hasler J., 136. 
Hasler P., 807. 
Hassler J. J., 959. 
Hastrich H . , 289. 
Haule P. B. , 215. 
Haun H. , 805. 
Hauser P., 134. 
Hawke R. J. L . , 479. 
Hawking S. W . , 211. 
Hay J., 807. 
Hayes D. , 132. 
Heagney R., 592. 
Heather B. V . , 460. 
Hecking J., 591. 
Hedvigis, Poloniae regina 

( B . ) , 120O. 
Heekeren H . , 1071. 
Hegel E., 1326. 
Heissenberger J., 135. 
Helou I . , 290. 
Hendricks J., 806. 
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935. 
Spokanensis, 1208. 
Spoletana, 1194. 
Sreveportuensis, 672, 963. 
Stantiana, 380. 
Stocktoniensis, 105. 
Strigoniensis, 688. 
Succursensis et S. Aegidii, 

379. 
Summulensis, 673. 
Sydneyensis, 460 (bis), 595, 

596, 704, 705. 

T 

Tabaiearensis, 1072. 
Tagamna, 459. 
Tagbilarana, 593. 
Taichungensis, 1066. 
Taipehensis, 1066. 
Talibonensis, 593. 
Tambaeundana, 1066. 
Tampicensis, 916. 
Taniorensis, 1321. 
Tanudaiensis, 459. 
Tarmensis, 206, 405. 
Tellicherriensis, 908. 
Thalensis, 289. 
Thamarasserrensis, 908. 
Thenitana, 206. 

Thiesina, 1322. 
Thuburnicensis, 107. 
Thubursicensis, 207. 
Tibuensis, 379. 
Tiburtina, 289. 
Tidditana, 106. 
Timieitana, 460. 
Tisilitana, 207. 
Tomburaënsis-Yambioënsis, 

463. 

Torontina, 588. 
Triearicensis, 105. 
Trifluvianensis, 1170. 
Tubyzana, 381. 
Tucupitensis (vic. ap.), 107. 
Tuguegaraoana, 459. 
Tullanensis, 1321. 
Tunduruensis, 1321. 
Tuscanensis, 906. 
Tyndaritana, 400, 460. 
Tyrensis Graecorum Melki-

tarum Catholicorum, 136. 

Valentina, 407. 
Valentina in Venetiola, 489. 
Vannidensis, 672. 
Veetebulaënsis, 380. 
Venetensis, 673. 
Venetiarum, 382, 387. 
Verapolitana, 404, 1076, 

1208. 
Veronensis, 679. 
Viedmensis, 672, 953. 
Viennensis, 935. 
Virunensis, 107. 
Visakhapatnamensis, 1064. 
Viterbiensis, 906. 
Vivariensis, 707. 
Vulturariensis, 936. 

X 

Xinguensis, 216. 

U 

Usulensis, 672. 

Valabriensis, 588, 1170. 
Valadarensis, 217. 
Valariensis, 1066. 

Yaundensis, 43. 
Yeiensis, 465, 904. 

Zacapensis, 1209. 
Zamensis minor, 672. 



IV 

A 

Abbatia S. Anselmi de Urbe. 
V. Universitates ecclesiasticae. 

Accipitrinae Insulae. Nuntius a S. P. 
scripto datur christifidelibus in iisdem 
commorantibus, 199. 

Actio Catholica. Allocutio S. P. ad eos 
qui plenario coetui A. C. in Italia inter
fuerunt, 1143. 

«.Ad Limina Apostolorum » visitationes. 
Qua occasione capta, S. P. allocutiones 
ad episcopos coram admissos habuit: 
Bangladesae, 16; Brasiliae, 156, 163, 996, 
1039, 1049; Philippinarum Insularum, 
267, 307; Taivaniae, 337; Thailandiae, 
351; Coreae 364; Vietnamiae, 597; rituum 
Syro-Malabariei et Syro-Malankarensis, 
613; Chaldaici ritus in Iraquia degentium, 
926; provinciae ecclesiasticae Romanae 
et totius Latii, 1109; Aprutii et Molisi-
nae regionis, 1138; Lucaniae, 1.150; 
Aemiliae et Romandiolae, 1156; Piceni, 
1246; Angolae, 1262; Etruriae, 1304; 
Burkinae Fasanae, 1309. 

Aemilia. 
V. Ad Limina. 

Africa. 
V. Itinera Apostolica. 

Altaripensis. Decretum de mutatione no
minis dioecesis, 1063. 

Americae Sept. Foederatae Civitates. 
V. Itinera Apostolica. 

Ancillae Iesu in Eucharistia. 
V. Matulaitis Georgius (Ven.). 

Angola. 
V. Ad Limina. 

Anima. Allocutio S. P. ad sodales conso
ciationis a S. Thoma Aquinate, 633. 

Anselmus, ep. et Eccl. doctor (S.). 
V. Athenaei Pontificii a Sancto Anselmo. 

Aprutium. 
V. Ad Limina. 

Archivum Secretum Vaticanum. Facultas 
fit inspiciendi scripta et documenta usque 
ad pontificatum Benedicti Pp. XV inclu
sive, 378. 

Arnoldus frater (Rèche Nicolaus I.) (Ven.). 
Decretum de heroicis virtutibus, 1183. 

Ars. Allocutio S. P. ad artium cultores, 
Bruxellis, 562. 

Asisium. S. P. nuntiat conventum paci 
fovendae ibidem habendum, 493. 

B 

Baggio Card. Sebastianus. 
V. Nuntii gratulatorii. 

Ballestrero Card. Anastasius A. 
V. Nuntii gratulatorii. 

Bangladesa. 
V. Ad Limina; Legati Nationum. 

Barbatianae Insulae. 
V. Ad Limina; Legati Nationum. 

Basilicae Minores constituuntur ecclesiae: 
B. Mariae V. vulgo «della Catena » 
necnon S. Iacobi Ap., in urbe «Casti
glione di Sicilia» Iaciensis dioecesis, 
142; S. Iacobi Ap., in urbe Algemensi, 
archidioecesis Valentinae, 407; S. Ioan
nis M. Vianney in archidioecesi Bello-
horizontina, 491; B . M . V . «Mar ia Lug-
g a u » , in dioecesi Gurcensi, 917; B . M . V , 
a Rosario de Chiquinquirá, in archi
dioecesi Medellensi, 918. 

Batz de Tranquellêon Adelaidis (Ven.). 
V. Maria a Conceptione. 

INDEX RERUM MAIORIS MOMENTI 
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Beatorum honores decreti: Mariae Leo
niae Paradis, 13; Aloisio Versiglia, 137; 
Callisto Caravario, 140; Danieli Brot
tier, 486; Mariae Rivier, 707; Benedicto 
Menni, 710; Annae ab Angelis Monte
agudo, 909; M. Catharinae Troiani, 913; 
Isidoro de Loor a S. Ioseph, 965; Ver-
giniae Centurione Bracelli, 968; Iosepho 
M. Rubio, 971; Cyriaco Eliae Chavara, 
1076. 

Belgium. 
V. Itinera Apostolica. 

Bedetti Iosephus ("Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 115. 

Biblia Sacra. Allocutio S. P. ad sodales 
consociationis ad Bibliorum Sacrorum 
cognitionem fovendam, 1217. 

Bonilli Petrus (Ven.). Decretum de heroi
cis virtutibus, 1194. 

Brandâo Vitela Card. Avelarius. 
V. Nuntii gratulatorii. 

Brandsma Titus (B.). Beatorum honoribus 
auctus a S. P. per homiliam celebratur, 
235. 

Brasilia. 
V. Ad Limina; Legati Nationum. 

Brottier Daniel (B.). 
V. Beatorum honores decreti, 486. 

Burkina Fasana. 
V. Ad Limina. 

C 

Caiani M. Margarita (M. Anna Rosa) 
(Ven.). Decretum de heroicis virtutibus, 
948. 

Calabria Ioannes (Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 679; 

Camarunia. 
V. Itinera Ap.; Legati Nationum. 

Campidelli Aloisius (B.). 
V. Pius a S. Aloisio. 

Canada. Allocutio S. P. ad gubernatorem 
generalem 1019; V. Legati Nationum. 

Cappellani militum. 
V. Milites. 

Caravario Callistus (B.). 
V. Beatorum honores decreti. 

Cardinalium Patrum Collegium. Camera
rius S. Collegii renuntiatur, 298; Con
firmatio Subdeeani, 479; Nuntius de 
obitu Em.mi Decani, 808. 

Carolus Lwanga et socii eius (Ss.). 
V. Uganda. 

Casaroli Card. Augustinus. Legatus mit
titur ad sollemnia in honorem Ss. Cy
rilli et Methodii in Iugoslavia et Ceco
slovachia habenda, 497, 500. 

Cavanis Marcus Antonius et Antonius 
Angelus (Ven.). Decreta de virtutibus, 
382, 387. 

Centurione Bracelli Verginia (B.). 
V. Beatorum honores decreti. 

Chaldaici ritus. 
V. Ad Limina. 

Chavara Cyriacus Elias (B.). 
V. Beatorum honores decreti. 

Chevrier Antonius (Ven.). Decretum de 
miraculo, 1067. 

Chillanensis - S. Mariae Angelorum. De
cretum de mutatione finium, 458. 

Chinhoyiensis dioecesis conditur, 219. 

Columbia. 
V. Legati Nationum. 

Commissio Pontificia Codici Iuris Cano
nici authentice interpretando. Responsa 
ad proposita dubia, 1823. 

« Comunione e Liberazione ». Allocutio 
S. P. ad presbyteros qui curam habent 
iuvenum in hanc consociationem adsei-
torum, 254. 

Concilium Vat. II. Allocutio S. P. ad eos 
qui conventui de eodem Concilio inter
fuerunt,1271. 
V. Synodus Episcoporum. 

Confirmatio. Allocutio a S. P. Imolae 
habita, occasione oblata huius sacra
menti administrandi, 1230. 

Congr. Clericorum Maria-norum tit. Imm. 
Conc. B.M.V. 
V. Matulaitis Georgius (Ven.). 

Congr. Fratrum Carmelitarum B.M.V. 
Imm. 
V. Chavara Cyriacus Elias (B.). 
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Congr. Humilium Domini Servarum. 
V. Piamarta Ioannes B. (Ven.). 

Congr. Passionis I. C. 
V. Isidorus a S. Ioseph (B.); Pius a 
8. Aloisio (B.). 

Congr. Pauperum Servorum et Pauperum 
Servarum a Divina Providentia. 
V. Calabria Ioannes (Ven.). 

Congr. pro Religiosis et Institutis Saecu
laribus. Allocutio S. P. ad eos qui ple
nario coetui interfuerunt, 725. 

Congr. pro Sacramentis. Allocutio S. P. 
ad eos qui plenario coetui interfuerunt, 
1124. 

Congr. S. Familiae a Nazareth. 
V. Piamarta Ioannes B. (Ven.). 

Congr. 88. Redemptoris. Allocutio S. P. 
ad capituli generalis sodales, 372. 

Congr. Scholarum Caritatis. 
V. Cavanis M. A. et A. A. 

Congr. Sororum a Puritate B.M.V. 
V. Giménez Caietana A. (Ven.). 

Consistoria: secretum, 297; unicum, 300. 

Conventio inter Ap. Sedem et Foederatam 
Civitatem Saraviensem, 221. 

« C o r Unum» (Pont. Consilium). Allocutio 
S. P. ad eos qui plenario coetui eiusdem 
Consilii interfuerunt, 369. 

Corea. 
V. Ad Limina. 

Corporis lusoriae exercitationes. Allocutio 
S. P. ad eos qui conventui catholicae 
consociationis de iisdem interfuerunt, 
1219. 

Cosmologia. Allocutio S. P. ad eos qui con
ventui de eadem interfuerunt, 154. 

Cultura hominum. Allocutio S. P. in urbe 
Iaundensi, reipublicae Camaruniensis, 
ad homines cultura excultos Universita
tis alumnosque, 52; ad eos qui plenario 
coetui Pont. Consilii pro Cultura inter
fuerunt, 655. 

Curia Romana. 
V. Cardinalium Patrum Collegium; Nati
vitas D.N.I.C. 

Cyrillus et Methodius (Ss.). Homilia a 
S. P. in Petriana basilica habita, 230; 
allocutio ad eos qui conventui in eorum 
honorem interfuerunt, 273; sollemnia in 
Iugoslavia et Cecoslovachia, 497, 500, 623. 

D 

Dioeceses constitutae: Guanhanensis, 217; 
Chinhoyiensis, 219; Florentiae, 401; Pu-
nalurensis, 404; Tarmensis, 405; Talibo-
nensis, 593; Parramattensis, 595; Rondo-
nopolitana, 703; Sinus Tortuosi, 704, Flu
minis Albi Superioris, 901; Iammuensis-
Srinagarensis, 903; Yeiensis, 904; Portus 
Iguassuensis, 961; Sreveportuensis, 963; 
Sonsonatensis, 1073; Embuensis, 1075. 

Dioeceses unitae: Viterbiensis, Aquipen-
diensis, Balneoregiensis, Faliscodunensis 
et Tuscanensis, quae cum abbatia S. Mar
tini ad Montem Ciminum, unam effor
mant dioecesim, Viterbiensem cognomi-
nandam, 906. 

Diurnarii. Allocutio S. P. ad quosdam 
diurnarios, 1011. 

Dominiciana respublica. 
V. Legati Nationum. 

'XDominum et vivificantem» (Litt. Enc). 
V. Encyclicae Litterae. 

E 

«Ecce nunc » (Ep. Ap). 
V. Epistula Ap.; Presbyteri vel Sacer
dotes. 

Embuensis dioecesis conditur, 1075. 

Encyclicae Litterae Ioannis Pauli PP . II 
«Dominum et vivificantem» de Spiritu 
Sancto, die 18 maii 19S6 foras datae, 809. 

Eparchiae conditae: Thamarasserrensis, 
908; S. Crucis Lutetiae Parisiorum, 1211. 

Epistula Apostolica Ioannis Pauli PP . II 
«Ecce nunc» ad universos Ecclesiae 
Sacerdotes adveniente Feria V in Cena 
Domini anno M C M X X X X V I , die 16 martii 
1986, foras data, 689. 

Etruria. 
V. Ad Limina. 
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Eucharistici conventus. Allocutiones quas 
S. P. eorum occasione habuit: Nairobiae, 
83; Terami, 144. 

Europa. Allocutio S. P. ad eos qui con
ventui conferentiarum episcoporum 
Europae interfuerunt, 178; allocutio ad 
administratores bonorum quae, apud 
Europae Consilium, cumulantur et ad 
necessitates multiplices erogantur, 252; 
nuntius scripto datus praesidibus con
ferentiarum episcoporum, 454; allocutio 
ad Organismos ab omni Europa Luxem
burgi exstantes, 531; ad auctoritates ab 
universa Europa Bruxellis, 571. 
V. Presbyteri vel Sacerdotes. 

F 

Familia. Allocutio S. P. ad Christianos 
sponsos Nairobi habita, 77; ad eos qui 
plenario coetui Pont. Consilii pro Fa
milia interfuerunt, 507; ad eos qui con
ventui de Familiae iuribus interfuerunt, 
1222. 

Feria VI in Passione Domini. Nuntius tele-
visificus a S. P. datus, 730. 

Fernanden; Solar Ioanna (Ven.). 
V. Teresia a Iesu. 

Filiae M. Auxiliatricis. 
V. Vicuña Laura (Ven.). 

Filiae M. Immaculatae. 
V. Maria a Conceptione (Ven.). 

Florentiae dioecesis in Columbia consti
tuitur, 401. 

Fluminis Albi Superioris dioecesis condi
tur, 901. 

(.(.Focolari (Movimento dei)». 
V. Opus Mariae. 

Franciscales Missionariae ab Imm. Corde 
B.M.V. 
V. M. Catharina a S. Rosa Viterbiensi 
(B.). 

Franciscus A. Fasani (S.). Peroratio pro 
canonizatione eius in Consistorio habita, 
300; Sanctorum honoribus auctus a S. P. 
per homiliam celebratur, 979. 

G 

Gallia. Ambitus canonicae potestatis Ordi
narii pro fidelibus Orientalibus, eccle
siasticum Superiorem proprii ritus non 
habentibus, pressius determinatur, 784. 

Gana. 
V. Legati Nationum. 

Gerhardinger Carola (B.). 
V. M. Teresia a Iesu. 

Giménez Caietana A. (Ven.). Decretum 
de heroicis virtutibus, 793. 

Guanhanensis dioecesis conditur, 217. 

Guinea. Nuntiatura Ap. ibi conditur, 978. 

Guinea Aequatorialis. 
V. Patroni caelestes. 

Guinea Bissaviensis. Nuntiatura Ap. inibi 
constituitur, 1212. 

H 

Hebraei. Allocutio S. P. XX elapso anno 
a promulgata declaratione «Nostra 
aetate», 409; allocutio habita in syna-
goga Urbis, 1117. 

Hedvigis, Poloniae regina (B.). Declaratio 
de eiusdem cultu, 1200. 

Hernández Cisneros Iosephus Gregorius 
(Ven.). Decretum de heroicis virtutibus, 
468. 

Hispania. 
V. Legati Nationum. 

Historia. Epistola S. P. praesidi Pont. 
Consilii de Scientiis Historicis, 994. 

Hospitalia. Allocutio S. P. ad eos qui con
ventui Confoederationis Catholicorum 
Hospitalium interfuerunt, 257. 

I 

Iacobus Ap. (SJ. 
V. Basilicae minores. 

Iamaica. 
V. Legati Nationum. 

Iaponia. 
V. Legati Nationum. 

Imagines B. Mariae V. coronantur «no
mine et auctoritate S. P. ». « Casimi-
riensis», in Poloniae finibus, 143; B .M.V, 
de Fatima, Stettini, 408; B.M.V. Per
dolentis in loco «Skrzatusz», dioecesis 
Coslinensis-Colubreganae, 977. 

89 - A . A . S. 
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India. Nuntius a S. P. scripto datus iis 
qui conventui « d e cultura hominum» 
interfuerunt, 1056. Allocutio S. P. ad 
quosdam Indios Romae degentes, 1296. 
V. Itinera Ap.; Legati Nationum. 

Indulgentiae. De indulgentiis ope instru
menti televisifici vel radiophonici lu-
crandis, 293. 

Inst. Fratrum Maristarum a Scholis. Allo
cutio S. P. ad eos qui capitulo generali 
interfuerunt, 325. 

Inst. Fratrum Scholarum Christianarum. 
Allocutio S. P. ad eos qui generali capi
tulo interfuerunt, 1243. 
V. Amoldus frater (Ven.); Michael 
Febres Cordero (S.). 

Instrumenta communicationis socialis. Al
locutio S. P. ad sodales Pont. Consilii 
eidem praepositos, 1003. 

Interamnia Praetutianorum (Teramum). 
V. Eucharistici conventus. 

Ioannes M. Vianney (S.). 
V. Basilicae minores; Presbyteri vel Sa
cerdotes. 

Ioseph, B.M.V. Sponsus (S.). 
V. Patroni caelestes. 

Iosephus M. Tommasi (SJ. Peroratio pro 
canonizatione eius in Consistorio habita, 
300. 

Iraquia. 
V. Ad Limina. 

Isidorus a S. Ioseph (I. de Loor) (BJ. 
V. Beatorum honores decreti. 

Italia. Allocutiones S. P. ad reipublicae 
praesidem, 169, 718; ad eos qui operam 
dant ad vitam hominum tutandam, 264; 
epistula ad H. Card. Poletti, confe
rentiae episcoporum Italiae praesidem, 
502; allocutiones ad conferentiae Italiae 
episcopos, 928, 1251. 
V. Actio Catholica; Legati Nationum. 

Itinera. Allocutio S. P. ad eos qui in Civi
tatibus Foederatis Americae Sept. iti
nerum procurationes exercent, 356. 

Itinera Apostolica (allocutiones selectae): 

In Africa. In urbe Lomensi ad Christi
fideles, 28; Abidiani, in dedicatione ec
clesiae cathedralis, 37; in urbe Iaundensi 
ad Camaruniae praesidem nationumque 
legatos, 43; in urbe Iaundensi ad homi
nes cultura exentos Universitatis alum-

nosque, 52; Banguiae ad Christifideles, 
62; Kinsasae, ob decretos Mariae Cle-
mentinae, in saeculo Nengapeta A. Anwa
rite, Beatorum honores, 71; Nairobiae, 
ad iuventam ehristianosque sponsos, 77; 
Nairobiae, exeunte X L I I Eucharistico ab 
omnibus nationibus conventu, 83; Nai
robiae, ad Organismos ab omnibus natio
nibus ibi exstantes, 89; Albae domi, in 
Marochio, ad iuvenes muslimos, 95. 

In Nederlandia. Ultraiecti, ad Religiosos 
viros et mulieres, 512; Hagae, ad iudices 
tribunalis internationalis, 517; Amer-
sfordiae, ad iuventam, 524. 

In Luxemburgo. Ad Organismos ab omni 
Europa ibi exstantes, 531; die festo 
Ascensionis Domini ad fideles, 536. 

In Belgio. Iprae, occasione celebrationis 
pro pace, 545; Laci, ad opifices in con
sociationem catholicam adscitos, 553; 
Bruxellis, ad artium cultores, 562; Bru
xellis, ad Auctoritates Communitatis ab 
universa Europa, 571; Lovanii, ad aca
demicas Auctoritates Universitatis Ca
tholicae, 579. 

In India. Delii, prope monumentum Gandhi 
vulgo « R a j Ghat» cognominatum, 737; 
Delii, ad Christifideles, 740; Delii, ad 
Indiae sacros praesules, 745; Delii, ad 
homines cultura excultos atque in re 
sociali, oeconomica et politica peritos, 
753; Calcuttae, in hospitale pro agoni-
zantibus, vulgo «Ninnai Hr iday» cogno
minato, 759; Calcuttae, ad homines cul
tura excultos et ad quosdam religionum 
non Christianarum asseclas, 761; Madra-
sae, ad religionum non Christianarum 
moderatores quosdam, 766; Bombaiae, 
ad Christifideles, 771; Bombaiae, ad 
iuventam, 777. 

Iubilaeum anni 2000. Eius ratio, 868. 

Iudices. Allocutio S. P. ad iudices tribu
nalis internationalis Hagae, 517. 

Iugoslavia. 
V. Legati Nationum. 

Ius. Allocutio S. P. ad quosdam Polonos 
iurisperitos, 1081. 

((Iustitia et Pax». Allocutio S. P. ad eos 
qui plenario coetui eiusdem Pont. Com
missionis interfuerunt, 342. 

Iuventa. Allocutiones S. P. ad iuvenes, 
95, 240, 318, 524, 777. Allocutio ad quos
dam catholicos institutores, 331. 
V. « Comunione e Liberazione ». 
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J 

Jamet Franciscus (Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 946. 

K 

Kenia. 
V. Itinera Apostolica. 

L 

Labor. Allocutio S. P. ad quosdam mode
ratores societatum bonis gignendis, in ca
tholicam consociationem adscitos ( U O I D ) , 
601. 

Laici. Allocutio S. P. ad eos qui plenario 
coetui Pont. Consilii pro Laicis inter
fuerunt, 1292. 

Lamoignon M. Ludovica Elisabeth de 
(Ven.). Decretum de heroicis virtuti
bus, 673. 

Latium. 
V. Ad Limina; Scholae catholicae. 

Legati Nationum apud Sedem Ap. Allocutio 
S. P. ad eos initio anni civilis, 611; 
S. P. allocutiones ad eos qui crediti 
sibi muneris testes Litteras tradiderunt: 
Columbiae, 149; Camaruniae, 151; Bar-
batianarum Insularum, 246; reipublicae 
Dominicianae, 317; Uruquariae, 324; 
Iaponiae, 328; Canadae, 335; Hispaniae, 
362; Zimbabuae, 505; Iugoslaviae, 610; 
Italiae, 627; Bangladesae, 630; Litoris 
Divitis, 631; Thailandiae, 638; Indiae, 
639; Iamaicae, 659; Lichtensteni, 919; 
Brasiliae, 1015; Zairis, 1053; Euandae, 
1085; Ganae, 1092; Nederlandiae, 1286; 
Lusitaniae, 1289; Senegaliae, 1316. 

Lichtenstenum. 
V. Itinera Apostolica; Legati Nationum. 

Litus Dives. 
V. Legati Nationum. 

Litus Eburneum. Allocutio S. P. in dedi
catione templi cathedralis Abidianen-
sis, 37. 

Livonia. Homilia a S. P. in basilica S. Pe
tri habita, V I I I expleto saeculo a con
secratione episcopi Meinardi, Livoniae 
apostoli, 988; epistola ad praesidem Pont. 
Consilii de Scientiis Historicis, 994. 

Loor Isidorus de (B.). 
V. Isidorus a S. Ioseph. 

Lucania. 
V. Ad Limina. 

Lusitania. 
V. Legati Nationum. 

Luxemburgum. 
V. Itinera Apostolica. 

M 

Manetti Teresia (Ven.). 
V. Teresia M. a Cruce. 

Maria a Conceptione (Adelaidis de Batz 
de Tranquelléon) (Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 941. 

Maria Catharina a S. Rosa Viterbiensi 
(Costantia Troiani) (B.). 
V. Beatorum honores decreti. 

Maria Clementina (Nengapeta A. Anwa-
rite) (B.). Beatorum honoribus aucta, 
a S. P. Kinsasae per homiliam cele
bratur, 71. 

Maria Pilar a S. Francisco Borgia (Iacoba 
Martínez Garcia) et duae sociae (Ven.). 
Decretum de martyrio, 936. 

Maria Teresia a Iesu (Carola Gerhardin
ger) (B.). Beatorum honoribus aucta a 
S. P. per homiliam celebratur, 302. 

Maria Virgo. 
V. Basilicae Minores; Imagines B.M.V.; 
Patroni caelestes. 

Marochium. Allocutio S. P. ad iuvenes 
muslimos, 95. 

Maronitae. 
V. Rebecca Ar-Rayes (B.). 

Martínez García Iacoba (Ven.). 
V. M. Pilar a S. Francisco Borgia. 

Marvelli Albertus (Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 1172. 

Matrimonium. 
V. Rota Romana. 

Matulaitis seu Matulewicz Georgius (Ven.). 
Decretum de miraculo, 1192. 

McCann Card. Ovenius. 
V. Nuntii gratulatorii. 

Medicina. Allocutiones S. P. ad medicos 
qui conventui de « morte clinica » inter
fuerunt, 313; ad medicos leuchemiae pe
ritos, 359; ad peritos psychiatriae, 1115; 
ad eos qui conventui ophtalmicorum in
terfuerunt, 1163. 
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Meinardus, Livoniae apostolus. 
V. Livonia. 

Michael Febres Cordero (S.). Litterae de
cretales, quibus ipsi Sanctorum bonores 
decernuntur, 5. 

Migrantes. Nuntius a S. P. scripto datus 
ob diem iisdem dicatum, 195. 

Milites. Constitutio Apostolica datur de 
nova canonica ordinatione ad eorum 
spiritualem curam, 481; allocutio S. P. 
ad sacerdotes in Italia militibus ad
dictos, 1033. 

Missiones. Allocutio S. P. ad eos qui gene
rali coetui Pont. Operum Missionalium 
interfuerunt, 1300. 

Molisina regio. 
V. Ad Limina. 

Monteagudo Anna ab Angelis (B.). 
V. Beatorum honores decreti. 

Mulier. Allocutio S. P. ad quasdam mu
lieres quae conventui consociationis 
«Centro Italiano Femminile» interfue
runt, 607. 

Musica Sacra (Pont. Inst. pro). Allocutio 
S. P. ad academicas Auctoritates, do
centes alumnosque eiusdem Pont. Insti
tuti, 420. 

Muslimi. Allocutio S. P. ad iuvenes in 
Marochio habita, 95. 

N 

Nationes. Allocutio a S. P. in urbe Iaun
densi ad Camaruniae praesidem natio-
numque legatos habita, 43. 

Nativitas D.N.I.C. Eadem adveniente ha
bita est allocutio a S. P. ad Patres 
Cardinales et Pontificalis Aulae Roma
naeque Curiae Praelatos coram admis
sos, 619. Nuntius televisifieus S. P. ex 
podio externo Basilicae Vaticanae, 662. 

Nederlandia. 
V. Itinera Apostolica; Legati Nationum. 

Nengapeta A. Anwarite (B.). 
V. Maria Clementina. 

«Neo catechumenales» communitates. Al
locutio S. P. ad presbyteros qui de iis
dem curam pastoralem habent, 448. 

Nimtiaturae Apostolicae conditae: in Gui
neana Republica, 978; in Republica Gui
neana Bissaviensi, 1212. 

Nuntii gratulatorii a S. P. missi: Card. 
A. Brandâo Vilela, 190; Card. O. Mc-
Cann, 192; Card. S. Baggio, 193; Card. 
A. Ballestrero, 660. 

Nuntii scripto dati a S. P.: ob diem in 
universa Ecclesia migrantibus dicato, 
195; ad Christifideles in Insulis Accipi-
trinis commorantes, 199; Em.mo I. M. 
Trinh-Vän-Cän, conferentiae episcopo
rum Vietnamiae praesidi, 374; ob diem 
paci dicatum, 278; Praesidibus confe
rentiarum episcoporum Europae, 454; ob 
diem ad vocationes sacerdotales et reli
giosas fovendas dicatum, 666; ad eos qui 
conventui « d e cultura hominum» in 
India habito interfuerunt, 1056; ad Ugan
dae Christifideles, I expleto saeculo a 
Caroli Lwanga et eius sociorum mar
tyrio, 1060. 

Nuntii televisifici a S. P. dati: ex podio 
externo Basilicae Vaticanae, die Nati
vitatis Domini, 662; Feria VI hebdo
madae sanctae post expletum pium exer
citium « V i a e Crucis», 730; in foro S. Pe
tri, dominica Paschatis, 732. 

O 

Oeconomicae res. Allocutio S. P. ad eos 
qui conventui de re oeconomica in mundo 
huius temporis interfuerunt, 423. 

Oecumenismus. Allocutio S. P. ad eos qui 
mutuas relationes fovent inter Ecclesiam 
Catholicam et Consilium Mundiale Ec
clesiarum, 261 ; ad quosdam moderatores 
communitatum ecclesialium ab Ap. Se
de seiunctarum, 1079; ad quosdam so
dales Consilii Oecumenici Ecclesiarum, 
1107. 

Opifices. Allocutio a S. P. Laci, in Belgio, 
habita, 553. 

Opus Mariae. Allocutio S. P. ad quosdam 
sodales, 1225. 

Ordo B.M.V, a Mercede. Allocutio S. P. 
ad eos qui generali capitulo interfue
runt, 1259. 

Ordo Carmelitarum. 
V. Brandsma Titus (B.). 

Ordo Carmelitarum Discalceatorum. 
V. Maria Pilar a S. Francisco Borgia 
(Iacobo, Martínez García) (Ven.). 

Ordo Cler. Regul. vulgo Theatinorum. 
V. Iosephus M. Tommasi (S.). 
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Ordo Equestris a Sancto Sepulcro Hiero
solymitano. Ad quosdam eiusdem ordi
nis sodales una eum Magno Magistro 
coram admissos, S. P. allocutionem 
habuit, 1240. 

Ordo Fratrum Minorum Conv. 
V. Franciscus A. Fasani (SJ; Univer
sitates ecclesiasticae. 

Ordo Hospitalarius S. Ioannis a Deo. 
V. Menni Benedictus (B.). 

Ordo Libanensis Maronitarum. 
V. Rebecca Ar-Rayes (B.). 

Ordo Praedicatorum. 
V. Monteagudo Anna ab Angelis (B.). 

Ordo Praemonstratensium. Allocutio S. P. 
ad quosdam Ordinis sodales, 176. 

Orientales Ecclesiae. 
V. Gallia. 

P 

Paenitentiae Sacramentum. Allocutio S. P. 
ad eos qui plenario coetui Congr. pro 
Sacramentis interfuerunt, 1124. 

Paenitentiaria Apostolica. 
V. Indulgentiae. 

Panalurensis dioecesis in India constitui
tur, 404. 

Paradis Maria Leonia (B.). 
V. Beatorum honores decreti. 

Paroecia. 
V. Opus Mariae. 

Parramattensis dioecesis conditur, 595. 

Pascha. Nuntius televisificus a S. P. datus 
732. 

Patavium. 
V. Seminaria. 

Patroni caelestes: B .M.V, titulo «Nuestra 
Señora del Socorro» urbis et archidioe
cesis Valentinae in Venetiola, 489; S. Io
seph, B .M.V. Sponsus, dioecesis Rivo-
riensis in Mexico, 492; B .M.V, titulo 
Imm. Conceptionis, dioecesis Tampicen
sis, 916; B .M.V, titulo «Virgen Bisi la», 
archidioecesis Malaboënsis, 975; B .M.V. 
Immaculata, Guineae Aequatorialis, 976. 

Pauperes Sorores Scholasticae D.N. 
V. M. Teresia a Iesu (B.). 

Pax. Nuntius a S. P. scripto datus ob 
diem paci dicatum, 278. Homilia initio 
anni civilis, 713. 
V. Asisium; ce Iustitia et Pax». 

Pentecostes. Homilia a S. P. in foro S. Pe
tri vigilia Pentecostes habita, 983. 

Petrilli Sabina (Ven.). Decretum de heroi
cis virtutibus, 121. 

Pharmacopolae. Allocutio S. P. habita ad 
eos qui farmacopolarum conventui inter
fuerunt, 1154. 

Philippinae Insulae. 
V. Ad Limina. 

Piamarta Ioannes B. (Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 787. 

Picenum. 
V. Ad Limina. 

Pietas popularis. Dives est valoribus, 1140. 

Pius a S. Aloisio (Aloisius Oampidelii) 
(B.). Beatorum honoribus auctus a S. P. 
per homiliam celebratur, 302. 

Pius Pp. IX (Ven.). Decretum de heroicis 
virtutibus, 108. 

Pius Pp. X (S.). Homilia a S. P. Riesii 
habita, 247. 

Potetti Card. Ugo. 
V. Italia. 

Poppe Eduardus (Ven.) Decretum de heroi
cis virtutibus, 1188. 

Portus Iguassuensis dioecesis conditur, 961. 

Praemium internationale Pacis. Allocutio 
S. P. cum hoc praemium tribuit Catho
lico Officio subitis opibus ministrandis 
profugisque curandis, e Thailandia, 
C.O.E.R.R. nuncupato, 1279. 

Presbyteri vel Sacerdotes. Ad eos, adve
niente Feria V in Cena Domini S. P. 
Epistolam Ap. mittit, 689; allocutio S. P. 
ad eos qui conventui quorundam presby
terorum ex Europa interfuerunt, 1103; 
ad presbyteros Caesenae habita allocu
tio, 1235. 

Processus. Responsum Pont. Comm. C.I.C. 
auth. interpretando, 1324. 
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Profugi. 
V. Proemium Int. Pacis. 

Provisiones Ecclesiarum e Congregatione 
pro Episcopis: 105, 206, 289, 379, 459, 587, 
672, 783, 935, 1064, 1170, 1320; e Congre
gatione pro Gentium Evangelizatione seu 
de Propaganda Fide : 106, 380, 464, 1065, 
1321. 

R 

Rebecca (Petra) Ar-Rayes (B.). Beatorum 
honoribus aucta a S. P. per homiliam 
celebratur, 302. 

Rèclie Nicolaus I. (Ven.) 
V. Arnoldus frater. 

Religiones non Christianae. Allocutiones 
S. P., 95, 409, 761, 766. 

Religiosae. Allocutio ad eas quae V I I ge
nerali conventui summarum moderatri-
cum interfuerunt, 1256. 

Religiosi. Allocutio a S. P. Ultraiecti, in 
Nederlandia, habita, 512; Allocutio ad 
Vicarios episcopales pro Religiosis, 1037; 
ad can. 7O0 (de decreto dimissionis) 
responsum Pont. Comm. C.I.C. auth. 
interpretando, 1323; item de episcopo 
religioso, 1324. 
V. Congr. pro Religiosis et Inst. Saec. 

Religiosae a S. Familia. 
V. M. Clementina (B.). 

Res publica Africae Mediae. Allocutio a 
S. P. Banguiae habita, 62. 

Rivier Maria (B.). 
V. Beatorum honores decreti. 

Roma (vel urbs). Allocutio ad Urbis Ma
gistrum et Administratores, 722. 

Romandiola. Allocutiones S. P. Imolae et 
Cesenae habitae, 1230, 1235. 
V. Ad Limina. 

Rondonopolitana dioecesis conditur, 703. 

Rosas Eduardus I. (Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 1187. 

Rota Romana. Allocutio S. P. ad R. R. 
Auditores, 921. 

Ruanda. 
V. Legati Nationum. 

Rubio Iosephus M. (B.). 
V. Beatorum honores decreti. 

S 

Sacramenta. 
V. Congr. Pro Sacramentis. 

Sanctorum honores decreti: Michaeli Fe
bres Cordero, 5. 

Saravia. 
V. Conventio. 

Sardinia. Allocutio S. P. ad totius insulae 
iuventam, 318. 

Scholae. Allocutio S. P. ad sodales conso
ciationis docentium U.C. I . I .M. nuncu
patae, 1213. 

Scholae catholicae. Allocutio S. P. ad alum
nos scholarum catholicarum Latii, 1030. 

Seminaria. Allocutio S. P. ad moderatores 
et alumnos seminarii Patavini, 1045. 

Senegalia. 
V. Legati Nationum. 

Sinae. 
V. Caravario Callistus (B.). Versiglia 
Aloisius (B.). 

Sinus Tortuosi dioecesis conditur, 704. 

Societas a S. Paulo Ap. Allocutio S. P. 
ad eos qui generali capitulo interfue
runt, 1089. 

Societas Iesu. 
V. universitates ecclesiasticae. 

Societas S. Francisci Salesii. 
V. Caravario Callistus (B.); Universi
tates ecclesiasticae; Versiglia A. (B.). 

Sonsonatensis dioecesis conditur, 1078. 

Sorores a Bono Salvatore. 
V. Janet Franciscus (Ven.). 

Sorores a Caritate S. Ludovici. 
V. Lamoignon M. Ludovica Elisabeth 
(Ven.). 

Sorores a Praesentatione. 
V. Rivier Maria (B.). 

Sorores a S. Familia. 
V. Bonilli Petrus (Ven.). 

Sorores ab Imm. Conc. B.M.V. 
V. Matulaitis Georgius (Ven.). 

Sorores Magistrae a S. Dorothea. Allocutio 
S. P. ad easdem coram admissas, 1128. 

Sorores Pauperes a S. Catharina Senensi. 
V. Petrilli Sabina (Ven.). 
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Sorores S. Francisci Segusiensium. 
V. Rosaz Eduardus I. (Ven.). 

«Spirituali militum curae» (Const. Ap.). 
V. Milites. 

Spiritus Sanctus. Litt. Enc. Dominum et 
vivificantem, 18 maii 1986, de Spiritu 
Sancto in vita Ecclesiae et mundi, 809. 
Prefatio, 809. 

I Spiritus Patris et Filii Ecclesiae datur. 
Illum Iesus in cena novissima promisit 
et revelavit, 813. Pater, Filius et Spiri
tus Sanctus, 817. Deus se dat ad salu
tem in Spiritu Sancto, 817. Messias a 
Spiritu Sancto elevatus, 826. «Accipite 
Spiritum Sanctam», 829, Spiritus Sanc
tus et Ecclesiae tempus, 826. 

II Spiritus Sanctus mundum arguit de 
peccato. Peccatum, iustitia et iudicium, 
837. Quae die Pentecostes evenerunt, 841. 
Quae initio evenerunt, 845. Spiritus Sanc
tus dolorem in amorem convertit qui 
salvat, 852. Sanguis conscientiam emun
dat, 857. Peccatum contra Spiritus Sanc
tum, 863. 

I I I Spiritus dat vitam. Ratio proximi iubi
laei: Christus conceptus de Spiritu Sanc
to, 868; «Apparuit gratia», 872. Con
flicti in nomine spiritus adversus car
nem, 876. Afflante Spiritu Sancto, matu
rescat et firmatur homo interior, 882. 
Ecclesia est sacramentum intimae unio
nis cum Deo, 888. Spiritus et Sponsa 
dicunt: Veni, 894. 
Conclusio, 898. 

Sreveportuensis dioecesis conditur, 963. 

Stangassinger Gaspar (Ven.). Decretum de 
heroicis virtutibus, 473. 

Stettinum. 
V. Imagines B.M.V. 

Synodus Episcoporum. II extraordinarius 
coetus, 130; allocutiones S. P., 426, 431, 
438, 444. 

Syri Catholici. Visitator in Americae Sept. 
Foed. Civ., 461. Novum Missale Syro-
Malabarense, 588. 
V. Ad Limina. 

T 
Taivania. 

V. Ad Limina. 

Talibonensis dioecesis conditur, 593. 

Tarmensis dioecesis in Peruvia constitui
tur, 405. 

Teramum. 
V. Interamnia Praetutianorum. 

Teresia a Iesu (Ioanna Fernández Solar) 
(Ven.). Decretum de heroicis virtuti
bus, 798. 

Teresia M. a Cruce (T. Manetti) (Ven.). 
Decretum de miraculo, 465. 

Tertius Ordo Franciscalis Minimarum a 
S. Corde. 
V. Caiani M. Margarita. 

Tertius Ordo Saecularis S. Francisci. Al
locutio S. P. ad quosdam sodales, 1313. 

Thailandia. 
V. Ad Limina; Praemium int. Pacis. 

Thamarasserrensis eparchia conditur, 908. 

Theologia. Allocutiones S. P. : ad Commis
sionem Theologicam Internationalem, 
173; ad quosdam theologiae moralis do
centes, 1098. 

Thomas Aquinas (S.). 
V. Anima. 

Togum. Allocutio S. P. in urbe Lomensi, 28. 

Tomburaënsis-Yambioënsis. Decretum de 
translatione cathedrae episcopalis nec
non de mutatione tituli, 463. 

Troiani Constantia (B.). 
V. M. Catharina a S. Rosa Viterbiensi. 

U 

Umbria. 
V. Ad Limina. 

Uganda. Nuntius a S. P. scripto datur fide
libus Ugandae, I expleto saeculo a Caroli 
Lwanga et eius sociorum martyrio, 1060. 

Universitates. Allocutio S. P. ad quosdam 
alumnos . facultatum superiorum studio
rum, 1094. 

Universitates catholicae. Allocutio S. P. 
ad academicas Auctoritates Universitatis 
Lovaniensis, 579. 

Universitates ecclesiasticae. Institutum su
perius Theologicum, in Messanensi Se
minario Salesiano S. Thomae, Facultati 
Theologicae Universitatis Pont. Salesia
nae aggregatur, 126; Superius Institu
tum Scientiarum Humanarum et Reli
giosarum in Messanensi urbe erigitur, 
291; allocutio S. P. ad sodales Socie
tatis Iesu qui Universitates et alia aca-
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demiea Instituta moderantur, 346; ad 
professores et alumnos theologicae facul
tatis O.F.M. Conv., 1006; Institutum Li
turgicum Bareinonense erigitur ac Theo
logicae Catalauniae Facultati incorpo
ratur, 1203; allocutio ad Rev.mum Ab
batem Primatem, academicas Auctorita
tes, professores et alumnos Pont. Athe
naei a S. Anselmo, 1274. 

Urúqúaria. 
V. Legati Nationum. 

V 

Versiglia Aloisius (B.). 
V. Beatorum honores decreti. 

Vicarius iudicialis. Ad can. 1673, 3° respon
sum Pont. Comm. C.I.C. auth. inter
pretando, 1323. 

Vicuña Laura (Ven.). Decretum de heroi
cis virtutibus, 953. 

Vietnamia. Nuntius a S. P. scripto datus 
conferentiae episcoporum, XXV vertente 
anno ab hierarchia inibi instituta, 374; 
Allocutio S. P. ad quosdam episcopos, 597. 

Vita humana. Allocutio a S. P. habita ad 
eos qui in Italia operam dant ad vitam 
hominum tutandam, 264. 

Viterbiensis dioecesis in Tuscia. 
V. Dioeceses unitae. 

Vocatio. Nuntius a S. P. scripto datus ob 
diem ad vocationes sacerdotales et reli
giosas fovendas, 666. 

Z 

Zaire. 
V. Itinera Apostolica; Legati Nationum 

Zimbabua. 
V. Legati Nationum. 



CORRIGENDA ET DELENDA 

In Vol. LXXVIII (1986) Commentarii ACTA APOSTOLICAE SEDIS 

pag. 132, lineae paenultima et ultima ; pag. 134, linea prima : loco 
Nicolet legatur Dublin. 

pag. 133, linea 7 : post verba Paul OJcoebor addatur Emonyon. 

pag. 134, linea 23 : loco Kamelie-Kirunga legatur Köln. 

» » linea 28 : loco Koper legatur Nottingham. 

pag. 135, linea 26 : loco Giannuzzi legatur Caputo. 

pag. 588, linea 14 : loco Latina legatur Centrali. 

pag. 804, lineae 14 et 15 : post verba J osé M. Ibañez Langlois deleantur 
verba Op. Dei. 

pag. 901, linea 3 etc. : loco Fluminis Albi legatur Fluminis Albi 
Superioris. 

pag. 1066, linea paenultima : loco Ioannis Bosco legatur Francisci 
Salesii. 

pag. 1071, linea 9 a fine : loco Graz legatur Graz-Seckau. 

pag. 1072, linea 1 : loco Escobia Felicitas legatur E. Felicitas. 

pag. 1206, linea 31 (11¡. settembre 198If...) deleatur. 

» » linea 39 : loco Port-au-Prince legatur Les Caves. 
pag. 1207, linea 10 a fine : loco Albonéj (Ciudad Bolivar) legatur 

Albanés (Maturín). 

» » linea 3 a fine : loco Wroclaw legatur Wilno. 

pag. 1208, linea 21 : loco Santiago legatur Santiago de Compostela. 

pag. 1240, linea 12 fine : loco militaris suique iuris Ordinis Melitensis 
legatur Ordinis Equestris a Sancto Sepulcro Hierosolymitano. 

pag. 1327, linea 14 (21¡. gennaio 1986 ...) deleatur. 



MENDA TYPOGRAPHICA 

pag. 206, linea 8 a fine : loco Mateus legatur Mateos. 

pag. 318, linea 25 : : loco G alar is legatur Calari. 

pag. 464, linea 15 : : loco Buzucensis legatur Musucensis. 

pag. 659, linea 2: loco Glaiser legatur Glaister. 

pag. 687, linea 18 : : loco Polonyi legatur Polanyi. 

pag. 926, linea 2: loco degentibus legatur degentes. 

pag. 959, linea 5 : loco Brfady legatur Brady. 

» » linea 13 a fine : loco Gerald legatur Gerard. 

linea 6 a fine : loco J van legatur Ivan. 

pag. 960, linea 5 : loco Lurney legatur Luzney. 

» » linea 15 : loco Nunez legatur Núñez. 

linea 18 : loco Champin legatur Champin. 

)) linea 29 : loco Salvatore legatur Saviour. 

» linea 35 : : loco VilkabiëMs legatur VilJcavWcis. 

)) linea 38: : loco Mintene legatur Melitene. 

» )) linea ultima : loco Aggaz legatur Aggar. 

pag. 977, linea 3 : loco Colubregani legatur Colubreganae. 

pag. 1071, linea 19 a fine : loco Cloinière legatur Choinière. 

» )) linea 10 a fine : loco Wolf legatur Walf. 

)) linea 4 a fine : loco Alemania Fernandez legatur Fernandez 
y Halemania. 

» linea 3 a fine : loco Morgia Namoc legatur Namoc y Morgia. 

» » linea paenultima : loco Lampa Renegado legatur Renegado 
y Lampa. 

pag. 1138, linea 2 : loco MoUsanos legatur Molisinos. 

pag. 1206, linea 21 : : loco Beaulé legatur Beaule. 

» )) linea 36 : : loco t§tefaniuJc legatur Stefanjuk. 

)) linea 37: : loco Mattheus legatur Matthaeus. 

)) linea 40 : loco Graz (Eisentadt) legatur Graf (Eisenstadt). 

» linea 42 : : loco Kósciow legatur Kosciow. 

pag. 1207, linea 9 : loco Joseph legatur Josef. 

» linea 12 : : loco Mealo legatur Meaolo. 

)) linea 22 : loco Winder legatur Winter. 

)) linea 23 : : loco Adolfi legatur Andolfi. 

» linea 24 : : loco Sag gioii legatur Gag gioii. 



pag. 1207, linea 25: loco Wilhelm John de Graaf legatur Wilhelmus 
Johannes de Graaff. 

» » linea 32 : loco Cegovnit legatur Öegovnik. 

» » linea 4 a fine : loco Amerina legatur Armerina. 

» » linea paenultima : loco Antoni legatur Antanas. 

» » linea ultima: loco Jan legatur Jonas. 

pag. 1208, linea 10 : loco Ischang legatur Tschang. 

» » linea 11 : loco Wguyen Van Tot (Phu Cuong) legatur : 
Nguyên Van Tot (Phú Cuong). 

» » linea 17: loco Jozlców legatur Józlców. 

pag. 1321, linea 6 a fine : loco Libata legatur Libaba. 

pag. 1326, linea 8 a fine : loco Amilcar legatur Amilcar. 

pag. 1327, linea 6 : loco Manolo legatur Manolo. 

» » linea 11 : loco Severino legatur Severiano. 

» » linea 16 : loco Veros legatur Ucrós. 

» » linea 17 : loco Michael Grunwalde legatur Michael Grünwald. 

» » linea 19 : loco Martin Guerrero Reyna legatur Martin 

Guerrero Reina. 

» » linea 20 : loco Koledey legatur Kolodey. 

» » linea 30 : loco d' Ander son legatur D. Anderson. 
» » linea 31: loco William Mullins legatur A. Mullins. 
» » linea 32 : loco J osé legatur J ose M. 

» » linea 34: loco Derochers legatur Desrochers. 

» » linea 37 : loco Mattew legatur Matthew. 

» » linea 6 a fine: loco Guillermo legatur Guillermo José. 

)) )) linea 3 a fine : loco Bardano legatur Bardare 

» » linea paenultima : loco Lastovica legatur Laëtovica. 
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